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31:a  kapitlet:  Januari— Juni  1788.  Huru  nyårsdagen  firas  pä 
hofvet.  General  Aminoff  erhåller  sitt  afsked  frän  lifgardet. 
Konungens  aeg  mot  lifgardets  officerare.  —  Baron  Wrede  ut- 
nämnd till  chef  för  Uplands  regemente.  —  Huru  Konungen; 
födelsedag  firas.  —  Omdöme  öfver  den  af  Konungen  författade 
operan  Gustaf  Adolf.  —  Debutanten,  lifdrabanten  Wirell  och 
komedien  Kaffehuset.  —  Hertig  Carls  födelsedag  af  Konungen 
firad.  —  Ceremonien  vid  riksdrotsets  installation  i  hofrätten. 
-  Grefye  Schwerin  blir  Konungens  hofpredikant.  -—  Konungen 
vill  förmä  öfverste  Almfelt  gä  till  Ryssland  säsom  spion.  — 
Konungen  visar  köld  mot  ryske  ministern.  —  Anmodar  öfverste 
Anckarsvärd  inleda  krigsbrottet  emot  Ryssland.  —  Konungens 
uppförande  och  sysselsättningar.  —  Kyssland  tillkännager  sin 
afsigt  att  med  15  krigsskepp  afgä  frän  Cronstadt  till  Medel- 
hafvet.  —  Knvig  mellan  baron  v.  Essen  och  grefve  Ribbing. 
Anledningame  dertiil.  Konungens  delaktighet,  och  förbittring 
'  öfver  Ribbing.  Muncks  försätliga  beteende  dervid.  —  Anled- 
ning till  fredsbrottet  mot  Ryssland.  —  Hvilka  krigs beredelsema 
gällde.  —  Konungens  sysselsättningar  och  tidsfördrif.  —  Brän- 
vinsbref  för  arméen.  —  Hemlig  konselj  rörande  flottan,  som  ut- 
rustas. Förebud  till  krig.  Amiraleme  Ehrensvärd  och  Ström- 
felt  resa  till  Carlskrona.  —  Konungen  älägger  Svenska  akade- 
mien censur  öfver  theaterpieser.  —  Negociationer  med  främ- 
mande hof,  riktade  emot  Kyssland.  —  Konungen  söker  för- 
hindra freden  mellan  Ryssland  och  Turkiet.  Räknar  dervid  nä 
Danmarks  neutralitet.  Utrikes  krediten  i  aftagande.  —  Norska 
arméen  kommenderas  af  prins  Carl  af  Hessen.  —  Kronprinsens 
af  Danmark  föregifna  besök  hos  Konungen.  —  Danske  envoyéen 
grefve  Rewentlau  ankommer  till  Stockholm.  —  Konungens  pro- 
positioner till  r^ska  Kejsarinnan.  Denna  senares  bevis  pä  fred- 
liff  sinnesstämning.  —  Falska  rykten  för  att  uppelda  sinnena 
till  krig.  —  De  fremmande  hof  ven  afräda  Konungen  börja  krig 
mot  Ryssland.  —  Öfverste  Hastfehr  erhäller  Konungens  befall- 
ning öppna  fiendlighetema  emot  Ryssland.  Huru  detta  verk- 
ställes.  —  Konungens  samtal  med  riksrädet  baron  Carl  Sparre, 
rörande  kriget  mot  Ryssland.  —  Rädet  samtycker  till  Konun- 
gens proposition  om  arméens  sammandragande  pä  rysk-finska 
gränsen.  —  Konungens  afsigter  och  jplaner  med  kriget.  —  Her- 
tig Carls  resa  till  Carlskrona.  —  Ordres  till  arméen  och  ga- 
lèrema  att  bryta  upp  till  Finland.  —  öfverstelöjtnanten  grefve 
Cronstedts  dom.  —  Generalen  grefve  Härd  erbjudes  öfverbefälet 
öfver  arméen.  —  Utredningskommission  för  kriget.  —  Konun- 
gens resa  till  och  hemkomsten  frän  Carlskrona.  —  Tillständet 
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uti  arméen  förorsakadt  af  utredningen.  —  Arméens  uppbrott 
uppskjutes.  —  Rykten  om  krig  och  ryska  anfall  p&  Sverige; 
samt  om  bistånd  af  fremmande  makter.  —  Hertig  Carl  afseglar 
med  flottan  från  Carlskrona 3. 

82:a  kapitlet:  Juni— September  1788.  Danmarks  läger  i  Norge. 
Kronprinsens  af  Danmark  föregifna  besök  hos  Konungen  i  Stock- 
holm. —  Uti  Köpenhamn  utrustas  6  linieskepp.  —  Prins  Carls 
af  Hessen  resa  genom  Sverige.  —  Kronprinsen  af  Danmark  af- 
går  till  Norge.  —  Generalen  Duwall  skicnas  till  Norge.  —  Ryska 
ministerns  déclaration  till  svenska  kabinettet  om  K^sarinnans 
fredliga  tänkesätt.  —  Konungens  déclaration  till  de  n-emmande 
sändebuden.  —  Ryska  ministern  i  Stockholm  får  sina  pass. 
Trakasserier  med  anledning  deraf.  Han  afreser  slutligen 
från  Stockholm.  —  Om  embarkeringen  af  trupperne  till  Fin- 
land. —  Arméens  brist  på  förnödenheter.  General  Tolls  och 
favoriternes  skryt  öfver  sannolika  framgångar.  —  Konungen 
går  från  Stockholm  med  skärgårdsflottan  till  fälttågets  öpp- 
nande uti  Finland.  —  Nya  riksråder  utnämnas.  Militära  befälet 
i  hufvudstaden.  Nya  grader  inom  svärdsorden.  —  Cour  vid 
hofvet  och  ceremonier.  Konungens  krigsuniform.  Om  grefvarne 
Cronstedt  och  Ribbing  vid  lifgardet.  —  Konungen  med  trup- 
perna debarkera  den  2  Juli  i  Helsingfors.  —  Rapport  af  Hast- 
fehr  och  Carpelan  om  ryska  hostiliteter.  —  Transportens  till- 
stånd, vid  ankomsten  till  Helsingfors.  —  Ryska  Kejsarinnans 
sändebud  till  Konungen  får  ej  företräde.  —  Konungens  ulti- 
matum till  Ryska  Kejsarinnan.  —  Konungens  högqvarter.  -^ 
Öfverstarne  Lejonhufvud  och  Flemming  afskedas.  —  Konungens 
beteende  emot  hertig  Fredrik.  —  Hastfehrs  blokad  af  Nyslott. 

—  örlogsflottans  operationer.  —  Konungen  förklarar  kriget 
genom  Post-  och  inrikes  tidningar  samt  i  ordres  till  hertig  Carl. 

—  Denne  sednare  börjar  hostiliteter.  Actionen  vid  Högland. 
Svenska  flottans  eländiga  utredning  uppdagas.  Den  inneslutes 
vid  Helsingfors  af  ryska  flottan.  —  honungens  manifest  mot 
ryska  Kejsarinnan.  Denna  sednares  svar  dera.  —  Danmark 
förklarar  Sverige  krig.  —  Konungen  öppnar  fälttåget  till  lands 
i  Finland.  —  Ryska  försvarsanstalterna.  —  Plan  till  Fredriks- 
hamns intagande.  —  Toll  råkar  i  onåd  och  aflägsnas.  —  Miss- 
nöje inom  arméen;  officerare  taga  afsked.  —  Expeditionen  på 
Fredrikshamn.  —  Baron  O.  Wredes  och  öfverste  Montgomerys 
expedition.  Konungen  anfaller  Fredrikshamn.  Afstår  från  full- 
följandet af  sin  plan  och  medger  general  Siegroth  att  äfven 
draga  sig  tillbaka.  —  Verkan  häraf  på  arméen.  —  Konungens 
fältkostym.  Arméen  retirerar  till  Högfors.  Konungens  villrå- 
dighet och  bedröfvelse.  Frankrikes  médiation  till  fredens  åter- 
ställande. —  Konungen  anklagar  Toll  för  kriget  och  dess  ut- 
gång. —  Arméen  önskar  fred.  Arméens  förläggning.  —  Myteri 
uppstår  inom  densamma.  Anjala-förbundet.  G.  Sprengtporten. 
finska  chefernes  bref  till  Kejsarinnan:  Stallbrödraskaps-skriften. 

—  Kejsarinnans  svar  å  de  sammansvurnes  skrifvelse.  —  Kon- 
ungens bekymmer  öfver  finska  truppernas  myteri.  -  H.  M. 
bjuder  dem  pardon.  —  Konungen  anJkommer  *till  Stockholm  den 
1  September.  —  Hertig  Fredrik  lemnar  arméen  i  Finland.  - 
Om  tillståndet  i  Sverige.  —  Upploppet  emot  Drake.  —  Gärnin- 
gen emot  adeln  och  officerarne;  huru  den  stegras  och  under- 
hålles.  —  Van  Dessens  ryska  eskader  uti  Sundet.  —  Försvars- 
anstalter längs  svenska  kusterna.  —  Tillståndet  i  Skåne;  Råå 
fiskläge  sköflas  och  brännea.    -  Danskames  visade  deltagande 
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(lervid.  —  Bohusläns  och  Göteborgs  försvarsanstalter.  —  Till- 
ståndet med  försvarsverket  i  allmänhet 32. 

38:e  kapitlet:  September— December  1788.  Rådkammarens  ställ- 
ning. -  Rikets  bedröfliga  belägenhet.  —  Konungen  redogör  in- 
för Rådet  om  tilldragelserna  i  Finland.  —  Rådet  tillstyrker 
ständernas  sammankaflande.  Franska  ambassadören  afstyrker 
detta.  —  Gardesbataijonen  i  Stockholm  afgår  till  Christianstad. 

—  Danmarks  regeringskonselj  och  krigsförberedelser.  —  Kon- 
ungen uppträder  i  Dalarne  och  i  Vermland.  —  Danskarnes  in- 
brott. Klouungen  reser  till  Göteborg.  —  Vakthållningen  i  Stock- 
holm anförtros  borgerskapet.  -  Prins  Carls  af  Hessen,  opera-  « 
tioner  med  norska  arméen.  —  Affären  vid  Qvistrum.  öfverste 
Tranefelt  med  hela  sin  kommendering  blir  tagen.  Göteborg 
uppfordras.  Försvarsanstalterna  derstädes.  Skändeskrifter  ut- 
spridas derifrån  öfver  Riket.  —  Krigsrätt  öfver  Tranefelt.  — 
Lngelska  envoyéen  Elliots  négociation.  Preussens  och  Eng- 
lands kraftiga  bemedling.  -  Vapenhvilan  prolongeras  till  Maj 
1789  och  norska  trupperna  aftåga.  —  Svårigheter  vid  vapen- 
hvilans  underteôknande.  —  Frankrikes  médiation  afstannar.  — 
Gardesbataljonen  med  flere  trupper  garnisoneras  i  Göteborg.  — 
De  frivilliga  korpserna  hemförlofvas.  —  Tillståndet  vid  arméen 

i  Finland.  Tilldragelserna  derstädes  efter  Konungens  afresa.  — 
Anckarsvärd  fördrifver  Ryssarne  från  Jungfrusund.  —  Hertig 
Carl  söker  ingå  vapenhvila.  —  Otillräcklig  utredning.  —  Hast- 
fehrs  förrädiska  stämplingar.  —  Flottans  återvändande  till  Carls- 
krona. —  Konungens  och  hertig  Carls  förhållande.  —  Preus- 
siska ministern  grefve  v.  Borcks  inflytande  hos  Konungen. 
Riksdagskallelsen  utfärdas.  -~  Konungen  kommer  den  19  De- 
cember till  Haga.  -  Besöker  borgerskapet  på  rådhuset.  Öfver- 
lägger  om  Hastfehrs  och  finska  chefernes  sammangaddning.  — 
Fredrikshof  förvandlas  till  fängelse.  —  Lista  till  riksdagsmäns 
val  uti  Stockholm.  -  -  De  anklagade  finska  officerarne  fängslas; 
ställas  inför  generalkri^srätt.  —  Konungens  lynne  och  beteenden. 

—  Reflexioner  öfver  knget 62. 

34:e  kapitlet:  Januari  och  Februari  1789.  Konungens  förberedelser 
till  riksdagen.  Afsigter  och  planer.  Huru  allmänheten  upp- 
retas emot  adeln  och  arméens  befäl.  -  Riksdagens  öppnande 
uppskjutes.  Konungen  utnämner  landtmarskalk  och  talmän. 
Deras  egenskaper.  —  Konungens  preliminära  anstalter  till  riks- 
dagen, utom  stånden.  —  Klubbar  inrättas  för  de  ofrälse  stån- 
den och  adeln.  —  Adelns  förhållande;  grunden  till  dess  miss- 
nöje. —  Sammansättning  af  hufvudstyresmän  bland  adeln. 
Tillståndet  uti  de  ofrälse  stånden.  Borgareståndet.  Bonde- 
ståndet styres  af  sekreteraren  Ahlman.  —  Konungens  och  lan- 
dets bekymmersamma  ställning.  —  Riksens  ständers  förhållande 
till  Konungen.  —  Adelns  angreppspunkter  på  regeringen.  — 
Grefve  Fersen  föreslår  oppositionen  en  plan  för  riksdagen.  An- 
teckningar på  riddarhuset.  —  Konungen  öppnar  riksdagen.  Kon- 
ungens tal  på  rikssalen.  Reflexioner  deröfver.  —  Plenum  ple- 
norum;   Konungens  proposition  om  Rikets  tillstånd  och  behof 
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liga a&igter  och  sjelfbedrägeri.  —  Ständernas  tacksägelse  till 
Konungen  för  kriget.  —  Rysslands  inflytande,  under  framfarna 
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\  sig.  —  En  stor  del  af  adeln  samlas  hos  grefve  Fersen,  i  dennes 
hus,  viliande  afstyra  våld  med  våld.  -  Arrestering  af  adeln; 
alla  inskrifna  adelsmän.  —  Riddarhuskansliet  förseglas  af  polis- 
mästaren. —  Sinnesstämningen  öfver  Konungens  laglösa  åtgö- 
rande. —  Om  adelns  afskedstagande  utur  Rikets  tjenst,  och  från 
hofvet.  —  Grefve  Fersen  förbjuder  sina  barn  att  följa  detta  ex- 
empel. —  Plenum  plenorum;  säkerhetsakten  påtrugas  ständerna; 
adeln  vägrar.  -  Vice  landtmarskalken  Liljehorn  och  hans  ka- 
raktäristik.  —  Hertigarnes  förhållande  uti  plenum  plenorum.  — 
Bestörtningen  i  Stockholm,  bland  hof,  adel  och  ståndspersoner.  — 
Konungens  obehagliga  ställning.  —  Riddarhussekreteraren  Bun- 
gencrona  och  riddarhusfiskalen  Ihre  skola  anklagas.  Riksdrot- 
sets  och  hofrättsfiskalen  Dahlssons  rättrådiga  beteende  dervid.  — 
Bevakningen  öfver  de  fängslade  riddarhusledamöterne  vid  Fre- 
drikshof.  —  Vice  landtmarskalkens  försök  att  få  adeln  att  bi- 
falla säkerhetsakten.  —  Hemliga  utskottets  sammanträden.  Kon- 
ungens proposition  i  detta  utskott.  —  Berättelse  om  hvad  sig 
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31:sta  Kapitlet. 

Januari — Juni  1788. 

Hnm  nyårsdagen  firas  på  hofvet.  —  General  Aminpff  erhåller  sitt  afsked  från  lif- 
gardet.  —  Konungens  agg  mot  lifgardets  officerare.  —  Baron  Wrede  utnämnd  till  chef  för 
Uplands  regemente.  —  Huru  Konungens  födelsedag  firas.  —  Omdöme  öfver  den  af  Kon- 
ungen författade  operan  Gustaf  Adolf.  —  Debutanten,  lifdrabanten  Wirell  och  komedien 
Ke^fehuset.  —  Hertig  Carls  födelsedag  af  Konungen  firad.  —  Ceremonien  vid  riksdrotsets 
installation  i  hofrätten.  —  Grefve  Schwerin  blir  Konungens  hofpredikant.  —  Konungen 
vill  förmå  öfverste  Almfelt  gå  till  Ryssland  såsom  spion.  —  Konungen  visar  köld  mot 
ryske  ministern.  —  Anmodar  öfverste  Anckarsvärd  inleda  krigsbrottet  emot  Ryssland.  — 
Konungens  uppförande  och  sysselsättningar.  —  Ryssland  tillkännager  sin  afsigt  att  med 
15  krigsskepp  afgå  från  Cronstadt  till  Medelhafvet.  —  Envig  mellan  baron  v.  Essen  och 
grefve  Ribbing.  Anledningarne  dertill.i  Konungens  delaktighet,  och  förbittring  öfver  Rib- 
bing.  Muncks  försåtliga  beteende  dervid.  —  Anledning  till  fredsbrottet  mot  Ryssland.  — 
Hvilka  krigsberedelsema  gällde.  —  Konungens  sysselsättningar  och  tidsfördrif.  —  Brän- 
vinsbref  för  armëen.  —  Hemlig  konselj  rörande  flottan,  som  utrustas.  Förebud  till  krig. 
Amiralerna  Ehrensvärd  och  Strömfelt  resa  till  Carlskrona.  —  Konungen  ålägger  Sven- 
ska akademien  censur  öfver  theaterpjeser.  —  Negociationer  med  fremmande  hof,  riktade 
emot  Ryssland.  —  Konungen  söker  förhindra  freden  mellan  Ryssland  och  Turkiet.  Räk- 
nar dervid  på  Danmarks  neutralitet.  Utrikes  krediten  i  aftagande.  —  Norska  arméen 
kommenderas  af  prins  Carl  af  Hessen.  —  Kronprinsens  af  Danmark  föregifna  besök  hos 
Konungen.  —  Danske  envoyëen  grefve  Rewentlau  ankommer  till  Stockholm.  —  Konun< 
gens  propositioner  till  ryska  Kejsarinnan.  Denna  senares  bevis  på  fredlig  sinnesstämning. 
—  Falska  rykten  för  att  uppelda  sinnena  till  krig.  —  De  fremmande  hofven  afråda  Kon- 
ungen börja  krig  mot  Ryssland.  —  Öfverste  Hastfehr  erhåller  Konungens  befallning  öppna 
fiendtligheterna  emot  Ryssland.  Huru  detta  verkställes.  —  Konungens  samtal  med  riksrådet 
baron  Carl  Sparre,  rörande  kriget  mot  Ryssland.  —  Rådet  samtycker  till  Konungens  pro- 
position om  armeens  sammandragande  på  rysk-finska  gränsen.  —  Konungens  afsigter 
och  planer  med  kriget.  —  Hertig  Carls  resa  till  Carlskrona.  —  Ordres  till  arméen  och 
galèrema  att  bryta  upp  till  Finland.  —  Öfver stelöjtnanten  grefve  Cronstedts  dom.  —  Ge- 
neralen grefve  Hård  erbjudes  öfverbefälet  öfver  arméen.  —  Utredningskommission  för 
kriget.  —  Konungens  resa  till  och  hemkomst  fråh  Carlskrona.  —  Tillståndet  uti  arméen 
fdrorsakadt  af  utredningen.  —  Arméens  uppbrott  uppskjutes.  —  Rykten  om  krig  och  ry- 
ska anfall  på  Sverige  ;  samt  om  bistånd  af  fremmande  makter.  —  Hertig  Carl  afseglar  med 
flottan  från  Carlskrona. 

Detta  årets  första  dag  firades  icke  allmänt  genom  pu- 
blik cour  och  spisning;  men  i  dess  ställe  anställdes  ett  släd- 
parti efter  middagen  till  Ulriksdal  af  öfverste  kammarjunka- 
ren  baron  Armfelt,  bestående  af  Konungen,  Drottniogen, 
hertig  Carl  och  dess  gemål  hertiginnan,  hertig  Fredrik,  alla 
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hofstaterna  samt  bjudna  fruntimmer  och  kavaljerer  utur  sta- 
den. Uppå  Ulriksdal  fàgnades  Konungen  med  en  komedi, 
hvarefter  man  färdades  till  Carlberg  och  souperades  uti 
orangeriet  och  slutligen,  klockan  12  om  natten,  samlades 
slädsällskapet  uti  Konungens  rum,  der  balen  börjades  och 
varade  intill  klockan  fyra  om  morgonen.  För  kronprinsen, 
som  var  med,  tycktes  detta  nöje  icke  lämpligt  till  dess 
ålder. 

General  Aminoff,  som  kommenderade  lifgardet,  hade 
flera  resor  anhållit  om  sitt  afsked,  med  ackord  och  pension. 
Detta  befäl  var  honom  odrägligt,  genom  den  indisciplin  och 
olydnad.   Konungen   underhöll  så  uti  gardet,  som  arméen. 

H.  M.  hade  alltid  vägrat  Aminofl*s  begäran,  men  då 
han  det  minst  väntade,  den  28  Januari,  fick  han  Kongl. 
Maj:ts  tillsägelse  om  beviljadt  afsked.  Tvenne  ordinarie 
och  fyra  caracteriserade  majorer  fingo  ock,  uppå  anhållan, 
deras  afsked;  emedan  de  voro  underrättade  att  Konungen 
ämnade,  såsom  en  förtroendepost,  uppdraga  befälet,  såsom 
öfverstelöjtnant  för  gardet,  till  sin  unge  favorit  baron  Ce- 
derström,  hvilken,  enligt  sin  tur  uti  regementet,  var  den 
nionde  kaptenen.  Kaptenen  baron  Liewen,  som  ock  var 
äldre,  blef  befordrad  till  öfverstelöjtnants-indelningen  vid 
Södermanlands  regemente;  men  kaptenerne  v.  Numers  och 
baron  Strokirch,  som  icke  egde  nog  medel  att  kunna  um- 
bära Konungens  tjenst,  måste  erfara  det  svåra  öde,  att  stå 
under  befälet  af  en  deras  yngre  kamrat,  hvilken  nu,  utan 
att  ega  förtjenst  eller  snille,  blef  utnämnd  till  öfverstelöjt- 
nant, med  bibehållande  af  sin  of  ver  adjutants-lön  och  tjenst 
hos  Konungen,  samt  hofmarskalks-sysslan.  Kapten  Nu- 
mers blef  nämnd  till  premier-major  vid  gardet. 

Konungen  hyste  ett  agg  emot  gardes-officerarne  för 
kapten  Sparres  skull,  som  de  hade  utgallrat,  uppå  så  goda 
skäl.  Och  som  kaptenen  grefve  Cronstedt  och  löjtnanten 
grefve  Ribbing  voro  hos  Konungen  värst  anskrifne,  så  för- 
klarade H.  M.  att  han  ville  kalla  en  af  majorerne  utur  ar- 
méen till  sekundmajor  vid  gardet,  för  att  derigenom  stänga 
grefve  Cronstedts  och  grefve  Ribbings  befordrande.  Sekund- 
majorssylan  erbjöds  till  majoren  baron  Blixen  vid  Kon- 
ungens regemente,  med  flere  uti  infanteri-regementena;  men 
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ingen  var  hugad  att  den  emottaga.  Efter  mycken  korre- 
spondans  emottog  Blixen  majors-sysslan.  Om  missnöjet  uti 
gardes-regementet  var  intet  att  tvifla  och  i  allmänhet  fann 
man  det  grundadt.  Konungen  allena  trodde  sig  hafva  segrat. 

ArBjiéen  var  ock  stött  öfver  den  survivance,  som  Kon- 
ungen vid  samma  tillfälle  gaf  till  öfverstekammarjnnkaren 
baron  Wrede  uppå  Uplands  regemente,  det  hans  fader  ge- 
neral Fabian  Wrede  innehade  och  genast  till  sin  son  af- 
trädde,  med  förbehåll  af  lönen  uppå  sin  lifstid,  det  Kon- 
ungen stadfastade.  Sonen  Wrede  ^)  var  en  yngling  af  för- 
sta klassen,  utan  förtjenst  och  erfarenhet,  och  arméen  fruk- 
tade med  skäl,  att  om  survivancerna  likt  hoftjensterna 
skulle  ock  ega  rum  i  arméen,  försvunne  all  émulation  med 
befordringshoppet  och  regementenas  befäl  stadnade  uti  barns 
händer. 

Den  24  Januari,  Konungens  födelsedag,  firades  med  ett 
slädparti,  klockan  11  förmiddagen  till  Haga  och  Ulriksdal, 
hvarest  en  stor  déjeuner  var  anrättad;  derefter  gafs  en 
fransysk  komedi.  Klockan  fyra  eftermiddagen  återkom  säll- 
skapet till  staden,  för  att  bevista  en  ny  opera  af  Konun- 
gen diktad  och  kallad  Gustaf  Adolf. 

Efter  slutad  opera  gafs,  uppå  en  liten  nybygd  theater 
uti  operahuset,  ett  litet  svenskt  spektakel,  förestäldt  af  barn 
och  ynglingar,  som  uppföddes  och  undervisades  till  thea- 
tern,  uppå  operamagasinet.  Efter  denna  komedi  samlades 
hofven  och  hela  slädsällskapet  uti  hertig  Carls  egna  rum 
uppå  kongl.  slottet,  till  aftonmåltid.  Konungen  blef  åter, 
vid  ankomsten,  emottagen  med  en  theater-surprice,  af 
en  nog  illa  författad  svensk  pjes  till  Konungens  beröm, 
föreställd  af  cavalierer  och  fruntimmer  af  sällskapet.  Efter 
soupern  gafs  åter  en  surprice  af  en  fransysk  liten  pjes  Les 


^)  Fabian  Wrede  af  Elimä,  friherre  och  grefve  Wrede:  född  1760;  kornett 
vid  lifregementet  till  häst  1775;  löjtnant  1779;  gick  i  fransk  tjenst;  af- 
sked  derifrån  1780;  kammarherre  hos  Drottning  Sofia  Magdalena  1781; 
öfveradjntant  hos  Konungen  och  major  i  arméen  1782;  öfverstelöjnant  vid 
Uplands  regemente  1784;  öfverstekammarjunltfare  1786;  öfverste  för  Up- 
lands regemente  1788;  generaladjutant  1789;  ceremonimästare  1791;  chef 
for  Nylands  regemente  s.  å.;  generalmajor  1795;  serafimerriddare  1796;  chef 
för  lifgrenadierregementet  1798;  generalinspektör  för  svenska  infanteriet 
1802;  generallöjtnant  1805;  general  1809;  grefve  och  statsråd  s.  å.  ;  en 
af  Rikets  herrar  s.  å,;  fältmarskalk  1816;  död  1824. 
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pointus,  en  dålig  pjes,  som  föreställdes  af  komedianter.  Denna 
dagens  fest  slutade  med  en  bal,  till  inpå  morgonstunden. 

Märkvärdigt  är  att  under  denna  festivitet  blef  Konun- 
gen trakterad  med  fem  theaternöjen,  utan  att  dervid  ledsna. 
Hertig  Carl  och  Konungens  favorit,  baron  Armfelt,  hade 
anställt  denna  fest. 

Operan  Gustaf  Adolf  —  den  Konungen  sjelf  författat  i 
prosa  och  lemnat  poeten  Leopold  att  rimma  —  föreställde 
Gustaf  Adolfs  kärlekshandel  med  Ebba  Brahe,  uti  sin  för- 
sta ungdomstid.  Detta  osäkra  historiska  ämne  framställde 
icke  en  så  märkvärdig  monark  uppå  den  mest  hedrande 
sidan.  Akterna  hade  just  icke  mycket  sammanhang;  flera 
fel  emot  tid  och  ställe  hade  ock  insmygt  sig  och  abbé  Vog- 
lers  musik,  som  var  hård  och  discordant,  gjorde  detta 
skådespel  osmakligt  för  alla  åskådare,  utom  för  Konungen. 

Ofverstekammarjunkaren  baron  Armfelt  hade  låtit  bygga 
en  liten  ny  repetitionstheater  uti  Operahuset,  så  väl  till 
aktörernes  och  balletternas  repetitioner,  som  till  inöfvan- 
det  af  ungdom,  hvilken  uppå  operans  bekostnad,  uppföddes 
till  sång  och  dans.  Uppå  denna  theater  lät  baron  Arm- 
felt uppföra  en  svensk  komedie  kallad  Kaffehuset,  kom- 
ponerad af  okänd  person,  der  flera  kände  personer  under 
lånta  namn  blefvo  framställde  och  ridiculiserade,  en  del 
af  åskådarne  till  förargelse;  allt  för  att  roa  Konungen. 
Efter  soupern  blef  detta  anstäldt  och  uppfyllde  sitt  ända- 
mål, ty  H.  M.  fann  deri  mycket  behag.  Aktörer  blefvo 
dertill  utvalde,  som  bäst  egde  denna  ädla  gåfvan  att  härma. 
Bland  dem  hade  baron  Armfelt  utsökt  en  drabant  Wirell, 
som  gjort  sig  utmärkt  för  apande  egenskaper;  men  som 
drabantkorpsen  fann  emot  anständighet  och  seder  strida, 
att  en  officer  trädde  upp  på  theatern,  för  att  agera  med 
komedianter,  så  gick  hela  vaktlaget  till  Wirell  den  27 
Januari,  föreställde  honom  hans  oanständiga  uppförande  och 
förklarade  honom  ovärdig  att  med  dem  tjenstgöra;  lemnan-, 
des  honom  valet  af  afsked  eller  att  mista  arm  och  ben. 
Wirell  valde  det  förra,  gaf  genast  sitt  afskedsmemorial  och 
reste  utur  staden.  Memorialet  blef  hos  kaptenen  af  dra- 
banterne  grefve  Lewenhaupt  inlemnadt  och  hos  Konungen 
anmäldt.   H.  M.  förifrades  mycket  deröfver;  men  som  detta 
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var  så  hemligt  och  promt  af  drabanterne  verkstäldt,  så  kunde 
ingen  rättegångshämnd  här  ega  rum.  Berömligt  var  dra- 
banternes  tänkesätt;  men  beklagligt  att  heders-  och  anstän- 
dighetslagar och  seder  skulle  hemta  sitt  stöd  hos  dem, 
hvilkas  förbindelse  var  att  lyda  oeh  icke  berättigade  till 
sjelftagen  rätt. 

Den  28  Januari,  Caroli  dag,  blef  ock  firad  af  Konun- 
gen med  ett  slädparti  och  en  allmän  bal  masqué  uppå 
slottet,  uti  de  Kongl.  rummen,  för  populacen,  stadens  inne- 
vånare och  noblessen.  Entréen  var  gratis,  så  ock  alla  ra- 
fraichissementer.  Mycken  populace  uppfyllde  alla  rum;  men 
hvad  allmänheten  fann  besynnerligast  var  att  se  Konungen 
med  broderade  underkläder  och  en  med  guldspetsar  utsirad 
domino,  paradera  bland  en  otalig  mängd  pöbel,  förklädda 
i  bonddrägter  och  koftor,  hvilka  fyllde  rummen  med  stank, 
trängsel  och  osnygghet. 

Den  31  Januari  gjorde  riksdrotsen  sitt  intåg  i  hofrätten. 
Konungen  hade  sjelf  städat  denna  ceremoni.  Riksdrotsen 
grefve  Wachtmeister,  riksrådet  och  öfverståthållaren  baron 
Carl  Sparre  och  riksrådet  grefve  Oxenstjerna  samlades  uti 
Konungens  rum,  klädde  uti  rådsdrägten.  Uti  en  af  Kon- 
ungens fyrsitsiga  parad  vagnar  sutto  alla  tre  riksråderne; 
grefve  Oxenstjerna  framför,  och.drotsen  och  Sparre  bak  i 
vagnen.  Vagnen  var  omgifven  af  12  stånddrabanter,  med 
grefve  Wachtmeister»  livré.  Riksråderne  Sparres  och  Oxen- 
stjernas  vagnar  gingo  tomma  framför  riksdrotsens.  Kongl. 
hofrätten  tog  emot  Riksens  Råd  och  drotsen,  framför  hof- 
rättshuset,  uppå  borggården,  och  marscherade  i  procession 
framför  riksråderne,  upp  till  hofrättssalen;  drotsen  var 
eskorterad   af  sina  drabanter,  de  der  stannade  vid  dörren. 

Sedan  drotsen  intagit  presidentsstället  och  medföljande 
2:ne  Råder  deras  fauteuiller,  till  höger  och  venster  om  honom, 
började  Riksrådet  baron  Carl  Sparre,  på  Kongl.  Maj:ts  väg- 
nar, sitt  installations-tal;  hvarefter  Riksrådet  grefve  Oxen- 
stjerna lyckönskade  drotsen  uti  Konungens  namn.  Riks- 
drotsen svarade  härpå  och  aflade  sin  compliment  till  hof- 
rätten, och  slutligen  höll  vice-presidenten,  på  Kongl.  hof- 
rättens  vägnar,  ett  lämpligt  tal;  hvarefter  med  lika  proces- 
sion Riksens  Råd  inställde  sig  uti  Konungens  rum. 
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Sedan  Konungen  nämnt  grefve  Schwerin  till  sin  hof- 
predikant,  uppdrog  H.  M.  honom  Salbergs  pastorat.  Han 
var   den  förste  grefve,  som  uti  Sverige  blifvit  kyrkoherde. 

Ofver  den  sjöutrustning  af  15  linieskepp  och  en  stor 
mängd  transportskepp,  som,  efter  ett  löst  rykte,  skulle  in- 
taga 15,000  man  och  hvilken  utrustning  bereddes  af  Ryss- 
land uti  Gronstadt,  och  var  ämnad  till  Medelhafvet,  emot 
Ottomanniska  Porten,  under  dåvarande  krig  —  visade  Kon- 
ungen ett  förstäldt  bekymmer.  För  att  närmare  utforska 
denna  armement  och  andra  krigsanstalter  uti  Finland,  föll 
Konungen  uppå  den  tanken,  att  afsända  någon  spion  till 
Ryssland.  Ehuru  afskedade  tJfverste  Almfelt  var  hos  Kon- 
ungen i  onåd,  för  dess  inlemnade  memorialer,  under  riks- 
dagen 1786,  erbjöd  Konungen  honom  detta  äfventyrliga 
ärende,  emot  stora  löften  om  belöning.  Öfverste  Almfelt, 
som  var  en  ärlig  man  och  som  väl  kände  Konungen,  hade 
anledning  att  frukta,  det  denna  förrättning  kunde  leda 
honom  i  ofelbar  olycka  och  att,  genom  något  förräderi, 
det  oblida  i  Ryssland  honom  möta  kunde,  att  i  glömska 
sluta  sina  dagar  uti  Sibérien;  hvarförutom  hans  ärliga  tänke- 
sätt stridde  mot  den  förklenliga  aktning  en  spion  förtjenar. 
Öfverste  Almfelt  använde  alla  möjliga  skäl  att  undanbedja 
sig  detta  ärende,  under  många  hemliga  samtal  med  Kon- 
ungen. Icke  dess  mindre  äskade  Konungen  att  Almfelt  skulle 
göra  bekantskap  med  ryska  ministern,  grefve  Rasumofifsky, 
och  begära  af  honom  rekommendationsbref  till  Petersburg 
samt  ryska  hofvet  och  ministèreu,  och  derjemte  gifva  grefve 
Rasumoffsky  tillkänna  att  han,  Almfelt,  torde  vara  sinnad 
att  gå  i  rysk  tjenst. 

Konungens  trägna  åstundan,  inblandad  med  hotelser, 
förmådde  att  öfverste  Almfelt  åtog  sig  att  begära  konfe- 
rens med  grefve  Rasumoffsky,  uti  hvilken  han  androg  sitt 
ärende;  men  med  det  tillägg,  att  han  bad  grefve  Rasum- 
offsky att  afslå  dess  begäran;  dock  utan  att  säga  honom 
orsaken,  den  ryska  ministern  väl  gissa  kunde;  hvarföre  han 
ock  vägrade  all  slags  protektion  och  rekommendation.  Här- 
igenom undgick  öfverste  Almfelt  denna  kommission  och 
reste  utur  staden,  med  Konungens  samtycke,  att  vistas  uppå 
en  liten  gård  han  egde  på  landet. 
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Konungens  kallsinnighet  emot  grefve  Kasumoflfeky  växte 
dagligen.  Den  uppeldades  mycket  af  favoriten  baron  Arm- 
felt.  Konungen,  som,  vid  infallande  cour- dagar  och  andra 
tillfällen,  talade  nog  familièrement  och  länge  med  främ- 
mande sändebud,  utmärkte  den  ryska  ministern  genom 
ett  kallt  bemötande  och  ehuru,  efter  etiketten  vid  Konun- 
gens hof,  ministrarne  blefvo  bjudne  att  skiftevis  spela  med 
Konungen,  blef  den  ryska  derifrån,  fyra  cour-dagar  i  rad, 
utesluten;  hvarföre  han  ock  af  höll  sig  från  uppvaktningen 
vid  Konungens  publika  aftonspisning.  Detta  gjorde  upp- 
märksamhet; ty  allt  sedan  1772  års  revolution  hade  Kon- 
ungen alltid  utmärkt  mycken  ménagement  för  ryska  hofvet. 
Publiken  tog  sig  häraf  anledning  att  befara  någon  förestå- 
ende ofred  med  Ryssland,  och  ryktet  om  en  förestående 
sjöutrustning  uti  Carlskrona  och  Sveaborg  utspriddes.  Öf- 
versten  af  arméens  flotta  Ankarsvärd  blef  efterskrifven  och 
hans  hastiga  afresa  styrkte  ock  detta  rykte.  Konungen  tog 
emot  öfverste  Ankarsvärd  med  mycken  nåd  och  förtrodde 
honom,  att  han  ämnade  föra  krig  emot  Byssland,  men  för 
att  gifva  detta  vågsamma  företagande  ett  sken  af  defensivt 
krig,  äskade  han  att  Ankarsvärd  skulle,  vid  dess  återkomst 
till  Finland,  inkomma  med  diktade  rapporter  om  Bysslands 
armering  mot  Finland  ;  så  ock  söka  alla  tillfällen  att  brouillera 
sig  med  Byssarne  uti  skärgården.  Ankarsvärd  vägrade  den 
första  Konungens  proposition,  såsom  stridande  emot  dess 
karaktär  och  lemnade  Konungen,  hvad  kriget  beträffade, 
ett  väl  skrifvet  memorial,  som  visade,  att  Konungen  icke, 
med  hopp  om  framgång,  kunde  börja  eller  utföra  kriget. 

Men  hvad  mest  understödde  allmänna  tanken  om  en 
förestående  ofred  var,  att  allt  sedan  Konungens  återkomst 
från  Danmark,  inskränkte  H.  M.  sina  fruntimmers-soupéer 
och  lefde  upjpå  Haga,  med  sina  bofmän  och  gunstlingar, 
och  uti  täta,  hemliga  öfverläggningar  med  generaladjutant 
ToU  och  statssekreteraren  Buuth.  Härjemte  sysselsatte  sig 
H.  M.  att  skrifsra  dramer,  att  uppföras  på  dess  nya  drama- 
tiska svenska  theater,  hvilka  af  de  unge  svenske  poeterne  Leo- 
pold med  flere  rimmades  och  corrigerades.  Ett  af  dessa 
foster  var  dramen  Sigrid  Brahe,  som  uppå  theatern  upp- 
fördes,  och   hvilkens  repetitioner  Konungen  ständigt  bevi- 


10  DUELL    MELLAN    V.    ESSEN    OCH    RIBBING.  [l7  88] 

stade.  Både  hofven  och  stadens  innevånare  hade  observerat, 
allt  sedan  Konungens  regerings  början  1771,  att  när  H.  M. 
hade  något  liytt  och  besynnerligt»  i  tanken  att  verkställa, 
inneslöt  han  sig  och  skref  komedier,  operor  eller  tragedier; 
för  att  inbilla  sin  kammarungdom  först  och  sedan  allmän- 
heten,  att  han  var  lugn  till  sinnes  och  roade  sig  med  ly- 
riska ämnen.  Men  dessa  politiska  ränker  voro  så  upplyste,  att 
man  alltid,  efter  en  så  affekterad  tranquilitet,  hade  att  vänta 
något  oroligt,  nytt  utbrott. 

Ryska  ministern  i  Stockholm  grefve  EasumoflFsky  hade 
öfverlemuat  till  riksrådet  grefve  Oxenstjerna  en  déclaration 
till  Sverige,  såsom  till  Danmark,  Preussen,  Frankrike,  Spa- 
nien och  England,  af  innehåll  att  Kejsarinnan  vore  nöd- 
sakad armera  15  krigsskepp  af  sin  flotta,  för  att  gå  till 
Medelhafvet  att  kriga  mot  Turken,  som  henne  oförmodadt 
öfverfallit.  Alla  europeiska  makter  hade  svarat  heîine,  att 
de  voro  neutrala  uti  detta  krig  och  att  om  några  hennes 
krigsskepp  behöfde  söka  hamn  för  storm  eller  olyckor, 
skulle  de  med  all  vänlighet  bemötas.  Men  Konungen  i  Sve- 
rige var  den  enda  potentat,  som  härpå  aldrig  gaf  något 
svar,  ehuru  ryska  ministern  härom  flera  påminnelser  gjorde. 
Detta  ovanliga  politiska  stillatigande  väckte  en  billig  upp- 
märksamhet och  fruktan  för  öfverdrifna  företaganden. 

Grefve  Eibbing  ^),  af  behagligt  utseende,  väl  växt,  med 
utmärkta  förståndsgåfvor,  men  af  hetsigt  sinnelag,  friade  till 
kammarherren  baron  Carl  De  Geers  dotter  af  18  års  ålder. 
Jemte  en  ansenlig  ärfd  möderne-egendom,  egde  hon  de 
egenskaper,,  som  ungdomsåren  uti  täckhet  och  behag  åt- 
följa. Hennes  fader  hade  förklarat  sig  icke  vilja  bortgifta 
sin  dotter,  förr  än  hon  ernått  20  års  ålder;  och  således  fri- 
ade  grefve  Eibbing  träget,  uppå  ett  långt  afstående  hopp. 

Konungen,  som  var  harmsen  uppå  grefve  Eibbing,  dels 
för  det  att  hans  moder  ej  antagit  bränvinskontraktet  för  sin 


*)  Grefve  Adolf  Ludvig  Ribbing  af  Koberg:  född  1765;  fänrik  vid  lifgardet; 
slutligen  kapten  derstädes;  bevistade  riksdagen  i  Stockholm  1789  och  i 
Gefle  1792;  var  delaktig  i  komplotten  till  Konung  Gustaf  IILs  mord; 
dömdes  derfor  från  lif,  ära  och  gods,  men  benådades  af  hertigen-regenten 
till  förlust  af  adelskapet  och  landsflykt.  Antog  namnet  Loewen;  dog  i 
Bryssel,  efter  restaurationen  i  Frankrike.  Gift  i  Paris  med  en  mademoi- 
selle d'Aubigné. 
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gård  Sjöholm;  dels  för  det  att  han,  såsom  äldste  löjtnanten 
af  gardet,  förde<  ordet  för  löjtnants-sällskapet  uti  gardet, 
emot  den  ovärdige  favoriten  Henrik  Sparre,  missunnade 
honom  detta  gifte  och  framställde  sin  favorit  och  stallmä- 
stare baron  v.  Essen,  hvilken  egde  intet  umgänge  uti  baron 
De  Geers  hus.  Förste  stallmästaren  Munck  åtog  sig  denna 
intrig  jemte  baron  Cederhjelm,  major  vid  dragonerne,  som 
var  amant  till  grefvinnan  De  Geer,  fröken  De  Geers  stjuf- 
moder.  Denna  plan  fördes  så  tyst  och  fort,  att  inom  tre 
dagar  var  förlofningen  afhandlad.  Grefve  Ribbing,  som 
intet  märkte  något  af  hvad  som  förehades,  skref  samma 
morgon,  som  förlofningen  slöts,  till  fadren  De  Geer  och  be- 
gäi*de  hans  dotter;  men  fick  ett  mycket  höfligt  svar,  att 
det  vore  för  sent,  emedan  hans  dotter  vore  redan  förlofvad 
med  baron  v.  Essen.  Ett  åskslag  hade  varit  drägligare  för 
grefve  Ribbing  än  denna  tidning.  Sin  kärlek  och  lycka  såg 
han  för  evigt  förstörd.  Harm  och  förtviflan  styrde  hans  eld- 
fängda  sinne  och  han  beslöt  att  hämnas  eller  dö.  Utan  att 
rådfråga  sig  med  någon  vän  eller  slägt,  dolde  han  äfven 
för  sin  moder  sin  föresats;  men  gick  till  baron  Essen  och 
fordrade  honom  till  duell,  för  det  denne,  på  ett  så  nedrigt 
och  lömskt  sätt  gått  till  väga  emot  honom;  och  då  han. 
Essen,  utan  kärlek  för  fröken  De  Geer,  beröfvat  honom, 
Ribbing,  hans  timliga  välfärd,  borde  han  nu  ock  vara  beredd 
att  gjuta  hans  eller  sitt  eget  blod. 

Ehuru  baron  v.  Essen  var  en  behjertad  man,  sökte  han 
dock  med  många  skäl,  öfvertala  grefve  Ribbing  att  afstå 
från  sin  utmaning,  men  förgäfves.  A  båda  sidor  aftälades, 
att  påföljande  morgon  skulle  grefve  Ribbing  inställa  sig  hos 
baron  v.  Essen,  kl.  9  om  morgonen;  men  grefve  Ribbing 
äskade  parole  af  tystnad  och  att  ingen  mer  skulle  vara  till- 
städes, än  begge  sekundahterne,  stallmästaren  Munck  och 
kapten  Âminoff  vid  gardet.  Icke  dess  mindre  förtrodde 
Munck  denna  duell  till  riksdrotsen  grefve  Wachtmeister, 
hvilken,  såsom  vän  af  Ribbingens  hus,  icke  ville  häraf  taga 
någon  kunskap;  men  sände  sent  på  aftonen  efter  öfversten 
baron  Maklier,  en  synnerlig  vän  af  grefve  Ribbing,  för  att 
afstyra  denna  förestående  olycka.  Ofverste  Maklier  gick 
kl.  6   på   morgonen   till  grefve  Ribbing,  och  framdrog  de 
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bästa  skäl,  till  afböjande  af  detta  företag;  men  grefve  Bib- 
bing  blef  oföränderlig,  nppå  den  grand,  att  han  hade  fattat 
sitt  beslut,  då,  genom  Konnngens  hat  till  honom,  han  såg 
sin  befordran  i  sitt  fädernesland  omöjlig,  och  sin  timliga 
lycka  förstörd  af  Essen.  Han  ginge  nu  att  dräpas  eller 
dräpa  på  ett  hederligt  sätt;  uti  det  förra  fallet  vore  döden 
en  välgerning;  uti  det  senare  vore  hans  parti  taget  att  rymma 
och  aldrig  mera  se  Sverige,  sitt  fädernesland;  hvarföre  han 
ock  hade  försett  sig.  med  några  hundrade  riksdaler  rese- 
penningar, v 

Kl.  9,  efter  aftal,  infann  sig  grefve  Ribbing  hos  baron 
v.  Essen;  men  fann  hos  honom  samlade  öfverstelöjtnanten 
baron  v.  Liewen,  fröken  De  Geers  morbroder,  stallmästaren 
Munck,  kapten  Tersmeden,  kapten  Schwerin  af  gardet  och 
kapten  vid  dragonerne,  grefve  Jacob  de  la  Gardie.  Grefve 
Ribbing  förebrådde  med  rätta  att  det  vore  malhonnet  hand- 
ladt,  emot  aftal,  att  taga  så  många  vittnen.  Baron  v.  Essen 
med  âere  bjödo  till  att  förmå  grefve  Ribbing  afstå  från  sitt 
påstående.  Essen  förklarade,  att  om  fröken  De  Geer  hade 
gifvit  honom  Ribbing  det  minsta  hopp  om  hennes  hand, 
vore  han  färdig  upphäfva  förlofningen.  Men  Ribbing  för- 
klarade, uti  allas  närvaro,  att  fröken  De  Geer,  den  han  vore 
all  högaktning'  skyldig,  ej  hade  gifvit  honom  något  löfte. 
Här  vore  ej  fråga  om  henne,  men  om  baron  Essen,  hvilken 
på  ett  nedrigt  och  lömskt  sätt  förhållit  sig  vid  detta  till- 
fälle, och  grefve  Ribbing  förklarade,  uti  alla  dessa  herrars 
närvaro,  att  han  trodde  sig  vara  mera  värd,  i  alla  afseen- 
den,  fröken  De  Geers  hand,  än  baron  Essen.  Denne  tog 
ock  sinne  och  uppå  stallmästaren  Muncks  proposition  ut- 
valdes ridhuset  på  Konungens  stall  till  tummelplatsen.  Hela 
sällskapet  följdes  åt.  Duellanterne  förde  värjan  med  be- 
händighet; eld  och  ifver  upplyste  begges  åtrå  att  döda 
hvarandra.  Striden  varade  längre  än  vanligt  och  till  dess 
grefve  Ribbing  fick  tillfälle  att  försätta  baron  Essen  en  stöt 
midt  åt  hjertat;  men  Försynen  ville  bevara  dem  båda  från 
olycka.  Grefve  Ribbings  värj  udd  fastnade  uti  Essens  ref- 
ben,  midt  för  hjertat,  så  att  värjan,  både  till  klingan  och 
fäste,  sprang  i  flera  stycken  och  striden  upphörde.  Stöten 
var   så   häftig,   att  värjudden   hade   gått  igenom  refbenet, 
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men  ej  spjelkat  det  nog,  för  att  tränga  till  hjertat  eller 
lungan. 

Konungen,  blef  o  vanligen  förifrad  öfver  Ribbingen,  som 
vågat  så  angripa  en  favorit,  och  ville  genast  låta  häkta 
honom  och  hänskjuta  saken,  så  väl  duells-  som  borgfrids- 
brottet,  till  domstol;  men  då  hade  både  Essen,  Munck  och 
flere  kommit  i  samma  fördömelse.  Verkan  af  Konungens 
ifver  blef  afstyrd,  då  Munck  försäkrade  H.  M.  att  om  Essen 
blifvit  dödad,  hade  fiibbing  aldrig  sluppit  utur  ridhuset, 
emedan  han  hade  fört  honom  uti  denna  fälla,  der  han  hade 
gjoTt  anstalt  om  Ribbingens  gripande.  Att  Munck  kunde 
alstra  ett  så  förnedrande  förräderi  är  honom  till  vanheder; 
men  oerhördt  att  berömma  sig  deraf,  inför  sin  Konung  eller 
hvem  som  helst,  den  ära  i  hjertat  bär.  Och  denne  var  en 
högt  aktad  favorit!! 

Den  13  Februari  förlustade  sig  Konungen  med  en  bal 
masqué  på  operan.  Dagen  derefter  reste  H.  M.  till  Upsala, 
med  sitt  vanliga  sällskap.  Kronprinsen  följde  ock  med. 
Denna  resa  hade  intet  synbart  ändamål,  utom  den  nya 
byggnaden  vid  botaniska  trädgården;  ty  för  öfrigt  var  Kon- 
ungen, emot  vanligheten,  denna  vinter  mera  innesluten  än 
vanligt;  hvaraf  allmänheten  väntade  något  ovanligt  nytt 
företagande,  som  sällan  kunde  vara  behagligt.  Man  fägnade 
sig  när  det  stannade  vid  en  theaterpjes. 

Den  mer  upplysta  delen  smickrade  sijg  ej  med  del; 
hopp,  att  se  fredslugnet  i  Riket  fortfara.  Konungens  resa 
till  Danmark  uti  December  och  dess  der  gjorda  propositio- 
ner samt  ovanliga  förhållande  och  smicker;  dess  högmod 
och  krigälskande  sinnelag;  dess  hat  mot  Rikets  och  dess 
ständers  fundamentallag  och  frihet;  dess  bitterhet  mot  Råd- 
kammaren och  Kejsarinnan  Catharina,  hvilken,  utom  den 
afund  hon  väckte  genom  sin  stora  makt  och  hittils  hafda 
lycka,  trodde  sig  genom  Nystads  1720  och  Åbo  fredsfördrag 
1743,  ega  en  garanti-rättighet  öfver  Sveriges  regeringsform. 
—  Allt  detta  sammanlagdt  beredde  uti  Konungens  hjerta 
ett  utbrott,  det  han  ansåg  såsom  oundvikligt.  När  dertill 
lades  att,  genom  en  illa  förd  penningeförvaltning  under 
fredslugnet,  Riket  var  fördjupadt  uti  14  millioner  riks- 
dalers  skuld;   Riksens   ständers  och  hela  Rikets  missnöje, 
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öfver  Båväl  hnshållningen  med  statsmedel,  hvilket  i  någon 
del  utbrast  under  1786  års  riksdag,  som  ock  dagligen  af 
Konungen  föröfvade  inbrott  emot  regeringsformen;  Konun- 
gens medft)dda  äregirighet,  afund,  sinnesoro,  oinskränkta 
åtrå  för  nyheter  och  ombyte  samt  känslolöshet  för  sitt 
folks  sällhet  —  voro  alla  dessa  förhållanden  för  starka  drif- 
fjädrar  att  emotstå. 

Beredeisen  till  denna  ohyggliga  krigsplan  var  ej  allenast 
ställd  emot  Ryssland  allena,  utan  tillika  mot  Riksens  ständer, 
mot  regeringsformen  och  rådkammaren:  kort  sagdt  till  en- 
väldets befordran.  Den  nya  finansministern  baron  Rnuth, 
generaladjutanten  Toll,  stallmästaren  Munck  och  unge  löjt- 
nanten baron  Otto  Wrede,  som  förde  pennan  uti  öfverlägg- 
ningarne,  styrde  detta  verk  i  all  hemlighet  med  Konungen. 
Favoriten  Armfelt  var  ock  med  uti  Konungens  förtroende, 
men  afrådde  kriget. 

Domino-balerna  på  operan  continuerade  under  hela 
fastan;  likaledes  spektaklerna.  Emellan  Upsala-resorna 
vistades  Konungen  på  Haga  och  som  H.  M.  brouillerat  sig 
med  de  vanliga .  hof-  och  stadsfruntimren,  som  lefde  uti 
dess  societet,  för  det  de  ej  flitigt  besökte  den  så  kallade 
Risteils  dramatiska  theater,  så  straffades  de  dermed  att 
Konungen  af  bröt  sina  soupéer,  och  i  dessas  ställe  anställde 
kammarjunkaren  eller  lifpagen  De  Besche,  som  var  ock  en 
favorit,  händig  till  allt,  soupéer  uti  sina  rum  på  slottet  med 
spektakel-nymfer  och  deras  vederlikar;  men  som  Konungen 
hade  ingen  annan  känsla  för  fruntimmer  än  konversation 
om  småsaker,  så  kunde  detta  nya  sällskap  icke  länge  behaga. 

Mest  voro  hans  soupéer  sammansatta  af  Svenska  aka- 
demiens utsökta  ledamöter:  statssekreteraren  Schröderheim ; 
kanslirådet  Rosenstein,  kronprinsens  preceptor;  öfverstekam- 
marjunkaren  baron  Armfelt;  kanslirådet  Adlerbeth;  biblio- 
tekarien och  poeten  Leopold;  poeten  Kellgren;  prosten  och 
Svenska  akademiens  ledamot  Nordin,  och  några  lifpager. 
Af  dessa  var  prosten  Nordin  den  minst  tjenlige  att  göra 
godt  i  Konungens  sällskap;  han  hade  förstånd  och  kun- 
skaper; var  smickrare  och  falsk;  syftade  att  intränga  sig 
uti  riksstyrelsens  ärenden  och  som  han  isynnerhet  hatade 
adelsståndet   och   rådkammaren,   så  nyttjade  han  ock  till- 
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tallet  att  lägga  första  grunden  till  allt  det  onda,  som  året 
efter  utbrast  emot  Rådet,  adeln  och  rikets  konstitution. 

Alla  lördagar,  efter  middagen,  kom  Konungen  till  staden  , 
att  bevista  Svenska  akademiens  sessioner;  måndagar  och 
thorsdagar  operan;  de  öfriga  eftermiddagarne  delades  mellan 
börsassembleen  och  fransyska  samt  svenska  komedien;  men 
på  Haga  souperades  och  der  hade  Konungen  sitt  nattuppe- 
hälle. 

Under  den  18  Mars  lät  H.  M.  utgå  ett  cirkulär  till  alla 
regementschefer  af  innehåll,  att  ingen  officer  uti  deras  re- 
gementen, som  icke  antagit  kontrakt  om  arrende  af  hus- 
behofsbränning  som  régale,  finge  föras  på  förslag  till  någon 
befordran;  emedan  han  ingen  befordran  i  Kongl.  Majrt» 
tjenst  hade  att  vänta.  Likvisst  kallades  detta  kontrakt  fri- 
villigt för  antagande  eller  beviljande. 

Konungen  höll  hemliga  konseljer  med  baron  Ruuth, 
generaladjutanten  Toll,  öfveramiralen  grefve  Ehrensvärd, 
landshöfdingen  uti  Linköping  och  amiralen  Strömfelt  och 
Otto  Wrede  om  flottans  utredning  af  12  örlogsskepp  till 
antalet,  hvilka  en  tid  derefter  ökades  till  15.  Till  öfverste 
Ankarsvärd  uti  Sveaborg  gingo  ock  pressanta  ordres  om 
arméens  flottas  skyndsamma  utrustning.  Ehuru  dessa  an- 
stalter tracterades  mycket  hemligt,  kunde  de  dock  icke 
undfalla  allmän  kunskap,  då  H.  M.  uppå  en  maskeradbal,, 
som  han  lät  -gifva  uti  operahuset,  förtrodde  spanske  och 
holländske  envoyéerne  att  han  armerade  till  sjöss;  hvilket 
väckte,  hos  fremmande  hofvens  ministrar,  mycken  upp- 
märksamhet. För  Sveriges  handelsmän  var  Kongl.  Com- 
merce-coUegii  kungörelse  af  den  14  April  om  skepps  be- 
fraktande för  utrikes  makters  räkning  uti  Levanten  ett 
oroligt  förebud  af  det  som  förestod. 

Öfveramiralen  grefve  Ehrensvärd  och  amiralen  baron 
Fredrik  Strömfelt  reste  skyndsammast,  den  16  April,  till 
Carlskrona  och  funno  der  en  otillräcklig  kassa  och  förråds- 
hus, så  uti  en  som  annan  måtto;  ehuru  baron  Knuth  och 
Toll  försäkrade,  att  intet  skulle  brista. 

Ibland  smärre  sällsamma  saker  var  äfven  den,  att  H. 
M.  ålade  Svenska  akademien  att  censurera  alla  svenska 
theaterpjeser.    Detta  arbete  —  som  ej  är  kompetent  för  en 
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akademi,  hvilken  ej  så  noga  känner  lyriska  poemer  och 
de  reglor  samt  fina  känslor,  theatern  fordrar  —  blef  här 
så  mycket  brydsammare,  som  de  flesta  theaterpjeser  voro 
fattade  efter  Konungens  utkast  och  egna  idéer,  och  hvem 
ville  väl  kritisera  och  censurera  dem? 

Under  loppet  af  allt  detta  negocierade  Konungen  med 
alla  hof,  om  biträde  emot  Byssland,  till  undsättning  ft$r 
turkiska  makten,  som  declarerat  krig  emot  Byssland  år 
1787.  Frankrike,  England  och  Preussen  afrådde  Konungen  ' 
af  Sverige  allt  fiendtligt  företagande  och  ville  deri  ingen 
del  taga;  men  sökte  att  bemedla,  om  möjligt  vore,  en  vänlig 
förlikning  emellan  Porten  och  de  begge  kejserliga  hofven. 
England,  Spanien,  Preussen  och  Frankrike  sågo,  med  be- 
kymmer. Ottomaniska  makten  underkufvas  af  Byssland  och 
Österrike;  men  ingen  ville  inlåta  sig  uti  ett  så  vidt  utse- 
ende krig.  Alla  behöfde  fred  och  i  synnerhet  Frankrike, 
h  vars  förfärliga  gäld  och  inbördes  orolighet  fordrade  ut- 
värtes  fred  och  ett  système  pacifique.  ^) 

Icke  dess  mindre  lät  Konungen,  genom  sin  minister  uti 
Constantinopel  Heidenstam,  använda  alla  medel  att  afstyra 
divanens  fredliga  lynne,  och  erbjuda  den  sitt  biträde  till 
lands  och  sjös,  emot  en  afhandling  om  subsidier  och  för- 
bindelse  att  ej  sluta  någon  fred,  utan  gemensamt  med  Sve- 
rige. Unge  grefve  Eobert  Bosen  blef  hemligen,  med  dépêcher, 
afsänd  till  Constantinopel,  för  att  biträda  Heidenstam  och 
hemt(5ra  subsidiemedlen.  Verkan  häraf  blef  ej  synbar,  hvad 
subsidiemedlen  beträffade.  Turkarne  gifva  aldrig  subsidier 
och  sällan  någon  hjelpsumma  till  sina  allierade;  docklöfvade 
de  nu  en  considerabel  summa;  men  assignerade  den  uppå 
den  krigsskatt,  som  Deyerne  uppå  Barbariska  kusterna 
borde  betala,  och  som  sällan  utgår  och  allraminst  när  de 
veta  att  kristna  makter  den  uppbära  skall. 

Ehuru  det  intet  lyckades  Konungen  att,  genom  sin 
oförmodade  närvaro  uti  Köpenhamn,  uti  December,  bryta 
Bysslands  allians  med  Danmark,  smickrade  sig  dock  Kon- 

^)  Bilagan  N:o  I,  innehållande  en  dépêche  från  Konungen  till  d.  y.  svenske 
ministern  i  London,  blottar  Konungens  äsigter  och  det  eätt  hvarpå  han 
vill  lösgöra  sig  från  förbindelserna  till  Frankrike.  Jemför  härmed  öfversten 
grefve  A.  v.  Fersens  bref  till  sin  fader,  dateradt  Götheborg  d.  20  Okt. 
1788,  bilagan  N:o  XIII, 
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ungen  att  förmå  Danmark  till  en  fallkomlig  neutralitet;  fast 
Danmark,  under  dessa  negoçiationer,  armerade  sex  krigs- 
skepp och  hela  norska  arméen  till  belopp  af  15,000  man, 
gjorde  sig  likväl  Konungen  säker,  att  Danmarks  ministère 
och  kronprins  voro  honom  nog  tillgifne,  för  att  brista  uti 
förbundet  med  Ryssland. 

Genom  de  täta  lån  Sverige  gjort  utrikes  sedan  1772, 
och  genom  ryktet  om  krig  samt  finansministern  Ruuths 
ovarsamma  administration  och  otidiga  brouillerie  med  finans- 
husen uti  Holland,  Horn,  Horneca  m.  fl.  förföll  krediten  för 
svenska  utrikes  lån  i  Holland,  Flandern  och  Italien;  och 
som  man  misstänkte  svenska  handelshusen  att  hafva  be- 
fordrat misstroendet  för  att  derigenom  lägga  hinder  emot  Kon- 
ungens krigsplan,  så  vidtogs  den  orimliga  utväg,  att  Sveriges 
resident  uti  Haag,  grefve  Bunge,  skulle  uppnegociera  de  sven- 
ska lånen  och  derom  med  Prinsen-Ståthållaren  underhandla. 

Derjemte  blef  generalen  baron  Gösta  Wrangel,  som,  allt 
sedan  dess  régala  bränvinsdistillering  förolyckades  uti  Sve- 
rige, vistats  uti  Italien  —  förordnad  och  ackrediterad  såsom 
Konungens  minister  uti  Rom  och  alla  Italienska  hof  och 
republiker,  för  att  négociera  uti  Venedig  och  Genua  lån  för 
svensk  räkning.  Detta  slog  ej  heller  väl  ut,  ty  både  kej- 
saren Josef  och  Ryssland  contracarrerade  svenska  ministern. 
Genom  dessa  författningar  hade  finansministern  baron  Ruuth 
betagit  sig  den  tillgång  af  lån,  som  uti  krigsconjuncturen,  ' 
den  Konungen  beredde,  var  så  hufvudsaklig. 

Konungens  ambassadör  baron  Sprengtporten  och  mi- 
nister baron  d'Albedyhl  uti  Danmark,  inberättade  att  prins 
Carl  af  Hessen  var  utnämnd  till  befälhafvare  öfver  Danska 
arméen  uti  Norge;  dock  utspridde  Konungen  i  Sverige,  att 
den  norska  arméen  var  allenast  sammandragen  till  exercis 
och  utan  syftemål  mot  Sverige,  Afven  ock  att  kronprinsen 
af  Danmark  hade  utlåtit  sig  vilja  aflägga  besök  hos  Kon- 
ungen, i  Stockholm,  i  början  af  Juni.  Konungen  ställde  sig 
mycket  bekymrad  öfver  danska  kronprinsens  logement  och 
beslöts  att  rådsrummen  skulle  dertill  användas.  Efter  all 
liknelse  var  detta  kronprinsens  besök  icke  påtänkt  vid 
danska  hofvet. 

Feraen,     Bist.  Skrifter,     VIL  2 
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Ehuru  Gustaf  III  länge  negocierat  med  danska  hofvet^ 
att  en  ambassadör  måtte  utnämnas  till  Stockholmsmissionen^. 
blef  dock  grefve  Rewentlau  såsom  envoyé  afsänd  och  an- 
kom den  12  Maj.  Den  14  samma  månad  fick  han  audiens^ 
hos  Konungen  och  Kongl.  familjen  f  blef  med  mycken  vän- 
lighet emottagen  och  bjöds  dagen  efter,  den  15,  som  var 
Drottningens  namnsdag,  uppå  en  liten  fete,  som  Konungen 
hade  anställt  på  Ulriksdal,  hvarest  var  spektakel  och  bal- 
letter; h  varefter  souperades  vid  flera  bord,  ett  för  Konungen,, 
ett  för  Drottningen,  ett  för  hertiginnan,  ett  för  hertig  Fredrik 
och  ett  för  hofmästarinnan.  Danska  ministern  var  den  enda 
af  ministerstaten,  som  bjöds  till  soupern;  nien  då  han,  Re- 
wentlau, blef  underrättad  att  han  var  ämnad  till  hofmästa- 
rinnans  bord,  ursägtade  han  sig,  under  förevändning  af 
opasslighet  och  reste,  med  de  andra  ministrarne,  hem  till 
Stockholm.  Denna  obetydliga  omständighet  utmärker  å  ena 
sidan  ministerns  kallsinnighet  och  å  den  andra,  en  oaf- 
bruten  tillgifvenhet  för]  hofetiketten,  för  hvilken  alla  andra 
konsiderationer  måste  vika;  ehuru  angeläget  det  var,  uti  de 
omständigheter  Konungen  beredde,  att  tillbinda  sig  danska 
envoyéen  och  smickra  Danmark.  Men  det  var  icke  uti  Kon- 
ungens karaktär  alt  vara  måttlig. 

Genom  en  kurir,  major  Morian,  afsände  H.  M.  ordres^ 
till  baron  v.  Nolcken,  dess  envoyé  vid  ryska  hofvet,  att 
begära  förklaring  öfver  Rysslands  sjöutrustning  och  tillika 
propositioner  om  Konungens  i  Sverige  médiation  emellan 
Ryssland  och  Porten  med  mera,  men  uti  hotande  uttryck,, 
som  icke  bådade  ett  fredligt  sinnelag.  Som  ändamålet  här- 
med var  att  reta  Ryssland,  så  blef  derpå  allt  användt  och 
fullgjordt,  men  icke  uti  den  mån,  som  förmodades;  ty  Kejsa- 
rinnan utgaf  en  ukas  uti  hela  sitt  kejsardöme,  som  förbjöd 
alla  sina  undersåter,  att  tala  om  krig  mot  Sverige;  att  göra 
de  Svenske,  vistande  uti  hennes  stater,  något  förfång,  vid 
lifsstraff,  och  tillika  ordres  till  alla  hennes  guvernörer,  att 
på  intet  sätt  störa  svenska  handeln  och  sjöfarten,  utan  den 
framför  allt  gynna  och  befrämja. 

Under  allt  detta  var  Konungen  omtänkt,  huru  krigs- 
lågan i  Norden  skulle  tändas,  utan  att  få,  å  Sveriges  sida, 
anseendet   af  ett  offensivt  krig,  hvilket  hade  varit  olagligt, 
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utan  Kiksens  ständers  samtycke,  enligt  regeringsformen; 
orättrådigt  och  emot  all  folkrätt  och  följaktligen  skulle  blifva 
ogilladt  af  alla  europeiska  stater  och  försätta  Danmark  uti 
tvång  att,  såsom  förbunden  med  Ryssland,  genom  en  de- 
fensivallians,  deltaga  uti  detta  krig.  Generaladjutanten  Toll, 
presidenten  Munck,  adjutanten  baron  Otto  Wrede,  öfverste- 
kammarjnnkaren  baron  Armfel  t  samt  hela  skaran  af  favo- 
riter och  hofmän,  utspridde  tillika  med  Konungen,  med 
mycken  sorgfällighet,  att  Ryssland  ämnade  attackera  Sve- 
rige och  att  nu  vore  rätta  tiden  att  näpsa  Kejsarinnans  af 
Ryssland  öfvermod,  drifva  henne  utur  Östersjön  och  tvinga 
henne  att  flytta  sitt  residens  till  Moscow.  Det  sades  med 
visshet,  att  hon  ej  egde  större  flotta  än  12  odugliga  krigs- 
skepp och  att  hon  hvarken  egde  befälhafvare,  armé  eller 
penningar  att  försvara  sina  Östersjö-stater.  Om  så  hade 
varit,  så  var  fruktan  att  bli  af  Kejsarinnan  attackerad  så 
mycket  orimligare.  Här  tillades  ock  att  Konungen  var  säker 
om  Danmark  ;  om  flera  millioners  biträde  från  ottomanniska 
Porten,  och  om  en  armé  af  60,000  Preussare,  som  voro  i 
antågande,  att  angripa,  Liffland.  Danska  ministern,  uti  en  con- 
ferens  med  Konungen,  hade  likväl  tydligen  förklarat  att  om 
Konungen  med  vapen  angriper  Ryssland,  kunde  Danmark 
ej  undandraga  sig,  i  följe  af  sitt  defensiva  förbund,  taga  del 
i  kriget  mot  Sverige  och  Konungen  i  Preussen  hade  äfven- 
ledes,  i  Maj  månad,  afrådt  Konungen  att  börja  kriget,  med 
förklaring,,  att  han  toge  deri  ingen  del.  Allmänheten  trodde 
icke  dess  mindre  på  dessa  falska  och  förblindande  rykten 
och  de  som  vågade  göra  häröfver  sunda  reflexioner,  blefvo 
med  onåd  ansedde  och  afmålade  såsom  vanartade  under- 
såtare,  Ryssland  tillgifna.  Några  få  af  Rådet,  såsom  Beck- 
friis,  Fredrik  Sparre,  Bunge  och  förafskedade  riksrådet 
Emanuel  De  Geer  höllo  samma  ton  med  Konungen. 

Sedan  nu  öfverste  Ankarsvärd,  såsom  chef  för  arméens 
flotta,  vägrat  att  inkomma  med  falska  rapporter  om  Ryss- 
lands tillämnade  anfall  på  Finland  och  generalen  en  chef, 
kommenderande  uti  Finland,  grefve  Fredrik  Posse  icke  stod 
att  förmå  till  andra  rapporter,  än  de  som  med  sanning  in- 
stämde, valde  Konungen  öfversten  för  Savolaxbrigaden 
baron   Hastfehr  till  sin  besynnerliga  och  otroliga  plans  ut- 
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förande  på  Savolax  gräns.  Tjenligare  val  till  en  så  sällsynt 
och  förnedrande  expedition  kunde  ej  göras.  Baron  Hast- 
fehr  ^)  var  en  man  utan  heder  och  tro,  som  hade  förstört 
sitt  och  sin  hustrus  arf  och  egendom;  hade  i  all  sin  tid 
sväfvat  i  bedrägeri  och  var  mer  skyldig,  än  han  någonsin 
kunde  eller  ämnade  betala.  Till  verkställande  af  sin  kom- 
mission förfärdigades  af  operaskräddaren  i  Stockholm,  uti 
all  hemlighet,  en  hop  kossack-kläder,  dem  Hastfehr  medtog 
till  Finland.  Till  belöning  för  flit  och  tystlåtenhet  blef  opera- 
skräddaren benådad  med  direktörs  fullmakt  och  värdighet, 
hvarigenom  denna  skräddarens  förtjenst  blef  kunnig. 

Hastfehr  verkställde  sina  ordres  fram  i  Juni  månad  ;  lät 
sina  förklädda  kossacker  attackera  sina  egna  förposter,  vid 
Pumala  sund.  Skärmytslingen,  med  löst  krut,  dödade  ingen; 
våra  förposter  retirerade;  de  förmenta  ryska  gingo,  utan 
vidare  motstånd  öfver  gränsen;  brände  och  plundrade  några 
bondhus,  hvarefter  Hastfehr  skickade  ett  détachement  till 
Nyslott;  tog  en  liten  båt  med  några  mjölsäckar,  som  var 
ämnad  till  ryska  garnisonen  i  Nyslott  och  lät  döda  tvenne 
ryska  invalid-soldater,  som  förde  denna  båt. 

Hastfehr  och  landshöfdingen  Carpelan  rapporterade  om 
Eyssarnes  fiendtliga  inbrott,  hvilket  utspriddes  öfver  hela 
Finland  och  Sverige.  Till  bestyrkande  af  denna  otroliga 
händelse  bifogas  afskrifter  af  Konungens  originalbref  till 
Hastfehr. 

I:a  Brefvet:  "Nu  ha  vi  sakerna  så  vida  att  ingenting 
mera  återstår,  än  att  I  skyndsamligen  fullgören  våra  planer, 
medelst  attack,  och  att  I  derefter  till  oss  inkommer  med 
utförlig  rapport,  det  våra  gränstrupper  blifvit  attackerade, 
I  boren  icke  förgäta,  att  låta  den  förmente  fienden  få  den 
instruktion,  att  sedan  vare  trupper,  dem  I  anfören,  retirerat, 
fienden  derefter  påtänder  de  derintill  närmast  belägna  byar 
och  öfva  våld  och  brand;  men  icke  mord  å  någondera  sidan. 


*)  Friherre  Be'mt  Johan  Hastfehr:  född  1737;  fänrik  vid  Jemtlanda  regemente 
1753;  löjtnant  17.^;  major  1763;  major  vid  Björneborgs  regemente;  öf- 
verstelöjtnant  vid  Abo  infanteri  regemente;  öfverste  derstädes;  kommendör 
af  Svärdsorden  ;  dömd  från  tjensten  1789  för  delaktighet  i  Anjalaförbundet, 
och  gick  året  derpå  ur  Riket,  samt  uppehöll  sig  först  i  England,  så  i 
Hamburg  och  sist  i  Ryssland,  der  han  var  brigadier;  död  18Ö9  i  hvita 
Ryssland.     Gift    1765  mêd  grefvinnan  Fredrika  Brigitta  Bonde  af  Björnö. 
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samt  derefter  bortjaga  fienden  på  ryska  sidan;  hörandes  I 
göra  allt  motstånd,  men  med  löst  krut,  och  för  edra  trupper 
föregifva  att  I  kunnen  ej  vara  försedde  med  skarpa  skott, 
emedan  I  ej  bait  minsta  anledning  tro,  det  Kejsarinnan 
skulle  attackera  oss.  I  boren  äfven  vara  försäkrad,  att  det 
folkj  som  I  uti  edert  bref  sägen  eder  hafva,  till  den  om- 
skrefna  attacken,  äro  eder  trogna.  Hafven  derföre  dem 
under  edert  öga,  intill  dess  I  hunnit  fullborda  ändamåb  t 
'  Stockholm  den  11  Maj  1788." 

2:a  Brefvet:  "Vi  ha,  med  synnerlig  fagnad,  erfarit,  det 
I  fullgjort  det  I,  som  en  trogen  tjenare,  emot  oss  bordt 
göra.  Vi  deremot  skola  hågkomma  eder  med  vår  nåd." 
(Utan  datum,) 

3:e  Brefvet:  "Vi  hafva  nu  gifvit  ordres  till  generalen 
grefve  Posse,  det  all  vår  krigsmakt  som  vederbör  till  kam- 
pagnie  genast  uppbryter,  I  kunnen  deraf  sluta,  hvad  vår 
plan  är.  Vi  .vänte  oss  några  underrättelser  från  eder,  samt 
om  folket  är  försäkradt  det  vi  af  ryskt  anhang  äro  an- 
fallne.  De  som  lidit  skola  af  oss  omsider  varda  skadelöse. 
I  alla  de  mått  och  steg,  som  lända  till  vårt  goda  ändamåls 
vinnande  och  lyckliga  utgång,  ha  vi  allt  förtroende  till  eder, 
att  I  det  icke  förgäten.    Stockholm  den  29  Maj  1788". 

4:e  Brefvet:  "För  att  göra  mera  utlopp  och  osäkerhet 
tor  fiendens  anhang,  -boren  I,  på  alla  för  eder  möjliga  sätt 
låta  utgå,  att  ryska  Kejsarinnans  trupper  gjort  inbrott  och 
utöfvat  fiendtligheter;  samt  med  kurirer  oss  tillskrifva,  hvad 
som  förljudes  af  vare  samt  från  ryska  sidan.  Vi  befalle 
eder  Gud  allsmäktig."    (Utan  datum.) 

En  så  otrolig  anekdot,  som  dessa  bref  innefatta,  kan 
väl  icke  läsas  af  svenska  undersåter  utan  förundran  och 
häpenhet! 

Innan  Konungen  sammankallade  Rådkammaren,  till  råd- 
plägning om  krigs-  och  utrikes-ärenden,  önskade  H.  M.  ett 
samtal  med  riksrådet  och  öfverståthållaren  baron  Carl  Sparre, 
uppå  dennes  malmgård  vid  Roslagstullen,  Bellevue  kallad. 
Samtalet  varade  långt  in  på  natten.  H.  M.  förtrodde  honom 
sin  tbresats  att  angripa  Ryssland,  till  lands  och  sjöss;  för- 
menandes att  det  vore  nu  rätta  stunden  att  förstöra  Ryss- 
lands herravälde,  då  Turkarne  hade  förklarat  det  krig;  då 


22  KON.    SAMTAL    MED    SPAttRE    OM    KRIGET.  [l7  8  8] 

republiken  Polen  sökte  att  afskudda  sig  ryska  dependancen  ; 
då  England,  Holland  och  Preussen  väntade  tilfälle  att  in- 
skränka ryska  maktens  omåttliga  tillväxt  och  öfverdrifna 
röst  och  influence  uti  europeiska  politiken.  Sverige  hade 
alltid  att  befara  Rysslands  tryckande  influence  uti  dess  do- 
mestika  angelägenheter  och  att  denna  puissance  alltid  lade 
händer  uti  allt,  hvad  som  kunde  vara  till  Rikets  och  Kon- 
ungahusets förmån.  Derpå  kunde  H.  M.  framte  många  be- 
vis. Sveriges  förbindelse  med  Porten  och  dess  löfte  om 
penningeunderstöd;  svenska  krigsmaktens  goda  tillstånd  till 
lands  och  sjöss,  samt  samlade  förråder  gjorde  kriget  mindre 
vådligt  och  framställde  en  önskad  konjunktur  för  Sveriges 
heder  och  tillväxt. 

Hvad  Konungen  anförde  emot  Rysslands  farliga  makt 
och  intryck  uppå  dess  grannar,  var  grundadt,  och  af  Ryssland 
har  Sverige  aldrig  att  vänta  biträde  uti  dess  förkofran;  sna- 
rare intrång,  genom  artikeln  uti  Nystadska  freden,  rörande 
1720  års  regeringsform,  som  icke,  uti  fullkomlig  måtto,  var 

o 

dödad,  genom  freden  uti  Abo  år  1743,  och  genom  hvilken 
Ryssland  tror  sig  ega  rätt  att  bevaka  Sveriges  konstitution. 
Ett  förmynderskap,  som  vore  odrägligt,  det  Polens  bistra 
öde  och  hvälfning  kan  intyga.  Men  häraf  vill  icke  följa, 
att  Sverige,  med  sina  otillräckliga  vapen,  kunde  krossa 
Ryssland,  utvidga  sin  gräns  och  företaga  ett  krig,  som  alla 
europeiska  stater  höllo  tor  sig  orådligt.  Ett  svagt  rike  kan 
finna  sin  säkerhet  genom  sitt  inre  skick  och  försigtiga  samt 
kraftiga  förbindelser;  de  mäktiga  puissancer  tillhörer  att 
skapa  konjunkturer  och  stora  hvälfningar;  och  då  Sverige 
numera  eger  sin  politiska  varelse  uti  andra  klassen,  så  bör 
det  icke  misstaga  sig  uti  krigsplaner  och  tro  sig  vara  jätte, 
då  det  är  ^dvärg.  Konungen  hade  ett  prof,  efter  revolutio- 
nen den  19  Augusti  1772,  att  förbindelser  och  europeiska 
makter  kunde  afvärja  ett  hotande  anfall  af  Ryssland  och 
Danmark.  Konungen  hade  användt  hela  vintern  att  förmå 
Danmark,  Preussen,  England  och  Frankrike  att  befordra 
hans  afsigter  emot  Ryssland;  men  i  alla  hof  hade  han  fått 
afslag  och  varning  att  afstå  dermed  och  sist  af  Konungen  i 
Preussen,  hvilken,  såsom  vän  och  slägting,  under  loppet  af 
Maj   månad,   genom   handbref  sökte  att  afböja  Konungens 
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och  Sveriges  olycka;  försäkrande  tillika  att  han  tog  ingen 
del  i  detta  krig. 

Riksrådet  och  öfverståthållaren  baron  Carl  Sparre,  be- 
stört öfver  Konungens  farliga  och  vidtutseende  planer,  frå- 
gade om  han  hade  någon  europeisk  makt,  som  allierad,  uti 
detta  tillämnade  krig;  hvarpå  Konungen  svarade:  Ingen, 

Riksrådet  Sparre,  såsom  kunnig  om  krigsförnödenheter 
och  arméens  ofullkomliga  tillstånd,  af  egen  erfarenhet,  frå- 
gade H.  M.  om  han  egde  några  millioner  till  krigets  utfö- 
rande ;  —  hvarpå  Konungen  svarade,  att  han  hade  hopp  om 
ansenliga  subsidier  från  ottomaniska  Porten.  Hvarefter  riks- 
rådet baron  Sparre  föreställde  Rikets  uti  gäld  fördjupade 
tillstånd  ;  arméens  och  flottans  brister  till  krigets  utförande  ; 
alla  politiska  skäl  emot  kriget;  regeringsformen,  som  ut- 
tryckligen säger,  att  intet  krig  får  börjas,  utan  Riksens 
ständers  samtycke  0;  finska  krigstheaterns  olämplighet  till 
ett  offensivt  krig,  och  ändtligen  alla  de  olyckor  och  all  den 
förstöring,  soria,  genom  detta  krig,  Kongl.  Maj:t  och  Riket 
ibrestod. 

Konungen  afhörde  med  tålamod  hvad  riksrådet  Sparre 
anförde  och  ställde  sig  öfvertygad,  försäkrande  att  han  ej 
ville  börja  krig.  Men  då  han  hade  fulla  bevis  att  Ryssland 
ämnade  attackera  Sverige,  hvarpå  han  genom  sin  ministers 
baron  v.  Nol ekens  dépêcher,  samt  andra  upplysningar,  hade 
fullständiga  bevis  —  så  fordrade  Rikets  fredande  att  sam- 
mandraga arméen  uti  Finland  och  sätta  flottan  i  sjön;  hvil- 
ket  han  ock  ämnade  framställa  till  Rådets  öfverläggning 
och  väntade  härutinnan  hela  Rådets  tillstyrkande. 

Den  21  Maj  sammankallade  Konungen,  uti  Stockholm 
å  Rådkammaren,  de  då  närvarande  herrar  Riksråd  och, 
genom  ett  kort  tal  till  protokollet,  framställde  Rikets  våd- 
liga belägenhet,  genom  det  fiendtliga  anfall  af  ryska  krigs- 
makten till  lands  och  sjös,  hvarmed  Sverige  var  hotadt. 
Till  bestyrkande  deraf  tog  Konungen  utur  sin  ficka  några 
bref,  som  H.  M.  sade  vara  hans  envoyés  uti  Petersburg, 
baron  v.  Nolckens  dépêcher,  utur  hvilka  H.  M.  läste  några 
strofer   om   Kejsarinnans  uti  Ryssland  tillämnade  anfall  på 

^)  Enligt    48    §   i   Regeringsformen    af   den   21   Aug.   1772  som  lyder:    "Ej 
må  Konungen  lerig  och  örlig  göra,  utan  Riksens  ständers  ja  och  samtycke. 
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Finland  och  Carlskrona  med  mera.  Dessa  förmenta  dé- 
pêcher blefvo  ej  in  extenso  upplästa,  utan  förvarade  uti 
Konungens  ficka,  utan  vidare  kommunikation.  Konungen 
förklarade  sitt  bekymmer  öfver  allt  detta,  som  stridde  emot 
dess  fredälskande  sinnelag;  men  trodde  högst  angeläget 
vara,  att  skyndsammast  san^mandraga  arméen  uti  Finland 
och  låta  flottan  utgå  från  Carlskrona  i  Östersjön.  H.  M.  för- 
säkrade tillika  på  det  kraftigaste,  att  han  ej  ämnade  begå 
någon  hostilitet  emot  Eyssland,  om  han  ej  blef,  af  des& 
krigsmakt  angripen,  dertill  tvungen.  Slutligen  äskade  Kon- 
ungen häröfver  Riksens  Råds  trogna  och  för  fäderneslandets 
väl  nitälskande  råd,  med  det  betydande  tillägg:  ''Ätt  uti 
hvad  tanka  herrar  Riksens  Bäd  stannade,  så  toge  han  det 
an  till  verkställande" 

Man  hade  bort  vänta  att,  uti  ett  så  vigtigt  ämne.  Råd- 
kammaren skulle  begära  fullkomlig  del  och  upplysning,  af 
ryska  och  danska  dépêcher,  som  härmed  gemenskap  egde 
och  tillika  24  timmars  rådrum  till  öfverläggning;  helst  då 
under  16  års  tid  Rådet  ingen  gemenskap  och  ingen  kun- 
skap egde  om  ministriella  ärendenas  belopp;  hvartill  kom, 
att  Kongl.  Maj:ts  sista  märkvärdiga  förklaring  om  sitt  för- 
troende till  Rådet  medförde  ett  ansvar  för  utgången.  Detta 
skedde  intet.  Rådkammaren  hade,  under  Gustaf  III:s  spira,^ 
vant  sig  vid  eftergifvenhet  uti  allt.  Hos  en  del  verkade  om- 
tanken att  behaga  Konungen  och  vinna  insteg  uti  dess  för- 
troende; en  del  fruktade  Konungens  hämnd;  en  del  ville 
icke  blottställa  barns  och  slägtingars  befordran,  och  en  del 
var  okunnig  och  korttänkt.  Riksrådet  och  öfverståthålla- 
ren  baron  Carl  Sparre  inlemnade  ett  skriftligt  diktamen  till 
protokollet,  deri  han,  på  många  kraftiga  skäl,  afstyrkte  ar- 
méens och  flottans  rörelse  och  trodde,  att  om  något  miss- 
förstånd vore  uppkommet  emellan  Ryssland  och  Sverige,^ 
torde  det  kunna  genom  négociation  biläggas;  helst  Kejsa- 
rinnan nu  hade  ett  tryckande  och  brydsamt  krig  mot  Tur- 
ken. Härmed  conformerade  sig  ock  riksrådet  och  Drott- 
ningens öfverstemarskalk  grefve  Nils  Bjelke.  Den  öfriga 
delen  af  Rådkammaren  biföll  Konungens  proposition  och 
öfverlemnade  åt  H.  M.  att  taga  alla  mått  och  steg  till  Rikets, 
säkerhet  och  försvar;  dock  med  förbehåll  att  intet  offensivt 
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mot  Kyssland  skulle  företagas.    Hela  öfverläggningen  påstod 
ej  mer  än  halfannan  timme. 

Konungen  visade  sig  mycket  glad  öfver  detta  Rådkam- 
marens beslut  och  notificerade  det,  genom  ett  bref,  till  sin 
favorit  öfverstekanfmarjunkaren  baron  Armfelt,  som  då  var 
uti  Finland  ;  ibland  andra  uttryck  uti  dess  bref  var  :  Le  sé- 
nat a  consenti  à  ma  proposition;  f  avais  mes  poches  rem-^ 
plies  de  paperasses,  pour  convaincre  ces  têtes  à  perruque  ; 
je  rien  ai  fait  aucun  usage,  je  n'en  eus  pas  besoin,^ 

Det  är  troligt  att  ehvad  beslut  Rådkammaren  hade 
fattat,  hade  Konungen  likafullt  börjat  detta  krig.  Denna 
föresats  grundade  sig  l:o  uppå  dess  fattade  agg  emot  Rik- 
sens ständer  och  i  synnerhet  emot  ridderskapet  och  adeln 
vid  tvenn^  riksdagar  1778  och  1786;  2:o  uppå  dess  förakt 
för  1772  års  regeringsform  och  dess  medförande  nationella 
privilegier  samt  lagliga  fri-  och  rättigheter;  3:o  uppå  dess 
bekymmer  öfver  14  millioner  riksdalers  åsamkad  gäld  under 
fredslugnet,  hvilken  gäld  hölls  hemlig,  så  för  Riksens  stän- 
der som  för  allmänheten,  men  kunde  ej  länge  döljas,  eme- 
dan krediten  utrikes  började  tryta,  genom  finansministern 
baron  Ruuths  ovarsamma  styrelse;  genom  kriget  bortblan- 
dades denna  gälds  upprinnelse;  4:o  uppå  dess  hat  emot 
ryska  Kejsarinnan,  uti  hvilket  ibland  andra  missnöjesämnen 
han  trodde  sin  konungsliga  makt  och  myndighet  vacklande 
för  Catharinas  påstådda  garanti  och .  influence  ;  5:o  uppå 
Konungens  ambitieusa  utsigter  att  spela  en  stor  rôle  uti 
Europa  och  träda, uti  Gustafvers  och  Carlars  fotspår;  6:o 
uppå  generaladjutanten  ToUs  och  baron  Ruuths  försäkran 
att  arméen  och  flottan  voro  uti  det  önskligaste  stånd  till 
ett  krigs  utförande;  den  förre  eller  general  Toll  följde  här 
sin  oroliga,  djerfva  och  oförsynta  karaktär,  som  ledde  honom,^ 
ehuru  oupplyst  och  oerfaren  han  var  uti  stora  ämnen,  att 
vilja,  under  Konungens  gunst  och  förtroende,  blifva  ensam 
rådgifvare  och  spela  rolen  såsom  riksmarsk  uppå  svenska 
theatern.  Den  sednare  eller  baron  Ruuth,  den  Tollen  fram- 
dragit, understödde  honom,  dock  med  det  tillägg,  att  han 
ej  kunde  skafia,  penningetillgångar  längre  än  till  och  med 
Augusti  månads  slut.  Denna  betydande  omständighet  blef 
dock  intet  ansedd  såsom  ett  hinder;  ty  Konungen  och  Tollen 
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gjorde  sig  säkra  att  innan  Augusti  månads  slut  skulle  ryska 
flottan  vara  slagen  och  förstörd;  Cronstadts  stad,  varf  och 
skärgårdsflotta  uppbränd,  och  på  landsidan  Nyslott,  Willman- 
istrand,  Fredrikshamns  och  Wiborgs  fästningar  vara  eröf- 
rade,  Petersburg  intaget  och  Kejsarinnan  i  Ryssland  tvun- 
gen att  tigga  om  fred  à  discrétion.  Med  detta  skryt  och 
orimligheter  afspisades  allmänheten  och  alla  tänkande  men- 
niskor,  som  med  oro  sågo  Rikets  olycka  och  förderf  bere- 
das, så  väl  af  herr  ToU  och  Ruuth,  som  herr  presidenten 
i  kammarrevisionen  och  favoriten  baron  Munck;  så  ock  af 
alla  unga  och  oerfarna  ynglingar  och  gunstlingar,  af  hvilka 
Konungen  var  omgifven. 

Den  22  Maj  afreste  hertig  Carl  till  Carlskrona,  för  att 
taga  befälet  öfver  flottan,  påskynda  dess  utredning  och  gå 
till  sjös.  Ehuru  denna  eskaders  utrustning  var  börjad  uti 
Mars  månad  kunde  de  12  krigsskepp,  som  dertill  voro  ut- 
-sedde,  icke  så  uti  hast  blifva  färdiga;  ty  uti  förrådshusen 
saknades  tillgång  på  taklage-persedlar,  men  i  synnerhet 
krigsammunition  med  mera.  Samma  dag  afgick  ordres  till 
arméen,  så  i  Finland  som  Sverige,  till  uppbrott.  De  i  Stock- 
holm varande  galerer  fingo  ordres  till  utrustning  skynd- 
sammast, och  generalfälttygmästaren  Sinclair  fick  ordres  att 
utkommendera  till  Finland  alla  kanoner  och  allt  artilleri- 
manskap. Genom  många  föreställningar  fick  general  Sinclair 
Konungens  tillstånd  att  lemna  150  man  i  Stockholm,  att 
-akta  artillerigården,  tyghusen  och  laboratorierna. 

Utaf  Lifregementet  blef  kommenderadt  till  Finland  250 
man  med  hästar,  kallade  Lif regementets  dragoner.  Hertig 
Oarl,  såsom  chef  för  Lifregementet,  expedierade  dessa  ordres 
till  major  Lagerhjelm,  som  äfven  skulle  kommendera  detta 
détachement.  Hertigen  hade  på  någon  tid  utmärkt  mycken 
kallsinnighet  emot  grefve  Cronstedt,  som  då  var  öfverste- 
löjtnant  för  Lifregementet,  och  gaf  bemälde  öfverstelöjtnant 
ingen  del  af  dessa  ordres,  utan  afreste  till  Carlskrona.  Då 
majoren  verkställde  dessa  ordres  uti  regementet,  utan  öf- 
verstelöjtnantens  kunskap,  tilltalade  grefve  Cronstedt  sin 
major  för  brott  emot  lydnad  och  subordination  och  som  ma- 
joren icke  derifrån  afstod,  enligt  Hertigens  ordres,  beslöt 
grefve   Cronstedt   att   låta   häkta   majoren  på  högvakten  i 
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Stockholm  och  reqvirerade  manskap  att  föra  Lagerhjelm 
dit.  Men  hertig  Fredrik,  som  under  Konungens  frånvaro 
hade  militäriska  befålet,  afböjde  verkställigheten.  Vid  Kon- 
ungens hemkomst  blef  grefve  Cronstedt  satt  för  krigsrätt, 
arresterad  och  dömd  från  lif,  ära  och  gods,  såsom  den  der 
satt  sig  emot  sin  chefs,  hertig  Carls  ordres.  Konungen  leu- 
tererade  domen  till  tjenstens  förlust,  samt  fängelse  på  War- 
bergs  slott  på  behaglig  tid,  hvilket  verkställdes.  Ofverste- 
löjtnantstjensten  blef  gifven  till  Lagerhjelm.  Grefve  Cron- 
stedt hade  verkligen  förgått  sig  uti  det  att  han  velat  arre- 
stera major  Lagerhjelm.  Hertig  Carl  hade  ock  orätt,  i  det 
att  han  gaf  ordres  till  denna  kommendering,  utan  att  till- 
ställa den  Cronstedt,  som  då  han,  hertigen,  var  på  flottan, 
hade  öfverbefälet  i  egenskap  af  öfverstelöjtnant.  Konungen 
hade  ock  orätt,  i  det  att  H.  M.  tagit  ett  agg  emot  hela 
Cronstedtska  familjen. 

Konungen  afsände  till  preussiske  generalen  grefve  Hård 
uti  Berlin  ett  hand  bref,  genom  hvilket,  uti  mycket  nådiga 
termer,  befälet  öfver  arméen  honom  erbjöds.  Men  grefve 
Hård  föregaf,  utan  att  afslå  H.  M:ts  nåd,  sådana  omstän- 
digheter, hvarigenom  tiden  förhalades  och  ideen  t()rföll. 

Okunnigheten  hos  Konungens  rådgifvare  verkade  att 
Kongl.  Maj:t  utnämnde  en  utrednings-kommission  af  13  le- 
damöter, hvaruti  riksrådet  Hjärne  nämndes  till  preses.  En 
utrednings-kommission  kunde  vara  nödig,  till  lättnad  uti 
expeditioners  verkställande  och  omgångars  undvikande,  ge- 
nom Krigskollegii  samt  Kongl.  konseljens  åtgärd;  men 
sammansatt  af  så  talrika  ledamöter  och  om  krig  okunnige 
män,  kunde  intet  annat  väntas  än  oreda,  tidsutdrägt  och 
elak  förvaltning.  Bland  ledamöterne  voro  generaladjutanten 
Toll,  presidenten  och  stallmästaren  Munck,  riksdrotsen,  han- 
delsman Schinkel,  kommissarier  och  krigsråder,  statskom- 
missarier med  flere.  En  lång  tid  förlopp  att  göra  intet,  ty 
Konungen  hade  ej  haft  tid  att  reglera  arméens  styrka  uti 
Finland  eller  fältstaten  för  arméen,  hvilken  dagligen  påyr- 
kades. Detta  reglemente,  såsom  grunden  till  utrednings- 
göromål,  blef  uppskjutet  till  Konungens  återkomst  från 
Carlskrona,  dit  H.  M.  ville  resa  för  att  bese  sin  flotta  på 
redden. 
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Den  27  Maj  reste  Konungen  till  Carlskrona,  beledsagad 
af  stallmästaren  baron  Essen,  min  son  (Fersèn)  kapten  vid 
drabanterne  och  vanliga  lifpager.  H.  M.  gick  om  bord  på 
chefskeppet,  dit  alla  chefer  voro  kallade;  höll  ett  uppmun- 
trande roch  heroiskt  tal  och  gaf  tillkänna  att  kriget  vore  för 
handen  med  mera,  som  till  detta  passa  kunde;  hvaröfver 
hela  amiralitetet  nog  förundrades.  Konungen  tillställde  her- 
tig Carl  sin  instruktion  att  gå  till  Finska  viken,  men  ej  börja 
hostiliteter,  utan  äska  första  saluten  om  han  mötte  ryska 
flottan  och  i  fall  af  vägran,  bataillera.  Den  2  Juni  återkom 
H.  M.  till  Stockholm. 

Under  Konungens  frånvaro  uppdrogs  militära  befälet  i 
Stockholm  till  hertig  Fredrik;  hvilken  2  gånger  om  dygnet 
visiterade  och  påskyndade  galerernas  utrustning. 

Utredningskommissionen  tog  emot  arméens  reqvisitioner 
af  tross,  hästar  o.  s.  v.  Artilleriet  hade  hvarken  hästar^ 
selar  eller  artilleri-kuskar.  Arméen  och  artilleriet  var  bå- 
dadt  att  afgå  den  15  Juni.  Alla  regementen  skulle  samlas 
i  Stockholm  ocrh  der  var  intet  förråd  samladt,  hvarken  till 
föda  för  folk  eller  hästar.  Två  tusen  hästar  reqvirerades 
till  artilleriet,  hvilka  uti  en  sådan  hast  icke  kunde  anskaffas^ 
icke  heller  anspann  till  kanoners  och  ammunitions  släpande. 
Krut  och  kulor  brusto  ;  fältkistor,  apothek,  doktorer  och  fält- 
skärer  och  allt  hvad  som  hörde  till  sjukhus  och  blesserades 
skötsel.  Utaf  alla  dessa  brister  hände,  att  flottan  till  sin 
krigsutredning  fick  ej  mer  än  60  skarpa  skott  på  hvarje 
kanon  och  saknade  inom  skeppsbord  allt  hvad  som  fordra- 
des till  de  sjukas  och  blesserades  vård. 

Uti  Finland  voro  inga  magasiner  och  ingen  anstalt; 
tomma  ibrrådshus,  tomma  arsenaler  och  tomma  kassor  kunde 
icke  uppfylla  behofven  till  ett  så  skyndsamt  ofi'ensivt  krig. 
Icke  dess  mindre  försäkrade  favoriten,  generaladjutanten 
Toll,  som  var  hufvudverktyget  till  detta  krig,  att  allt  var 
till  hands  och  att  intet  brast;  ehuru  utom  ofvannämnda 
brister,  större  delen  af  arméen  hade  odugliga  gevär,  utslitna 
och  kasserade  munderingar,  skor,  strumpor,  med  flera  små, 
men  oundgängliga  munderings-  och  trosspersedlar.  Ehvad 
regementena  reqvirerade,  fingo  de  till  svar  att  de  skulle  få, 
vid  ankomsten  till  Finland. 
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Finska  arméen  hade  fått  ordres  att  samlas  uti  Nyland 
och  vid  Helsingfors,  genom  bref  af  Konungen  till  general- 
löjtnanten grefve  Fredrik  Pösse,  som  hade  öfverbefalet;  men 
uti  Helsingfors  fanns  hvarken  fouragemagasin,  spannmål, 
mjöl  eller  bakugnar  för  arméen. 

Några  dagar  efter  Konungens  hemkomst  från  Carls- 
krona underskref  H.  M.  fältstaten,  så  att  utredningen  ändt- 
ligen  blef  underrättad,  hvarpå  de  skulle  grunda  sina  reqvi- 
sitioner  och  utredningsförslager. 

Utredningskommissionen,  som  insåg  omöjligheten  att 
öfvertora  arméen  till  Finland  till  den  15  Juni,  förmådde  hos 
Konungen  att  uppbrotts-orderna  blefvo  uppskjutna  tills  vidare. 
Emedlertid  beställdes  vid  gjuterierna  kanoner,  kulor  och  bom- 
ber för  flottan  och  arméen.  Krut  förskrefs  så  ock  hampa, 
hvarpå  amiralitetet  hade  en  total  brist.  Alla  handtverkare  uti 
Stockholm  och  flera  städer  blefvo  ålagde  att  arbeta  för  kro- 
nan och  tillverka  kläder,  skor,  stöflar,  seldon  med  mera. 
Derjemte  publicerades,  att  hvem  som  ville,  emot  skälig  be- 
talning, uti  stad  eller  på  landsbygden,  tillverka  succariebröd 
för  arméen,  uti  så  stora  eller  små  partier  de  förmådde,  egde 
att  uti  Utredningen  sig  anmäla. 

Till  afhjelpande  af  fouragebristen  uti  Finland,  lät  herr 
Toll  upphandla  en  otrolig  mängd  halm,  à  2  riksdaler  tjoget, 
som  fördes  till  Norrköping,  att  derifrån  transporteras  till 
Finland;  utan  att  förutse  omöjligheten  af  denna  transport, 
Çenom  fartygens  antal,  som  dertill  fordrades  och  frakternas 
omåttliga  kostnad. 

Stora  partier  säd,  ärter,  gryn  och  salta  varor  upptinga- 
des hos  Stockholms  köpmän  för  dryga  beting,  att  öfver- 
föras  till  Helsingfors,  och  hvarje  slagtare  i  Stockholm  blef 
pålagd  att  leverera  80  lispund  saltadt  oxkött  om  dagen,  till 
kommissariats-magasinet.  Slagtarne  måste  dagligen  slagta 
och  salta,  innan  köttet  hann  blifva  kallt,  uti  gamla  odug- 
liga kärl;  hvaraf  hände,  att  detta  kött  tog  ruttnelse  och 
mask  och  skadade  soldatens  helsa. 

Confusionen  och  okunnigheten  uti  utredningen  växte 
så,  att  Konungen  måste  adjungera  öfverståthållaren  och  riks- 
rådet  baron   Carl  Sparre,   hvars   rediga  och   arbetssamma 
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hufvud  blef  inöfvadt  under  Pommerska  kriget,  der  han  förde 
generalkrigskommissariatet. 

Ehuru  envoyéen  baron  v.  Nolcken,  genom  kurir,  som 
ankom  den  19  Maj,  hade  gifvit  Konungen  rapport  om  Ryss- 
lands fredliga  böjelse,  om  Kejsarinnans  utgifna  ukas,  att 
icke  tala  om  krig  emot  Sverige,  eller  ofreda  någon  Svensk, 
samt  utfärdade  ordres  till  alla  dess  hamnar  och  guvernörer 
att  i  allt  gynna  svenska  handeln  —  utspriddes  dock,  af  alla 
favoriter;  generaladjutant ToU,  öfverstekammarjunkaren  Arm- 
felt,  baron  och  presidenten  Munck,  baron  Ruuth,  öfveradju- 
tanten  Wrede  och  dennes  broder,  öfverstekammarjunkaren, 
samt  all  annan  hofungdom,  att  hostiliteter  der  voro  började; 
att  ryska  flottan,  som  var  ämnad  att  föra  krig  emot  Turken 
i  Medelhafvet,  skulle  öfverrumpla  och  bränna  Carlskrona; 
att  det  vore  nu  tid,  då  Ryssland  vore  stadt  uti  krig  mot 
Turken,  att  förstöra  dess  förmätna  välde,  flytta  Kejsarinnans 
residens  till  Moscow  och  eröfra  Östersjöns  hamnar  och  floder; 
att  man  vore  fullkomligen  säker  om  Danmark,  om  en  armé 
af  60,000  preussare,  som  skulle  bryta  in  uti  Lifl^land;  om  en 
engelsk  eskader  uti  Östersjön  till  Sveriges  biträde  och  om 
stora  summor  turkiska  subsidier.  Baron  v.  '  Nolckens  dé- 
pêcher höUos  hemliga,  men  genom  förut  utspridda  rykten, 
som  nu  icke  härmed  instämma  kunde,  hade  en  stor  hop  af 
okunniga  och  enfaldiga  blifvit  förvillade,  och  dessa  blefvo  i 
tron  styrkte,  genom  osanna  berättelser  om  baron  v.  Nolckens 
rapporter. 

Uti  residenser  och  vid  hof  tryter  aldrig  undersåtare, 
som,  i  hopp  att  vinna  nåd  hos  öfverheten,  förmåner  och 
lycka,  äro  färdiga  till  allt.  Dessa  tjente  som  basuner,  att 
utblåsa  Rikets  förmenta  våda;  nödvändigheten  af  kriget, 
och  ryska  krigsmaktens  usla  belägenhet.  Det  hette  då,  uti 
dessa  mäns  discourser,  att  Kejsarinnan  var  alldeles  utblottad 
på  folk  och  penningar;  att  hennes  flotta  bestod  af  12  usla 
furuskepp,  utan  båtsmän  och  sjöofficerare,  att  hennes  skär- 
gårdsflotta var  svag,  uppruttnad  och  obrukbar  och  att  vår 
öfverlägsna  sjömakt  kunde,  när  den  behagade,  uppbränna  och 
förstöra  Cronstadt  med  flottan  och  hela  amiralitets-inrättningen. 

Om  nu  detta  hade  varit  sannt,  så  stridde  det  emot  det 
ryktet,  att  Kejsarinnan  ämnade  angripa  Sverige  med  härs- 
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makt.  Men  om  någon  vågade  framkomma  med  något  in-^ 
kast,  blef  han  vid  hofvet  ansedd  såsom  en  ryskt  siiuiad 
förrädare.  Ofverdåd  och  skryt  uti  tal  hade  ingen  gräns  f^ 
vid  Konungens  eget  bord  öfverlades  huru  intåget  uti  Peters- 
burg skulle  ske,  och  man  var  bekymrad  hvar  Kejsarinnnaa 
skulle,  såsom  fånge,  logeras  i  Sverige. 

Den  9  Juni  utlopp  hertig  Carl  från  Carlskrona  med  12 
linieskepp  och  6  fregatter,  efter  första  planen;  men  blef,  uti 
slutet  af  Juni,  förstärkt  med  3  linieskepp  och  några  fregatter^ 
Enligt  dess  instruktion  tog  flottan  sin  station  vid  Hangöudd^ 
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Juni — September  1788. 

Danmarks  läger  i  Norge.  —  Kronprinsens  af  Danmark  föregifna  besök  hos  Kon- 
«iingcn  i  Stockholm.  —  Uti  Köpenhamn  utrustas  6  linieskepp.  —  Prins  Carls  af  Hessen 
resa  genom  Sverige.  —  Kronprinsen  af  Danmark  afgâr  till  Norge.  —  Generalen  Duwall 
skickas  till  Norge.  —  Ryska  ministerns  déclaration  till  svenska  kabinettet  om  Kejsar- 
innans fredliga  tänkesätt.  —  Konungens  déclaration  till  de  fremmande  sändebuden.  — 
Ryska  ministern  i  Stockholm  får  sina  pass.  Trakasserier  med  anledning  deraf.  Han  af- 
xeser  slutligen  från  Stockholm.  —  Om  embarkeringen  af  trupperne  till  Finland.  —  Armeens 
brist  på  förnödenheter.    General  Tolls  och  favoritemes  skryt  öfver  sannolika  framgångar. 

—  Konungen  går  från  Stockholm  med  skärgårdsflottan  till  fälttågets  öppnande  uti  Finland. 

—  Nya  riksråder  utnämnas.  Militära  befälet  i  hufvudstaden.  Nya  grader  inom  svärds- 
orden. —  Cour  vid  hofvet  och  ceremonier.  Konungens  krigeuniform.  Om  grefvarne  Cron- 
«tedt  och  Ribbing  vid  lifgardet.  —  Konungen  med  trupperne  debarkera  den  2  Juli  i  Hel- 
singfors. —  Rapport  af  Hastfehr  och  Carpelan  om  ryska  hostiliteter.  —  Transportens  till- 
stånd, vid  ankomsten  till  Helsingfors.  —  Ryska  Kejsarinnans  sändebud  till  Konungen  får 
oj  företräde.  —  Konungens  ultimatum  till  ryska  Kejsarinnan.  —  Konungens  högqvarter. 

—  Öfverstarne  Lejonhufvud  och  Flemming  afskedas.  —  Konungens  beteende  emot  hertig 
Fredrik.  —  Hastfehrs  blocad  af  Nyslott.  —  Örlogsflottans  operationer.  —  Konungen  för- 
klarar kriget  genom  Post-  och  inrikes  tidningar  samt  i  ordres  till  hertig  Carl.  —  Denna 
sednare  börjar  hostiliteter.  Actionen  vid  Högland.  Svenska  flottans  eländiga  utredning 
uppdagas.  Den  inneslutes  vid  Helsingfors  af  ryska  flottan.  —  Konungens  manifest  mot 
ryska  Kejsarinnan.  Denna  sednares  svar  dera.  —  Danmark  förklarar  Sverige  krig.  — 
Konungen  öppnar  fälttåget  till  lands  i  Finland.  —  Ryska  försvarsanstalterna.  —  Plan  till 
Fredrikshamus  intagande.  —  Toll  råkar  i  onåd  och  aflägsnas.  —  Missnöje  inom  armëen; 
officerare  taga  afsked.  —  Expeditionen  på  Fredrikshamn.  —  Baron  O.  Wredes  och  Öf- 
verste  Montgommerys  expedition.  Konungen  anfaller  Fredrikshamn.  Afstår  från  full- 
följandet af  sin  plan  och  medger  general  Siegroth  alt  äfven  draga  sig  tillbaka.  —  Verkan 
häraf  på  arméen.  —  Konungens  fältkostym.  Arméen  retirerar  till  Högfors.  Konungens 
-villrådighet  och  bedröfvelse.  Frankrikes  médiation  till  fredens  återställande.  —  Konun- 
gen anklagar  Toll  för  kriget  och  dess  utgång.  —  Arméen  önskar  fred.  Arméens  förlägg» 
ning.  —  Myteri  uppstår  inom  densamma.  Anjala  förbundet.  G.  Sprengtporten.  Finska 
•«hefernes  bref  till  Kejsarinnan:  Stallbrödraskaps-skriften.  — Kejsarinnans  svar  å  de  sam- 
mansvurnes  skrifvelse.  —  Konungens  bekymmer  öfver  finska  truppernas  myteri.  —  H.  M. 
bjuder  dem  pardon.  —  Konungen  ankommer  till  Stockholm  den  1  September.  —  Hertig 
Fredrik  lemnar  arméen  i  Finland.  —  Om  tillståndet  i  Sverige.  —  Upploppet  mot  Drake. 

—  Gäsningen  emot  adeln  och  offlcerarne;  huru  den  stegras  och  underhålles.  —  Van 
Dessens  ryska  eskader  uti  Sundet.  —  Försvarsanstalter  längs  svenska  kusterna.  —  Till- 
ståndet i  Skåne;  Råå, fiskläge  sköflas  och  brännes.  —  Danskarnes  visade  deltagande  der- 
vid.  —  Bohus  läns  och  Göteborgs  försvarsanstalter.  —  Tillståndet  med  försvarsverket  i 
allmänhet. 

Under  alla  dessa  k^rigsutrustningar  till  lands  och  sjöss, 
formerades   ett   läger  uti  Norge,  vid  Christiania,  af  15,000 
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man,  under  prins  Carls  af  Hessen  befäl.  Prinsen  ditvänta- 
des  dagligen.  Den  oro,  som  detta  läger  uppväckte  hos  ge- 
mene man  uti  Stockholm  och  på  norska  gränsen,  blef  däm- 
pad genom  hofvets  hemliga  rådgifvares  försäkringar,  att 
norska  arméen  vore  sammandragen  till  mönstring  och  ex- 
ercis. Derjemte  utspriddes  ock,  att  kronprinsen  af  Danmark 
väntades  till  Stockholm,  for  att  aflägga  besök  hos  Konun- 
gen, på  kort  tid.  H.  M.  förklarade  ock,  att  rådsrummen 
uti  Stockholms  slott  skulle  användas  till  H.  K.  H.  kron- 
prinsens boning.  Detta  besök  var  uppdiktadt,  eller  af  sven- 
ska sändebuden  uti  Köpenhamn  på  lösa  grunder  anfördt. 
Konungen  af  Sverige  hade  anledning  vänta  denna  höflighet 
af  danska  thronföljaren,  sedan  Konungen  trenne  besök  af- 
lagt  hos  Kongl.  familjen  i  Köpenhamn;  men  Danmarks  de- 
fensiva förbund  med  Kyssland,  uti  en  stund  då  Konungen  i 
Sverige  beredde  ett  krig  emot  Ryssland,  kunde  väl  icke 
passa  sig  med  ett  vänskapsbesök;  då  Danmarks  förbund 
innehöll  att,  i  händelse  af  offensivt  krig  af  Sverige  emot 
Eyssland,  skulle  Danmark  lemna  Ryssland  auxiliära  trupper 
12,000  man  ^  till  lands  6  linieskepp  eller  12,  om  Ryssland 
dem  behöfde  och  äskade. 

Om  6  linieskepps  utrustande  uti  Köpenhamn,  till  Ryss- 
lands tjenst,  fick  Konungen  förvissad  underrättelse,  genom 
danska  ministern  uti  Stockholm  grefve  Rewentlau,  hvilken 
uti  de  höfligaste  och  vänskapsfullaste  försäkringar  om  sin 
Konungs  fredliga  böjelser  och  tillika  oryggliga  ordhållig- 
het  uti  förbindelser,  afrådde  kriget  emot  Ryssland.  Det 
inföll  ingen  uti  Sverige  att  se  ändamålet  af  danska  rust- 
ningen, och  att,  sedan  svenska  krigsvapnen  voro  fördjupade 
uti  Finland,  så  hade  man  att  vänta  danska  banerens  intrång 
på  Norska  gränsen,  mot  Wenersborg  och  Götheborg,  som 
voro  utan  försvar,  och  detta  under  namn  af  ryska  auxiliärer. 

Under  allt  detta  afsände  Konungen  kammarjunkaren 
Borgenstjerna  med  kök  och  nödig  hof  betjening  till  Helsing- 
borg, för  att  défrayera  och  beledsaga  prins  Carl  af  Hessen 
till  Norge,  genom  Warberg,  Götheborg  o.  s.  v.  Under  resan 
hade  herr  Borgenstjerna  ordres,  att  låta  prinsen  bese  alla 
våra  fästningar,  arsenaler,  tyghus  och  magasiner;  ehuru  alla 
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fästningsverk  voro  förfallna,  obestyckade,  utan  tillräckliga 
garnisoner  och  artilleri  och  utan  krigs-  och  lifsförråder. 
Prinsen  af  Hessen  öfversåg  allt,  utan  utmärkt  uppmärksam- 
het; men  hans  adjutanter  antecknade  med  sorgfällighet  allt, 
hvad  deras  ändamål  tjena  kunde.  Eammarjunkaren  Borgen- 
stjerna  gjorde,  vid  dess  hemkomst,  ingen  hemlighet  af  den 
liknelse  till  krig  på  norska  gränsen,  han  till  en  del  både 
hört  och  sett. 

Kronprinsen  af  Danmark,  med  hvilken  Konungen  var  i 
skriftväxling  om  dess  tillämnade  krig  emot  Ryssland,  skref 
Konungen,  sin  farbroder,  ett  mycket  vänligt  bre/,  och  an- 
vände de  bevekligaste  skäl  att  förmå  Konungen  afstå  der- 
ifrån;  hvarpå  han  afseglade  på  en  fregatt  och  ankom  till 
norska  lägret  den  23  Juni,  vid  Fredriksstad. 

Så  snart  Konungen  härom  blef  underrättad,  afsände  H. 
M.  generalen  och  kommendören  Gösta  Duwall  till  kron- 
prinsen, med  bref  och  felicitation,  till  H.  K.  H:ts  lyckliga 
ankomst.  Baron  Duwall  träffade  kronprinsen  vid  den  delen 
af  arméen,  som  var  samlad  i  Fredriksstad.  Samma  Borgen- 
stjerna,  som  ledsagat  genom  Sverige  prins  Carl  af  Hessen 
till  Norge,  var  i  följe  med  general  Duwall  och  öfverlem- 
nade  ett  bref  från  Konungen  till  prinsen  af  Hessen,  att  för- 
må honom  använda  all  sin  influence,  till  att  öfvertala  kron- 
prinsen af  Danmark  att,  under  denna  tidpunkt,  ingå  allians 
med  Sverige  emot  Ryssland  ^. 

General  Duwall  följde  efter  kronprinsen  af  Danmark 
till  Christiania,  hvarifrån  han  reste  till  Konungen  uti  Hel- 
singfors, med  säkra  upplysningar  om  Danskarnes  förestå- 
ende inbrott  i  Sverige,  med  12,000  man  norska  auxiliärtrupper, 
enligt  Danmarks  defensiva  traktat  med  Ryssland  af  år  1769 
och  än  ytterligare  bekräftad  1772,  hvilken  traktat  dåvarande 
Konungen  i  Preussen  accederat,  med  mera.  General  Du- 
wall reste  till  Konungen  i  Finland  och  aflemnade  till  Kon- 
ungen mundtlig  berättelse,  om  hvad  som  var  att  vänta  på 
norska  gränsen.  Kronprinsen  af  Danmark  afsände  genast 
general  Mansbach  med  bref,  tacksägelser  och  komplimenter 
för  general  Duwalls  beskickning.    Danska  generalen. träf- 

*)Se:  "Handlingar  rörande  1788  års  fdlttåg  i  Sverige;  ntgifna  af  prins  Carl 
af  Hessen.  Tryckta  i  Köpenhamn  och  Stockholm".  (R.  R.  greffe  Fersens  anm.) 
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fade  Konungen  i  Finland,  i  de  dagar  då  hostiliteterna  bör- 
jades af  Konungen  emot  Ryssland,  och  då  han  tillika  fick 
visshet  om  Danmarks  flottas  utredning  enligt  traktaten. 

Grefve  Rasumofifsky  hade,  allt  ifrån  början  af  krigs- 
rustningarne, offentligen  förklarat  och  äfven  till  grefve  Oxen- 
stjema,  att,  ehuru  ryktet  utspriddes  uti  Sverige,  att  Kejsarin- 
nans uti  Cronstadt  utrustade  flotta  var  ämnad  till  anfall  på 
Sverige,  kunde  han  försäkra  om  Kejsarinnans  fredliga  sinne- 
lag och  att  hennes  flotta  vore  ämnad  till  Medelhafvet  emot 
Turkarne,  som  henne  anfallit.  Han  hade  äfven  derom  lem- 
nat  en  note,  skriftligen  uti  December  månad,  men  hade  al- 
drig kunnat  erhålla  något  svar. 

Den  18  Juni  tillställde  han  grefve  Oxenstjerna  en  skrift- 
lig explication  å  Kejsarinnans  vägnar,  af  samma  men  ännu 
tydligare  innehåll,  att  ådagalägga  hennes  fredliga  tänkesätt 
emot  sina  grannar  och  Sverige  i  synnerhet.  Uti  denna  ex- 
plicationsnote  var  äfven  införd  följande  strof;  "S.  M.  im- 
périale ne  balance  pas  non  plus  de  faire  déclarer,  par  le 
soussigné  au  ministère  de  Sa  Majesté  suédoise,  ainsi  qu'aux 
tous  ceux  de  la  nation,  qui  ont  quelque  part  à  Tadministra- 
tion,  que  S.  M.  impériale  ne  saurait  leur  donner  une  preuve 
plus  solide  de  ses  dispositions  pacifiques  à  leur  égard,  et  de 
l'intérêt  qu'elle  prend  à  la  conservation  de  leur  tranquillité, 
qu'en  les  assurant,  sur  sa  parole  impériale,  que  toutes  les 
intentions  contraires,  qu'on  pourrait  lui  imputer,  sont  desti- 
tués de  tout  fondement."  Konungen,  som  fattat  beslut  att 
föra  krig  emot  Kejsarinnan  af  Ryssland,  fann  med  glädje, 
uti  denna  strof,  ett  tvetydigt  ämne  till  utbrott  emot  Kejsa- 
rinnan. Explications-noten  blef  uttydd  såsom  förolämpande 
mot  Konungen  och  egande  afsigt  att  uppreta  svenska  natio- 
nen emot  sin  Konung. 

Konungen  sände  till  alla  fremmande  hofs  ministrar  i 
Stockholm  en  déclaration  af  den  23  Juni,  underskrifven  af 
grefve  Oxenstjerna,  genom  hvilken  H.  M.  förklarade  sitt 
missnöje  öfver  grefve  Rasumoffskys  explication  och  tillika 
förklarade  sig  icke  mer  anse  grefve  Rasumoffsky  såsom  rysk 
minister  i  sitt  hof.  Den  23  Juni  sände  ock  H.  M.  ceremoni- 
mästaren till  grefve  Rasumoffsky  med  mundtlig  tillsägelse, 
jemte  en  skrifven  note,  af  ceremonimästaren,  innehållande 
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att  H.  M.  icke  utan  yttersta  förundran  funnit  uti  grefre  Ra- 
sumofifekys  explication  af  den  18,  huru  skillnad  der  gjordes 
mellan  honom  och  nationen,  med  mera,  som  föranlåter  H. 
M.  honom  veta  låta,  att  han  nu  mera  icke  anser  honom  så- 
som rysk  ackrediterad  minister  och  lemnar  honom  en  veckas 
tid,  att  besörja  om  sin  resa  till  Petersburg,  till  hvilken  H. 
M.  anbefallt  nödiga  transportfartyg  och  alla  de  beqvämlig- 
heter,  som  grefven  under  resan  kunde  önska,  samt  göra 
honom  nytta  och  nöje.  Grefve  Rasumofifsky  åberopade  jus 
publicum  och  förklarade  sig  ega  af  Kejsarinnan  sitt  minister  - 
diplom och  af  henne  och  hennes  befallning  väntade  han 
tiden  till  sin  afresa. 

Verkställigheten  af  Konungens  befallning  drog  långt 
ut  på  tiden.  Grefve  Rasumofifsky  fick,  någon  tid  efter  Kon- 
ungens afresa,  ordres  att  resa  till  kejserliga  hofvet  i  Wien. 
Han  påstod  att  resa  landvägen,  genom  Sverige  och  Köpen- 
hamn; men  sjövägen  blef  honom  öppen  lemnad  och  land- 
vägen förbjuden.  Han  tackade  för  anbudet  af  Konungens 
fartyg  och  ville  sjelf  draga  försorg  om  sin  resa  på'  ett  en- 
gelskt köpmansskepp.  Detta  blef  honom  ock  afslaget.  Ofver 
alla  dessa  ämnen  sändes  kurirer  till  Finland  genom  riks* 
rådet  grefve  Dtiben,  som  då  förestod  minister-departementet, 
hvilket  grefve  Oxenstjerna  sig  afsagt.  Grefve  Rasumofifsky 
blef,  genom  rykten,  hotad  att  med  våld  bortföras,  flyttade  för 
den  skull  utur  sitt  hus  till  kejserliga  ministern  grefve  Stadion. 

Uti  Augusti  månad  tog  grefve  Rasumofifsky  sitt  beslut, 
embarkerande  sig  på  Konungens  utredda  fartyg.  Men  som 
resan  gick  mycket  långsamt — tvifvelsutan  hade  befälhafvaren 
härtill  hemlig  ordres,  och  många  dagar  förspilldes  med  an- 
krande under  Gottland  och  Oland  —  så  träflfade  Rasumofifsky 
ett  engelskt  köpmansskepp,  med  hvilket  han  seglade  till 
Ltibeck  och  lemnade  Konungens  fartyg. 

Under  hela  Juni  månad  gjordes  skyndsamma  och  öfver- 
ilade  anstalter  till  utrustning  och  krig.  Alla  i  Stockholm 
befindtliga  galerer  och  skärgårdsfartyg  lågo  färdiga  uti  ham- 
nen. En  stor  del  af  arméens  infanteriregementen  voro  sam- 
lade på  Ladugårdsgärdet;  dessa  hade  med  marche  forcée 
kommit  dit,  men  utan  ekipage  och  nödig  tross.  Uti  Stock- 
holm voro  inga  magasiner  påtänkte,  till  truppernes  embar- 
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kering;  så  att  dessa  regementen  lågo  flera  dagar  under  bar 
himmel  och  ledo  brist  på  lifsmedel. 

Allt  groft  och  fältartilleri  var,  i  största  hast  och  con- 
fusion, lastadt  på  köpmansskepp  och  skutor,  men  ingen  häst 
upphandlad  eller  påtänkt,  till  artilleriets  anspann,  icke  heller 
till  bageriekipagen,  och  då  föreställning  gjordes  att  fältkanoner 
eller  grofva  artilleriet  med  mera  blefvo  orörliga  utan  hästar, 
svarades,  af  den  då  allmänt  rådande  generaladjutant  Toll, 
att  allt  skulle  erhållas  uti  Finland. 

Uti  Finland  voro  inga  magasiner  och  sådan  brist  på 
lifsmedel,  att  hela  staden  Stockholm  blef  erbjuden  att  baka 
succariebröd  och  alla  slagtare  pålades  att  slagta  oxkött; 
hvar  slagtare  skulle  leverera  80  lispund  om  dagen.  Man 
kan  lätt  tänka  sig,  huru  god  denna  insaltning  skulle  vara, 
då  köttet  i  Juni  månad  helt  varmt  insaltades  och  packades 
i  tunnor. 

Detta  allt  oaktadt  skröt  generaladjutant  Toll,  att  man 
aldrig  i  Sverige  eller  i  något  annat  land  sett,  på  så  kort 
tid,  en  armé  så  fullkomligen  utrustad,  uppbådas  och  gå  i 
fält.  Hans  förmätna  tunga  gjorde  en  paralell  emellan  Guds 
underverk  uti  skapelsen  och  Gustaf  IILs  uti  krigsskapelsen 
och  dömdes  Guds  till  ringare  än  Konungens.  Han  tillika 
med  baron  Ruuth,  presidenten  Munck,  baronerne  Fabian 
Wrede,  öfverstekammarjunkare,  dess  broder  Otto  Wrede, 
adjutant  hos  Konungen  och  kammarjunkaren  De  Besche,  med 
flere  gunstlingar,  önskade  allenast  att  Gud  ville  vara  neu- 
tral, så  försäkrade  de  att  innan  slutet  af  Augusti  skulle  vår 
armé  vara  uti  Petersburg  och  kriget  slutadt.  Hela  skaran 
af  hofungdom  uti  arméen  försäkrade,  att  de  af  ryska  skägg 
och  mustacher  skulle  göra  sig  madrasser,  med  annat  förakt- 
ligt och  otidigt  skryt. 

Den  23  Juni  var  utsedd  till  fälttågets  öppnande,  eme- 
dan den  var  densamma  dag,  uti  förra  seklet,  som  Konung 
Gustaf  Adolf  gick  från  Stockholm  till  tyska  ärorika  kriget. 
H.  M.  lät  sammankalla  Rådkammaren  och  tog  afsked  uti 
sittande  Råd.  Utnämnde  Drottningens  öfverstallmästare  till 
riksråd,  äfven  ock  presidenten  grefve  Dtiben,  hvilken  upp- 
drogs kansli-ärendena,  dem  riksrådet  grefve  Oxenstjerna 
nedlagt.    Det  militära  befälet  i  Stockholm  uppdrog  Konun- 
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gen  åt  öfversten  och  vice-guvernören  hos  kronprinsen  baron 
Wachtmeister.  Stallmästaren  baron  Munck  blef  nämnd  till 
president  uti  kammarrevisionen,  efter  grefve  Duben. 

En  ny  militärisk  svärdsordensgrad  blef  instiktad,  be- 
stående I:o  uti  en  broderad  värja  som  bars  på  rocken,  un- 
der stora  korset;  denna  grad  fick  första  rangen  uti  svärds- 
orden. 2:0  det  vanliga  kommendörstecknet,,  buret  uti  ett 
smalare  gult  band  omkring  halsen;  ansedt  lika  med  kom- 
mendörer, utan  broderadt  kors.  Begge  dessa  grader  kunde 
icke  utdelas  vid  annat  tillfälle,  än  för  utmärkta  bedrifter 
vid  arméen  under  detta  krig. 

Alla  trupper  fingo  ordres  att  embarkera  på  galererna 
uti  Stockholm,  och  vara  färdiga  till  rodd  klockan  7  om  af- 
tonen. En  obeskriflig  åska  och  regnskur  ansågs  såsom  ett 
elakt  förebud  för  Konungens  plan.  Om  cour  till  samma  timme, 
uti  Konungens  stora  rum,  blef  tillsagdt. 

H.  M.  klädde  sig  denna  dagen  uti  sin  krigsuniform, 
med  en  jacka  broderad  lika  med  Gustaf  Adolfs,  uppå  hvil- 
ken  ett  bredt  axelgehäng  bar  Konung  Carl  XILs  värja. 
Konung  Carl  X:s  hatt  med  en  stor  halmtapp  till  fälttecken 
och  en  gul  och  blå  kokard  dertill.  Mycket  vida  byxor, 
hvita  silkesstrumpor  och  skor  med  röda  klackar. 

Uppå  couren,  der  alla  fremmande  ministrar  voro  när- 
varande, undantagandes  grefve  RasumoflFsky,  tog  H.  M.  af- 
sked  af  närvarande  fruntimmer  och  kavaljerer.  Några  frun- 
timmer fällde  tårar  öfver  vänner  och  slägt,  som  voro  följ- 
aktige  till  Finland.  Drottningen  utmärkte  hvarken  bedröf- 
velse  eller  glädje. 

Konungen  gick  uti  procession,  åtföljd  af  Drottningen, 
kronprinsen,  hertiginnan  af  Södermanland  och  hela  när- 
varande couren,  till  den  så  kallade  Logårdstrappan,  der  han 
gick  ombord  på  jakten  Amphion.  En  stor  mängd  pöbel 
var  samlad  till  åskådande  af  äetta  spektakel;  men,  ehuru 
polismästaren  Liljesparre  utdelat  mycket  penningar  bland 
pöbeln,  hördes  dock  få  fröjderop  af  hurra.  Då  Konun- 
gen steg  om  bord  tappade  han  sin  fältkokard,  den  her- 
tiginnan upptog  och  honom  återlemnade,  hvaröfver  H. 
M.  blef  helt  bestört.  Superstitionen,  till  hvilken  Konun- 
gen   hade    mycket    förtroende,    verkade    bestörtning,    och 
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ansågs    denna  obetydliga   händelse  såsom   ett  elakt  fôre- 
bud. 

Konungen  seglade  utur  Stockholms  hamn  kl.  9  om  af- 
tonen med  hela  skärgårdsflottan  ;  men  måste  ankra  vid 
Nyckelviken,  för  motväder.  Konungen  var  embarkerad  på 
jagten  Amphion.  Prinsessan,  Konungens  syster,  kom  hem 
från  Qvedlingburg  kl.  11  om  natten  och  for  andra^  morgo- 
nen kl.  4  till  Nyckelviken,  att  taga  afsked  af  sin  broder, 
och  berätta  honom  nyheter  om  berlinska  hofvet.  Så  snart 
vinden  blef  foglig  ställde  Konungen  sin  kosa  med  flottan 
till  Helsingfors. 

Innan  gardesregementet  fick  ordres  att  embarkera,  de- 
tacherade  Konungen  äldste  kaptenen  vid  gardet,  grefve 
Cronstedt  och  äldste  löjtnanten  grefve  Ribbing  med  80  sol- 
dater, att  förstärka  Waxholms  och  Oxdjups  fästningars  gar- 
nisoner. Konungen  hyste  onåd  emot  dessa  herrar,  sedan 
riksdagen  1786,  och  sedan  favoriten  baron  Henrik  Sparre 
biet  förvisad  från  gardet.  Det  var  förundransvärdt  att  uti 
Konungens  geni  kunde  de  största  och  de  lägsta  ämnen 
sammanbo.  Att  hämnas  på  käcka  och  goda  officerare  uti 
en  tid  då  fred  inom  arméen  och  uppmuntran  var  så  vigtig, 
var  icke  med  försigtighet  och  politik  öfverensstämmande. 

Från  Sverige  öfverfördes  till  Finland  infanteri  men  intet 
kavalleri,  och  pröfvades,  på  god  grund,  att  det  uti  Finland 
befintliga  kavalleri  vore  tillräckligt. 

Svenska  arméen,  som  följde  Konungen  på  galererna 
och  äfven  från  flera  hamnar  på  skutor,  seglade,  på  nog 
kort  tid,  till  Helsingfors,  som  var  arméens  första  rendez- 
vous.  Dit  ankom  Konungen  den  2  Juli.  Hertig  Carl  med 
flottan  låg  vid  Hangöudd.  Finskar  arméen  kamperade  uti 
små  läger  på  gränsen. 

Konungen  steg  i  land  vid  Helsiugfors'  brygga.  Den  såsom 
chef  kommenderande  generalen  grefve  Fredrik  Posse,  med 
en  talrik  mängd  officerare,  emottog  Konungen.  Så  snart  H. 
M.  var  stigen  i  land,  frågade  han  generalen  grefve  Posse: 
^'Hvad  höres  af  fienden,  Ryssen?^  hvarpå  grefve  Posse  sva- 
rade: "ZfäV  veta  vi  icJce  af  fiende,  och  vanliga  rysJca  poste- 
ringar  äro  besatte  med  invalider,  som  de  under  fredstider 
varit"  Konungens  uppsyn  röjde  dess  harm.    Han  lemnade 
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grefve  Posse  och  officers-cirkeln  och  gick  upp  uti  sitt  qvar- 
ter.  Kort  efter  förordnade  Konungen  att  grefve  Posse  skulle 
presidera  uti  kommissariatet  och  generallöjtnanten  grefve 
Meyerfelt  taga  befälet  öfver  arméen. 

Rapport  inkom  till  Konungen  från  öfverste  Hastfehr  och 
landshöfdingen  Carpelan  uti  Kuopio,  att  ryska  kossacker  gjort 
ett  fiendtligt  infall  uti  Savolax;  bränt  byar  och  dräpt  folk. 
Samma  rapport  sändes  af  Hastfehr  in  dupplo  till  Rådet  uti 
Stockholm.  Rätta  förhållandet  härmed  var,  att  såsom  förut 
blifvit  nämndt  brigadchefen  baron  Hastfehr  verkställde  den 
22  Juni  dess  af  Konungen  ägande  ordres;  hade  maskerat 
några  dragoner  uti  kossackkläder  och  lät  dem  göra  anfall, 
plundra  och  bränna  ett  par  bondhus;  hvarefter  han,  med 
sin  brigad,  kringrände  Nyslott,  sedan  han  förut  låtit  dräpa 
tvenne  ryska  invalidsoldater  af  Nyslotts  garnison,  som  rodde 
på  strömmen  med  några  tunnor  mjöl.  Historien  framställer 
intet  från  något  land  en  så  invecklad  krigsbörjan. 

Ryktet  om  denna  rapport,  ehuru  osann,  verkade  uti 
Sverige  hos  den  okunniga  hopen  en  blind  förbittring,  hos 
den  upplysta  delen  bekymmer  och  bedröfvelse,  öfver  ett 
onödigt  krig,  som  skulle  tillskynda  fäderneslandet  olyckor 
och  en  långvarig  känsla  af  vantrefnad. 

Hela  svenska  arméen,  dels  på  galerer  dels  på  andra 
fartyg,  dels  på  krigsskepp  från  Carlskrona,  landsteg  uti  Hel- 
singforshamnen,  uti  stor  confusion.  En  stor  mängd  proviant- 
fartyg kommo  tillika.  Hela  svenska  artilleriet,  utan  ord- 
ning inlastadt,  fyllde  ock  hamnen.  Antalet  af  alla  dessa 
transporter  var  så  stort,  att  lastageplatserna  voro  otillräck- 
liga till  utlastning.  Uti  Finland  och  Helsingfors  voro  inga 
förråder  och  magasiner;  inga  hö-  och  halmförråder;  inga 
hästar  att  föra  arméens  tält,  tross  och  artilleri;  så  att  de 
28,000  man,  som  utgjorde  arméens  styrka,  oberäknadt  örlogs- 
flottan och  skärgårdsflottan,  kunde  icke  röra  sig  och  mar- 
chera utur  sina  läger  vid  och  i  nejden  af  Helsingfors.  Då 
låg  general  Tolls  okunnighet  om  krigsväsendet  i-^ppen 
dag,  och  uti  hela  arméen  uppväxte  ett  bistert  missnöje 
emot  honom.  En  del  infanteriregementen  hade  kasserade 
och  odugliga  gevär,  och  största  delen  barslitna  samt  utan 
skor. 


I 
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Kejsarinnan  uti  Ryssland,  som  intet  förmodat  att  af 
Sverige  blifVa  anfallen,  hade  afsändt  general  Michelsson,  med 
2  à  3,000  mans  förstärkning,  till  finska  gränsen.  Denne 
general  anhöll  om  tillstånd  att  få  uppvakta  Konungen,  då 
han  blifvit  underrättad  att  H.  M.  vore  kommen  på  gränsen. 
På  denna  begäran  fick  han  kort  afslag,  det  tvifvelsutan 
Michelsson  förväntade.  Emedlertid  gaf  han  svenska  arméen 
tillkänna,  att  Ryssland  icke  ämnade  något  krig  emot  Sverige. 

Tiden  var  nu  inne,  då  Konungen  skulle  gifva  sina  tan- 
kar om  krig  eller  fred  tillkänna,  så  uti  Ryssland  som  Sve- 
rige och  uti  europeiska  hofven.  En  kurir  afifardades  ock 
till  Kejsarinnan,  med-  ett  hotande  anbud  af  médiation  emellan 
ottomanniska  Portens  och  Rysslands  stridigheter  och  krig. 
Mediationen  bestod  deri,  att  Ryssland  skulle  afträda  till 
Sverige  en  del  af  Finland,  som  Abofreden  det  tillagdt;  åter- 
ställa Porten  Crimaea  och  Tauriden;  nu  genast  antaga  va- 
penhvilan  och  desarmera;  då  Konungen,  genom  sin  média- 
tion, ville  befordra  en  önskelig  fred  O- 


^)  Kejsarinnan  Catharina   skrifver  härom  till  Kejsar  Joseph  II,  under  den  7 
Juli  1788: 

"L'émule  du  héros  de  la  Manche  dont  V.  M.  I.  fait  mention  dans  sa 
lettre,  vient  de  lever  tout  à  fait  le  masque.  J'apprends  qu'il  a  revêtu  le 
costume  de  Gustave  Adolphe,  et  qu'en  cuirasse,  brassards  et  cuissards  il  a 
pénétré  dans  mes  frontières  entre  les  rochers  de  la  Finlande.  Ses  exploits 
se ,  sont  bornés  jusqu'à  présent  à  faire  massacrer  un  bien  vieux  officier 
avec  deux  soldats  de  garnison,  qui,  sans  se  douter  de  rien,  conduisaient 
paisiblement  une-  barque,  chargée  du  bois,  à  Nyslott.  En  partant  de  Stock- 
holm, le  Roi  de  Suède  a  invité  les  dames  à  un  déjeuner  qu'il  veut  leur 
»  donner  à  Peterhof.  A  ses  troupes  il  a  promis  de  surpasser  Gustave  Adolphe 
et  d'achever  ce  que  Charles  XII  avait  commencé;  mais  si  je  m'en  souviens, 
le  premier  prétendoit  combattre  contre  les  Infidèles  dont  son  imitateur 
prend  de  l'argent,  et  le  second  a  coinniencé  la  ruine  de  la  Suède." 

"V.  M.  I.  verra  par  les  notes  et  déclarations  communiquées  à  sou  am- 
bassadeur, sur  quelque  ton  de  fanfaronade  S.  M.  Suédoise  est  montée.  V. 
M.  I.  trouvera  l'indécence  des  expressions  jointe  à  l'absurdité  des  propo- 
sitions; c'est  un  vrai  délire.  Je  ne  saurais  cependant  dissimuler  que  j'é- 
prouve une  véritable  peine  de  cet  incident  imprévu,  à  cause  des  retards 
qu'il  apporte  nécessairement  à  l'arrivée  de  ma  flotte  à  sa  première  desti- 
nation. Je  ne  peux  encore  bien  déterminer  jusqu'où  S.  M.  Suédoise  et  par 
qui  elle  pourrait  être  soutenue." 

Xejsar  Josef  II  besvarar  detta  Kejsarinnans  meddelande  på  följande  sätt: 

Semlin  le  7  Août  1788. 

Madame  ma  Soeur.  Au  moment  que  j'allais  marquer  à  V.  M.  I.  la 
part  sincère  et  vive  que  je  prenais  aux  succès  réitérés  qu'avaient  eus  ses 
navires  armés  sur  la  flotte  du  Capitaine-Pacha,  et  que  j'attendis  seulement 
le  résultat  de  l'inconcevable  démarche  du  Roi  de  Suède,  je  reçois  la  lettre 
qu'il   lui  a  plu  de  m'écrire,  et  en  même  tems  la  nouvelle  que  de  la  façon 
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Kurirer  affärdades  till  svenske  ministern  baron  v.  Nole- 
ken,  men  som  baron  v.  Nolcken  redan  blifvit  tillsagd  af 
vice-kansleren  grefve  Österman,  att  han,  par  represaille  för 
hvad  som  händt  grefve  Rasumofifsky,  icke  mer  såsom  svensk 
minister  ansågs  uti  Kejsarinnans  hof  —  afsände  han  Kon- 
ungens mediationsproposition  genom  sin  legationssekreterare 
Schlaf  till  grefve  Österman,  hvarpå  intet  annat  svar  följde, 
än  ordres  till  baron  v.  Nolcken  och  Schlaf  att  innan  24 
timmar  resa  utur  Petersburg  och  taga  vägen  genom  hvita 
Ryssland  till  Willna,  genom  Polen  och  så  vidare  till  Sveiige. 

Konungen  trodde  intet  att  hans  anbud  skulle  göra  så 
litet  intryck  uti  ryska  hofvet.  Genom  falska  underrättelser 
egde  Konungen  och  alla  dess  favoriter  den  öfvertygelsen, 
att  tidpunkten  för  Rysslands  fall  var  inne;  att  Ryssland 
egde  hvarken  folk,  penningar,  kredit  eller  flotta,  och  att,  i 
följe  häraf,  kunde  man  allt  våga,  ehuru  Sverige  ock  sak- 
nade styrkan  af  arméen  och  penningar,  utom  hvilka  intet 
krig  har  framgång.  Baron  Ruuth,  Konuùgens  svage  finans- 
minister, hade  dock  gifvit  Konungen  tillkänna  att  han  kunde 
skafifa  tillgång  till  penningar  till  slutet  af  Augusti,  men  efter 
denna  tid  egde  han  inga  resurser  till  krigets  utförande. 

H.  M.  högqvarter  liknade  mera  ett  hof  än  ett  högqvar- 
ter,  och  var  komponeradt  af  öfverstekammarjunkaren  och 
öfverstekammarherren,  hofraarskalken  och  hela  betjeningen 
af  kammarjunkare,  som,  tillika  med  några  och  tjugo  unga 
adjutanter,  omgåfvo  Konungen.  Riksrådet  grefve  Oxen- 
stjerna,  med  alla  statssekreterare  och  kanslibetjening,  voro 
ock  uti  sviten  och  cererapnimästaren  hade  ock  fått  ordres 
att  vara  följaktlig  4ill  Finland.    Man  dömde  deraf  att  Kon- 


la  plus  injuste  et  la  plus  indigne  le  Roi  s'est  permis  les  première  hostili- 
tés, et  qu'il  a  osé  même  lui  faire  les  propositions  les  plus  ridicules  et  les 
plus  choquantes.  Je  n'en  reviens  point  et  je  ne  croyais  certainement  pas 
qu'il  fût  possible  qu'un  être  osât  jamais  cela  vis  à  vis  V.  M.  L  Qu*eIIe 
imagine  qu'il  a  poussé  la  démence  jusqu'à  charger  son  ministre  Celsing  à 
Vienne  de  me  proposer  que,  par  le  crédit  prépondérant  qu'il  avait  à  la 
Porte,  il  voulait  m'en  procurer  tout  de  suite  une  paix  séparée  et  très  avan- 
tageuse, et  qu'il  désirait  seulement  que  je  lui  fasse  connaître  les  conditions 
auxquelles  je  me  déciderais  de  la  conclure.  J'ai  bien  vu  des  faux  de  ma 
vie  qui  l'étoient  pour  eux  et  dans  leur  actions,  mais  je  n'en  ai  jamais  vn 
qui  supposaient  tous  les  autres  encore  plus  faux  et  plus  indignes  qu'eux.** 
(Se  Joseph  II  und  Katharina  von  Russland.  Ihr  Briefwecksel  keraus- 
gegeben  von  A.  Bitter  v.  Arneth.     Wien  1869.     Pag.  315 — 17). 
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ungen  vore  förvissad  att  innan  kort  ingå  uti  médiations  ne- 
gociationen.  Arméens  generalitet  och  öfverbefål  syntes  minst 
uti  högqvarteret  och  rådfrågades  aldrig.  Timmarne  till  le- 
ver och  måltider  samt  etiketter  voro  likasom  i  Stockholm; 
order-timmen  var  olika  och  generaladjutants-detaljen  ombyt- 
tes tätt  och  ofta.  Generaladjutanten  Toll  var  mest  syssel- 
satt att  ställa  i  ordning  arméens  behof.  Ingen  kommendör- 
rulla hölls,  ingen  journal,  och  generalqvartermästaren  gene- 
ral Hermanson  kunde  icke  få  veta  hvar  arméen  stod  eller 
hvad  med  henne  ämnades;  i  följe  häraf  utur  stånd  satt  att 
sitt  embête  förrätta  ^). 

Ofverstarne  baron  Sebastian  Leijonhufvud  för  Österbot- 
tens regemente  och  baron  Fleming  för  ett  värfvadt  rege- 
mente inställde  sig  till  tjenstgöring,  men  som  deras  re- 
gementen voro  fördelte  uppå  skärgårdsflottan  och  deras  per- 
soner voro  högst  misshagliga,  sedan  1786  års  riksdag,  så 
blefvo  de  icke  uti  arméen  employerade,  ehuru  de  voro  de 
äldste  ofverstarne  och  erbjöds  baron  Sebastian  Leijonhufvud 
att  göra  kampanjen  på  en  kanonslup!!  hvaruppå  de  begge 
begärde  och  erhöllo  deras  afsked. 

Alla  dessa  omständigheter,  lagda  till  den  öfvertygelse 
arméen  egde,  att  Konungens  krigsplan  var  olaglig,  samt 
stridande  mot  regeringsform  och  försäkran,  lade  grunden 
till  det  häftiga  utbrott  af  äfventyrliga  steg,  uti  hvilka,  en 
kort  tid  derefter,  en  del  af  arméen  sig  fördjupade.  Håg- 
komsten af  de,  sedan  1772  föröfvade  afsteg  från  regerings- 
formen, som  lopp  fara  om  dess  bestånd,  styrkte  både  miss- 
tanke och  missnöje,  och  den  uti  Konungens  hof  regerande 
favoritismen  kunde  icke  släcka  harmens  och  afundens  verk- 
ningar, utan  tvertom. 

Konungen  hade  kallat  sin  broder  hertig  Fredrik,  genom 
ett  formligt  bref,  att  biträda  H.  M.  uti  finska  arméen,  med 
dess  kända  nit,  tapperhet  och  insigt.  Hertig  Fredrik  in- 
ställde sig  genast,  drifven  af  kärlek  för  fosterlandet,  äran 
och  brinnande  håg  för  krig.  Konungen  benådade  honom,  uti 
Finland,  med  fältmarskalks  fullmakt  och  gaf  honom  tillika 
befälet  öfver  alla  de  finska  nationella  regementena,  men  kort 


^)  Se  härom  bilagan  N:o  II. 
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efter  och  innan  han  fick  emottaga  detta,  uppdrogs  detta  be- 
fäl till  landshöfdingen  uti  Nyland  Carl  Armfelt  ),  som  lem- 
nade  sitt  län  emot  en  general  en  chefs  fullmakt  och  blef 
hufvudbefàlhafvare  öfver  finska  trupperne,  hvartill  favoriten 
öfverstekammarjunkaren  baron  Armfelt,  hans  brodersson,  ho- 
nom öfvertalade.  Denne  general  Armfelt  var  en  man  öfver 
60  års  ålder,  som  hade  länge  tjent  uti  Frankrike,  uti  sub- 
alterna  grader,  under  de  der  på  1740,  50  och  60  årtalen 
förefallna  krig.  Han  var  en  man  af  ära,  men  utan  förstånds- 
förmögenhet att  utföra  stora  värf.  Men  favoriten  Armfelt 
ville  illustrera  sitt  namn  och  vinna  styrka  genom  den  slägt 
och  de  vänner,  han  kunde  befordra. 

För  att  blidka  hertig  Fredrik,  lemnade  Konungen  sin 
broder  att  kommendera  den  delen  af  arméen,  som  låg  om- 
kring Helsingfors,  hvaraf  Konungen  hade  tagit  en  del  rege- 
menten och  ryckt  fram  till  Lovisa,  att  företaga  en  expedition 
emot  Fredrikshamn.  Men  hertigens  befäl  blef  bundet  vid 
generaladjutanten  Toll  och  generaladjutanten  Rayalins  bi- 
träde och  inrådande;  detta  förmynderskap,  som  var  nesligt 
för  hertigen,  ökade  hans  billiga  missnöje  och  lade  i  öppen 
dag  att  hans  person  var  alldeles  onödig  uti  arméen. 

Under  allt  detta  fortfor  baron  Hastfehr,  förstärkt  med 
öfverste  Stedingks  brigad,  att  blokera  Nyslott.  Det  gamla 
slottet  är  starkt,  genom  dess  läge  midt  uti  en  strid  ström, 
och  som  öfverste  Hastfehr  inga  kanoner  eller  mörsare  egde, 
kunde  det  ej  annorlunda  tagas,  än  genom  svält,  under  hvil- 
ken  tid  ryska  generalen  Schultz  hann  samla  några  trupper 
och  kossacker,  att  betäcka  den  öfre  delen  af  Savolax  och 
Carelen,  samt  undsätta  Nyslott. 

Hertig  Carl,  som  låg  med  svenska  flottan  vid  Hangö- 
udd,  fick  Konungens  ordres  att  kryssa  uti  Finska  viken, 
men  utan  att  några  fiendtligheter  utöfva.  Men  der  han  rå- 
kade ryska  flottan,  skulle  han  äska  saluteringen  och  i  fall 


*)  Friherre  Cayl  Gustaf  Armfelt:  född  1724;  fänrik  vid  Nylands  dragoner 
1742;  löjtnant  vid  Nylands  infanteri  1748;  kapten  1753;  major;  öfverste- 
löjtnant;  vice  landshöfding  i  Nylands  och  Tawastehus  län  1776;  öfverste 
för  Nylands  infanteri:  generalmajor;  kommendör  af  svärdsorden;  landshöf- 
ding: död  1792.  Var  den  synlige  chefen  för  Anjalaförbundet  och  såsom 
sådan  dömd  från  lif,  ära  och  gods,  hvilken  dom,  genom  K.  M:ts  nåd 
mildrades  till  fästning,  hvarur  han  äfven  blef  befriad. 
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af  vägran,  gifva  batalj.  Hertigen  råkade  kort  efter  en  di- 
vision af  ryska  flottan,  som  ställde  sin  kosa  till  Köpenhamn. 
Denna  kommenderades  af  contreamiralen  van  Dessen  och 
bestod  af  ett  80  kanonskepp,  fyra  70  kanonskepp  och  3 
fregatter.  Hertig  Carl  fordrade  första  saluten,  ehuru  det 
var  stridande  emot  förbundet,  der  svenska  och  ryska  krigs- 
skepp icke  salutera  hvarandra.  Van  Dessen  svarade,  att  i 
afseende  dera  att  Konungens  i  Sverige  broder,  så  nära  be- 
fryndad  med  Kejsarinnan,  kommenderade  flottan,  hvarom 
han  var  i  okunnighet,  skulle  han  genast  salutera  och  gaf  i 
salutlösen  15  skott,  och  fick  obehindradt  fortsätta  sin  kurs  O- 

Konungen  blef  häröfver  förtörnad  emot  hertig  Carl,  som 
likvisst  hade  följt  sin  instruktion;  gaf  honom  ordres  att  börja 
hostiliteter  och  lät,  under  den  12  Juli,  införa  uti  svenska 
Inrikes  tidningarne  artikeln  "Helsingfors":  att  sedan  fiendt- 
ligheterna,  uppâ  gränsen  af  svenska  Finland,  genom  Rys- 
sarnes  lätta  trupper  blifvit  började,  i  det  dessa,  för  att  gä 
öfver  uppâ  svenska  territorium,  angripit  ett  svenskt  détache- 
ment, som  var  posteradt  pä  Pmnala  sunds  brygga,  anses 
kriget  vara  förklaradt  emellan  Sverige  och  Ryssland,  Dessa 
lätta  trupper  blefvo  tillbaMdrifne. 

Denna  annons  gjorde  ett  vidrigt  intryck  hos  hvar  man, 
som  trodde  sig  med  säkerhet  veta,  att  det  omtalta  ryska 
anfallet  var  en  komedi,  anställd  af  baron  Hastfehr,  med 
kossackkläder  förfärdigade  af  operaskräddaren  i  Stockholm, 
hvarföre  ock  denne  blef  belönad  med  direktörs  titel  och 
värdighet.  Besynnerligt  var  ock,  att  hertig  Carl  förbjöds 
att  utöfva  hostiliteter,  då  brigadchefen  baron  Hastfehr  sväf- 
vade  på  gränsen  och  höll  Nyslott  blokeradt. 

Så  snart  hertig  Carl  undfått  Konungens  sista  ordres, 
bemästrade  han  sig  tvenne  små  fregatter,  af  26  och  23  ka- 
noner, som  voro  utgångna  att  exercera  en  trupp  sjökadetter. 
Tillika  togs  ock  några  köpmansskepp,  ämnade  till  Peters- 
burg, dem  H.  M.  frigaf,  förklarande  att  han  intet  ville  afvika 
från  den  beväpnade  neutralitetskonventionen  med  Ryssland. 

^)  Den  9  Juni  gick  svenska  flottan  till  segels  från  Carlskrona;  den  17  Juni 
passerade  den  söder  om  Gottlaod;  den  21  samma  månad,  då  flottan  nalka- 
des Dagerort,  upptäcktes  ryska  amiral  v.  Dessens  eskader,  som  den  22 
Juni  tvingades  gifva  salut.  (Sveriges  sjökrigshistoria  af  Gyllengranat,  2:a 
delen,  pag.  193  o.  f.) 
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Den  17  Juli  träfifade  hertig  Carl  med  svenska  flottan, 
17  linieskepp  och  fyra  svåra  fregatter,  om  40  kanoner,  vid 
höjden  af  Högland,  en  rysk  eskader,  kommenderad  af  ami- 
ral Greigh,  engländare  till  börd.  Eyska  flottan  bestod  af  ett 
amiralsskepp  om  100  kanoner,  två  af  80,  resten  70  kanoner; 
antalet  17  ').  Vädret  var  lugnt;  ryska  flottan  hade  vinden. 
Actionen  började  klockan  3  eftermiddagen  och  varade  till 
klockan  inemot  10  om  aftonen.  Actionen  var  häftig;  hertig 
Carl  blef  starkt  angripen  af  amiral  Greigh,  med  öfverlägsen 
bestyckning,  men  de  tvenne  amiralen  nästgående  skepp, 
förde  af  grefve  Baltzar  Horn  och  öfverste  Kuylenstjerna^ 
undsatte  hertigen,  lade  sig  emellan  och  tvungo  ryska  ami- 
ralen att  öfverge  attacken.  Contreamiralen  grefve  Claes 
Wachtmeister,  som  var  ledare  för  flottan,  attackerade  häftigt, 
men  blef  öfvermannad  och  tagen.  Deremot  blef  brigadier 
Berger,  med  ett  70  kanonskepp  tagen.  Actionen  var  häftig, 
svenska  sjöstaten  till  mycken  ära.  Flottorna  skiljdes  åt,  utan 
att  någon  vikit,  dock  är  sannolikt  att  den  ryska  först  hållit 
af.  Svenska  flottan  var  otillräckligen  försedd  med  skott,  så 
att  de  uti  actionen  längst  varande  skepp  icke  egde  mer  än 
20  à  30  skott  öfriga  '^), 

Hertig  Carl  beslöt  att  söka  hamn  uti  Helsingfors.  Flot- 
tan var  alldeles  icke  försedd  med  tåg  eller  med  något,  som 
fordrades  att  bota  och  lappa  de  refvor  och  brister,  som  en 
häftig  action  åstadkommit.  Allt  hvad  som  erfordrades  att 
bota  och  läka  sjuke  och  blesserade  saknades;  fältskärer, 
betjening,  till  och  med  plåsterduk  och  charpi,  hvaraf  hände 
att  mest  alla  blesserade  och  sjuke  dogo,  hvaribland  till  stor 
saknad  grefve  Baltzar  Horn  med  flere  officerare. 

Svenska  flottan  var  icke  länge  uti  Sveaborgs  hamn, 
förrän  hon  der  af  ryska  flottan  blef  blokerad.  Hertig  Carl 
utsände  tvenne  60-kanonskepp  att  rekognoscera.  Dessa, 
uti  mistigt  väder,  komrao  så  nära  inpå  den  ryska  flottan, 
att  de  måste  taga  flykten  och  blef  Christiernin  med  60-ka- 

nonskeppet  (Gustaf  Adolf)  tagen.    Det  andra  undkom  med 

^■^-~^^^— ^-^— ^— —  \ 

^)  Enligt  Sveriges  sjökrigshistoria  af  Gyllengranat,  2:a  delen,  pag.  201,  bestod 
ryska  flottan  af  ett  3-däcksskepp  ora  108  kanoner,  16  linieskepp  af  74  à 
66  kanoner,  8  fregatter  och  8  mindre  fartyg. 

^)  Se  härom  d.  v.  öfversten  grefve  A.  v.  Fersens  bref  till  sin  fader,  dat, 
Helsingfors  d.  22  Juli  1788;  bilagan  N:o  II. 
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mycken  möda.  Christiernin  stannade  på  en  holme,  utanför 
Syeaborg,  skeppet  brändes  af  Eyssarne,  Christiernin  och  be- 
sättningen blefvo  fångne. 

Uti  Stockholm  och  uti  hela  riket  sjöngs  seger  och  Te 
Deum.  Ryska  flaggorna,  af  brigadier  Bergers  skepp,  fördes 
uti  triumf  in  uti  Stockholm  och  ställdes,  till  fröjdefullt  åskå- 
dande, öfver  slottsporten.  Hertig  Carl  blef  af  Konungen 
med  mycken  huldhet  bemött.  Hertigen  nyttjade  tillfället 
att  utverka  nåd  för  öfverstelöjtnanten  grefve  Cronstedt,  som 
satt  på  Warbergs  fästning,  hvarifrån  han,  på  Konungens  be- 
fallning, frigafs. 

Konungen  lät  fira,  med  mycken  högtidlighet,  segern  vid 
Högland,  på  Helsingfors  torg;  der  dubbades  riddare  och 
kommendörer  af  sjöstaten,  hertig  Carl  och  amiralen  grefve 
Wrangel  fingo  det  nya  yppersta  ordenstecknet  uti  Svärds- 
orden och  de  andra  graderna  utdelades  med  mycken  solen- 
nité och  ceremoniel.  Vid  all  denna  fröjdebetygelse  kunde 
man,  med  grundad  tvekan,  framställa  den  frågan  :  Har  Sve- 
rige verkligen  att  hugna  sig  åt  en  vunnen  batalj,  då  dess 
flotta  förlorat  två  skepp  och  befann  sig  inspärrad  af  den 
ryska? 

Konungens  krigsmanifest  blef  promulgeradt  och  tryckt 
kommuniceradt  i  alla  hof  och  i  hela  Sveriges  rike.  Detta 
manifest  var  en  bitter  pch  oanständig  afmålning  af  Catha- 
rina II:s  regeringsvandel,  intet  som  kunde  reta  och  för- 
klena var  glömdt.  Petter  III:s  och  kejsaren  Iwans  mord 
var  icke  förbigånget.  Slutligen  säger  väl  manifestet  att 
Sverige  af  Ryssland  blifvit  anfallet,  men  tillika  att  Sverige 
vore  förbundet,  genom  dess  gamla  traktater  med  Porten, 
att  deklarera  Ryssland  krig. 

Härpå  kom,  kort  efter,  Kejsarinnans  déclaration  emot 
Konungen,  med  vederläggning,  artikel  efter  artikel,  uti 
lika  hårda  och  injuriösa  termer.  Begge  gjorde  intryck  om 
monarkerneö  personliga  egenskaper,  utan  att  de  deraf  häm- 
tade någon  heder. 

Danska  regeringen  var  högst  bekymrad  öfver  Konun- 
gens krig  och  manifester,  Danmark  önskade  fred,  men  då 
den  ej  kunde  befordras,  då  Konungens  håg  för  kriget  och 
dess  hemliga  afsigter  uppå  Sveriges  regeringsform  och  na- 
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tionens  bindande  under  suveräna  väldet  ej  voro  att  afböja 
och  Danmarks  defensiva  förbund  försatte  dess  regering  uti 
casu  fœderis,  så  förklarade  Danmark  den  27  Augusti  Kon- 
ungens af  Sverige  anfall  på  Ryssland  såsom  oflFensivt  och 
sig  förpligtad  att,  enligt  traktaten  med  Ryssland,  biträda 
Kejsarinnan  med  12,000  man  trupper  och  6  örlogsskepp. 
Denna  Danmarks  deklaration  notificerades  Konungen  och 
alla  fremmande  hof.  Skyndsamma  ordres  utfärdades  om  6 
linieskepps  utrustning  och  12,000  man  af  danska  arméen 
att  hålla  sig  färdiga. 

Sedan  baron  Hastfehr  fullgjort  sitt  företagande  den  22 
Juni  vid  Pumala  sund,  med  sina  förklädda  kossacker,  kring- 
rände  han  Nyslott  och  intog  staden  eller  rättare  köpingen, 
som  låg  på  fasta  landet.  Slottet,  genom  dess  belägenhet  på 
en  holme,  midt  uti  en  bred  och  strid  ström,  kunde  icke  er- 
öfras  utan  kanoner  och  mörsare,  ehuru  garnisonen  der  be- 
stod af  en  svag  trupp  invalider,  och  som  Hastfehr  intet  egde 
artilleri  eller  krigs  ammunition,  så  stannade  krigsoperatio- 
nen uti  Savolax  med  en  hotande  uppfordring  till  Nyslotts 
kommendant,  som  denne  afslog;  hvarefter  Hastfehr  bloke- 
rade  Nyslott,  i  hopp  att  taga  det  med  svält.  Men  någon 
tid  efter  kom  ryska  generalen  Schultz,  med  infanteri,  ka- 
noner och  kossacker,  satte  brigadchefen  Hastfehr  i  trång- 
mål, tog  in  Pumala  sund  och  tvang  Hastfehr  att  retirera, 
för   att  betäcka  S:t  Mickel  och  den  öfra  delen  af  Savolax. 

Ryska  posteringarne  vid  lilla  Abborfors,  Pyttis  och 
Högfors  drogo  sig  tillbaka  till  Fredrikshamn.  Konungen 
lät  intaga  dessa  posteringar,  dels  genom  de  trupper,  som 
voro  med  honom  uti  Lovisa,  dels  med  de  finska,  under  gene- 
ral Armfelts  befäl,  hvilka  slogo  sitt  läger  vid  Högforspasset. 
Den  öfriga  delen  af  arméen  stod  qvar,  dels  uti  Borgo,  Hel- 
singfors och  långs  Kymeneström,  vid  Keltis  och  Anjala, 
samt  artilleriet  orörligt  vid  Helsingfors  strand.  Genom  fe- 
lande hästar  och  magasiner  med  flera  brister,  var  'arméen 
orörlig.  Konungens  otålighet  öfver  detta  tillstånd  var  rätt- 
mätig, tiden  förhalades,  missnöjet  växte  uti  arméen  och  den 
förmån  agressionen  ger  i  krig,  emot  en  oberedd  fiende, 
förlorades. 
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Kejsarinnan  fick  rådrum  att  förstärka  sin  garnison  uti 
Fredrikshamn  och  sände  till  Finlands  försvar  några  batal- 
joner af  sina  talrika  regementen  garde.  Infanteri  lät  hon 
komma  per  posto  utur  provinsen  Moscow,  tillika  med  ett 
antal  jägarebataljoner,  artilleri  och  kossacker  samt  ett  af 
gardesregementena  till  häst.  General  Moussin  Pouschkin 
fick  befälet  öfver  hennes  armé  uti  Finland  och  under  honom, 
general  Göran  Sprengtporten,  i\Iickelson,  Schultz  och  prin-  ' 
sen  af  Bernburg.  Storfursten  af  Ryssland  var  ock  uti  denna 
armé  som  volontär  och  hade  sitt  högqvarter  uti  Wiborg  med 
general  en  chef  Moussin  Pouschkin.  Ryssarne  kunde  icke 
under  denna  campagne  hinna  att  utrusta  någon  skärgårds- 
flotta. 

Konungen,  hvars  syftemål  var  stäldt  på  Fredrikshamns 
eröfring,  rådfrågade  generalqvartermästaren  Hermanson. 
Konungens  tanke  var  att,  utan  förberedelse,  genast  genon» 
storm  intaga  denna  fästning.  General  Hermanson  afrådde 
det  på  det  högsta  och  visade  Konungen,  med  fullkomliga 
skäl,  att  en  fästning  den  man  intet  känner,  omgifven  med 
redutter,  för  att  af  h  alla  surpriser,  försedd  med  vallar,  utan- 
verk, artilleri  och  en  stark  garnison,  måtte  med  mera  försig- 
tighet  och  säkerhet  angripas.  Han  uppgaf  en  plan  till  be- 
lägring, genom  hvilken,  inom  fa  dagar  efter  tranchéens  öpp- 
nande, fästningen  kunde  erhållas.  Konungen  antog  planen, 
ordres  gafs  att  transportera  groft  artilleri  och  krigsammuni- 
tion till  Högfors,  men  general  Tolls  oerfarenhet  uti  krigs- 
väsendet och  ofullkomliga  anstalter  till  alla  arméens  behofver, 
som  saknades,  kunde  då  icke  botas.  Allt  gick  långsamt  och 
uti  confusion;  kriget  var  illa  börjadt  och  lofvade  ingen  fram- 
gång, arméens  officerskorps  var  missnöjd  med  kriget,  miss- 
nöjd med  Konungens  befäl  och  förbittrad  emot  general  Toll, 
så  att  han  ej  kunde  visa  sig  uti  högqvarteret  utan  att  upp- 
bära häftiga  förebråelser.  Konungen  öppnade  ögonen  öfver 
generaladjutanten  Tolls  beredelser  till  kriget;  hans  rappor- 
ter i  Stockholm  till  H.  M.  om  arméens  goda  tillstånd  och 
tillgångar  uti  Finland  befunnos  falska  och  på  skryt  grun- 
dade, då  han  likvisst  egde  Konungens  oinskränkta  förtro- 
ende och  var  hufvudsyssloman  uti  detta  krig.   Oförmodligep 

Ferseui     Hist.  Skrifter.     VII,  4 


t 


50  OTTO   WREDES    OCH   MONTGOMERYS    EXPEDITION.  [l7  8  8] 

fick  generaladjutanten  Toll  Eonnngens  ordres  att  aflemna 
generaladjutantsdeta]jen  och  anbefalldes  taga  ett  rum  i  kom- 
missariatet uti  Helsingfors. 

En  stor  mängd  af  stabs-  och  subalternoffiicerare  togo 
sina  afsked  och  reste  från  arméen  och  kringspridde  deras 
missnöjen  och  ty  värr  sanna  berättelser  om  arméens  förlä- 
genhet *). 

Konungen  som  hade  intet  tålamod  att  fullfölja  general 
Hermansons  plan  till  belägringen,  formerade  sig  en  plan  till 
storm;  hvem  som  denna  tillstyrkt  vet  man  intet,  men  för- 
modades att  det  varit  Konungens  oerfarna  öfveradjutant 
baron  Otto  Wrede. 

Ofverstekammarjunkaren  baron  Armfelt  fick  ordres  att 
fatta  posto  med  2^400  man  vid  Suiuma,  ^  mil  från  Fredriks- 
hamn. Armfelt  ^skulle  rekognoscera  fästningen,  men  förstod 
ej  att  taga  med  sig  betäckning.  Han  föll  uti  en  embuscade 
och  kom  derutur  med  stor  fara  och  med  förlust  af  en  ad- 
jutant, en  fältskär  och  en  betjent.  Kort  derefter  blef  denna 
post  nattetid  surprenerad  uti  dess  läger,  hvarest  inga  poster 
voro  satte,  eller  patruller  utsände  till  dess  säkerhet;  men 
som  Ryssarnes  försök  var  svagt,  blef  det  ock  lätt  repous- 
seradt    Armfelt  var  då  hos  Konungen  i  Högfors. 

Konungens  plan  var,  att  general  Siegroth  skulle,  med 
galereskadern,  några  tusen  mans  besättning  och  något  ar- 
tilleri, gå  från  Lovisa  upp  uti  Fredrikshamnsviken,  bemästra 
sig  nattetid  hamnen,  debarkera  trupper  och  kanoner  och 
storma  Fredrikshamn  på  hamnsidan.  H.  M.  skulle,  genom  en 
omväg,  skicka  hästar  till  kanonernas  transport.  På  samma 
dag  och  tid  skulle  Konungen,  med  arméen  från  Högfors, 
rycka  för  Fredrikshamn  och  löpa  till  storms.  Uti  denna 
plan  var  icke  föresedt,  att  en  stark  motvind  kunde  retar- 
dera general  Siegroths  ankomst,  hvilket  ock  hände,  så  att 
denne  blef  sinkad  24  timmar. 

Konungen  marcherade  efter  aftal  och  kamperade  i  sigte 
af  Fredrikshamn,  sände  nattetid  öfverste  Montgomery  och 
öfveradjutant  en  Otto  Wrede  med  80  bondhästar  till  Sieg- 
roths kanonanspann,  under  betäckning  af  en  sqvadron  Ny- 

*)  Se    öfveraten    grefve    A.   v.  Fersens  bref  till  sin  fader,  dat.  Lovisa  den  9 
Ang.  1788;  bilagan  N:o  V. 


[aUG.]  GE>rEKAL    SIEGROTH    DRAGER    SIG    TILLBAKA.  51 

lands  dragoner  och  en  bataljon  infanteri.  Wrede  hade  be- 
fälet, enligt  Konungens  instruktion  till  honom,  ehuru  öfver- 
sten  och  kommendören  Montgomery  var  bland  de  äldste 
uti  arméen  och  erfaren  man.  Efter  någon  stunds  march 
stötte  detta  détachement  på  en  skog,  då  Montgomery  till- 
styrkte Wrede  att  låta  infanteriet  taga  avant-gardet  och 
undersöka  skogen,  der  väl  något  embusqueradt  infanteri  torde 
finnas;  men  Wredes  insigt  sträckte  sig  ej  så  långt,  åbero- 
pande sin  instruktion.  Följden  blef  att  dragonerne  föllo  i 
embuscaden,  sqvadronen  blef  sprängd,  standaret  iörloradt, 
hästarne  för  artilleriet  likaledes  och  i  största  confusion  kom 
détachementet  tillbaka  med  oförrättade  ärenden.  Konungen 
var  dock  så  öfvertygad  att  när  han  visade  sig  framför  Fred- 
rikshamns portar,  så  skulle  de  för  honom  öppnas,  att  han 
svarade  Montgomery:  ""Consoleg-vous  sur  votre  étendard; 
je  vous  le  rendrai  demain  à  FredriTcshanfin^ 

Följande  dagen  lät  Konungen  rycka  fram  hela  sitt  linie 
infanteri  på  kanonskott  nära  Fredrikshamns  fästning,  der 
det  blef,  utan  särdeles  verkan,  kanoneradt  af  fàstningsartil- 
leriet.  Arméen  hade  intet  annat  artilleri  än  3-  och  6-pun- 
diga  fältkanoner.  Ingen  disposition  var  gjord  till  storm, 
inga  stegar  eller  annan  redskap,  som  vid  stormning  är  oum- 
härlig.  Sedan  Konungens  armé  paraderat  några  timmar  för 
Fredrikshamn,  ryckte  den  uti  sitt  läger. 

Geaeral  Siegroth  kom  samma  natt  uti  Fredrikshamns- 
viken,  debarkerade  sitt  infanteri  och  marcherade  i  mörkret 
att  storma  en  fästning,  den  han  alldeles  icke  kände.  Avant- 
gardet bestod  af  Enkedrottningens  lifregemente,  kommen- 
deradt  af  dess  öfverste  Carl  Pfeif.  Det  stötte  på  stadens 
utanverk.  En  häftig  muskötteld  varade  tvenne  timmar,  men 
utan  särdeles  förlust,  ty  mörkret  medgaf  inga  vissa  skott. 
Under  denna  fusillade  sände  Konungen  öfverstelöjtnant  von 
Bosenstein  till  general  Siegroth  med  kunskap  att  Konun- 
gen öfvergifvit  sin  plan  till  attack  och  lemnade  general 
Siegroth  frihet  att  retirera  eller  ock  fullfölja  sin  attack, 
om  han  trodde  att  den  kunde  ega  någon  framgång.  Gene- 
ral Siegroth  sammankallade  alla  regementschefer  under  sitt 
befäl,  och  meddelade  dem  Konungens  ordres.  Alla  till- 
styrkte reträtten,  som  ock  genast  verkställdes. 
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Ett  så  snöpligt  slut  uppå  en  så  angelägen  operation^ 
som  Fredrikshamns  eröfring,  röjde  en  bottenlös  okunnighet 
uti  krigsväsendet  och  verkade  uti  arméen  nedslagenhet,  miss- 
nöje och  sturskhet.  Konungen  lät  rycka  regementena  fram- 
för lägret,  talte  dem  till  med  nåd  och  vänlighet  och  frå- 
gade dem  om  de  icke  ville  följa  Ëonom  i  lif  och  död  emot 
Rikets  fiender;  de  flesta  regementen  svarade  intet. 

Svenska  knekten  fann  sig  ock  icke  uti  att  se  Konun- 
gen, arméens  anförare,  till  häst  med  en  hvit  tröja,  en  jacka 
helt  kort,,  efter  Konung  Gustaf  Adolfs  kostym,  ett  axelge- 
häng  med  Carl  XII:s  värja,  Carl  Xrs  halt  och  dertill  utan 
byxor  och  stöflar,  med  ett  par  pantalonger  af  couleur  de 
rose  sidentyg  med  små  brodequins  och  röda  klackar.  Denna 
klädbonad    hade  intet  martialiskt  och  misshagade  arméen. 

Konungen  dolde  sin  bestörtning  öfver  regementena» 
tystnad.  Alla  der  närvarande  generaler  och  öfverstar  gjorde 
Konungen  föreställninc  om  arméens  position,  som  hade  en 
corps  Ryssar,  hvilken  förmentes  6000  man,  i  ryggen,  och 
som  antågade  öfver  Willmanstrand  och  Davidsstad,  h  var 
förutom  de  4  dagars  föda  soldaten  burit  på  ryggen,  under 
denna  expedition  vore  förtärd  och  ingen  vore  att  tillgå.  Alla 
yrkade  reträtten  till  Högfors,  den  Konungen  ock  lät  gå  i 
verkställighet  och  hvarigenom  krigets  skick  ock  blef  hastigt 
förvandladt  från  offensivt  till  defensivt  ^). 

Ehuru  stark  förställningsgåfva  Konungen  egde,  kunde 
han  ej  dölja  sin  nedslagenhet  och  bedröfvelse  öfver  kam- 
panjens olyckliga  början.  Villrådigheten  regerade  i  hög- 
qvarteret.  Konungen  gret,  vred  sina  händer  och  förtrodde 
sin  förtviflan  till  alla,  som  nalkades  honom.  Han  liknade 
sitt  förestående  öde  vid  Erik  XIV:s  och  Carl  Stuarts.  Hans 
enda  önskan  var  att  genast  sluta  fred  med  Kejsarinnan^ 
men  han  visste  intet  huru  negociationen  härom  kunde  börjas, 
utan  att  vanhedra  sig  och  Riket.  Konungen  var  då  öppen- 
hjertad  emot  alla,  och  sade  äfvenledes  till  min  son,  ^)  som 
var  tjenstgörande  kapten  af  drabanterne: 


*)  Se   om  alla   dessa  tilldragelser  öfversten  grefve  A.  v.  Fersens  bref  till  siu 

fader,  dat.  Lovisa  den  9  Aug.  1788;  bilagan  N:o  V. 
*)  Grefve   Hans    Axel   v.    Fersen,   sedermera  riksmarskalk,  mördad  under  ett 

upplopp  i  hufvudstaden  den  20  Juni  1810. 
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"e/ie  me  souviens  bien  de  ce  que  vous  me  dites,  en  allant 
-avec  moi  à  Carlskrona  au  mois  de  Juin;  fai  bien  vu  que 
cette  guerre  vous  déplaisait,  et  je  suis  maintenant  au  dé- 
sespoir de  n'y  avoir  fait  attention^  ^). 

Bekymret  ökades  genom  de  säkra  underrättelser  från 
Köpenhamn,  om  Danmarks  inbrott  på  norska  sidan,  som 
med  all  ifver  bereddes. 

Konungen  affardade  kurirer  till  Frankrike,  att  begära 
dess  médiation  om  fred  med  Kejsarinnan.  Det  antogs.  Mar- 
kis de  Pons,  som  var  Frankrikes  ambassadör  i  Sverige,  kom 
iäkyndsamt  till  Stockholm.  Fransyska  envoyeen  grefve  Se- 
gur  uti  ryska  hofvet  läck  ordres  från  sitt  hof  om  ouverturem 
af  négociation  och  Kejsarinnan  antog  Frankrikes  médiation. 

Konungens  harm  och  missnöje  utbrast  emot  general 
Toll.  H.  M.  sade  till  flere  personer  att  bemälde  ToU  vore 
hnfvudmannen  till  Rikets  och  hans  olyckor;  att  han  i  flera 
år  yrkat  på  kriget;  att  han  gjort  honom  krigets  utförande 
lätt,  att  han  brouillerat  honom  med  Kiksens  ständer  1786 
och  1778  årens  riksdagar;  att  han  brouillerat  honom  med 
sin  societet  uti  Stopkholm,  i  sitt  hof  och  att  han  angifvit 
allt  var^a  tillreds  till  krigets  lyckliga  framgång,  då  nu  allt 
saknades;  att  denne  man  aldrig  skulle  komma  för  hans 
ögon.  General  Toll  fick  ock  Konungens  befallning  att  resa 
från  arméen  till  Skåne,  att  befordra  de  anstalter,  som  för- 
svaret emot  Danskarnes  oförmodade  inbrott  äskade. 

Hela  arméen  önskade  fred  och  en  skyndsam  riksdags 
sammankallande  till  dess  befordran.  Hertig  Carl,  tillika  med 
generaler  och  chefer  af  alla  korpser,  anhöllo  derom;  H.  K. 
H.  hertig  Carl  genom  bref.  Men  Konungen  utlät  «ig  icke. 
Öfverste  Montgomery  förde  ordet  för  arméen  och  gjorde 
knäfall  för  Konungen. 

H.  M.  lemnade  en  division  af  arméen  vid  Högfors,  en 
del  blef  förlagd  i  Helsingfors,  Borgo  och  Lovisa.  Finska 
arméen,  under  general  Carl  Armfelts  befäl,  blef  afsänd  till 
Keltis  att  betäcka  Nyland  och  bevaka  Ryssarnes  företagan- 
den på  Kymene  elf.  Armfelts  finska  division  kamperade 
vid  Keltis. 

*)  Se    öfversten    grefve  A.  v.  Fersens  bref  till  sin  fader,  dat.  Lovisa  den  10 
Aug.  1788;  bUagan  N:o  VI. 
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General  Cari  Armfelt  var  en  redlig  men  korttänkt  man. 
Han  hörde  och  såg,  under  ett  privat  samtal,  Konungens 
bedröfvelse  öfver  sitt  misslyckade  försök  på  Fredrikshamn^ 
samt  dess  önskan  att  komma  uti  fredsnegociation  med  Kej- 
sarinnan, utan  att  hans  person  blefVe  komprometterad.  Han 
hörde  ock  favoriternes  och  hela  högqvarterets  villrådighet^ 
hvilket  hos  honom  gjorde  ett  djupt  intryck.  Vid  ankomsten 
uti  sitt  läger  öfverlade  han  med  öfverste  v.  Otter,  öfverste 
Hästesko,  öfverste  Ehnehjelm,  öfverstelöjtnanten  grefve  Le- 
yonstedt  och  öfverstelöjtnanten  baron  Klingspor,  general- 
adjutanten Jägerhorn  och  sin  adjutant  Klick  om  medlen  att 
draga  fäderneslandet  och  Konungen  utur  en  öfverhängande 
fara,  genom  en  skyndsam 'fred.  Vid  denna  idé  häftade  ock 
att  soutenera  regeringsformen,  genom  Riksens  ständers  sam- 
mankallande till  en  allmän  riksdag,  att  beifra  krigets  olyck- 
lighet och  befordra  freden.  Konungen  hade  förlorat  allt 
förtroende  och  all  aktning  i  arméen,  och  tonen  om  fred 
samt  riksdag  var  allmän. 

Om  generalen  och  ryske  kejserlige  kammarherren  Gö- 
ran Sprengtporten,  som  tjenade  emot.  sitt  fädernesland  uti 
ryska  arméen  och  som  tillika  hade  ett  stort  anhang  samt 
vänner  uti  finska  arméen,  uppeldat  dessa  ofvan  nämnda 
herrars  nit  för  fäderneslandet  och  dess  regeringsform,  det 
kan  ingen  med  visshet  veta;  ehuru  de  flesta  voro  hans  för- 
trogna vänner,  och  isynnerhet  Konungens  generaladjutant 
Jägerhorn, 

Denna  general  Armfelts  olyckliga  conclav  stannade  uti 
det  orådliga  beslut,  att  skrifva  ett  bref  till  Kejsarinnan, 
uti  finska  arméens  namn,  innehållande,  att  som  detta  nu 
åkomna  krig  ej  vore  lagligen  tillkommet,  så  hade -finska 
arméen  beslutat:  l:o  att  icke  gå  öfver  gränsen  till  hostili- 
teters  föröfvande;  2:o  proponera  Kejsarinnan  fredsvilkor, 
nemligen  att  afstå  till  Sverige  den  del  af  Finland,  som 
genom  Åbofreden  1743  Sverige  trångått;  3:o  att,  derest  icke 
dessa  fredsvilkor  blefvo  antagna,  skulle  finska  arméen  med 
lif  och  blod  försvarg,  sitt  fädernesland  och  dess  rättigheter. 
Brefvet  var  undertecknadt  af  Carl  Armfelt,  Hästesko,  von 
Otter  m.  fl.  Generaladjutanten  Jägerhorn  blef  sänd  till  Peters- 
burg med  detta  bref  och  praktiserade  sig  genom  förposterna, 
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under    förevändning    att    såsom    generaladjatant    rekogno- 
scera. 

En  kopia  af  detta  bref  till  Kejsarinnan  öfversändes  af 
general  Armfelt  till  Konungen  med  underdånigaste  ft^rsäk- 
ringar,  att  detta  vore  gjordt  till  Kongl.  M:ts  tjenst  och  fre- 
dens befordran.  H.  M.  svarade  härpå  intet.  Märkvärdigt 
var  dock^  att  sedan  han  det  läst,  utbrast  han  uti  utlåtelse: 
""Grace  à  Dieu,  je  suis  sauvé'''  —  hvaraf  man  fick  anledning 
att  tro,  det  general  Armfelts  t<3retagande  var  med  Konun- 
gen aftaldt;  en  del  åter  (tro)  att  Konungen,  som  nu  ensam 
bar  förtalet  af  kampagnens  olyckliga  början,  fick  nu  anled- 
ning att  kasta  den  på  arméens  olydnad,  stämplingar  och 
förräderi. 

General  Armfelt  med  dess  sammansviirne  voro  omtänkte 
att  skaffa  sig  säkerhet  om  påtränga  skulle.  De  författade 
fördenskull  en  konfederationsakt,  under  namn  Sif  StaUhroder- 
skåp,  genom  hvilken  hvar  tecknande  förband  sig,  en  för  alla 
och  alla  för  en,  soutenera  Sveriges  grundlagar  och  om  intet 
freden  kunde  erhållas,  att  då,  med  lifs  och  blods  förlust, 
försvara  och  styrka  fäderneslandet.  Denna  stallbroderskaps- 
skrift  blef  ällmänt  utspridd  och  genom  utskickade  sam- 
lades underskrifter.  Officerare  af  alla  finska  regementen 
tecknade  sina  namn.  Gardet  och  alla  svenska  regementen 
vägrade,  hela  amiralitetet  och  arméens  flotta  likaledes,  utom 
några  få  af  subalterner  uti  arméen,  som  intet  förstodo  bättre. 
Några,  hundrade  exemplar  af  brefvet  till  Kejsarinnan  och 
stallbroderskapsskriften  öfversändes  till  Sverige  och  kunna 
in  extenso  läsas  uti  generalkrigsrättshandlingarne  hållna  i 
Stockholm,  der  dessa  herrar  blefvo  slutligen  dömde.     . 

General  Armfelt,  den  jag  ft^rut  aldrig  känt,  skref  mig 
ett  bref.î)  och  sände  mig  afskrifter  af  dess  bref  till  Kejsa- 
rinnan, hennes  svar  och  stallbrödraskapsskriften;  önskade 
min  approbation  och  begärde  att  jag  måtte  använda  all  min 
kredit,  att  förmå  Konungen  till  Riksens  ständers  samman- 
kallande. Detta  bref  fick  jag  den  10  September  på  Ljung; 
sände  det,  med  min  son,  från  Mälsåker  till  riksdrotsen  med 
förfrågan,  hvad  dermed  vore  att  göra.    Jag  svarade  aldrig 


')  Se  bilagan  N:o  X. 
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på  detta  bref  och  fann  de  finska  chefernes  företagande  emot 
lag  och  krigsartiklar  stridande,  brottsligt  samt  emot  sundt 
förnuft  företaget  och  verkstäldt.  Riksdrotsen  svarade  mig, 
att  Konungen  hade  redan  dessa  skrifter  och  att  af  general 
Armfelts  bref  vore  ingen  usage  att  göra. 

Kejsarinnan  lät  icke  länge  vänta  på  sitt  svar  till  gene- 
ral Armfelt.  Det  innehöll  korteligen:  att  hon  intet  krig 
börjat;  att  hon  vore  benägen  till  fred;  men  att  hon  hade 
anledning  tro  att  Konungen  i  Sverige  ej  hyste  samma  be- 
nägenhet till  fred,  som  finska  arméens  chefer. 

Detta  svar,  jemte  ett  underdånigt  bref,  öfversände  ge- 
neral Armfelt  till  Konungen  med  generaladjutant  Jägerhorn, 
som  var  återkommen  från  Petersburg.  Konungen  gaf  honom 
företräde,  men  tog  icke  emot  brefvet.  Jägerhorn  reste  med 
oförrättade  ärenden  till  Armfelt  och  rymde  kort  efter  utur 
finska  lägret,  för  att  sätta  sin  person  i  säkerhet. 

Konungen  var  högst  bekymrad  öfver  finska  arméens 
konfederation  och  stallbrödraskapet.  Han  vågade  intet  att 
med  våld  kufva  denna  korps.  Han  trodde  sig  vara  osäker 
om  svenska  arméens  lydnad  och  fruktade,  att  general  Arm- 
felt skulle,  om  han  såg  sig  med  vapen  ansatt,  gå  öfver 
gränsen  ocb  förstärka  ryska  arméen.  General  Meyerfelt  och 
Plåten  med  flere  rådde  Konungen  att  i  egen  person  fara 
till  Keltis,  beledsagad  af  ett  antal  officerare  och  en  stark 
trupp  af  sina  lätta  dragoner,  surprenera  general  Armfelt 
och  sjelf  taga  befälet  öfver  denna  så  kallade  finska  arméen. 
Detta  råd  hade  varit  det  bästa  och  gjort  ett  hastigt  slut 
uppå  denna  sammangaddning.  Men  H.  M.  förmenade,  att 
dess  person  blefve  blottstäld  för  rebellernes  tilltagsenhet; 
Qch  sände  till  general  Armfelt  sin  öfveradjutant  öfversten 
och  riddaren  baron  Lantmgshausen,  med  anbud  till. general 
Armfelt,  med  dess  sammansvurna  öfverstar  med  flera,  att, 
om  de  ville  foga  sig  att  skriftligen  anhålla  om  tillgift  för 
deras  begångna  förbrytelser,  så  ville  H.  M.  förlåta  dem,  och 
anse  som  ogjordt  allt  hvad  af  dem  och  finska  arméen  blifvit 
föröfvadt  *).  Baron  Lantingshausen  uträttade  sitt  ärende  med 

'')  Se  öfversten  grefve  A.  v.  Fersens  bref  till  sin  fader,  dat.  Lovisa  den  17 
Àug.  1788;  bilagan  N:o  VII;  och  Konungens  biljett  till  baron  Taube,  dat. 
den  23  Aug.  1788;  bilagan  N:o  VIII. 


[sept.]  om    tillståndet    i    SVERIGE.  ,       57 

allt  nit  och  använde  de  sannaste  och  bästa  skäl,  att  förmå 
dem  till  lydnad;  men  de  blefvo  oryggelige.  Dock  svarade 
de  slutligen,  att  de  äskade  litet  rådrum,  då  de  till  H.  M. 
skriftligen  i  underdånighet  ville  öfVerlemna  deras  svar;  men 
detta  kom  intet. 

Obegripligt  var,  att  dessa  herrar  vägrade  Konungens 
anbud,  som  hade  uti  händer  Kejsarinnans  svar,  hvarpå  de 
stödde  sin  säkerhet*  De  sågo  att  svenska  arméen  och  begge 
flottorna  ogillade  deras  företagande,  och  prester,  borgare 
och  bönder  uti  Finland,  ehuru  missnöjde  med  kriget,  hade 
afsky  för  rébellion  och  förräderi,  hvaraf  deras  företag  fick 
ett  anseende  ^).  Det  sades,  men  kunde  aldrig  ledas  i  bevis, 
att  dessa  herrar  regementschefer  rådslagit  uti  general  Arm- 
felts  tält,  om  sättet  att  bemästra  sig  Konungens  person. 

Konungen  tog  hastigt  sitt  beslut,  ^)  öfverlemnade  befälet 
af  arméen  och  begge  flottorna  till  sin  broder  hertig  Carl, 
reste  till  Stockholm  och  ankom  i  all  tysthet  till  Haga  den 
1  September.  Han  blef  om  morgonen  uppvaktad  på  Haga 
af  Drottningen,  den  Kongl.  familjen  och  alla  höga  embets- 
män;  spisade  middag  på  Ulriksdal  och  reste  till  Drottning- 
holm ;  gaf  dagen  efter  företräde  till  tvenne  fransyska  resande 
prinsen  af  Bohan  och  markis  dé  Duras.  H.  M.  lät  gifva 
operan  Gustaf  Adolf,  för  att  roa  sig  och  dem. 

Hertig  Fredrik,  som  under  hela  kampagnen  i  Finland 
fSrtt  röna  hvarjehanda  vidrigheter,  och  till  intet  blifvit  bru- 
kad, reste  ock  hem  och  retirerade  sig  på  Tullgarn. 

Det  öfverhandtagande  afskedstagandet  af  en  stor  hop 
officerare,  uti  början  af  kampagnen,  grundadt  uppå  den 
lagliga  tanke,  att  det  företagna  kriget  var  offensivt  och 
följaktligen  emot  grundlag  stridande,  gjorde  ett  vidrigt  in- 
tryck på  nationens  krigiska  lynne.  De  afskedtagande  herrar 
hade  intet  val,  eftersinnande  hvar  lydnaden  stannar  och  den 
edeliga  förpligtelse  att  med  lif  och  gods  försvara  regerings- 
form och  grundlagar  vidtager.  Uti  allmänna  omdömet  fick 
denna  ömma  fråga  intet  inrymme;  pöbeln  fann  obilligt  och 


^)  Se  härom  Konungens  biljett  till  baron  Taube,  dat.  Åbo  den  27  Ang.  1788; 

bilagan  N:o  XI. 
*)  Se    Konungens    biljett    till    baron    Taube    af    den    24    Aug.  1788;  bilagan 

N:0  IX. 
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straffbart  att  låta  betala  sig  i  fredlig  tid  till  fädemeslandetd 
tïJrsvar  och  sätta  sig  i  lugn  när  kriget  förefaller,  öf^erge 
sin  trupp  och  Rikets  tjenst.  Allt  hvad  dessa. herrar  kunde 
förebara  af  konfusion  uti  arméens  befäl,  af  brister  och  pa- 
triotiskt nit  för  grundlagens  bestånd,  afböjde  intet  den  all- 
männa dom  af  feghet  och  otro,  som  öfver  dem  fälldes,  och 
tillika  öfver  adelsståndet.  En  del  af  dessa  herrar  förvär- 
rade sin  sak,  genom  otidigt  tal  emot  de  ofrälse  stånden- 
Konungen,  som  aldrig  försummade  att  nyttja  alla  händelser 
till  sina  afseenden,  och  som,  uti  sin  ställning,  behöfde  en 
tvedrägt  stånden  emellan,  gaf  befallning  till  polismästaren 
uti  Stockholm  att  hemligen  uppreta  borgerskapet  till  utbrott 
emot  dessa  förafskedade  officerare,  och  dertill  använda  en 
del  af  de  medel.  Konungen  honom  anförtrott  till  polisen» 
hemligheter.  Ofverståthållaren  riksrådet  Carl  Sparre  egde 
alldeles  intet  Konungens  förtroende.  Genast  blefvo  krogar^ 
källare  och  kaffehusen  uppfyllda  med  pasquiller  och  pam- 
fletter, tryckta  emot  officersstaten  och  adeln.  En  artilleri- 
kapten Drake,  som  ock  tagit  afsked,  kom  till  Stockholm 
och  logerade  på  Malmens  källare.  Polismästaren  öfverta- 
lade  j.  hast  en  svärm  löst  folk,  komedianter  af  svenska  the- 
atern  med  flera,  att  kringränna  källarhuset  der  han  bodde 
och  försmäda  kapten  Drake.  Baron  och  kammarherren 
Carl  De  Geer  råkade  uti  denna  svärm  och  frågade  hvad 
som  vore  å  färde,  och  då  han  fick  höra  att  det  gälde  Dra- 
ken, den  han  mycket  kände,  gick  han  upp  till  honom  och 
öfvertalade  honom  att,  genom  sjögården,  uppå  en  båt,  fly 
utur  staden.  Då  han,  baron  De  Geer,  återkom  på  gatan, 
blef  han  af  pöbeln,  ja  äfven  af  polismästaren  skälld  för  Ryss 
och  förrädare. 

De  hemkomne,  förafskedade  ofticerarnes  sak  blef  för- 
värrad genom  deras  ovarsamma  och  tanklösa  tal  om  en  ny 
regeringsform  till  nästa  riksdag,  genom  hvilken  prestestån- 
det  skulle  uteslutas  från  Riksens  ständers  sammankomster. 
En  sådan  plan  blef  kringspridd  först  uti  Ostergöthland  och 
sedan  uti  alla  provinser  i  Riket.  Om  den  var  diktad  af 
dem,  som  voro  från  högre  ort  komiterade  att  tända  oenig- 
hetsfacklan bland  stånden,  eller  ock  utgifven  af  någon  oför- 
ståndig yngling,  är  svårt  att  utleta;  men  påföljden  blef  att 
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presterne  predikade  försmädelser  emot  officerare,  armé  och 
adel,  och  tnsendetals  pasquiller  trycktes  och  skrefvos  emot 
adeln,  under  namn  af  herrarne.  Ehuru  grofva  och  oanständiga 
dessa  skrifter  voro,  blefvo  de  beskyddade,  under  tryckfrihe- 
ten, af  höga  vederbörande;  men  alla  svar  på  dessa  skändefulla 
försmädelser  blefvo  supprimerade  och  på  trycket  förbjudne. 
Agget  växte  så,  att  officerare  och  adel  utan  distinktion  blefvo 
insulterade,  dock  mest  af  det  smärre  borgerskapet  uti  stä- 
derna. Och  då  nu  härtill  kom  general  Carl  Armfelts  sam- 
mangaddning  med  finska  arméen,  fick  misstanken  och  agget 
ny  loda;  det  blef  en  gifven  sak  uti  den  blinda  folkhopens 
fanatiska  patriotism,  att  hvar  officer  och  adelsman  var  för- 
rädare och  stämplade  med  Ryssland  emot  Konungen  och 
Sveriges  rike.  Sverige  var  uti  den  uslaste  belägenhet  det 
någonsin  varit. 

Efter  actionen  vid  Högland,  då  svenska  flottan  blef  in- 
spärrad af  den  ryska,  uti  Sveaborgs  hamn,  afsände  hertig 
Carl  en  aviskutter  till  alla  sjöstäder  och  skärgårdar  med 
tillsägelse  att  allmogen  och  städerna  skulle  draga  försorg 
om  deras  säkerhet,  emedan  flottan  vore  inspärrad  och  Ryss- 
land mästare  af  Östersjön  och  Sundet.  Detta  var  ett  åsk- 
slag för  svenska  handeln.  ^  Uti  Juli  månad  lät  H.  M.  publi- 
cera, att  han  försäkrade  alla  handelsskepp  emot  krigsska- 
dor och  lofvade  indemnisation.  Häraf  hände  att  en  otrolig 
mängd  handelsskepp  förlorades,  men  utan  ersättning. 

Schoutbynachten  van  Dessens  ryska  eskader,  söm  und- 
sluppit  hertig  Carls  flotta,  och  låg. för  ankar  på  Köpenhamns 
redd,  var  mästare  i  Sundet  och  kapade  de  svenska  handels- 
skeppen och  bland  dem  ett  större  och  ett  mindre  skepp 
från  S:t  Barthélémy,  tillhörande  det  nya  Westindiska  kom- 
paniet uti  Stockhom  och  värderade  till  200,000  riksdaler. 
Amiral  van  Dessen  afsände  två  af  sina  örlogsskepp  mèd 
fregatter,  kutter  och  kapare  till  Fläckerön,  för  att  afskära 
Götheborgshandeln  och  der  afbida  en  förstärkning  af  4 
ryska  örlogsskepp  från  Archangel. 

Hertig  Carls  avertissement  uti  skärgården  hade  föror- 
sakat bestörtning  och  villrådighet.  Uti  Carl^krona  gjordes 
alla  möjliga  anstalter  till  försvar,  genom  nya  batterier  och 
förskansningar;  uti  skärgården  enrollerades  frivilliga  af  all- 
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mogen,  men  befdl^  gevär,  krut,  kanoner  och  munition  fela- 
des. Uti  alla  städer  hade  borgerskapet  tagit  gevär  och  for- 
merat infanteri  och  kavalleri.  Vid  Norrköping  reparerades 
de  gamla  Skenas  skansar  och  uti  Stockholm  hade  borger- 
skapet beslutat  uppsätta  en  korps  af  10,000  man^  genom 
subskription  af  husegare  och  innevånare. 

Skåne  var  alldeles  utan  försvar;  de  två  regementen  ka- 
valleri denna  provins  utgjorde  voro  förlagda  uti  Malmö, 
Landskrona,  Christianstad  med  mera;  hela  stranden  var  öppen 
för  ryska  flottan.  Eyska  flottans  befälhafvare  oroade  icke 
Skåne  vidare,  än  att  han  tvenne  gånger  begärde  få,  emot 
betalning,  köpa  af  fältmarskalk  Hamilton  på  Barsebeck  för- 
friskning  af  oxar,  får  och  småkreatur,  det  han  fick.  Amiral 
van  Dessen  var  mindre  lycklig  då  han  sände  några  slupar 
till  Råå  fiskläge,  att  få  köpa  fisk  och  annan  matförfriskning; 
bönderna  uti  denna  by  voro  ryska  slupbesättningen  öfver- 
mägtige,  attackerade  dem,  blesserade  några  ryssar  och  för- 
drefvo  resten.  Ryska  amiralen  hämnade  genast  detta  bön- 
dernes  inbrott  emot  krigslagar,  skickade  ett  annat  dé- 
tachement till  Råå  och  lät  plundra  samt  uppbränna  hela 
denna  by. 

Köpenhamns  stad  tog  mycken  del  uti  Råas  ofärd,  gjorde 
samraanskotter  till  dessa  olyckliga  bönders  och  fiskares 
lisa,  och  kronprinsen  af  Danmark,  med  prinsen  af  Hessen 
samt  några  hofmän,  reçte  dit  och  utdelade  några  hundrade 
riksdaler  till  de  nödlidandes  understöd. 

Bohuslän  och  Göthebprg  voro  utan  fôrsvar.  Generalen 
och  öfverkommendanten  baron  Durietz  yrkade  träget,  genom 
bref  till  rådkammaren,  att  få  garnisonerna  förstärkte  och 
penningar  till  oundgängliga  reparationer  på  fästningen,  samt 
lifsmedels  samlande  uti  magasiner;  men  förgäfves.  Råd- 
kammaren kunde  icke  befatta  sig  härmed  och  penningar 
voro  intet  att  tillgå.  Konungen  var  uti  Finland,  tillika  med 
statssekreteraren  för  finansärendena  baron  Ruuth;  dock  hade 
man  visshet  om  norska  arméens  tillämnade  anfall  på  Bohus- 
län och  Venersborg.  Alla  kassor  voro  tomma,  alla  förråder 
åtgångna,  all  handel  spärrad,  krediten  förlorad,  kursen  på 
vexlar  omåttligen  stigen,  aflöningen  uti  statskontoret  afbru- 
ten,   inga  t^rråd   uti   Carlskrona  af  tåg,  hampa,  segelduk 
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med  mera,  till  flottans  reparation.  Inga  gevär  funnoB  uti  ar- 
senalerna och  krut  saknades.  Ârméen  uti  Finland  var  utan 
kläder  och  skor  och  tillförseln  af  brödkorn  kunde  icke  un- 
der svensk  flagg  anskafias.  Sådana  voro  general  Tolls  an- 
stalter till  krig,  sedan  han,  under  flera  års  belopp,  dispo- 
nerat millioner  utan  redogörelse. 
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33:dje  Kapitlet. 

September — December  1788. 

Rådkammarens  ställning.  —  Rikets  bedröfiiga  belägenhet.  —  Konungen  redogör 
infOr  R&det  om  tilldragelserna  i  Finland.  —  Rådet  tillstyrker  ständernas  sammankallande. 
Franska  ambassadören  afstyrker  detta.  —  Gardesbataljonen  i  Stockholm  afg&r  till  Chri- 
stianstad. —  Danmarks  regeringskonselj  och  krigsförberedelser.  —  Konungen  uppträder  i 
Dalame  och  i  Vermland.  —  Danskarnes  inbrott.  Konungen  reser  till  Götheborg.  —  Vakt- 
hållningen i  Stockholm  anförtros  borgerskapet  —  Prins  Carls  af  Hessen  operationer  med 
norska  armëen.  —  Affären  vid  Qvistrum.  Öfverste  Tranefelt  med  hela  sin  kommendering 
blir  tagen.  Götheborg  uppfordras.  Försvarsanfstaltema  derstädes.  Skändeskrifter  ut- 
spridas derifrån  öfver  Riket.  —  Krigsrätt  öfver  Tranefelt  —  Engelska  envoyëen  Elliots 
négociation.  —  Preussens  och  Englands  kraftiga  bemedling.  —  Vapenhvilan  prolongeras 
till  Maj  1789  och  norska  truppeme  aftåga.  —  Svårigheter  vid  vapenh vilans  underteck- 
nande. —  Frankrikes  médiation  afstannar.  —  Gardesbataljonen  med  flere  trupper  gami- 
soneras  i  Götheborg.  —  De  frivilliga  korpserna  hemförlofvas.  —  Tillståndet  vid  armëen  i 
Finland.  Tilldragelserna  derstädes  efter  Konungens  afresa.  —  Anckarsvärd  fördrifver 
Ryssame  från  Jungfrusund.  —  Hertig  Carl  söker  ingå  vapenhvila.  —  Otillräcklig  utred- 
ning. —  Hastfehrs  förrädiska  stämplingar.  —  Flottans  återvändande  till  Carlskrona.  — 
Konungens  och  hertig  Carls  förhållande.  —  Preussiska  ministern  g^fve  v.  Borcks  infly- 
tande hos  Konungen.  —  Riksdagskallelsen  utfärdas.  —  Konungen  kommer  den  19  Decem- 
ber till  Haga.  —  Besöker  borgerskapet  på  rådhuset.  Öfverlägger  om  Hastfehrs  och  finska 
chefemes  sammangaddning.  —  Fredrikshof  förvandlas  ,till  fängelse.  —  Lista  till  riksdagé- 
mäns  val  uti  Stockholm  —  De  anklagade  finska  officerarne  fängslas  ;  ställas  inför  general- 
krigsrätt. —  Konungens  lynne  och  beteenden.  —  Reflexioner  öfver  kriget 

Bådkammaren  var  redan  uti  många  år  utesluten  från 
alla  regeringsomsorger,  undantagandes  justitieärendena,  uti 
hvilka  Konungen  tog  öfvervigten,  genom  sin  justitiekonselj 
ooh  benådningsrätt.  Kollegier,  laudshöfdingar  och  andra 
embetsmän  blefvo  icke  hörde,  och  ingen  tordes  framkomma 
med  någon  föreställning,  i  fruktan  att  mista  sina  embeten. 
Hela  regementet  hvilade  på  Konungens  vilja,  några  stats- 
och  exp.editionssekreterare  samt  favoriter,  som  tätt  och  ofta 
ombyttes. 

Allmänhetens  oro  öfver  kriget  skingrades  genom  fiendt- 
ligheterna  emot  adelsstånSet,  hvilka  kraftigt  uppblåstes,  ge- 
nom utskickades  korruptioner,  uti  Stockholm  och  landsorterna, 
tryckta  afmålningar  och  pasquiller  samt  smickrande  rykten 
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att  ottomaniska  Porten  hade  åtagit  sig  Sveriges  krigskost- 
nad och  5  millioner  piasters  årliga  subsidier;  så  ock  att 
Konungen  i  Preussen  stod  färdig  med  60,000  man,  att  rycka 
in  uti  Liffland  till  Sveriges  undsättning  ,och  Konungen  i 
England  med  en  eskader  af  15  linieskepp,  till  svenska  flot- 
tans förstärkning.  Alla  dessa  politiska  synbilder  verkade 
nationens  hopp  och  mod;  men  uti  realiteten  var  ej  annat 
än  Divanens  löften  om  penningar,  som  icke  blefvo  upp- 
fyllda. 

Korteligen,  Riket  var  fördjupadt  i  krig,  utan  att  ega 
tillräckliga  vapen  eller  penninge-ressourcer.  Utan  allierade, 
utan  kredit,  hvarken  uti  finans  eller  politik,  uti  fremmande 
hof;  och  allt  detta  under  en  brinnande  gäsning  inom  na- 
tionen. Uti  så  bedröfligt  skick  var  Riket,  när  Konungen 
kom  hem  från  Finland  till  Sverige. 

Ett  par  dagar  efter  sin  hemkomst  sammankallade  Konun- 
gen Rådet,  gjorde  till  protokollet  en  berättelse  om  sin  olyck- 
liga campagne;  kastade  skulden  för  motgången  på  förräderier 
och  sammangaddningar  uti  arméen;  gaf  rådkammaren  del  af 
general  Armfelts  bref  till  Kejsarinnan,  dennas  svar  till  dem 
och  den  kringlöpande  stallbröderskaps-skriften;  underrät- 
tade Rådet  tillika  att  H.  M.,  kort  före  sin  afresa,  lofvat  de 
brottslige  pardon,  om  de  ville  erkänna  deras  fel  och  om 
tillgift  anhålla.  Rådkammaren  ansåg  detta  myteri  såsom 
högst  brottsligt,  men  tillstyrkte  att  uppskjuta  med  all  åt- 
gärd härvid;  emedan  H.  M.  hade  tillsagt  dem  pardon,  så 
borde  man  afbida  deras  svar. 

Rådkammaren  nyttjade  detta  tillfälle,  att,  med  en  enig 
röst,  föreställa  Rikets  belägenhet  och  tillstyrka  i  under- 
dånighet Riksens  ständers  sammankallande  till  en  allmän 
riksdag,  för  att  gripa  Riket  under  armarne  med  de  medel, 
som  nu  voro  oumbärliga  till  krigets  utförande.  Efter  utse- 
endet tog  H.  M.  med  nåd  emot  rådkammarens  tillstyrkan 
och  beslöt  att  kallelsen  genast  skulle  utfärdas. 

Dagen  efter  hade  Konungen  en  konferens  med  franska 
ambassadören,  om  fredsmediations-negociationen  med  Kej- 
sarinnan; under  hvilken  ambassadören  afstyrkte  Riksens  stän- 
ders sammankallande,  uppå  den  grund,  att  ständers  samman- 
komst torde  lägga  hinder  uti  fredens  skyndsamma  lopp;  att 
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genom  flera  tillstötande  omständigheter,  dem  man  intet 
kände  förutse,  torde  Kejsarinnan  draga  negociationen  nti 
vidlyftighet,  uti  hopp  att  ständernas  missnöje  kunde  befor- 
dra dess  tracassièra  afsigter  uti  Sveriges  domestika  ärenden; 
att  Kejsarinnan  med  empressement  hade  utlåtit  sig  om  fre- 
den, hvilkens  skyndsamma  slut  ankom  på  formaliteten  af 
ett  bref,  deri  H.  ]Jf.  gåfve  tillkänna  sin  håg  för  freden. 
Ambassadörens  anförde  betänkligheter  egde  mycken  grund. 
Han  visste  då  intet  att  Konungen  hade  anhållit,  så  väl  hos 
Konungen  uti  Preussen  som  hos  England  och  republiken 
Holland  om  deras  bona  officia,  hvarigenom  fredsnegociatio- 
nen  blef  mera  invecklad  och  Frankrikes  médiation  tillintet- 
gjord. 

Konungen  följde  ambassadörens  råd  och  gaf  rådkam- 
maren tillkänna  att  han  uppskjutit  med  riksdagskallelsen, 
men  var  återhållsam  och  tvehågsen,  om  det  af  ambassadö- 
ren föreslagna  brefvet,  till  fredsnegociationens  öppnande  och 
påskyndande.  Hvarförutom  Konungen  trodde  sin  heder  t(5r 
nära,  att  teckna  ett  bref,  hvaruti  han  önskade  fred.  Kon- 
ungens politik  var  ganska  embrouillerad;  han  satte  alltid 
flera  strängar  på  sin  båge;  alla  sveko  de  honom,  äfven  den 
som  angick  kriget. 

Konungen  afsände  till  Christianstad  den  bataljon  garde, 
som  besörjde  garnison  och  vaktgöringen  uti  Stockholm,  til- 
lika med  Jemtlands  regemente,  som  blef  qvar,  efter  gardet, 
i  Stockholm  och  emottog  slottsvakten. 

H.  M.  hade  smickrat  sig,  att  Danmarks  krigsrustning 
skulle  stanna  uti  demonstrationer.  Ministern  för  utrikes  ären- 
dena uti  Danmark  var  nog  hugad  för  Danûiarks  neutralitet; 
men  kronprinsens  och  prinsens  af  Hessen  parti  hade  öfver- 
vigten  uti  konseljen.  Prinsen  af  Hessen  stod  färdig  i  Norge  ' 
med  12,000  man  auxiliära  trupper,  enligt  Danmarks  defen- 
siva förbund  med  Ryssland.  Prinsen  af  Hessen  hade  emot- 
tagit  en  fältmarskalksfullmakt  af  Kejsarinnan,  för  att  i  allt 
agera  uti  Rysslands  namn  och  taga  hennes  ordres.  Kron- 
prinsen af  Danmark  gick,  med  en  fregatt,  till  norska  ar- 
méen,  för  att  bevista  campagnen  såsom  volontär,  under  sin 
svågers  kommando.  Några  danska  galèrer  och  skärgårds- 
fartyg lågo  utredda  vid  Fredriksvärn. 
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Om  Danmark .  och  Kyssland  hade  närmare  eftertänkt 
och  kombinerat  sina  tillämnade  krigsoperationer,  så  hade  de 
uppskjutit  med  sitt  inbrott  i  Sverige  till  påföljande  sommar, 
under  hvilken  tid  fredsnegociationen  hade  kunnat  komma 
till  slut  och  i  vidrigt  fall  hade  Konungen  alltid  varit  oroad 
af  en  diversion,  som  försvagade  honom  i  Finland.  Sverige 
eger  intet  nog  krafter  att  föra  krig  tillika  emot  Ryssland 
och  Danmark.  Dessutom  var  årstiden  så  långt  liden,  att 
norrbaggarne  ej  länge  kunde  hålla  kampanjen  uti  ett  så  strängt 
klimat  och  magert  land. 

Den.  13  September  reste  Konungen  till  Dalarne.  Några 
dagar  förut  hade  han  uti  all  hemlighet  afsändt  sin  favorit 
öfverstekammarjunkaren  och  generaladjutanten  baron  Arm- 
felt  till  Vermland  och  Dalarne,  att  bereda  innevånarnes  sin- 
nelag till  Konungens  ankomst  och  förehafvande.  Konungen 
reste  till  Fahlun;  sammankallade  utvalde  utur  alla  socknar; 
klädde  sig  uti  Dalallmogens  klädbonad;  höll  ett  tal,  afmå- 
lande  Rikets  trängande,  förestående  fara,  då  det,  utom  Ryss- 
lands anfall,  äfven  på  ett  falskt  och  trolöst  sätt  blef  angri- 
pet af  Danmark.*  Han  afmålade  finska  kampagnens  miss- 
lyckade utgång  såsom  härrörande  af  stämplingar  och  för- 
räderier^ hvarmed  han  ännu  vore  omgifven.  Han  flydde 
således  till  sin  trogna  Dalallmoge,  som,  under  hans  stam- 
fader Gustaf  Eriksson,  frälsade  både  Konung  och  fosterland; 
fällde  tårar  och  bad  om  understöd.  Smicker  sparades  intet 
och  för  att  än  eftertryckligare  fasta  deras  förtjusning,  kom- 
municerade H.  M.  uti  Falu  kyrka  en  söndag,  med  all  so- 
lennitet, under  den  utmärktaste  andaktsbétygelse.  Ehuru 
litet  allmogen  i  början  var  hågad  för  krig,  vann  dock  Kon- 
ungen sitt  ändamål  och  Dalallmogen  lofvade  uppsätta  ett 
regemente  af  2,400  frivilliga  skyndsammast,  me>n  äskade  ge- 
vär, ammunition  och  officerare,  men  inga  uniformer. 

Från  Dalarne  reste  Konungen  till  Vermland  ;  med  någon 
variation  hölls  der  samma  tal  och  proposition.  Besökte  Carl- 
staâ  ^)    och   Christinehamn  och  fick  allmogens  och  landets 


^)  Se  Konungens  biljett  till  baron  Tanbe,  dat.  Carlstad  den  30  Sept.  1788  7 
Bilagan  N:o  XII.  Jemför  härmed  hertiginnans  af  Södermaland  bref  till 
fru  grefvinnan  Sophie  Piper  d.  29  Sept.  1788;  bilagan  N:o  XVII. 
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löfte  om  1,200  man  frivilliges  skyndsamma  uppsättande,  H. 
M.  nämnde  öfverstekammarjunkaren  baron  Ârmfelt  till  chef 
för  begge  dessa  frivilliga  regementeii  och  löjtnanten  vid  gar- 
det Tersmeden  till  öfverstelöjtnant  för  Dala-volontärregemen- 
tet.  På  kort  tid  blefvo  dessa  trupper  formerade  och  i  rörelse 
satta,  men  med  otillräcklige  och  usla  officerare  försedde. 

Uti  Ghristinehamn  fick  Konungen,  genom  express  från 
dess  konsul  Martinau  uti  Christiania,  och  tillika  från  magi- 
straten uti  Strömstad  underrälitelse  om  norska  arméens  in- 
brott, den  24  September  uti  Elfsborgs  och  Venersborgs  län. 
Ehuru  till  dessa  läns  försvar  ingen  annan  trupp  var  att  till- 
gå, än  Skaraborgs  infanteriregemente  och  kavalleri,  hade 
dock  H.  M.  uppdragit  gränsens  försvar  till  generallöjtnanten 
Hjerta,  som  var  sjuklig  och  ålderstigen  och  redan  uti  fiera 
år  lefvat  uti  enslighet  på  sitt  jordagods.  Men  penningar, 
magasiner  och  artilleri  blefvo  icke  anvisade. 

Konungen  afreste  skyndsammast  till  Götheborg;  lät  Jemt- 
lands  regemente  från  Stockholm  marchera  till  Götheborg; 
likaledes  gardesbataljonen  från  Ghristianstad,  äfvensom  båda 
skånska  kavalleriregementena,  400  husarer  af  Lifregementet 
och  2  tyska  regementen,  som  voro  öfverkomna  från  Stral- 
sund,  så  att  när  allt  var  framkommet  fick  Götheborg  ett 
försvar  af  inemot  6,000  man.  Vid  ankomsten  till  Götheborg 
förde  Konungen  samma  tal,  som  uti  Dalarne  ;  smickrade  bor- 
gerskapet;  kommunicerade  med  högtidlighet  uti  Götbeborgs^ 
kathedral  och  tog  nattvarden  af  biskop  Wingårds  hand.  *  ) 

Borgerskapét  uti  Götheborg  beväpnade  sig  mangraut 
och  visade  sig  så  tappre,  som  de  kort  förut  varit  slg-gne  och 
försagde,  så  att  de  ej  annat  råd  visste,  än  att  öppna  sina 
portar,  om  Danskarne  nalkades  staden.  Uti  Skaraborgs  län 
upprättades  1,200  man  frivillige,  under  öf^^erste  Claes  Sparres 
befäl,  denna  trupp  samlades  genom  subskription  af  adel  och 
allmoge.  Uti  Helsingland  och  Vesterbotten  likaledes;  men 
alla  dessa  korpser  saknade  officerare,  gevär,  ammunition, 
artilleri  och  disciplin. 

Sedan  ingen  garnison  var  i  Stockholm  befallde  Konun- 
gen  att  borgerskapét  skulle  beväpnas,  och  göra  vakt  hos 

')  Se   Varom    öfversten   grefve  A.  v.  Persens  bref  till  sin  fader,  dat.  Göthe- 
borg den  20  Okt.  1788;  bilagan  N:o  XIII. 
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den  Kongl.  familjen  och  uti  staden.   Detta  blef  hastigt  verk- 
stäldt,  genom  öfverståthållarens  försorg. 

Knappt  var  Konungen  afrest  från  Christinehamn,  sä 
kom  engelska  envoyéen  vid  danska  hofvet  herr  EJliot  dit, 
tor  att  söka  Konungen.  Han  afréste  genast  till  Götheborg, 
der  han  träffade  Hans  Majestät. 

Inbrottet  (af  de  norska  trupperne)  skedde  den  24  Sep- 
tember, på  ett  oväntadt  ställe,  öfver  IdeQord  vid  Ry.  En 
division  af  något  öfver  2,000  man,  under  general  Mansbach, 
skulle  bryta  in  uti  Vermland  och  en  kolonn  utaf  2,000  man 
uti  Jemtland.  Strömstad,  Uddevalla  och  Kongelf,  med  Bohus 
öfvergifna  och  till  en  del  förstörda  slott,  blefvo  straxt  och 
utan  motstånd  intagna.  Prins  Carl  af  Hessen  fortsatte  sin 
marsch  på  Venersborg.  Honom  var  kronprinsen  af  Danmark 
fö  I  jaktlig. 

General  Hjerta  samlade  uti  Venersborg  det  otillräckliga 
manskap,  som  var  att  tillgå  af  Skaraborgs  regemente,  och 
hade  afsändt  öfversten  at  Bohusläns  dragoner  Tranefelt  med 
200  man,  att  försvara  Vetlanda  bro.  Men  vid  fiendens  an 
nalkande  fick  öfverste  Tranefelt  ordres,  att  retirera  till  Quist- 
rums  bro;  blef  förstärkt  till  800  man  och  fick  några  fält- 
kanoner från  Götheborg,  dem  öfverstelöjtnanten  baron  Friesen- 
dorfif,  af  nit  för  Konungens  tjenst,  ditförde,  ehuru  han  ej  var 
ditkommenderad. 

Prinsen  af  Hessen  begärde  samtal  med  Tranefelt;  pro- 
ponerade  att  han  skulle  retirera,  emedan  han  icke  med  sin 
svaga  trupp  kunde  emotstå  en  så  öfverlägsen  styrka,  uti  en 
post,  som  lätteligen  kunde  kringrännas,  genom  flera  beqväm- 
liga  vad,  ofvan-  och  nedanför  Qvistrums  bro.  Öfverste 
Tranefelt  afslog  anbudet.  Flere  sådana  konferenser  höllos 
och  Tranefelt  blef  bjuden  till  middag  hos  Prinsen;  gaf  ock 
en  middagsmåltid  på  sitt  boställe,  som  låg  nära  intill,  åt 
kronprinsen  af  Danmark  och  prinsen  af  Hessen.  Detta  upp- 
skof  uti  operationerna  härrörde  deraf,  att  tid  behöfdes  att 
draga  hela  norska  arméen  genom  de  svåra  vägar  och  defi- 
leer,  som  detta  land  framställer.  Öfverste  Tranefelt  sökte 
en  så  god  terräng,  som  der  kunde  finnas  och  befalde  att 
den  förskansa,  men  förskansningen  kunde  icke  så  hastigt 
verkställas.   Hvarje  stund  som  genom  dagtingan  kunde  vin- 


68         GÖTHEBORG  UPPFORDRAS  ATT  GIFVA  SIG.        |l788j 

nas,  ansåg  Tranefelt  för  en  fördel,  för  att  lemna  Götheborg 
rådrum,  att  besörja  om  sitt  försvar  och  ej  blifva  öfverrumplad. 

Sedan  prinsen  af  Hessen  fått  alla  sina  anstalter  uti 
skick,  kringrände  han  Tranefelt  med  ett  regemente  Norden- 
felds  dragoner  och  några  tusende  man  infanteri.  General 
Hjerta  var  då  kommen  till  Tranefelt  och  hade  ett  Konun- 
gens bref  att  öfverlemna  personligen  till  Kronprinsen  samt 
prinsen  af  Hessen. 

Ofverste  Tranefelt  försvarade  sig  en  stund  med  muskö- 
teri-  och  kanoneld,  men  som  han  var  tagen  både  i  ryggen 
och  flanken,  så  befallde  general  Hjerta  att  slå  apell  och  be- 
gära kapitulation.  Öfverstelöjtnanten  FriesendorflF  blef  denna 
proposition  uppdragen,  men  erhöll  intet  annat  svärj  än  att 
blifva  krigsfångar.  Ofverste  Tranefelts  kommando  var  800 
man  af  Skaraborgs  regemente  och  9  kanoner. 

Prinsen  af  Hessen  förhöll  sig  med  mycken  modération 
emot  de  svenska  fångarne;  hade  mycken  omvårdnad  om 
sjuke  och  blesserade.  General  Hjerta  blef  icke  krigsfånge, 
emedan  han  var  ditkommen  med  ett  bref  från  Konungen. 
De  öfriga  officerarne  fingo  på  parole,  att  ej  tjena  emot  Ryss- 
land uti  detta  krig,  gå  till  deras  hemvist  och  behålla  deras 
ekipage,  och  manskapet  fick  behålla  deras  lifmundering, 
ränslar  och  flaskor  samt  så  mycken  proviant,  som  behöfdes 
att  tåga  hem  till  deras  rotar.  Artilleriet  med  kanoner  och 
manskap  blef  fördt  uti  fångenskap  till  danska  lägret.  Här- 
efter ryckte  danska  garnisoner  in  uti  Venersborg  och  Åmål. 

Man  bör  icke  här  förbigå  en  ung  baron  Leijonhufvud, 
vid  16  års  ålder,  underlöjtnant  vid  artilleriet,  som,  under 
affären  vid  Qvistrum,  blef  illa  blesserad  uti  låret,  men  lika- 
fullt stod  på  knä  och  serverade  sin  kanon.  En  tapper  ger- 
ning  äskar  tacksamhet  och  hågkomst. 

Prinsen  af  Hessen  fortsatte  sin  marsch  till  Götheborg 
och  slog  sitt  läger  vid  baron  Mackliers  sätesgård  Ström  vid 
Göthaelf.  Han  sände  sin  generaladjutant  baron  Haxthausen, 
med  två  trumpetare,  att  uppfordra  staden  Götheborg.  Det 
var  obekant  uti  danska  lägret,  att  Konungen  var  uti  staden. 
Haxthausen  blef  med  kort  afslag  afvisad. 

Det  tillämnade  anfallet  på  Yermland,  sedan  Dalarnes 
och  Vermlands  frivillige  hunno  marschera  åt  gränsen,  stan- 
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nade  af.  Anfallet  på  Jemtland  blef  ock  instäldt,  emedan 
allmogen  hade  beväpnat  sig,  jemte  Jemtlands  kavallerikom- 
pani, och  med  stark  garnison  försett  Dufva  skans. 

Norska  arméen  var  ej  stark  niog  att  fullft)Ija  så  spridda 
operationer,  uti  så  kuperade  länder,  på  äena  årstiden. 

Prinsen  af  Hessen  hade  ock  låtit  utreda  uti  Fredriksväm 
en  eskader  utaf  några  galerer,  fregatter,  barkasser  och  låd- 
jor,  samt  ett  g^tort  antal  proviantfartyg  så  ock  grott  artilleri 
jemte  krigsmunition,  att  beskjuta  Götheborg,  och  bestämt 
det  till  arméens  läger  vid  Ström.  Men  motvind,  stormar, 
långa  nätter,  samt  amiralens  sjukdom  och  död  jemte  en 
svår  seglation  uti  Bohus  skärgården,  hindrade  denna  eska- 
ders snara  ankomst,  som  verkade  knapp  tillgång  på  lifsme- 
del  uti  norska  lägret. 

Prinsen  af  Hessen  fattade  posto  på  ön  Hisingen,  midt 
emot  Götheborg,  med  ett  starkt  détachement,  h  varigenom 
Götheborg  närmare  inspärrades. 

^  Elliots  ankomst  till  Götheborg  stillade  Konungens  be- 
kymmer öfver  denna  vidt  utseende  position,  uti  hvilken  Göthe- 
hx)Yg  och  Vestgöthagränsen  sig  befunno,  genom  denna  en- 
gelske ministers  föresats  att  bemedla  stillestånd  emellan 
norska  och  svenska  arméerna. 

Uti  Götheborg  funnos  förråder  af  intet  slag.  Skånes 
och  Hallands  fästningar  sände  deras  förråder.  Besten  sam- 
lades dels  genom  fremmande  skepp,  dels  ock  från  nästgrän- 
sande orter.  Fästningsverken  reparerades  och  batterierna 
sattes  i  stånd.  Befälet  i  Götheborg  lemnades  till  general 
löjtnanten  grefve  Johan  Sparre. 

Tvenne  armerade  fregatter  lågo  uti  Götheborg.  Utom 
dessa  armerades,  af  handelsfartyg,  några  kapare  och  lådjor 
Dessa,  under  generaladjutant  Kayalins  och  kapten  Ruther 
sparres  anförande,  bemästrade  sig  flera  fartyg,  lastade  med 
de  vid  Qvistrum  tagna  svenska  kanoner,  så  ock  med  något 
ekipage,  fourage  och  lifsmedel,  hörande  till  prinsen  af  Hes- 
sen samt  några  andra  officerare,  så  ock  norska  arméens  för- 
nödenheter. Svenska  fregatterna  bemästrade  sig  ett  danskt 
fartyg,  lastadt  med  proviant,  mycken  redskap  till  hospitaler, 
medik^enter,  lärfter,  fältskärs-  och  andra  instrumenter  af 
jern,  tillhörande  danska  arméens  generalgevaldigers  embête. 
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Denna  pris  var  af  betydenhet  och  skedde  den  11  och  12 
Oktober. 

En  oräknelig  mängd  pasqviller  trycktes  uti  Götheborg, 
emot  adeli^,  officerare  och  förmente  förrädare  ^).  Likaledes 
utspriddes  de  oanständigaste  pasqviller  om  danska  nationen^ 
de  der  kort  derefter  blefvo  uti  Köpenhamn  i  likalydande 
ordalag  besvarade.  Tvifvelsutan  skedde  detta  af  en  van- 
mäktig harm  öfver  norska  arméens  auxiliära  inbrott  uti  Sve- 
rige, dels  ock  att  uppelda  svenska  folkets .  hemliga,  alltid 
kolande  agg  emot  denna  granne  och  göra  det  villigare  att 
uppfylla  Konungens  allmänna  publikation  i  hela  Riket,  att 
beväpna  sig,  försvara  fosterlandet  och  tåga  emot  Juten.  I 
de  tryckta  tidningarne  från  Götheborg,  om  de  gjorda  priser, 
infördes  att  på  dessa  fartyg,  hade  funnits  många  instrumen- 
ter till  tortur,  som  danskarne  ämnade  använda  emot  Sveri- 
ges undersåtare  och  Götheborgs  innevånare,  och  att  dessa 
instrumenter  hade  blifvit  upplagde  på  rådstugubordet,  till 
allmänt  åskådande,  till  pöbelns  afsky  och  förargelse  ^). 

Ett  svenskt  läger  formerades  den  8  Oktober  vid  Larje  (?) 
herregård,  för  att  vinna  mera  utrymme  uti  staden  Götheborg 
samt  förekomma  trängsel  och  sjukdomar. 

En  generalkrigsrätt  förordnades  utaf  Konungen,  att  ran- 
saka  och  dömma  öfverste  Tranefelt,  öfverstelöjtnanten  baron 
Friesendortfs  och  öfverstelöjtnanten  baron  Funcks  förhållande 
vid  Qvistrums  bro.  Generallöjtnanten  baron  Mörner  förord- 
nades till  preses,  och  lagman  Adelsköld  till  aktör,  uti  krigs- 
fiskalens  ställe.  Begge  dessa  voro  icke  väl  beryktade  för 
rättvisan.  Besynnerligt  var,  att  general  Hjerta,  som  hade 
öfverbefalet,  och  var  vid  attacken,  och  befallde  kapitulatio- 
nen, aldrig  blef  hörd,  hvaremot  öfverstelöjtnant  Friesendorflf, 
som  godvilligt  och  utan  befäl  sig  der  infann,  så  ock  öfver- 
stelöjtnanten baron  Funck,  hvilken  ock  var,  såsom  volontär, 
tillstädes,  blefvo  för  rätta  ställde  och  tilltalade,  men  det  var 
uti  denna  epoken  allmänt  \4dtaget  att  uti  tryckt^  papper 
utsprida,   hvad  som  kunde  leda  till  adelns  och  officerarnes 


^)  Se    Konungens    bref    till    baron   Taube,   dat.  Götheborg  den  1  Dec.  1788; 

bilaga  N:o  XVI.  • 

^)  Se   härom   greMunan   Klinckowströms  bref  till  siu  broder,  dat.  Stockholm 

den  23  NoNrember  1788;  bilagan  x\:o  XV. 
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ftrklenande,   och  den  blinda  hopen  trodde,  att  det  var  ett 
förräderi  att  ej  med  800  man  afslå  12,000. 

Fiskalen  gjorde  påstående  till  lifvet  emot  öfverste  Trane- 
felt,  men  generalkrigsrätten  dömde  honom,  på  nog  lösa 
grunder,  att  suspenderas  på  ett  år  och  mista  ett  års  lön. 
De  andra  båda  till  ett  hälft  års  förlust  af  lön  och  tjenst. 
Tranefelts  bästa  försvar  finnes  uti  prins  Carls  af  Hessen 
tryckta  relation,  öfver  sin  kampanj  uti  Bohuslän,  tryckt  uti 
Köpenhamn  1789. 

Engelska  envoyéen  Elliot  reste,  straxt  efter  sin  ankomst 
till  Götheborg,  öfver  i  norska  lägret,  ("^t  att  bemedla  en  va- 
penhvila,  ehuru  han  härom  icke  hade  några  ordres  från  sitt 
hof.  Vapenhvilan  beviljades  den  9  Oktober,  på  fa  dagar, 
men  genom  chevalier  Elliots  aktivitet  förlängdes  den  till 
den  16  Oktober  och  genom  denne  ministers  färdighet  och 
hotelser  stadgades  vapenhvilan  till  den  13  November.  Prin- 
sens af  Hessen  och  kronprinsens  af  Danmark  foglighet  torde 
väl  ock  hafva  varit  härrörande  af  brist  på  magasiner,  groft 
artilleri  och  krigsmunition.  Chevalier  Elliot  hade  en  otro- 
lig möda  att  jemka  emellan  Konungen  och  de  båda  danska 
prinsarne.  Konungens  ombytliga  sinnelag  och  danska  prin- 
Barnes  påstående  kunde  intet  lätt  sammanfogas.  Dessas  på- 
stående bland  annat  var,  att  de  priser,  som  Rayalin  gjort 
uti  skärgården  den  11  och  12  Oktober,  skulle  återställas, 
fimedan  de  voro  gjorda  under  vapenhvilan,  som  var  slutad 
den  8:e  och  priserna  gjordes  den  ll:e  och  12:e.  Konungen 
ville  icke  beqväma  sig,  och  prinsen  af  Hessen  vägrade  pro- 
longationen  af  vapenhvilan.  Genom  många  resor  af  Elliot 
fram  och  åter,  och  kraftiga  föreställningar  blef  så  medladt, 
att  Konungen  återställde  det  mesta,  men  behöll  det  artilleri, 
som  vid  Qvistrum  blef  förloradt. 

Emedlertid  hade  Konungen  i  Preussen  declarerat  form- 
ligen till  Konungen  af  Danmark,  att  om  intet  Danmark  antog 
neutraliteten  uti  kriget  emellan  Sverige  och  Eyssland,  hade 
han  25,000  man  helt  färdiga  att  rycka  in  uti  Holstein.  Eng- 
land förklarade  ock,  att  om  intet  Danmark  afstod  med  sitt  före- 
tagande, hade  Konungen  af  England  en  flotta  färdig,  till  Sve- 
riges undsättning.  Denna  fägnesammä  tidning  medförde  preus- 
siske envoyéen  baron  Borck  från  Köpenhamn  till  Konungen. 
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Yapenhyilan  bief  då  utvidgad  till  Maj  måoad  oeh  nor- 
ska trapperne  blefvo  förbundne  att  évacuera  Sverige  och 
draga  sig  tillbaka  inom  norska  gränsen.  Konungen  var 
hugad  att  med  sitt  lilla  läger  ge  batalj  åt  prinsen  a^  Hessen^ 
men   Ëlliot   afböjde  detta  onödiga  och  äfventyrliga  försök. 

När  det  nu  kom  till  ratifikation  af  denna,  uti  .Konun- 
gens namn  af  chevalier  Ëlliot  afslutna  och  fördelaktiga  va- 
penhvila,  ville  Konungen  intet  bekräfta  den  .med  sin  hands 
underskrift  ;  förmenandes  det  vara  mot  dess  gloire  att  teckna 
på  ett  och  samma  dokument  med  ryska  fältmarskalken  prin- 
sen af  Hessen,  men  ville  att  fältmarskalken  Sche£fer,  som 
låg  sjuk  på  sitt  boställe  och  hade  med  detta  krig  ingen  be- 
fattning, skulle  underteckna  stilleståndsafhandlingen.  Efter 
mycken  ordvexling  förmådde  chevalier  Ëlliot  att  Konungen 
tecknade  sitt  namn  uppå  en  särskild  papperslapp,  som  med 
ett  silkessnöre  fastades  på  akten,  den  prinsen  af  Hessen 
tecknat.  ^) 

Chevalier  Ëlliot,  som  under  denna  mödosamma  och  tra- 
kassiera  négociation  haft  tillfälle  att  frambära  obehagliga 
sanningar,  hade  icke  förvärfvat  sig  Konungens  ynnest,  ehuru 
han  smickrades.  Han  var  ock  å  sin  sida  mycket  ledsen 
att  hafva  någon  befattning  med  Konungens  invecklade  po- 
litiska ärenden;  reste  genast  till  Köpenhamn  och  derifrån 
till  England. 

Frankrikes  médiation  tor  freden  med  Ryssland  kom  al- 
drig mera  uti  fråga.  Konungen  hade  nu  kastat  sig  uti  Preus- 
sens och  Englands  armar,  %hvilka  intet  egde  något  intresse 
uti  en  skyndsam  fred  emellan  Sverige  och  Ryssland.  ^) 


')  1  öfversten  grefve  A.  v.  Fersens  bref  till  sia  fader,  dat.  Ystad  .d.  23  Okt. 
1788,  bilaga  N:o  XIV  skildras  några  drag  af  de  fremmande  underhand- 
larnes  förhållande  till  Konungen. 

^)  Härom  skrifver  Kejsarinnan  Catharina  II  till  Kejsar  Josef  II,  under  den 
7  Sept.  1788: 

^'Les  procédés  injustes,  choquants,  ridicules  et  même  dénués  de  boa 
sens  le  plus  commun  du  Roi  de  Suède  étaient  bien  propres  à  exciter  l'in- 
dignation de  V.  M.  I.  elle  n'a  pu  être  qu'augmentée  par  la  proposition  que 
le  ministre  de  Suède  à  Vienne  a  osé  lui  faire,  de  lui  procurer  avec  la 
Porte  une  paix  séparée  par  le  crédit  prépondérant  du  Roi  de  Suède  à 
Constantinople.  Celui-ci  cependant  jusqu'ici  ne  parait  pas  lui  avoir  pro- 
curé à  lui-même  les  secours  dont  il  aurait  le  plus  urgent  besoin.  Mes 
nouvelles  disent  comme  si  ses  troupes  manquaient  de  bien  de  choses  et 
de  vêtements;  avec  cela  S.  M.  suédoise  veut  aller  à  des  conquêtes.  Sa 
flotte,   enfermée  jnsqn'à   cette  heure  à  Sveaborg,  aura  fourni  un  argument 
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Genom  Englands  och  Preussens  bemedling  uti  Danska 
hofvet  förvandlades  vapenhvilan  till  en  fullkomlig  neutrali- 
tetsakt, genom  hvilkefn  Danmark,  med  Kejsarinnans  sam- 
tycke, afsade  sig  all  befattning  med  Sveriges  och  Bysslands 
krig,  utan  att  i  öfrigt  dérogera  emot  sina  förbund  med  Ryss- 
land. Sveriges  farliga  belägenhet  genom  Danmarks  auxiliära 
anfall  gick  snart  ötver,  hvilket  kan  tillskrifvas  Konungens 
aktivitet  att  undsätta  Götheborg;  det  larm  som  gjordes  af 
provinsemas  bev%nande,  som  utomlands  gjorde  mera  an- 
seende än  det  hade  gjort  verkligt  gagn;  men  mest  bidrog 
engeliska  ministern  Elliots  kapacitet  och  drift,  att  bemedla 
en  hastig  vapenhvila,  och  Preussens  samt  Englands  decla- 
rationçr. 

Uti  en  del  landsorter  var  allmogen  icke  hugad  att  be- 
väpna sig;  den  förmente  att  sedan  här  vore  reguliera  trup- 
per dem  menigheterne  i  fred  och  krig  underhöll,  så  vore 
icke  allmogens  sak,  som  förr  brukligt  varit,  att  gå  från  hus 
och  jordbruk,  för  att  gå  i  härnad. 

Sedan  norska  arméen  aftågat,  förlades  de  samlade  trup- 
perne  uti  Götheborg  uti  sina  förra  qvarter,  men  gardesba- 
taljonen blef  uti  Götheborgs  garnison.  Konungen  beredde 
sin  plan  emot  Biksens  ständer  och  till  den  behöfdes  ingen 
annan  garnison  än  borgerskapet,  som  stod  under  polisens 
styrelse. 

Alla  frivilliga  trupper  af  Vermland,  Dalarne  och  Vester- 
göthland,  hemförlofvades  med  förord  att  de  på  kallelse 
skulle  inställa  sig.    Âf  alla  dessa  bondtrupper  var  Daltrup- 

assez  convainquant  que  ce  ne  sont  pas  les  relations  trompeuses  du  Koi  de 
Suède  qui  auront  décidé  du  gain  de  la  bataille  navale  du  6  de  Juillet". 

"V.  M.  I.  est  déjà  instruite  sans  doute,  de  ce  que  pour  couronner 
ses  oeuvres,  ce  prince  vient  de  se  jeter,  à  ce  qu'il  dit,  entre  les  bras  des 
Rois  de  France  et  d'Espagne  seuls  pour  lui  procurer  la  paix,  tandis  qu'il 
a  prié  instamment  les  Rois  de  Prusse  et  d'Angleterre,  seuls  aussi,  de  lui 
servir  de  médiateurs  pour  le  même  objet,  et  qu'il  a  fait  dire  au  Roi  de 
Banemark,  son  beau-frère,  qu'il  lui  remettait  à  lui  seul  encore  de  lui  faire 
avoir  la  paix  avec  moi.  La  même  proposition  encorç  a  dû  être  faite  aux 
Etats-Généraux,  apparemment  seuls  aussi.  Comme  ce  n'est  pas  le  plus  court 
chemin  pour  aller  à  la  paix,  que  le  Roi  de  Suède  a  choisi,  j'augure  deux 
choses:  Tune  qu'il  ne  veut  pas  la  paix,  l'autre  qu'il  cherche  à  mettre 
l'Europe  entière  en  combustion.  Les  réponses  que  j'ai  faites  à  tous  ees 
médiateurs,  chacun  croyant  un  moment  l'être  seul,  j'ai  ordonné  de  les 
communiquer  au  ministère  de  V.  M.  I. 

Se:  Joseph  II  und  Katharina  von  Russland.  Ihr  Briefioechsel  hernus- 
gegeben  von  À.  Ritter  n.  Arneth.   Wien  1866;  pag-   319—320. 
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pen  den  svåraste  att  styra;  som  de  ej  stodo  att  öfvertala 
att  svärja  faoan,  utan  läto  såsom  frivilliga  inskrifva  sig,  så 
ville  de  ej  heller  underkasta  sig  militärisk  disciplin  och 
lydnad.  Baron  Armfelt  var  ofta  brydd  med  detta  befäl; 
när  han  gaf  någon  ordre  verkställdes  den  sällan^  utan  för- 
utgången öfverläggning  bönderne  emellan,  om  de  den  lyda 
skulle;  och  när  slutligen  ordre  gafs  att  lemna  deras  gevär 
och  patronkök  uti  Christinehamn,  togo  de  flesta  gevären 
med  sig  till  Dalarne.  Dalkarlen  är  stortalig  och  stursk, 
hvilket  härrörer  af  dess  vandring  uti  Riket,  att  söka  födan 
genom  arbete,  så  ock  af  det  första  biträde  de  lemnade 
Konung  Gustaf  Eriksson,  hvaraf  deras  rykte  härstammar; 
men  han  är  uti  ingen  mån  pålitligare  eller  tapprare  än 
Sveriges  allmoge  i  gemen.  Svenska  nationens  lynne  är 
melankoliskt  och  krigälskande. 

Det  befäl  Konungen  de  sista  dagarne  af  Augusti  hade 
lemnat  åt  hertig  Carl,  åtföljde  ett  brydsamt  bekymmer. 
Med  Augusti  månad  tog  krigskassan  slut.  Ingen  officer  fick 
lön  eller  fälttraktamente;  ingen  soldat  sin  sold.  Tillgången 
på  proviant  var  knapp  och  oordentlig;  manskapet  barslitet 
och  utan  skor,  så  att  detachementer  och  skildtvakter  van- 
drade barfota. 

Arméen  var  uti  största  konfusion  kringspridd  långs  grän- 
sen, utan  att  någon  i  högqvarteret  kunde  veta  hvarest  po- 
steringarne stodo,  emedan  Konungens  generaladjutanter, 
ehuru  många  de  voro  till  antalet,  ej  hade  hållit  någon  kom- 
mendörrulla. Hertig  Carl  fann  konfusion  i  allt  och  var  nöd- 
sakad, att  genom  circulärer  till  alla  regementen,  lysa  efter 
trui)pernes  posteringar;  då  der.  bland  flere  upptäcktes  en, 
som  hade  stått  6  veckor  på  ett  och  samma  ställe  utan  af- 
lösning  eller  proviant,  och  var  mest  utsvulten. 

Ett  allmänt  missnöje  regerade  uti  arméen,  som  alltid 
medföljer  misère,  penningebrist  och  en  misslyckad  kampanj. 
Missnöjet  förgiftades  genom  det  försmädliga  tal  och  tryck, 
officerarne  uti  arméen  måste  uthärda  af  sina  landsmän  i 
Sverige,  ja  äfven  i  Finland  af  borgare  och  prester,  som 
dertill  uppeggades  genom  sHnfna  och  tryckta  papper  och 
genom  utskickade  från  Sverige.  Inga  penningar  egde  offi- 
cerarne  och   ingenting   af  lifsmedêl  fanns  att  köpa,  så  att 
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de  skattade  sig  lyckliga  att  födas  utnr  soldatens  magasiner^ 
med  härskt  kött,  sur  sill,  ärter  och  succariebröd. 

Så  snart  Konungen  var  rest  från  arméen  blef  allt  stilla 
till  lands.  Kyssarne  besatte  sin  gräns,  längs  Kynieneelf  med 
förbud  att  skjuta  ett  skott  på  de  svenske.  De  ryska  och 
svenska  posteringarne  talade  med  hvarandra,  men  uti  den 
delen  af  Savolax  och  Karelen  der  öfverstarne  Stedingk  och 
Hastfehr  stodo,  föreföllo  obetydliga  små  kosskckskärmyts- 
lingar.  Till  sjös  höll  ryska  flottan  den  svenska  blokerad 
uti  Helsingfors,  samt  Hangöudd  bevakad  med  några  örlogs- 
skepp och  fregatter,  hvarigenom  ingen  närmare  sjökommu- 
nikation med  Sverige  var,  än  vid  Jungfrusund  och  Ingo, 
der  alla  svenska  provianttransporter  stannade.  Kyssame 
detacherade  några  fregatter  och  schebeker,  att  bemästra  sig 
Jungfrusund,  men  öfverste  Ankarsvärd,  med  2  turumå,  ka- 
nonslupar _m.  m.  af  slog  dem  och  frälsade  vår  talrika  trans- 
portflotta vid  Jungfrusund. 

Kyska  generalen  Mussin  Pouschkin  hade  lemnat  befälet 
ytterst  och  långs  gränsen  till  ryska  generalen  Göran  Sprengt- 
porten.  Denne  sökte  alla  tillfällen  att  komma  uti  samtal 
med  svenska  posteringarne.  Han  ställde  sig  benägen  till 
vapenhvila  och  den  önskade  ock  hertig  Carl,  för  vinterqvar- 
terens  skull  och  för  att  dégagera  dess  inspärrade  flotta.  Här- 
om korresponderades  med  general  Mussin  Pouschkin  uti  Vi- 
borg.  Hertig  Carl  afsände  tvenne  gånger  uti  detta  ärende 
öfverste  Montgomery.  Kyssarne  afslogo  intet  vapenhvilan, 
men  de  äskade  preliminariter  att  Högfors  och  alla  vid  Ky- 
mene  ströms  utlopp  intagna  pass  skulle  återlemnas.  Hertig 
Carl  proponerade  ett  sammanträde  vid  Anjala  bro  med  stor- 
fursten och  att,  om  svenska  trupperne  evacuerade  Högfors 
med  mera,  så  skulle  flottan  ock  lemna  sin  blokeringsstation 
för  Helsingfors  och  Hangöudd. 

Det  föreslagna  mötet  mellan  hertig  Carl  och  storfursten 
vid  Anjala  gick  icke  uti  fullbordan.  Hertig  Carl  for  till 
Anjala  under  förevändning  att  visitera  posterna  på  gränsen, 
men  egentligen  för  att  komma  i  samtal  med  någon  af  ryska 
generalitetet.  Uppå  Anjala  bro  infann  sig  ett  stort  antal 
af  ryska  generaler  och  stabsofficerare;  de  der  till  hertigens 
förundran   blefvo   honom    presenterade   af  ryska  generalen 
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Sprengtporten.  Hertigen  talade  med  generalerne  och  visade 
dem  höflighet,  men  icke  med  Sprengtporten.  O 

Slutligen  lät  hertigen  beqväma  sig  att  indraga  sina  po- 
steringar vid  Högfors,  Kymenegård,  Pyttis,  till  lilla  Abbor- 
fors, .  Sveriges  gräns,  h  varm  ed  intet  var  förloradt,  emedan 
dessa  öfver  vintern  voro  insoutenabla.  Högfors-passet  är 
fördelaktigt  sommartiden,  då  det  sonteneras  i  högra  flanken 
af  en  skärgärds,  flotta,  men  om  vintern  är  det  en  punkt,  som 
kan  omringas  på  isen  till  höger  och  venster,  och  eger  ingen 
styrka.  Ryssarne  intogo  genast  de  abandonerade  posterin- 
garne; men  ehuru  å  ingendera  sidan  någon  vapenhvila  var 
afgjord,  sköts  icke  ett  skott  och  företogs  icke  något  fiendt- 

ligt 

Detta   fredliga   utseende   till  lands  verkade  dock  icke 

att  flottans  blokering  upphäfdes  eller  att  ryska  sjöstationen 
vid  Hangöudd  indrogs.  Hertigen  skref  tätt  och  ofta  till 
Konungen  de  trägnaste  bref,  att  få  penningar  uti  krigskassan 
med  mera,  för  att  afhjelpa  arméens  misère,  hvilket  intet 
annat  verkade,  än  Konungens  missnöje  mot  hertigen,  men 
ingen  hjelp  för  arméen.  Kongl.  utredningen  i  Stockholm 
utskickade  så  mycket  skor,  strumpor  och  klädespersedlar, 
som  den  kunde  åstadkomma,  men  med  det  allena  var  ar- 
méen icke  belåten.  Sjukdomarne  i  arméen  och  på  flottan 
började  inrota  sig  och  till  deras  skötande  uti  sjukhus  var 
ingen  tillgång. 

Under  alla  de  olyckliga  äfventyr,  som  tryckte  Sverige, 
så  i  Finland  som  på  norska  sidan,  inlät  sig  Hastfehr  uti  en 
förrädisk  skriftvexling  med  ryska  generalitetet.  Denne  ba- 
ron Hastfehr,  kommendör  af  svärdsorden,  chef  öfver  Savo- 
laxbrigaden,  uti  stor  nåd  hos  Konungen,  var  en  man  utan 
karaktär,  utan  ära  och  tro,  utan  vett,  utan  återhållsamhet, 
slösare,  bedragare,  som  flera  resor  spelat  bankrutt  och  måste 
öfverlemna  Åbo  läns  regemente,  emedan  han  hade  förstört 
hela  sitt  regementes  kassa;  rymde  fördenskull  utur  landet 
och  var  återkommen  på  lejdebref;  hade  befälet  öfver  Savo- 
laxbrigaden  och  öfverste  Stedingks  kommando  uti  S:t  Mickel. 


')  Se  härom  hertiginnans  af  Södermanland  bref  till  fra  grefvinnan  Sophie 
Piper,  af  den  17  Sept.  1788;  bilagan  N:o.  XVII,  samt.  af  den  21  Sept. 
1788,  dersammastädes. 
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Alltid  i  behof  af  penniagar,  från  början  af  kriget,  till  hvil- 
ket  han  var  verktyget,  öppnade  han  en  hepilig  korrespon- 
dens  med  kommendanten  Gtintzel  uti  Wiborg  och  med  ryska 
generalen  Schultz.  Man  fick  aldrig  veta  hvad  de  första 
brefven  handlat  om;  tvifvelsntan  om  penningar  och  falska 
krigsrörelser.  Hastfehr  höll,  straxt  efter  sitt  första  inbrott, 
Nyslott  inspärradt.  Detta  slott,  söm  oväntadt  blef  anfallet, 
var  intet  provianteradt.  Inom  få  dagar  hade  det  af  hunger 
måst  gifva  sig.  Brigadiern  Hastfehr,  under  sken  af  att  vai-a 
af  en  öfverlägsen  styrka  afskuren  och  inspärrad,  upphäfde 
blokeringen  och  drog  sig  tillbaka  uti  fiendens  åsyn,  utan 
att  på  något  sätt  af  densamma  blifva  oroad.  Detta  väckte 
öfverste  Stedingks  och  alla  officerares  uppmärksamhet,  hvilka 
ej  funno  skäl  till  denna  reträtt. 

Öfverste  Stedingk  vakade  närmare  öfver  Hastfehrs  för- 
hållande, ehuru  han  var  på  afstånd  från  honom  detacherad, 
och  upptäckte  att  icke  allenast  brefväxlingarne  med  fienden 
fortforo,  utan  ock  att  brigadchefen  haft  muntliga  samtal 
med  ryska  befalhafvare  och  isynnerhet  med  general  Sprengt- 
porten  på  Brahelinna.  Han  varnade  ock  Hastfehr  att  ett  rykte 
lopp  om  någon  korrespondens  mellan  honom  och  ryska  ge- 

neralerne,  det  baron  Hastfehr  med  skämt  och  förakt  afslog. 

** 

Öfverste  Stedingk  utsatte  poster,  der  budbärarne  skulle  fram- 
fara och  var  lycklig  att  finna  bevis  af  Hastfehrs  egen  hand, 
innehållande  avertissement  till  general  Schulz,  att  akta  sig 
för  öfverste  Stedingks  poster  och  patruller,  och  att  kommu- 
nikationen ej  var  säker;  likaledes  till  Gtintzel  i  Wiborg,  deri 
var  omtaladt  en  liten  kista  pelsverk,  den  baron  Hastfehr 
skulle  emottaga  emot  qvittens  af  kommendanten  uti  Ny- 
slott. Det  omtalades  af  Ryssarne,  utan  förbehåll,  att  denna 
kista  skulle  hafva  innehållit  16,000  dukater,  men  kunde  in- 
tet sedan  uti  generalkrigsrätten  ledais  uti  fullkomligt  bevis. 
Öfverste  Stedingk  for  till  Hastfehr  med  dessa  upplysningar 
och  begärde  explikation.  Hastfehr,  förstörd  och  slagen,  bad 
enträget  att  de  måtte  honom  öfverlemnas,  men  Stedingk  för- 
klarade, att  han  ej  ville  vara  deltagande  uti  så  mörka  saker, 
rådde  honom  att  förklara  sig  hos  Konungen  och  öfversände 
sina  i  händer  hafvande  bref  till  H.  M. 
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Hertig  Carl  tänkte  lika  med  arméen  om  kriget  samt 
om  Rikets  förestående  tära  och  olyckor.  Han  förde  ett  sta- 
digt, ordentligt  och  rättrådigt  befäl,  och-egde  arméens  för- 
troende, tillgifvenhet  och  kärlek. 

Årstiden  led;  November  månad  var  inne;  frost  och  snö 
bådade  vinter  och  is;  men  hertigen  vågade  icke  låta  flottan 
afgå  till  Carlskrona,  förr  än  han  kunde  hafva  någon  säker- 
het att  den  ryska,  i  fruktan  att  blifva  infrusen,  vore  afgån- 
gen  tyi  Cronstadt.  Den  20  November  steg  hertig  Carl  om- 
bord, sedan  han  öfverlemnat  arméen  till  general  Meijerfelt; 
sågade  sig  igenom  isen  och  lopp  in  uti.  Carlskrona  hamn 
den  27  November,  icke  utan  fara  för  årstidens  stormar  och 
mörker.  Tvenne  af  flottans  örlogsskepp  stötte  på  koppar- 
grundet,  på  svenska  vallen,  men  blefvo  lossade  och  utan 
skada.  « 

Den  4  December  anlände  hertig  Carl  till  Stockholm, 
under  pöbelns  fröjderop.  En  del  af  borgerskapet  till  häst 
var  honom  till  mötes  vid  Liljeholmstullen  och  pöbelns  fröj- 
derop följde  honom  uppför  trappan,  upp  till  hans  rum  och 
varade  inne  på  borggården,  intill  dess  polismästaren  föste 
pöbeln  utur  slottet.  Uti  denna  ärebetygelse  hade  polisen 
ingen  del,  och  kostade  inga  penningar. 

Dagen  efter  ankomsten  gaf  Hertigen  cour,  der  hans 
höghet  uppenbarligen  förklarade  alla  löpande  skrifter  och 
diktade  rykten  emot  arméen  och  officerarne  för  pasqviller 
och  osanningar;  beskref  arméens  nöd  och  lidande  och  den 
framfarna  kampanjens  missöden,  som  den  verkligen  var,  till 
största  förundran  och  nöje  för  pluraliteten  af  närvarande 
på  couren. 

Få  dagar  derefter  reste  hertig  Carl,  på  Konungens  kal- 
lelse, den  6  December  om  aftonen,  till  Götheborg  der  han 
intet  särdeles  väl  blef  emottagen.  Hertigen  hade,  under 
den  förflutna  kampanjen,  förvärfvat  sig  ära  och  anseende 
uti  flottan  och  uti  nationen,  samt  hela  armeens  kärlek. 
Detta  var  nog  att  ej  vara  välkommen.  Dessutom  gjorde 
sig  hertigen  utmärkt  genom  ett  emot  hof  konjunkturen  stri- 
dande tänkesätt,  om  det  nationella  intresset. 

Konungen  beklagade  sig  mycket  uti  Götheborg.  Bor- 
gerskapets    och   kleresiets   utmärkta   tillgifvenhet,  måltider 
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och  festiviteter,  illuminationer,  baler  och  maskerader  gjorde 
vistandet  der  gladt.  H.  M.  nyttjade  denna  hvila  för  att  utar- 
beta sin  plan  till  riksdagen  och  verkställighet  af  den  länge 
uti  hjertat  hysta  planen,  till  grundlagens  och  all  frihets  för- 
störande. 

Preussiska  grefven  von  Borck  var  en  man  af  elak  frejd  ; 
fruktad  och  hatad  uti  sitt  fädernesland  och  hvar  han  varit 
känd.  Han  egde  mycken  kunskap,  hade  ett  otroligt  minne^ 
var  mångordig,  icke  grannlaga  om  sanning  eller  osanning, 
falsk  och  girig.  Denne  grefve  nyttjade  tillfället  af  Konun- 
gens ledighet,  han  vann  inrymme  uti  H.  M:ts  förtroende  och 
ledde  Konungen  till  ett  oinskränkt  förtroende  till  Konun- 
gen i  Preussen  och  dess  förste  minister  grefve  Hertzberg. 
Han  tog  aldrig  titel  af  preussisk  envoyé,  för  att  kunna  ega 
närmare   och  lättare  tillgång  att  konferera  med  Konungen. 

Då  hela  riket  det  minst  förmodade,  kom  från  Göthe- 
borg  till  riksdrotsen  uti  Stockholm,  H.  M:ts  riksdagsplakat 
den  14  December.  Det  var  dateradt  den  8  December  och 
Riksens  ständer  blefvo  kallade  till  Stockholm  till  den  26 
Januari.  Regeringsformen  stadgade,  att  riksdagsplakatet 
skulle  tre  månader  förut  kungöras,  på  det  stånden  måtte  få 
rådrum  att  lagligen  och  med  ordning  förrätta  sina  val.  Men 
denna  §  hade  H.  M,  aldrig  aktat,  hvarken  vid  tillfälle  af 
1778  eller  1786  års  riksdagar. 

Den  19  December  kom  Konungen  till  Haga  och  gjorde 
sitt  intåg  uti  residenset  dagen  derefter.  Magistraten  och 
borgerskapet ,  till  häst  tog  emot  Konungen  uti  norrtull,  der 
Konungens  hästar  frånspändes.  Vagnen  drogs  af  borgare, 
med  dertill  gjorda  galonerade  selar,  upp  till  slottet,  under' 
ett  beständigt  hurra  af  en  pöbelsvärm,  samlad  och  betald 
af  polismästaren.  Drottninggatan,  norra  torget  och  kyrko- 
brinken  voro  illuminerade,  till  och  med  slottets  corps-de- 
garde,  det  borgerskapet  innehade.  Det  anmärktes  dock, 
att  populaeens  fröjderop  och  tumult  var  mycket  ringare  än 
vid  hertig  Carls  ankomst,  ehuru  detta  senare  af  ingen  var 
tillstäldt,  utan  af  borgerskapets  drift  allena. 

Konungen  lät  sammankalla  magistraten  och  borgerska- 
pets äldste  på  rådhuset,  der  H.  M.  inställde  sig  med  hög- 
tidlig ståt.    Processionen  var  till  häst..  H.  M.  beledsagades 


'     80  KON.    ÖFVEBL.    OM    CHEFERNES    SAMMANGADDNING.       '[l78d] 

af  generaler  och  höga  embetsmän,  adjutanter,  pager  och 
hofbetjening;  allt  till  häst.  Konungen  höll  ett  långt  och 
smickrande  tal  till  borgerskapet,  tackade  dem  för  det  nit, 
med  hvilket  de  hade  bevakat  den  Kongl.  familjen  och  resi 
denset,  samt  för  deras  bevisade  tillgifvenhet  för  honom, 
samt  deras  utmärkta  trohet  och  kärlek  emot  fäderneslandet 
och  dess  sjelfständighet  med  mera.  Denna,  cérémonies  huf- 
vudafsigt  var  att  genom  smicker  förbinda  sig  ett'  högfå.rdigt, 
samt  genom  uniformer  och  galoner  prunkande  borgerskap, 
som  då  var  uti  begrepp  att  välja  sina  fullmägtige  till  riks- 
dagen. Det  anmärktes,  att  uti  Konungens  tal  var  öfverståt- 
hållaren  och  riksrådet  Sparre  icke  nämnd,  ehuru  riksrådet 
Sparre  i  underdånighet,  på  borgerskapets  vägnar,  besvarade 
H.  M:ts  tal. 

Den  22  December  eftermiddagen  kallade  Konungen  till 
öfverläggning  riksdrotsen  grefve  Wachtmeister,  riksmarskal- 
ken grefve  Bonde,  riksrådet  och  öfverståthållaren  Sp^re, 
öfverstekammarjunkaren  och  generalen  baron  Taube*  och 
statssekreteraren  baron  Ruuth.  H.  M.  upptedde  öfverste* 
Stedingks  rapport  jemte  brigadiern  Hastfehrs  bref  till  ryska 
generalen  Schultz  med  mera;  så  ock  baron  Hastfehrs  sed- 
nast  ankomna  bref  till  l^onungen,  genom  hvilket  han  sökte 
att  urskulda  sig,  genom  lögnefnlla  insinuationer  emot  offi- 
cerare i  arméen  och  sina  landsmän,  men  utan  att  namngifva 
någon;  tillika  bad  han  om  nåd.  Brefvet  var  utan  samman- 
hang och  sanning. 

Derjemtö  framställde  Konungen  den  frågan,  hvad  soi;ii 
vore  tillgörandes  med  general  Armfelt  och  de  konfederer^de 
uti  Finland,  hvilka  icke  antagit  dess  anbud  om  förlåtelse 
för  deras  högmålsbrott;  om  de  sjelfva  ville  tillstå  förbrytel- 
sen och  om  nåd  anhålla? 

De  närvarande  kallade  herrar  voro  alla  af  enahanda 
tanka:  att  H.  M.  borde  belägga  dem  med  arrest  och  lagli- 
gen  emot  dem  förfara;  hvarefter  en  kurir  den  23  December 
affärdades  till  grefve  Meijerfelt,  med  ordres  att  arrestera 
general  Armfelt,  öfverste  von  Otter,  öfverste  Hästesko,  öf- 
verste  Montgomery,  öfverstelöjtnanterne  grefve  Leyonstedt, 
Ehnehjelm,  Klingspor,  general  Armfelts  adjutant  Klick  (men 
denne   rymde  öfver  till  fienden)  samt  baron  Hastfehr  med 
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dennes  adjutant,  och  general  Armfelts  förste  adjutant  kap- 
ten Törner,  och  unfler  bevakning  öfversända  dem  till  Stock- 
holm. Genast  fick  öfverståthållaren  befallning  att  till  fän- 
gelse låta  inreda  Predsrikshofs  mindre  hus,  som  Konung 
Fredrik  låtit  uppbygga  till  ett  jagthus,  samt  låta  förse  det 
med  galler  och  bommar.  Konungens  favorit,  presidenten 
och  ståthållaren  på  Drottningholm  grefve  Munck,  fick  ordres 
Ätt  med  möbler  och  alla  beqvämligheter  förse  alla  fängelse- 
rummen, hvartill  mobilier  från  Ekolsunds  slott  användes. 
Nu  upprestes  den  märkvärdiga  epok  af  Sveriges  Bastilj, 
okänd  uti  Sverige  intill  denna  tid,  och  oförenlig  med  grund- 
lag samt  under  lag  skyddad  rätt  och  frihet. 

Samma  dag  eller  den  23  December  lät  H.  M.  genom 
polismästaren  i  hemlighet  utdela  sin  lista  till  Stockholms 
stads  val  af  riksdagsfullmäktige. 

General  Meijerfelt  verkställde  genast  sina  ordres,  så 
att  alla  ofvan  nämnda  herrar,  inom  trettondedagstiden  blefvo 
arresterade  uti  deras  ståndqvarter.  En  tid  efter  och  utan 
någon  öfverläggning  samt  till  allas  förundran,  fick  grefve 
Meijerfelt  ordres  att  låta  arrestera  och  till  Stockholm,  under 
fångsligt  förvar,  öfversända  öfversten  och  chefen  för  armé- 
ens flotta  Anckarsvärd,  ^)  som  var  den  bäste,  erfarnaste  och 
käckaste  officer  uti  denna  flotta,  allmänt  konsidererad  och 
älskad  af  alla  under  dess  befäl  stående;  oskyldig  och  pä 
intet  sätt  deltagande  uti  general  Armfelts  konfederation 
eller  stallbrödraskap,  det  han  ogillade.  Hvarken  han  eller 
någon  annan  kunde  gissa  orsaken  till  hans  arrestering,  om 
icke  att  han  var  allmänt  älskad  och  aktad  och  således  an- 
sedd  för   en  farlig  man,  den  der  borde  utur  vägen  rödjas. 

Alla  dessa  arrestanter  kommo  till  Fredrikshof  uti  bör- 
Jan    af  Mars  1789.    Anckansvärd  kom  sist;  han  anhöll  om 


^)  Michaêl  Cosswa,  adlad,  baron  och  grefve  Anckarsvärd:  född  1742;  volontär 
vid  fortifikatioaen  1759;  adjutant  hos  general  v.  Hessenstein  1761  ; -fandrik 
i  arméens  flotta  1762;  löjtnant  i  arméen  1772;  adlad  s.  å. ;  löjtnant  vid 
annéens  flotta  1773;  varfskapten  1774;  varfsmajor  1775;  Öfverstelöjtnant 
1777;  Öfverstelöjtnant  vid  finska  sjöartilleriet  i782;  öfverste  och  chef  för 
iinska  eskadern  af  arméens  flotta  1784;  generaladjutant  hos  Konungen 
1789;  landshöfding  öfver  Calmar  län  1790;  generalmajor  1795;  friherre 
1805;  landtmarskalk  vid  1809  års  riksdag;  generallöjtnant  och  grefve  s.å.; 
död  1838. 
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domstol  för  att  bli  dömd  eller  urskuldad,  men  blef  ieke 
börd,  ty  ingen  sak  var  mot  honom;  blef  derpå  förd  i  fän- 
gelse på  Drottningholm.  Hans  befäl  öfver  skärgårdsflottan 
blef  honom  fråntaget  och  gifvet  till  öfverste  Frese.  Efter 
några  veckors  fängelse,  under  lås  och  galler,  blef  han  lös- 
gifven;  blef  generaladjutant  hos  Konungen  med  sitt  förr 
innehafda  traktamente  och  lön,  och  blef  placerad  uti  krigs- 
konseljen. Denna  utgång  var  han  baronen  och  öfverste- 
kammarjunkaren  Armfelt  skyldig,  med  hvilken  han  var  uti 
vänskapsförbund;  såsom  hans  motgång  kunde  tillskrifvas 
hertig  Carl,  som  var  hans  kända  fiende  och  hos  Konungen 
hade  svärtat  honom. 

Konungen  tycktes  vara  missnöjd  med  sig  sjelf,  miss- 
nöjd med  alla  som  omgåfvo  honom,  flat  öfver  sitt  fälttåg 
och  brydd  öfver  kriget  och  penningebristen.  Hans  lefnad 
var  ledsam;  utan  societet  med  fruntimmer  vid  sina  soupéer. 
Julaftonen  aflopp  utan  julklappar  och  året  slöts  med  en 
mycket  stor  souper  uti  Stockholm,  der  Kongl.  familjen  och 
alla  herrskaper  uti  staden  voro  bjudne.  På  klockslaget  12 
stego  alla  från  bordet  och  önskade  Hans  Maj:t  godt  nytt 
år  och  en  nöjaktig  skyndsam  fred. 

Konungens  första  krig  och  första  fälttåg  öppnar  ett 
vidsträckt  fält  för  politiska  och  militära  reflexioner.  Hans 
förakt  för  sin  fiende  och  öfyerdådighet  att  anfalla  en  i 
krigshär  och  tillgångar  öfverlägsen  stat,  bidrog  ingalunda 
till  krigets  framgång.  När  inbillningens  slöja  faller,  qvar- 
står  alltid  den  visa  och  orubbliga  regeln,  att  man  ej  kan 
göra  krig  utan  penningar.  Som  alla  förberedelser  för  kri- 
get och  nödiga  medel  att  underhålla  det  fattades  Konungen, 
hade  han  aldrig  bort  inlåta  sig  deri. 

Makter  af  andra  ordningen  hafva  ett  oafvisligt  behof 
af  allierade  för  att  stärka  sig;  Sverige  hade  inga  sådana 
för  det  ändamål,  som  föranledde  Konungen  att  börja  kriget; 
lemnande  förpligtelsen  genom  traktater  derhän,  för  att  draga 
fiirdel  af  den  ledsamma  förlägenhet  hvari  Ryssland  sig  be- 
fann, genom  kriget  emot  Turkarne,  hade  det  varit  nödvän- 
digt att  förena  sig  med  Danmark,  England  eller  Preussen. 
Men  sedan  Konungens  plan  ,med  Danmark  felslog,  i  "De- 
cember  1787,  och  Frankrike,  England  och  Preussen  afrådt 
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Konungen  på  våren  1788  att  anfalla  Byssland^  var  det  ntan 
allt  ändamål  att  ingå  ett  offensivt  och  defensivt  förbund 
med  ottomaniska  Porten,  som  lofvade  stor^  subsidier;  en 
makt  allt  för  aflägsen  for  att  kanna  lemna  Sverige  något 
direkt  understöd  och  för  öfrigt  föga  grannlaga  vid  uppfyl- 
landet af  sina  förbindelser;  vigtiga  skäl  för  att  icke  börja 
ett  krig. 

När  allt  är  förberedt  beror  pä  framgången  den  plan 
man  gör  för  att  anfalla  sin  fiende.  Det  hade  ej  bordt  vara 
till  Finland,  som  man  skolat  föra  arméen.  Detta  lika  fattiga 
som  ofrukbara  land,  erbjuder  endast  berg,  kärr,  strömmar,  . 
sjöar,  ogenomträngliga  pass,  elände  och  hungersnöd.  Det 
hade  varit  genom  Estland,  som  Konungen  bordt  anfalla 
Ryssland.  Deremot  skulle  man  helt  visligen  kunna  invända, 
att  Konungen  hade  ej  nog  trupper  dertill,  ej  heller  nog 
stora  maritima  resurser  för  ett  dylikt  företag.  Men  när 
man  ej  kan  göra  det  som  är  nödvändigt,  bör  man  ej  heller 
börja  ett  krig.    , 

Detta  oafsedt,  och  då  Konungen  beslutat  börja  kriget, 
hade  han  bordt  gifVa  sig  tid  att  tilljbörligeh  förbereda  de 
båda  anfallen  på  Nyslott  och  Fredrikshamn  och  ej,  genom 
tvetydiga  och  klenmodiga  föreskrifter  till  hertig  Carl,  för- 
fela eröfringen  af  amiral  van  Dessens  ryska  eskader,  hvar- 
igenom  svenska  flottan  blifvit  förökad  med  sju  skepp  och 
all  skada  och  nesa,  genom  svenska  flottans  inneslutande  vid 
Sveaborg,  förekommits. 

Ryska  Finland  blef  oförmodadt  öfverfallet,  men  så  svagt 
och  med  så  stor  oordning,  att  Konungen  ej  kunde  draga 
någon  fördel  deraf. 

En  armé  är  ett  fruktansvärdt  verktyg,  hvars  mekanism 
utsträcker  sig  till  hvarje  individ  inom  densamma.  Hvarje 
del  deraf  fcräfver  chefens  oaflåtliga  uppmärksamhet;  de 
grunder  hvarefter  ett  hof  styres  äro  diametralt  motsatta 
dem  för  arméens  ledning  och  vård.  Lydnad  och  ordning 
i  befäl  och  i  underhåll,  rättvisa  i  befordran,  belöning  eller 
straff,  inger  officern  och  soldaten  förtroende  och  lydnad, 
underhåller  deras  nit  och  eldar  deras  mod.  Men  när  mot- 
satsen inträffar,  när  en  otalig  svärm  af  unga  adjutanter 
klifver  upp  på  de  andras  kroppar,  tillrycker  sig  belöningar 
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och  nådebevis,  föranleder  öfver  allt  oreda  —  då  är  vapnens 
framgång  fjettrad  och  man  bör  söka  slnta  kriget  så  fort 
som  möjligt. 

Oh!  vons  monarques  de  la  terre,  ne  lirez  vons  jamais 

Les  annales  de  votre  prétendue  gloire 

Que  dans  les  torrents  de  sang,  et  de  pleurs  de  vos  sujets? 


I 
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34:de  Kapitlet 

Jannari  och  Februari  1789. 

Konungens  förberedelser  till  riksdagen.  Âfsigter  och  planer.  —  Huru  allmänheten 
uppretas  emot  adeln  och  armëens  befäl.  —  Riksdagens  öppnande  nppskjates.  Konungen 
utnämner  landtmarskalk  och  talmän.  Deras  egenskaper.  —  Konungens  preliminära  an- 
stalter till  riksdagen,  utom  stånden.  —  Klubbar  inrättas  för  de  ofrälse  stånden  och  adeln. 

—  Adelns  förhållande;  grunden  till  dess  missnöje.  —  Sammansättning  af  hufvudstyresmän 
bland  adeln.  —  Tillståndet  uti  de  ofrälse  stånden.  Borgareståndet.  Bondeståndet  styres 
af  sekreteraren  Âhlman.  —  Konungens  och  landets  bekymmersamma  ställning.  —  Riksens 
ständers  förhållande  till  Konongen.  —  Adelns  angreppspunkter  på  regeringen.  —  Grefve 
Fersen  föreslår  oppositionen  en  plan  för  riksdagen.  Anteckningar  på  riddarhuset.  —  Kon- 
ungen öppnar  riksdagen.  Konungens  tal  på  rikssalen.  Reflexioner  deröfver.  —  Plenum 
plenorum  ;  Konungens  proposition  om  Rikets  tillstånd  och  behof.  —  Plenum  hos  adeln.  — 
Landtmarskalkens  och  talmännens  sammanträden.  —  Huru  ständernas  samarbete  för- 
kränkes.  —  Adelns  öfverläggning  om  pasqvillanter.  —  Om  tryckandet  af  riksståndens 
protokoller.  —  Hertig  Carl  förenar  sig  med  hertig  Fredrik  att  skydda  1772  års  grundlag. 

—  Hertig  Carls  hemliga  afsigter  och  sjelfbedrägeri.  —  Ständernas  tacksägelse  till  Konungen 
för  kriget.  —  Rysslands  inflytande,  under  framfarna  tider,  på  konstitutionen  i  Sverige.  — 
Deputation  af  ständerne  till  Konungen.  '■—  Adelns  deputerade  återkallas  till  enskildt  före- 
träde. —  Preussiske  grefve  v.  Borcks  uppförande  och  karaktär.  —  Debatter  om  instruk- 
tion för  det  hemliga  utskottet  och  reflexioner  deröfver.  —  Anledningarne  till  adelns  för- 
slag till  instruktion  för  hemliga  utskottets  deputerade.  —  Grefve  Fersens  företräde  hos 
Konungen  och  samtal  med  honom  angående  riksdagsärendena.  —  öfverläggningen  på 
riddarhuset  om  instruktionen  för  hemliga  utskottet.  Uppträde  mellan  ståndet  och  landt- 
ntarskalken  med  anledning  häraf.  Reflexioner  häröfver.  -^  Landtmarskalkens* diktamen 
mot  adeln  och  klagoskrift  till  Konungeu.  —  Plenum  plenorum  den  17  Februari.  Kon- 
ungens förebråelser  mot  adeln,  som  försvarad  af  grefve  Fersen;  adeln  utvisas  från  riks- 
salen. —  Adelns  plenum  samma  dag  på  riddarhuset.  —  Preussiske  ministern  grefve  v. 
Borck  styrker  Konungeu  till  våldsamheter  mot  adeln.  —  Hertig  Carl  varskor  grefve 
Fersen.  — ^Hertigarues  uppförande;  de  svika  fäderneslandets  sak. 

Eonnngens  förnämsta  omtanka,  vid  början  af  detta  år, 
var  att  styra  riksdagen,  som  till  den  26  Januari  var  utsatt. 
H.  M:ts  afsigt  med  detta  riksmöte  var,  att  tillintetgöra  1772 
års  regeringsform,  förskansa  konungamakten  genom  enväl- 
det, upphäfva  den  öfver  all  lag,  rättigheter  och  privilegier, 
annalera  rådkammaren  och  kufva  adeln.  Dernäst  att  förmå 
»tänderna  att  åtaga  àig  all  Rikets  gälds  betalning  (den 
Konungen,  utan  ständernas  kunskap,  sig  och  Riket  ådragit) 
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och  att  biträda  med  en  extraordinär  bevillning  till  krigets 
utförande. 

Uti  detta  afseende  hade  Konungen,  allt  sedan  1786  års 
slut,  beredt  sig  vägen,  genom  ett  oupphörligt  smicker  med 
preste-,  borgare-  och  bondestånden  uti  Riket  och  npplif- 
vande  af  tre  stånds  hemliga  agg  och  afund  emot  ridder- 
skapet  och  adeln.  Det  oförståndiga  och  djerfya  steg,  uti 
hvilket  general  Armfelt  med  flere  chefer  och  officerare  af 
finska  arméen  hade  sig  fördjupat,  under  krigets  början  1788, 
befordrade  Konungens  afsigt,  retande  allmänhetens  misstro- 
ende och  missnöje  emot  adel  och  officerare.  En  oräknelig 
mängd  tryckta  skrifter,  verser  och  visor  spriddes  öfver  hela 
landet  och  utropades  till  salu  på  alla  gator.  En  stor  del 
nitiska  prester  höUo  oförskämda  tal*  på  predikstolarne;  bi- 
skopar skrefvo  herdabref,  och  uti  alla  borgarekalas  och 
samqväm  höllo  borgmästare  och  borgare  försmädliga  tal  uti 
samma  stil,  nemligen  att  förklena  och  vanhedra  adel  och 
-officerare,  framställa  dem  såsom  förrädare,  såsom ,  köpte 
Ryssar  och  skyldige  till  krigets  olyckliga  hvälfningar.  Kro- 
gar,  värdshus,  gästgifvaregårdar  och  sockenstugor  voro  upp- 
fyllda af  pasqviller.  Hatet  emot  adel  och  officerare  fattade 
djupa  rötter  uti  pöbeln  och  uti  adelns  egen  betjening. 
Tryckfriheten  var  smädaren  förbehållen;  ingen  vederlägg- 
ning eller  upplysning  fick  tryckas. 

Allmänheten  blef  så  förvillad  af  ifver  och  osanna  ryk- 
ten, att  all  omtanka  om  krigets  upprinnelse  och  Rikets 
förestående  olyckor  undföll  henne.  En  flock  suckade  öfver 
grundlagens  och  säkerhetens  förestående  förstörande;  öfver 
Rikets  omåttliga  gälds  tillväxt;  öfver  finansverkets  obotliga 
tillstånd;  öfver  förestående  bevillningar;  öfver  ett  allmänt 
fall  af  Rik.ets  förkofran,  uti  alla  grenar,  genom  ett  olyckligt 
krig  och  deraf  följande  skulds  formerande.  Men  de  flesta 
af  omtänkande  medborgare,  kufvade  af  domare,  fiskaler  och 
embetsmän,  vågade  ej  upphöja  sanningens  röst  emot  en 
blind  och  ifrig  pöbelanda,  upplifvad  och  understödd  af  alla 
möjliga  korruptionsmedel. 

Den  tid  till  hvilken  Konungen  genom  riksdagsplakatet, 
dateradt  Götheborg,  utsatt  Riksens  ständers  sammanträde, 
var  för  kort  för  att  lemna  rådrum  åt  de  aflägsnare  lands- 
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orter  att  välja'  fnllmäktige  och  resa  till  riksdagen.  Riks- 
dagens öppnande  blef  derföre  något  förlängd.  Törhända 
ock  att  de  från  högre  ort  fogade  anstalter  om  ledamöters 
val  behöfde  några  dagar  mera  till  deras  verkställande;  men 
från  Finland,  Gottland  och  norra  delarne  af  Sverige  kunde 
de  valde  deputerade  icke  så  skyndsamt  inställa  sig.  Krigs- 
befälet blef  vid  denna,  som  vid  1786  års  riksdag,  uteslutet. 

Den  26  Januari  gaf  Konungen  landtmarskalksstafven 
till  generalen  och  kommendören  af  Kongl.  Maj:ts  orden 
grefve  Charles  Emil  Lewenhaupt  ^).  Till  ordförande  i  bor- 
gareståndet nämndes  rådmannen  i  Stockholm  herr  Lidberg 
och  till  talman  uti  bondeståndet'  Olof  Olofsson  från  Öster- 
göthland.  Âhlman,  fiskal  uti  K.  kommerskollegium,  utsåg 
H.  M.  till  bondeståndets  sekreterare. 

Utom  sitt  namn  egde  grefve  Lewenhaupt  ingen  egen- 
skap till  denna  syssla.  En  bottenlös  dumhet  och  okunnig- 
het, jemte  ett  sveksamt  hjertelag  hade  utmärkt  hans  lefnads- 
vandel,  utan  'någon  tjenst  eller  förtjenst  emot  Konung  och 
Siket,  under  några  och  sextio  års  tid.  Erkebiskopen  var 
en  god  och  vältänkande  man;  men  utom  en  bråd  lycka, 
lör  hvilken  han  var  Konungen  förbunden,  •egde  han  intet 
4en  nödiga  styrka  uti  karaktären,  att  reda  sig  uti  bryd- 
samma  och  farliga  ämnen.  Rådman  Lidberg  egde  ingen 
annan  vilja  eller  tanka  än  Konungens;  och  talmannen  Olof 
Olofsson  leddes  af  sekreteraren  Ahlman,  måltider  och  pen- 
ningar. Bondeståndets  sekreterare  var  en  genomdrifven  och 
djerf  intrigör,  som  tog  sina  ordres  af  Konungen  och  följde 
med  glädje  den  drift,  som  agget  emot  adeln  hos  honom 
upplifvade.  Han  hade  redan  länge  varit  af  Konungen  om- 
betrodd  att  utarbeta  och  föreslå  privilegier  för  de  respek- 
tiva  stånden,  på  adelns  bekostnad. 

Under  loppet  af  det  föregående  året  1788  blefvo  alla 
regttliera  garnisonstrupper  dragna  utur  Stockholm,  så  att 
borgerskapets  infanteri  och  kavalleri  besörjde  slottsvakt  och 
allmän  säkerhet.    De   ifrigaste   rojalister,   de  blindaste  en- 

^)  Grefve  Charles  Emil  Lewenhaupt:  född  1721:  kornett  vid  södra  skånska 
kavalleriet;  öfveradjutant  1741;  löjtnant  vid  lifdragonerna  1742;  öfverste 
1770;  kommendör  af  svärdsorden  1772;  kaptenlöjtnant  vid  lifdrabanterne 
1773;  generalmajor;  en  af  Rikets  herrar  1778;  serafimerriddare  1786; 
landtmarskalk  vid  1789  års  riksdag;  död  1796. 
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tasiaster  och  vinglare  voro  valda  till  gqvadroDS-,  bataljoss* 
och  kompanichefer.  Alla  större  städers  borgerskap  nti  Ri- 
ket voro  ock  väpnade  till  häst  och  fot,  och  deras  förmenta 
tapperhet  utmärktes  genom  ett  sanslöst  skryt  och  fôrakt 
för  ryska  Kejsarinnan  och  hennes  arméer;  så  ock  ett  oti- 
digt tal  och  bemötande  emot  adel  och  officerare. 

Uti  Dalarne  voro  1,800  frivillige  beväpnade,  under  favo- 
riten öfverstekammarjunkaren  och  generaladjutanten  baron 
Armfelts  befäl.  Uti  Helsingland,  Vesternorrlands  och  Skara- 
borgs län  voro  likaledes  frivillige  af  allmogen  beväpnade. 
Konungen  afsände  baron  Armfelt  till  Dalarne  med  befall- 
ning att  föra  till  Stockholm  den  frivilliga  dalhopen;  men 
allmogen  vägrade  tåga  till  Stockholm,  påminnande  sig  det 
olyckliga  öde  dem  öfvergick  uti  residencet,  vid  tillfälle  af 
deras  uppror  1743;  hvarefter  betingades,  att  de  skulle  föras 
till  Drottningholm  och  på  Lofön  inqvarteras,  samt  fä  uti 
daglig  förplägning  8  skilling  om  dagen;  hvaruppå  de  af- 
tågade  under  deras  öfverstelöjtnant  Tersmedens  befäl  och 
förlades  uti  qvarter  på  Drottningholms  malm  och  uppå  Lofön. 

Af  alla  dessa  anstalter  var  lätt  att  inse,  att  en  märk- 
värdig regeringsrevolution  förestod  i  Sverige.  Egennyttan, 
korruptionen  och  ilskan  uti  de  tre  ofrälse  stånden  var  för 
djupt  inplanterad,  för  att  inrymma  en  sund  och  patriotisk 
eftertänka,  och  pöbelhopen  omfamnar  alltid  med  förnöjelse 
revolutionsoredan,  förmenande  sig  något  vinna  uppå  de  för- 
ändringar den  åtföljerl 

Konungen  inrättade  öfverläggningsklubbar  för  preste-,, 
borgare-  och  bondestånden,  på  sin  bekostnad.  Gulddragaren 
Oldenburg,  köpmannen  Reimers  och  bryggaren  WesMnan 
samt  rådman  Dreijer,  allmänt  känd  genom  sitt  oförstånd 
och  flera  frauduleusa  bankrutter,  höUo  bord;  utom  flefe  af 
dylik  beskaflfenhet. 

Genom  polismästaren  lagman  Liljesparre  och  bonde- 
ståndets sekreterare  Ahlman  gjordes  anstalt  om  bondestån- 
det. Hvar  riksdagsbonde  fick,  vid  ankomsten  till  Stock- 
holm, anvisning  på  sitt  qvarter,  det  Konungen  betalade. 
Flere  spisqvarter,  utan  betalning,  höllos  för  bondeståndet,, 
uti  hvilka  utsökte  af  polisbetjenitigen  voro  värdar.  En  all- 
män klubb  hölls  för  bönderne,  der  de,  under  öls  drickande 
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och  bränvins  sapande,  kort-  och  tärningspel  samt  moln  af 
tobaksrök,  ölVerlade  med  talmannen  och  sekreteraren  om 
Rikets  bästa.  Vaksamheten  öfver  detta  stånd  gick  så  långt^ 
att  hvarje  ledamot  hade  en  polisspion  som  följde  honom, 
hvaröfver  ock  bönderne  slutligen  besvärade  sig,  men  för  sent. 

För  ridderskapet  och  adeln  inrättade  Konungen  tvenne 
klubbar;  den  första  höll  stallmästaren  baron  Munck  såsom 
klubbherre,  der  vin,  punsch,  förfriskningar  af  alla  slag  och 
spel  florerade;  intet  sparades.  Den  andra  hölls  af  lagman 
StenhoflT.  Men  dessa  klubbar  blefvo  endast  af  en  ringa 
flock  fattige  och  vinälskande,  samt  några  egennyttige  af 
adeln  besökte,  hvaröfver  Konungen  blef  bekymrad  och 
stämde  till  sig  alla  landshöfdingar,  generaler  och  regements- 
chefer, äskande  >  af  dem  att  de  ville  besöka  dess  inrättade 
klubbar.  Generalen  och  kommendören  Cortitz  Beck-Friis 
svarade:  att  de  intet  hade,  uti  deras  lefnadsvana,  något 
umgänge  med  klubbar;  att  de  dem  intet  behöfde,  till  in- 
hämtande af  kunskap  eller  tankar  om  deras  skyldigheter 
emot  deras  Konung  och  fosterland;  men  om  de  dermed 
gjorde  Hans  Maj:t  ett  nöje,  så  ville  de  väl  en  gång  inställa 
sig  på  klubben.  Härmed  instämde  alla  närvarande,  det  de 
ock  verkställde.  Samma  afton  foro  de  till  Munckens  klubb, 
men  kommo  der  aldrig  mer  under  hela  riksdagen. 

Polisens  vaksamhet  växte  uti  öfverdrifven  måtta,  be- 
synnerligen  öfver  adeln.  Uti  alla  hus  voro  betj enter  för- 
förde till  spejande  på  sina  husbönder,  och  vid  alla  portar 
fanns  polisbetjening,  som  antecknade  de  in-  och  utgående. 

Oaktadt  alla  försök  af  Konungen  att  vinna  pluralitet 
eller  jemnvigt  hos  ridderskapet  och  adeln  —  hvartill  an- 
vändes befordringar,  löften,  penningar  och  hotelser  —  blef 
dock  detta  stånds  sinnelag  oombytligt  intill  riksdagens  slut. 
Ett  billigt  missnöje  öfver  de  försmädelser  af  förrädiska 
stämplingar,  genom  hvilka  detta  stånd  blifvit,  genom  all- 
mänt  tryck  med  mera,  missfirmadt,  hade  gjort  ett  djupt 
intryck  uti  adelns  hjertan  och  uppretat  deras  motstånd. 

Adeln,  som  alltid  egt  den  förmån  framför  de  tre  re- 
spektiva  stånden  af  en  vidsträcktare  insigt  uti  Rikets  värf 
och  ärenden,  trodde  sig'  nu  finna  Riket  uti  en  vådlig  be- 
lägenhet,  genom    ett   emot    1772   års   regeringsforms  48  § 
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tillkommet,  olyckligen  börjad,t  och  utfördt  krig  emot  Ryss- 
land; genom  ,en  omåttlig  gäld  utan  Riksens  ständers  ret- 
skåp  och  samtycke  och  derpå  följande  finansemas  obotliga 
förfall;  genom  förestående  tryckande  bevillningar  och  genom 
«tt  fullkomligt  förstörande  af  all  regeringsordning;  grand- 
lag, privilégier,  personlig  och  allmän  säkerhet  förvandlade 
uti  envälde.  Kärlek  för  en  gnista  lagbunden  frihet,  som, 
ehuru  svagt,  glimmade  uti  1772  års  regeringsform  —  detta 
allt  uppeldade  adelns  nit. 

Ehuru  adelsståndet  var  närmare  sammanbundet  uti 
tänkesätt  och  afsigter  än  det  någonsin  varit,  dolde  de  flesta 
högre  embetsmän  sina  tankar.  Generaler,  landshöfdingar 
med  flere  iakttogo  en  fullkomlig  tystnad  under  alla  öfver- 
läggningar,  och  förklädde  deras  tankar  under  neutralitets- 
kappan, af  fruktan  för  Konungens  onåd  och  hämnd. 

Hufvudmännen  uti  riddarhuset,  som  förde  talet  och 
styrde  plnraliteten  voro:  grefve  Brahe,  grefve  Claes  Lewen- 
haupt,  jag  (Axel  Fersen),  baron  Carl  De  Geer,  general- 
löjtnanten grefve  Fredrik  Horn,  justitiekansleren  Liljestråhle, 
baron  Stjerneld,  vice  presidenten  Stjerngranat,  direktör 
Frietzsky,  general  Duwall,  lagman  Spaldencreutz,  öfverste 
v.  Gerdten,  Kongl.  sekreteraren  v.  Engeström,  öfverste 
Schwartzer,  major  Billberg,  ceremonimästaren  Wachslager, 
öfverste  Almfelt,  begge  baroneme  Macklier,  häradshöfding 
Blix  och  herr  Rappe.  Detta  nationella  parti  hade  intet 
annat  stöd,  än  sanning  och  öfvertygelse.  Ingen  korruption 
kunde  ega  rum,  der  hvarken  fremmande  eller  inhemska 
penningar  funnos.  Baron  Carl  De  Geer,  den  förmögnaste 
adelsmannen  i  Riket,  hyrde  några  rum  uppå  Malmens  käl- 
lare, till  en  klubb  för  den  stora  flock  fattig  adel,  frem- 
mande i  Stockholm  och  okände,  som  der  kunde  samlas 
och,  utan  betalning,  njuta  förplägning  af  svagdricka,  pipor 
och  tobak.  Häraf  tog  hofpartiet  anledning  utsprida  det 
osanna  rykte,  att  patriotiska  partiet  sammangaddades  med 
ryska  penningar,  och  blefvo  ledamöterne  kallade  de  ryska 
svenskar,  hvaraf  förbittringen  märkligen  ökades  partierna 
emellan  och  i  synnerhet  bland  populacen  emot  adeln.  Adels- 
män blefvo  på  gator  hadde  och  på  alla  krogar  och  källare 
förtalade.    Polismästaren   Liljesparre  hade  inrättat  klubbar 
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för  lakejer  och  annan  adelns  betjening,  der  husbönderne 
försmädades  och  de  tjenande  förleddes  till  spioneri  och 
stnrskhet. 

Till  befordrande  af  ordning  uti  ridderskapet  och  adelns 
öfverläggningar  utvaldes  en  liten  klubb,  bestående  af  grefve 
Brahe,  baron  Carl  De  Geer,  grefve  Fersen,  direktör  Frietz- 
sky,  vice  president  Stjerngranat,  ryttmästaren  baron  Stjern- 
eld  och  lagman  Spaldencreutz.  Uti  denna  klubb  reglerades 
adelns  marche  uti  riksdagsärendena.  Dagen  före  plena  sam- 
lades hos  grefve  Fredrik  Horn  några  och  trettio  af  adelns 
förnämste,  till  stadfästandet  af  den  mindre  klubbens  för- 
slager. • 

För  hofpartiet  talade  amiralitetsöfversten  Liljehorn,  hof- 
rättsrådet  Bergenstråhle,  lagman  Stenhofif  och  lagman  Nor- 
din, nyss  adlade  och  egande  sista  numrorna  på  riddarhuset. 
Härtill  kommo  en  baron  Leyonhufvud,  som  nyss  blifvit  be- 
fordrad 'till  prest  och  hofpredikant,  samt  en  nyadlad  borg- 
mästare från  Säther,  Malmsten.  Uti  hofpartiet  var  Konun- 
gen ensam  hqfvudman.  Der  togo  landtmarskalken  och  tal- 
männen, med  flere  sysslomän,  dagligen  deras  ordres,  utan 
att  ega  en  fullkomlig  kunskap  om  H.  M:ts  plan  och  hemliga 
syftemål.  Der  fängslades  förståndet  umier  korruptionen  och 
trônes  lydnad. 

Konungens  löften  och  hoppet  om  nya  och  förmånliga 
privilegier  för  prester,  borgare  och  bönder,  så  ock  om  adelns 
torstörande,  verkade  uppå  de  tre  ofrälse  stånden  en  blind 
förvirring  och  yra,  som  af  deras  okunniga  och  köpta  ledare, 
genom  korruptionen,  eldades  och  styrdes. 

Erkebiskopen  Troil,  biskoparne  Lindblom  från  Linkö- 
ping, Wallqvist  från  Vexiö,  Celsius  från  Lund,  Gadolin  från 
Åbo,  Krogius  från  Borgo,  Hesselgren  från  Hernösand,  Win- 
gård  från  Götheborg  och  Wallenstråhle  från  Calmar  voro 
hufvudmän  af  royalistpartiet;  men  af  desse  voro  de  mest 
aktiva  biskoparne  Wallqvist  ^),  ,  Lindblom  och  Wingård  till- 


')  Olof  Wallqvist:  född  1755;  hofpredikant  hos  EDkedrottning  Lovisa  Ulrika 
1780;  kyrkoherde  i  Alsheda  1783;  domprost  1786;  hiskop  i  Vexiö  1787; 
Konangeus  biktfader  och  föredragande  af  ecklesiastikärendena.  Efter  Gu- 
staf III:s  död  ej  mer  begagnad  i  statens  värf.  Deltog  i  1800  års  riksdag, 
derunder  han  hastigt  afled. 
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lika  med  en  prost  Nordin^).  Wallqvist  egde  företrädet  uti 
förstånd;  djerfhet  och  illgrepp  framför  sina  likar  i  ståndet, 
hvarigenom  han  ock  förväfvade  sig  närmaste  insteg  uti 
Konungens  nåd  och  förtroende. 

Biskoparne  Bentzelstjema  från  Vesterås,  Bentzel  från 
Strengnäs  och  Schröderheim  från  Carlstad  voro  välmenande, 
älskande  lag  och  ordning  och  trodde  mot  ära,  välfärd,  san- 
ning och  samvete  strida  att  bryta  eder  och  löften;  men 
deras  hederliga  tänkesätt  blef  overksamt,  dels  genom  deras 
höga  ålder,  dels  ock  genom  denna  fega  försigtighet,  som 
åtföljer  presteembetet. 

Utaf  de  öfriga  ledamöter  uti  presteståndet  kunde  räk- 
nas tolf  vältänkande  män,  bland  hvilka  prosten  Ekerman 
från  Ljung,  Juringiirs  från  Kimsta,  prosten  och  doktorn 
Pihlman  från  Eura-Åminne,  prosten  Åhlström  från  Köping 
och  prosten  Wang  voro  de  märkvärdigaste. 

Uti  borgareståndet  var  en  flock  ,  af  några  och  tjugo 
tänkande  män  och  patrioter;  bland  dem  gjorde  sig  mest 
utmärkte  tvenne  Stockholms  stads  riksdagsdeputerade:  han- 
delsmannen Björkman  och  garfvaren  Westin. .  Den  öfriga 
delen  var  alltid  färdig  att,  utan  urskiljning  och  granskning, 
jaka  till  Konungens  propositioner.  Borgareståndets  vid- 
sträckta tanke  och  hopp  om  deras  tillkommande  privilegier 
på  adelns  bekostnad,  om  karaktärer  och  befordringar,  un- 
derstödda af  penningekorruptioner  och  yran  af  stora  mål- 
tiders rus,  hade  betagit  detta  stånd  all  egenskap  af  kärlek 
för  fosterland  och  frihet  och  en  sund  eftertänka. 

Uti  bondeståndet  herrskade  ingen  annan  röst  eller  tanke 
än  sekreteraren  Ahlmans,  ehuru  en  stor  flock  der  fanns, 
som  med  grämelse  såg  Rikets  farliga  belägenhet,  och  hvil- 
ken,  oaktadt  alla  band  som  voro  lagde  uppå  detta  stånd, 
upphöjde  sin  röst,  men  förgäfves;  ty  sekreteraren  Ahlman 
tog  ej  till  protokollet  någon  motsägelse;   förfalskade  proto- 


^)  Carl  Gustaf  Nordin:  född  1749;  lektor  vid'Hernosands  gymnasium  1775; 
kyrkoherde  i  Skellefteå  pastorat  1784;  ledamot  i  Svenska  akademien  och  i 
Vitterhetsakademien.  Gustaf  III  inkallade  Nordin  i  sin  konselj  och  använde 
honom  uti-  politiska  värf.  Efter  Gustaf  IILs  död  återvände  Nordin  till 
.  Hernösand.  Kyrkoherde  i  Nora;  ledamot  af  nordstjenieorden;  théologie 
doktor;  biskop  i  Hernösand  1805;  kommendör  af  nordstierneorden  1809; 
död  1812. 
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kollerna  och  expeditionerna  och  hotade  med  arrest  dem, 
som  yrkade  på  sin  mening  och  tanka  eller  votering.  John 
Bengtsson  från  Ströö  i  Calmar  län,  en  gammal,  erfaren  och 
klok  man,  utmärkte  sig  uti  ståndet  uppå  ett  hedrande  sätt; 
men  förgäfves.  Sanning,  rättvisa  och  förnuft  qväfdes  af  en 
'  blind  och  förledd  pluralitet. 

Härtill  kom,  att  Konungen  oupphörligen  negocierade, 
man  for  man,  med  bönderne  samt  med  ledamöteme  af  alla 
stånd,  der  alla  smickrets,  löftens  och  korruptionens  verktyg 
användes,  att  binda  pluraliteten  till  en  stum  lydnad. 

Konungens  personliga  ställning  under  detta  tidskifte 
var  lika  så  vådlig  som  Rikets.  Regeringsformen  af  år  1772 
var,  med  undantag  af  §  55  om  banken,  uti  utöfningen  öf- 
verträdd  och  bruten;  ett  ofifensivf  krig  emot  Ryssland  bör- 
jadt  utan  Riksens  ständers  vetskap  och  samtycke;  och  utan 
nationens  deltagande  eller  vetskap  var  Riket  belastadt  med 
13  millioner  riksdalers  utrikes  utom  fiera  millioner  inrikes 
gäld.  Alla  kassor  voro  uttömda  och  stora  fonder  behöfdes 
till  ett  krigs  uttiirande,  som  hade  förvandlat  sig  från  offen- 
sivt till  defensivt  uti  Finland  och  det  Konungen  ville  men 
icke  kunde  med  framgång  fullfölja.  Utrikes  lånekrediten 
var  alldeles  förfallen;  likaledes  voro  negociationerna  vid 
fremmande  hof  och  uti  Turkiet  ora  lån  eller  subsidier  utan 
verkan.  Preussen,  England  och  Holland  utmärkte  sig  för 
en  af  Konungen  oförväntad  kallsinnighet.  Uppå  nog  lätta 
och  sveksamma  grunder  hade  Konungen  fördjupat  sig  med 
negociationer,  utöfver  Sveriges  förmögenhet. 

Riksens  ständers  ställning  var  ej  mindre  bekymmersam. 
Regeringsformen  och  den  deruti  hvilande  allmänna  och  en- 
skilda säkerhet  under  lag  och  privilegier  fordrade  beskydd 
och  upprättande;  finansverket  en  kraftig  och  ordentlig  hjelp, 
och  Sveriges  handel,  näringsgrenar,  åkerbruk  och  trefnad 
en  skyndsam  fred. 

Emellan  så  stridiga  intressen  kunde  ingen  förening  ega 
rum,  då  enväldet  och  krigets  fortsättande  var  drifiQädern  å 
den  ena  —  frihet,  lag  och  fred  å  den  andra  sidan.  Kon- 
ungens välde  öfver  tre  stads  pluralitet  var  för  djupt  grund- 
lagdt  för  att  kunna  häfvas  genom  adelsståndets  röst,  en- 
samt och  blottstäldt  mot  Konungen,  medständer  och  Rikets 
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pöbel.  Att  väcka  frågan  hos  adeln  om  krigets  upprinnelse 
och  om  grandlagens  förfall,  hade  medfört  ett  anfall  emot 
konungamakten,  och  hade  blifvit  ett  fruktlöst  och  vådligt 
försök  emot  Konungens  med  tre  stånd  motstånd.  Freden 
med  fiyssland  var  för  fiiket  ett  af  de  vigtigaste  ärenden; 
men  kunde,  genom  adelns  röst  allena,  icke  åstadkommas,* 
utan  de  ofrälse  ståndens  biträde.  En  fredsnegociation  kunde 
icke  heller  öppnas  af  ständer  med  ryska  hofvet,  utan  Kon- 
ungens vilja  och  uti  hans  namn.  Sverige  var  ej  en  repu- 
blik och  kunde  inga  negociatiooer  immediatse  företaga. 

Återstod  för  adeln  intet  annat  att  fästa  sig  vid,  än 
rikskonstitution  och  finansverk,  hvars  påföljder,  såsom  kän- 
bara  för  h  varje  lem  uti  samhället,  borde  finna  medständers 
ömma  deltagande;  så  ock  den  olagHgen  tillkomna  kontribu- 
tionen  år  1787,  för  husbehofsbränningen,  hvilken  adeln  uti 
landsorterna  icke  antagit,  utan  deremot  protesterat,  och 
som  stod  öppen  till  délibération,  genom  adelns  och  bonde- 
ståndets beslut  vid  1786  års  riksdag. 

Uti  adelsståndets  hemliga  klubb  proponerade  jag,  att 
ridderskapet  och  adeln,  genom  memorial  till  de  respektiva 
stånden,  vid  dess  första  sammanträde  uti  pleno  på  riddar- 
huset,  borde  förklara,  att  ståndet  samtyckte  enhälligt  till 
tio  lispund  ritorr  rågs  bevillning  på  hvarje  hemman,  för 
fria  husbehofsbränningen  uti  Riket,  men  på  bestämd  tid  af 
5  eller  6  år,  hvarefter  denna  bevillning  fordrade  af  Eikets 
ständer  en  ny  bekräftelse  eller  förändring.  Detta  steg  borde 
verka  en  närmare  förtrolighet  af.  bondeståndet  emot  adeln, 
såsom  förenade  uti  ett  och  samma  intresse  och  samman- 
hängande med  deras  förra  riksdagsbeslut  år  1786. 

Det  andra  steget  af  ridderskapet  och  adeln  trodde  jag 
böra  vara,  att  komplimentera  H.  M.  öfver  dess  undsluppna 
krigsfaror  samt  öfver  dess  lyckligen  afvärjde  ofred  på  norska 
gränsen,  och  tillika  anhålla  det  ville  H.  M.  genom  en  önskelig 
och  för  Riket  oumbärlig  fred,  sluta  kriget  mot  Ryssland. 

Det  tredje  steget  var  —  ehuru  man  visste  att  Kon- 
ungen beskyddade  tryckfriheten  emot  adeln  —  att  upp- 
sätta  sina   billiga   och    ömmande   besvär   öfver   tryckets  ^) 

^)  Pressens. 
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djerfva  och  sanningslösa  missbruk  emot  adeln,  arméen  och 
officerarne,  samt  anhålla  om  undersökning  och  K.  M:t8  rätt- 
rådiga beskydd,  samt  laglig  näpst  å  missfirmande  talare 
och  skribenter. 

I  öfrigt  och  då  ridderskapet  och  adeln  icke  vore  un- 
derrättad om  Konungens  propositioner  till  ständerna,  kunde 
intet  annat  beslut  fattas,  än  att  med  ståndaktighet  f[5rfäkta 
lagen,  Rikets  och  ständernas  rättigheter  emot  alla  förestå- 
ende försök;  ipen  aldrig  afvika  från  den  modération  och 
ordning,  som  uti  adelsståndets  närvarande,  hotande  ställ- 
ning vore  oumbärlig. 

Dessa  punkter  blefvo  gillade  och  antagna  uti  den  min- 
dre klubben,  som  alltid  samlades  hos  direktören  Frietzsky^ 
så  ock  uti  den  stora,  som  samlades  hos  generalen  grefve 
Fredrik  H(trn;  men  blefvo  uti  en  annan  ordning  verkstälde^ 
genom  tillstötande  omständigheter. 

Den  27,  28  och  29  Januari  var  adelsståndets  anteck- 
ning på  riddarhuset  och  de  tre  respektiva  ståndens  hos 
riksdrotsen.  Den  30  och  31  var  plenum  i  alla  stånd,  för 
att  uppvakta  Kongl.  familjen  med  complitaenter  och  emot- 
taga  E.  M:ts  kallelse  till  riksdagsceremonien,  uti  kyrkan 
och  uppå  rikssalen  till  Måndagen,  samt  vanliga  complimenter 
stånden  emellan. 

Den  2  Februari  öppnade  Konungen  riksdagen,  genom 
ett  tal  från  thronen  uti  rikssalen.  Detta  tal  *)  var  nog  in- 
veckladt  och  disloqueradt.  Den  upptända  krigslågan  emel- 
lan Sverige  och  Rysslaud  framställdes  såsom  ett  defensivt 
nödvärnskrig;  men  under  m^ålningen  af  Eurppas  politiska 
ställning  genom  turkiska  kriget  anfördes,  att  Konungen^ 
genom  1739  års  defensiva  förbindelser  med  Porten,  icke 
kunde  undgå  att  biträda  denne  allierade  med  dess  vapen. 
Den  framflutna  campagnens  vidriga  utgång  skylldes  uppå 
hemliga  stämplingar  och  olydnad,  så  väl  uti  arméen  som 
ati  Sverige. 

Beträflfande  nödvärnskriget,  var  allmänt  kuniiigt,  att 
Byssland    hvarken    hade   ämnat   attackera   eller  attackerat 


^)  Särskildt  'tryekt  under  titel:  "Kongl.  Majrts  Tal,  hållet  till  Riksens  Stän- 
der, på  Rikssalen  i  Stockholms  Slott,  vid  riksdagens  öppjiande  den  2  Fe- 
bruari 1789." 
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fintska  gränsen;  och  hvad  1739  års  förbund  med  ottomanni- 
ska  Porten  beträffade,  så  var  det  för  flera  år  sedan  ex- 
pireradt  och  innehöll  ej  annat  än  defensiva  kasns,  hvilka  ej 
voro  tillämpliga  till  ett  offensivt  krig,  det  Turkarne  emot 
Ryssland  nu  företagit. 

Ätt  general  Ârmfelt,  med  några  finska  regementschefer^ 
af  en  blind  patriotism  och  ostädade  politiska  irrbloss,  led- 
des till  myteri,  uti  den  orimliga  tanka  att  dermed  tjena 
Konungen,  fosterlandet  och  befordra  freden^  ehuru  hela  ar- 
méen  icke  deltog  uti  denna  plan,  var  ej  orsaken  till  cam- 
pagnens  snöpliga  utgång,  hvilken  endast  låg  uti  okunnighet 
om  krigshandtverket,  uti  den  öfverilning  hvarmed  kriget 
börjades- och  uti  bristande  magasiner,  krigsförråder,  hästar 
och  tross  för  armé  och  artilleri,  samt  penningar  till  krigets 
utförande. 

Dessa  reflexioner  verkade,  att  Konungens  tal  icke  gjorde 
något  särdeles  intryck  på  åhörarne,  dock  med  undantag  af 
den  stora  flock,  som,  utan  urskilj ningsgåfva,  icke  tror  an- 
nat än  det  som  utgår  från  thronen,  der  sjelfkärleken  och 
egennyttan  fängsla  menniskoslägtets  missfoster. 

Den  3  Februari  samlades  Riksens  ständer  på  rikssalen 
uti  plenum  plenorum,  för  att  emottaga  K.  M:ts  proposition. 
Vid  detta  tillfälle  utlät  sig  Konungen  uti  vidlyftigare  4etalj 
^fver  Kejsarinnans  uti  Ryssland  fiendskaper,  tilltagsenhet^ 
oförrätter  emot  honom  och  Sveriges  rike,  hvars  heder,  för- 
mån och  sjelfständighet  fordrade  att  riyttja  denna  gynnande 
konjunkturen  uti  Europa,  för  att  stäcka  Rysslands  herr- 
skande  öfvermod. 

De  dagen  förut  omnämnda  och  allt  sedan  föregående 
Augusti  med  mycken  sorgfâllighet  tryckta  och  spridda 
smädeskrifter  emot  armé,  adel  och  rörande  förrädiska  stämp- 
lingar,  blefvo  af  K.  M.  till  en  del  bestyrkte.  Uti  K.  M;ts 
tal  regerade  nåd  och  välvilja  emot  ofrälse  ståndens  biträde 
och  trohet,  med  köld  emot  adelsståndet. 

Det  hufvudsakliga  af  propositionen  var,  att  fullfölja 
kriget  till  en  ärofull  och  sjelfständig  freds  ernående  och 
att  bevilja  medlen  till  krigets  lyckliga  utgång,  uti  hvilken 
afsigt  BT.  M.  äskade  ett  hemligt  utskott,  enligt  47  §  uti  rege- 
ringsformen'af  1772,  att  derom  öfverlägga  och  besluta. 
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Den  4  och  5  Februari  samlades  adeln  till  elektorers 
väljande.  Den  6,  7,  9,  10,  12,  14  och  16  hade  ridderska- 
pet  och  adeln  plenum.  Uti  elektorsvalet .  herrskade  en  så 
öfvermäktig  styrka  emot  royalisterne,  att  icke  en  enda  af 
dem  blef  utnämnd  till  elektor,  icke  heller  till  utskotten,  som 
elektorerne  egde  att  välja. 

Som  Konungen  alltid  presiderade  uti  landtmarskalkens 
och  talmännens  sammanträden,  uppå  kallelse  uti  Konun- 
gens kabinett,  der  ordningen  uti  ärendenas  företagande 
skulle  regleras,  så  var  icke  kunnigt  när  sammanträde  till 
plenufai  skulle  ega  rum,  förrän  kl.  10  förmiddagen  till  adelns 
talrika  samling  kl.  11  samma  dag.  Sällan  hade  de  tre  re- 
spektive stånden  plenum  på  samma  dag  och  tid  som  adeln, 
och  talmännen  var  det  förbjudet,  att  gå  uti  något  samtal 
med  hvarannan,  utom  i  Konuugens  närvaro.  Härigenom 
afskars  all  kommunikation  stånden  emellan,  så  att  de  icke 
ntan  mycken  omgång  kunde  kommunicera  hvarandra  deras 
tankar  och  beslut,  hvaraf  hände  att  stånden  styckevis  af- 
gjorde  de  dem  förelagda  ärenden  och,  utan  att  afbida  sina 
medständers  beslut  och  en  ordentlig  expedition,  sände  de 
tre  ofrälse  lätånden  deras  beslut  genom  deputationer  direkte 
till  Kongl.  Maj:t,  utan  delgifvande  till  medständer.  Genom 
denna  vanskapliga  ordning,  stridande  emot  grundlagarne, 
blef  riksens  ständers  fyra  rösters  influence  uti  besluten  tôr- 
kränkt  och  försvagad  och  dess  konstitution  uti  det  skick 
försatt,  som  enväldet  anstod  och  eftersträfvade. 

Uti  plenum  den  6  Februari,  som  var  det  första,  der 
öfverläggning  hos  adeln  om  riksdagsärender  kunde  ega 
rum,  bröt  adelns  häftighet  ut  emot  de  kände  och  namnlöse 
äreskändare,  som  så  oförsynt  hade,  genom  tryck  och  tal, 
angripit  ståndets  ära  och  belastat  adeln  och  arméen  med 
förrädiska  gerningar,  samt  uppoffrande  till  Ryssland  af  all 
patriotisk  känsla. 

Stora  samhällen  se  sällan  mer  än  en  sak  i  sender,  för- 
sigtigheten  är  icke  deras  lott.  Ehuru  uti  beredningsklub- 
bame  var  öfverenskommet,  att  1787  års  påtrugade  bränvins- 
bevillning,  utan  ständernas  vetskap  och  deltagande,  skulle 
blifva   det  första  ämnet,  blef  det  eftersatt  och  kom  aldrig 
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uti  fråga,  hvaraf  hände  att  några  dagar  efter  bondeståndet 
inställde  sig  hos  Konungen  med  en  talrik  deputation,  att 
tacka  för  den  dem  år  1787  förunta  frihet  att,  emot  en  be- 
ständig bevillning,  bränna  bränvin  till  hnsbehof.  Detsamma 
gjorde  preste-  och  borgarestånden. 

Uppå  talare  uti  detta  ridderskapets  plenum,  der  adelns 
ära  af  handlades,  var  ingen  brist.  Ofversten  von  Gertten  gaf 
in  ett  skarpt  memorial,  deri  han  urskuldade  arméen  och 
bevisade  att  den  förflutna  kampanjens  snöpliga  utgång  här- 
rört af  bristande  anstalter  till  magasiner,  hästar  kläder,  ge- 
vär, krigsmunition  och  penningar  med  mera.  General  Her- 
manson, såsom  chef  för  ingeniörstaten,  och  arméens  general- 
qvartermästare,  instämde,  genom  ett  diktamen  till  protokol- 
let, uti  de  delar  hans  embête  rörde.  Likaledes  general  Sin- 
clair för  artilleriet.  Ingen  motsägelse  kunde  uti  detta  ämne 
ega  rum,  och  blef  enhälligt  beslutadt,  att  en  underdånig 
anhållan  skulle  hos  Konungen  aflemnas,  det  måtte  alla  pas- 
qvillanter  emot  adeln  och  arméen  lagligen,  inför  vederbör- 
liga fora,  till  näpst  befordras;  så  ock  att,  om  några  oför- 
synte uti  arméen  eller  af  hvad  stånd  som  helst,  funnos  be- 
häftade med  otrohet  och  förräderier,  de  nu  skyndsammast 
dömas  måtte  till  välförtjent  straff,  på  det  skuld  och  oskuld 
måtte  urskiljas  och  ära,  förtjenst  och  rättighet  ega  lagens 
hägn  under  Konungens  spira. 

Förekom  äfvenledes  frågan  om  icke  fordom  ofversten 
uti  svensk  tjenst  och  numera  generalen  uti  rysk  tjenst  Göran 
Sprengtporten  borde  förklaras  ovärdig  af  säte  och  stämma 
på  riddarhuset,  för  det  att  han  tjent  uti  ryska  arméen  uti 
Finland  emot  den  svenska;  och  beslöts,  enligt  adeliga  pri- 
yilegierna  och  riddarhusordningen,  att  dess  namn  uti  ma- 
trikeln skulle  korsas. 

Ehuru  landtmarskalken  sade  sig  flera  resor,  på  adelns 
vägnar,  hafya  anhållit  om  deputerades  företräde  hos  Kon- 
ungen, att  öfverlemna  deras  begäran  om  näpst  på  äreskän- 
dare,  blef  företrädet  uppskjutet.  Adeln  kommunicerade  sitt 
memorial  med  de  tre  respektiva  stånden,  hvilka  togo  dernti 
ingen  del,  som  väl  förutses  kunde. 

I  stöd  af  framfarna  riksdagarne  åren  1778  och  1786 
praxis,   grundad   uppå  Konungens  beslut  och  förordnande^ 
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egde   riksens   ständer  .tillstånd  att  låta  trycka   sina  proto 
koller  och  handlingar.   I  följe  häraf  lät  öfversten  von  Gert 
ten   med   flera   trycka  deras  diktamina,  hvilka  på  gatorna 
blefvo   till  salu  utropade.    Verkan  häraf  blef  ett  förbud  af 
Konungen   till  alla  tryckerier,  att  icke  trycka  ridderskapet 
och  adelns  protokoller  eller  memorialer.   Presteståndet  tyck- 
tes   vara    mycket  hugad  för  deras  protokollers  tryckande; 
uppå  deras  öfverläggningsklubb  visade  sig  enhällighet,  utom 
några  biskopar,  vara  för  tryckningen;  men  dagen  efter,  då 
derom   uti  ståndet  voterades,  funnos  allenast  12  röster  för 
tryckningen.    Kort   sagt,  alla  vägar  till  allmänhetens  upp 
•  lysning  blefvo  stängde. 

Tryckfriheten  är  bannlyst  der  enväldet  råder. 

Under  denna  tid  och  allt  sedan  hertig  Cai;l  uti  Decem- 
ber 1788  var  hemkommen  från  sin  sjö-  och  landkampanj, 
utmärkte  sig  H.  K.  H.  genom  nog  oförsynt  tänkesätt  och 
tal  emot  Konungens  afsigter.  Han  hade  .allt  sedan  1778 
lefvat  uti  missförstånd  med  sin  broder  Fredrik  Adolf,  här- 
ledt  af  den  ohyggliga  fiendskap,  som  då  upptändes  emellan  • 
Konungen  och  dess  moder  Enkedrottningen,  genom  hertig 
Carls  oförsigtiga  och  tvehågsna  förhållande.  Det  framfarna 
glömdes  nu,  och  en  vänskapsförening  sammanknöts  brö- 
derne  emellan,  hvartill  hertig  Fredrik  var  hugad  genom 
sitt  goda  hjertelag  och  genom  sitt  missnöje  öfver  Konun- 
gens bemötande  mot  honom,  under  kampanjen  i  Finland. 
Förbindelsen  af  detta  vänskapsband  var  ej  vidare  kunnigt, 
än  att  furstarne,  med  alfa  krafter  skulle  emotstå  alla  försök 
emot  den  uti  1772  års  regeringsform  grundlagda  frihet. 
Men  om  hertig  Carls  afsigter  var  endast  stäldt  att  beskydda 
grundlagen  och  folkets  rätt,  det  blifver  alltid  förborgadt  uti 
okunnighetens  mörker. 

Hertigen  gjorde  sig  en  otrolig  möda  att  stärka  sitt 
parti.  Hemliga  och  täta  öfverläggningar  med  sina  vänner 
och  sin  broder  Fredrik  höUos  sent  om  aftnarne  och  natte- 
tid. Valet  som  hertigen  gjort  af  personer,  till  dess  förtro- 
ende var  icke  uti  alla  delar  lyckligt;  bland  dem  regerade 
mera  vilja  än  förmåga;  mera  fördom  än  urskiljning  och 
mindre  förstånd  än  ovarsamhet.  En  del  kastade  fram,  uti 
discourser,  tankar  om  någon  revolution  uppå  sjelfva  thronen, 
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som  väckte  uppmärksamhet,  och  efter  ett  kort  samtal,  som 
jag,  appå  hertigens  cour,  hade  med  honom,  o,m  allmänna 
ärenden,  före  riksdagens  början,  uti  hvilket  H.  K.  H.  för- 
säkrade mig  om  sin  kredit  uti  nationen  och  uti  arméen  till 
lands  och  sjös,  som  satte  honom  i  stånd  att  företaga  och 
utföra  hvad  han  ville,  fattade  jag  det  beslut,  att  icke  in- 
låta mig  uti  något  förtroligt  umgänge  med  H.  K.'  H.,  ehuru 
jag  en  eller  annan  gång  derom  af  emissarier  blef  anmanad. 

Den  vid  Högland  tappert  förfäktade  men  förlorade 
batalj  (som  likvisst  såsom  vunnen  i  hela  riket  blef  lofsjun- 
gén  och  firad)  några  månaders  befäl,  efter  Konungens  af- 
resa,  öfver  arméen  uti  Finland,  der  hertigen  gjort  sig  äl-' 
skad,  genom  ordning,  rättvisa  och  försorg,  samt  ett  tack- 
samt bemötande  af  landsbygd  och  städer,  under  dess  åter- 
resa från  Carlskrona  till  Stockholm,  hade  så  högt  uppdrifvit 
H.  K.  H.  smickrade  inbillningskraft,  att  tanken  om  opålit- 
ligheten af  en  blind  menighets  glädje  eller  tacksamhets 
öfverdrifna  utbrott,  icke  uti  hans  urskiljning  egde  något  in- 
rymme. 

Hos  ridderskapet  och  adeln  föreslogs  en  lyckönskan  till 
Konungen,  öfver  undsluppna  krigsfaror  och  tacksägelser  öfver 
en  lyckligen  afvärjd  ofred  på  norska  gränsen,  och  med  an~ 
hallan  om  en  skyndsam  och  önskelig  fred  med  Kyssland. 
Projektet  var  författfidt  af  vice  presidenten  Stjerngranat;  det 
bifölls  enhälligt  af  adeln  och  blef  de  respektive  stånden  med- 
deladt.  Dessa  gjorde  några  ändringar  uti  ordalagen;  utvidgade 
tacksägelseämnet  och  tillade  vid  ordet  fred,  "ew  ärorik  och 
sjélf ständig  fred^^  etc.  Uti  ordet  sjelfständighet,  hvaraf  Konun- 
gen sig  betj  enade  uti  tal  och  skrifter,  som  vann  burskap  hos 
Svea  folk  och  som  royalisterna  beständigt  nyttjade,  utan  att 
känna  dess  rätta  ämne,  låg  förborgadt  konungamaktens  sjelf- 
rådighet.  Ryssland  hade,  allt  sedan  freden  år  1721  uti  Ny- 
stad, påstått  sig  ega  en  garanti-rättighet  öfver  Sveriges  rege- 
ringssätt;  den  var  ock  uti  bemälde  fredsfördrag  grundad  och 
genom  riksrådet  grefve  Arvid  Horns,  såsom  kanslipresident 
och  dåvarande  landtmarskalk,  ordres  till  svenska  fredsple- 
nipotentiairerne,  äskad  och  beviljad  af  ryske  Czaren.  Öfver 
denna  oeftertänksamma  och  nesliga  politik,  öppnade  riksens 
ständer  och  Rådet  ögonen  vid  fredsslutet  år  1743,  då  uti 
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Abofreden  paragrafen  om  Sveriges  regeringsforms  garanti 
blef  med  mycken  möda  afprutad;  fast,  genom  någon  eki- 
Tok  utlåtelse  uti  slutmeningen  af  traktaten,  dörren  till  in- 
trång uti  Sveriges  konstitutionsfrågor  blef  ostängd  lemnad 
och  af  Ryssland  faemligen,  genom  insinuationer  hos  svag- 
sinta  och  egennyttiga  svenska  medborgare,  understödd. 

Konungen  hade  skäl  att  frukta  Rysslands  inflytande 
kraft,  då  dess  plan  var,  att  afvika  från  1772  års  regerings- 
form, försäkringar  och  eder,  till  utvidgande  af  konunga- 
makten. Och  ett  af  Konungens  förnämsta  skäl  till  freds- 
brottet emot  Ryssland  år  1788  var  byggdt  uppå  enväldets 
inkräktning  uti  Sverige,  genom  Rysslands  tvungna  neutra- 
litet uti  Sveriges  inre  regeringsämnen. 

Rysslands  våldsamma  influenc  hade  demaskerat  sig 
under  loppet  af  17ö6  års  riksdag.  År  1769  motade  Ryss- 
land den  af  hattarne  fattade  plan,  att  genom  ständers  plu- 
ralitet,  utgallra  från  regeringsformen  alla  tillägg  till  1720 
års  grundlag  och  som  afveko  från  rätta  själen  af  en  sund 
och  laglig  frihet,  samt  medförde  osäkerhet  och  oordning. 
Vid  1771  års  riksdag  ville  Ryssland  utvidga  mångväldets 
missbruk  öfver  lagväldet,  genom  nya  tillägg  uti  Konunga- 
försäkran, hvarå  revolutionen  den  19  Augusti  1772  gjorde 
en  förfärlig  ända. 

Samma  revolutionsvåg,  som  så  lätt  aflopp  år  1772  var 
Konungens  fördolda  och  käraste  plan.  Dertill  behöfdes  allt 
det  missförstånd  och  all  den  förvirring,  hvaruti  Svea  folk 
och  Svea  rike  voro  försatte. 

Efter  någon  jemkning  af  ord  stånden  emellan,  fingo 
deputerade  af  alla  fyra  stånden,  anförde  af  landtmarskalken 
och  talmännen,  företräde  hos  Konungen,  med  den  justerade 
complimenten,  hvars  egentliga  syftemål-  var,  att  yrka  uppå 
en  skyndsam  fred,  men  Konungen  trodde  sig  finna  deruti 
en  bekräftelse  uppå  krigets  ursprung,  hvilket  dock  uti  detta 
dokument  icke  var  nämndt.  Om  Konungens  svar  till  adeln 
var  kallsinnigt,  så  var  hans  uttryck  emot  de  tre  respektiva 
låtanden  så  mycket  vänligare  och  smickrande.  Sedan  denna 
talrika  deputation  afträdt  och  var  redan  uti  halfva  slotts- 
trappan kommen;  återkallade  Konungen  adelns  deputerade 
till   enskildt  företräde,   uti   hvilket  Konungen,   uti  vänliga 
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uttryck  förklarade  dem  sin  nåd,  med  tillägg  att  han  alltid 
ansåg  adelsståndet  såsom  thronens  och  Rikets  förnämsta 
stöd  och  oskiljaktigt  från  Konungen.  De  respektive  stån- 
dens deputerade,  som  väntade  uti  trappan,  knorrade  här- 
Öfver  och  sade  sins  emellan,  att  detta  var  ett  förebud  till 
hvad  dem  förestod,  och  att  de  voro  bedragne  på  löften  om 
privilegier  'med  <mera. 

Hvad  afsigt  Konungen  hade  med  ett  så  oväntadt  som 
ovanligt  steg'  ankom  uppå  osäker  gissning.  Om  tanken 
kunde  vara  att  insöfva  adeln  eller  att  reta  de  tre  respek- 
tiva  ståndens  afund,  eller  ock  att  H.  M,  vid  närmare  och 
kallsinnig  öfvervägning,  funnit  sitt  uppförande  emot  adeln 
för  strängt,  hvilket  senare,  efter  dåvarande  omständigheter, 
var  minst  troligt,  lärer  alltid  blifva  förborgadt. 

Grefve  v.  Borck  var  Konungens  i  Preussen  sändebud 
uti  Sverige.  Denne  man  egde  förslfånd,  lärdom,  qvickhet 
och  en  outtröttlig  taleg^fva.  Dessr  själs  och  hjertas  skick 
var  allmänt  kändt  så  väl  uti  sitt  fosterland,  som  uti  Dan- 
mark, der  han  varit  Preussisk  envoyé,  genom  odygd,  falsk- 
het, egennytta,  bedrägeri,  menniskofiendskap  och  en  oför- 
synt tilltagsenhet  emot  Guds  och  menniskolagar,  sanning 
och  rätt.  Konungen  dispenserade  honom  ifrån  den  vanliga 
formaliteten  att  antaga  ministerkaraktären,  på  det  att  han 
måtte,  under  titel  af  en  fremmande  resande  adelsman  utan 
att  stöta  ministeretiketten,  ega  förmånen  af  ett  familièrare 
umgänge  vid  hofvet,  der  han  dagligen,  både  vid  middags- 
och  aftonmåltider,  hade  högsta  ordet  vid  Konungens  bord 
och  förvärfvade  sig  H.  M.  högsta  förtroende  och  var  råd- 
gifvande  uti  alla  ämnen.  Borck  hade,  ifrån  spädaste  åren, 
insupit  den  preussiska  despotismen  och  strängheten,  som 
instämde  med  dess  naturliga  böjelse.  Farligare  rådgifvare 
fanns  intet  under  den  kritiska  epok,  uti  hvilken  Sveriges 
rike  och  ständer  'då  sväfvade,  och  har  man  skäl  att  till- 
skrifva  honom  största  lotten  uti  de  föröfvade  hårdheter,  som 
Sverige  öfvergingo.  Uti  politiken  var  han  sveksam;  Preus- 
sen och  England  hade  åtagit  sig  fredsbemedlingen  emellan 
Konungen  och  Kejsarinnan  uti  Ryssland,  men  grefve  Borcks 
fagra  löften  om  60,000  man  Preussare,  som  skulle  attackera 
Ryssland   uti  Liffland   och  hoppet  om  ett  stort  penningelån 
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atur  dess  Konungs  skattkammare,  hade  för  afsigt  att  genom 
Konungens  i  Sverige  krigsbehof  och  penningenöd,  komma 
uti  besittning  af  svenska  Pommern,  under  namn  af  förpant- 
ning,  hvilket  en  tid  efter  uppdagades,  genom  en  formlig 
proposition. 

;»  JJnder  öfverläggning  om  verkställigheten  af  Kongl.  Maj:t8 
äskade  hemliga  utskott,  fann  ridderskapet  och  adeln  att  § 
47  regeringsformen  vara. missförstådd  och  tvetydigheter  un- 
derkastad, hvilka  af  komiterade  ej  kunde  häfvas. 

.  Applikationen  af  §  50  regeringsformen  hade,  vid  1778 
och  1786  års  riksdagar,  öppnat  ögonen.  Denna  §  lyder: 
Statsverkets  tillstånd  uppvises  ät  Biksens  ständers  utskott, 
på  det  att  de  måga  inhemta  att  penningarne  blifvit  brukade 
till  rikets  gagn  och  bästa.  Ehuru  med  ordet  "Statsverket" 
betecknades  Rikets  inkomster,  upplåning  och  gäld,  samt  ut- 
gifter, hvaraf  kunden  skönjas  om  penningarne  blifvit  bru- 
kade till  Rikets  gagn  och  bästa,  blef  för  Riksens  ständers 
statsutskott  ingen  annan  upplysning  framlagd,  än  den  ordi- 
narie statsboken,  hvilken  ingen  statsbrist  utvisade,  och  ingen 
upplysning  om  det  gäldbundna  tillstånd  med  hviTket  staten 
var  behäftad.  Det  försök  ridderskapet  och  adeln  gjorde 
1786,  genom  sina  deputerade  uti  statsutskottet,  att  häruti 
få  rättelse  lyckades  intet;  preste-  och  borgarestånden  satte  sig 
häremot  och  Riksens  ständer  blefvo  försäkrade  att  ingen 
statsbrist  funnes. 

Ku  var  allmänt  kunnigt,  att  Riket  var  fördjupadt  uti 
13  millioners  utrikes  skuld,  utom  den  inrikes  gälden,  hvil- 
ken, så  väl  före,  som  ock  under  1788  års  krig,  blifvit  sam- 
kad,  utan  Riksens  ständers  vetskap  och  samtycke  och  hvil- 
ken, oaktadt  alla  statsundanflykter,  dock  slutligen  måste 
af  riksens  ständer  och  riket  gäldas. 

Regeringsformens  af  år  1772  §  47,  som  nu  var  i  fråga,  bjuder: 
Riksens  ständer  ega  makt  att  utnämna  dem,  som  skola 
sitta  uti  de  utskott,  med  hvilka  K.  Mit  vill  öfverlägga  om 
de  ärenden,  som  honom  synas  hemliga  hållas  böra:  Och  äro 
de  personer,  alldeles  uppdragna  alla  de  rättigheter,  som 
Biksens  ständer  sjelfva  innehafva;  men  i  alla  mål,  som 
uppenbara  kunna  vara,  blifva  de  Biksens  ständers  plena 
meddelte  och  under  deras  rådplägningar  hänskjutna. 
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Denna,  likaaom  flere  §§  af  1772  års  regeringsform  var 
insvept  uti  mörker  och  tvetjdigheter.  Icke  knnde  denna 
iag  så  förstås,  att  detta  ntskott  egde  samma  rättigheter 
som  riksens  ständer  sjelfva,  uti  lagstiftning,  beskattning, 
myntvalvation,  bank,  successionsordning  med  mera;  alltefter. 
K.  M:ts  behag  af  propositionsämnen,  h  vilket  styrktes  af  pa- 
ragrafens slutmening:  om  alla  de  mål,  som  uppenbara  Tcunna 
vara,   hvilka  Ull  Riksens  ständers  rådplägning  hänskjutas. 

Konungen  hade  kallat  utskottet;  Konungen  var  depu- 
terades ordförande;  Konungen  var  enväldig,  att  framställa 
hvad  proposition  som  helst,  under  namn  af  hemlighet.  Med 
hvad  styrka  och  framgång  skulle  väl  utskottets  deputerade 
appellera  till  plena,  om  den  Kongl.  propositionens  egenskap 
dertill  gåfve  anledning?  hvem  af  detta  hemliga  utskott 
kunde  förtyda  lagens  mening  annorlunda,  än  efter  dess 
mörka  och  sanslösa  ordalag,  der  Konungen  egde  votum  di- 
cisivum  ?  Var  icke  Eiksens  ständers  inflytande  kraft  uti 
riksbesluten  en  skugga  och  en  maktlös  ceremoniel  förställ- 
ning, då  ett  ringa  antal  deputerade,  inneslutna  inom  Kon- 
ungens kabinett,  egde  oinskränkt  Biksens  ständers  röst  och 
rätt,  och  det  under  ett  tidehvarf,  -då  Eik'fet  suckade  under 
ett  olyckligt  krig  och  för  personlig  säkerhet;  då  all  lag 
böjdes  under  envälde  och  tarfvade  något  understöd  af  na- 
tionens röst. 

Dessa  smärtefulla  men  sanna  betraktelser,  jemte  en 
sund  och  från  egennytta,  kori'uption  och  fremmande  afsig- 
ter  renad  patriotism,  förde  ridderskapet  och  adeln  på  den 
tanken,  att  föreslå,  till  de  respektive  stånden,  en  instruktion 
för  deputerade  till  det  äskade  Kongl.  utskottet.  Herr  di- 
rektören Frietzsky  föreslog,  genom  ett  diktamen,  denna  in- 
struktion, hvarigenom  närmare  förklarades  uti  hvad  mån 
Riksens  ständers  rätt  och  röst  vore  deputerade  öfverlemnad. 
Ridderskapets  och  adelns  elektorer  ålades  att  sammanträda 
till  deputerades  utväljande  och  ståndet  beslöt  att  vallistan 
skulle,  på  landtmarskalksbordet,  ligga  förseglad,  till  dess 
instruktionen  vore  stadgad. 

Under  all  den  gäsning,  som  växte  uti  alla  stånd,  gaf 
Konungen,  genom  min  måg  presidenten  uti  Wissmars  tribu- 
nal baron  Klinkowström,  mig  tillkänna,  att  H.  M.  vore  nöjd 
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med  mitt  uppförande  hos  ridderskapet  och  adeln,  som  syf- 
tade till  fredlighet  och  ordning,  och  att  H.  M.  vore  hugad 
till  ett  «amtal  med  mig.  Samma  tal  förde  ock  baron  och 
statssekreteraren  Knuth,  och  önskade  en  konferens  med  mig. 

Mitt  företräde  hos  Konungen  var  den  8  Februari.  Jag 
fann  Konungen  uppeldad,  hög  och  förbehållsam.  *  Som  jag^ 
var  nämnd  bland  ledamöterna  uti  hemliga  utskottet,  äskade 
jag  underdånigst  att  blifva,  underrättad,  hvad  H.  M.  nu  for- 
drade af  Kiksens  ständer  uti  beskattning  och  uti  biträde 
till  finansverkets  förbättring;  men  genom  dess  svar  fann 
jag,  att  H.  M.  icke  hade  sig  bekant  Eikets  tillstånd  uti 
denna  gren,  icke  heller  var  till  fullo  underrättad,  genom 
hvad  medel  Rikets  trångmål  kunde  afhjelpas. 

Konungen  besvärade  sig,  uti  hårda  och  skarpa  utbrott,, 
emot  adeln  och  mig,  såsom  förment  hufvudman  och  ledare^ 
af  deras  sturskhet;  besynnerligen  utvidgade  H.  M.  sitt  ifriga 
utbrott  öfver  den  ogrundade  tillvitelse  att  vara  lagbrytare 
och  hårdhändt.  Han  framräckte  sina  händer,  vände  dem 
och  sade: 

^'Se!  dessa  händer  äro  alldeles  obefläclcade  af  mina 
undersâtares  blod,  men  hetänken  och  akten  eder:  Jag  har^ 
vid  tvenne  förflutna  riksdagar j  fruktlöst  varnat  eder;  I  för- 
akten mitt  tålamod;  edert  hufvud  kan  sitta  lösare  än  I 
tronr 

H.  M.  äskade  af  mig  att  säga,  hvaruti  dess  lagbrott 
och  våldförande  uppå  1772  års  regeringsform  bestod. 

Härnppå  svarade  jag:  att  jag  icke  hade  af  någon  hört,, 
att  H.  M.  beskyldes  för  tyran  och  blodtörstig;  att  ett  så 
ogrundadt  tillmäle  torde  hemta  sin  upprinnelse  af  falska,^ 
bedrägliga  och  namnlösa  spioner  och  rapportörer,  hvilka,. 
för  att  vinna  befordran  och  belöning,  oförsynt  svärtade  na- 
tionen, och  funno  sin  räkning,  att  underhålla  hos  sin  Kon- 
ung misstanken  och  oron,  som  i  alla  tider  gjort  monarkera 
lefnad  tung  och  deras  regering  osäll.  Att  det  vore  för  H. 
M:ts  undersåtare  olyckligt,  att  ej  vara  rätt  kände  af  sin 
Konung,  för  den  trohet  och  tillgifvenhet,  som  af  urminne* 
tider  utmärkt  Svea  folks  lynne  emot  sin  öfverhet.  Att  med 
tillfredsstäldt  samvete  och  rätt  kunde  H.  M.  uppvisa  obe- 
fläckade   händer,  hvilka  å  ena  sidan  vittnade  om  dess  he- 
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drande  rättrådighet  och  å  den  andra  om  andersåtares  kär> 
lek  och  lydnad,  som  icke  gjort  sig  skyldiga  och  förtjente 
till  blodsstraff. 

Beträffande  åter  1772  års  regeringsforms  förkränkning  uti 
tillämpning;  hvaröfver  H.  M.  ålagt  mig  att  svara,  så  blefve 
det  för  vidlyftigt  upprepa  alla  de  påtrugade  förändringar, 
som  denna  grundlags  §§  öfvergått  •  sedan  Ï772;  ojii  H.  M. 
fördenskull  täcktes  genomögna  dess  sjelf  gifna  regerings- 
form, så  lärer  finnas,  att  —  undantagna  de  perioder,  som 
röra  Konungamakten,  hvilka  äro  heligt  hållna  och  dernt- 
öfver  —  alla  de  öfriga,  som  utstaka  Riksens  ständers,. råd-' 
kammarens,  collegiers  och  embetsmäns  rättigheter,  lagskip- 
ning,  allmän  och  enskild  säkerhet,  privilegiers  och  styrelses 
ordning,  äro  kraftlösa 'och  dödade  uti  utöfningen.  Regerings- 
formen ansåge  jag  nu  ej  annorlunda,  än  som  ett  uppstäldt 
giller,  till  trogna  och  laglydiga  undersåters  fall  och  onåd 
hos-  deras  Konung,  och  som  enväldets  tillväxt  och  befästande 
lärer  ofelbart  blifva  Sveriges  lott,  så  hade  Svea  folk  varit 
lyckligare  att,  vid  tillfälle  af  revolutionen  den  19  Augusti 
1772,  se  enväldet  uppresas,  än  att,  under  17  års  gäsande 
och  yra,  skåda  en  genom  lag  inskränkt  frihet  förkrossas 
och  nu,  under  sista  pinsamma  dödskamp,  slockna. 

Jag  försäkrade,  uti  hvad  min  person  beträffade,  att  jag 
aldrig  kunnat  eller  kan  afvika  från  den  trohet,  som  jag 
vore  min  Konung  skyldig,  icke  heller  från  min  gifna  eds 
pligt,  från  kärlek  till  fosterbygd  och  ståndaktighet  för  san- 
ningen. Och  hvad  mitt  gamla  hufvud  beträffade,  så  stode 
det  till  tjenst,  om  mitt  fädernesland  och  dess  herrskare 
voro  dermed  tjente  och  belåtna,  men  ehvad  uti  denna  del 
mig  kunde  förestå,  blefve  dock  uti  Sveriges  häfder  dygden 
och  äran  min  lott. 

Härefter  debatterades  något  om  Konungens  hat  emot  fri- 
heten, emot  personlig  säkerhet  och  rättigheter;  emot  råd- 
kammaren, collegier  och  ordning  uti  administrationen,  och 
slöts  med  dessa  H.  M:ts  egna  ord: 

''Que  voulez  vous,  monsieur  le  maréchal?  JTai  un 
fils,  je  lui  trouve  un  génie  borné,  et  lui  crois  de  la  foi- 
blesse  dans  le  caractère;  je  lui  dois  le  soin  d'affermir  son 
avenir^'. 
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Härmed  slöts  denna  konferens  och  jag  afträdde  med 
den  fasta  öfvertygelse,  att  inom  kort  och  under  loppet  af 
påstående  riksdag,  en  våldsam  revolution  förestod,  lik  den 
märkvärdiga  år  1772. 

Jag  misstog  mig  ej  rörande  den  falska  förevändningen, 
af  intresse  för  kronprinsen,  i  det  som  agiterades  i  detta 
ögonblick.  Detta  barn  blef  aldrig  nog  kärt  och  intressant 
för  Konungen,  för  att  utgöra  en  första  impuls  för  Konun- 
gens handlingar.  Det  föregifna  betryggandet  af  kronprin- 
sens  framtid,  betydde  klarligen  enväldet  i  Gustaf  IILs  hand; 
denne  Konung,  som  var  berömd  såsom  vän  och  beskyd- 
dare af  laglig  frihet  1772,  framstod  nu  1789  såsom  hård 
(iespot. 

Landtmarskalken  gaf  ridderskapet  och  adeln  tillkänna, 
att  Konungen  ålagt  honom  förklara  K.  M:ts  förbud,  att 
vidare  öfverlägga  om  detta  ämne  ;  ^)  det  honom  på  riddar- 
huset,  uti  en  biljett  från  Konungen,  genom  kammarjunka- 
ren  de  Besche,  vid  landtmarskalkshprdet  blef  tillstäldt  och 
af  landtmarskalken'  för  adeln  uppläst.  Ridderskapet  och 
adeln  uppdrog  landtmarskalken  att  hos  H.  M.  i  underdå- 
nighet anmäla,  att  de  förehade  intet,  som  rörde  någon  för- 
ändring eller  afvikande  från  1772  års  grundlag,  men  som 
42  och  43  §§  regeringsformen  tydligen  utstaka  Riksens 
ständers  rätt  uti  detta  '  fall,  så  fullföljdes  deliberationen. 
Frietzskys  föreslagna  instruktion  blef  bifallen  och  beslöts 
att,  genom  deputationen,  de  tre  respektive  stånden  den  ' 
samma  meddela;  men  som  dessa  voro  skiljda,  så  uppsköts 
med  deputationens  afsändande  till  nästa  plenum. 

Uti  detta  plenum,  då  frågan  blef  om  de  deputerades 
afsändande,  förklarade  landtmarskalken  skriftligen  till  pro- 
tokoUet,  ridderskapets  och  adelns  beslut  för  lag-  och  kraft- 
löst och  att  ingen  beskickning  till  de  respektive  stånden 
kunde  ega  rum.  .  Ett  så  tilltagset  och  emot  ordning  sjelf- 
myndigt  steg  emot  adeln,  kunde  ej  annat  än  reta  adelns 
missnöje  och  uppelda  dess  hetta  till  buller  och  gny,  oskilj- 
aktigt ifrån  ridderskapets  och  adelns  talrikhet  uti  ledamöter, 
till  belopp  öfver  tusentalet. 


')  Instniktion  för  deputerade  uti  hemliga  utskottet. 
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Här  blef  ämnet  att  tala  om  iandtmarskalkens  rättig- 
heter att  förbjuda  ståndet,  efter  eget  tycke,  öfverlägga  och, 
sedan  ett  beslut  vore  fattadt,  att  förklara  det,  efter  eget 
behag,  kraftlöst  och  ogildt.  Jag  bad  landtmarskalken  upp- 
lysa mig  om  de  lagsens  rum,  uppå  hvilka  denna  förmenta 
myndighet  sig  stödjer.  Icke  ftinnes  den  styrkt  uti  landt- 
marskalkseden;  icke  heller  uti' regeringsformen,  Konunga- 
försäkran,, riksdagsordning  eller  riddarhusordning.  Landt- 
marskalken och  talmännen  ega  lika  4'ätt  att,  uti  sina  re- 
spektive stånd,  proponera  och  med  ordning  till  slut  befor- 
dra de  ämnen,  som  hos  Biksens  ständer  af  handlas;  de  ega 
ingen  röst  bland  ständer,  uti  öfverläggning  och  beslut,  annat 
än  den,  att  uti  propositionen  till  ja  och  nej  upptaga  med- 
och  motmeningen.  Och  efter  den  härvarande  ställningen, 
om  denna  öfverdrifna  myndighet  gillas  kunde,  behöfdes, 
till  alla  riksdagsärendenas  afslutande,  inga  andra  än  K.  M. 
befallning  och  fyra  talmäns  röster,  hvilket  icke  instämde 
med  närvarande  konstitution  och  Riksens  ständers  fria  röst.' 
Jag  var  rörd  öfver  att  se  lagen  förkränkas  och  adelsstån- 
det förnedras  af  en  sanslös  landtmarskalk,  och  utförde  mitt 
tal  med  en  så  stark  röst,  som  mitt  bröst  kunde  åstad- 
komma; men  med  höflighet  en;iot  landtmarskalkens  person, 
den  jag,  från  första  ungdomen,  lefvat  uti  vänskaps  um- 
gänge med  och  hyste  all  aktning  för. 

Baron  Carl  De  Geer,  herr  de  Frietzsky,  baron  Rutger 
Mackller  med  flere,  instämde  uti  samma  mening  och  yr- 
kade på  deputationens  afsändande  till  de  respektive  stån- 
den, och  landtmarskalken  tillställde  med  egen  hand  extrac- 
tum  protocolli  till  lagmannea  grefve  Gyllenborg,  såsom  de- 
puterades ordförande. 

Öfverste  Liljehorn  anförde  några  ord  till  bevisande  af 
onödigheten  af  denna  deputations  afsändande.  Han  afrådde 
att  vidare  härom  öfverlägga  och  varnade  adeln  för  de  be- 
tydande följder,  som  deraf  skulle  härledas. 

Nog  var  det  synbart  att  ett  så  olagligt,  samt  adels- 
ståndets värdighet  och  rätt  rörande  steg  af  landtmarskal- 
ken, var  en  följd  utaf  aftal  med  Konungen,  till  konfnsions 
åstadkommande  bland  adeln,  utur  hvilken  våld  och  envälde 
skulle  uppresas;  men  eftergifvenhet  under  landtmarskalkens 
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sjelftagna  myndighet  hade  vid  detta  tillfälle  för  alltid  be- 
röfvat  ståndet  dess  prineipalrättighet  och  medfört  att  Kon- 
ungens ordres,  genom  landtmarskalkens  röst,  hade  determi- 
neråt  alla  beslut  uti  ståndet. 

Under  loppet  af  adelns  otåliga  öfverläggning  talade 
öiVerste  Liljehorn  med  mig  och  gaf  mig  tydligen  tillkänna, 
att  härunder  låg  en  plan,  till  våldförande  på  adeln.  Hvar- 
nppa'jag  svarade  honom  (ehuru  jag  visste  att  han  var  ett 
af  royalisternas  nitiska  verktyg)  att  våld  kan  Gud  allena 
af  böja,  att  våld  i  flera  år  förtryckt  både  land  och  folk,  och 
att  jag  intet  annat  väntade,  än  att  genom  våld  se  enväldet, 
uppå  förstörda  grundlagar,  uppresas,  samt  att  det  qvittade 
mig  lika,  om  det  skedde  nu  i  Februari,  Mars  eller  April; 
men  att  så  länge  en  hederlig  adelsman  egde  hjerta  i  sitt 
bröst,  och  mål  uti  munnen,  böra  de  nyttjas  till  fädernes- 
landets,* lagens,  sanningens  och  ärans  försvar. 

Näst  påföljande  plenum  inlemnade  landtmarskalken  ett 
diktamen  till  protokollet,  uppfylldt  med  osanna  facta  och 
beskyllningar  emot  ridderskapet  och  adeln,  och  som  han 
det  ej  sjelf  författat,  kunde  hän  det  ej  läsa,  men  lemnade 
det  till  grefve  Cronhjelm,  som  det  uppläste.  Detta  lades 
på  bordet,  tillika  med  ett  annat  uti  samma  ämne  af  hof- 
predikanten  Leijonhufvud. 

Landtmarskalkens  klagoskrift  var  författad  af  lagmanen 
Nordin,  uti  samråd  med  fordom  borgmästaren  uti  Säther, 
nu  adelsmannen  och  hofintendenten  Malmsten,  så  ock  öfver- 
stekammarherren    och   landshöfdingen  grefve  Gyldenstolpe. 

Efter  den  dag  då  landtmarskalken  hade  lemnat  sitt 
diktamen,  afhöU  han  sig  från  riddarhuset,  under  föregifven 
sjukdom,  och  förrättades  landtmarskalkssysslan  af  grefve 
Bralie,  såsom  äldste  grefven. 

Emedlertid  förvandlades  klagoskriften  till  ett  memo- 
rial, stäldt  till  Konungen  emot  adeln,  mig,  baron  De  Geer, 
Frietzsky,  rådhussekreteraren  Bungencrona  och  fiskalen 
Ihre;  och  samlades  i  all  hemlighet  några  och  femtio  teck- 
nare under  landtmarskalkens  namn,  såsom  vittnen,  af  adelns 
afskum;  en  del  köptes,  och  en  stor  del  af  namnen  blefvo 
inskrifne  utan  deras  vetskap,  som  namnen  buro,  hvilka  ock 
sedermera   gåfvo   i   adelns  protokoller  tillkänna,  att  deras 
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namn  voro  falskeligen  nppå  landtmarskalkens  klagoskrift 
tecknade;  en  del  att  fle  blifvit  tubbade  och  bedragne  att 
teckna  ett  papper,  det  de  aldrig  läst.  Bland  dessa  var 
landshöfdingen  Falkenberg  uti  Kronobergs  län. 

Mycken  gäsning  och  hemlig  rådplägning  syntes  vid 
hofvet,  långt  in  på.  nätterna,  intill  den  17  Februari,  då  Kon- 
ungen kallade  samtliga  Riksens  ständer  till  ett  plenum  ple- 
norum.  Landtmarskalken  intog  intet  sitt  rum;  adeln  an- 
fördes af  grefve  Brahe.  Hela  natten  förut  höll  Konungen 
rådplägning  till  klockan  6  om  morgonen,  uti  öfverstekammar- 
junkaren  Armfelts  rum,  med  biskop  Lindblom,  biskop  Wall- 
qvist  från  Wexlö,  prosten  Nordin,  lagman  och  sekreteraren  uti 
bondeståndet  Âhlman,  rådman  och  talman  för  borgarståndet 
Lidberg,  samt  utsökte  af  stånden  och  polismästaren  Lilje- 
sparre.  Under  öfverläggningarne  dracks  punsch  och  cham- 
pagne, och  sades,  det  jag  ej  tror,  att  H.  M.  intill  morgonen 
druckit  mycket  champagnevin.  Sant  var,  att  då  Konungen  in- 
tog sitt  rum  på  thronen,  var  hans  ansigte  mycket  uppeldadt, 
hans   uppsyn  skarp  och  målet  darrande,  emot  vanligheten. 

H.  M:ts  tal  var  vändt  emot  adeln  uti  de  onådigaste 
och  strängaste  uttryck  och  förebråelser  af  kallsinnighet  för 
fosterland,  af  otrohet  och  stämplingar  emot  Riket,  af  för- 
akt för  Konungens  bud  och  begabbande  af  de  tre  respek- 
tiva  ståndens  nit  och  trohet  emot  fosterlandet.  Androgs 
ock,  såsom  ett  bevis  derpå,  att  den  hedervärda  borgarmili- 
sen,  som  nu  vårdade  Kongl.  familjen  och  Stockholms  stad, 
blifvit  âf  adeln  föraktad  och  förklenad;  att  adeln  lagt  hin- 
der emot  krigets  utförande  och  ännu  sökte,  under  riksdagen,, 
att  lägga  hinder  i  vägen  för  dess  lyckliga  fortgång,  genom 
tidsutdrägt  med  mera.  I  synnerhet  innehöll  talet  ett. häftigt 
utbrott  emot  mig  (Fersen),  kammarherren  Carl  De  Geer, 
och  herr  de  Frietzsky.  Emot  mig  anförde  Konungen,  att  re- 
geringslystnaden hade  alltid  ledt  min  tilltagsenhet,  att  jag 
sträckt  den  så  långt,  att  skaka  dess  faders  krona  och  att 
min  djerfhet  sträckte  sig  äfven  nu  att  vilja  röra  hans,  och 
stäcka  spiran  uti  hans  hand.  Hotelser  följde  härpå  med 
mera,  som  jag  nu  ej  minnas  kan. 

Detta   Konungens  tal  blef  till  en  del  tryckt,  med  ute- 
slutande af  en  stor  del  af  hårda  förebråelser  etc. 
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Baron  Carl  De  Geer  och  herr  de  Frietzsky  fingo  ock  dera» 
lott  uti  förebråelser  af  oroliga  medborgare,  oenighets-  och 
upprorsstiftare  med  mera. 

K.  M:t  lät  uppläsa  landtmarskalkens  klagoskrift  mot 
adeln,  hvarefter  H.  M.  afmålade  såsom  ett  statsbrott  hvad 
honom  (landtmarskalken)  vederfarits  på  riddarhuset  och 
förklarade  all  förolämpning  af  landtmarskalken,  den  K. 
M:t  tillsatt,  såsom  ett  brott  emot  Konungens  person.  Och 
.  såsom  landtmarskalken  numera  icke  kunde  förrätta  med 
värdighet  sitt  etnbete,  utan  att  få  en  eklatant  satisfaction 
af  adeln,  så  befallde  H.  M.  ridderskapet  och  adeln  att  af- 
sända  till  laudtmarslTalken  en  deputation  den  jag  (Fersen)^ 
baron  De  Geer  och  Frj^etzsky  skulle  anföra;  aflägga  vår 
och  adelns  ursägt  och  beledsaga  honom  till  landtmarskalks 
bordet.  Riksdrotsen  fick  befallning  att,  i  anledning  af  kla- 
goskriften, lagligen  inför  hofrätten  tilltala  riddarhussekrete- 
raren Bungencrona  och  riddarhusfiskalen  Ihre. 

Efter  denna  K.  M:ts  stränga  befallning  uppstod  jag* 
(Forsen)  genast  på  min  b^nk  och  förklarade  att  jag  icke 
vidkändes  de  anförde  tillvitelser  emot  mig  och  adeln. 

Konungen  slog  med  klubban  i  bordet  och  pålade  mig- 
tystnad;  förmenande  här  vore  icke  tillåtet  att  öfverlägga. 
Jag  blef  stående  på  min  bänk  och  fortfor:  Att  emot  sä 
ogrundade  heshyllningar  tarfvade  rättvisan  att  höra  förJclarin- 
gen,  hvilket  icJce  förmentes  den  uslaste  medborgaren,  än 
mindre  det  första  stånd  uti  RiJcet, 

Härpå  befallde  K.  M.  att  adeln  nu  genast  måtte  til! 
riddarhuset  afträda,  öfverlägga  om  sin  försVarsskrift  och 
verkställa  dess  befallning.  Hvarpå  ridderskapet  och  adeln 
begåfvo  sig  till  riddahuset,  förbittrade  öfver  Konungens  tal 
oc)î  att  på  ett  så  l^rnedrande  sätt  blifva  afvisad  från  th rö- 
nen och,  utur  Riksens  ständers  församling  uti  plenum  ple- 
norum,  hvilket  utan  det  första  ståndet  icka  kan  Qga  rum, 
förbittrade  öfver  sin  usle  och  förakt  värda  landtmarskalks 
förhållande. 

Sedan  ridderskapet  och  adeln  aftradï,  höll  H.  M.  ett 
smickrande  tal  till  de  tre  respektive  stånden;  upphöjde 
deras  trohet  och  patriotism  och  lofvade  dem  stora  och  för- 
månliga   privilegier.     Glädjen    lyste    uti    de    ofrälse   stan- 
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<dens  ögon,  ganska  få  sågo  hvad  härunder  låg  förborgadt, 
«funden  och  agget  herrskade  uti  pluralitetens  håg  öeh 
hjerta,  omtankan  om  lag,  frihet,  fädernesland  samt  med- 
borgares närvarande  och  tillkommande  rätt  försvann  uti  för- 
blindelsen. 

Om  adelsståndet  hade  med  olydnad  bemött  K.  M:ts 
befallning  att  afträda  utur  plenum  plenorum,  hvartill  det 
var  berättigadt,  torde  Konungens  plan  för  denna  dagen 
varit  motad,  men  häftigheten  af  K.  M;ts  beskyllning  och 
tillvitelser  betog  all  annan  tanke. 

Så  snart  ridderskapet  och  adeln  voro  samlade  på  rid- 
•darhuset  och  intagit  sina  ställen,  förklarade  jag  till  proto- 
kollet min  tanka  om  landtmarskalkens  osannfärdiga  klago- 
skrift och  Konungens  befallning  om  dess  tillfredsställande; 
att  om  bödtölsyxan  stode  öfver  mitt  hufvud,  ginge  jag  aldrig, 
hvarken  i  deputation  med  adeln  eller  för  enskild  räkning 
att  göra  af  bön  hos  en  man,  som  vore  af  bön  skyldig  och 
aldrig  kunde  aftvätta  sig  den  skamfläck,  som  ådrog  honom 
tänkande  menniskors  förakt.  *Härmed  konformerade  sig 
baron  Carl  De  Geer,  herr  Frietzsky  och  hela  riddarhuset 
Démine  contradicente. 

Härefter  öfverlades  om  adelns  försvarsskrift  till  K.  M. 
nti  detta  ämne,  och  utnämndes  några  deputerade  till  dess 
författande. 

Den  18  och  19  Februari  förmärktes  en  ovanlig  gäsning 
och  hemliga  öfverläggningar  dag  och  natt  hos  Konungen. 
<Jrefve  v.  Borck,  som  uti  politiska  så  ock  uti  Sveriges  in- 
beraske  ärendfen  egde  Konungens  utmärkta  förtroende,  styrkte 
Konungen  till  de  våldsammaste  toretag  emot  adeln  och  Ri- 
kets besvurna  lagar  och  upphäfde  alla  tvifvelsmål  så  oför- 
synt, att  han  uppenbarligen,  vid  Konungens  bord,  sade  till 
H.  M.,  att  en  monark,  som  lemnar  räddhågan  inrymme  uti 
sitt  hjerta,  är  otjenlig  till  all  styrelse  och  kan  aldrig  vänta 
«n  säll  regering.  Denna  tanke,  fattad  uti  sin  rätta  tillämp- 
ning, är  sann,  men  osann  när  frågan  är  om  edsbrotf,  samt 
lagars  och  folkrätts  förstörande.  Om  grefve  Borck  hade, 
till  sitt  uppförande  under  detta  tidskifte,  sitt  hofs  befall- 
ning, vet  man  icke;  men  i  alla  fall  följde  han  driften  af 
«tt   elakt   hjerta   och    en  svart  själ,  som  vid  alla  tillfälleu 


[febb.] 


HERTIGARNES  UPPFÖRANDE. 


113 


utbrast  och  gjorde  honom  så  förhatlig  uti  Stockholm,  som 
han  yarit  det  uti  Köpenhamn, —  att  ingen  tänkande  menniska 
plägade  umgänge  med  honom.  I  synnerhet  hade  alla  frun- 
timmer afsky  för  honom  och  visade  honom  en  ohöflig  kall- 
sinnighet. 

Den  19  Februari,  om  morgonen,  fick  jag  ett  avertisse- 
ment' från  hertig  Carl,  med  hvilken  jag  icke  var  uti  för- 
troende, att  hos  Konungen  stora  företag  å  farde  voro  och 
att  det  gällde  min  och  fleres  frihet  och  välfärd;  att  ännu 
vore  tid  att  förekomma  dem,  men  det  ankom  på  minuten. 
»Hvarpå  jag  svarade:  att  jag  intet  kände  de  tillämnade 
Konungens  företag,  och  än  mindre  de  medel,  hvarigenom 
H.  K.  H.  trodde  att  de  kunde  förekommas;  att  om  det  an- 
kom på  våld,  så  hade  Konungen  tre  stånd,  populace  och 
allt  beväpnadt  folk  uti  sin  hand,  hvaremot  adeln  egde  intet, 
Tor  att  våld  med  våld  möta. 

Från  riksdagens  början  intill  denna  stund  hade  hertig 
Oarl  styrkt  oppositionen  hos  adeln  och  begge  furstarne 
Carl  och  Fredrik  hade  ock  uppsatt  deras  protestations- 
memorialer  emot  all  tï)randring  af  1772  års  grundlag,  i  fall 
derom  någon  proposition,  i  ett  plenum  plenorum,  skulle 
framkomma,  som  ledde  till  envälde.  Men  hertig  Carl  hade 
flera  resor  gifvit  prof  af  en  sveksam  ostadighet  och  hertig 
Fredrik,  med  ett  ädelt  hjerta,  hade  för  mycken  svaghet  uti 
karaktären,  för  att  man  skulle  kunna  vänta  af  dessa  höge 
herrar  något  understöd  för  lag  och  frihet. 
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35:te  Kapitlet. 

Februari— AprU  1789. 

Konangen.s  tillämnade  revolution  går  i  fullbordan.  —  Förberedelser  till  arrestering 
af  adelns  riksdagsmän.  —  tiertig  Carls  bud  till  grefve  Fersen  att  rädda  sig.  —  En  stor 
del  af  adeln  samlas  hos  grefve  Fersen,  i  dennes  lius,  viljande  afstyra  våld  med  våld.  — 
Arrestering  af  adeln;  alla  inskrifna  adelsmän.  —  Riddarhuskansliet  förseglas  af  polismä- 
staren. —  Sinnesstämningen  öfver  Konungens  laglösa  åtgörande.  —  Om  adelns  afskedsta- 
gande  ntnr  Rikets  tjenst,  och  från  hofvet.  —  Grefve  Fersen  förbjuder  sina  barn  fttt  följa 
detta  exempel.  —  Plenum  plenorum;  säkerhetsakten  påtrugas  ständerna;  adeln  vägrar. — 
Vice  landtmarskalken  Liljehorn  och  hans  karaktäristik.  —  Hertigames  förhållande  nti 
plenum  plenorum.  —  Bestörtningen  i  »Stockholm,  bland  hof,  adel  och  ståndspersoner.  — 
Konungens  obehagliga  ställning.  —  Riddarhussckreterarcn  Bnngencrona  och  riddarhus- 
flskalen  Ihre  skola  anklagas.  Riksdrotsets  och  hoft'attsfiskalen  Dahlssons  rättrådiga  bete- 
ende dervid.  —  Bevakningen  öfver  de  fängslade  riddarhusledamöteme  vid  Fredriksfaof. 
—  Vice  landtmarskalkeus  försök  att  få  adeln  att  bifalla  säkerhetsakten.  —  Hemliga  ut- 
skottets sammanträden.    Konungens  proposition  i  detta  utskott.   —    l56ràtt6lS6      OIU 

hvad   sig   tilldragit,   vid    grefve  v.  Fersens  fångenskap  på 
Fredrikshof. 

Natten  emellan  den  19  och  20  Februari  använde  Konnn- 
gen  till  öfverläggande .  med  de  aktivaste  och  förtrognaste  uti 
preste-,  borgare-  och  bondestånden.  ErkebiskopTroil  vägrade 
att  deltaga  uti  en  plan,  att  våldföra  lagen  och  adelsståndet 
och  inställde  sig  icke  nti  denna  natt-konventikel,  som  hölls 
uti  öfverstekammarjunkaren  Armfelts  rum,  vid  punch-  och 
bishoffsbålar.  Erkebiskopen  blef  af  Konungen  hotad  med 
afsättande  från  ordförandeplatsen  nti  presteståndet  och  med 
arrest,  ifall  han  satte  sig  emot  Konungens  vilja,  hvarför 
ock  erkebiskopen  höll  sig  hemma,  föregifvande  sjukdom  af 
podager. 

Biskoparne  Lindblom,  Wallqvist  och  Wingård  spelade 
här  en  stor  rol,  tiHika  med  några  äreförgätna  borgare  samt 
bondesekreteraren  Âhlman  med  några  bönder  och,  som 
sades,   polismästaren  Liljesparre.    Beslutet  blef,  att  de  tre 
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respektive  stånden  skulle  följande  dagen  samlas  uti  deras 
pleni-rnm  och  uti  samlad  deputation,  af  talrikt  antal  depu- 
terade, anförde  af  biskop  Lindblom,  anhålla  hos  Konungen, 
det  täcktes  H.  M,  använda  alla  möjliga  och  tjenliga  medel, 
att  sätta  riksdagen  uti  aktivitet  och  att  stilla  de  uppkomna 
masshälligheter  bland  adeln. 

Denna  deputation  hade  företräde^  hos  Konungen  den 
20  Februari  klockan  11  förmiddagen,  hvarefter  genast  ett 
kompani  af  borgerskapet  till  häst,  under  gulddragaren  Oiden- 
burgs  befäl,  intog  "Norrmalmstorg  och  alla  dertill  utvalde 
officerare  samlades  hos  Konungen,  att  arrestera  och  till 
fängelse  föra,  «af  ridderskapet  och  adeln  :  riksrådet  grefve 
Axel  Fersen,  kammarherren  baron  Carl  De  Geer,  justitie- 
kansleren  Liljestråhle,  generallöjtnanten  grefve  Fredrik  Horn, 
kammarherrarne  baron  Rtitger  Macklier  och  dess  broder 
Gustaf,  ryttmästaran  baron  Stjerneld,  direktören  de  Frietz- 
sky,  öfversten  v.  Gerdten,  öfverste  Almfelt,  riddarhus- 
sekreteraren Bungencrona,  riddarhusfiskalen  Ihre,  general- 
löjtnanten baron  Pechlin,  öfverste  Swartzer,  öfversten  grefve 
Brahe,  löjtnant  Almfelt,  kongl.  sekreteraren  v.  Engeström, 
lagman  Spaldencreutz,  major  Bilberg.  Häradsböfdingen  Nor- 
dell  var  dömd  till  häkte,  men  han  flydde  utur  staden,  till 
dess  riksdagen  var  slutad  och  uppehöll  sig  på  landet  tills 
stormen  lugnat.  Handelsmannen  Schöns  kontor  blef  af  polis- 
mästaren försegladt.  En  kryddkrämare  Dalman  blef  uti  sitt 
hus  uti  arrest  satt,  men  af  fruktan  för  borgarnes  missnöje, 
blef  inom  24  timmar  förseglingen  uppbruten  och  kryddkrä- 
maren  stäld  på  fri  fot.  Borgarnes  fri-  och  rättighet  var 
uti  denna  stunden  i  högre  aktning  än  adelns. 

Den  20  Februari,  klockan  8  om  morgonen,  kom  en 
utskickad  från  hertig  Carl  till  mig,  med  underrättelse  att 
inom  den  dagens  lopp  skulle  jag  tillika  med  16  af  adeln 
blifva  arresterade.  Jag  var  då  underrättad,  att  hertigen 
varit  uti  konferens  med  Konungen  intill  klockan  4  om 
morgonen. 

Konungen  hade  låtit  inreda  Fredrikshofs  slott  till  ett 
fängelsehus,  med  galler  och  bommar  försedt,  under  namn 
att  der  förvara  de  '  arresterade  öfverstar  och  finska  chefer, 
som  voro  under  vägen  från  Finland,  men  dess  rätta  syfte- 
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mål  var,  att  uppresa  uti  residenset  en  bastilj,  ett  envåids- 
tempel;  en  frihetsgraf. 

Klockan  emot  12  samlades  hos  mig  öfver  100  af  adeln, 
mest  officerare  och  erbjödo  sig,  uppå  frånvarande  adels- 
mäns vägnar,  att  med  värjan  i  handen  afstyra  våld.  Jag 
föreställde  dem  den  olycka,  som  genom  detta  çteg  adeln 
ofelbart  ådragas  skalle;  att  då  de  hade  emot  sig  Konun- 
gen, tre  stånds  konfederation,  reglerade  och  oreglerade 
trupper  af  armeradt  borgerskap,  af  Dal-allmogen  samt  hela 
populacen  i  staden  v\eå  mera,  måste  adelns  försök  efter  ett 
blodbad  öfvervinnas;  att  sedan  värjan  vore  dragen  vore  ock 
revolten  börjad,  den  adeln  icke*  kunde  uHïira,  utan  hela 
ståndet  slutligen  bli  rubriceradt  och  dömdt  af  Konung  och 
tre  stånd,  såsom  förrädiska  och  upproriska. 

Klockan  \  2  eftermiddagen  kom  kaptenen  af  draban- 
teme  grefve  Adam  Lewenhaupt  med  en  korporal  af  samma 
trupp  uti  Konungens  vagn,  eskorterad  af  en  vice  korporal 
och  6  drabanter,  till  mitt  hus  och  tillställde  mig  Konun- 
gens egenhändiga  ordres  att  föras  i  häkte  på  Fredrikshofs 
slott,  hvilket  verkställdes.  En  stor  mängd  populace  var 
samlad  utanför  mitt  hus,  men  ingen  utbrast  uti  oanständiga 
rop,  som  uti  slika  fall  alltid  hända  plägar,  utan  tvertom; 
de  togo  hattarne  af  och  helsade  rätt  vänligt  under  förbi- 
farten uti  all  tystnad. 

Samma  kapten  grefve  Adam  Lewenhaupt,  for  sedan 
till  grefve  Brahe  och  antydde  honom  arrest  uti  sitt  hus, 
emot  hans  löfte  att  den  ej  bryta  och  öfverlemnade  till  gref- 
vinnan  Brahe  ett  Konungens  handbref,  uti  hvilket  H.  M. 
kallade  henne  "«m  cousine^^  och  ålade  henne  borgen  för  sin 
mans  lydnad. 

Grefven  och  öfverstelöjtnanten  Sten  Lewenhaupt  blef 
komiterad  att  föra  generalen  grefve  F.  Horn  till  fängelset. 
Ofverstelöjtnant  Aminoflf,  grefve'  Frölich  och  flere  gunstlin- 
gar erbjödo  sig  med  glädje,  att  låna  sig  till  detta  vålds 
utförande  uppå  sina  medbröder  af  adeln,  hvilka  med  laglig 
rätt  hade  förfäktat  ståndets  heder,  samt  dess  och  nationens 
fri-  och  rättigheter.  Gulddragaren  Oldenburg  med  flere 
borgareofficerare,  som  dertill  voro  utvalde,  kunde  det  anstå 
att  med  glädje  omfamna  ett  tillfälle,  som  förnedrade  adeln. 
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men  ingen  adelsman  borde  vara  så  känslolös  fôr  sitt  stånd, 
sin  frihet  och  sitt  fosteriand. 

Oiverste  Almfelt;  en  käck  'och  lagälskande  man,  skulle 
arresteras  af  gulddragaren,  borgaren  och  kavalleriryttmä- 
staren  OIdenbnrg,  men  då  denne  kom  uti  detta  ärende  till 
öfverste  Almfelt,  med  många  andra  borgareofficerare,  af- 
visade  han  Oldenburg  med  en  laddad  stndsare;  försäkrade 
honom  att,  såsom  öfverste  uti  Konungens  tjenst,  lät  han 
intet  fängsla  sig  af  en  skinnbracka,  men  om  en  underoffi- 
cçr  eller  korpral  af  Konungens  dragoner  inställde  sig, 
följde  han  honom  till  hvad  fängelse  som  helst  befaldt  vore, 
hvilket  ock  skedde.  Han  fördes  af  en  dragonunderofficer 
på  slottshögvakten. 

*  Brist  på  tjenliga  fängelserum  verkade,  att  Kongl.  sekre- 
teraren v.  Engeström  och  riddarhusfiskalen  Ihre  blefvo 
förde:  den  sednare  på  Castenhof  och  den  förre  på  södra 
stadshuset,  uti  de  ohyggliga  boningar,  der  tjufvar  och  skäl- 
mar förvaras;  så  ock  att  general  Pechlin,  öfverste  Swartzer, 
lagman  Spaldencreutz  och  major  .Bilberg  fingo,  på  parol 
och  utan  vakt,  deras  egna  rum  till  arrest.  Efter  tvenne 
dagar  fingo  riddarhusfiskalen  och  riddarhussekreteraren  deras 
frihet.  Konungen  hade  gifvit  stallmästaren  Munck  befälet 
öfver  arrestanter,  polisen  och  beväpnade  borgerskapet  i 
staden.  Munck  besåg  kongl.  sekreteraren  v.  Engeströms 
oanständiga  och  hårda  fängelse  och  lät  straxt  flytta  honom 
uti  samma  stadshus  uti  första  våningen,  uti  ett  anständigt 
och  tjenligt  rum  och  hotade  polismästaren  med  käppen, 
för  denna  otidiga  medfart. 

Polismästaren,  som  var  mycket  beställsam  och  Qäskade  » 
öfver  allt,  förseglade  alla  riddarhuskansliets  rum,  utan  att 
landtmarskalken,  den  sanslöse  Charles  Emile  Lewenhaupt, 
sig  deremot  satte.  Men  riddarhusutskottet  af  adeln  inställde 
sig  eftermiddagen,  ref  bort  polismästarens  sigill  och  satte 
riddarhusets  i  dess  ställe. 

Alla  patrioter  och  lagälskande  af  adelsståndet  hade  in- 
rättat en  klubb  på  Malmens  källare.  Kostnaden  bestods  af 
baron  Carl  De  Geer  med  några  förmögna  af  adeln.  Polis- 
mästaren Liljesparre  inställde  sig  der  och,  på  Konungens 
vägnar,  förbjöd  klubben  att  samlas.    Dermed  blef  ej  annat 
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uträttadt,  än  att  denna  klubb  flyttades  uti  ett  privat 
adelshus. 

Denna  dagens  våldsamma  medfart  på  fria  riksdagsmän 
verkade  en  obeskriflig  bestörtning  och  bedröfvelse  uppå 
adeln  och  det  tänkande  borgerskapet,  så  ock  inom  hofvet. 
Riksrådet  Stockenström  tog  genast  sitt  afsked;  likaledes 
generalen  grefve  Johan  Sparre;  öfverstekammarjunkaren 
,  grefve  Claes  Ekeblad  öfverlemuade  sin  syssla;  öfversten 
och  kommendören  Adam  Wachtmeister,  som  var  guvernör 
öfver  kronprinsen,  nedlade  sina  embeten  (hvilket  var  en 
obotlig  förlust  för  kronprinsens  uppfostran);  begge  majo- 
rerne  vid  dragonerne  baron  Erik  Cederhjelm  och  grefve 
Gustaf  Spafrre;  kaptenerne  vid  dragonerne  grefve  Jacob 
De  la  Gardie  och  grefve  Claes  Lewenhaupt;  löjtnanten  vid 
gardet  grefve  Ribbing;  löjtnanten  vid  dragonerne  grefve 
Stenbock;  bergsrådet  baron  Hermelin;  bergsrådet  Stocken- 
ström; öfversten  och  generaladjutanten  baron  Lantingshau- 
sen  med  flere  togo  deras  afsked.  Mitt  minne  förmår  intet 
att  uppnämna  alla  dem,»  som  vid  detta  tillfälle  hellre  valde 
en  inskränkt  fri  lefnad  än  en  slavisk  lycka  under  tyranniets 
envälde.  Nedslagenhet  och  bedröfvelse  lyste  i  allas  ögon, 
äfven  inom  hofvet,  undantagandes  hos  öfverstekammarherren 
och  landshöfdingen  grefve  Gyldenstolpe  och  general  Zöge, 
hvilka  skämtade  öfver  de  nya  arrestanter,  under  måltiden 
med  Konungen,  hvarest  regerade  tystnad.  En  så  nedrig 
courtoisie  fick  den  stämpel  af  allmänheten,  som  den  för- 
tjente  och  grefve  Gyldenstolpe,  svåger  till  den  arresterade 
baron  Carl  De  Geer,  blef  för  alltid  förvist  ur  De  Geers 
hus,  af  dess  svägerska,  grefvinnan  De  Geer. 

Ehuru  ingen  med  skäl  kunde  tadla  de  afskedstagande 
herrarnes  frivilliga  afgång  utur  tjensten,  såg  jag  dock  med 
bekymmersam  uppmärksamhet  att  adeln  och  de  förnämste 
bland  dem  öfv^ergåfvo  fäderneslandets  tjenst  uti  en  kris,  då 
adeln  var  hotad  af  tre  stånds  saramangaddning.  När  adeln 
öfverger  Rikets  sysslor  och  tjenster,  öfverlemnar  den  influ- 
encen  uti  styrelsen;  den  skall  då  ersättas  af  ofrälse  män. 
Den  heder  och  lycka,  som  Rikets  tjenst  och  hedersställen 
åtföljer  och  som  i  alla  tider  upprätthållit  adeln,  försvinner, 
samt  adelns  anseende  och  grundfäste  med  dem.  De  ofrälse 
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Stånden  anse  adelsmän  såsom  tärande  medlemmar  uti  sam< 
hället  och  de  blifva  det,  när  de  upphöra  att  med  vett  eller 
vapen  tjena  fosterlandet. 

Uppå  denna  grund  blef  min  första  omtanke,  uti  Fred- 
rikshofs  fängelse,  att  afstyra  hos  mina  begge  söner  deras  be- 
slut att  försaka  Rikets  tjenst;  likaledes  mina  begge  dött- 
rars. Den  äldsta,  Hedwig  Klinckowström,  var  statsfru  hos 
Drottningen,  den  yngre,  Sophie  Piper,  hofmästarinna  hos 
hertiginnan  af  Södermanland.  Likaledes  öfvertalades  min 
svägerska,  hofmästarinna  hos  H.  M.  Drottningen,  och  hennes 
begge  döttrar,  som  voro  statsfruar  hos  Drottningen.  Fält- 
marskalkinnan  Meijerfelt,  som  ock  var  statsfru,  tog  sitt  af- 
sked  och  afhöll  sig  från  allt  umgänge  med  hofvet. 

Den  hotande  kris,  som  adeln  och  Riket  öfverhängde, 
fordrade  mer  omtanka  om  ståndaktighet  och  motstånd,  än 
om  ro  och  enslig  lefnad. 

Sedan  Konungen  hade  under  galler  och  bommar  fängslat 
dem  af  adeln,  som  uti  öfverläggningarna  på  riddarhuset 
förde  ordet  och  som,  inom  grundlagens  förskansning,  oför- 
skräckt tolkade  lag  och  sanning,  förmenade  Konungen  att 
förvirring,  häpenhet  och  villrådighet  skulle  leda  adeln  tiU 
ett  tyst  och  nesligt  jakande  till  allt  hvad  H.  M.  täcktes 
proponera.  Dagen  efter  den  21  Februari  samlades  stånden 
på  rikssalen  uti  plenum  plenorum,  uppå  Konungens  kallelse. 
Riddersk/tpet  och  adeln  samlades  uti  Konungens  rum  och 
följde  Konungen,  utan  ordning,  på  rikssalen,  der  ock  landt- 
marskalken  inställde  sig  och  hvarest  han,  efter  slutadt  plé- 
num, begärde  en  vice  landtmarskalk,  föregifvande  sin  ålder 
och  sjuklighet.  Öfvertygad  om  grefve  Lewenhaupts  oduglig- 
het, utnämnde  Konungen  följande  dagen  öfverste  Liljehorn*) 
vid  amiralitetet  till  vice  landtmarskalk. 

Konungen  öppnade  pleni-sessionen  med  ett  tal  öfver  den 
tvedrägt,  som  af  ålder  upprunnit  af  regerings-  och  äresjuke 
undersåtares  stämplingar  och  af  fremmande  hofs  hemliga 
ingifvelser,  som  än  i  denna  stund  oroade  fosterlandet.   Till 

*)  Pehr  Liljehorn:  född  1729;    ingick  vid  amiralitetet  1743;    löjtnant  derstä- 
des;    kaptenlöjtnant  1760;    kapten  1770;    öfverste;  vice  landtmarskalk  vid 

1789  års  riksdag;  contreamiral  och  kommeodör  af  svärdsorden  s.  å.;  afsked 

1790  för    sitt   besynnerliga   förhållande  i  sjöslaget  vid  Öland  den  26  Juli 
1789;  död  1798. 
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föFekommande  häraf  och  till  befästande  af  Rikets  säkerhet 
och  sällhet,  lät  H.  M.  uppläsa  sin  nya  envåldsakt  nnder 
namn  af  Säkerhetsakt  och  äskade  samtliga  Biksens  ständers 
bifall.  Med  bestörtning  hörde  Konungen^  att  hela  adels- 
ståndet med  ett  gälll  Nej!  afslog  propositionen,  hvarefter 
uppstod  kanslirådet  Adlerbeth,  grefve  Dttker,  grefve  Adolf 
Hamilton,  öfversten  och  kommendören  baron  Carl  Adam 
Wachtmeister,  generalen  och  kommendören  baron  Duwall^ 
kammarherren  Adlerberg  med  flere  och,  alldeles  oberedde, 
höUo  de  märkyärdigaste  tal,  till  bevisande  af  de  svåra  på- 
följder denna  olyckliga  regementsförändring  skulle  draga 
efter  sig,  genom  all  fri-  och  säkerhets  böjande  under  envålds- 
oket.  Kanslirådet  Adlerbeth,  en  lärd  och  dygdïg  man,  var 
ledamot  uti  Svenska,  i  Vetenskaps-  och  uti  Vitterhetsaka- 
demien; han  hade  vid  riksdagarne  aldrig  upphöjt  sin  röst; 
Konungen  bemötte  honom  med  all  nåd  och  bjöd  honom 
som  tätast  uti  sina  små  vitterhetssoupéer.  Han  utmärkte 
sig  nu,  med  all  den  vältalighet  och  styrka,  som  ämnet  för- 
tjente  och  hedrar  honom  detta  i  alla  tider. 

Presteståndet  biföll  Säkerhetsakten  med  undantag  af 
prostarne  Ekerman,  Juringius,  Pihlman  och  Ahlström,  som 
begärde  att,  enligt  riksdagsordningen,  få  délibérera  öfver 
denna  föreslagna  akt  uti  deras  stånd. 

Borgareståndet  biföll ,  Säkerhetsakten  utan  någon  re*- 
servation. 

Bondeståndet  jakade;  dock  gjorde  bqnden  Johan  Bengts- 
son Érån  Ströö  uti  Calmar  län,  med  några  fa,  sitt  förbehåll 
att,  enligt  riksdagsordningen,  få  uti  deras  stånd  rådrum  att 
öfverlägga. 

Detta  oaktadt  kallade  Konungen  de  tre  ståndens  tal- 
män till  sig.  Biskop  Lindblom  från  Linköping,  rådman 
Lidberg  talman  för  borgareståndet  och  talmannen  Olof 
Olofsson  från  bondeståndet;  hvilka  inför  thronen  tecknade 
Säkerhetsakten,  på  deras  stånds  vägnar.  Hvarmed  detta 
plenum  plenorum  skiljdes. 

Liljehorn,  vice  landtmarskalk,  var  känd  och  allmänt 
föraktad  för  odygder,  vanära  oeh  egennyttighet.  Uti  ami- 
ralitetet föraktad  och  åsidosatt  såsom  oduglig  sjöman,  hade 
han   varit   lagsökt  för   tjufnad  och  behäftad  med  sannolik 
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misstanke  af  tillstäldt  mord  på  sin  broder^  för  arfsrätts 
skull.  Under  flera  riksdagar  han  bevistat  såsom  ledamot, 
förfäktade  han  alltid  kroppssaker (?),  osanningen  och  orätt- 
visan,  med  en  utmärkt  djerfbet.  Och  denne  blef  utnämnd 
till  adelns  prseses  och  ordförande!  Så  ovärdiga  händer  hade 
aldrig  fört  landtmarskalksstafven.  Men  sådana  karaktärer 
och  genier  behöfdes  att  våldföra  nationen  och  dess  lagar, 
samt  att  förstöra  fri-  och  säkerhet. 

Uti  tanke  att  skrämma  adeln,  under  plenum  plenorum, 
hade  Konungen  sammandragit  borgerskapets  infanteri,  med 
laddade  gevär,  omkring  slottet  och  doublerat  vakten  vid 
rikssalsporten.  Dessa  gjorde  mycket  buller,  på  hög  befall- 
ning, och  torde  som  oftast  trumman,  för  att  påminna  adeln 
om  den  fara  de  lupo,  om  de  satte  sig  emot  Konungeni^  vilja. 

Men  skrämseln  fick  intet  inrymme  uti  adelsståndets 
ädla  hjertan  och  det  länder  svenska  adeln  till  outplånlig 
ära,  att  den,  under  loppet  af  1789  års  hotande  riksdags- 
kris, aldrig  lemnat  fegheten  något  intryck  på  deras  ömma 
känslor  af  sanning  och  ära.  Konungen  kunde  icke  dölja 
sin  bestörtning,  att  finna  flere  djerfva  talare  än  förut  på 
riddarhuset  och  motståndet  mer  sammanhållet. 

Begge  hertigarne  hade  förbundit  sig  att  sätta  sig  emot 
alla  propositioner,  som  stridde  emot  1772  års  regeringsform 
och  hade  uppsatt  sina  betänkanden  skriftligen,  att  nyttja» 
vid  tillfälle  af  försök  emot  grundlagen.  Men  natten  före 
detta  märkvärdiga  plenum,  var  hertig  Carl  uti  konferens 
med  Konungen,  slöt  sitt  förbund  med  H.  M.,  skref  om  sitt 
betänkande,  tillstyrkt^  Säkerhetsakten  genom  sitt  skriftliga 
diktamen  och  skämdes  intet  ^). 

Hertig  Fredrik  var  ej  med  uti  sin  broders  förbund  med 
Konungen;  vägrade  ock  att  underteckna  hertig  Carls  dik- 
tamen; men  framgaf  icke  det  han  hade  författat  uti  en  helt 
annan  tanka,  såsom  onödigt  och  overksamt,  uti  den. ställ- 
ning detta  vigtiga  ärende  då  hade. 

Sedan  Konungen  låtit  uppläsa  Säkerhetsakten,  läste 
hertig   Carl   sjelf,  med  hög  röst,  upp  sitt  diktamen  till  bi- 


')  Hertigens  tal  vid  detta  tUlfälle  är  särskildt  tryckt  med  titel:  "H.  K.  H. 
hertig  Carls  af  SödermaDland  Tal  uppä  Rikssalen  uti  Pleno  plenorum  den 
21  Februari  (1789)." 
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fall;  men  hertig  Fredrik  öppnade  ej  sin  mun  till  bifall  eller 
^fslag. 

Klockan  4  eftermiddagen  lät  grefve  Lewenhaupt  anslå 
plenum  för  adeln  att  genast  samlas  på  riddarhuset,  ehuru 
han  på  riddarhuset  samma  dag  afsagt 'plenum.  Tvifvels- 
«tan  var  det  en  anstäld  surpris  att^  af  få  förut  tillsagda 
ledamöter,  erhålla  bifall  på  Säkerhetsakten.  '  Det  lyckades 
intet;  adeln  ilade  på  riddarhussalen  och,  förifrade  emot 
landtmar&kalken,  upphäfde  sin  röst  emot  honom  med  skarpa 
förebråelser  och  tillät  honom  aldrig  framkomma  med  någon 
proposition.  Med  gny  och  buller  slöts  detta  plenum,  hvar- 
efter  grefve  Charles  Emile  Lewenhaupt  icke  mer  blef  syn- 
lig, under  riksdagen,  på  riddarhuset.  Ett  billigt  förakt  och 
bitterhet  af  adeln  emot  fonom  verkade  att,  utom  ganska 
få  af  royalisterne,  hvarken  umgicks,  talade  eller  helsade 
någon  på  honom.  Han  blef  afvisad  utur.  alla  hus  och  frun- 
timmerssamqväm  på  ett  utmärkt  sätt  och  .vandrade  på 
Stockholms  gator,  såsom  ett  ämne  till  förakt  och  allmänt 
åtlöje. 

Ofverste  Liljehorn,  som  ända  till  slutet  af  riksdagen 
förde  stafven,  förhöll  sig  såsom  en  befallningsman  af  Kon- 
ungen tillsatt;  utan  afseende  på  lag  och  ordning,  på  riks- 
dags- eller  riddarhusordning,  dem  adeln  förgäfves  åbe- 
ropade. 

Bestörtningen  uti  Stockholm  var  obeskriflig,  •öfver  ut- 
gången af  detta  märkvärdiga  plenum  plenorum  den  21  och 
arresteringen  den  20  Februari.  Besynnerligen  utmärkte  sig 
Drottiringen,  hertiginnan,  hertig  Fredrik  och  prinsessan-  So- 
phia Albertina,  hvilken  var  närvarande  inkognito  på  riks- 
salen, under  plenum  plenorum  den  17  Februari,  och  blef 
så  bedröfvad  och  altererad  öfver  Konungens  tal,  att  hon 
sjuknade  vid  hemkomsten  och  skref  till  Konungen  ett  bref, 
nog  allvarsamt,  som  blef  mycket  illa  upptaget  af  H.  M. 
Konungen  såg,  med  oro  och  bekymmer,  sin  lever  och 
cour  öfvergifna  och  tomma;  ingen  adelsman  visade  sig 
<ier,  undantagna  de,  som  hade  betjeningen  hos  Konungens 
person  och  i  Konungens  kammare.  Alla  fruntimmer,  så  af 
hofvet,  högre  och  lägre,  som  af  adel  och  borgarestaten, 
förklarade  sig  emot  Konungen  och  talade  oförsynt  om  dess 
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göromål.  Operan,  svenska  och  fransyska  spektaklerna  blefyo 
öfvergifna  och  Konungen  fann  sig  der  omgifven  af  tomma 
loger.  Söndagen  den  22  Februari  gjorde  Konungen  ett  för- 
sök 'och  befallde  anslag  till  dans-assemblée  på  börsen.  H. 
M.  trodde  väl  att  tk  af  adeln  skulle  der  infinna  sig,  men 
förmenade  att  borgarefruarna  skulle  skicka  sig  annoVledes; 
men  med  förundran  och  harm  fick  han  erfara,  att,  utom 
friherrinnorna  Runth  och  Cederström  samt  grefvinnan  v. 
Nolcken,  var  intet  fruntimmer  närvarande  och  endast  några 
få  karlar,  hvaraf  de  som  följde  med  Konungen  voro  de^flesta. 
Konungen  for  hem  och  assembléen  upphörde. 

Under  hela  riksdagens  lopp  gaf  Konungen  ingen  cour 
eller  grand  couvert,  af  fruktan  att  ingen  utur  staden  skulle 
inställa  sig  på  couren.  H.  M.,  brouillerad  med  sitt  eget 
hof,  med  sin  familj  och  alla  fruntimmer,  saknade  sin  fordna 
societet,  sina  soupéer,  baler,  déjeuneer,  promenadpartier 
och  nöjen.  Dessa  vidrigheter  kunde  väl  intet  influera  på 
regeringsrevolutionen;  men  de  medförde  den  öfvertygelse, 
att  deri  oväldiga  och  tänkande  delen  af  nationen  var  miss- 
nöjd samt  hatade  våld  och  envälde.  Konungens  bekymmer 
häröfver  voro  så  mycket  större,  som  H.  M.  hade  väntat  sig  * 
samma  utgåfag  på  denna,  som  uppå  1772  års  revolution, 
^hvilken  slöts  med  handklappning,  med  allmänt  firande  och 
med  fröjdebetygelser.  Polismästaren  lagman  Liljesparre 
hade  väl  alltid  en  köpt  flock  af  pojkar  och  gatstrykare 
färdig  vid  Konungens  portar,  hvilken  för  2  skillings  arvode 
ropade  hurra!  för  Konungen,  när  han  red  eller  åkte  ut; 
men  Konungen  var  för  skarpsynt  att  sätta  derpå  ett  stort 
värde,  och  tvåskillingsskrikarne  kunde  ej  föreställa  svenska 
folkets  röst. 

Sedan  Konungen,  uti  dess  hållna  plenum  plenorum  den 
17  Februari,  hade  tillställt  riksdrotsen  landt marskalk  Lewen- 
haupts  besvär  och  anklagan,  emot  riddarhussekreteraren 
och  fiskalen,  med  befallning  att  dermed  å  embetets  vägnar 
'förfara  inför  Svea  hofrätt,  och  riksdrotsen  genomläst  landt- 
marskalkens  ogrundade  tillmälen  med  mera,  förklarade  grefve 
Wachtmeister  till  H.  M.  att  han  icke  fann  något  skäl  till  rätte- 
gång emot  dessa  herrar  och  att  han,  i  följde  deraf,  icke  kunde 
befatta-  sig  med  detta  besynnerliga  och  sällsamma  mål. 
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Konungen  bief  mycket  onådig  och  ifrig  öfyer  riks- 
drotsens  betänkligheter  och  befallde  att  han  skulle  tillställa 
advokatfiskalen  Dahlsson,  uti  Svea  hofrätt,  detta  ärende, 
att  å  embetets  vägnar  fullfölja,  samt  till  ransakning*  och 
dom  befordra.  Dahlsson  tog  emot,  af  riksdrotsen,  grefve 
Lewenhaupts  angifvelse,  och  sedan  han  den  genomg§,tt  och 
inhemtat  upplysningar  om  sanningen,  kom  han  följande 
dagen  till  drotsen,  återlemnade  akten  med  den  deklaration, 
att  han  intet  kunde  åtaga  sig  någon  fiskalisk  aktion,  utan 
att  göra  våld  på  lag-  och  sanning,  samt  sin  ed  och  pligt. 
Drotsen  tog  Dahlsson  upp  på  slottet  till  Konungen  och  de 
fingo  företräde.  Dahlsson  förklarade,  att  ingen-  fiskalisk 
aktion  kunde  här  ega  rum,  utan  att  våldföra  lagen  och 
sätta  fiskalen  uti  rekonventionsvånda;  han  vågade  försäkra 
H.  M.  att  ingen  domare  uti  hofrätten  torde  finnas,  som 
fällde  domen  emot  de  anklagade.  Icke  dess  mindre  be- 
fallde Konungen  Dahlsson  med  ifver  och  förebråelser  af 
ensidighet,  att  han  skulle  lyda  och  sitt  embête  förrätta. 
Hvarpå  Dahlsson  förklarade,  att  ehuru  han  vore  en  fattig 
man,  som  lefde  af  sin  embetslön,  toge  han  helldre  sitt  af- 
sked  och  försakade  K.  M:ts  tjenst,  hvarom  han  anhöll,  än 
att  befläcka  sitt  samvete  och  ådraga  sig  allmlfnhetens  rätt- 
rådiga och  stränga  omdöme;  hvarpå  han  afträdde.  Drotsen 
understödde  Dahlsson  med  lag,  förordningar  och  rättegångs- 
stadgar. Saken  afstaunade.  Kort  tid  efter  sade  Konungen 
till  drotsen:  Dahlsson  duger  ej  till  fiskal;  och  befordrade 
honom  till  lagman  uti  Uplands  lagsaga,  som  var  ledig  efter 
lagmannen  grefve  Gyllenborg.  Konungen  nämnde  till  ad- 
vokattiskal,  efter  Dahlsson,  biskop  Lindbloms  broder,  för 
hvilkens  nit  och  lydnad  biskopen  gick  i  borgen.  Bungen- 
crona  och  fiskalen  Ihre  sattes  på  fri  fot  och  tillträdde  sina 
embeten  på  riddarhuset,  efter  några  dagars  sträng  arrest. 

Högmålsbrottslige  kunde  intet  strängare  bevakas,  än 
de  arresterade  och  med  våld  utur  riddarhuset  ryckte  adels- 
männerne.  Dem  förmentes  allt  umgänge  med  slägt  och* 
vänner,  och  utom  tre  gånger  om  dagen,  då  officerarne  visi- 
terade deras  arrester,  lefde  dessa  uti  enslighet,  under  galler 
och  bommar.  Ingen  skriftvexling  tilläts;  alla  allmänna  ga- 
zetter,   utom  Stockholms  posttidningar,  voro  dem  förmente. 


[mars]  HBMLIGA   utskottet    3AMMANTRÄD£R.  125 

Hertig  Carl  tog  emot  öfverbefalet  för  bevakningen  på  Fred- 
rikshofs  Bastilj.  Hans  höghet  yisade  sig  ock  mycket  nitisk, 
genom  täta  runder  och  patrnller,  dem  han  stundom  fijelf, 
men  mest  af  sina  adjutanter  nattetid  förrättade.  Häraf 
hände,  att  pöbeln  trodde  att  de  oskyldigt  arresterade  den 
20  X  Februari  voro  förrädare  och  upphofvet  till  allt  ondt; 
ropade  hämnd  och  korsfäst.  Uppä  flera  ställen  uti  staden 
uppspikades  anmaning  att  pöbeln  skulle ,  samlas,  gå  till 
Fredrikshof  och  göra  sig  rätt,  genom  utgjutande  af  förrä- 
darnes  blod.  Genom  sådana  med  flera  ohyggliga  medel, 
underhölls  den  oro  och  gäsning,  som  förmeptes  nödig  vara, 
under  denna  riksdag,  till  befordan  af  konstitutionsrevolu- 
tionen. 

Liljehorn  försökte  att  förmå  ridderskapet  och  adeln  till 
bifall  af  Säkerhetsakten;  men  fann  deremot  hos  ståndet  ett 
kraftigt  motstånd;  deremot  blef  den  protestation  som  ridder- 
skapet och  adeln  på  rikssalen,  inför  thronen  aflagt  emot 
Säkerhetsakten  den  21  Februari,  än  ytterligare  stadfäst  på 
riddarhuset.  Adeln  yrkade  äfven  att  få  företräde  hos  H.  M. 
till  öfverlemnande  af  deras  försvarsskrift  emot  grefve  Charles 
Emile  Lewenhaupt,  och  ytterligare  begäran  om  befrielse  af 
de  den  20  Februari  uti  häkte  på  Fredrikshof  och  i  andra 
fängelser  förde,  hederlige  och  oskyldige  medlemmar  af  de- 
ras stånd.  Men  under  riksdagens  lopp  fann  Konungen  icke 
lägligt  att  gifva  adeln  något  företräde  uti  dessa  ärenden. 
Enväldet  var  uppdagadt  och  gick  oförryckt  till  sitt  syftemål. 
Sedan  H.  M.  hunnit  städa  samt  med  bänkar  och  Kongl. 
himmel  förse  Drottningens  matsal,  uti  första  våningen  på 
slottet,  sammankallades  Riksens  ständers  deputerade  till 
hemliga  utskottet.  Konungen  förde  ordet,  statssekreteraren 
baron  Ruuth  föredrog  och  en  af  Konungen  utnämnd  förde 
protokollet,  hvilket  förvarades  uti  Kongl.  kansliet,  såsom 
en  hemlighet.  Under  denna  monarkiska  form  bar  detta 
utskott  namnet  af  Riksens  ständers  otvungna  fria  val  och 
samtycke. 

Ehuru  under  loppet  af  1778  och  1786  årens  riksdagar, 
Riksens  ständers  statsutskott  hade  uppgifvit  till  respektiva 
plena  sin  relation  om  statsverkets  goda  tillstånd  och  för- 
säkrat att  det  icke  vore  behäftadt  med  gäld,  framlade  nu 


126         KONUNGENS    PROPOSITION    I    HEMLIGA    UTSKOTTET.        [nt^o] 

baron  Buuth  en  uppgift  af  13  millioners  utrikes  gäld,  utom 
en  ansenlig  inrikes,  och  stora  penningebehofver  till  krigets 
utförande.  En* så  bedröflig  och  hotande  statsbrist  hade  bort 
väcka  eftertänksamhet  hos  Eiksens  ständers  deputerade; 
men  preste-,  borgare  och  bondeståndens  deputerade  voro 
sammansatte  af  de  utsöktaste  royalister,  och  bland  bönderne 
voro  en  del  Finnar,  som  éj  förstodo  språket,  och  allesam- 
man  styrde  af  bondesekreteraren  Ahlmans  röst. 

Efter  en  lång.  ventilation,  som  varade  uti  Mars  och 
April  månader,  blef  följande  Konungens  proposition  an- 
tagen : 

1:0  att  Riksens  ständer  åtogo  sig  garantien  af  Rikets  ut- 
och  inrikes  gäld; 

2:o  att  sju  millioner  och  några  hundra  tusende  riksdaler 
skulle,  genom  papperssedlar,  af  ständerna  skaffas,  att 
bestrida  kriget  och  andra  behof,  hvilken  fond  skulle 
administreras  af  ständernas  befuUmäktigade,  under  namn 
af  riksgäldskontor.  Att  upprätthålla  krediten  uppå  detta 
riksgäldsmynt  skulle  dessa  sedlar  bära  tre  procent  år- 
ligt intresse  eller  ränta; 

3:ö  att  en  extraordinär  bevillning  eller  krigsgärd,  till  be- 
lopp af  några  och  åttio  tunnor  guld  skulle  af  Riksens 
ständer  utgöras; 

4:0  lemnades  ett  hemligt  kreditiv  af  en  million  på  riksgälds- 
kontoret, i  fall  oförutsedda  krigsbehof  dem  fordrade. 

Häremot  lofvade  Konungen  att  icke  göra  ny  gäld  och 
att  öfverlemna  till  Riksgäldskontorets  disposition  all  négo- 
ciation om  utrikes  eller  inrikes  lån  till  omsättning;  så  ock 
att  om  trångmål  skulle  yppas,  ville  H.  M.  biträcla  Riksgälds- 
kontoret med  utrikes  subsidier  eller  andra  statsfonder. 

Ingen  gensägelse,  intet  inkast  fick  gehör  uti  hemliga 
utskottet.  Hos  adelns  deputerade  saknades  hvarken  nit 
eller  insigt;  den  blef  overksam  genom  tre  stånds  deputera- 
des sammangaddning  att  utan  granskning  jaka  till  alla 
finansministern  baron  Ruuths  förslager,  framlagda  uti  Kon- 
ungens namn,  samt  under  H.  M:ts  praesidium  och  beständigt 
närvaro. 
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Berättelse  om  hvad  sig  tilldragit,  vid  tilH^lJé  af  min  fångenskap 

pä  Fredrikshof. 

H.  M.  sammankaUade  Riksens  ständer  uti  plenum  pie- 
norum  på  rikssalen^  den  17  Februari  år  1789.  Lantitmar- 
skalken  grefve  Lewenhaupt  var  icke  tillstädes. 

Konungens  tal  var  stäldt  uti  de  hårdaste  utlåtelser 
emot  ridderskapet  och  adeln^  dervid  intet  var  glömdt,  som 
kunde  teckna  dess  onåd  emot  adelsståndet  och  reta  de  tre- 
respektiva  stånden  emot  adeln,  hvilkas  afund  har  i  alla 
tider  dertill  varit  böjd.  Nu  upplästes  landtmarskalkens  be- 
svärsskrift till  Konungen,  emot  ridderskapet  och  adeln,  i 
synnerhet  stäld  till  mig  enskildt,  baron  Carl  De  Geer  ocb 
direktör  Claes  de  Frietzsky.  I  synnerhet  angrep  H.  M.  mig 
derefter  enskildt,  med  förebråelser  oui  djerfhet  och  till- 
tagsenhet; att  jag  hade  velat  rycka  kronan  från  hans  faders 
hufvud  och  ville  ännu  taga  uti  rikstömmarne  med  dess  son 
med  niera. 

Konungens  tal  var  långt,  förklenande  för  adeln  och 
slöts  med  en  positiv  befallning  till  mig,  kammarherren  ba- 
ron Carl  De  Geer  och  direktören  de  Frietzsky  att  gå  tili 
landtmarskalken  grefve  Lewenhaupt  och  der  aflägga  vår 
ursägt,  samt  ledsaga  honom  till  riddarhuset  och  landt- 
marskalksembetets  förrättande.  Konungen  slutade  sitt  tal 
med  att  öfverlemna  till  riksdrotsen  grefve  Wachtmeister 
landtmarskalkens  klagopunkter  emot  riddarhussekreterarea 
Bnngencrona  och  fiskalen  Ihre,  med  befallning  att  anställa 
aktion  emot  dem,  uti  hofrätten;  h  varefter  jag  genast  upp- 
stod, i  tanka  att  vederlägga  och  förklara  de  ogrundade 
tillmålen,  hvarmed  ridderskapet  och  jag  (Fersen)  voro  be- 
lastade. Men  H.  M.  slog  med  klubban  i  bordet  och  förkla- 
rade^ att  här  ej  vore  rum  att  afhöra  discourser,  utan  att 
genast  den  befallning  H.  M.  hade  gifvit  om  landtmarskal- 
kens satisfaction  verkställa.  Jag  åberopade  likvisst  både 
rättvisa  och  riksdagsordning;  men  Konungen  föll  mig  i  talet 
med  samma  utlåtelse,  att  här  vore  ej  rum  att  tala.  Detta 
oaktadt  fortfor  jag,  att  ingen  kunde  ohördan  dömas  och  att 
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förklaring  emot  sanningslösa  besvär,  af  landtmarsJcalken  in- 
för thronen  anförda,  vore  här  oundviklig,  dä  adeln  med  de 
respektiva  stånden  vore  i  detta  ämne  behandlade,  samt  hela 
adelsståndet  och  min  heder  med  fleres  blifvit  på  ett  så  oer- 
hördt  och  sanningslöst  sätt  angripna. 

Härpå  befallde  Ronungen  samtliga  adeln  att  genast 
afträdSi  till  dess  samlingsrum  på  riddarbuset,  öfverlägga  om 
sin  förklaring  och  verkställa  bvad  befaldt  blifvit;  hvarpå 
ridderskapet  och  adeln  afträdde  och  samlades  på  riddar- 
huset.  De  tre  respektiva  stånden  blefvo  qvar  på  rikssalen, 
^  tillika  med  Konungen.  Sedan  adeln  afträdt  tilltalade  Kon- 
ungen de  tre  stånden  med  nåd  och  vänlighet  och  lofvade 
dem  privilegier  med  mera. 

Då  ridderskapet  och  adeln  var  samlad  på  riddarhuset, 
der  grefve  Brahe,  såsom  äldste  grefven,  förde  ordet,  för- 
klarade jag  (Fersen)  till  protokollet  korteligen,  att  jag  icke 
kunde  lyda  Konungens  befallning  i  anseende  till  landt- 
marskalken,  hvilken,  på  ett  så  obehörigt  sätt,  genom  san- 
nings- och  laglösa  beskyllningar,  svärtat  och  förnedrat  rid- 
derskapet och  adeln,  och  att  jag  heldre  räckte  mitt  hufvud 
under  våldets  yxa,  än  befläckade  min  och  adelsståndets 
ära.  Härmed  instämde  kammarherren  baron  Carl  De  Geer 
och  direktören  Frietzsky,  hvarefter  ridderskapet  och  adeln 
utnämnde  några  deputerade  att  författa  dess  försvarsskrift 
till  Konungen,  emot  landtmarskalken.  Slutligen  uppbröts 
konvolutet  innehållande  de  utnämnde  ledamöter  till  hemliga 
utskottet,  h  vars  sammanträde  Konungen  hade  äskat  till  den 
•17  Februari. 

Som  intet  plenum  kunde  hållas  utan  Konungens  befall- 
ning, ehuru  rikadagsordningen  dertill  ingen  anledning  gifver, 
så  fick  ridderskapet  och  adeln  intet  plenum  den  18  och  19 
Februari;  men  de  andra  stånden  samlades.  Under  dessa 
dagar  bereddes  adelns  och  min  ofärd.  På  Konungens  be- 
fallning hade  öfverståthållaren,  före  riksdagens  början,  låtit 
arbeta  på  Fredrikshofs  gamla  och  af  Konung  Fredrik  upp- 
byggda hus,  till  inrättande  af  beqvämliga  och  säkra  fän- 
gelserum, under  förevändning  att  der  förvara  general  Arm- 
felt,  öfverstarne  Hästesko,  Hastfehr,  v.  Otter,  grefve  Leyon- 
stedt,  Ehnehjelm,  Klingspor  med  flera,  som  för  deras  skrift- 
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yexling  med  Kejsarinnan  i  Ryssland  och  för  myteri,  under 
namn  af  stallbröderskap,  voro  nti  Finland  häktade  och  uti 
generalkrigsrätt  dömas  skulle. 

Den  16  Februari  utspriddes,  att  dessa  finska  arrestanter 
voro  komne  till  Grislehamn,  och  samma  dag  kommendera- 
des 1  kapten,'  1  löjtnant  och  2  kornetter  med  30  man,  af 
Konungens  dragoner,  att  fatta  posto  och  bevaka  Fredriks- 
hofs  nya  bastille. 

Den  20  Februari  voro  preste-,  borgare-  och  bondestån- 
den samlade  uti  deras  plena,  hvarest  öfverlades  om  K.  M:ts 
besvär  öfver  adeln,  som  förmentes  lägga  hinder  uti  befor- 
drandet af  Rikets  välfärd,  under  Rikets  nuvarande  fara, 
genom  Rysslands  krig  emot  Sverige,  som  ock  att  adeln 
lade  hinder  emot  riksdagens  aktivitet.  Dessa  tre  stånden 
beslöto  att  anhålla  om  H.  M:ts  verksamma  biträde,  genom 
alla  tjenliga  medel,  att  sätta  riksdagen  uti  aktivitet.  Hos 
adeln  var  intet  plenum.  Hvarefter  tre  stånds  deputerade, 
under  anförande  af  biskopen  i  Linköping,  Lindblom,  hade 
företräde  klockan  11  förmiddagen,  med  detta  vackra  ärende, 
som  medförde  regeringsformens  och  säkerhetens  förstö- 
rande. 

Hela  natten  emellan  den  19  och  20  Februari  använde 
Konungen  till  öfverläggning  med  biskop  Wallqvist  från 
Vexiö,  biskop  Lindblom  från  Linköping,  prosten  Nordin 
med  flere,  samt  borgare-  och  bondetalmän  och  sekreterare, 
hvarvid  beslöts  hvad  adelsståndet  vederfaras  skulle.  Hertig 
Carl  hade  ock  ett  långt  samtal  med  Konungen  intill  morgon- 
stunden. 

Den  20  Februari,  ^  klockan  8  om  morgonen,  fick  jag 
(Fersen)  underrättelse,  att  jag  tillika  med  16  eller  17  at 
adeln  skulle  inom  dygnet  arresteras.  En  timme  derefter 
fick  jag  bekräftelse  härpå.  Klockan  mellan  11  och  12  om 
middagen,  så  snart  de  tre  ståndens  deputerade  hade  afträdt 
utur  Konungens  rum,  samlades  på  Norrmalms  ^)  torg,  under 
borgareryttmästaren  och  gulddragaren  Oldejiburgs  befäl,  ep 
del   af  Stockholms  borgarekavalleri  samt  ett  litet  detache- 


^)  DUTarande  Gustaf  Adolfs  torg. 
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ment   drabanter   till   häst  på   K.  stallgården,  hvarest  flere 
vagnar  förspändes. 

Under  allt  detta  blef  jag  besökt  af  en  oräknelig  mängd 
af  adelsståndet,  hvilka  voro  nti  fast  föresats  att,  med  värjan 
i  handen,  möta  våld  med  våld  och  beskydda  mig.  Jag 
hade  mycket  besvär  att  undanbedja  mig  deras  nitiska  och 
ömma  biträde.  Jag  föreställde  dem  huru  otillräcklig  dera^ 
och  min  tapperhet  vore  emot  närvarande  ställning,  då  de 
tre  stånden,.  Stockholms  armerade  borgerskap  och  pöbeL 
hela  Rikets  allmoge  och  1,500  beväpnade  Dalkarlar  på 
Drottningholm,  under  öfverste  kammarjunkaren  baron  Arm- 
felts  befäl,  voro  uppeldade  emot  adeln  och  under  Konungens 
lydnad;  att  deras  nit  för  fosterland,  lag  och  allmän  välfärd 
och  hela  adelsståndet  blefve  ett  oflFer  för  en  blind  och  upp- 
retad pöbel  och  allmoge.  Ridderskapet  och  adeln  hade  in- 
till denna  stund  intet  förgått  sig;  alltid  förfäktat  lag  och 
sanning  inom  lagars  förmur;  men  så  snart  de  blottade  vär- 
jan att  ensamme  vilja  göra  sig  sjelfve  rätt,  borde  de  ock 
törése  hvad  ytterligare  göras  skulle  och  hvad  derpå  följer. 
Det  första  och  noblaste  ståndet  uti  Riket  blefve  då  beryk- 
tadt  för  rebeller  och  konspiratörer  mot  Konung  och  foster- 
land; och  hvad  kan  asinat  än  olycka  deraf  följa?  Då  värjan 
dragés  bör  man  ock  hafva  förutsett  huru  långt  man  vill 
föra  henne  och  hvar  man  vill  stanna.  Och  hvad  mig  en- 
skildt  beträffade,  vore  jag  med  all  kallsinnighet  färdig  att 
dela,  med  adeln  och  Svea  barn,  ödet  af  grundlagens;  säker- 
hetens och  all  frihets  förtryck.  Så  länge  min  röst  egt  sitt 
lagliga  utrymme  har  jag^  förfäktat  friheten  och  fosterlandets 
bästa,  och  om  nu  den  stund  är  kammen,  att  jag  skall  bli 
ett  oflfer  för  sanning  och  patriotism,  så  bär  jag  hellre  mitt 
hufvud  oskyldigt  till  en  chavott,  än  jag  vill  lefva  en  da^ 
brottslig.  Denna  maxim  hade  styrt  min  nu  åldrade  politiska 
vandel  under  mitt  lefnadslopp,  och  smickrade  jag  mig  nn 
med  det  hopp,  att  de  närvarande  nitiska  vänner  och  patrioter 
icke  skulle  förkasta  mitt  efterdöme. 

Bland  de  närvarande  vid  detta  tillfälle  voro:  grèfve 
Brahe,  kammarherren  baron  Carl  De  Geer,  öfverste  Almfelt^ 
öfverste  Gustaf  Macklier,  grefve  Claes  Lewenhauptj  med 
flere,   som   fyllde    mina   rum.    De  antogo  mitt  råd.    Baron 
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Carl  De  Geer  aflemnade  till  mig  en.  fick-pistol,  som  han  för 
sin  säkerhet  bar  ho»  sig  och  den  jag  inläste.  Uppå  min 
anmodan  afträdde  de,  sedan  vi  tagit  ett  ömt  afsked  af 
hvarandra.    Jag  blef  ensam  och  lät  tillsluta  min  port. 

Mina  döttrar,  som  bodde  på  slottet,  hade  fått  en  falsk 
underrättelse  om  ett  förestående  plenum  plehorum  till  klockan 
2  eftermiddagen,  der  adeln  våldföras  skulle.  De  ilade  till 
deras  moder,  i  en  åkarsläda,  och  uppväckte  hos  henne  den 
yttersta  oro  och  bedröfvelse.  Jag  tröstade  dem  med  den 
säkerhet  jag  egde,  att  intet  plenum  var  i  fråga;  men  att  de 
tillrustningar,  som  syntes  bland  borgaremilisen,  väl  kunde 
syfta  till  något  annat  vådligt  upptåg. 

Klockan  inemot  1  eftermiddagen  fick  min  hustru  besök 
af  franska  ambassadörens  dotter  markisinnan  Dubois  de  la 
Motte,  riksrådinnan  Ribbing,  friherrinnan  Lantingshausen, 
grefvinnan  De  la  Gardie,  min  svägerska  hofmästarinnan 
Carl  Fersen,  friherrinnan  v.  Nolcken,  grefven  och  grefvin- 
nan Piper,  öfversten  baron  Carl  Adam  Wachtmeister,  öfver- 
ste  Macklier,  öfverste  kammarjunkaren  baron  Bengt  Sparre, 
öfversten  baron  Leyonhjelm  och  baron  Ribbing,  kapten  vid 
gardet.  Alla  dessa  vänners  känslor  för  mig  utbrusto  uti 
ömmaste*  uttryck  af  oro. 

Klockan  \  2  eftermiddagen  kom  kaptenen  af  K.  Mrts 
drabanter,  grefve  Adam  Lewenhaupt,  uti  en  af  Konungens 
vagnar,  med  4  hästar  bespänd,  tillika  med  en  korpral 
Frank  och  7  drabanter,  in  på  min  gård.  Grefve  Lewen- 
haupt ville  ej  uträtta  sitt  ärende  uti  min  husfrus  och  familjs 
närvaro,  utan  gick  in  uti  mina  rum,  der^han  öfverlemnade 
raig  Konungens  skriftliga  ordres  om  min  arrestering  på 
Fredrikshof.  Sedan  jag  läst  dem,  öfverlemnade  jag  dem 
till  grefve  Lewenhaupt  och  svaVade  att  jag  vore  färdig  att 
följa  honom,  ehuru  våldsamt  detta  förfarande  vore.  Jag 
frågade  om  han  äskade  min  värja,  det  han  med  nej  be- 
svarade; äfven  ock  om  han  ville  försegla  mina  papper, 
hvarpå  han  svarade  sig  derom  ej  ega  någon  befallning. 
Derefter  äskade  jag  en  half  timmes  rådrum,  för  att  för- 
kanna min  hustru  detta  obehagliga  bud  ;  hvarpå  jag  fick 
till  svar,  att  hans  ordres  voro  pressante  ;  men  om  jag  ville 
skrifva  Konungen  några  rader,  så  ville  han  dem  genast  af- 
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Sända.  Under  allt  detta  var  grefve  Lewenhaapt  rörd  och 
fällde  tårar. 

Jag  skref  då  till  Konungen  några  rader  0.  Biljetten 
afsändes  med  en  drabant,  och  hvilken  kom  tillbaka  med 
Konungens  tillstånd  till  grefve  Lewenhanpt.  Under  denna 
tid  lät  jag  komma  min  äldsta  dotter  Hedvig-)  och  bad 
henne,  såsom  egande  mesta  sinnesstyrka,  att  hon  måtte  stå 
mig  bi  att  trösta  hennes  jnoder.  -  Vi  följdes  åt.  Att  be- 
skrifva  alla  ömma  utbrott  af  tårar  och  bedröfvelse,  uti  en 
så  stor  samling  af  fruntimmer,  slägt  och  vänner,  vore  ogör- 
ligt och  öfverflödigt.  Mitt  hjerta  har  aldrig  uthärdat  en  så 
svår  strid  emot  sin  böjelse,  för  att  bibehålla  sinnets  lugn 
och  den  kallsinnighet,  som  utmärker  oskulden  och  äran, 
under  förföljelser. 

Jag  skyndade  till  mina  rum;  lät  min  hofmästare  gifva 
mig  mat;  gaf  ordres  till  honoi^  och  till  min  kamrerare  om 
mitt  hus  under,  min  fångenskapstid;  ty  jag  förmodade,  såsom 
ock  hände,  att  bevakningen  skulle  blifva  sträng  och  all 
skriftvexling  förbjuden. 

Hela  min  betjening.  beledsagade  mig  till  vagnen,  der 
grefve  Lewenhanpt  «och  korpralen  Frank  togo  sina  rum. 
Vagnen,  eskorterad  af  drabanterne,  förde  oss  tilL  Fredriks- 
hofs  fängelse,  der  jag  öfverlemnades  till  kaptenen  baron 
Åkerhjelm,  som  kommenderade  hela  dragonvakten. 

Under  samma  tid  fördes  uti  Fredrikshofs  fängelse: 
generalen  och  kommendören  grefve  Fredrik  Horn,  öfversten 
baron  Gustaf  Macklier  och  dess  bVoder  Bötger,  kammar- 
herretf  baron  Carl  De  Geer,  ryttmästaren  baron  Stjerneld 
och  direktören  herr  de  Frietzsky.  Uti  Kongl.  slottshäktet 
fördes:  justitiekansleren  Liljestråhle,  öfverste  Almfelt,  major 
Bilberg,  riddarhussekreteraren  Bungencrona  och  öfverste  v. 
Gerdten.  Riddarhusfiskalen  Ihre  fördes  i  Castenhofs  stads- 
fängelse;  K.  sekreteraren  v.  Engeström  och  löjtnanten  Alm- 
felt uppå  söder-stadsfängelset. 

Sedan  grefve  Lewenhanpt  lemnat  mig  på  Fredrikshof, 
for  han  till  grefve  Brahe  och  tillsade  honom  arrest  uti  sitt 

>)  Se  bilagan  N:o  XVHL 

*)  Gift  med  d.  v.  presidenten  i  Wissmarska  tribnnalet  m.  m.  friherre  Thure 
Klinckowström. 
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hus  och  öfVerlemnade  till  dennes  fm  grefnnna  ett  märk- 
värdigt bref  från  Konungen,  af  innehåll,  att  hon  blefye  an- 
svarig för  sin  man,  att  han  ej  missbrukade  Konungens 
ynnestfulla  förfarande  med  honom. 

I  brist  på  tillräckliga  fängelserum  blefvo  generallöjtnan- 
ten baron  Pechlin,  öfverste  Swartzer  och  lagman  Spälden- 
creutz  arresterade,  men  på  parole  att  ej  gå  utur  deras  rum 
och  utan  annan  bevakning  lemnade. 

Sedan  Sveriges  monarkiska  upprinnelse  och  Christian 
II:s  ohyggliga  förfarande,  hade  man  ej  sport  21  oskyldiga 
statsfångar  inom  2  timmar  häktas.  Efter  tre  dagars  förlopp 
blefvo  riddarhussekreteraren  Bungencrona  och  riddarhus- 
fiskalen  Ihre  lösgifne.  Lagman  Spaldencreutz  och  major 
Bilberg  blefvo  ock,  efter  några  dagar,  ställda  på  fri  fot; 
men  den  sednare  med  befallning  att  flytta  utur  staden.  En 
häradshöfding  Nordell  var  ock  på  arrestlistan  och  af  polis- 
mästaren Liljesparre  efterletad;  men  bemälde  Nordell  hade 
tidigt  om  morgonen  flyktat  utur  staden  och  kunde  icke 
ertappas. 

Vid  min  ankomst  till  Fredrikshof,  blef  mig  tillstånd 
lemnadt  att  få,  till  min  dagliga  betjening,  behålla  min 
kammartjenare  uti  det  ena  af  de  mig  tilldelade  tvenne  rum. 
Konungens  hofmästare  Grfiel  berättade  mig,  att  jag  egde 
befalla  hvad  jag  ville  till  middags-  eller  aftonmåltid,  eme- 
dan der  vore  inrättadt  kök  och  betjening  af  Konungens 
kockar,  för  alla  dervarande  arrestanter.  Hvilket  jag  undan- 
bad^ mig  och  så  gjorde  alla  med  mig  fängslade.  Vi  hemtade 
mat  från  våra  egna  hushåll. 

Mina  tvenne  fångelserum  voro  rymliga,  vackra  och  väl 

•  möblerade,  med  en  stor  gul  damastsäng  och  fåtöljer,  prydda 

med  galoner  och  fransar,  dem  H.  M.  Drottningen  nyttjat  på 

Ekolsund.   Det  öfriga  af  möbler,  spegel  och  byrå,  voro  der- 

emot  svarande. 

Min  första  omtanke  var  huru  ledsnad,  som  alltid  bor  i 
fängelser,  skulle  kunna  afhållas.  Jag  indelade  fördenskull 
alla  timmar  om  dagen  till  ett  visst  mål,  nemligen:  klockan 
precist  8  steg  jag  utur  sängen  och  läste  gazetter;  klockan 
9  klädde  jag  mig,  hvarefter  städerskan  sopade,  bäddade 
min  säng,   städade   samt  uppfriskade  mina  rum  med  väl- 
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luktande  rökelse.  Klockan  10  promenerade  jag  genom  båda 
rummen  till  klockan  11.  Vid  denoa  timma  började  jag  att 
läsa.  Min  lecture  till  klockan  \  2  var  historisk  och  uti 
naturalhistorien.  Från  klockan  2  till  3  åt  jag  middag. 
Från  klockan  3  till  i  5  spatserade  jag  uti  mina  rum.  Från 
klockan  h  5  till  klockan  8  läste  jag  politiska,  filosofiska  och 
svenska  historier  och  handlingar.  Klockan  8  användes  en 
half  timme  till  médiation,  för  att  hvila  mina  ögon.  Vid 
denna  timma  plägade  ryttmästaren  baron  Åkerlijelm  spela 
med  mig  ett  parti  piquet  eller  bräde,  och  då  han  ej  tid 
hade,  läste  jag  någon  theaterpjes.  Klockan  10  åt  jag  afton- 
måltid, hvarefter  jag  promenerade  och  sedan  dresslade  siden- 
lappar, till  stoppning  af  en  sidenväst.  Klockan  12  gick  jag 
till  sängs.    Allt  detta  efter  klockslaget  af  min  bordstudsare. 

Man  skulle  tro  att  en  så  regelbunden  och  likformig 
lefnad,  uti  fängelsets  tystnad,  skulle  göra  arrestantens  till- 
stånd odrägligare  ;  men  jag  har  erfarit,  att  då  menniskans 
fria  tillstånd  är  inskränkt  inom  cirkeln  af  dess  förstånd, 
återstår  ej  annat  än  att  hushålla  med  tankegåfvan,  regel- 
binda densamma  och  föda  henne  med  de  ombytligheter 
som  litteraturen  framställer.  Ett  beständigt  tänkande  uppa 
egna  och  fosterlandets  vedervärdigheter  är  odrägligt.  När 
opinionen  hos  menniskan  får  råda,  ser  hon  allt  förloradt, 
fa^t  aldrig  eller  sällan  allt  förloradt  är. 

Under  de  10  veckor  jag  bodde  uti  fängelset,  hantf  jag 
läsa  36  volumer  och  att  gå  29]  mil  och  blef  mig  dagen 
aldrig  lång.  Jag  var  sjuk  och  plågad  af  gyllenåderskolik 
när  jag  fördes  i  fängelset,  men  mådde  väl  och  gick  frisk 
ut  från  Fredrikshof.  Ett  gbdt  samvete  är,  i  slika  fall,  det 
säkraste  och  helsosammaste  sällskap.  ' 

Uppå  enträgen  begäran,  framförd  af  öfverste  kammar- 
junkaren  baron  Taube  och  af  grefve  Wachtmeister,  erhöll 
min  hustru  och  begge  mina  döttrar,  andra  dagen  efter  min 
fångenskap.  Konungens  tillstånd  att  besöka  mig,  samt  äta 
middag  och  afton  uti  mitt  fängelserum  ;  men  inskränkt  inom 
den  dagen  allena.  Samma  villfarighet  förunnades  grefvinnaa 
Horn  och  grefvinnan  De  Geer,  men  blef  sedan  alltid  vägradt. 

Några  dagar  derefter  foro  begge  mina  döttrar  upp  på 
slottet,  uti  Konungens  så  kallade  pelaresal,  och  låto  .anmäla 


t 
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8ig,  fôr  tillstånds  erhållande,  för  dem  och  deras  moder, 
att  få  besöka  deras  fader  uti  Fredrikshofs  fängelse.  Men 
genom  öfverste  kammarjunkaren  grefve  Wachtmeister  fingo 
de  Konungens  svar,  nemligen:  att  det  vore  impertinent  af 
dem  att  drista  sig,  utan  gifvet  tillstånd,  gå  uti  pelaresaten; 
ntt  de  skulle  gå  sin  väg  och  lemna  honom  obrydd.  Detta 
svar  var  lika  oförväntadt,  som  hårdt  af  en  Konung,  som 
alltid  gjort  sig  utmärkt  för  höflighet.  Konungens  pelaresal 
var  alltid  öppen  för  alla,  der  pager,  hofmän,  sollicitanter  af 
alla  stånd,  till  och  med  kpmedianter  hade  tillträde  och 
genomgång,  då  de  anmälde  sig  till  företräde  hos  Konungen. 

Samma  dag,  den  20  Februari,  då  jag  blef  arresterad, 
hade  jag  mitt  memorial  färdigt  till  riksdrotsen  grefve  Wacht- 
meister, såsom  president  uti  Svea  hofrätt,  uti  hvilket  jag 
begärde  landtmarskalkens  instämmande,  att  stånda  mig  till 
laga  ansvar,  för  osannfärdig  angifvelse  emot  mig  inför  thro» 
nen  den  17  Februari.  Men  som  penna,  bläck  och  papper 
vägrades  alla  stats-arrestanterne,  så  kunde  jag  detta  intet 
renskrifva,  än  mindre  framkomma  låta  alla  fängslades  be- 
gäran att,  enligt  lag,  blifva  lagligen  hörda  oah  dömda,  om 
de  sig  i  någor  måtto  förbrutit.  Detta  billiga  begär  androg 
dock  riksdrotsen  ex  officio  tvenne  gånger,  men  fick  härpå 
Konungens  afslag. 

Den  våldsamma  arrestering,  som  öfvergick  adelsståndet 
den  20  Februari  och  de  hårda  tillvitelser  från  thronen  den 
17,  samt  hela  ståndets  afvisning  utur  plenum  plenorum, 
uppväckte  uti  Stockholm  ett  förbittradt  missn^e  och  många 
högre  och  lägre  embetsmäns  afskedstagande,  så  af  hof- 
staten,  som'  militäre  och  civile. 

Alla  fruntimmer  uti  Stockholm  och  landsorter,  så  af 
adel  som  ofrälse  stånden,  upphäfde  deras  nitiska  röst  emot 
Konungen.  Uti  min  enslighet,  der  jag  med  kallsinnighet 
kunde  lemna  eftertankan  utrymme,  tyckte  jag  att  Konun- 
gens föresats^  var  tydlig,  att,  genom  adelns  störtande  och 
förnedrande,  tillbinda  sig  de  tre  respektiva  stånden,  förstöra 
regeringsformen  och  göra  sig  till  enväldig;  och  att  uti  en 
sådan  kris,  af  inhemsk  revolutfon  och  utrikes  krig  mot 
Ryssland  vpre  ej  rådligt  att  allt  ärligt,  kunnigt  och  väl- 
tänkande  folk  af  adel  lemnade  sina  embeten;   att  dermed 
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intet  vore  hnlpet;  att  genom  öfVerilnings  steg  allt  förvärra- 
des; att  de  tre  ståndens  hat,  afnnd  och  tygellösa  tadel 
emot  adeln  finge  ny  föda;  att  när  adeln  betoge  sig  sjelf 
den  influence  embeten  åtfölja,  så  finge  den  borgerliga  och 
pöbelandan  ett  förmånligare  utrymme;  hvarförntan,  då  en 
del  adelsmän,  nti  de  unga  åren,  försakade  fäderneslandets 
tfenst,  beredde  de  sig  en  olycklig  framtid,  genom  den 
dvala,  hyaruti  en  sömnig  och  drömmande  sysslolöshet  stör- 
tade deras  själ  och  förstånd. 

Jag  har,  under  mitt  lefiiadslopp,  aldrig  råkat  någon 
man,  som  uti  yngre  åren  gått  utur  tjensten  och  blifvit 
overksam  åskådare  af  fosterlandets  öden,  som  icke  ångrat, 
men  för  sent,  sitt  misstag.  Sällan  ega  menniskor  så  mycket 
vett,  kunskap,  moral  och  filosofi,  att  de  med  förnöjelse 
kunna  vara  sig  sjelfva  till  fyllest;  åtminstpne  är  det 'icke 
ungdomens  lott.  Och  med  fåderneslandet  bör  man  dela 
Ijuft  och  ledt,  om  ock  otacksamheten  skulle  tillskynda  den 
dygdige  Romaren  Belisairs  öde.  Uppå  dessa  grunder,  och 
då  jag  kunde  förutse,  att  begge  mina  söner  torde  anhålla 
om  afsked  — *  af  kärlek  för  mig  och  billig  harm  öfver  mitt 
öde  —  begärde  jag,  till  förekommande  häraf,  genom  majo- 
ren vid  Konungens  dragoner  grefve  Sparre,  som  hade  be- 
fälet öfver  vår  bevakning.  Konungens  tillstånd  att  skrifva 
till  dem  begge,  det  jag  ock  fick;  men  med  det  tillägg,  att 
brefven  skulle  Konungen  volante  tillställas;  det  jag  ock 
verkställde.  Begge  brefven  ^)  innehöllo  hufvudsakligen  mitt 
förbud  att  komma  till  Stockholm;  äfven  ock  att  taga  afsked 
från  deras  innehafvande  tjenster;  jemte  några  reflexioner 
öfver  min  närvarande  kris.  Majoren  grefve  Sparre,  som 
lemnade  Konungen  brefven,  berättade  mig  att  Konungen, 
under  brefvens  läsande,  fällt  tårar  och  sagt  honom:  Det  ar 
icke  min  skuld  om  riksrådet  Fersen  med  flere  sitta  längre 
än  jag  hade  ämnat  Hvarmed  menades,  att  med  riks- 
dagens slut  gick  långsammare,  än  hoppet  varit  den  20  Fe- 
bruari. 


M  BrefVet  till  yngste  sonen,  d.  v.  kaptenen  vid  lifgardet  grefve  Fabian  v. 
Fersen,  dateradt  den  22  Febraari  1789,  återfinnes  under  bilagan  N:o  XIX. 
Ett  andra  bref,  dateradt  den  20  Mars  1789,  från  densamme  till  densamme, 
lemnas  i  bilagan  N:o  XX. 
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Konungen  Tiade  gifvit  sin  broder,  hertig  Carl,  öfver- 
befälet  öfver  Fredrikshofs  dragonvakt  och  dervarande  ar- 
restanters  bevakning.  Dess  ordres  lydde,  att  inga  andra 
än  de  vakthafvande  officerarne  fingo  gå  in  till  arrestanterne; 
att  när  städerskan  skulle  fullgöra  sin  syssla,  skulle  en  af 
officerame  vara  tillstädes;  likaledes  vid  mattimmen;  men 
officer  var  förbjudet  att  äta  med  arrestanterne.  Ingen  af 
arrestanterne  var  tillåtet  att  ega  penna,  bläck  och  papper 
eller  skriftra  utan  Konungens  tillstånd.  Böcker  voro  dem 
tillåtna,  men  inga  dagblad  eller  inhemska  tidningar,  utom 
utrikes  gazetter,  dem  Konungen  hvarje  utrikes  postdag  lät 
tillställa  mig,  genom  vakthafvande  officern.  Jernbommar 
och  galler  stängde  arrestanternes  dörrar,  undantagandes 
mina  och  grefve  Horns  rum,  der  inga  bommar  voro;  men 
dörrarne  lästes  alla  nätter  och  2  dragonposter  stodo  stän- 
digt för  våra  dörrar;  4  poster,  en  uti  hvart  hörn  af  huset^ 
bevakade  under  våra  fönster,  de  der  natt  och  dag  anropade 
gående  eller  farande,  hvilka  korpralen,  vid  utropet,  skulle 
rekognoscera.  Alla  nätter,  emellan  klockan  2  och  3,  visite- 
rades af  en  hertig  Carls  adjutant,  med  eskort  af  kavalleri, 
Fredrikshofsvakten  såsom  högrund;  och  tvenne  gånger  tog 
hertig  Carl  sjelf  detta  besvär.  Allt  detta  skrik  och  buller 
störde  min  sömn. 

Borgerskapets  kavalleri  ville  ock  blanda  sin  verksamhet 
med  hertig  Carls  och  dragonernes,  genom  deras  täta  kavalleri- 
patruller; menblefvo  flera  resor  af  kaptenen  baron  Äker- 
hjelm  afvisade  och  slutligen  med  hotelse  att  med  pallaschen 
tbsa  dem  tillbaka. 

Uti  hela  staden  utspriddes  ett  rykte,  att  polismästaren 
Liljesparre,  som  var  illa  beryktad  för  en  tyrannisk,  "falsk, 
egennyttig  och  djerf  karl,  hade  stämplat  med  den  emot 
adeln  uppretade  pöbel-  och  borgarehopen,  att  bestorma 
Fredrikshofs  fängelse  och  dräpa  de  dervarande  så  kallade 
Ryssar  och  riksförrädare;  att  signal  dertill  skulle  vara  en 
tillstäld  eldsvåda  på  Ladugårdslandet,  då  Dalkarlarnes  fri- 
korps, 1,500  till  antalet,  skulle,  från  Drottningholm  der  de 
bodde,  rycka  in  i  Stockholm,  under  förevändning  att  släcka 
elden.  Eyktet  styrktes  af  flera  nattetid  uppslagna  pasqviller 
och   anmaningar  till   allmänheten  att  göra  sig  sjelfva  rätt 
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<»ch  utrota  förrädare.  Alla  uti  Finland  arresterade  genera- 
ler, öfyerstar  med  flere,  voro  da  ankomne  till  Fredrikshof 
och  guto  der  fängslade.  Hertig  Garl  trodde  ock  att  en  sk 
barbarisk  plan  å  färde  Yar;  hvarföre  han  gaf  de  strängaste 

o 

(ordres  till  baron  Akerhjelm,  att  hålla  hela  vaktlaget  klädt 
<»ch  med  skarpladdadt  gevär,  för  att  styra  våld  med  våld 
och  förstärka  sig  med  18  man  af  artilleri  och  Jemtlands 
regemente,  som  vaktade  artilleri-laboratorium.  Alla  nätter 
utställdes  dragonposter  till  häst  pä  avenuerne  till  Fredriks- 
hof. Detta  varade  några  dagar,  hvarefter  dessa  anstalter 
upphörde,  utan  att  man  kunnat  utforska,  hvad  mer  eller 
mindre  grund  i  denna  plan  varit;  men  detta  tidskifte  var 
sådant,  att  man  trodde  sig  kunna  förmoda  och  vänta  de 
minst  sannolika  våldsamheter,  som  alltid  pläga  åtfölja  en 
uppretad  pöbels  utbrott.  Denna  hop  tror  sig  vinna  på  än- 
dringar, på  plundring  och  förstörelse,  och  som  han  ingenting 
bar  att  mista^  så  tror  han  att  vinna  något,  om  intet  annat 
laglösheten. 

Polismästaren  Liljesparre  ville  ock  tränga  sig  in  uti 
detaljen  af  arrestant-bevakningen  på  Fredrikshof.  Han  hade 
på  värdshuset  uti  ajelfva  fängelset  hos  fångvaktaren,  be- 
ständigt sex  polisbetjenter,  utom  dem  som  voro  indelade  på 
krogar  uti  nejden.  Han  ville  ock  ega  frihet  att  gå  in,  när 
honom  behagade,  och  visitera  arrestanterne;  men  baron 
Akerhjelm  med  dervarande  dragonofficerare  afvisade  |iononi 
med  stränga  hotelser  och  förklarade  att  hans  fot  aldrig 
skulle  komma  uti  något  arrestantrum,  så  länga  de  vaktade 
<letta  häkte;  att  polismästarens  befäl  vore  inskränkt  inom 
korf  kittelen,  Smédgård,  stadens  häkte  Qch  Danviken,  dit  de 
förvisade  honom.  Liljesparre  hade  nåd  och  förtroende  ho» 
Konungen  och  rapporterade  dagligen  hos  H.  M.  allt  hvad 
han  för  godt  fann;  men  kunde  dock  härutinnan  icke  ut- 
verka förändring  enligt  sin  önskan. 

I  början  af  Mars  månad  ankom  brigadchefen  och  öt- 
versten  samt  kommendören  af  K.  svärdsorden  baron  Hast- 
iehr  från  Finland  arresterad  och  aflevererades  uti  Fredriks- 
hofs  fängelse,  jemte  sin  adjutant. 

Den  14  Mars  levererades  uti  Fredrikshofs  fångelse  ge- 
neralen och  kommendören  baron  Armfelt  och  dess  adjutant 
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V.  Törner,  öfversten  af  Åbo  infanteri  Hästesko,  öfversten  af 
Björneborgs  regemente  v.  Otter,  öfverste  Enskjöld,  öfverste- 
löjtnant  Klingspor,  öfversten  af  Nylands  dragoner  och  kommen- 
dören Montgomery  samt  öfverstelöjtnanten  greffe  Leyonstedt. 

Desse  arrestanter  emottogos  uti  Roslagstullen  af  ett  kom- 
pani af  borgerskapet  till  häst  och  ft)rdes  eftermiddagen  uti 
procession  med  ljudande  trumpeter,  till  Fredrikshof  En 
oräknelig  svärm  af  pöbel  fyllde  gatorna  och  följde  dessa 
olycklige  män;  bespottade  dem  med  förklenliga  skällsord 
af  "Rysssar'',  "förrädare"  och  "poltroner".  Detta  allt  var,  pi 
befallning  anstäldt  af  polismästaren  Liljesparre  och  samman- 
hängande med  den  anda,  som  styrde  riksdagen  uti  tre  stånd 
till  hat  emot  adeln,  och  att  kasta  skulden  af  krigets  olyckor 
och  hvälfningar  uppå  adelsståndet,  samt  uppreta  en  okunnig 
och  blind  menighet. 

Det  var  ett  bedröfligt  skådespel  att  se  desse  brottslige 
bära  skulden  för  krigets  olyckor,  genom  ett  för  tädernes- 
landet  välment,  men  brottsligt  och  fakunnigt  företagande, 
och  föras  till  dödsdomstolen,  der  hufvuden  skulle  fråndömas 
dem,  som  intet  hufvud  hade. 

Kort  efter  fördes  äfvenväl  öfversten  Anckarsvärd,  som 
hade  hela  arméens  flotta  under  sitt  befäl,  uti  Fredrikshofs 
häkte,  utan  att  han  visste  hvarföre,  och  utan  att  blifva  för 
något  brott  angifven  eller  hörd. 

Genom  den  talrika  mängd  af  arrestanter,  som  fyllde 
Fredrikshofs  hus  med  kringliggande  boningar,  blefvo  fängelse- 
rummen otillräckliga;  hvarföre  ock  öfverste  Almfelt,  kammar- 
herren baron  Stjerneld,  öfverste  Anckarsvärd  och  direktören 
de  Frietzsky  blefvo  förde  till  Drottninghqlm,  der  Dale-frivil- 
liga  regementet  låg.  De  blefvo  bevakade  uti  dertill  inrättade 
rum,  med  jerngaller  för  fönstren  samt  bommar  och  lås  för 
dörrarne.  Ordres  blefvo  ock  expedierade  till  Gripsholms 
slott,  att  med  galler  och  bommar  förse  några  fängelserum. 
Allt  sedan  Christian  tyrans  tid  hade  man  icke  uti  Sverige 
sett  eller  behöft  så  många  fängelser. 

Majoren  vid  Nylands  dragoner ^)  och  underofficeru 

vid  Åboläns  infanteri  Segerstorm  blefvo  ock  uti  Fredrikshofs 


^)  Namnet  är  här  uteglömdt. 
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häkte  inlevererade.  Inqvisitorial-krigsiilttenia  nti  Finland 
ökade  dagligen  de  brottsliges  antal  till  170  eller  180  af 
snbaltemofficerare  nti  Finska  arméen;  men  ^eneralkrigsrät- 
ten  på  Fredrikshof  knndedem  intet  berbergera  nti  Stock- 
holms fängelser.  De  blefvo  på  fri  fot  och  gjorde  tjenst 
änder  påföljande  campagne  1789,  med  mycken  distinktion, 
nnder  Konnngens  befäl,  och  en  del  förvärfv^ade  sig  belönin- 
gen af  svärdsorden.  Men  efter  slntad  campagne  blefvo  de 
ställde  till  rätta,  infc)r  inqvisitorial-krigsrätter  i  Finland; 
ehnrn  H.  M.  genom  bref  till  generalmajor  Stedingk  förklarat 
om  desse  officerare,  att  der  vore  intet  brott,  som  icke  för- 
sonades genom  manhaftig  och  trogen  tjenst. 

.  Det  ntspriddes  ett  rykte  såsom  sannfärdigt,  att  jag, 
baron  Carl  De  Geer  och  begge  .baroneme  Macklier  skalle 
flyttas  till  Gripsholms  häkten.  Då  intet  beskydd  var  att 
vänta  af  lagen,  var  jag  omtänkt  att  göra  min  plan  till 
detta  nya  vistande.  Min  äldsta  dotter  ^)  '  fann  medel  att 
skriftligen  begära  att  blifva  mig  följaktig  till  detta  fängelse 
och  dela  det  med  mig,  emedan  hennes  moder  var  sjuklig 
och  icke  kunde  uthärda  fängelselefnaden.  Jag  antog  hennes 
ömma  anbud;  men  lyckligt  var,  att  detta  aldrig  gick  uti 
verkställighet. 

Den  28  April  lät  H.  M.  afblåsa  denna  i  alla  tider 
märkvärdiga  och  för  Sverige  olyckliga  riksdag.  De  våld- 
samma hvälfningar,  som  under  dess  lopp  förefallit,  lära  ej 
undfalla  häfdatecknare  ;  intrycket  uti  dygdiga  medborgares 
hjertan  är  för  djupt,  att  intet  från  föder  till  söner  fortplantas. 
Samma  dag  klockan  7  om  aftonen  kom  generalen, 
kommendören  af  alla  K.  Mrts  orden  samt  öfverste  kammar- 
jnnkaren  baron  Taube  uti  mitt  fängelserum,  och  förkunnade 
mig,  på  H.  M:ts  befallning,  att  mitt  fängelse  upphörde  och 
att  om  jag  ville  följande  dagen  utsätta  timman,  så  skulle 
kaptenen  vid  drabanterne  grefve  Adam  Lewenhaupt  komma 
med  en  hofvagn,  för  att  återföra  mig  uti  mitt  hus.  Han 
lade  härtill,  att  H.  M.  äskade  att  jag  icke  länge  ville  uppe- 
hålla mig  uti  staden,  och  önskade  H.  M.  af  mig  det  löfte, 
att  icke  hädanefter  bevista  någon  riksdag. 


*)  Grefvinnan  Klinckowström. 
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Mitt  svar  blef  på  den  första  delen  af  dessa  propositio- 
ner, att  då  den  följande  dagen  vore  ämnad  att  med  vanliga 
ceremonier  på  rikssalen  förafskeda  Biksens  ständer,  hvilka 
merändels  medtaga  hela  dagen,  så  komme  ieke  derpå  an, 
då  jag  i  fängelse  vistats  10  veckor,  att  der  blifva  en  dag 
längre,  o6h  jag  vore  färdig  att  flytta  dagen  efter  riksdagens 
slut,  då  jag  väntade  kaptenen  af  drabanterne  grefve  Adam 
Lewenhaupt  klockan  9  förmiddagen. 

Hvad  de  tvenne  af  baron  Taube  anförda  insinuationer 
beträffade,  kunde  jag  icke  dölja  min  billiga  förundran,  att 
då  min  frihet  blifvit  mig  oskyldigt  och  dagligen  betagen, 
så  skulle  jag  nu  återköpa  den  med  egenvilligt  uppoffrande 
af  en  del  deraf.  Jag  kunde  således  på  intet  sätt  ingå  i 
någon  förbindelse  eller  löfte  om  min  riksdagsmannarätt; 
ehuru,  efter  all  liknelse,  mina  70  år,  dem  jag  fyllt  uti  detta 
fängelserum,  icke  lemnade  mig  hopp  om  att  se  flere  riks- 
noiöten;  icke  heller  min  hug,  då  kroppsbräckligheter  ökas 
och  sinnets  samt  minnets  styrka  aftaga. 

Hvad  åter  min  skyndsamma  resa  utur  staden  beträffade, 
så  kunde  jag  icke  lofva  att  resa,  förr  än  min  vanliga  tid, 
uti  Juni  månad  inföll.  Mina  enskilda  affärers  vård  och 
lopp  tarfvade  min  närvaro,  och  kan  deruti  ingenting  ändras, 
så  framt  intet  H.  M.  skriftligen  expedierar  mig  en  Lettre  de 
cachet,  portai\t  exil,  då  jag  måste  lyda. 

Baron  Taube,  som  måtte  hafva  förutsett  mitt  grundade 
svar,  yrkade  icke  vidare  härpå;  men  äskade  af  mig  det 
löfte,  att  hålla  detta  samtal  hemligt,  det  jag  gaf  och  höll. 
Samma  afton  klockan  10  fick  jag  en  biljett  af  baron  Taube, 
med  avertissement,  att  vid  den  dag  och  timme,  klockan  9 
förmiddagen,  jag  önskat,  skulle  grefve  Lewenhaupt  infinna 
sig  att  ledsaga  mig  till  mitt  hus. 

Jag  slöt  af  detta  mitt  samtal  med  baron  Taube,  att  H. 
M.  trodde  mig  vara  så  ledsen  vid  mitt  fängelse,  att  jag 
vore  villig  ingå  uti  hvad  kapitulation  som  helst,  och  deri- 
genom  förklena  mig  uti  allmänna  omdöniet. 

Vid  utsatt  dag  och  timme  kom  sedan  grefve  Lewen- 
haupt; presenterade  K.  M:ts  ordres  och  förde  mig  hem  uti 
mitt  hus,  der  jag  fann  min  husfru,  mina  döttrar  och  magar, 
hela  min  talrika  slägt,  ambassadören  markis  de  Pons,  dess 
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dotter  madame  Dubois  de  la  Motte,  grefrinnan  Ribbing, 
baron  v.  Nolcken  med  dess  fru,  general  Wrede,  öfverste 
C.  A.  Wachtmeister  med  flere  vänner,  de  der  alla  emottogo 
mig  med  tårar  och  ömmaste  glädjebetygelser.  Jag  lät  till- 
stänga min  port. 

H.  M.  Drottningen,  H.  K.  H.  hertiginnan  af  Söderman- 
land och  prinsessan  tillsände  mig  deras  nådiga  complimenter 
öfver  min  återvunna  frihet;  men  beklagligen  lydande  under 
en  ny,  så  kallad  säJcerhetsaJct,  emot  hvilken  inga  privilegier, 
inga  lagar,  ingen  säkerhet,  ingen  folkrätt  gällde.  Denna 
reflexion  störde  min  förnöjelse. 

Samma  och  följande  dagar  blefvo  baron  Carl  De  Geer, 
baronerne  MacKlier,  generalen  grefve  Fredrik  Horn  samt 
största  delen  af  dem,  som  den  20  Februari  blifvit  fängslade 
uti  stadens  häkte,  ställde  på  fri  fot.  Justitiekansleren  Lilje- 
stråhle  blef  tillsagd,  att  efter  tre  dagars  förlopp,  förfoga  sig 
utur  staden.  Likaledes  K.  sekreteraren  v.  Engeström.  Öf- 
verste v.  Gerdten  blef  qvarhållen  uti  slottshäktet  öfver  14 
dagar  och  sattes  ej  på  fri  fot  förr,  än  han  med  underdånig 
suplik,  innehållande  en  sorts  af  bön,  derom  anhöll;  hvarefter 
han  blef  tillsagd  att  resa  utur  staden.  Herr  de  Frietzsky 
qvarhölls  inemot  tre  veckor  och  tordç  han  intet  på  lång  tid 
sett  slutet  på  sin  fångenskap,  om  intet  baron  Essen,  stall- 
mästare och  favorit  hos  Konungen,  utverkat  hans  frigifvelse. 

Kammarherren  och  ryttmästaren  baron  Stjerneld  samt 
öfversten  och  riddaren  Alrafelt  öfvergick  den  våldsamma 
medfart  att,  utan  åtnjutande  af  den  rätt  att  blifva  hörda 
eller  dömde  och  utan  något  begånget  brott,  blifva  aflRîrde, 
baron  Stjerneld  till  Carlstens  och  öfverste  Almfelt  till  Var- 
bergs  fästning,  der  de  höllos  under  en  sträng  bevakning, 
under  bommar  och  galler;  utan  att  ega  tillstånd  till  um- 
gänge med  andra  än  kommendanterne  eller  att  skrifva  till 
slägt  eller  vänner. 

O  Säkerhetsakt!    O  Svea  barn! 


BILAGOR. 


I. 

Kopia  af  ett  bref  frän  Konung  Gustaf  III  till  d.  v.  svenska  ministern 
i  London  friherre  v.  Noloken;  dateradt  Januari  1788^). 

Stockholms  slott  den      Januari  1788. 

Välborne  frihert'e.  Som  af  edra  sednaste  skrifvelser  Vi 
hafve  inhemtat  den  benägenhet  I  funnit  hos  engelska  mini- 
stèren  att  ingå  med  Oss  ett  vänskapsförbund,  som  kunde 
tjena  att  bibehålla  jemnvigten  uti  Norden  och  frälsa  otto- 
manniska  Porten  ifrån  den  slutliga  undergång,  med  hvilken 
den  är  hotad  af  den  mäktiga  ligan,  begge  Kejserliga  hof- 
ven  åstadkommit;  —  så  hafve  Vi  ej  längre  velat  uppskjuta 
att  skicka  eder  Vår  fullmakt'  att  afsluta  en  sådan  traktat 
med  de  kommissarier,  Konungen  af  England  dertill  utnäm- 
nandes  varder;  och  afifardaVi  nu  Vår  hofjunkare  och  sekre- 
terare vid  Vårt  presidentskontor  John  Jennings,  att  den  till 
eder  öfverb ringa;  kunnandes  bemälde  hoQunkare  arbeta  i 
edert  kansli  under  dess  vistande  i  London,  hvilket  lärer  ej 
litet  vara  af  nöden,  genom  den  myckenhet  af  arbete,  med 
hvilket  ni  nu  blifver  öfverhopad  och  kommen  I  att  honom 
åter  a,ffärda,  då  traktaten  är  undertecknad. 

Af  Våra  föregående  skrifvelser  hafven  I  kunnat  inhemta 
de    vigtiga.  skäl,  som  föranlåtit  Oss  att  ingå  i  ett  närmare 


*)  ïlfter  en  kopia  af  envoyén  friherre  G.  I.  Ehrensvärds  hand,  sannolikt  efter 
originalkonceptet.  Sjelfva  brefvet  har  måhända  varit  skrifvet  i  chiffer. 
Dagen  finnes  ej  utsatt.  Kopian  finnes  bland  nämnde  Ehrensvärds  efter- 
lemnade  papper. 
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förbund  med  England  och  således  åtskilja  Oss  från  den 
långliga  förening,  som  Oss  och  Vårt  rike  med  Frankrike 
sammanfogat;  men  då  sakerna  äro  nu  så  vida  komne,  att 
en  formelig  förbindelse  skall  stiftas,  tro  Vi  nödigt  att  under 
rätta  eder  om  de  grunder,  på  hvilka  Vi  vele  att  denna  för- 
bindelse skall  sig  stödja;  på  det  I  (som  nu  aren  på  stället 
och  kännen  så  väl  alljt,  som  bör  iakttagas  att  befordra  Vårt 
ändamål)  må  kunna  så  mycket  säkrare  och  skyndsaiiimare 
fullfölja  det  verk,  som  nu  är  begynt,  och  befordra  Våra 
angelägenheter  till  ett  godt  och  skyndsamt  slut.  Det  är  ej 
så  mycket  Frankrikes  svaghet,  inbördes  orolighet,  samt  oför- 
sigtiga,  ja  skamliga  förhållanden  emot  republiken  Holland, 
som  föranlåter  Oss  att  frukta  blifva  på  samma  sätt  öfver- 
gifna;  men  snarare  den  onaturliga  och  våldsamma  ställning, 
det  nu  befinner  sig  uti,  med  Wienska  och  Petersburgska 
hofven;  en  ställning,  som  ej  kunlaat  förutses,  men  som  ka- 
stade hela  Norden  i  den  största  fara;  blottställde  den  för 
Rysslands  enväldiga  och  tilltagsna  styrelse  och  uppoJÖFrade 
all  jemnvigt,  om  ej  Vi,  i  tid  vakande  öfver  den  allmänna 
sjelfständighetens  bibehållande,  sökte  nya  och  mäktiga  bunds 
förvandter,  som  kunde  med  Oss  tygla  dess  ärelystna  afsig- 
ter.  Det  evärdeliga  vänskapsförbund,  som  förenar  Oss  med 
Porten,  föreskrifver  Oss  den  skyldighet,  att  ej  öfvergifva 
denna  makt  till  sitt  öde;  och  Vårt  rikes  oföränderliga  in- 
tresse pålägger  Oss  att  taga  en  nära  del  i  Ottomanniska 
rikets  upprätthållande.  Det  är  på  dessa  grunder  I  hafven 
att  föra  underhandlingen;  men  då  Vi  förene  Oss  med  Eng- 
land är  det  ock  nödvändigt,  äfvensom  billigt,  att  Vi  ej  för- 
lore  det  penningeunderstöd,  som,  snart  sagdt  sedan  Konung 
Oarl  XII:s  död,  Frankrike  oafbrutet  Oss  lemnat  och  sona, 
så  till  sägande,  varit  basis,  uppå  hvilken  de  sednare  för- 
bindelser, ifrån  år  1738,  sig  grundat.  I' hafven  redan,  uti 
edra  sednare  skrifvelser,  försäkrat  Oss  att  England  vore 
redebogen,  att  godtgöra  Oss  denna  förlust.  Vi  hafve  ock 
redan,  genom  Våra  skrifvelser  af  den  10  November  ocli 
den  15  Januari,  underrättat  eder  om  den  årliga  summa, 
Vi  önska  Oss,  under  hvilken  Vi  ej  kunna  gå;  menigjorden 
eder  af  Oss  synnerligen  förtjent,  om  I  sen  eder  i  stånd  att 
den  snarare  öka  än  minska.    Af  vår  sednaste  skrifvelse  af 
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den  15  Januari  hafven  I  inhemtat,  hvad  grannlagenhet  Vi 
funnit  i  reglerandet  af  en  handelstraktat,  som  kunde  draga 
till  svåra  följder  för  vårt  rike,  om  den  ej  blef  på  det  noga- 
ste  öfverlagd  ;  helst  England  vet  så  väl  draga  förmån  af  det 
minsta  misstag,  och  aren  I  i  dessa  ämnen  upplystare  än  Vi, 
men  Vi  are  dock  benägne  att  i  detta  ämne  ingå,  så  långt 
Vårt  rikes  intresse  tillåter,  'för  att  emot  England  visa  Vår 
benägenhet;  dock  utan  att  afvika  från  de  principer,  arme- 
rade neutraliteten  utstakar;  fast  det  kommer  an  på  eder 
dextérité,  att  finna  den  bästa  utväg  att  vinna  detta  ända- 
mål, utan  att  stöta  Englands  fördomar,  och  kunde  vara 
bäst^  till  .vinnande  af  detta,  att  endast  åberopa  1662  års 
traktat  och  öfriga  gamla  traktater,  samt  de  §§  på  hvilka 
Sverige  grundat  sina  påståenden.  Vi  vele  ej  mera  öfver 
detta  ämne  Oss  uppehålla,  emedan  Vi  redan,  i  Vår  åbero- 
pade skrifvelse  af  den  15  Januari,  instruerat  eder  om  detta 
ämne.  Men  till  utförligare  underrättelse  bifoge  Vi  här  det 
•  betänkande,  statssekreteraren  baron  Ruuth  gifvit  öfver  detta 
ämne,  och  uppdrage  Vi  helt  och  håller  eder  att,  enligt 
denna  föreskrift  författa  handelstraktaten,  hvilken  af  eder 
kan  jemkas,  på  det  för  Riket  förmånligaste  sätt;  dock  bo- 
ren I  noga  undvika  att  inga  sådana  stipulationer  insättas, 
som  kunde' genera  de  ekonomiska  inrättningar  eller  förbud 
af  öfverflödsvaror.  Vi  kunne  med  tiden  finna  nödigt  att  i 
Vårt  rike  göra.  Ibland  dessa  är  rumm  eller  bränviners 
artikel,  som  är  régale  och  defföre  svårligen  kan  tillåtas  till 
införsel:  dock  ämne  Vi  att  vidare  om  detta  eder  tillskrifva. 
Af  allt  detta  lären  I  lätteligen  inhemta,  att  hela  edert 
bemödande  bör  fästas  på:  l:o  att  afsluta  en  vänskaps-  och 
defensivtraktat  med  England;  2:o  att  fästa  dervid,  genom 
en  särskild  och  hemlig  konvention,  subsidier;  3:o  att  förde 
na  påstående  omständigheter  i  Europa,  styrka  vänskaps- 
och  defensive  förbindelser  med  Preussens,  Hollands  och 
Danmarks  accession;  4:o  att  dirigera  så  de  särskildta  artik- 
lar, att  de  lända  till  Vår  förmån,  om  Vi  blef  ve  föranlåtne 
att,  för  Portens  skull,  brouillera  Oss  med  Ryssland,  och 
5:o  att  tillskapa  en  ställning,  som  tyglade  de  Kejserliga 
hofvens  ärelystna  tilltagsenhet  och  skaffade  Porten  en  heder- 
Ferien.     Uist.  Skrifter.     VIL  10 
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Hg  och  förmånlig  fred.  Till  detta  ändamåls  vinnande  tveka 
Vi  intet  att  öfvergifva  Frankrike  och  att  ingå  i  förbindelser^ 
som  alldeles  strida  emot  detta  riket;  men  då  bör  England, 
att  rättvisa  denna  uppoffring,  uppoffra  Osa  Ryssland.  I 
denna  händelse  tillåta  Vi  eder  att  stipulera  för  Oss  sådana 
förbindelser,  som  kunde  äska,  att^  den  hjelpsändning  Vi 
skirlle  gifva  England,  kunde  direkte  föras  emot  Frankrike. 
Men  om  ej  England  vill  öfvergifva  Ryssland,  då  masten  I 
inskränka  Våra  förbindelser  i  hjelpsändningar  inom  Tyska 
riket,  Nederländerna  och  helst  i  landtrnpper.  I  hafven  re- 
dan på  ett  kraftigt  sätt  bevist  engelska  ministèren,  huru 
litet  nyttigt  och  pålitligt  Ryssland  kan  vara  för  England; 
men  I  boren  tillägga,  att  då  så  stora  hvälfningar  i  gamla 
systemet  tillskapas,  så  böra  ock  alla  ämnen  till  misstroende 
afskiljas,  och  att  Vår  sjömakt  är  lika  om  ej  vida  större  än 
Rysslands;  —  att  detta  kriget  har  alldeles  utmärglat  Ryska 
rikets  tillgångar  på  penningar  och  att,  då  Vi  blifva  under- 
stödde af'  England,  kunne  Vi  åstadkomma  för  mindre  sum- 
mor och  med  mera  nytta,  hjelpsändningar  än  Ryssland, 
hvilkets  embetsmäns  egennytta .  och  öfverflöd  uttömmer  all- 
tid hälften  om  ej  hela  tillgången  af  de  penningar,  som  till 
sådana  behof  äro  anslagna.  Och  då  Vi  öfvergifva  en .  så 
gammal  och  trogen  bundsförvandt  som  Frankrike  (för  det 
|itt  den,  förledd  af  invärtes  intriger,  förenat  sig  med  Ryss- 
land), så  hafve  Vi  skäl  att  önska,  att  England  öfvergifver 
en  bundsförvandt,  som  gifvit  det  så  många  prof  af  otack- 
samhet, och  hvars  förlust  Vi  på  allt  sätt  ersätta,  både  genom 
Vår  lokala  ställning  och  nabolighet  till  Tyska  riket,  som 
ock  den  makt  Vi  kunne  framte  i  Östersjön. 

Sedan  Vi,   på  föregående  sätt,  meddelat  eder  de  prin- 
ciper,  på   hvilka  Vi   fastat   det   beslut   Vi  tagit  att  förena 
Oss   med   England,   återstår  Oss  endast  att  göra  några  au- 
märkningar  vid  de  särskildte  förbunds-instrum enter  Vi  såsom 
project  författat,  på  det  I  magen  desto  bättre  inhemta  Vår 
mening   och    den   esprit  i  hvilken  Vi  författat  de  särskilda, 
stipulationer.    Vi  tillsände  eder  derföre  fem  särskilda  doku- 
men  ter:   l:o  Vår  fullmakt  för  eder,  tvenne  exemplar,  begge 
dylika;   det   ena  författadt  på  latin,  det  andra  på  svensks^^ 
att  ingifva  på  det  språk  I  funne  tjenligast.    Vi  böra  dock 
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härvid  anmärka  att  ch:r  Goodricks  fullmakt  1766  är  skrifven 
på  latii);  ehnru  sje^Ifva  traktaten  är  på  fransyska.  2:o  Project 
till  sjelfva  defensiva  vänskaps-traktaten  på  fransyska,  hvilket 
språk  Vi  önske  måtte  brukas,  emedan  Vi  ej  knnne  latin; 
och  förmode  Vi  att  detta  blifver  så  mycket  mindre  under- 
kastadt  någon  svårighet,  som  1766  (års  traktat)  är  författad 
på .  samma  språk.  3:o  Under  numéro  1  project  till  en  kon- 
vention particulière  secrète  de  défense  et  de* subsides,  hvil- 
ken  bör  undertecknas  på  en  gång  med  sjelfva  hufvud- 
traktaten.  4:o  Under  numéro  2,  project  till  3:e  artide  sé- 
paré, samt  ändtligen  5:o  under  numéro  3,  project  till  6  ar- 
ticles séparés  pour  expliquer  les  principes  de  «Faccession 
des  autres  princes.  Vi  vêle  här  nedanföre.  omröra  hvad 
angår  sjelfva  hufvudtraktaten.  Jag  vill  först  börja  med 
projectet  till  subsidie-konventionen.  I  första  artikeln  af  denna 
lären  I  finjia  dessa  ord  ;  Le  Roi  d'Angleterre  engage  sa  pa- 
role royale  et  Thonneur  de  sa  couronne  etc.  Vi  hafva  trott' 
nödigt  att  med  de  kraftigaste  ordasätt  binda  Konungen  i 
England  till  hållande  af  ett  löfte,  hvars  mindre  grannlaga 
efterlefnad  kunde  ka&ta  oss  och  Vårt  rikes  penningetillgån- 
gar i  den  största  villervalla  och  Vi  kunna  intet  dölja  för 
eder  den  farhåga  Vi  hyse,  att  då  England  väl  fått  skilja 
Oss  från  Frankrike,  det  gör  sig  litet  mån  att  uppfylla  löf- 
ten, som  kunna  anses  såsom  onerösa.  Vi  uppdraga  eder 
att  noga  taga  i  akt  alla  möjliga  utvägar,  för  att  tillfreds- 
ställa Vår  farhåga  och  skaffa  Oss  de  största  säkerheter, 
dock  utan  att  hemligheten  af  subsidiernas  storlek  yppas. 

I  den  2:a  artikeln  är  ej  stipuleradt  hvad  Vi  kunde  lemna 
för  en  hjelpsändning  åt  England  om  det  försattes  i  krig, 
emedan  Vi  äre  okunnige  hvad  England  äf  Oss  i  dylikt  fall 
kunde  äska.  Helst  såge  Vi  att  blifva  befriade  ifrån  denna 
réciprocité;  men  skulle  den  äskas,  då  vore^  det  väl  att  I 
skaffade  Sverige  Englands  garanti  på  ön  S:t  Barthélémy, 
samt  stipulerade  hjelpsändningen  i  Europa  och  det  i  skepp 
och  trupper,  hvilka  under  tiden  kunde  underhållas  af  Eng- 
land, eller  ock  att  i  den  artikeln  sattes:  que  le  Roi  de 
Suède  fournirait  un  secour  auxiliaire  au  Roi  de  la  Grande 
Bretagne  que  S.  M.  B.  entretiendrait  à  ses  frais  et  dont  la/ 
fo>ce  et  la  qualité  seraient  convenues  entre  les  deux  cour» 
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suivant  ce  qu'exigeraient  les  circonstances.  I  samma  artikel 
lären  I  finna  att  Vi  önska  att  snbsidierna  skola  räknas  ifrån 
den  1  Januari  innevarande  år.  Det  är  angeläget,  emedan 
Frankrike  kunde  neka  fôrsta  qvartalet  af  subsidierna  och 
om  ej  England  började  ifrån  den  1  Januari,  så  blefve  Vi  i 
fbrlust  af  ett  helt  qvartal.  För  öfrigt  blifver  räkningen 
tnera  jemn  då  10  årens  subsidier  räknas  från  den  1  Janu- 
ari 1788  till  denf  1  Januari  1798.  Samma  orsak  har  föran- 
låtit Oss  att  uti  3:e  artikeln  utsätta  dessa  ord:  Après  la 
conclusion  de  la  paix,  jusqu'à  la  fin,  fÖr  att  ej  åstadkomma 
någon  villervalla  i  uträkningarne. 

I  4:e  artikeln  renonceras  till  alla  traktater,  som  äro 
stridande  emot  den  vänskap,  som  nu  stadgas.  Detta  inne- 
bär en  tacite  abandon  af  Frankrikes  intresse  och  bör  en- 
gelske ministèren  hafva  den  délicatesse  att  ej  äska,  att  man 
formligen  nämner  sin  gamla  bundsförvandts  sacrifice;  men 
skulle  engelske  ministèren  detta  äska,  då  boren  I  dertill 
samtycka;  men 'endast  då  England  med  samma  ord  och  på 
samma  sätt  renoncerar  till  Rysslands  allians.  I  detta  fall 
anser  jag  verkeligen  detta  klara  ordasätt  förmånligare  och 
fast  gamla  prâBJugeer  kunde  göra  detta  uttryck  nog  hårdt, 
så  tror  jag  dock  att  nyttan  deraf  (då  fiyssland  handteras 
på  samma  sätt)  —  så  tror  jag,  säger  jag,  att  nyttan  deraf 
bör  öfverväga  alla  fördomar. 

Slutligen,  i  anseende  till  denna  separerade  konvention, 
vill  jag  tillägga,  att  den  bör  undertecknas  på  en  gång  med 
sjelfva  hufvudtraktaten,  och  att  utan  denna  konventions 
undertecknande  samt  subi^idiers  undfående,  kan  ingen  annan 
traktat  undertecknas. 

Sedan  Vi  nu  sökt  att  utförligare  meddela  eder  Våra 
afsigter  med  subsidie-konvention  vele  Vi  komma  till  sepa- 
rerade artiklarne  under  N:o  2.  Man  bör  ej  förblinda  sig 
nog  att  tro,  det  Ryssland  ser  med  indifférence  ett  förbund 
slutas,  som  kan,  genom  dess  följder,  strida  så  mycket  emot 
dess  despotiska  ärelystnad  och  då  det  synts  så  misslynt 
med  de  närmare  vänskapsföreningar  Vi  sökt  stifta  med  Dan- 
markj  huru  mycket  mera  skall  det  ej  blifva  stött  af  dem 
Vi  nu  ingå  med  England.  Rysslands  ressentiment  faller 
derfbre  visserligen  först  på  Sverige,  som,  allierad  af  Porten^ 
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kan  ej  anses  fôr  annat  än  dess  motståndare;  och  då  är  det 
angeläget  att  hafva  säkra  grunder  att  gå  på.  Det  är  eek 
nyttigt  för  Qss  att  kunna  visa  Porten  med  bvad  sorgfällig- 
het  Yi  vakat  på  dess  intresse  och  varit  måne  att  skaffa 
ottomanniska  riket  hjelp.  Detta  synes  ock  vara  engelska 
ministerens  syftemål  och  en  ytterligare  säkerhet  i  detta  fall, 
både  om  hjelp  (om  det  skulle  behöfvas)  samt  att  ej  blifva 
af  Porten  öfvergifven;  och  om  allt  det  ej  blef  af  nöden, 
.  att  kunna  dela  den  äran  att  mäkla  fred  är  ett  så  vigtigt, 
så  angeläget  göromål^  att  I  nogsamt  lären  finna  huru  stor 
tjenst  I  åt  Oss  och  Fäderneslandet  beviste,  om  I  kunden 
förmå  engelska  ministèren  att  uttryckligen  sig  dertill  för- 
binda. 

De  artides  séparés  under  N:o  3,  äro  endast  tjenande 
till  basis  af  den  quintuple-allians  lord  Carmarthen  synes 
önska,  och  till  hvilken  Vi  äre  benägna,  så  snart  Vi  förut 
tecknat  vänskaps-  och  subsidietraktaten  med  England.  I 
lären  finna  att  här  göres  en  skillnad  emellan  Danmark  och 
Preussen  samt  Holland,  i  det  att  Danmark  endast  förbinder 
sig  till  en  ,strikt  neutralitet,  då  de  andra  båda  makterna 
utvidga  mera  sina  förbindelser;  men  I  k^unnen  säga  den 
engelska  ministèren,  att  Vi  föreslagit  detta  endast  af  den 
kännedom  Vi  hafva  af  Danska  ministerens  tänkesätt:  att 
denna  är  så  angelägen  att  bibehålla  fred  och  att  écartera 
ifrån  Kronprinsen  alla  krigiska  tankar,  att  endast  farhågan 
att  sådant  kunde  ske,  hindrade  dem  att  underteckna  de 
förmånligaste  förbindelser;  ja,  om  de  ock  vore  förknippade 
med  länders  cession.  Men  att  då  de  se  Sverige,  England, 
Preussen  och  Holland  forente,  då  ingå  de  gerna  en  vän- 
skapstraktat med  Sverige  och  England,  hvars  separerade 
artikel  äskar  af.  dem  endast  en  strikt  neutralitet.  Men  då 
de  på  «ådant  sätt  misshaga  Ryssland,  så  blifva  de  snart  nog 
tvungne  att  ingå  i  de  öfriga  vilkoren,  samt  om  de  ej  dertill 
kunde  förmås,  men  endast  blifva  neutrale,  så  vinnes  nästan 
samma  ändamål;  helst  Svenska,  Engelska  och  Holländska 
flottorna  äro  nog  starka,  att  föreskrifva  lagar  i  Östersjön. 
För  öfrigt  är  detta  blott  ett  utkast,  som  på  allt  sätt  tål 
'  jemkning,  och  hvilket  jag  endast  till  eder  skickat,  i  fall  I 
kunden  deraf  göra  bruk. 
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Nn  kommer  ordningen  till  sjelfva  publika  traktaten; 
till  denna  hafva  Vi  författat  bifogade  ingress.  Vi  anse  lämp- 
ligast att  denna  traktat  synes  som  en  följd  och  vehiculum 
till  1766  års  förbund,  hyilket  ryska  partiet  då  gjorde,  och 
då  Vi  nu  det  bruka,  till  att  ingå  förnyad  vänskap  med 
England,  komma  Vi  att  slå  Byssland  med  sina  egna  vapen. 
Som  denna  publika  traktat,  i  Vår  tanka,  bör  endast  tjena 
till  en  täckmantel  för  de  separerade  artiklame,  så  hafva  Vi 
endast  utstakat  de  momenta  han  kan  innehålla,  hvilka  I 
kunnen  rätta  efter  omständigheterna.  Helst  såge  Vi  det 
artikeln  af  Beligion  bibehöUes,  det  blefve  ett  nytt  medel 
att  hindra  Kysslands  accession,  emedan  denna  makt  anser 
sig  för  hufvudet  af  den  Grekiska  religionen.  Denna  artikel 
är  för  öfrigt  af  en  särskild  värdighet  i  en  svensk  Konungs 
mun,  som  efterträdt  Gustaf  Adolf,  och  kan  ej*  annat  än 
vara  behaglig  för  presteståndet  samt  i  sjelfva  England  föj 
de  fanatique  protestanter.  Men  den  största  nyttan  kan 
blifva  att  derigenom,  på  ett  höfligt  sätt,  deklinera  Byss- 
lands försök  att  inblanda  sig  i  dessa  förbindelser. 

Sådant  är  det  verk  Vi  nu  anförtro  till  eder  åtgärd. 
Vi  lemne  eder  frihet  att  jemka,  ändra  och  i  en  annan 
ordning  omsätta  ordasätten;  men  Vi  hafve  af  allt  detta 
nogsamt  underrättat  eder  om  Vårt  syftemål,  för  att  ej  vara 
öfvertygade,  att  en  så  upplyst  minister,  så  erfaren  och  så 
nitisk  lärer  uppfylla  hvad  Vi  vänta  af  dess  tillgifvenhet, 
dess  långliga  erfarenhet  och  den  mogna  försigtighet  han  i 
alla  sina  underhandlingar'  visat;  och  att  sedan  I,  för  15  år 
sedan,  genom  edert  bearbetande,  hindrat  genom  Konun- 
gens af  England  föreställningar,  Kejsarinnans  elaka  uppsåt 
emot  Oss  och  Vårt  Kike,  I  med  samma  framgång  befordren 
en  sammansättning,  som,  då  den  tyglar  ärelystnaden  och 
återställer  jemnvigten  i  Norden,  kan  med  sina  följder  åstad- 
komma ännu  större  förmåner,  ny  ära  för  Vårt  rike  och  ny 
anledning  att  ådagalägga  ynnest  och  välvilja  för  eder,  med- 
hvilken  Vi  befalle  eder  Gud  allsmäktig  nådeligen. 

• 

Eder  rätt  väl  aJÖFectionerade 

Gustaf, 
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n. 

4 

Egenhändigt   bref  frän   d.  v.  öfversten  greffe  Axel  v.  Fereen 
till  hans  fader,  fSltmarekalken  m.  m.  grefve  v.  Fer8en;dateradt 

Helsingfors  d.  22  Juli  (1788).  ^ 

Mon  très  cher  Père.  . 

J'ai  reçu,  mon  cher  Père,  les  deux  lettres  que  vous 
m'avez  fait  l'honneur  de  m'écrire  du  22  et  29  Juin.  Mes 
sentiments  vous  sont  trop  connus  pour  douter  du  plaisir 
qu'elles  m'ont  fait. 

Les  deux  flottes  se  sont  battues  le  17,  depuis  3\  heures 
après  diner  jusqu'à  9  h.  du  soir.  Le  courage  a  été  égal 
de  part  et  d'autre.  La  flotte  russe  était  composée  de  20 
vaisseaux,  dont  1  à  3  ponts  et  presque  tous  les  autres  de 
74.  La  nôtre  était  de  19  vaisseaux,  dont  1  de  80,  14  la 
plupart  de  60  et  4  fregattes  de  40  can.  qui  étaient  aussi  en 
ligne.  Il  faisait  presque  calme,  mais  les  Russes  avaient 
l'avantage  du  vent.  Nous  avons  entendu  la  canonnade;  elle 
était  très  vive,  et  il  y  a  des  vaisseaux  à  qui  il  ne  reste  que 
8  boulets  par  pièce.  Nous  avons  pris  un  vaisseau  de  74, 
mais  le  comte  de  Wachtmeister  a  été  pris.  Il  commandait 
l'avant-garde  et  était  à  bord  du  vaisseau  de  son  frère.  Les 
deux  flottes  sont  rentrées.  Nous  disons  que  la  Russe  a  été 
plus  maltraitée  que  nous.  Le  combat  s'est  donné  près  d'Ëk 
holmen.  Le  capitaine  Baltzar  Horn  et  un  van  Hoorn  sont 
morts  de  leurs  blessures.  Nous  n'avons  en  tout  que  deux 
ou  trois  officiers  blessés  et  400  tant  morts  que  blessés.  Hier 
on  chanta,  il  y  eut  à  cette  occasion  grande  procession  le 
Roi  avait  une  grande  quantité  de  panaches.  Il  donna  au 
Duc,  à  Tamiral  Wrangel  et  à  plusieurs  autres  la  nouvelle 
décoration  de  Tordre  de  l'Epée  et  fit  nombre  de  chevaliers. 
L'accolade  ae  donna  sur  la  place,  devant  un  bataillon  de 
régiment  aux  Gardes,  qui  était  en  bataille. 

')  Efter  originalet,  bland  riksrådet  grefve  A.  v.  Fersens  efterlemnade  papper. 
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Malgré  tontes  ces  gracia  les  officiers  de  marine  sont  si 
mécontents,  qne  la  moitié  ne  vent  pins  servir  et  demande 
lenr  congé.  Genx  même  qni  ont  reçn  des  grâces  ne  sont 
pas  contents.  Les  officiers  de  Tarmée  de  terre  sont  pis  en- 
core. Sebastian  Leijonhufvnd,  Flemming,  le  comte  de  Kal- 
ling  ont  déjà  donné  lenr  démissions,  et  on  dit  qu'il  y  a 
plus  de  30  officiers  particnliers,  qni  veulent  en  faire  autant. 
La  plus  grande  parti  quittera  à  la  fin  de  la  campagne.  Je 
n'en  suis  point  surpris;  mais  je  le  suis  qu'il  y  en  ait  qui 
restent.  On  ne  se  fait  point  d'idée  de  la  confusion  et  de 
l'inexpérience  qui  règne  ici.  Nous  vivons  du  jour  la  jour- 
née; les  soldats  n'ont  ni  couvertures,  ni  manteaux  et  sont 
coucbés  sans  paille  sur  la  terre.  Pendant  les  chaleurs  ex- 
cessives que  nous  avons  eues,  et  qui  ont  duré  huit  jours, 
nous  avons  eu  beaucoup  de  malades.  Tout  le  monde,  même 
les  favori^  du  Eoi,  sont  mécontents  de  Mr  Toll  et  parlent 
de  quitter;  mais  il  marche,  toujours  le  front  levé,  et  a  l'air 
de  se  moquer  de  tout  ce  qu'on  dit.  Le  régiment  des  Gardes 
et  les  dragons,  qui  devaient  marcher  ce  soir,  n'ont  pas  en- 
core leurs  provisions  et  il  est  6  h.  les  Gardes  reçoivent  en 
ce  moment  de  nouveaux  fusils.  Il  serait  trop  long  de  vous 
parler  de  toutes  les  sottises  qui  se  font.  Heureusement  je 
n'y  ai  rien  à  faire;  je  n'ai,  ni  ne  veux  avoir  de  détail  et 
on  ne  m'en  a  pas  olBTert. 

Le  baron  de  Taube  marche  ce  soir  avec  les  deux  régi- 
ments; ils  ne  marcheront  qu'à  deux  heures  du  matin.  Comme 
le  Eoi  précède  en  poste,  j'ai  demandé  à  suivre  cette  co- 
lonne au  lieu  de  rester  avec  le  quartier  général  en  arrière. 
Nous  allons  le  premier  jour  à  Sibbo,  3A  milles;  ensuite  à 
Borgo,  à  Forssby  et  le  4:me  jour  à  Lovisa;  où  nous  atten- 
dons le  reste  de  l'armée.  Ce  que  l'on  fera  ensuite  n'est 
pas  connu,  que  du  Roi,  Mr  Toll,  Ruuth,  Wrede  et  les  géné- 
raux C:te  Mömer  et  Hermanson,  qui  ont  été  du  conseil; 
c'est  un  mystère  pour  tous  les  autres. 

H  est  arrivé,  il  y  a  trois  jours,  un  courrier  de  Mr  de 
Staël.  Par  lés  lettres  que  j'ai  reçues,  il  me  parait  que  la 
France  veut  tâcher  de  tout  accommoder,  et  que  M.  de  Poas 
est  chargé  de  cette  négociation.  Il  avait  reçu  ordre  de 
partir  sur  le  champ  et  j'espère  qu'il  sera  bientôt  ici.    C'est 


\ 
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C6  courrier  qui  est  ehargé  de  porter  cette  lettre  à  Lin- 
köping. '  ' 

Nous  n'avons  pas  fait  de  grandes  prouesses  sur  la  fron- 
tière. Stedingk  est  entré  dans  la  ville  de  Nyslott  sans  ob- 
stacle, et  il  bloque  le  château,  où  s'était  rétirée  la  garnison, 
qui  consiste  en  quelques  invalides.  Le  général  Armfelt  qiii 
est  posté  en  avant  d'Elima  et  le  premier  gentilhomme  de  la 
chambre,  0  qui  est  à  Högforss,  n'ont,  jusqu'à  présent  pris 
que  19  cosaques  et  n'ont  éprouvé  aucune  résistance.  Dans 
une  reconnaissance  que  ce  dernier  a  faite,  on  lui  a  pris 
deux  officiers  et  quelques  hommes. 

Voilà,  jusqu'à  présent,  mon  cher  Père,  tout  ce  qui  s'est 
passé  d'intéressant  ici.  Je  voudrais  bien  que  tout  cela  fût 
fini  et  c'est  le  voeu  général* 

Je  finis;  le  courrier  va  partir,  et  ne  me  laisse  que  le 
teiùps  de  vous  assurer  du  respect  et  de  l'attachement  avec 
le  quel  j'ai  l'honneur  d'être 

*  - 

Mon  très  cher  Père 

Votre  très  humble  et  très 
obéissant  serviteur  et  fils 

Axel  Fersen, 


in. 

Egenhändigt  bref  frân  Konung  Gustaf  III  till  öfverstekammar- 
junkaren  och  generalmajoren  friherre  E.  W.  Taube;  dateradt 

Hussula  den  28  Juli  1788.  ^ 

Je  vous  écris,  mon  cher  Taube,  en  français  parceque 
cela  m'est  plus  commode,  et  je  m'imagine  que  la  forme 
n'est  nécessaire  que  pour  les  collèges.  Je  suis  ici  depuis 
hier   et  j'y   attends    cette   éternelle  flotte.    L'embarras  du 

')  Dåvarande  öfversten  16.  M.  Armfelt,  Konangeos  gunstling. 
^  Efter  originalet  bland  öfverstekammarjunkaren,  friherre  E.  W.  Taubes  efter- 
lemnade  papper. 


I 
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fourrage  me  force  à  laisser  mon  quartier-général  à  Lovisa, 
mes  chevaux  légers  et  mes  Gardes,  jusqu'à  ce  que  Ton 
isoit  parvenu  à  former  des  magasins.  Si  les  galères  viennent, 
nous  pouvont  encore  espérer  de  réduire  Fredrikshamn; 
mais  comme  en  politique  et  à  la  guerre  il  ne  faut  rien  an- 
noncer d'avance,  je  ne  veux  rien  dire.  Voici  ce  dont  je 
vous  charge,  vous  priant  de  voir  avec  le  qommissariat,  s'il 
«st  possible  d'exécuter  cette  idée.  Il  y  a  deux  chemins  qui 
mènent  ici:  L'un  la  grande  route  d'Abborfors  à  Fredriks- 
hamn; l'autre  par  le  pont  construit  près  d'Anjala  à  Memmäle. 
Le  premier  chemin  a  l'inconvénient  qu'il  faut,  pour  arriver 
ici,  presque  passer  sous  les  canons  de  Fredrikshamn.  Il 
est  vrai  qu'ils  sont  si  bonnes  gens,  que  le  régiment  d'Elfs- 
borg,  avec  une  colonne  immense  de  bagage,  a  passé  hier, 
sans  avoir  essuyé  un  seul  coup  de  fusil;  comme  aussi  tout 
le  canon  qu'on  envoya  au  général  Armfelt  passa  l'antre 
jour,  sans  qu'on  fit  mine  de  l'empêcher.  Mais  quelqu'incom- 
prefaensible  que  soit  cette  conduite,  elle  ne  peut  pas  durer 
toujours  et  c'est  pourquoi  j'aimerais  mieux  faire  prendre  à 
votre  colonne  et  à  celle  du  c:te  de  Meyerfelt  un  autre  che- 
min. Le  chemin  popir  vous  serait  par  Abborfors,  le  chemin 
d'Anjala,  où,  vis  à  vip  de  Memmäle,  vous  trouveriez  un 
pont.  Ce  chemin  est  à  peu  près  de  Lovisa  trois  jours  de 
marche,  comme  il  est  de  Forssby  à  Peipola  aussi  de  trois 
jours.  Les  deux  colonnes  se  rencontreraienf  et  passeraient 
à  Likala,  d'où  on  peut  les  faire  marcher  ou  ici,  ou  sur 
Willmanstrand,  selon  les  circonstances.  Mais  la  grande  dif- 
ficulté est  les  subsistences.  Nous  avons  à  Elimä  et  à  Anjala 
un  espèce  de  magasin,  mais  qui  est  à  peine  sufGsant  pour 
nous.  Pour  le  corps  où  vous  êtes,  il  en  faudrait  former  un 
à  Anjala,  surtout  du  fourrage  et  de  pain;  c'est  dont  je  vous 
charge  de  voir  la  possibilité  avec  le  Commissariat,  qui  est 
établi  à  Lovisa.  Si  cela  se  peut,  votre  jonction  devient 
possible.  Nous  allons  former  un  magasin  à  Eymenegård; 
mais  celui  dont  je  vous  parle  à  Anjala,  serait  d'autant  plus 
utile,  que  par  là  vous  pourriez  nous  appuyer  et  menacer 
en  même  temps  Willmanstrand;  ce  qui  dégagerait  le  Sav^o- 
lax  des  entreprises  des  ennemis.  En  attendant  mon  inten- 
tion  est   que  vous  restiez  avec  les  Gardes  et  les  chevaux 
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légers  à  Lovisa,  jusqu'à  nouvel  ordre;  et  comme  je  suis 
obfigé  de  faire  avancer  le  bataillon  d'Ostrogothie,  destiné 
aux*  travaux  du  Commissariat,  les  Gardes  suppléeront  pen- 
dant leur  séjour  à  Lovisa  les  travaux  du  Commissariat. 

J'ai  eu  des  nouvelles  de  Njslott;  les  nôtres  avaient 
reçu  des  canons  et  dressaient  les  batteries.  Les  assiégés 
sont  très  mal  en  vivres,  ilç  n'ont  ni  viande  ni  sel.-  Nous 
verrons  ce  qui  arrivera,  quand  le  canon  commencera  à  jouer. 

Comme  vous  commandez  la  colonne,  je  vous  adresse 
mes  ordres  et  non  à  Cederström.  Je  vois  de  mes  fenêtres 
Fredrikshamn  comme  la  terre  de  Canaan  et  hier  i'ai  en- 
tendu  pour  la  première  fois  des  coups  de  fusil.  Les  chas- 
seurs sont  t(tut  près  de  nous,  dans  le  bois  de  notre  gauche. 

Nous   envoyâmes  une  troupe ^)  les  chasser; 

ils  se  retirèrent  dans  un  marais,  et  le  tout  finit  après  qu'on 
nous  eut  honoré  de  deux  coups  de  canon,  de  si  loin,  que 
je  n'entendis  que  le  coup  et  non  la  balle. 

Voici  une  lettre  du  Stedingk  pour  Fersen,  que  je  vous 
prie  de  lui  rendre.  Au  camp,  devant  Fredrikshamn  ce  28 
Juillet  au  quartier  général  d'Hussula  1788. 

Çrustave, 


IV. 

Egenhändigt  bref  frân  Konung  Gustaf  ill  till  d.  v.  öfverstekam- 
marjunkaren   m.   m.   friherre  E.  W.  Taube;  dateradt  Hussula 

d.  31  Juli  1788  ^ 

Je  vous  remercie,  mon  cher  Taube,  de  votre  lettre,  et 
j'approuve  fort  l'arrangement  d'Ânjala;  vous  ajouterez  seule- 
ment qu'ils  fassent  en  .sorte, , que  les  provisions  faites  pour 
l'armée  où  je  suis  à  Elimä,  n'entrent  pas  dans  leur  compte. 
Pour  le  magasin  d'Hogforss  ou  de  Kymene  cela  est  absolu- 


')  Öläsligt. 

')  Efter  ori^nalet,' bland  baron  E.  W.  Tanbes  efterlemnade  papper. 
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ment  égal,  et  Fendroit  le  pins  convenable  est  le  meilleur. 
Dès  que  le  magasin  d'Ânjala  sera  formé,  qni  sera  le  12, 
selon  mon  calcul,  vous  pourrez  vous  mettre  en  marebe  avec 
votre  colonne,  et  je  donnerai  ordre  au  c.*te  Mejerfelt  de 
faire  de  même.  J'attends  avant  cela  de  vos  nouvelles. 
Si  mon  frère  veut  absolument  venir,  je  vous  prie  de  lui 
dire,  qu'il  prenne  le  moins  de  odonde  et  de  chevaux  possible, 
et  que  je  lui  offre  ma  table.  Sa  suite  et  ses  chevaux  affa- 
meront Farmée,  où  nous  avons  du  fourrage  à  peine  pour  les 
chevaux  nécessairs.  Tachez,  je  vous  prie,  de  lui  représenter, 
que  je  suis  ici  sans  valet  de  chambre  et  que  je  compte 
renvoyer  une  quantité  de  chevaux,  que  le  c:te  Posse  m'a 
envoyé  malgré  moi.  Adieu  mon  cher  Taube.  Le  vent  qu'il 
a  fait  me  désespère;  mais  j'espère  qu'il  se  calmera  pour 
demain.    Hussula  ce  31  Juillet  1788. 

Gustave. 


V. 

Egenhändigt  bref  frän  d.  v.  öfversten  grefve  Axel  v.  Fersen  fiil 
hans  fader,  fältmarskalken  m.  m.  grefve  A.  v.  Fersen;  dateradt 

Lovisa  d.  9  Augusti  1788.  0 

Lovisa  ce  Août  1788 

Mop  très  cher  Père. 

Depuis  la  dernière  que  j'ai  eu  Fhonneur  de  vous  écrire 
d'ici,  le  31:e  mön  cher  Père,  je  suis  toujours  resté  ici.  Celle 
que  je  vous  avais  écrite  le  22,  par  le  courrier  du  baron  de 
Staël,  n'a  pu  encore  vous  être  remise,  car  le  Roi  ne  la  pas 
encore  renvoyé.  Ce  retard  vous  aura  laissé  quelque  tems 
sans  mes  nouvelles;  et  dans  les  circonstances  présentes^ 
j'en  suis  encore  plus  fâché. 


*)  Efter  oriji^nalet  bland  riksrådet  Â.  v.  forsens  efteriem^ade  papper 
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La  colonne  du  baron  de  Taube  qne  j'ai  suivie,  est  bien 
deminuée;  le  régiment  aux  Gardes  est  allé  joindre  le  Boi 
et  nous  jsommes  restés  tous  les  deux  ici  avec  les  Dragons. 
Tonte  notre  poiùtion  est  changée;  le  Boi  s'est  retiré  de 
Hsssnla  à  ^  m.  de  Fredrikshamn,  à  Ejmenegård,  i^t  il  a 
établi  son  quartier  général.  Les  troupes,  qui  étaient  avec 
lui,  sons  les  ordres  du  général  Armfelt,  ont  été  prendre 
poste  à  Likala,  mais  doivent  encore  se  retirer  de  là  à  An 
jala  et  puis  à  Kellis.  Le  eolond  Armfelt,  le  l:r  gentilhomme 
de  la  chambre,  s'est  rétiré,  avec  ceux  qu'il  commandait,  de 
Summa  où  il  était  à  Högforss  et  ce  commandement  est 
donné  au  général  Platen.  Le  général  Armfelt  avait  4,500 
hommes  et  le  colonel  en  avait  2,500.  Le  reste  de  l'armée, 
qui  avait  marché  par  terre,  servira  à  renforcer  les  deux 
postes  de  Högforss  et  de  Keltis  ;  on  en  laissera  ici  aussi 
pour  les  magasins,  et  ce  qui  était  embarqué  sur  les  galères^ 
avec  le  général  Siegroth,  débarquera  à  Borgo  et  y  canton- 
era.  Il  parait  qu'on  a  tout  à  fait  adopté  un  plan  défensif. 
Le  général  ToU  est  toujours  resté  à  Helsingfors,  chargé  de 
l'intendance  de  l'armée.  14  vaisseaux  et  13  fregattes  russes 
bloquent  le  port  de  Helsingfors.  Ds  ont  pris  M:r  de  Chri- 
stiernin,  qui  a  touché^^  avec  son  vaisseau,  sur  un  rocher,  en 
voulant  entrer  dans  le  port;  il  commandait  la  Gustave-Adolphe. 
Les  Busses  ont  emmené  l'équipage;  ils  n'ont  pu  sauver  le 
bâtiment,  qui  est  resté  sur  le  rocher.  La  flotté  de  Duc 
n'est  pas  encore  prête  et  ne  peut  l'être  que  dans  huit  à 
dix  jours. 

Je  n'ai  aucune  bonne  nouvelle  à  vous  donner  de  notre 
situation  présente.  Le  mécontentement  est  général  et  le  ton 
qui  règne  dans  l'armée  fait  frémir  tous  les  bons  citoyens. 
Il  y  a  des  régiments  qui  ont  voulu  s'en  aller.  ^  On  dit  le 
Roi  fort  embarrassé  et  désireux  que  tout  ceci  finisse. 

Oîi  devait  faire,  il  y  a  huit  jours,  une  attaque  combinée 
sur  Fredrikshamn,  du  général  Armfelt,  du  colonel  Armfelt 
et  du  général  Siegroth  qui  devait  débarquer  les  troupes  qu'il 
commandait  à  bord  des  galères;  mais  ce  dernier  n'arriva 
pas  du  tout  et  le  reste  se  retira;  ayant  seulement  tiré  quelques 
coups  de  canon.  Les  dragons  de  Nyland,  qui  escortaient 
des  chevaux  de  trait  pour  les  canons  du  général  Siegroth, 
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furent  entourés  dans  un  bois;  la  frayeur  les  gagna  et  ils  se 
dispersèrent.  Ils  perdirent  deux  officiers  pris,  4  hommes  et 
un  étendard.  Le  lendemain  le  général  Siegroth  débarqua, 
mais  fut  repoussé  et  obligé  de  se  rembarquer.  C'est  après 
cette  tentative  que  le  Roi  résolut  de  se  retirer  et  de  prendre 
la  position  qu'il  occupe  à  présent. 

Je  n'ai  pas  encore  pu  joindre  le  colonel  Hästesko;  il 
est  avec  le  général  Ârmfelt.  Quand  je  serai  sûr  de  ne  pas 
le  voir,  je  lui  écrirai.  J'ai  déjà;  avant  mon  départ  de  Stock- 
holm, chargé  l'inspecteur  de  Woyocki  d'être  mon  fullmäk- 
tig au  Husesynen. 

Fabian  se  porte  bien;  malgré  la  mauvaise  chère  qu'il 
fait  et  l'exercice  qu'il  se  donne,  il  n'a  pas  maigri.  Il  est 
parti  Lundi  dernier  avec  le  régiment  pour  le  quartier  gé- 
néral. 

Veuillez  bien,  mon  cher  Père,  présenter  mes  respects 
à  ma  Mère  et  mes  compliments  à  Bolemany. 

J'ai  l'honneur  d'être,  avec  les  sentiments  les  plus  tendres 
et  les  plus  respectueux 

Mon  très  cher  Père 

Votre  très  humble  et  très 
obéissant  serviteur  et  fils 

Axel  Fersen. 
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VI. 

» 

Egenhändigt  bref  frAn  d.  v.  öfVersten  grefve  Axel  v.  Fersen  tilt 
hans  fader,  filtmarskalken  m.  m.  grefVe  A.  v.  Fersen;  dateradt 

Lovisa  d.  10  Augusti  (1788).  O 

Lovisa  ce  10  Août  (1788). 
Mon  cher  Père. 

Je  n'ai  qu'un  instant,  mon  cher  Père,  pour  vous  écrire. 
C'est  par  le  courrier  de  M:r  StaëL  Tout  est  fini  ici.  Le 
Roi  voit  qu'il  a  été  trompé  sur  tout;  il  est  au  désespoir;  il 
est  décidé  de  finir  tout  ceci  le  plus  tôt  possible,  et  s'il  ne 
le  fait,  toute  l'armée  le  quittera.  Les  propos  qui  se  tiennent 
font  dresser  les  cheveux.  On  parle  beaucoup  de  diète;  il 
faut  espérer  qu'on  pourra  l'éviter.  Dans  ce  moment  les 
têtes  sont  trop  échauffées.  Le  Roi  a  fait  prier  l'Ambassa- 
deur de  venir;  il  compte  entamer  la  négociation  par  lui. 
Il  m'a  fait  venir  chez  lui  hier;  il  m'a  traité  avec  bonté  et 
confiance.  Il  fait  pitié  à  voir.  Il  a  débuté  par  me  dire: 
Vous  me  Vaviez  bien  dit,  mon  cher  comte,  à  Carlscrona^ 
et  vous  aviez  raison.  Tai  bien  vu  ensuite  que  vous  n^étiez 
pas  content  de  tout  ceci.  tT aurais  mieux  fait  de  vous  croire^ 
mais  jj^ai  été  cruellement  trompé. 

Le  Roi  est  au  désespoir;  si  ceci  pouvait  le  corriger  de 
toutes  ses  folies,  ce  serait  bon  à  quelque  chose;  mais  je  le 
crois  incorrigible. 

Je  n'ai  pas  le  temps,  mon  cher  Père,  de  vous  mander 
les  détails;  le  courrier  attend  ma  lettre. 

J'ai  l'honneur  d'être 

Mon  très  cher  Père 

Votre  très  humble  et  trè» 
obéissant  serviteur  et  fils 

Axel  Fersen, 


^)  Efter  originalet,  bland  riksrådet  grefve  A.  v.  Fersens  efterlemnade  papper 
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EgenMtidigt  bref  från  d.  v.  öfirersien  gref^  Ax^  v.  Fereen  till 
hans  Mer,  filtmarskalken  m.  m.  grefve  A.  v.  Fereen;  dateradt 

Lovisa  den  17  Augusti  (I7S8)  >) 

Lovisa  ee  17  Août  (1788). 
Mon  très  cher  Père. 

Nous  sommes  dans  une  position  affreuse;  vous  savez 
déjà  les  mécontentements  de  Farmée  et  que  les  régiments 
d'Abo  et  de  Björneborg  ont  voulu  s'en  retourner  chez  eux. 
C'est  ce  qui  a  obligé  le  Roi  à  se  retirer,  mais  ils  ont  fait 
d'avantage.  L'armée  finnoise  a  écrit  à  l'Impératrice  et  lui 
a  proposé  la  paix,  en  lui  disant  qu'ils  trouvent  la  guerre 
injuste.  Us  ajoutent  que  si  elle  n'y  consent  pas  et  qu'elle 
veuille  les  attaquer,  ils  défendront  leur  frontière.  Le  géné- 
ral Armfelt  a  mandé  au  Boi  cette  démarche;  il  dit:  Nous 
avons  tous  signé;  ce  qui  fait  supposer  que  les  chefs  des 
corps  en  sont  aussi.  Il  ajoute  que  c'est  pour  sauver  ses 
concitoyens,  sa  patrie  et  son  Roi,  qu'il  a  fait  cette  démarche, 
et  qu'il  enverra  au  Roi  la  réponse  de  l'Impératrice,  dès 
qu'elle  sera  arrivée.  Il  y  a  lieu  de  croire,  que  c'est  un 
plan  concerté  avec  l'Impératrice;  car  il  y  a  dix  à  douze 
jours  que  M:r  de  Hastfehr  reçut  du  commandant  russe  à 
Wibourg  une  lettre  en  suédois,  où  il  lui  conseille,  comme 
un  ancien  militaire,  de  suivre  l'exemple  de  ses  compatriotes 
et  de  ce  retirer  dans  sa  frontière;  mais  que,  s'il  ne  se  rend 
pas  à  ses  conseils,  on  exercera  sur  lui,  les  siens  et  la  pro- 
vince de  Savolax  toute  la  vengeance,  dont  un  ennemi  of- 
fensé  est  capable.    Hastfehr  a  envoyé  cette  lettre  au  Roi. 

Le  Roi  est  abattu  et  indécis;  il  ne  fait  rien,  ne  prend 
aucun  parti.  On  le  soupçonne  de  vouloir  abdiquer;  d'autres 
croyent  que  d'embarras,  il  laissera  aller  les  choses  leur 
train;  mais  ce  train  sera  contre  lui,  et  tout  le  monde  veut 
et  parle  de  diète.    L'Impératrice  la  demandera  sûrement  et 

*)  Efter  originalet  bland  riksrådet  grefve  A.  v.  Fersens  efterlemnade  papper. 
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il  n'a  aucun  moyen  pour  Fempêcher.  Elle  pourrait  encore 
offrir  aux  Finnois  de  devenir  une  province  libre  et  la  dé- 
tacher entièrement  de  la  Suède.  Ëntin^  de  quel  cote  qu'on 
envisage  les  choses^  notre  position  est  triste  et  une  diète, 
qui  en  tout  autre  temps  serait  une  chose  désirable^  me 
parait  fort  dangereuse  en  ce  moment,  où  la  haine  contre  le 
Roi  est  si  forte.  Le  seul  moyen  de  l'éviter  eut  été  de  com- 
mencer les  négociations  par  l'Ambassadeur  et  d'engager  la 
France  à  se  rendre  garant  du  traité.  Mais  je  ne  crois  plus 
que  se  moyen  réussisse,  si  la  réponse  de  l'Impératrice 
arrive  avant,  et  qu'il  y  soit  parlé  de  diète. 

Le  Roi  m'a  fait  venit  plusieures  fois  chez 'lui;  il  m'a 
parlé  de  sa  position.  Je  ne  lui  ai  rien  caché  des  torts  qu'il 
avait;   il    a   paru   les   sentir,  mais  pas  autant  que  j'aurais 

voulu.  Comme  il  est  toujours  faux  et  dissimulé,  je  ne  sais 
<|uel    parti   il   prendra,   mais  je    ne  serais  pas  surpris  s'il 

abdiquât.     Il  vient  de  m'envoyer  des  lettres  pour  la  Reine, 

la   Prinee8»e  et  le  comte  de  Dtiben  et  Wachtmeister.  avec 

ordre  de  les  envoyer  par  un  garde  du  corps;  je  ne  sais  ce 

que    cela   signifie.    C'est   par   ce  garde  que  je  vous  écris, 

et  Northun  doit  vous  envoyer  ma  lettre  par  un  exprès. 

Le  Danemark  arrive  à  force  contre  nous,  et  plusieurs 
ont  déjà  été,  d'avis  que  le  Roi  retourne  en  Suède,  pour 
prendre  dés  arrangements  contre  eux  et  laisse  le  comman 
dément  au  duc  Charles;  et  qu'il  fasse  retourner  les  Gardes, 
les  Dragons  et  le  Lifregementet,  par  le  chemin  de  la  poste  ; 
car  la  flotte  russe  bloque  Helsingforss  et  les  régiments 
suédois  ne  peuvent  plus  retourner  en  Suède.  —  Toll  est 
renvoyé  en  Scanie  à  son  régiment,  par  une  lettre  très  polie. 
Ruuth  le  soutient;  on  en  a  besoin  pour  avoir  de  Targent; 
je  crois  être  sûr  que  nous  avons  fait  des  emprunts  et  que 
nous  n'avons  des  subsides  de  personne. 

Le  Roi  est  mécontent  de  tout  le  monde  et  tout  le 
monde  l'est  de  lui.  Il  n'y  a  que  le  baron  d'ArmfeIt  qui  le 
soutienne  et  tout  le  monde  le  jalouse.  Les  propos  qu'on 
tient  et  la  manière  dont  on  est  avec  le  Roi  font  dresser 
les  cheveux.  Il  y  a  lieu  de  croire  que  ce  que  le  général 
Armfelt   a   fait,  a  été  communiqué  avec  tous  les  chefs  des 

Fersen.     Hist.  Skrifter.     VIL  11 
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corps;  car  il  n'y  a  ce  deux  jours  que  le  Roi  me  Ta  dit,  et 
il  venait  d'en  recevoir  la 'nouvelle  et  la  veille  le  baron  de 
Cederhjelm,  major  aux  dragons,  m'en  parla,  ha  chose  n'est 
pas  encore  sue  avec  certitude  du  public.  Je  ne  peux  arrêter 
le  garde  plus  longtemps,  et  suis  obligé  de  finir. 

Axel  Ferèen. 

Nous  attendons  avec  impatience  l'ambassadeur,  mais  je 
doute  que  dans  ce  moment  cela  opèïe  grande  chose.' 

Si  le  Roi  retourne  en.  Suède  j'y  retournerai  aussi,  et 
j'aurai  le  plaisir  de  vous  voir. 


VIII. 

Egenhändigt   bref  frän   Konung   Gustaf  ill  till  d.  v.  ölVerste*  ^ 
kammarjunkaren  m.  m.  friherre  E.  W.  Taube;  dateradt  den  2S 

Augusti  1788.  ^) 

Mon  intention,  mon  cher  Taube,  n'était  que  de  vous 
prévenir  sur  une  marche  prochaine.  Les  bâtiments  qui  vous 
ont  tiansportés  de  Suède  ont  eu  ordre  de  se  rendre  à  Åbo. 
C'est  là  où  vous  vous  embarquerez.  Il  dépendra  de  vous 
de  donner  vos  ordres  au  régiment  du  corps;  vous  com- 
mandez toute  la  division.  Je  ne  sais  encore  le  jour,  où  je 
vous  ferai  marcher;  ce  sera  probablement  Mercredi  ou  Mardi, 
ou  au  plus  tard  Jeudi. 

Les  gens  d'Anjala  sont  au  repentir.  Les  individus  eu 
veulent  faire  leur  paix  et  dès  qu'on  est  dans  l'esprit  d'apo- 
logie,  tout  s'arrangera  avec  le  temps.  C'était  le  grand  prin- 
cipe du  cardinal  Mazarin  et  je  crois  qu'avec  les  François 
et  les  Suédois  il  faut  sauver  l'impétuosité  du  premier  mo- 
men    et  qu'on  sauve  tout. 

Adieu;  je  vous  embrasse  de  tout  mon  coeur.  Ce  23 
Août  1788. 

G. 


')  Efter  originalet  bland  öfverstekammarjunkaren  friherre  E.  W.  Taubes  effcer- 
lemnade  papper. 
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IX. 

Egenhändig   biljett  frän  Konung  Gustaf  lli  till  d.  v.  öfverste- 
kammarjunkaren  friherre  E.  W.  Taube;  daterad  den  24 

Augusti  1788.  ^ 

Je  pars  dici  demain  matin,  mon  cher  Taube.  Je  dîne- 
rai à  Lovisa,  j'espère  coucher  à  Borgo.  Vous  pouvez  vous 
préparer  à  marcher  pour  après  demain  ou  Mercredi. 

On  dit  que  la  réponse  de  Tlmpératrice  est  arrivée,  et 
qu'ils  en  sont  embarrassés.  Je  crois,  par  conséquent,  qu'il 
est  temps  que  je  m'en  aille.  J'espère  vous  voir  et  vous 
embrassev  demain.     Ce  24  d'Août  1788. 

G, 


Bref  frän  befUlhafvaren  för  den  s.  k.  finska  arméen,  general- 
majoren C.  G.  Armfelt  till  fältmarskalken  m.  m.  grefve  Axel 
v.  Fersen;  dateradt  Anjala  den  25  Augusti  1788.  ^) 

Högvälbome  herr  grefve,  K.  M:ts  och  Svea  rikes  Råd, 
samt  riddare  och  kommendör  af  K.  M:ts  orden.  " 

Till  Eders  Excellens,  som  är  känd  och  värderad  af  alla 
rättskaflfen^  svenska  män,  för  det  mod  hvarmed  Eders  Ex- 
cellens uti  bullersamma  tider  upphöjt  sin  röst  för  sanningen 
och  fäderneslandet,  har  underskrefne,  på  denna  arméens 
vägnar,  härmedelst  äran  att  adressera  sig,  för  att,  igenom 
Eders  Excellens'  mogna  råd  och  verksamhet,  se  fullkomnas, 

^)  Efter  originalet  bland  öfverstekammarjnnkaren  friherre  Taubes  efterlem 
nade  papper.  Brefvet  är  sannolikt  skrifvet  frän  Lovisa,  emedan  Kon- 
ungen först  den  25  Augusti  derifrån  afreste  till  Stockholm. 

^)  Efter  originalet  bland  riksrådet  grefve  A.  v.  Fersens  efterlemnade  papper. 
Grefve  Fersen  har  dera  egenhändigt  tecknat:  Ankom  till  Ljung  med  posten 
d.    Sept.  1188.     Obesvaradt. 
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hvad  vi  endast  kunnat  börja.  Vårt  ändamål  är  intet  mindre^ 
än  att  fk  det  allmänna  Ingnet  återstäldt,  och  då  detta  är 
värdigt  att  ega  bifall  af  alla  redliga  patrioter,  bafva  vi  en 
glad  öfvertygelse  att  det  vinner  Eders  Excellens.    . 

Att  uppehålla  oss  med  berättelse  om  början  och  utfö- 
randet af  det  olyckliga  tillämnade  kriget  emot  Ryssland, 
anse  vi  öfverflödigt,  då  vi  adressera  oss  till  Eders  Excel- 
lens, hvilken,  som  statsman  och  härförare,  hedrat  svenska 
nation.  De  upplyste  hafva  utan  tvifvel  längesedan  sett  di^ 
tbljder,  hvaraf  vi  sedan  känt  tyngden;  då  vi,  med  en  brin- 
nande kärlek  för  Konung  och  fädernesland,  funnit  dessa 
skyldigheter,  dessa  oss  medfödda  känslor  delade;  utan  att 
en  gång  ega  den  tröst,  att  kunna  dö  med  vapen  i  händerna^ 
på  ett  sätt,  som  vittnade  om  vårt  mod  och  hedrade  vårt 
minne.  , 

Men  då  vi  icke  behöfva  för  Eders  Excellens  göra  någon 
beskrifning  af  förhastade  steg,  misslyckade  försök,  felande 
anstalter  och  den  deraf  följande  allmänna  nedslagenhet, 
böra  vi,  i  hopp  om  Eders  Excellens'  bistånd,  göra  redo  för 
de  steg  vi  tagit,  till  återställande  af  allmänt  lugn.  Af  hos-' 
gående  bilagde  afskrifter  *)  finner  Eders  Excellens  hurudane 
dessa  steg  varit,  som  vi  sett  oss  tvungne  att  börja  med  en 
oordentlighet,  hvilken  omständigheterna  bör  rättfärdiga,  då 
vi  lefvat  i  eo  epok,  som  icke  tillåter  den  eldade  patrioten 
att  i  stillhet  följa  lagame,  utan  befaller  honom  endast  råd- 
fråga sitt  hjerta,  sitt  mod  och  kärleken  till  fäderneslandet. 

I  anledning  häraf  anhålla  vi  i  ödmjukhet,  att  Eders 
Excellens  '  ville  söka,  igenom  sitt  kraftiga  bemedlande,  för- 
må Kongl.  Maj:t  att  sammankalla  sina  rätta  och  uppriktiga 
rädgifvare  Riksens  höglofliga  Ständer;  det  är  dem  allena 
förbehållet,  att  i  grund  bota  det  onda,  som  hotar  fädernes- 
landet och  det  är  efter  deras  sammankomst,  som  vi  först 
finna   oss  uti  det  lyckliga  tillstånd  hvarefter  vi  suckat,  att 

')  Dessa  bilagor  åtgöras  af:  l:o  De  sammansvarues  note  till  rySka  Kejsariuackn  : 
2:0  Finska  arméeus  öfverenskommelse  af  den  12  Aug.  1788:  3=0  General- 
major Armfelts  bref  till  Konangen  af  den  12  Aug.  1788,  och  4:o  General- 
'  major  Armfelts  bref  till  Konungen  af  den  24  Ang.  1788  —  men  som. 
alla  dessa  handlingar  finnas  aftryckta  i  Hemliga  handlingar  hörande  till 
Sveriges  historia  efter  Konung  Gustaf  TII:s  äntrade  till  regeringen,  X:a 
Delen-,  pag.  123  o.  f.  har  ntgifvaren  ej  ansett  sig  här  å  nyo  böra  af- 
trycka  desamma.  « 
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antingen  i  stillhet,  som  medborgare^  få  uppfylla  våra  skyl- 
digheter eller  att,  med  full  öfvertygelsé  om  rättvisan  och 
nödvändigheten  af  ett  krig,  såsom  stridsmän  fakta  föT 
fäderneslandet,  under  hvars  ruiner  vi  hellre  vilja  begrafvas, 
än  se  det  minskadt  och' fallet  ifrån  det  anseende,  Svea  rike 
kan  och  bör  ega. 

Med  vördnad  har  äran  oupphörligen  förblifva 

Eders  Excellens 

t)dmjukaste  tjenare 

Carl  Gustaf  Ärmfelt, 
Anjala  den  25  Augusti  1788. 


XI. 

Egenhandig   biljett  frän    Konung  Gustaf  III  till  d.  v.  öfverste- 
kammarjunkaren   friherre   E.  W.  Taube;  daterad  Abo  den  27^  . 

Augusti  1788.  O 

Hästskutorna   hafva  ej  kunnat  passera  Haugö  udd  för 

ryska   fregatterna.     General    Armfelt,    landshöfding   i  Abo, 

fruktar  att  om  kavalleriet  vistas  för  länge  i  Åbo,  ej  kunna 

skaffa    fourrage,    som   sedan   fordrades   till   sjötransporten. 

Hvad  proviant  angår  är  han  mindre  bekymrad.    Detta  låter 

jag   er   veta,   min    kära   Taube,  för  att  rätta  eder  marche 

derefter. 

Une   fregatte   russe   a   été    pris   dans   le    Cattegatt  et 

amenée  à  Marstrand. 

J'ai  trouvé  par  tout  le  chemin  le  clergé  et  les  bour- 
geois, qui  m'ont  fait  les  plus  grandes  protestations  de  leur 
inviolable  attachement  pour  moi  et  pour  la  Suède  et  leir 
horreur  pour  ce  qui  se  passe.  Dieu  nous  y  maintienne. 
Abo  ce  27  d'Août  1788. 

Gustave, 


*)  Efter  originalet  bland  öfverstekammarjunkaren  friherre  E.  W.  Taubes  eftei- 
lemnade  papper. 
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XII. 

Egenhändig   biljett  frän   Konung   Gustaf  III  till  d.  v.  öfVerste- 
kammarjunkaren  friherre  E.  W.  Taube;  daterad  Cariatad  den 

30  September  1788.  ^) 

J'avais  compté  aller  à  Wenersborg  par  Åmål;  je  ne 
puis  passer  ce  chemin,  et  je  suis  obligé  de  prendre  par 
Mariestad.  Je  vous  prie,  mon  cher  ami,  de  vous  rendre 
sur  le  champ  près  de  moi.  Dans  la  situation  violente  où 
je  me  trouve,  j'ai  besoin  des  personnes,  sur  le  courage  et 
la  fidélité  desquelles  je  puis  compter.  —  Je  n'attends  pour 
partir  que  des  chevaux.  Le  chevalier  Elliot  est  ici;  il  va, 
par  des  fortes  représentations,  arrêter  la  marche  des  Danois; 
il  le  croit  du  moins;  j'en  doute.  C'est  de  ce  moment  qu'il 
.  faut  profiter  pour  assembler  le  peu  de  forces  que  nous 
avons.  Si  nous  pouvions  gagner  trois  semaines,  nous  serions 
sauvés.  Adieu.  Je  vous  attends.  Carlstad  ce  30  Septembre 
1788,  à  11  heures  du  soir. 

Gustave. 


XHL 

Egenhändigt  bref  frân  d.  v.  öfversten  grefve  Axel  v.  Fereen  tiil 
hans  fader,- fältmarskalken  m.  m.  grefve  A.  v.  Fersen;  dateradt 

Götheborg  den  20  Oktober  (1788).  ^) 

•  Mon  très  cher  Père. 

Je  ne  vous  parle  pas,  mon  cher  Père,  de  mes  sensations 
en  vous  quittant;  plus  mon  coeur  en  a  été  affecté,  moins 
ma  plume  peut  les  exprimer.    Vous  ne  pouvez  douter,  mon 

')  Efter  originalet  bland  öfverstekammarjunkaren  friherre  E,  W.  Taubes  efter- 

lemnade  papper. 
*)  Efter  originalet  bland  riksrådet  grefve  A.  v.  Fersens  efterlemnade  papper. 
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cher  Père,  de  tout  l'amour  que  je  vous  porte  et  que  je 
vous  dois  à  tout  de  titres;  il  ne  finira  qu'avec  ma  vie,  et 
mon  occupation  la  plus  chère  sera  de  vous  en  convaincre. 

Je  suis  arrivé  ici  hier  au  soir  à  10  h.  et  j'ai  trouvé 
tout  en  pleine  paix.  Gothenbourg  est  sauyé  par  Fentre- 
mise  de  M;rs  d'Elliot  et  de  Borck,  celui  de  Berlin.  Ils 
ont  parlé  avec  tant  de  force,  que  les  troupes  danoises  se 
retirent;  mais  en  revanche  ils  disposent  de  nous  et  nous 
gouvernent  en  maitres  absolus.  Heureusement,  ils  veulent 
la  paix;  il  n'est  pourtant  pas  bien  sûr  qu'elle  se  fasse. 
EUiot  insiste  sur  l'assemblée  des  Etats,  et  dès  que  les  Da- 
nois seront  retirés,  le  Roi  compte  se  rendre  à  Stockholm 
«t  en  faire  la  convocation;  c'est  du  moins  ce  qu'il  a  dit;  il 
faudra  voir  s'il  tiendra  parole. 

Je  n'ai  pas  trouvé  le  Roi  plus  raisonable  qu'à  Torde- 
naire,  et  il  n'y  a  rien  à  faire  avec  lui.  J'ai  remarqué,  dans 
ma  conversation  avec  lui,  beaucoup  de  réserve;  mais  des 
projets  de  grandeur  et  des  folies;  et  si  ceux  qui  se  mêlent 
H  présent  de  négocier  pour  lui  n'y  prennent  garde,  il  les 
trompera.  Il  parait  décidé  à  s'allier  avec  J' Angleterre  et 
la  Prusse  et  abandonner  la  France;  mais  quoiqu'il  en  dise, 
je  ne  crois  pas  qu'il  ait  encore  abandonné  toute  idée  de 
faire  la  guerre. 

C'est  M:r  Robert  qui  porte  cette  lettre;  il  l'attend;  il 
faut  que  je  finisse.  Je  pars  demain  à  4  h.  du  matin  et  j'ai 
été  obligé  de  changer  ma  marche,  car  j'ai  été  averti  que 
le  Roi  voulait  me  charger  d'une  commission  à  Copenhague, 
si  j'y  passais;  et  pour  l'éviter  j'ai  dit  que  je  passais  par 
Ystad;  s'il  y  avait  du  risque  je  passerais  malgré  cela  à 
Copenhague.  Je  n'ai  que  le  temps  de  vous  assurer  de 
tout  le  respect  et  de  la  tendresse  avec  laquelle  j'ai  l'hon- 
neur d'être 

Mon  très  cher  Père 

Votre  très  humble  et  kès 
obéissant  serviteur  et  fils 

Axel  Fersen, 
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XIV. 

Egenhindigf  bfef  frän  d.  v.  öfVersten  grefve  Axel  v.  FerMn, 

till   hans  ftider,  filtmarskalken   m.   m.   grelVe  A.   v.   Fersen; 

dateradt  Ystad  den  23  Oktober  (I788>  ') 

Mon  très  cher  Père. 

Je  suis  arrivé  ici  aujourd'hui  à  2  h.  et  le  vent,  qui 
depuis  25  jours  a  été  excellent,  est  contraire  depuis  ce 
matin.   Il  faut  espérei:  qu'il  changera  d'ici  à  demain  au  soir. 

Je  n'eus  que  le  temps  de  vous  mander,  mon  cher  Père, 
les  principales  nouvelles  de  Gothembourg,  dans  la  lettre 
que  je  vous  envoyai  par  Mr  Robert.  Il  y  a  mille  petites 
circonstances,  qui  sont  assez  remarquables  tels  que  l'air  et  le 
ton  de  supériorité  des  ministres  d'Angleterre  et  de  Prusse 
avec  le  Roi.  Je  soupai  avec  eux  chez  Lui  la  veille  de  mon 
départ  et  j'en  fus  choqué.  Ils  décident  des  moindres  choses, 
et  aucun  ordre  ne  se  donne,  sans  qu'il  ne  soient  informés 
et  qu'il»  y  aient  consenti.  —  Il  n'y  a  encore  rien  de  réglé 
touchant  Talliance  que  le  Roi  doit  conclure  avec  eux,  ni 
quels  seront  les  subsides;  mais  on  travaille  à  détacher  le 
Danemark  de  la  .Russie  et  à  le  faire  entrer  dans  cette 
union.    Il  faudra  voir  si  on  y  réussira. 

C'est  le  général  Jean  Sparre,  qu'on  a  fait  venir  de 
Scanie,  qui  commande  à  Gothembourg  et  le  général  Her- 
manson  sous  lui.  Le  Roi  n'a  pas  été  content  du  général 
Durietz  car  il  n'avait  pris  aucune  mesure  pour  la  défense 
de  la  ville;  au  contraire,  il  était  décidé  â  rendre  la  ville, 
si  les  Danois  Fen  avaient  sommé.  Les  habitants  étaient 
tous  du  même  avis.  C'est  le  Roi  qui,  à  force  de  harangues 
et  de  faire  prêcher  M;r  Wingård,  leur  a  fait  changer  de 
résolution.  Le  Roi  a  promis  de  convoquer  les  Etats;  mais 
s'il'  peut  s'en  dispenser  il  le  fera.  M:r  Elliot  le  sait  et  il 
est  décidé  à  prendre  ses  précautions,  pour  que  cela  n'arrive 
pas. 

^)  Efter  originalet  bland  riksr&det  grefve  A.  v.  Fersens  eftcrlemnade  papper. 
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Le  détour  qae  le  Roi  m'a  fait  faire  était  absolument 
inutile.  Il  n'avait  rien  à  me  dire;  car  je  Tai  empêché  de 
me  dire  ce  qu'il  voulait:  C'était  de  jeter  toute  la  faute  de 
ce  qui  s'est  passé  sur  la  nation.  J'avais  été  averti,  que 
c'était  son  dessein,  mais  je  l'ai  prévenu^  et  il  n'a  plus  osé 
m'en  parler,  quoiqu'il  en  eut  bien  envie,  et  il  a  fini  par  me 
prier  de  faire  une  espèce  d'apologie  sur  ce  qui  se  passe 
dans  ce  moment,  et  sur  la  nécfessité  où  il  se  trouvait  d'ac- 
cepter la  médiation  de  l'Angleterre  et  de  la  Prusse.  Je  lui 
a  répondu  à  cela,  qne  je  dirai  la  vérité.  En  attendant  il 
m'a  empêché  de  passer  à  Copenhague,  et  m'a  fait  manquer 
le  vent  à  Ystad.  Jusqu'à  présent  mon  voyage  a  été  heu- 
reux et  ma  santé  bonne.  Les  chemins,  jusqu'en  Scanie  ont 
été  excellents;  mais  depuis  huit  jours  il  a  plu  et  cela  les 
a  gâtés.  J'espère  qu'ils  ne  le  seront  pas  encore  beaucoup 
en  Allemagne.  Je  ne  finis  pas  encore  ma  lettre,  mon  cher 
Père,  je  ne  la  fermerai  qu'au  moment  de  m'embarquer,  et 
ce  sera  mon  laquais  qui  vous  la  portera. 

Le  24  à  6  h.  du  soir:  Le  vent  est  bon  et  nous  allons 
mettre  à  la  voile.  Un  officier  de  marine,  qui  est  ici  avec 
un  petit  "Yacht,  m'a  assuré  qu'il  n'y  avait  aucun  danger. 

J'ai  l'honneur  d'être 

Mon  très  cher  Père 

Votre  très  humble  et  trèî* 
obéissant  serviteur  et  fils 

Axel  Fersen, 
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XV. 

Egenhändigt   bref  från   fru  grefvinnan  Hedvig  Klinokowström, 

till  hennes  broder,  d.  v.  kaptenen  vid  Lifgardet  greffe  Fabian 

Reinhold  v.  Fereen;  dateradt  Stockholm  den  23  November 

1788.1) 

Stockholm  ce  23  Novembre  1788. 

J'ai  deux  lettres  de  vous,  mon  cher  ami:  du  6  par  fa 
(lernière  poste  et  du  12  que  Bunge  m'a  remis  ce  matin. 
Je  suis  charmé  d'apprendre  que  vous  vous  portez  bien  ;  c'est 
une  consolaticin  dans  les  calamités  qui  vous  attendent.  On 
peut  souflfrir  bien  des  choses  quand  on  a  la  santé.  Tout 
au  reste  semble  vous  être  connu  jusqu'à  l'heure,  depuis  ce 
bel  imprimé  dont  vous  avez  eu  part,  où  tonte  l'armée,  ex- 
cepté Meyerfelt  et  Plåten,  est  qualifié  de  traître.  Je  sou- 
haite que  ce  moyen  ne  serve  pas  à  irriter  l'armée;  il  n'est 
imaginé,  je  m'assure,  qu'à  cette  intention;  on  n'est  pas  con- 
tent des  étourderies  de  l'année  finoise;  on  veut  avoir  quelque 
reproche  à  faire  à  la  Suédoise  et  pour  en  venir  à  bout,  le 
meilleur  moyen  est  de  les  irriter  par  ces  écrits  injurieux 
des  libelles,  ^des  iiijures,  des  polissons  des  rues  payés  etc. 
etc.  et  tous  ces  nobles  procédés  qu'on  emploie  depuiç  trois 
mois,  pour  soulever  un  peuple,  dont  le  flegme  me  surprend. 
Je  crains,  dis-je,  que  l'on  ne  fasse  quelque  démarche  pré- 
cip-itée  chez  vous.  Mon  cher  ami,  s'il  est  possible,  prêchez 
la  patience;  le  moment  de  la  vengeance  et  de  la  vérité 
n'est  pas  venu;  il  n'est  pas  temps  encore  d'attaquer  l'im- 
primeur; croyez  qu'on  ne  gagnera  rien  à  se  remuer.  Il 
faut  que  la  moitié  de  l'armée  meure  de  faim,  de  froid  et 
de  misère,  avant  que  l'autre  puisse  prouver  qu'il  y  a  eu, 
manque  de  tout;  que  Dieu  confonde  à  jamais  les  auteurs 
de  toutes  les  peines,  de  tous  les  ennemis  et  de  tous  les 
chagrins  que  nous  avons.    S'il  reste  une  justice  divine  j'es- 


')  Efter  originalet  bland  H.  E.  herr  grefve  Fabian  von  Fersens  efterlemnade 
papper. 
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père  qu'elle  ne  les  épargnera  pas.  C'est  ma  seule  consola- 
tion.   L'espoir  est  éloigné,  mais  je  le  crois  certain. 

J'ai  vu  aujourd'hui  le  plat  visage  de  M:r  Ruutb.  Au 
reste  il  n'est  que  bête  en  tout  ceci;  il  n'a  pas  même  la  fa- 
culté d'être  méchant. 

L'écrit  en  question  n*a  pourtant  pas  fait  l'effet  qu'on  en 
espérait;  ici  on  le  trouve  exagéré  et  tout  ce  qui  l'est  à 
certain  point  manque  son  effet. 

Vous  voulez  des  nouvelles  de  la  ville;  il  n'y  en  a  pas, 
mon  cher  ami.  Comment  y  aurait-il  des  nouvelles  scanda- 
leuses sans  hommes?  nous  en  avons  peu  au  moins . 

D'ailleurs  vous  le  savez,  je  ne  suis  pas  très  informée  de  ce 
qui  se  passe  en  ce  genre.  Votre  lettre  sans  adresse  a  été 
remise.  Comptez  sur  ma  prudence,  mon  ami,  pour  tout  ce 
qu'on  me  confie;  j'en  ai  un  soin  extrême.  Adieu  cher  Fabian; 
je  vous  aime  de  tout  mon  coeur.  Je  suis  un  peu  pressée; 
la  Reine  va  sortir,  et  vous  savez  que  je  ne  dispose  pas  de 
mes  après  diners. 


XVI 

Egenhändigt   bref  frän   Konung    Gustaf  III  till  d.  v.  öfverste- 
kammarjunkaren  m.  m.  friherre  E.  W.  Taube;  dateradt  Göthe- 

borg  den  I  December  1788.  ^) 

Le  retour  de  mon  frère  avec  la  flotte  vient  de  causer 
un  incident,  qui  dérange  extrêmement  les  ordres  que  le 
major  Ramsay  lui  portait,  et  ce  qui  est  pire,  laisse  toute 
l'armée  dans  les  mains  du  comte  Posse,  dont  l'incapacité 
rae  fait  frémir.  Pour  remédier  à  cefa  je  lui  écris  pour  le 
faire  venir  à  Stockholm,  sous  un  prétexte  honnête.  J'en- 
voie une  commission  pour  le  c:te  Meyerfelt,  pour  comman- 
der l'armée  en  l'absence  du  Duc,  et  c'est  lui  qui  pourra 
exécuter  les  ordres  donnés  à  mon  frère  et  qu'il  n'a  pas  re^us. 

*)  Efter    originalet    bland    öfverstekammarjunkaren    in.    m.    friherre    E.    W. 
Taubes  efterlemnade  papper. 
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J'écris  an  baron  de  Rautb,  et  il  vous  eommoniqaera 
mes  idées.  Oq  dit  que  la  lettre  imprimée  à  Gothemboorg 
fait  un  effet  terrible  à  Stockholm,  et  qae  le  comte  Fersen 
tâche  d'envenimer  les  esprits;  que  le  comte  Stadion  travaille 
comme  ministre  de  Russie;  il  est  digne  de  son  maitre  le 
.  comte  Rasamoffsky.    Mandez  moi,  si  tont  cela  est  vrai. 

Ânjoard'hni  le  prince  royal  et  le  prince  de  Hesse  doivent 
s'embarquer  pour  le  Danemark,  à  Fredriksvärn.  Voilà,  mon 
cher  Taube,  toutes  les  nouvelles  de  ce  pays-ci.  Dans  huit 
jours  les  lettres  convocatoires  s'expédieront.  Je  vous  em- 
brasse  de   tout  mon  coeur.    Gothembourg  ce  1  Dec.  1788. 


G. 


XVII. 

Utdrag   ur   egenhändiga   bref  frän  d.  v.  hertiginnan  af  Söder- 
manland,  sedermera   drottning    Hedvig  Elisabeth  Charlotta  till 
fru  grefVinnan  Sophie  Piper,  född  v.  Fersen;  under  året 

1788.  Ï) 

Ce  17  Sept.  17<S8. 

Mon  page  est  revenu  hier  au  soir  au  moment  que  npus 
devions  nous  mettre  à  table;  il  parait  que  Ton  commence  à 
s'apaiser  un  peu,  et  que  surtout  le  Duc  gagne  de  la  con- 
fiance; tant  mieux.  J'en  suis  au  reste  bien  aise  pour  lui; 
il  y  gagnera  toujours,  et  quoique  je  ne  sois  point  enthousi- 
asmée à  son  sujet,  Fintérêt  du  sang  parle  chez. moi;  notre 
sovf  est  commun  et  si  même  j'avais  les  plus  grandes  raisons 
de  mécontentement  de  lui,  tout  devrait  et  serait  oublié  par 
moi  dans  ce  moment.  Combien  plus  cela  ne  doit  il  pas 
m'attacher  à  lui,  quand  il  mérite  mon  attachement  non 
seulement  par  sa  conduite  présente,  que  je  ne  puis  qu'ésti- 


')  Efter  originalbrelVeii  bland  ufcgifvarena  samlingar. 
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mer,  que  par  Tamitié  qu'il  me  marque,  que  déjà  même  par 
la  confiance  qu'il  me  témoigne. 


Le  comte  Oxenstjerna  est  revenu  de  la^  Finlande,  et 
m'a  donné  des  détails  incroyables;  il  me  confirme,  que  le 
Duc  commence  à  prendre  de  la  confiance;  que  les  chefs, 
quand  ils  viennent  parler  avec  lui,  sont  fort  contents  à  leur 
retour,  et  qu'ils  commencent  à  dire  qu'ils  seront  tout  ce 
qtfil  désire,  et  comme  je  suis  sûre  qu'il  ne  désirera  que  ce 
qui  est  juste,  je  crois  bien  qu'il  se  tirera  d'affaire.  Mais 
c'est  incroyable,  à  ce  que  l'on  dit,  combien  l'on  haït  et 
déteste  le  Eoi,  cela  passe  toute  idée.  Il  parait  au  moins 
que  le  menu  peuple  de  la  Suède  le  haït  un  peu  moins,  car 
l'amour  du  bien  et  l'attachement  inné  pour  leurs  Rois  y 
contribue  infiniment.  Pour  moi,  je  ne  crois  point  que  sans 
un  miracle,  il  pourra  jamais  regagner  l'amitié  .de  ses  sujets. 
J'attends  avec  impatience  à  savoir  ce  qu'il  aura  fs^it  à 
Lexand  et  Mora;  car  jusqu'à  Salberget  et  encore  un  autre 
endroit  nous  le  savons,  et  je  vous  renvoie  à  Axel  et  Taube 
qui  en  savent  tout  autant  que  moi.  Pour  l'entrevue  du  Duc 
et  du  Grand- duc  je  crois  qu'elle  n'aura  pas  lieu;  la  Maman 
ne  le  veut  point;  mais  on  négocie  également  une  trêve,  qui 
parait  assez  proche.  Sprengtporten,  j'avoue,  joue  un  bien 
vilain  rôle  dans  tout  ceci;  car  sans  lui  peut-être  jamais  ces 
messieurs  n'en  seraient  venus  à  l'extrémité,  où  ils  en  sont 
présentement.  Il  est  très  certain  qu'il  se  trouve  tout  près 
d'Ânjala;  qu'il  est  en  correspondance  avec  les  chefs  et  qu'il 
négocie  de  toutes  ses  forces.  C'est  vendre  sa  patrie;  et 
quand  même  il  peut  nous  faire  avoir  la  paix,  jamais  les 
Etats  même  ne  pourront  approuver  sa  conduite  elle  révolte 
tout  honnête  homme. 


Ce  Septembre  1788. 


Je  suis  charmée  que  les  nouvelles  du  Roi  sont,  comme 
je  l'ai  dit,  toujours  d'aucune  alarme;  j'ai  reçu  hier  une 
lettre  de  Lui,  par  le  page  que  je  Lui  avais  envoyé,  qui 
était  revenu  de  Finlande.    Il  parait  touché  de  l'accueil  que 
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l'on  lui  a  fait;  mais  il  ne  désire  que  la  paix  et  j'es- 
père que  celle-ci  est  en  bon  train.  Dieu  veuille  que  nous 
l'ayons  bientôt;  car  sans  cela  nous  aurons  bien  des  mal- 
heurs à  redouter.  Je  suis  sûre  que  nous  sömmes  à  la 
veille  d'un  grand  événement,  mais  Dieu  sait  en  quoi  il 
consiste. 

Pour  le  mensonge  que  Ton  débite  au  sujet  du  Duc,  je 
vous  prie,  si  quelqu'un  vous  en  parle,  de  dire  qu'il  n'y  en 
a  jamais  eu  de  plus  atroce;  je  puis  vous  autoriser  à  le  dire, 
car  je  puis  en  parler  par  connaissance  de  cause.  S'il  peut 
apaiser  les  esprits,  voilà  son  but;  mais  il  est  incapable  de 
faire  quelque  chose  ni  contre  le  Roi,  ni  contre  la  Nation, 
et  s'il  se  joignait  aux  mécontents,  il  ne  pourrait  plus  être 
pacificateur.  Aussi  je  crois  simplement  que  ce  ne  sont  que 
les  ennemis  du  Roi,  les  brouillons  qui  sans  doute  trouvent 
leur  compte  aux  desordres,  qui  inventent  de  tels  piensonges. 
On  a  dit  la  jmême  chose  du  duc  Frédéric,  mais  je  ne  puis 
non  plus  le  croire.  Ils  veulent  sans  doute  par  là  se  faire 
des  proselytes  et  faire  que  le  peu  de  personnes  qui  sont 
encore  attachées  au  Roi,  l'abandonnent. 

Ce  29  Septembre  1788. 

Dieu  sait  ce  qui  prend  au  Roi,  car  il  ne  veut,  je  crois^ 
pas  s'aider;  il  s'est  mis  â  Carlstad  et  depuis  une  huitaine 
de  jours  il  n'en  bouge  pas.  Une  anecdote  qui  pourra  ;vous 
amuser,  c'est  que  daiis  ce  moment  il  vient  d'envoyer  un 
courrier  pour  demander  Les  mille  et  une  nuits;  voîis  vous 
souvenez  sans  doute,  qu'il  les  lisait  toujours  pendant  qu'il 
nous  attendait  de  retour  du  spectacle;  présentement  il  veut 
les  avoir,  et  cela  m'a  paru  si  comique,  que  lorsqu'on  a  les 
intérêts  de  l'Etat  à  conduire  de  s'enfoncer  à  Carlstad  et 
lire  Les  mille  et  une  nuits,  que  j'en  ai  ri  comme  une  folle. 
Mais  de  grâce,  que  l'anecdote  soit  pour  vous  seule;  car  je 
ne  voudrais  point  qu'on  put  me  citer  d'avoir  ri  de  lui.  Il 
est  malheureux,  et  aussi  longtemps  qu'il  est  en  mon  pouvoir 
de  lui  faire  trouver  de  la  consolation  dans  sa  famille,  il 
faut  au  moins  qu'il  y  en  trouve,  et  que  ce  ne  soit  point 
elle  qui  l'accable.   Voilà  aussi  pourquoi  je  n'approuve  nulle- 


« 
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ment  la  conduite  du  duc  F.  .  .  qui  est  très  indécente;  je 
vous  dirai  à  ce  sujet  des  choses  qui  vous  surprendront; 
mais  j'espère  encore  dans  son  bon  coeur;  il' est  faible, 
mais  non  méchant.  • 


XVIII. 

Egenhändigt   bref  från   fSItmarskalken   m.   m.   grefve  Axel  v. 
Fersen    till   Konung   Gustaf  III;   dateradt   Stookholm   den   20 

Februari  1789.  ') 

Sire! 

Je  me  soumets  aux  ordres  que  le  comte  Lewenhaupt 
vient  de  me  présenter  pour  mon  emprisonnement  Lln- 
tention  de  Votre  Majesté  ne  saurait  être  de  faire  mourir 
ma  femme  de  frayeur;  je  supplie  Votre  Majesté  de  m'ac- 
corder  une  demie- heure  de  délai  pour  lui  annoncer  ma 
triste  catastrophe,  et  pour  Fen  consoler  autant  que  possible. 

Fersen, 


')  Efter    egenhändiga   coriceptet,   bland    riksrådet   grefve  A.  v.  Fersens  eftei^ 
]emnade  papper. 
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Egenhändigt   bref  firån   fSItmarskalken   m.    m.  grefVe  Axel  v. 

Fersen   till   hans  son,   grefve   Fabian   v.   Fersen;  dateradt  utî 

nngelset  vid  Fredrikshof  den  22  Februari  1789.  ^) 

De  ma  prison  de  Fredrikshof  ce  22  Février  1789. 

Ne  vous  effrayez  pas,  mon  cher  Fabian,  je  suis  entré 
dans  ma  prison  Vendredi  dernier,  avec  toute  la  traqnillité 
d'un  coeur  pur,  non  corrompu,  et  une  conscience  nette;  j'en 
atteste  le  Dieu  de  Féternité,  maitre  de  Tunivers. 

Votre  attachement,  votre  reconnaissance,  me  sont  ga- 
rants de  votre  obéissance  en  ce  moment.  J'exige  absolu- 
ment que  vous  restiez  à  votre  troupe,  sans  venir  ici,  dans 
ce  moment  de  crise,  que  la  Providence  développera  à  son 
gré  en  peu  de  jours.  Je  vous  défends  de  prendre  votre 
congé,  à  tel  titre  que  ce  soit.  N'oubliez  pas  ce  que  je  vous 
ai  mandé  Tété  dernier,  sur  l'honneur,  sur  l'obligation  d'un 
soldat,  et  sur  les  devoirs  envers  l'état  et  la  Patrie.  Faites 
effort  sur  votre  âme  sensible;  votre  triomphe  vous  honorera, 
puisqu'il  émane  d'une  source  belle  et  pure.  Ne  vous  réglez 
pas  sur  les  exemples  de  vos  contemporains,  que  la  vivacité 
précipite,  et  souvenez  vous,  que  plus  votre  patrie  est  me- 
nacée d'armes  ennemies,  plus  elle  a  droit  à  réclamer 
le  secours  de  ses  enfants  et  la  valeur  mâle  de  vos  an- 
cêtres. 

Votre  frère  ne  reviendra  pas  ici  en  ce  moment.  Je  le 
lui  ai  défendu;  il  m'aime  trop  pour  ne  pas  m'obéir.  Ne 
méprisez  pas  les  volontés  d'un  père  septuagénaire;  la  carri- 
ère de  son  autorité  va  bientôt  expirer;  je  ne  l'exerce  en  ce 
moment  que  pour  votre  bien,  et  c'est  un  effet  de  ma  ten- 
dresse, que  vous  devez  me  pardonner. 

J'ai  vu  hier  votre  mère  et  vos  soeurs.  Elles  ont  diné 
avec  moi.    Helas!  si  je  pouvais  les  voir  tous  les  jours,  mon 


^)  Efter    en    egenhändig   afskrift,   bland  riksrådet  grefve  A.  v.  Fersens  efter- 
lemnade  papper. 
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bonheur   serait   au  comble.    Ma  santé  est  bonne;  il  ne  me 
manque  rien. 

Recevez  ma  tendresse  et  mes  adieux^  avec  les  mouve- 
ments de  votre  coeur,  que  Je  connais  ouvert  et  attaché  à 
moi.    Adieu. 

Fer  s'en. 


Egenhändigt  bref  frän  fåltmarskalken  m.  m.  grefve  Avel  v. 
Fersen  till  hans  son,  d.  v.  kaptenen  vid  Lifgardet  grefve 
Fabian   v.   Fersen;   dateradt  fîingelset  vid  Fredrikshof  den  20 

Mars  1789.  i) 

De  ma  prison  de  Fredrikshof  ce  20  Mars  1789. 

Votre  lettre  du  20  courant  m'a  fait  bien  du  plaisir,  mon 
cher  Fabian.  C'est  un  soulagement  qui  ne  peut  être  senti 
que  par  un  père,  atecablé  comme  moi  au  déclin  de  ses  jours, 
de  trouver  dans  le  coeur  d'un  fils  les  sentiments  les  plus 
purs  de  Fhonneur,  de  l'obéissance  et  de  tendresse,  que  je 
crois  avoir  mérités  à  tant  de  titres.  Mes  voeux  pour  vous 
n'ont  point  de  bornes.  Puisse  la  Providence  vous  guider 
toute  votre  vie  dans  les  routes  tracées  par  les  vertus,  l'hon- 
neur  et   la   vérité,  et  soyez  persuadé  que  tout  autre  prin- 


')  Efter  originalet  bland  'H.  E.  herr  grefve  Fabian  v.  Fersens  efterlemnade 
papper.  Detta  bref  åtföljdes  af  följande  biljett  från  Konnngens  vakthaf- 
vande  öfverstekammarjunkare: 

Stockholm  ce  20  Mars  1789. 

Xe  Roi  m'a  ordonné  de  vous  envoyer,  Monsieur  le  comte,  la  lettre 
inclnse.  Si  vous  voulez  y  faire  réponse,  je  vous  prie  de  me  l'adresser; 
j'aurai  soin  de  la  faire  remettre  à  Monsieur  votre  Père;  je  vous  préviens, 
mon  cher  comte,  qu'elle  doit  être  volante. 

Recevez,    mon  cher  comte,  les  assurances  de*  mon  sincère  attachment. 

E.    Taube. 

Konungen  genomläste  sjelf  alla  från  fångarne  på  Fredrikshof  eller  till 
dem  ankommande  bref. 

Fersen.     Hist.  Skrifter.     VII.  12 
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cipe  à  Taetion  de  rhomnie  porte  à  fanx,  et  n'amène  qne 
Finquiétnde  et  les  regrets. 

Il  n'y  a  ancan  changement  à  mon  état;  TefferFescence 
du  moment  en  est  peut-être  canse.  Je  suis  stoïcien,  comme 
vous  savez;  ces  principes  joints  à  un  coeur  pur  et  sans  re- 
proche^ et  à  une  santé  aussi  bonne  que  mon  âge  le  com- 
porte, viennent  au  secours  de  Fennui  de  ma  solitude,  dont 
la  lecture  file  les  instants. 

Je  n'ai  pas  de  nouvelles  de  votre  frère;  cela  m'inquiète 
un  peu.  Vous  pourriez  me  dire  qu'un  stoïcien  doit  être  au 
dessus  de  toute  inquiétude  ;  mais  je  n'ai  jamais  voulu  l'être 
an  dépens  des  sentiments  d'amitié  et  d'amour. 

A  ce  qu'on  me  dit,  votre  mère  et  vos  soeurs,  ainsi  que 
toute  votre  famille,  jouissent  d'une  bonne  santé.  Ainsi  soit 
de  vous.    Adieu. 

Axel  Fer  sen. 


Egenhändigt   bref  frän  Konung  Gustaf  III  till  öfVeretekammdr- 
junkaren   ooh   generalmajoren  friherre  E.  W.  Taube;  dateradt 

lägret  vid  Likala  den  12  Juli  1789.  ^ 

Quand  vous  recevez  celle-ci,  mon  cher  Taube,  vous 
serez  en  Finlande;  je  vous  souhaite  mille  bonheurs  et  vous 
attends  avec  impatience.  Vous  trouverez  l'esprit  du  corps 
d'armée  que  je  commande  bien  diflférent  de  ce  qu'il  était 
l'année  dernière;  mais  la  flotte  de  l'armée  n'est  pas  bien 
encore.  Ainsi,  si  les  Russes  ont  quitté  Porkala,  gardez 
bien  que  les  officiers  des  galères,  qui  sont  sous  votre  corn- 
'  mandement,  ne  prennent  de  la  contagion.  Comme  je  ne 
connais  pas  à  quel  degré  de  perfection  la  troupe  de  Sandels 
peut  être  .parvenue,  j'ai  donné  ordre  au  bataillon  de  West- 
göthadal,  qui  se  trouve  à  Hangö,  de  se  tenir  prêt  à  marcher^ 


^)  Efter    originalet    bland    öfverstekammarjunkaren    m.    m.    friherre    E.     W. 
Taubes  efterlemnade  papper. 
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et  de  prendre  vos  ordres,  pour  que  vous  puissiez  le  faire 
remplacer  par  le  bataillon  de  Sandels;  ses  Westgöthadals 
ne  sont  que  550  hommes;  mais  si  vous  trouvez  que  les  nou- 
velles levées  sont  bonnes;  que  les  Russes  sont  partis  de 
Porkala  et  que  ce  changement  peut  retarder  votre  marche, 
il  faut  les  laisser  là.  C'est  à  vous  de  juger  vous-même  et 
c'est  pourquoi  je  n'en  ai  rien  mis  dans  Tordre  que  je  vous 
envoie.  Je  vous  recommande  la  plus  grande  célérité;  nous 
ne  serons  aussi  forts  que  Fennemi  qu'après  votre  arrivée, 
et  j'ai  grande  impatience  de  vous  voir  et  de  vous  embrasser. 
Au  camp  de  Likala  ce  12  Juillet  1789. 

Gustave, 


Egenhändig  ordre  af  Konung  Gustaf  III  till  generalmajoren  m. 
m.  friherre  E.  W.  Taube;  daterad  Likala  den  12  Juli  1789.  ^) 

Ordre. 

Skulle  Ryssarne  ännu  vara  mästare  af  Porkala  så  att 
galererna,  med  transporten  af  trupperna  under  general- 
majorens befäl,  ej  kunde  gå  igenom  ;  så  har  generalmajoren 
att  låta  debarkera  de  under  sitt  befäl  stående  trupper,  ar- 
tilleri, bagage  etc.  etc.  vid  Ingo  kyrkoby  och  genast  taga 
marchen  förbi  Helsingfors,  genom  Borgo  till  Forssby,  der 
generalmajoren  skall  finna  före  sig  nya  ordres.  General- 
intendenten har  ïkit  befallning  att,  vid  debarkeringsstället, 
hafva  till  reds  500  hästar  till  truppernas  behof;  men  skulle 
dessa  hästar  ej  vid  debarkeringen  vara  framkomna,  så  har 
generalmajoren  att  med  skjuts  uppbådande  fortskaffa  marchen. 

Skulle  åter  fienden  lemnat- Porkala,  då  gås  med  gale- 
rerna  ända   fram   till   höjden   af  Abborforss,   hvarest   nya 

')  Efter    originalet   bland    öfverstekammarjunkaren    m.    m.    friherre   E.    W. 
Taubes  efterlemnade  papper. 


180  BILAGA   N:0   XXIII. 

ordres  skola  möta.  I  båda  fallen  skyndas  med  seconrsen. 
Vid  dettas  andfäende  skickas  landvägen  en  express  att 
låta  mig  veta  truppernas  tillstånd  och  galerernas.  I  lägret 
vid  Likala  den. 12  Juli  1789. 

Gustaf. 

Här  bifogas  marche-routep  från  Ingo  till  Forssby. 


xzni. 

Egenhändigt   bref  firân  Konung  Gustaf  III  till  öfVenit6kammai<- 
junkaren   och  generalmajoren  fl^iherre  E.  W.  Taube;  dateradt 

lägret  vid  Likala  den  21  Juli  1789.  ^) 

Je  viens  d'apprendre,  mon  cher  Taube,  que  vous  appro- 
chez et  que  vous  serez  bientôt  à  Porkala.  Si  mon  frère  n'a 
point  délivré  ce  port,  vous  avez  déjà  mes  ordres.  S'il  Ta 
délivré  ou  s'il  est  prêt  à  le  délivrer,  vous  ordonnerez  aux 
galères  de  le  passer  aussi  tôt  que  possible;  mais  vous  dé- 
barquerez et  je  vous  recommande  de  faire  la  plus  grande 
diligence. 

Si  au  contraire  vous  pouvez  passer  avec  vos  galères 
Porkala,  il  faut  presser,  autant  que  cela  se  peut,  et  alors 
vous  aurez  mes  ordres  à  Lovisa  ou  à  Forssby.  Vous  savez 
sans  doute  déjà,  que  j'ai  repris  le  18  Högfors.  Mais  dans 
ce  moment  nous  nous  trouvons,  par  la  faute  et  la  contre- 
vention  directe  de  mes  ordres  que  le  général  Eaulbars  a 
faites,  en  retournant  sans  nécessité  le  pont  établi  à  Värele, 
dans  une  situation  très  critique.  Je  viens  de  recevoir  la 
nouvelle  que  les  ennemis  font  un  pont  à  Philpola,  après 
avoir,  par  leurs  boulets,  brûlé  le  village.  M:r  de  Eaulbars 
y  est  et  les  canonne.  Il  faudra  voir  ce  qui  en  sera.  C'est 
apparement  à  mes  magasins  qu'ils  en  veulent  et  en  même 
temps   me  forcer  à  retourner  de  l'autre  coté  de  la  rivière. 

^)  Efter    originalet    bland    öfverstekammarjunkaren    m.    m.    friherre    Taubes 
efterlemnade  papper. 
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Nous  avons  sur  le  champ  pris  toutes  les  précautions  pos- 
sibles sans  désemparer  d'ici;  mais  vous  sentez  combien  la 
diligence  est  nécessaire,  ainsi  je  vous  la  recommande. 

Je  me  porte  très  bien.  On  nous  a  attaqué  ce  matin 
sur  notre  aile  gauche,  mais  Fennemi  a  été  repoussé  et  Fon 
Ta  chassé  du  village  de  Peîpola. 

Gustave, 

Voici  le  résumé  de  ce  que  je  veux  : 

l:o  Si  vous  pouvez  passer,  avec  les  galères,  Porkala,  il 
faut  le  faire  et  y  mettre  la  plus  grande  deligence  pos- 
sible. 

2:o  Si  les  Russes  sont  à  Porkala,  il  faut  débarquer  les 
troupes,  comme  mes  ordres  le  portent,  et  ordonner  aux 
galères  de  se  tenir  prêtes  et  de  passer  dès  qu'ils  pour- 
ront; d'envoyer  au  quartier  général  un  courrier  et  de 
demander  des  ordres  à  Lovisa. 

3:0  Si  vous  êtes  débarqué,  que  vous  marchez  et  que  les 
galères  viennent  à  votre  hauteur  soit  à  Borgo,  soit  à 
Helsingfors;  et  que,  si  vous  n'aviez  pas  reçu  d'autres 
ordres,  vous  vous  rembarquerez,  car  il  va  plus  vite 
d'aller  par  mer. 

4:0  Qu'en  cas  que  vous  marchiez  par  terre  dépêchez  le 
plus  possible  votre  marche  pour  venir  au  pins  vite  à 
notre  secours.  C'est  à  Forssby  que  j'enverrai  mes 
ordres  pour  votre  marche  ultérieure  par  terre. 

Gustave, 

La  déclaration  de  la  neutralité  illiîiitée  du  Danemark 
est  arrivée;  ainsi  nous  en  voilà  quittes. 


y 
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Egenhändigt  ,bref  firän  Konung  Gustaf  III  till  öfVerstekammar- 
junkaren  ooh  generalmajoren  friherre  E.  W.  Taube;  dateradt 

Kymenegärd  den  I  Augusti  1789.  ^) 

Je  viens  par  un  hasard  d'apprendre  avec  le  pins  grand 
étonnement  que  vons  restez  à  Korpo  à  attendre  les  antres 
galères.  C'est  le  moyen  de  m'abandonner  à  la  merci  de 
mes  ennemis,  et  de  me  faire  perdre  la  campagne.  Lorsque 
j'ai  ordonné  que  vous  partissiez  avec  11  galères  les  premières 
de  Stockholm,  ce  n'était  pas  pour  attendre  les  autres,  c'était 
pour  arriver  les  premières.  Vous  partirez  donc,  cette  pré- 
sente reçue,  sans  retard,  et  vous  trouverez  à  Hangö  mes 
ordres,  qui  y  sont  depuis  15  jours  à  vous  attendre.  Si  les 
chevaux  légers  de  la  Garde  ne  peuvent  marcher  aussi  vite 
que  rinfanterie  vous  ne  vous  arrêterez  pas  pour  eux,  et 
vous  laisserez  la  cavalerie  venir  après.  Mais  il  faut  hâter 
la  marche  de  Finfanterie. 

J'envoie  le  baron  de  Klingspor  à  Helsingfors  pour 
presser  encore  tous  les  arrangements  pour  votre  marche  et 
voir  même  si  elle  ne  peut  être  accélérée  par  des  marches 
forcées.  Vous  donnerez  une  copie  des  ordres,  que  vous 
trouverez  à  votre  rencontre,  au  général  PoUet,  pour  qu'il  se 
règle  après  eux..  Kymenegård  ce  1  Août  1789. 

Gustave. 

C'est  à  Ingo  qu'est  préparé  le  débarquement,  si  les 
Russes  occupent  encore  Porkala. 


*)  Ëfter    originalet    bland    öfverstekaramarjnnkaren    friherre    E.    W.    Taubes 
efterlemnade  papper. 
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Egenhändigt   bref  frän  Konung  Gustaf  III  till  öfverstekammar- 
junkaren   och   generalmajoren  friherre  E.  W.  Taube;  dateradt 

Kymenegärd  den  15  Augusti  1789.  ^) 

Je  reçois  dans  ce  moment,  mon  cher  Taube,  un  ex- 
près d'Anjala.  Les  ennemis  ont,  à  la  faveur  du  brouillard 
et  sous  10  batteries,  forcé  le  passage;  ils  ont  accroché  un 
des  ponts  retournés  et  Font  tiré  à  eux,  et  ont  passé  cette 
nuit  à  minuit  et  ont  attaqué  une  batterie  de  trois  canons 
de  3  livres,  et  après  en  avoir  démonté  un,  ont  emporté  les 
deux.  M;r  de  Pauli  est  descendu  dans  la  plaine  et,  la  ba- 
jonnette  au  bout  des  fusils,  les  nôtres  les  ont  rechassés  de 
l'autre  côté  du  pont.  —  Cependant  la  positions  devient  de 
plus  en  plus  dangereuse.  J'ai  été  obligé  de  déta^cher  deux 
bataillons  d'ici  pour  soutenir  ce  poste.  Ainsi  je  suis  faible 
ici.  Il  n'y  a  qu'une  diversion  qui  puisse  empêcher  l'ennemi 
de  pénétrer  dans  le  pays,  et  avant  votre  arrivée,  il  n'est 
pas  possible  d'en  faire. 

Je  vous  envoie  ordre  de  faire  marcher  deux  bataillons 
à  marche  forcée,  et  je  vous  prie  de  hâter  votre  marche,  si  . 
vous  ne  voulez  pas  nous  voir  perdre  entièrement  les  fruits 
de  la  campagne.  C'est  l'infanterie  surtout,  qui  m'est  néces- 
saire. Le  baron  de  Klingspor  envoie  des  gens  du  Commis- 
sariat pour  favoriser  la  célérité  de  votre  marche.  Je  serais 
allé  moi-même  à  Anjala,  où  j'envoie  le  général  Plåten,  si  je 
n'avais  attrapé  la  maladie  courante;  mais  qui  n'est  ni  forte, 
ni  incommode.  J'ai  pris  médecine,  ainsi  cela  passera  bien- 
tôt.   Adieu  mon  cher  Taube;  portez  vous  bien  et  hâtez  vous. 

Gustave, 


*)  Efter    originalet    bland    öfverstekaminarjnnkaren    friherre    E.    W.    Taubes 
efterlemnade  papper. 
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Egenhändigt  bref  frin  Konung  Gustaf  IH  till  öfverstekammar- 
junkaren  och  generalmajoren  friherre  C.  W.  Taube;   dateradt 

Stockholm  den  II  Décembre  1789.  ') 

Stockholm  ce  11  December  1789. 

L'incertitude  où  j'ai  été,  mon  cher  Taube,  de  votre 
départ  et  mon  voyage  de  Savolax  m'a  empêché  jusqu'ici 
de  répondre  à  votre  lettre  de  Stockholm.  Je  suis  arrivé 
ici,  il  y  a  huit  jours,  après  le  voyage  le  plus  pénible  que 
j'aie  jamais  fait  et  j'ai  fait  mon  entrée  sur  une  charrette 
de  paysan,  le  trainage  ayant  manqué  à  trois  postes  de 
Stockholm,  et  ne  se  trouvant  point  d'autres  voitures.  J'ai 
reçu  hier  votre  lettre  du  22  Novembre  dont  je  vous  fais 
mille  remèrciments.  Son  contenu  est  bien  intéressant;  mais  ^ 
ce  qui  m'afflige  infiniment  c'est  de  voir  que  votre  santé  est 
si  détériorée.  J'espère  toujours  que  le  climat  et  les  ex- 
cellents bains  d'Aix-la-chapelle  vous  remettront. 

Les  ennemis  nous  ont  laissés  assez  en  repos,  excepté 
quelques  petites  escarmouches.  Maiutenant  nous  sommes 
dans  nos  quartiers;  vos  dragons  à  Tammersforss,  où  ils 
sont  mieux  que  dans  les  villages,  où  on  les  avait  mis.  Le 
général  Plåten  à  Lovisa,  avec  la  division  du  comte  Hamil- 
ton  à  Pejpola,  commandant  le  centre  et  le  général  PoUet 
à  Svenskby,  dans  un  abominable  quartier,  ayant  l'aile 
gauche.  Le  général  Stedingk  dans  la  Finlande  russe. 
Elfsborg  et  Jönköping  à  S:t  Michel  et  la  division  d'Armfelt 
à  Ingo,  Eknäs  etc.  Les  Finnois  dans  leurs  boställe.  Le 
tout  faisant  47,000  hommes. 

Pour  la  paix  il  n'y  a  pas  la  moindre  apparence.  Je 
ne  suis  revenu  que  pour  travailler  avec  force  à  une  nou- 
velle campagne,  et  la  flotte  de  l'armée  sera  forte  de  200 
bâtiments.    Åbo,  Helsingfors,  la  paroisse  de  Perno,  Nåden-  , 


')  Efter    originalet    bland    öfverstekammarjunkaren    friherre    E.    W.    Taubes 
efterlemnade  papper. 
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dal,  Eknäs,  Waro  me  donnent  des  chaloupes  canonières. 
J'en  fais  construire  50  en  Poméranie.  La  moitié  ici  ;  autant 
à  Helsingfors  et,  Sreaborg.  Enfin  comme  les  tracasseries 
de  la  diète  ne  m'occuperont  plus  cet  hiver,  je  mettrai  à 
tout  la  plus  grande  célérité  et  je  compte  retourner  à  l'armée 
sur  la  glace,  pour  commencer  la  campagne  de  bonne  heure. 

Vous  avez  sans  doute  vu  la  missive  insolante  du  prince 
de  Nassau.  Le  plus  profond  mépris  et  le  plus  morne  si- 
lence lui  ont  servi  de  réponse.  Je  sais  maintenant  que 
c'est  Flmpé^ratriee  elle-même,  qui  en  est  Fauteur.  Apparem- 
ment qu'acoutuméè  de  faire  les  relations  des  batailles  contre 
les  Turcs  comme  il  lui  plait,  elle  a  regardé  comme  un 
droit  inhérent  à  la  puissance  Moscovite,  de  mentir  inpuné- 
ment  dans  les  relations,  et  de  les  arranger  comme  bon  lui 
semble,  et  que  c'est  un  crime  irrémissible  d'oser  par  une 
relation  véridique  donner  aux  siennes  un  démenti.  Quoi- 
qu'il en  soit,  cela  ne  donne  point  de  preuve  de  son  envie 
de  faire  la  paix,  ni  ne  m'en  inspire  le  désir. 

Nos  dames  sont  aussi  insolentes  que  de  coutume,  et 
si  elles  continuent  je  me  verrai  forcé  d'en  exiler  quelques 
unes  à  Torneå,  Uleå  et  quelques  endroits  au  bout  du  monde, 
où  elles  auront  le  temps  de  s'ennuyer  tout  à  loisir.  Je 
patienterai  cependant  autant  que  je  le  pourrai.  Au  reste, 
je  mène  ici. une  vie  assez  uniforme.  Le  lever,  les  conseils, 
-les  spectacles,  le  souper,  le  Lundi  à  l'opéra  et  le  Samedi 
Haga,  le  Dimanche  grand  couvert  —  voilà  ma  semaine. 
La  jeune  comtesse  de  Bunge  m'a  été  présentée,  qui  me 
parait  jolie  et  aimable.  On  dit  que  la  comtesse  Ludolphe 
n'est  pas  mal;  elle  ne  se  fera  pas  présenter,  ce  qui  est 
très  sage,  puisque  le  comte  Kaunitz  lui  a  défendu  le  baise- 
main que  l'Empereur  lui  avait  permis.  Il  y  a  beaucoup 
d'Anglais  ici.  Je  vous  prie  de  me  mander  toutes  les  nou- 
velles que  vous  saurez  de  la  vie  privée  du  Roi  et  de  la 
Reine  de  France  et  ce  que  fait  le  grand  Axel.  *)  Fabian  ^) 
est  mieux  de  sa  contusion.  Toutes  les  îFemmes  vont  à  la 
cour,   excepté   la   vieille   comtesse   Axel  ^)  et  madame  de 


')  D.  V.  öfversten  grefve  Hans  Axel  v.  Fersen. 

^)  Riksrådet  grefve  Fersens  yngre  son,  grefve  Fabian  v.  Fersen. 

^)  Riksrâdinnan  v.  Fersen,  född  Hedvig  De  la  Gardie. 
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Lantingshausen.  Mais  il  y  en  a  qui  feraient  mieux  de 
rester  chez  elles  que  de  paraître  avec  les  airs  et  les  mines 
insolentes  qu'elles  ont;  surtout  madame  Klinckowström  et 
(madame)  Charles  Piper  qui  l'autre  soir  ne  savaient  pas  si 
elles  voulaient  ou  non  m'annoncer  les  présentations  qu^elles 
avaient  à  faire.  Aussi  je  ne  leur  parle  pas;  je  les  salue 
et  puis  je  ne  leur  dis  pas  un  mot.  Au  souper  les  dames 
au  service  de  la  Reine  sont  invitées;  les  autres,  je  ne  les 
vois  pas.  Vous  avezj  dans  votre  voisinage  bien  du  tinta- 
marre aussi;  cela  ne  nuira  pas  à  mes  affaires.     Adieu. 

Gustave. 


XXVII. 

Egenhändigt   bref  frän  Konung  Gustaf  III  till  öfverstekammar- 
junkaren   och  generalmajoren  friherre  E.  W.  Taube;  dateradt 

den  22  December  1789.  O 

J'ai  reçu,  mon  cher  Taube,  votre  lettre  du  30  Novembre, 
et  je  profite  d'un  courrier  qui  va  à  Paris,  pour  pouvoir 
vous  répondre  à  votre  lettre  intéressante.  Ce  courrier  est 
envoyé  par  le  baron  de  Ruuth,  pour  des  affaires  d'emprunt 
et  ne  porte  de  ma  part  qu'une  seule  lettre  au  comte  Fersen 
avec  deux  dans  l'incluse,  qu'il  est  chargé  de  remettre  au 
Roi  et  à  la  Reine  de  France,  sans  que  M:r  de  Staël  le 
sache.  • 

J'ai  reconnu,  mor  cher  Taube,  votre  zèle  dans  les  pro- 
positions que  vous  me  faites;  voici  ma  réponse:  l:o  Je 
vous  promets  d'aller  à  Paris,  si  vous  le  trouvez  bon.  2:o 
Je  suis  dans  ce  moment  en  négociation  avec  l'Angleterre, 
ainsi  il  m'est  imposible  d'en  entamer  une  autre;  si  l'Angle- 
terre me  manqué  (ce  que  je  ne  crois  pas)  alors  je  vous  le 
manderai  et  il  faudra  me  tourner  vers  la  France.  Cela 
sera   décidé    dans   peu  de  temps.    3:o  En  cas  que  je  vous 

^)  Efter    originalet    bland    öfverstekammarjunkaren    friherre    E.    W.    Taube^i 
efterlemnade  papper. 
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le  manderais,  j'exigerai  pour  lors  la  garantie  de  l'Espagne 
pour  tout  ce  qui  regarde  l'assurance  des  subsides,  vu  le 
peu  de  sûreté  que  toute  l'existence  de  la  France  me  pré- 
sente. 4:0  J'exigerais  absolument  l'annulation  du  traité  de 
Versailles  de  1756  ou  l'alliance  de  la  maison  de  Bourbon 
•et  d'Autriche,  pour  pouvoir  présenter  à  la  Porte  la  France 
comme  une  sincère  ami  et  m'en  faire  un  nouveau  mérite. 
5:o  Qç'on  rappelle  sur  le  champ  le  duc  de  Choiseul  comme 
vendu  à  la  Russie  et  à  l'Autriche.  6:0  Qu'on  me  donne  un 
secours  d'argent  pour  subvenir  aux  frais  de  la  guerre,  sans 
qu'il  soit  compté  dans  la  somme  des  subsides.  7:o  Le  réta- 
blissement du  traité  de  1784  et  la  somme  de  36  tonnes  d'or 
que  vous  proposez  et  pour  10  ans  annuellement.  Je  m'oifre 
d'envoyer,  dès  que  la  guerre  que  j'ai  avec  la  Bussie  sera 
finie,  15  vaisseaux  et  12,000  hommes  au  secours  du  Roi, 
mais  en  demandant  que  tous  les  frais  soient  payés,  qu'on 
les  entretiendra  aux  frais  de  la  France  et  que  dans  le 
courant  de  la  guerre  on  ne  sépare  pas  le  corps,  mais  qiiil 
reste  sous  l'officier  suédois  que  j'enverrais,  qui,  lorsqu'il  se 
trouvera  avec  les  troupes  du  Roi  de  France,  le  grade  su- 
périeur commandera  le  grade  égal,  suivant  l'ancienneté  du 
Brevet. 

Voilà  à  peu  près  tout.  Dès  que  je  verrai  la  négociation 
angloise  terminée,*  d'une  ou  d'autre  manière,  je  vous  le  ferai 
savoir.  Tout  dénote  la  continuation  de  la  guerre  et  je  m'y 
prépare  de,  toutes  mes  forces.  Vers  la  mi-Mars  je  compte 
partir  pour  l'armée.  Si  vous  allez  à  Paris  pour  cette  affaire 
je  vous  enverrai  des  lettres  de  change.  Je  souhaite  que 
votre  santé  se  rétablisse  et  vous  embrasse  de  tout  mon 
coeur.    Ce  22  Décembre  1789. 

Gustave. 
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Egenhämiigt   bref  frän   Konung  Gustaf  Itl  till  öfverstekammar- 
junkaren   ooh   generalmajoren  friherre  E.  W.  Taube;  dateradt' 

Haga  den  29  December  1789.  >) 

J'ai  à  vous  remercier,  mon  cher  ami,  de  votre  lettre 
du  14.  J'espère  qu'avant  l'arrivée  de  celle-ci,  vous  avez 
reçu  celle  que  je  vous  écrivis  la  semaine  dernière  avec 
Uggla,  et  qui  était  une  réponse  à  la  vôtre  du  30.  Nous 
avons  ici  un  printemps  en  règle  et  c'est  l'hiver  d'Italie:  il 
n'y  a  pas  de  lac  gelé  ni  presque  des  ruisseaux.  Les  gazons 
ont  une  belle  verdure  et  il  ne  fait -que  très  peu  froid.  Ce 
sont  là  toutes  les  nouvelles  que  j'ai  à  vous  mander  d'ici. 

Nous  travaillons  à  forces  aux  préparatifs  de  la  cam- 
pagne prochaine,  et  si  la  nouvelle  se  confirme  que  j'ai  reçue 
de  Varsovie,  par  la  dernière  poste,  nous  pouvons  encore 
espérer  des  succès  aussi  faciles,  que  nous  les  aurions  eu 
l'année  dernière,  si  la  révolte  ne  m'en  avait  empêché.  On 
écrit  de  Varsovie  qu'il  y  a  une  émeute  autour  de  Moscow 
et  que  le  gouverneur  a  demandé  des  troupes,  et  au  moins 
deux  régiments,  à  l'Impératrice.  Cela  doit  avoir  eu  lieu  à 
l'occasion  des  nouvelles  levées  qu'on  a  voulu  faire.  S'il  se 
trouve  des  Russes  où  vous  êtes,  tâchez  d'apprendre  par  eux, 
le  plus  de  aouvelles  de  se  pays- là,  que  vous  pourrez  attraper. 

La  révolte  des  Pays-bas  va  mettre  l'Empereur  dans  de 
plus  grands  embarras,  que  ceux  où  j'ai  été  l'année  dernière  ; 
surtout  si  la  Galicie  et  la  Hongrie  imitent  l'exemple  des 
Flamands.  C'est  le  moment  des  révolutions  que  la  fin  de 
ce  siècle.  J'espère  que  nous  avons  passé  notre  crise.  En 
Danemark  il  y  a  aussi  de  la  fermentation  et  en  Norvège  il 
y  a  certainement  quelques  inquiétudes;  ce  royaume  se  dé- 
tachera tôt  ou  tard  du  Danemark. 

Adieu  mon  cher  ami;  vos  ne  me  dites  rien  de  voti-e 
santé;  cela  me  fait  espérer  qu'elle  se  rétabli;  personne  n'y 

■■  ^ 

')  Efter    originalet    bland    öfverstekanimarjunkaren    friherre    E.    W.    Taubes 
efterlemnade  papper. 
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s'intéresse  autant  que  moi.  Si  vous  voyez  la  princesse  de 
Groy,  faites  lui  beaucoup  de  compliments  de  ma  part,  et 
s'il  se  trouve  quelques  feuilles  contre  FAssemblée  nationale 
et  en  faveur  des  Princesses  (?)  envoyez  les  moi;  je  ne  reçois 
que  celles  qui  sont  pour.  La  raison  est  aisée  à  trouver. 
Adieu. 

G. 


Egenhändigt  bref  frân  Konung  Gustaf  III  till  d.  v.  presidenten 
i   Wismars  tribunal   friherre   Thure   Klinckowström  ;   dateradt 

Kymenegârd  den  28  Juli  1789.  O 

J'ai  reçu,  monsieur  le  baron,  votre  lettre  du  7  Juillet. 
Des  marches  continuelle!^  et  Les  mouvements  indispensables, 
pour  forcer  l'ennemi  à  repasser  le  pont  de  Wärelä,  que  le 
baron  de  Kaulbars  lui  avait  imprudemment  abandonné  m'ont 
empêché  de  vous  répondre  plus  tôt.  J'ai  reconnu  votre 
zèle  et  votre  activité  dans  ce  que  vous  me  mandez.  Je 
crois  plus  nécessaire  que  jamais  de  suivre  la  négociation 
de  l'emprunt  entamé  avec  le  Landgrave,  et  je  vous  avoue 
que  pour  moi  qui  ai  (peut-être  mal  à  propos)  un  profond 
mépris  pour  le  pointiller  des  formes  judiciaires  allemandes, 
je  ne  mettrai  pas  beaucoup  d'empêchement  ni  de  délicatese 
à  l'article  que  désire  le  Landgrave;  quoique  lorsque  de , 
simples  banquiers  de  Hollande  prêtent  sur  la  bonne  foi  d'un 
parchemin  leur  argent,  il  me  semble  qu'un  prince  souverain 
peut  avoir  la  même  confiance.  Mais  peut-être  croit-il  que 
ce  qui  est  regardé  sacré  vis-à-vis  des  banquiers  ne  le  serait 
pas  tenu  vis-à-vis  d'un  isouverain,  et  que,  par  la  même 
logique  qu'on  se  permet  d'enlever  des  provinces,  on  ce 
permettrait  de  refuser  de  payer  sa  dette. 


^)  Efter  originalet  bland  Hans  Excellens  herr  friherre  Thure  KUnckowströms 
efterlemnade  papper. 
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Quoiqu'il  en  soit,  comme  il  me  faut  de  l'argent  et  au 
Landgrave  des  sûretés,  il  faudra  bien  s'entendre.  J'envoie 
votre  lettre  à  Franc,  avec  ordre  de  conférer  avec  le  baron 
de  Ruuth  et  de  vous  écrire  sur  ce  sujet;  ainsi  que  sur 
l'article  de  l'argent  à  trouver  dans  les  fonds  ecclésiastiques 
des  pays  de  Hanovre  et  de  Brunsvic. 

Je  vous  suis  bien  obligé  des  nouvelles  que  vous  me 
mandez,  et  je  vous  prie  de  continuer.  Le  voyage  du  prince 
de  Hesse  a.  Berlin  a  été  précédé  d'un  livre  qu'il  a  écrit 
sur  sa  campagne  de  1788,  qui  est  une  véritable  palinodie 
et  qui  ne  préparera  pas  les  esprits  en  sa  faveur  à  Berlin. 
Nous  voiià  enfin  quittes  du  Danemark  et  cela  parait  véri- 
table, puisqu'ils .  vendent  leurs  magasins  en  Norvège.  Vous 
savez  déjà  la  victoite  que  M:r  Stedingk  a  remporté  le  21 
de  ce  mois  à  Parkumäki  sur  le  général  Schultz.  Il  a  pris 
Je  camp,  les  canons,  24  officiers  et  600  hommes  prisonniers. 
Vous  ferez  chanter  Te  Deum  dans  vos  églises. 

Adieu,  monsieur  le  baron;  soyez  persuadé  que  je  suis 
toujours  votre  bien  affectionné 


Gustave. 


Kymenegård  ce  28  Juillet  1789. 
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FÖRORD. 


Härmed  lemnas  i  allmänhetens  händer  den  YIII:e  och  sistit 
delen  af  Riksrådet  m.  m.  herr  grefve  Fredrik  Axel  v.  Fersens  hi- 
storiska skrifter.  Denna  del,  skrifven  på  fransyska,  och  af  utgif- 
varen  öfversatt  på  svenska  språket,  afhandlar  Sveriges  krig  emot 
Preussen,  allmänt  bekant  under  benämning  af  det  Sjuåriga  kriget, 
och  innehåller  skildringeçi  af  Sveriges  deltagande  i  detta  krig  från 
Juni  månad  17ö7  och  intill  Mars  månad  1760.  Måhända  har 
grefve  Fersen  skildrat  krigstilldragelserna  intill  krigets  slut,  lika: 
som  det  återstående  af  den  s.  k.  frihetstiden  intill  konung  Gustaf 
IIL'S  uppstigande  på  thronen,  återfunna  anteckningar  låta  förmoda 
det;  men  d€ssa  hans  skildringar  äro  sannolikt  förkomna  eller  för- 
störda. Denna  del  skulle,  med  afseende  på  tidsföljden,  rätteligen 
varit  den  III:e,  men  manuscriptet  till  densamma  återfanns  först 
sedan  Illie  och  IV:e  delarne  af  detta  arbete,  innefattande  början 
och  en  god  del  af  konung  Gustaf  Ilirs  regeringstid,  lemnat  pressen. 

TJtgifvaren  har  trott  det  för  historiens  vänner  vara  af  intresse 
att  jemte  texten,  såsom  bilagor  taga  kännedom  om  åtskillio^a  upp- 
lysande bref  från  svenska  krigshärens  i  Pommern  högsta  befälhaf- 
yare,  äfvensom  från  konung  Fredrik  den  II:e  i  Preussen  till  hans 
syster,  drottning  Lovisa  Ulrika,  ehuru  flera  af  dessa  bref  beröra 
en  sednare  period  af  kriget  än  den  texten  behandlar.  Synnerligen 
Fredrik  ILs  bref,  13  till  antalet,  synes  utgifvaren  vara  af  en  sär- 
deles vigt,  emedan  de  belysa  drottningens  forhållande  till  sin  bro- 
der och  förklarar  i  flera  afseenden  auledningarne  till  detta  för  sven- 
.ska  vapnen  så  föga  ärorika  krigs  snöpliga  utgång. 

Drottning  Lovisa  Ulrika  ansåg  det  af  Sverige  förklarade  kri- 
g-et  emot  hennes  broder  farligt  för  sin  dynasti,  om  Svenskarne 
hade  behållit  öfverhanden.  '*Det  vore  Jwfvets  sista  dag  i  Sverige' 
—  säger  hon  i  sin  journal  ^)  —  då  detta  krig  hade  gått  lyckligt'^ 
Med  den  energi,  som  var  henne  egen,  motarbetade  hon  på  allt 
henne  möjligt  sätt,  de  svenska  vapnens  framgång.     Hon  hade  vid 


'^^  Se  Fersens  hist.  skrifter  HI:e  deleo,  pag.  26^. 
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hären  grefve  Liewen  och  Meyerfelt  ^),  som  befordrade  hennes  syf- 
ten, och  lemnade  henne  underrättelser.  Likaså  d.  v.  majoren  Sin- 
clair, om  hvilken  hon  säger:  -)  '' Hof marskalken  grefve  Bjelke  hade 
under  kriget  nyttjat  sin  correspondance  med  major  Sinclair,  för  alt 
vinna  en  noggrann  och  redig  kunskap  om  allt  hvad  vid  arméen  pas- 
serade.   Af  denna  correspondance  fick  Hennes  Maj:t  under  tiden  deV^ 

Hon  sökte  nedsätta  Rådets  anseende  och  inflytande,  genom 
att  tillråda  konungen  att  å  de  för  tillsättande  af  lediga  rådsplatser 
inlemnade  förslag  utnämna  de  mindre  skickliga  och  ansedda.  ''Kon- 
siderationen  och  anseendet  af  denna  corps'  (Rådet)  —  säger  drott- 
ningen *)  —  kunde  på  intet  märkligare  sått  antastas,  än  derigenom 
att  nämnda  corps  finge  de  minst  habila  och  ansenliga  män  till  leda- 
möter af  dem,  som  partiyran  kastade  i  vädret  vid  riksdagarne." 
Och  på  ett  annat  ställe  i  nämnda  journal^)  förekommer:  "ffennef^ 
Maj:t  åter  fann,  med  sitt  hufvudf öremål  af  ändring  i  regerings- 
sättet, intet  mera  Öfverensstämmande,  än  att  till  dessa  embeten  (råds* 
embetena)  utse  de  minst  skickliga;  emedan  såmedelst  på  hela  corpsen 
småningom  mindre  respekt  i  nationen  falla  skidle  och  den  bli f va 
aiyilerad  och  af  mindre  poids.'' 

När  riksdagen  år  1760  skulle  börjas,  ville  de  vid  krigshären 
i  Pommern  varande  svenska  officerare,  som  voro  capita,  öfvergifva 
krigsihären  och  resa  hem  för  att  deltaga  i  partistridema.  Konun- 
gen, eller  rättare  Rådet  förbjöd  högste  befälhafvaren  i  Pommern 
bevilja  h  varje  officer  af  denna  anledning  begärd  tjenstledighet;  men 
nämnde  officerare,  uppmuntrade  af  hofvets  anhängare,  begärde  och 
erhöllo  interim s-afsked,  infunno  sig  i  hufvudstaden  och  "begåfv6 
"sig  flocktals  ut  till  Ulriksdal  för  att  inför  konungaparet  skrytande 
"visa,  huru  de  trotsat  regeringens  förbud.  Konungen  to^  dem  ock 
"i  försvar  och  mente  att  de  borde  återfå  sina  sysslor."  ^)  Afven 
krigsbefälet  lemnade  den  svenska  hären,  så  att  general  Lantings- 
hausen  saknade  nödigt  befäl,  synnerligen  inom  de  högre  graderna. 
Också  här  hade  drottningen  sin  hand  med  i  spelet  bakom  coulis- 
serna,  för  att,  genom  att  draga  officerare  från  krigshären  till  rika- 
dagen, på  samma  gång  förstärka  sitt  parti  och  försvaga  den  emot 
hennes  broder  kämpande  hären.  "Hofvet  hade  —  säger  drottningen 
i  sin  journal  *)  —  "under  handen   låtit  tillsäga  alla  sina  tillgifna 


*)   Se    Meyerfelta    bref    till  drottningen  af  den  9  Mars  1757,  i  II:a  delen  af 
Fersens  hist.  skrifter,  pag.  230. 

2)   Ibid.  III:e  delen,  pag.  280. 

^)   Se  Fersens  hist.  skrifter,  III;e  delen,  pag.  278. 

*)  Ibid.  p.  288. 

*)  Fryxell,  40:e  delen  pag.  92—95,  der  de  adliga  officerarnes  resa  från  här 
till  riksdagen  omständligare  omtalas.  Se  ock  härom  general  Lantingshs 
sena  bref  af  den  1  Sept..  12  Sept.,  19  Sept.,  26  Sept.,  18  Nov.,  29  No 
2  Dec.  1760,  under  bilagorna  N:o  XXI,  XXII,  XXIII,  JXVf,  XXVI 
XXXI  och  XXXIÏ. 

®)  Se  Fersens  bist.  skrifter  lllîë  delen,  pag.  281: 


<^tti  oaktadt  Rådets  hot,  hemkomma.  Uppenbarligen  hade  Hans  Maj:t, 
då  denna  fråga  i  Rådet  förevar,  uti  ett  diktamen,  ganska  efter-, 
tryckligt  förklarat  sitt  höga  uppsåt  vara,  att  ej  mindre  bibehålla 
ridderskapet  och  adeln,  än  alla  dess  öfriga  undersåtare,  vid  deras 
välfångna  privilegier  och  rättigheter  och  att  Hans  Maj:t  funne  re- 
geringsformen och  privilegierna  tillstyrka  honom  ett  helt  annat  parti, 
än  det  Rådet  tagit-,  hvilket  gjorde  i  armeen  en  märklig  effect^ 

Under  hela  kriget  underhöll  drottningen  en  hemlig  brefvex- 
ling  i  chiffer  med  sin  broder,  konung  Fredrik  II  i  Preussen,  och 
de  redan  i  III:e  delen  af  detta  arbete,  *)  äfvensom  i  denna  VIII:e 
del  meddelade  bref  från  konung  Fredrik  i  Preussen  till  drottnin- 
gen ^)  lemna  otvetydiga  bevis  derora.  Sålunda  tyckes  konungen 
i  Preussen  hafva  af  det  svenska  konangaparet  erhållit  så  tidig  un- 
derrättelse om  Sveriges  krigsförklaring.,  som  i  Rådet  beslutades 
den  28  Juni  1767,  äfvensom  om  krigsplanen^  att  han  den  13  Juli 
utfärdade  utförliga  föreskrifter  om  huru  detta  svenska  anfall  skulle 
mötas.  Rådet  klagade  ock,  att  regeringens  hemligaste  beslut  ge- 
nast blefvo  drottningen  meddelade  och  Hermanson  dolde  ej  sitt 
misstroende  mot  både  konung  och  drottning  ^).  Åtskilliga  konung 
Fredrik  II.s  yttranden  häntyda  derpå;  ty  i  ett  bref  af  den  24 
Sept.  *)  säger  han:  "//  est  sûr  que  nous  ne  pouvons  pas  empêcher 
les  Suédois  de  prendre  des  quartiers  pendant  le.  mois  de  Septembre 
dans  ma  Poméranie,  mais  comme  tout  ne  se  fait  pas  dans  un  jour, 
nous  pourrons  bien  trouver  le  moyen  de  les  faire  repentir  de  leur 
invasion;'*  —  och  i  ett  bref  af  den  13  Mars  1758:^)  "Ä  moins  que 
les  Suédois  en  Poméranie  ne  souffrent  un  échec  considérable  pour 
être  obligés  à  demander  la  paix,  je  ne  leur  offrirai  jamais,  ni  n'en 
Jerai  la  première  proposition.  Je  souhaite  de  tout  mon  coeur  de 
pouvoir  remplir  tout  ce  que  vous  désirez  à  cette  occasion,  mais  les 
moments  pour  y  satisfaire  ne  sont  pas  encore  arrives,  et  il  y  aura 
beaucoup  de  difficultés  à  surmonter,  pour  -amener  le  tout  au  point 
que  vous  désirez*'  (U);  —  uti  ett  bref,  skrifvet  i  Maj  1758,  yttrar 
îian:  ®)  **Vos  intentions  sont  les  meilleures  du  monde,  mais  le  siège 
Âe  Stralsund  est  impossible,  lorsqu'on  n*a  pas  une  flotte,  et  d'ailleurs 
bien  des  raisons  m'empêchent  d'entreprendre  des  expéditions  qui  de- 
mandent du  temps  et  attachent  les  armées;"  —  den  7  Maj  1760 
âkrifver    konungen:  ')     "Vous    croyez    bien    que  faurois   volontiers 


')  Se  Fersena  hist.  skrifters  lll:e  del,  bilagorna  N:o  III-^XIII. 

-)  Se    Fersens    hist.   skrifters   VIILe  del,  bilagorna  N:o  IV,  IX,  X,  XII,  XX, 
XXXV,  XXXVI,  XXXIX,  LIV,  LIX,  LXI,  LXII.  LXIII. 

''^)  Se    Fryxell   40:e    del   pag.  76,  hvarest  fiere  förmodanden  anföras  rörande 
denna  hemliga  förbindelse. 

'*>  Se  Fersens  hist.  skrifters  VIlI:e  del,  bilaga  N:o  TV. 

-*)  Ibid.  bilagan  N:o  X. 

■*)  Ibid.  bilagan  N:o  XII. 

^)  Ibid.  bilagan  N:o  XX. 
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donné  quelque  bon  coup  aux  Suédois;  mais  je  nai  p€u  été  en  Aat 
de  le  faire  n*ayant  pu  leur  opposer  qtiune  poignée  de  monde*^ 

När  en  gang  drottningens  bref  frân  denna  tid,  skrifha  till 
konnng  Fredrik  II  i  Preussen,  blifva  tillgängliga  i  det  preussiska 
statsarkiyet  der  de  forvaras,  komma  de  att  kasta  ett  fnllkomligt 
ljus  i  detta  mörker,  den  svartaste  bland  alla  skuggor,  all  nselfaet 
ocb  alla  vedervärdiga  tilldragelser  frän  äetta  kng.  Medel  att  upp- 
lösa dessa  chifferbref  saknas  intet. 

Drottningen  tog  emot  penningar  från  Sveriges  fiender  eller 
dessas  allierade,  for  att  befordra  deras  och  hofvets  intressen,  syn- 
nerligen under  1760 — 62  årens  riksdag.  Flere  bevis  att  så  var 
förhållandet  förekomma  derom  uti  konung  Fredrik  II:s  i  Preussen 
bref,  och  dessa  penningar  lemnades  både  af  preussiska  och  eugel- 
»ka  hofven.  O  Brottningen  yttrar  härom  i  sin  journal'-)  följande: 
"Straœ  efter  det  Sekreta  utskottet  fullbordat  de  trenne  riksens  råds 
af  sättande,  fick  Hennes  Maj:t  ett  bref  från  sin  herr  broder,  konun- 
gen i  Preussen,  jemte  50,000  Rdr  och  avis  om  5,000  £  från  Eng- 
land, som  Tenveck  och  Adamsson  alltsammans  riktigt  utbetalade, 
med  tillsägelse  att  Hennes  Maj:t  efter  eget  behag  kunde  dem  till 
sitt  och  hofvets  intresse  i  alla  mål  använda,  emot  det  vilkor  allena, 
att  en  fred  måtte  erhållas,  nemligen  Preussens  med  Sverige  och  att 
efter  den  freden  en  engelsk  minister  här  måtte  accepteras.  Huru 
corruptionen  bland  riksdagsmännen  verkställdes  af  hofvet,  huru 
penningarne  uttogos  ur  kassakistan  i  drottningens  rum,  dervid  ko- 
nungen sjelf  var  närvarande,  huru  corruptionslistoma  i  deras  Ma- 
jestäters närvaro  genomgingos  m.  m.  d.,  derom  har  drottningen  i 
sin  journal  på  flera  ställen  berättat. 

Lägger  man  till  detta:  flere  öfverbefalhafvares  oduglighet;  väg- 
ran af  Frankrike  att,  efter  krigets  början,  utbetala  subsidierna  till 
deras  fulla  belopp;  krigshärens  brist  på  öfning,  krigstukt  och  krigs- 
vana; dåliga  krigsanstnlter;  brist  på  penningar;  Rådets  äflan  att 
vilja  från  rådsbordet  i  Stockholm  leda  krigsrörelserua  i  Pommern, 
brist  på  lätta  trupper,  fortskaffnings-  och  annan  tross  och  den  som 
forefanns  af  otjenlig  beskaffenhet;  brist  och  oreda  i  helso-  och 
sju^Lvård  m.  m.  d.,  så  må  man  ej  förundra  sig  öfver  att  detta 
krig  fick  en  för  de  svenska  vapnen  bedröflig  utgång  och  utplånade 
den  ära  Svenskarne  förvärfvat  under  den  store  Gustaf  Adolfs  och 
C'arlarnes  segertåg  genom  Europa;  utan  att  man  behöfver  söka  an- 
ledningen dertill  uti  ett  adligt  partis  anslag  eller  åtgöranden. 

')  Se  konung  Fredrik  11:8  i  Preussen  bref  till  drottning  Lovisa  Ulrika  af  de- 
12    October    1760,   den  24  Febr.  och  af  den  25  Dec.  1761   (detta  sednai 
bref  märkligt!),  utgörande  alla  dessa  bref  bilagor  N:o  IV.  V  och  VI  i  III: 
delen  af  Fersens  hist.  skrifter;  —  samt  i  denna  VIII:e  del  samme  konunf 
bref   till    drottningen    af  den   13  Juli  1761  och  af  den  17  Jaouari  176 
bilagorna  N:o  XXXIX  och  LIV. 

^)  Se  Fersens  hist.  skrifter  IlLe  delen,  pag.  289. 
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•  För  den  välvilja»  hvarmed  allmäuheteu  emottargit  detta  arbete, 
iifvensom  för  den  periodiska  pressens  för  detsammas  kannedom  och 
spridning  vigtiga,  i  allmänhet  gynnsamma  granskning,  hembär  ut- 
gifvaren  härmed  sin  uppriktiga  tacksamhet.  I  dessa  tidningarnes 
behandling  af  grefve  Fersens  ifrågavarande  historiska  skrifter  har 
den  önskan  flera  gånger  blifvit  framställd,  att  utgifvaren  borde 
redogöra  för  h  vilka  delar  af  manuscriptet  ursprungligen  voro 
skrifna  på  franska  och  h  vilka  blifvit  af  utgifvaren  öfversatta. 
Utom  det  att  utgifvaren  icke  skulle  kunnat  förmoda,  det  ej 
denna  skillnad  borde,  vid  en  uppmärksam  läsning,  utan  svårighet 
kunnat  urskiljas,  dels  genom  den  olikhet  som  förefinnes  i  con- 
atructionen  af  meningame,  dels  till  följe  af  många  föråldrade  och 
franska  ord,  som  karacteriserar  grefve  Fersens  svenska  skrift,  hade 
utgifvaren  icke  trott  det  vara  af  väsendtlig  vigt  eller  ens  önskligt 
att  gifva  denna  olikhet  tillkänna,  vare  sig  med  särskildt  tryck  el- 
ler talrika  noter,  —  ty  blandningen  af  de  olika  språken  är^  syn- 
nerligen i  de  första  delarne,  så  betydlig,  stundom  flere  gånger  gm- 
vexlande  på  samma  sida,  att  en  sådan  åtgärd  skulle  hafva  för- 
orsakat stor  utgift  och  måhända  störande  inverkat  på  läsaren. 
/  allmänhet  har  grefve  Fersen*  skrifvit  de  delar  af  manuscriptet, 
som  röra  politik,  hoffester  och  förströelser,  enskilda  personliga  för- 
hållanden m.  m.  d.  på  fransyska  språket,  h  varemot  riksdagsären- 
den, inre  administration,  bank-  och  finance-ämnen  samt  economiska 
ärenden  äro  affattade  på  svenska. 

I  motsats  till  dçt  öfverseende  och  välvilja,  hvarmed  en  bildad 
läaande  allmänhet  och  den  periodiska  pressen  emottagit  offentlig- 
görandet af  grefve  Fersens  historiska  skrifter,  har  herr  professor 
C.  6.  Malmström,  i  en  granskning  af  desamma,  införd  uti  Svensk 
tidskrift  för  år  1871,  4:e  häftet,  med  en  hetsighet,  som  stundom 
enligt  utgifvarens  åsigt  öfvergått  till  orättvisa,  bedömt  ifrågava- 
rande arbete.  Hade  herr  M.  dröjt  någon  tid  med  denna  sin  gransk- 
ning, skulle  en  god  del  af  hans  anmärkningar,  såsom  varande  rät- 
tade, på  sätt  de  i  slutet  af  denna  del  införda  tryckfel,  rättelser 
och  beriktiganden  utvisa,  varit  öfverflödig. 

Hvad  herr  M:s  öfriga  anmärkningar  beträffa,  så  gälla  de  huf- 
vudsakligen  de  två  första  delarne  af  grefve  Fersens  historiska  skrif- 
ter. För  de  återstående  fem  delarne,  behandlande  konung  Gustaf 
III:s  regeringstid,  säger  granskaren  att  han  icke  "är  beredd  att, 
"utan  särskilda  forskningar,  hvilka  icke  låta  sig  göra  utan  mycken 
'^tidspillan,  fortsätta  jemförelse  sida  efter  sida  mellan  Fersens  upp- 
"gifter  och  officiella  documenter."  ^)  Men  det  oaktadt  påstår  gran- 
skaren att  "resultatet  af  hans  granskning  ej  kan  blifva  annat,  än 
att  tiessa  (Fersens)  anteckningar  föga  motsvara  det  förtroende, 
hvarmed  de  blifvit  eraottagua,  att  de  icke  uthärda  någon  allvarsam 
kritik"  o.  s.  v. 


')  Svensk  tidskr.  1871,  4  h.  pag.  313. 
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För  att  med  några  exempel  visa  orättvisan  eller  obefogenheten 
af  de  anmärkningar  herr  M.  framställer  etnot  ifrågavarande  arbete 
vill  utgifvaren  endast  anföra  följande: 

"Om  svenska  köpmännens  oförmåga"  —  säger  herr  M.  — 
"att  bära  både  med-  och  motgång  får  man  en  bedröflig  föreställ- 
"ning,  då  man  V:  122  ^)  läser,  att  'den  enorma  vinst,  som  han* 
"delsmännen  gjorde  på  skeppsfarten,  satte  denna  klass  af  borger- 
"skåp  i  nödvändighet  att  placera  sina  penningar  dels  i  jordegen- 
"dom  dels  utlånta  mot  låg  ränta;  och  strax  derefter,  samma  del 
"sid.  145,  att  'handeln  i  de  svenska  hamnarne  aftynade  till  den 
"grad,  att  handelsmännen  öfrergåfvo  deras  yrke,  så  snart  de  för- 
"värfvat  nog  penningar,  till  att  köpa  sig  eu  gård  och  draga  sig 
"undan  på  landej;."  *) 

Den  skenbara  motsägelsen  uti  dessa  båda  meningar  är  ingen 
verklig,  ty  den  förra  (Fersens  skrifter  V:  122)  talar  om  förhållan- 
den i  October  1782,  och  den  seduare  meningen  gäller  för  till- 
ståndet i  Mars  1783;  och  enhvar,  med  aldrig  så  liten  kännedom 
om  handel  och  financer,  inser  lätt  att  det 'ej  ens  behöfves  6  må- 
naders tid  för  att  totalt  omhvälfva  den  commereiella  ställningen  i 
ett  land. 

Hvad  det  nnder  1755  års  riksdag  uppkomna  oväsende  inom 
bondeståndet,  i  detta  stånds  plenum  den  29  November  (Fersen  II: 
70 — 72)  beträffar,  så  vill  M.  låta  påskina  att  en  del  af  denna  be- 
rättelse tillhör  diktens  område,  och  att  den  öfriga  ej  kunnat  så 
passera  som  grefve  Fersen  den  skildrat,  emedan  bondeståndets 
protocoller  ej  omtalar  denna  oordning,  men  deremot  nämner  det 
landtmarkalken  med  dess  följeslagare  emottogs  af  bondeståndets  de- 
puterade. Rörande  ofifentliga  protocollers  och  handlingars  uteslutande 
vitsord  skall  utgifvaren  utbedja  sig  att  här  nedan  framställa  sin 
mening;  men  rörande  ifrågavarande  oordning  inom  bondeståndet 
innehåller  drottning  Lovisa  Ulrikas  journal  ^)  en  berättelse,  som 
synes  bekräfta  Fersens  skildring. 

Såsom  ett  märkligt  bevis  på  otillförlitligheten  af  grefve  Fer- 
sens minne  anför  M.  *)  att  han  (Fersen)  icke  ens  riktigt  berättar 
om  sin  egen  utnämning  till  öfverste  för  gardet.  Fersen  säger 
nemligen  att  denna  utnämning  skedde  genom  riksens  ständer,  hvilka 
skulle  hafva  anhållit  hos  Kongl.  Maj: t  om  ifrågavarande  utnäm- 
ning; —  M.  antyder  det  offentliga  handlingar  visa  att  utnämnin- 
gen öfverlemnades  till  Kong].  Maj: t  med  Bads  rade.  Med  den 
kännedom  litet  hvar  eger  ora  den  tidens  rådskammares  beroende 
af  ständerna,  och  konungens  af  rådet,  som  till  och  med  begagnade 
en    namnstämpel    i   stället  för  konungens  egenhändiga  underskrift. 


')  I  Fersens  historiska  skrifter. 
*)  Svensk  Tidskr.  1871,  paj?.  o02. 
3)  Fersens  hist.  skrifter  11:^238. 
♦)  Svensk  Tidskr.  1871,  pag.  310. 


IX 

synes  denna   i   granskarens  ögon  så  märkliga  anmärkning  vara  att 
anse  snarare  såsom  formel  än  gäUande  sak. 

En  mängd  af  de  anmärkningar  herr  M.  gör  mot  grefve-  Fer- 
sens  skrifter,  och  måhända  de  strängaste,  grunda  sig  på  dessa 
skrifters  olika  uppfattning  af  händelser,  olika  uppgifter  om  tidy 
rum  och  personer  m.  m.  d.  mot  hvad  som  finnes  meddeladt  uti 
samtidiga  offentliga  protocoller,  acta  och  handlingar,  allmänna  kun- 
görelser och  publicationer.  Herr  M:s  förkärlek  för  dessa  offent- 
liga källor  rörande  fäderneslandets  historia,  antyder  han  i  inled- 
ningen till  meranäranda  granskning,  ^  dervid  han  yttrar  "att  det 
tyckes,  som  om  man,  för  kännedomen  om  allt  hvad  till  statens 
historia  hörer,  skulle  ega  tillräckliga  källor  uti  de  offentliga  arki- 
ven." Samma  åsigt  tyckes  han  hafva  uttalat  uti  företalet  till  sin 
Sveriges  politiska  historia  -).  Utgifvaren  tror  att  herr  M.  dervid 
allt  för  mycket  litar  på  dessa  källor,  hvilka  ofta  både  innehålla 
mycken  dikt  jemte  någon  sanning,  stundom  äro  konstigt  samman- 
satta för  att  föra  den  stora  allmänheten  bakom  ljuset;  stundom  för 
läpgre  eller  kortare  tidskiften  alldeles  fattas.  Redan  grefve  Fer- 
sen  berättar,  att  1778  års  riksdagsbeslut  var  på  god  väg  att  för- 
falskas; ^)  och  att  bondeståndets  protocoller  och  expeditioner  vid 
1789  års  riksdag  förfalskades  af  ståndets  sekreterare.  *)  Samma 
riksdags  protocoller  hos  ridderskapet  och  adeln,  äro  ej  heller  till- 
förlitliga. ^)  Det  är  allmänt  bekant  att  en  bland  de  många  anled- 
ningar ihvarföre  konung  Gustaf  III  var  statssekreteraren  Schröder- 
heim  så  bevågen,  var  denne  sedriares  stora  förmåga  att  skrifva 
allmänna  författningar  så,  att  derigenom  allmänheten  fick  den  öf- 
vertygelse  om  vidtagna  åtgärder  rörande  de  allmänna  hushåUs- 
anstalterna,  lagskipning,  financer  m.  m.,  som  konungen  helst  Ön- 
skade. Afveuledes  berättar  grefve  Fersen,  med  anledning  af  ko- 
nungens hårda  och  hotfulla  tal  mot  ridderskapet  och  adeln,  i  ple- 
num plenorum  på  rikssalen  den  17  Februari  1789,  att  "detta  ko- 
nungens tal  blef  till  en  del  tryckt,  med  uteslutande  af  en  stor  del 
af  hårda  förebråelser  etc."®)  —  För  den  som  deltagit  uti  offentliga 
förhandlingar,  vare  sig  i  riksdagars  utskott,  uti  riksens  ständers  plena 
eller  inom  riksdagens  n.  v.  båda  kamrar,  torde  det  ej  vara  främ- 
mande, att  uppfattningen  af  yttranden  till  protocollet  stundom  lem- 
uar    rätt  mycket  öfrigt  att  önska,  synnerligen  inom  utskotten,  der 


»)  Svensk  Tidskrift  1871,  pag.  295. 

^)  Se  Malmströms:  Sveriges  polit,  historia  från  kon,  Carl  XIUs  död  till  stots- 
hvälfninyen  1772,  l:a  delen,  Förord. 

3)  Fersens  hist.  skrifter  IV:  132—135. 

*)  Ibid.  VII,  pag.  92. 

*)  Utgifvaren  eger  ett  på  H.  E.  herr  grefve  Ruuths  anctiou  inropadt  mana- 
script,  utgörande  en  dag  /för  dag  uppsatt  sammanfattning,  af  2:ne  ögon- 
vittnen, öfver  tilldragelslerna  på  riddarhaset  vid  1789  års  riksdag,  hvilken 
betydligen  afviker  frän  de  sedermera  tryckta  protocollerna. 

ö)  Se  Fersens  hist.  skrifter  VII,  pag.  110. 


inga  discussionsprotoooll  föras,  och  hvarést,  sedau  ett  beslut  bîîf- 
vit  fattadt,  det  stundom  blir  protocolls-förandens  eller  expeditions- 
eoncepistens  föga  afunds värda  lott,  att  nedskrifva  motiverna  derför. 
Huru  mycket  svårare  skulle  det  ej  då,  under  fördna  tider,  vara  att 
föra  samvetsgranna  och  sanningsenliga  protocoU  i  riksståndens 
plena,  då  hvad  der  yttrades  ej  ordagrannt  nedskrefs,  då  inga  snabh- 
skrifvare  funnos,  och  då  endast  de  skriftligen  afgifna  anförandena 
kunna  anses  pålitliga.  Men  kanske  synes  det  herr  M.  när  grefva 
Fersen  uppdukar  dessa  och  dylika  historier,  så  är  hans  vitsord 
alltför  otillräckligt  för  att  åt  dem  gifva  det  ringaste  stöd,  ^)  Ut- 
gifvaren  vill  då  söka  bevisen  för  de  offentliga  protocoUens  otill- 
förlitlighet i  ett  historiskt  arbete  benämndt  Sveriges  politiska  hi- 
storia från  konung  Carl  XII:s  död  till  statshvälfningen  1772  af 
C.  G.  Malmström.     I  detta  arbete  förekommer: 

Vid  öfverläggningen  på  riddarhuset,  under  1731  års  riksdag 
angående  jagträtten,  "föUo  så  skarpa  ord,  att  protocollet  som  för- 
des vid  tillfället,  sedermera  ändrades."  *-) 

Vid  1738 — 39  årens  riksdag  förekommer  frågan  om  fem  riks- 
råders förafskedande  af  ständerna.  Dervid  upplyser  M.  att  fyra  af 
dessa  höga  embetsmän,  innan  domen  afkunnades,  begärde  deras 
afsked.  Detta  upptogs  ej  i  riksens  ständers  skrifvelse  af  den  21 
Mars  1739;  hade  man  således  ej  haft  andra  offentliga  handlingar 
rörande  denna  fråga  att  tillgå  än  nyss  nämnda,  skulle  man  med 
endast  denna  i  hand  kunnat  påstå,  att  nämnde  riksråder  icke  be- 
gärt deras  afsked.  ^) 

Enligt  ridderskapets  och  adelns  protocoll  hade  en  stor  de- 
putation af  24  personer  från  detta  stånd  afgått,  den  7  Mars  1738, 
till,  bland  andra,  borgareståndet  i  frågan  rörande  riksrådernes  af- 
sättande.  Herr  M.  erkänner  att  borgareståndets  protocoll  icke  om- 
nämner  denna  deputation,  ehuru  Lewenhaupt,  som  anfört  den- 
samma, derför  redogör  hos  adeln,  enligt  adelns  protocoll  den  8 
Mars  1738.*) 

Vid  berättelsen  om  1742  års  fälttåg  i  Finland  under  Lewen- 
haupts  befäl  upplyser  M.  ^)  att  krigskonseljens  protocoller  under 
nämnde  krig  i  många  afseenden  origtigt  åtorgifvet  öfverlägguin- 
garne,  samt  hvad  scfm  händt  och  yttrats. 

Angående  ett  memorial  i  bondeståndet  af  den  25  Oct.  1742, 
ingifvet  af  Olof  Gustafsson  från  Örebro  län,  att  välja  ny  talman 
och  utestänga  den  förre  talmannen  Mn  bondeståndet,  säger  M.  : 
"I  protocollet  förekommer  intet  härom."  ®) 


')  Herr  M:8  egna  ord  i  Svensk  Tidskrift  1871:  313. 

*)  Malmström:  Sveriges  polit,  historia  II:  31. 

"*)  Se  härom  Malmström:  Sveriges  polit,  historia  II,  päg.  173     187. 

^)  Malmström.  Sveriges  polit,  historia  II:  183  —  184. 

^)  Ibidem  ll:a  delen.  pag.  376  (noten). 

«)  Ibidem  III:  32  (noten). 
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I  Sekreta  utskottets  protocoU  for  den  8  Februari  J743  om- 
iiämnes  landtmarskalkens  berättelse  om  en  deputation  af  bonde- 
ståndet, som  varit  hos  honom  och  yrkat  anslag  till  plenum  och 
att  stora  Sekreta-deputationen  skulle  samlas.  "Besynnerligt  nog'* 
—  säger  M.  ^)  —  "namnes  ingenting  härom  i  bondeståndets  pro- 
tocoU. Antingen  hafva  derför  O.  Håkansson  och  de  andra  hand- 
lat   på   eget  bevåg,  eller  är  bondeståndets  protocoU  ofullständigt.'* 

Rörande  återupptagandet  af  frågan  om  rättegång  mot  Sprin- 
ger, förmäler  M.  ^)  att  bondeståndet,  som  endast  muntligen  med- 
delade de  öfriga  stånden  '*att  med  Springer  ej  annorlunda  än  en- 
sligt fundameutallag  och  Sekreta  utskottets  instruction  måtte  för- 
behållas, emedan  ståndet  i  annat  fall  undandroge  sig  allt  ansvar  för 
påföljderna"  —  blef  så  missförstådt,  att  då  adelns  och  borgare- 
ståndets protocoller  återgifva  bonde  deputationens  ord  såsom  sna- 
rare innebärande  ett  ogillande  af  Sekreta  utskottets  åtgärd,  heter  det 
deremot  i  presteståndets  protocoU:  "att  bondeståndet  ej  har  något 
att  påminna  emot  Sekreta  utskottets  extra  protocoU  om  Springer 
och  förmodar  att  Sekreta  utskottet  rättar  sig  efter  sin  instruction 
och  att  Springer,  så  väl  som  andra  rikets  undersåtar  får  njuta  lag 
och  rätt." 

Vid  skildrandet  af  Sveriges  förhållande  till  utrikes  makter  un- 
der de  sista  åren  af  konung  Fredrik  Ls  regering,  säger  M.  ^) 
"Förf:s  omdöme  grundar  sig  på  rådsprotocollen  och  kansli-presi- 
dentens concepter.  E-ådsprotocollerna  äro  dock,  under  dessa  år, 
temligen  ofullständiga;  de  hemligaste  ärenden  förehades  i  den  s. 
k.  beredningen,  och  af  dess  protocoU  har  det  endast  lyckats  att 
återfinnaa  ett  och  annat.  Icke  så  sällan  höll  Rådet  sammankom- 
ster utan  protocoU  eUer  med  särskildta  protocoU,  som  jag  ej  åter- 
funnit." 

Dessa  intyganden  å  protocollers  otillförlitlighet  torde  vara  till- 
räckliga; och  ändå  uppställer  herr  M.  på  flera  ställen  i  sin  gransk- 
nings-artikel dessa  protocoU  såsom  bevis  emot  grefve  Ferseus  sann- 
färdighet!: Utgifvaren  fruktar  deremot  att,  om  herr  M.  fortfarande 
bygger  sina  granskningar  ensamt  på  offentliga  handhngar  och  mi- 
nisteriella  brefvexlingar,  utan  att  derjemte  rådfråga  enskilda  bref- 
vexlingar,  dagboks-  och  minnesanteckningar  m.  m.  d.  och  utan  att 
sröra  sig  den  större  mödan  att  genomgå  enskilda  och  familjearki- 
ver,  så  bygger  han  sina  historiska  arbeten  på  en  otiUforlitlig  grund, 
på  lösan  sand,  och  beröfvar  dem  denna  varaktighet,  som  är  så  vä- 
aendtlig  för  ett  så  dyrköpt  verk.  *) 


^)  Malmström:  Sveriges  polit,  historia  III:  39  (noten). 

2)  Ibidem  III,  pag.  210  (noten). 

3)  Ibidem  111:  320  (noten). 

^)  Utom  det  anslag  af  statsmedel,  som  herr  professor  Malmström  erhållit  för 
att,  nnder  resor  i  främmande  länder  vara  i  tillfälle  samla  materialier  till 
utgifvande  af  Sveriges  politiska  historia  frän  Carl  XILs  död  till  statshvälf- 
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Herr  M.  beskyller  grefve  Fersen  för  "en  likgiltighet  om  san- 
uin^en,  som  måste  beröfva  honom  allt  vitsord  såsom  historisk 
källa."  Men  de  källor  herr  M.  sjelf  stundom  begagnar,  jemte  de 
offentliga  förstås,  synas  just  intet  innehålla  det  renaste  vatten;  ty 
herr  M.  yttrar  derom  sjelf,  ^)  (I:  14)  att  franska  sändd)udet  Gam- 
predon  väl  ej  alltid  var  tillförlitligt  underrättad  om  hvad  som 
hände,  men  åtminstone  kunde  han  icke  vara  i  okunnighet  om  huru 
händelserna  ansågos.  (I:  21)  Att  Campredons  första  notis  om 
hertig  Fredriks  af  Hessen  frieri  till  Ulrika  Eleonora  var  oriktig. 
(I:  29)  Rörande  de  i  Campredons  brefvexling  förekommande  ryk- 
ten angående  Horns  afsigter,  sägas  några  af  dem  vara  bevisligen 
osanna.  (I:  154)  Angående  Bassewitz's  éclaircissements:  "Vore 
blott  Bassewitz'  trovärdighet  lika  säker,  som  hans  kännedom  om 
dessa  saker."  —  (H:  19)  Citeras  en  anonym  relation  från  Skand. 
handl.  XXXYILe  delen,  p.  322.  (I:  353)  citeras  en  anonym  be- 
rättelse i  Skand.  handl.  XXXlVre  delen,  p.  415.  (I:  321)  Erkän- 
ner M.  sig  hafva  begagnat,  vid  skildringen  af  1726  års  riksdag, 
bland  andra  källskrifter,  äfven  "Diarium  öfver  det  som  rid  1726 
iîrs  riksdag  nppå  riddarhuset  in  plenis  afhandladt  är"  —  handskrift 
på  Upsala  bibliothek  af  okänd  författare.  (II:  134)  Berättar  Ca- 
steja  att  Carl  Sparre  känt  sig  före  hos  konung  Fredrik  I.e  angå- 
ende en  pension  för  högstdensamme,  som  Frankrike  och  England 
skulle  utbetala,  och  att  Sparre  ej  funnit  konungen  omöjlig.  "Detta" 
—  säger  M.  —  "kan  ej  gerna  vara  sanning."  -)  (III:  135)  Med 
anledning  af  de  under  1743  års  riksdag  utdelade  mutor  yttrar 
herr  M.:  "Alla  dessa  uppgifter  om  mutor  hvila  blott  och  bart  på 
diplomaternas  berättelser,  som  naturligtvis  icke  kunnat  med  några 
qvittencer  styrkas,  och  att  man  kanske  icke  alltid  far  tillägga  dem 
full  trovärdighet." 

Förestående  framställning  torde  vara  i  allmänhet  tillräcklig 
att  visa  halten  och  betydelsen  af  herr  M:s  anmärkningar  och  sko- 
ningslösa   anlopp    emot    grefve    Fersens    historiska   skrifter.     Herr 


ningen  1772  —  och  hvars  belopp  år  ntgifvaren  obekant,  bar  berr  M.. 
ligt  åUkiUiga  riksdagars  besiat.  från  och  med  år  1869  tUl  och  med  1872 
i  och  för  fortsättande  och  afslatande  af  samma  arbete  bekommit  tiUsam- 
mans  10,000  Rdr  Rmt,  och  i  K.  M.  nåd.  proposition  till  innevarande  års 
riksdag  begiirs  ytttrligarty  för  samma  ändamål,  2 500  Rdr!!  Dessntoaa 
bar  professor  Malmström  tjenstledigbet  frän  sin  befattning  såsom  eitraord. 
professor  Tid  Upsala  oairersitet  fÖr  att  fÖr  meranämnda  ändamål  ristas  î 
hnfnidstaden.  Hwken  Geijer,  Strinnholm  eller  Frrxell  bafra  på  ett  a4 
frikostigt  sitt  blifrit  nppmnntrade  for  deras  rida  men  om&ttnnde  och  p&- 
kostande  forskningar  i  Sveriges  häfdcr.  och  deraf  resultatema,  till  samtids 
och  efterrerlds  båtnad  och  deras  egen  ofonranskliga  ära,  iro  gcoom  trrcket 
offentl  iggjoria. 

*)  Malmström:  STeriges  politiska  historia. 

-)  Frågas  hTarfore  herr  M.  nppdnkar  en  djlik  historia,  da  han  saknar  bevis 
att  minska  eller  tillintetgöra  en  for  konungens  ära  orh  anseende  så  skäad- 
1ig  diktr 
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M:8  bemödanden,  att,  genom  framdragandet  af  både  likt  och 
olikt,  söka  Öfvertyga  samtid  och  efterverkl  att  grefve  Fersen  eger 
intet  vitsord  såsom  historisk  källa,  i  skildringen  af  Gustaf  III:» 
regeringstid,  herr  M:s  hänsynslösa  ifver,  att,  troligen  för  samma 
Ändamål,  vilja  nedsätta,  ja  skymfa  en  hädangången,  frejdad  mans 
minne,  påminner  mycket  om  den  evangeliska  liknelsen  om  grandet 
och  hjelken.  Herr  M.  har  gjort  sig  all  möda  att  spåra  grandet  i 
grefve  Fersens  skrifter,  men  har  han  då  ej  upptäckt  bjelken  i 
sina  egna?*)  Utgifvaren 'vill  hjelpa  honom  dermed,  endast  vid 
jemförande  af  åtskilliga  hans  yttranden  eller  utelemnanden  med 
hvad  offentliga  tryckta  handlingar  omtala;  må  läsaren  deraf  döma, 
hvad  en  jemförelse  med  de  talrika  handskrifna  handlingarne  skulle 
måhända  kunna  lemna  för  en  skörd!! 

I  sammanhang  med  redogörelsen  för  det  väsendtliga  innehål- 
let af  1719  års  regeringsform,  yttrar  herr  M.  rörande  ständernas 
sammanträdande  vid  allmän  riksdag:  "Hvad  till  rikets  understöd, 
"gagn  och  säkerhet  kan  erfordras,  öfverlägges  då  och  beslutes;  och 
"ständernas  beslut  är  ovilkorligt  gällande;  ty  konungen  förbinder 
"sig  att  alltid  instämma  med  samtlige  riksens  ständer."*)  Af  sam- 
manhanget vid  läsningen  häraf  vore  man  frestad  att  tro  det  orden: 
"ocÄ  ständernas  beslut  är  ovilkorligt  gällande;  ty  konungen  förbin- 
del' sig  att  alltid  instämma  med  samtlige  riksens  ständer*  ^)  —  till- 
hörde närande  regeringsform;  detta  är  emedlertid  vilseledande,  ty 
de  med  cursiv  stil  här  utmärkta  orden  förekomma  ingenstädes  i 
regeringsformen  af  den  21  Februari  1719,  h  varemot  det  i  Öre  Sv 
af  "K.  M:ts  allemådigste  försäkran"  af  samma  dag  yttras:  "Och 
emedan  Wi  finnas  benägna  till  Svea  rikes  goda  styrsel  samt  Wår 
och  ständernas  rätts  bibehållande,  att  alltid  instämma  med  samt- 
liga riksens  ständer,  såsom  maktegande"  etc. 

Vid  redogörelsen  för  de  ämnen  h  vilka,  enligt  1723  års  riks- 
dagsordning voro  föremål  för  ständernas  öfverjäggningar,  *)  har 
herr  M.  uteglömt  att  ständerna  äfven  skulle  undersöka  huru  "För- 
^  säkringen  och  rikets  fundamentallag  ^)  blifvit  efterlefvade;"  —  har 
han  utelemnat  att  undersökningen  huru  Riksrådet  fullgjort  sina 
pligter  endast  omfattar  tiden  "sedan  sista  riksdag;"  har  han 
försummat  omnämna  att  ständerna  skulle  efterse  "huru  ekonomien 
i  landet  är  förd;"  "huru  de  sedan  sista  riksdag  utkomna  förord- 
ningar och  förklaringar  mage  antagas  för  lag  eller  ej;"  —  "huru 
vid  justitiérevisionen  lag  och  rätt  i  gemen  blifvit  skipad." 

Herr  M:s  redogörelse  för  innehållet  af  den  s.  k.  Hannoverska 
alliansen  *)  är  mycket  knapphändig  och  ofullständig.     Sålunda  upp- 

^)  Sveriges  politiska  historia  från  Carl  XII:s  död  till  statshvälfningea  1772. 

2)  Malmström:  Sveriges  polit,  historia,  I:  187. 

^)  Orden  äro  cnrsiverade  af  ntgifvaren. 

*)  Malmström:  Sveriges  polit,  historia.  I:  251. 

')  S&ledes  icke  ensamt  Regeringsformen. 

*)  Malmström:  Sveriges  polit,  historia,  I:  332. 
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lyser  han  icke  huru  stor  del  af  dea  ömsesidigt  Utlofvade  hjelp- 
sändningen  af  trupper  ?ar  fotfolk  och  huru  stor  del  rytteri^  ehuru 
detta  upptages  i  fördraget  och  af  detsammas  innehåll  synes  att 
kostnaden  för  rytteriet  ansågs  vara  tre  gånger  större  än  för  lika 
antal  fotfolk.  Herr  M.  har  äfven  med  tystnad  förbigått  sista  mom. 
i  3:e  §  af  nämnda  traktat,  till  hvilken  svenska  regeringen  till  alla 
delar  accederade,  att,  under  vissa  förhållanden,  med  alla  sina  kraf- 
ter "bistå  den  oförrättade  delen'*  och  jemväl  förklara  krig  mot  öf^ 
verfallaren.  Den  skyldighet  som  Sverige,  enligt  separat-artikeln, 
åtog  sig,  nemligen  att  Hålla  10,000  man  trupper  i  beredskap,  att, 
i  händelse  af  behof,  träda  i  Englands  eller  Frankrikes  sold,  skulle 
icke  blott  upphöra  i  det  fall  att  Sverige,  för  någon  verklig  faras 
skull,  skulle  behöfva  dessa  trupper  till  eget  försvar  —  hvilket  herr 
M.  ganska  riktigt  upptager  —  utan  Sverige  hade  äfven  förbehållit 
sig  att,  för  sistnämnda  fall,  få  återkalla  dessa  trupper,  i  fall  de 
redan  voro  afsända;  och  hvilket  ganska  vigtiga  förbehåll  herr  M. 
icke  med  ett  ord  omnämnt!! 

Vid  1742 — 43  årens  riksdag  utskickades  från  hufvudstadeii 
till  landsorterna  skrifna  "a  vise-lappar",  i  h  vilka  "godt  och  ärligt 
folk"  icke  skonades.  "Emedan  biskop  Serenius  och-  landtmarskal- 
ken  klagade  öfver  dessa  avise-lappar"  —  säger  M.  *-  "torde  roati 
kunna  antaga  (!)  att  uppfinningen  var  Hattarnes."  ^ 

Vid  skildringen  af  det  s.  k.  finska  kriget  1741 — 43  och  den 
olyckliga  träffningen  vid  Willmanstrand,  '^)  —  dervid  herr  M.  in- 
går uti  detaljer,  sådana  utgifvaren  icke  trott  skulle  "tillhöra  pla- 
nen för  detta  arbete"  —  är  det  skada  att  ej  rapporten  från  Lewen- 
haupt  till  Kongl.  Maj:t  öfver  ifrågavarande  tilldragelse  blifvit  om- 
nämnd, ej  heller  den  dagjournal,  som  fördes  i  Lewenhaupts  hög- 
qvarter  och  som  ännu  torde  finnas  i  behåll. 

Herr  M:s  uppgifter^)  om  1743  års  bevillningsbelopp'Uro  miss- 
ledande; ty  bevillningen,  som  herr  M.  ganska  riktigt  uppger, 
for  fruktbara  kapitaler,  till  20  procent  af  intresset,  enligt  Bevill- 
nings-förordningens  af  den  7  April  1743  §  10,  har  åtskilliga  un- 
dantag, af  vigt,  bland  andra  att  enligt  §  1  "af  de  fruktbara  hos  K. 
"M:t  och  kronan  inneståeude  kapitalers  intresse  för  de  förpant- 
"ningar  som  före  1700  skedde  äro,  erlades  hvar  fjerde  penning." 
För  de  förpantningar  och  försträckningar,  som  efter  den  13  April 
1700  till  K.  M:t  af  enskilde  blifvit  gjorde,  blef  contributionen 
frivillig.  Af  spannmålslönerna  uppgifver  herr  M.  betalades  12 
procent.  Detta  är  äfven  missledande;  ty  af  15  §  i  ofvaunämnda 
Bevillningsförordning  synes,  att  dessa  12  procent  voro  beräknade 
efter  den  i  Staten  anslagna  summan,  och  det  i  anseende  till  för- 
vandlingen; men  det  verkliga  beloppet  af  lönehemmansräntorria  vai 


^)  Malmström:  Sveriges  polit,  historia,  III:  37. 
2)  Ibidem,  II:  314-321. 
i)  Ibidem,  III:  59  (noten). 
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vanligen  vicia  högre,  och  det  synes  ock  af  uppgiften  längre  ned  i 
samma  §  att  meningen  ej  varit  att  taga  af  med  nämnde  löner  för- 
sedde  personer  högre  contribution  än  af  dem,  som  hade  penninge- 
lön; ty  af  presterskapets  lön  i  mensal-  och  annex-hemman,  landbo- 
räntor och  utfallande  vederlagsspannmål  samt  kronotionde,  som  till 
deras  em  beten  höra,  förvandlades  lönen  till  penningar  efter  länets 
markegång,  och  det  betalades  sedan  defaf,  äfvensom  af  all  penninge- 
lön, åtta  af  hundrade. 

Sällsamt  förekommer  det,  att  herr  M.  ^)  icke,  åtminstone  i  en 
not,  har  anfört  det  tal  konungen  höll  till  de  upproriska  Dalkar- 
larne den  20  Juni  1743,  när  han  besökte  dem  utanför  Norrtull, 
och  hvilket  märkliga  täl  till  upproriska  undersåter  finnes  ordagranna 
anfördt  i  en  offentlig  tryckt  berättelse  från  denna  tid.  Ej  heller 
omnämner  herr  M.,  eget  nog,  med  ett  enda  ord  den  tryckta  "Be- 
**rättel8e  om  en  del  Dalallmoges  och  dess  med/öljes  sammangadd- 
**ning  ock  uppror',  hvilken,  på  kongl.  Majtts  nådiga  befallning  i 
rådkammaren,  uppsattes  och  meddelades  öfverståthållareu  och  samt- 
lige  landähöfdingar,  genom  Kong],  bref  af  den  9  Juli  1743. 

Utrymme,  icke  ämne,  fattas  utgifvaren  att  hopa  flere  bevis  på 
huru  svårt  det  stundom  är,  äfven  för  en  häfdeforskare  med  herr 
professor  Malmströms  kunskaper  och  arbetsförmåga,  samt  med  de 
rika  tillgångar  han  haft  af  historiska  källskrifter,  tid  och  pennin- 
gar, "att  taln  sanningen,  hela  sanningen  och  intet  annat  än  san- 
ningen" —  och  att  undgå  den  förebråelse  han  så  lättsinnigt  och 
obefogadt  gör  grefve  Fersen:  **att  ingenting  kan  i  våra  ögon  öf  ver- 
skyla bristen  på  sanning  och  tillförlitlighet,  som  dock  är  det  mål, 
till  hvilket  en  historieskri f v  are  i  främsta  rummet  bör  stråfva"  *^) 

Stafsund  i  Maj   1872. 

Utgifvaren. 

')  Malmström:  Sveriges  polit,  historia    111:  88. 

*)  Malmström:  Axel  Fersen  som  memairförfaitare,  uti  Svensk  tidskrift  1871, 
pag.  317. 
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l:a  kapitlet:  Juni  1757  Januari  1758.  Anledningarne  till  det  s.  k. 
Pommerska  kriget.  —  Löften  om  underhålls-penningar.  —  Öfver- 
läggningar  och  beslut  om  kriget.  —  Traktater  med  fremmande 
makter  afslutas.  —  Försvarsverkets  tillstånd  och  vederbörandes 
okunnighet  derom.  —  Trupperna  öfverföras  till  Pommern  i  Juli 
1757.  —  General  Lantingsnausen  uppdrages  att  emottaga  trup- 
perna. Fiendtligheterna  börjas  med  besättandet  af  Anklam 
och  Demmin.  —  General  Hamilton  öfvertager  ad  interim  befä- 
let. —  Ehrensvård  intager  Peenemunde  skans.  —  Svenska  trup- 
pernas bedröfliga  tillstånd.  —  Svenska  flottiljens  manövrer  vid 
Frischehaff.  —  Förslag  att  förena  svenska  trupperna  med  fran- 
syska krigshären  vid  Rhenfloden.  —  Contributioner  indrifvas  uti 
iJckermark.  Fältmarskalken  Ungern-Sternberg  emottager  öf- 
verbefålet  den  8  October  1757.  —  Hans  lynne  och  egenskaper.  — 
Regeringens  honom  lemnade  instruction.  —  Svenska  hären  fram- 
rycker till  Ferdinandshof  och  concentrerar  sig  derefter  vid  Pa- 
sewalk.  —  Marquis  de  Montalembert  ankommer  till  svenska 
högqvarteret.  —  Hans  lynne  och  egenskaper.  Hans  förslager 
rörande  krigsoperationerna.  Krigskonseljen  öfverlägger  och  be- 
slutar öfver  nämnde  förslager.  —  Följderna  af  Konungens  uti 
Preussen  framgångar.  —  Svenska  trupperna  intaga  deras  vinter- 
kvarter. —  Svenskarne  öfverraskas  på  ön  WoUin.  —  Svensk^ 
hären  sammandrages  långs  Peene.  —  Regeringens  förebråelser 
föranleder  krigskonselj.  —  Fältmarskalken  Lehvald  ankommer 
med  en  preussisk  här  till  Pommern.  —  Brist  på  underrättelser 
i  svenska  högqvarteret  om  fienden.  —  Krigskonseljen  uttalar 
sig  för  att  leverera  fältslag;  Montalembert  för  återtåg.  Ny  krigs- 
konselj beslutar  ingenting.  Fältmarskalken  Ungern-Sternberg 
delar  Montalemberts  mening  och  krigshären  drager  sig  tillbaka 
till  Stralsund.  —  Demmin  anfalles  af  Preussarne  och  capitule- 
rar.  —  Ungern-Sternberg  Öfverlemnar  öfverbefålet  till  R.  R. 
grefve  Rosen  den  7  Januari  1758.  Betraktelser  öfver  den  förres 
öfverbefäl.  —  Den  allmänna  meningen  i  Sverige.  Betraktelser 
deröfver 3. 

2:a  kapitlet:  Januari  -Augusti  1758.  Grefve  Rosens  ankomst  upp- 
väcker mod  och  förtröstan.  Betraktelser  öfver  hans  lynne  och 
egenskaper.  —  Stralsund  hålles  instängdt  af  Preussarne.  —  Mon- 
talembert föreslår  svenska  och  franska  härarnes  förening.  Krigs- 
konseljen afstyrker  detta  förslag.  Regeringen  förebrär  grefve 
Rosen  att  hafva  delat  denna  mening.  —  Missnöjen,  intriger  och 
tracasserier.  Montalembert  reser  till  Stockholm.  —  Svenskarne 
nödgas  uppgifva  Peenemunde.  —  Underhandlingar  för  fred  in- 
ledes  under  hand  från  konungen  i  Preussen.  —  Regeringens 
skrifvelser  rörande  krigsoperationerna.  —  Svenskarnes   försök 
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att  återtaga  Demmin  misslyckas.  —  Regeringens  funderingar 
att  samverka  med  de  ryska  trupperna.  —  Krigsoperationernas    / 
återupptagande  våren  1758.  -  Preussarne  af  tåga  från  Pommern. 

—  Grefve  Rosen  begär  få  nedlägga  sitt  öfverbefal.  Generalen 
grefve  Hamilton  utnämnes  till  hans  efterträdare.  Omdöme  om 
denne  senares  lynne  och  egenskaper.  —  Fälttåget  öppas  i  Juli 
månad.  —  Anklam  och  Demmin  besattes  ånyo  af  Svenskarne. 
Ehrensvärd  eröfrar  Peenemunde  den  27  Juli.  —  Hamiltons  fram- 
ställning till  konungen  rörande  krigsoperationerna.  -7  Krigs- 
händelserna mellan  de  krigförande  malkterna,  på  öfriga  delar 
af  krigsskådeplatsen.  —  Hamiltons  krigsdispositioner;  han  pas- 
serar med  svenska  hären,  Peeneströmmen  den  16  och  17  Au- 
gusti vid  Loitz.  —  Ryssarnes  operationer.  Frågan  om  svenska  och 
mka  härarnes  förening.  Krigskonselj  med  anledning  deraf  be- 
sluter att,  såsom  inledning  dertill,  marschera  på  Schwedt.  Denna 
marsch  installes  med  anledning  af  slagtningen  vid  Zorndorff.  — 
Regeringens  svar  på  Hamiltons  framställning  rörande  krigs- 
operationerna. Krigskonselj  med  anledning  häraf.  -  Svenska 
hären  drager  sig  till  Prenzlow.  —  De  allierade  makternas  och 
Preussarnes  krigsrörelser 26. 

3:e  kapitlet:  September— November  1758.  ^  Förslag,  från  Wiener- 
hofvet,  att  förena  svenska  hären  med  Österrikarne  vid  Elben. 
Hamilton  uppbryter,  med  anledning  deraf,  den  11  September 
1758  från  Prenzlow.  —  Svenska  hären  ankommer  till  Lindow 
den  21  September.  Skildring  af  denna  marsch.  Hären  ankom- 
mer den  22  September  till  Neu-Ruppin.  Hamiltons  vidare  dis- 
positioner. —  Hessensteins  operationer:  han  förstör  gjuteriet  vid 
Zedenick.  —  Svenskarnes  fourragering  den  27  September  kring 
Fehrbellin  oroas  af  Preussarne.  —  Preussiska  generalen  Wedel 
slår  läger  vid  Dechtow.  —  Åtgärder  för  skyddandet  af  Fehr- 
bellin, som  det  oaktadt  eröfras  af  Preussarne  den  28  Septem- 
ber. Fehrbellin  återtages  straxt  derefter  af  Svenskarne.  Svå- 
righeter för  dessa  sednare  att  indrifva  krigskontributioner.  — 
Preussarne  eröfra  Loitz  den  4  October,  likaledes  Anklam.  — 
Svenskarne  återtaga  Demmin,  deras  anfall  emot  Anklam  miss- 
lyckas; staden  utrymmes  af  Preussarne  kort  tid  derefter.  — 
Hamiltons  planer  emot  general  Wedel,  föranleder  till  krigskon- 
selj, men  ineen  annan  åtgärd.  Orsakerna  till  Hamiltons  upp- 
brott från   Neit-Ruppin,   som  verkställes  den  11  October  175o. 

—  Hessenstein  öfverraskas  vid  Boizenburg  natten  mellan  den 
14  och  15  October.  —  Hufvudhären  ankommer  till  Prenzlow 
den  18  October.  —  Generalen  grefve  Fersen  détacheras  till  Peene 
den  21  October;  Uckermunde  intages  af  Svenskarne.  —  Ankla- 
merfehr  eröfras  af  svenska  flottiljen.  —  Hamilton  föreslår  ryska 
generalen  Fermor  att  förena  de  båda  härarne  vid  Odern;  Fer- 
mor  afböjer  detta  förslag.  —  Försöket  att  öfverraska  preussiska 
partigängaren  Wussow  vid  Eggesin  misslyckas.  —  Preussarne 
afmarschera  från  Pommern,  Svenskarne  ovetande.  —  Betrak- 
telser häröfver.  —  Svenskarnes  företag  emot  Gûstow  den  18 
November  misslyckas.  —  Prof  på  Hamiltons  oförlåtliga  obeslut- 
samhet. Regeringees  förebråelser  härför.  —  Hamilton  anhåller, 
med  anledning  häraf,  om  tillåtelse  att  nedlägga  öfverbefälet. 
Detta  bifalles  i  December  1758 49. 

é:e  kapitlet:  November— December  1758.  Montalemberts  förslag 
att  eröfra  Stettin;  betraktelser  med  anledning  deraf.  Genera- 
lernes  omdöme  om  ofvannämnda  förslag.  Regeringens  missnöje 
med  generalerne.    Liewens  försök  att  uppreta  dfessa  sednare 

fer  sens  Hi»t.  Mi,     1.  H 
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misslyckas.  Han  söker  utvägar  att  blifva  skiljd  från  krigshä- 
ren. —  Krigskonseljen  öfverl&gger  om  vinterqyarteren.  Krigs- 
hären uppbryter  från  Prenzlow  den  21  November  och  marsche- 
rar till  rasewalk.  —  Preussarn e.  under  Manteufifels  befäl,  an- 
komma till  Prenzlow  den  25  November.  Preussames  anfall  pä 
det  af  ett  svenskt  detaschement  försvarade  Werbelow  miss- 
lyckas. —  Svenska  hären  marscherar  till  Ferdinandshof  den  28 
November.  Drager^ sig  strax  derefter  ännu  mera  tillbaka,  bakom 
den  s.  k.  Landgrâben.  -  General  Manteuffel  drager  sig  till 
Friedland.  —  Krigakonseljens  öfverläggningar  den  4  December 
rörande  de  blifvande  vinterqvarteren.  —  Hamilton  beslutar  draga 
den  svenska  hären  till  Anklam.  som  äfven  verkställes.  Härens 
förläggning.  —  Hamilton  får  afsked  och  öfverlemnar  öfverbefälet 
till  general  Lantingshausen  den  23  Dec.  1758.  —  Montalembert 
reser  till  Stockholm  i  November,  hans  planer  misslyckas  och 
han  återvänder  till  Frankrike.  Reflexioner  öfver  den  svenska 
indelta  soldatens  ffoda  egenskaper  och  fel  samt  öfver  den  in- 
delta officerns  goda  egenskaper,  fel  och  brister.  -  Omdöme 
öfver  general  Lantingshausens  lynne  och  egenskaper.  Till- 
ståndet inom  öfriga  delar  af  af  den  vidlyftiga  krigsskådeplat- 
sen. —  General  Dohna  ankommer  till  Manteuffels  förstärkning 
Anfaller  Triebsees  den  25  December.  —  Preussarnes  demonstra- 
tion emot  våra  trupper  afvisas.  —  Svenska  haren  uppbryter 
emot  Rechnitz  den  27  December 7(). 

5:e  kapitlet:  Januari— Juli  1759.    Kapten   Oertz  uppgifver  Dam- 

f arten  till  Preussarne.  —  Svenska  truppernas  operationer.  — 
'reussarne  öfverraska  Steinhagen  i  Januari  1759.  —  Svenska 
hufvudhären  samlas  i  Steinhagen  och  Elmenhorst.  —  Krigskon- 
selj den  4  Januari;  dess  öfverläggningar.  Reflexioner  öfver 
krigshärens  belägenhet.    Det  beslutes  att  draga  hären  tillbaka. 

—  Preussarne  recognoscera  svenska  truppernas  ställning,  hvil- 
ket  förorsakar  falskt  allarm.  —  Lantingshausen  besluter  sig  att 
anfalla  Preussarne  vid  Abtshagen  den  5  Januari.  Preussarne  ^ 
draga  sig  tillbaka  utan  strid.  —  Svenskarne  gå  den  6  Januari 
uti  vinterqvarter  i  Stralsund.  —  Preussiska  generaleme  Dohna 
och  Manteuffel  förena  deras  trupper  vid  Greifswald  och  Stolpe. 
Deras  vidare  dispositioner.  —  Svenska  besättningen  uti  Dem- 
min  capitulerar  den  17  Januari  1759.  —  Svenska  besättningen 
uti  Anklam  capitulerar  den  21  i  samma  månad.  —  Preussarne 
intaga  deras  vinterqvarter.  —  Lantingshausens  operationsplan 
för  nästblifvande  fälttåg.  —  General  Liewen  lemnar  svenska 
hären  i  Pommern  i  Januari  och  reser  till  Stockholm.  —  Lan- 
tingshausens omsorger  om  trupperna;  han  begär  afsked  från 
öfverbefälet.  Grefve  Fersen  atslår  det  honom  erbjudna  öfver- 
befälet. Lantingshausen  låter  slutligen  öfvertala  sig  att  bibe- 
hålla detsamma.  Han  utnämnes  till  öfverståthållare  i  Stock- 
holm. —  Preussarnes  expedition  mot  Mecklenburg-Schwerin. — 
Preussarne  belägra  Peenemlinde  skans  i  April.  —  Svenska- be- 
sättningen uti  Peenemlinde  capitulerar  den  10  April.  —  Preus- 
siska hufvudstvrkan  afmarscherar  ur  Pommern  den  14—16  April. 

—  De  återstående  preussiska  bevakningstruppernas  förlägg- 
ning. —  Lantingshausens  trupp-dispositioner.  —  Försvarsverkets 
och  härens  tillstånd  i  Pommern;  regeringens  likgiltighet  derom. 

-  Lantingshausen  erhåller  en  operationsplan  från  regeringen. 
Omdöme  derom.  —  Regeringens  ytterligare  befallning  rörande 
krigförandet  ankommer  den  8  Juni  äfvensom  den  16  samma 
månad.  —  Skriftvexling  rörande  samma  ämne  mellan  regerin- 
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gen  och  Lantingshausen.  Regeringens  operationsplan  för  sven- 
ska hären  uti  Pommern  ankommer  den  17  Juli.  —  Svenska  hä- 
rens styrka  dersammastädes  vid  denna  tid.  —  Marquis  de  Cau- 
lincourt  anländer  till  svenska  högqvarteret  den  22  Juli.  Den- 
nes första  uppträdande  och  falska  begrepp  om  sin  ställning. 
Hans  planer  för  krigsoperationerna.    Lynne  och  egenskaper... 


Sid. 
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6:e  kapitlet:  Augusti  -September  1759.  Lantingshausen  upplänar, 
på  egen  kredit,  150,000  rdr  för  krigshären  i  Pommern.  —  Opera- 
tionsplanen uppgöres  med  de  allierade  Österrike  och  Ryssland. 

—  Krigshären  och  operations-flottiljen  rustas  i  ordning.  — 
Krigshändelserna  å  öfriga  delar  af  krigsskådeplatsen.  Slaget 
vid  Kunersdorff.  —  Grefve  Fersen  detascheras  den  15  Augusti 
till  eröfringen  af  Usedom  och  Wollin.  —  Den  svenska  hunrud- 
hären  samlas  vid  Peene  den  18  Augusti.  —  Preussiska  esca- 
dern  uti  Frische-haflf.  —  Grefve  Fersen  intager  staden  Swine 
den  26  Augusti  med  storm.  —  Escaderbefalets  farhågor  och 
ogenhet  att  ingå  i  Frische-haff.  Svenska  flottiljen,  på  förnyade 
ordres  af  grefve  Fersen,  beqvämar  sig  ändtligen  att  ingå  i 
Frische-haff  den  30  Augusti.  —  Preussiska  besättningen  uti 
Swine  skans  capitulerar  den  1  September.  —  Svenska  escader-^ 
befölet  uppskjuter,  under  hvarjehanda  förevändningar,  att  an- 
falla de  preussiska  galèrerna  i  Frische-haflf.  Ändteligen  be- 
slutar sig  den  svenska  escadern,  på  förnyade  ordres  af  grefve 
Fersen,  att  anfalla  den  preussiska  galère-flottan  den  10  Sep- 
tember, som  blir  totalt  slagen  och  tagen.  —  Kritik  af  de  båaa 

gartiernas  förhållande  under  denna  strid.  —  Svenska  hufvud- 
ären  inträflfar  i  Loitz  den  20  Augusti  ;  öfvergår  Peene  vid  Loitz 
den  25  i  samma  månad.  -  Svenskarnes  öfverraskning  af  Ucker- 
mönde  misslyckades.  Orsaken  dertill.  —  Svenska  hufvudhären 
anländer  till  Barth  den  27  och  till  Spantekow  den  28  Augusti. 

—  Marquis  de  Caulincourts  verksamhet  i  svenska  högqvarteret. 
Detsamma  fprlägges  den  30  Augusti  till  Putzar.  —  Étt  svenskt 
detaschement  öfverraskas  vid  Pasewalk  den  2  September.  — 
Svenska  hufvudhären  ankommer  den  3  September  till  Ferdi- 
nandshof,  och  förenar  sig  med  Hessensteins  härafdelning.  Samt- 
liga trupperna  ahkomma  den  4  September  till  Pasewalk.  — 
Svenskarne  öfverraska  och  tillfångataga  ett  preussiskt  detasche- 
ment i  Löckenitz  den  6  September.  — •  Betraktelser  öfver  de 
vid  alla  högqvarter  förekommande  förslagsmakare.  —  Svenska 
rytteriets  tillstånd.  -  Prcussarne  utrymma  befästningarne  vid 
östra  Swine  den  12  September.  —  Grefve  Fersen  öfverskeppar 
sina  trupper  till  Wollin  den  13;  och  intager  med  stormande 
hand  staden  Wollin  den  16  samma  månad.  Adjutanten  Ste- 
dings  expedition  att  brandskatta  Camin.  —  Märkliga  drag  af 
den  svenska  soldatens  lynne.  —  Fördel arne  för  de  svenska  vap- 
nen af  expeditionen  till  Usedom  och  Wollin.  —  Grefve  Fersen 
utrymmer  Wollin;  besätter  svagt  Usedom  och  återvänder  med 
största  delen  af  expeditions-trupperne^till  hufvudhären,  der  han 
inträffade  den  31  September  vid  Pasewalk.  —  Svenska  flottil- 
jens disposition  118. 

7:de  kapitlet:  September  ~  December  1759.  General  Lantingshau- 
sens  skriftvexling  med  regeringen  i  Stockholm.  —  Hessensteins 
krigsäfventyr.  —  Detascheringar  till  kring  högqvarteret  och 
kanton.-qvarteren  liggande  städer  och  orter.  Hufvudhären  kan- 
tonerar mellan  Peene  och  Ucker*  —  Lantingshausen  tillskrifver 
ryska  öfverbefälhafvaren  med  tillbud  af  understöd,  hvilket  af- 
böjes.  —  Preussarne   anfalla  general  Horns  läger  vid  Werbe- 
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low  den  30  September,  hvilket  misslyckas;  likaledes  anfalla  de 
general  Hessensteins  läger  samma  aag  vid  Pasewalk.  —  Små- 
träffningar  med  fiendens  detaschementer,  under  September  och 
October.  —  Fördrag  afslutas  med  hertigen  af  Mecklenburg,  för 
att  skydda  dennes  trupper.  —  Freussarnes  förnyade  anfall  p& 
Horns  l&ger  den  18  October  misslyckas.  —  Preussame  Öfver- 
mmpla  Demmin  den  22  October  och  tillfängataffa  dervarande 
svenska  trupp.  —  Svenskame  anfalla,  slä  och  tillfångataga,  den 
25  October  vid  Malchin,  det  preussiska  detaschement,  som  öf- 
verraskat  Demmin.  —  Lantingshausen  emottager  regeringens 
befallning  rörande  operationerna  och  vinterqvarteren.  —  Sven- 
ska hären  uppbryter  och  ankommer  den  30  October  till  Fer- 
dinandshof,  den  31  till  Anklam,  hvaromkring  och  framför  Peene 
trupperna  kantonera.  —  Preussarne  marschera  i  större  massor 
mot»  lägret  vid  Anklam  den  4  November;  svenska  hären^  ord- 
nas till  fåltslag,  men  utan  resultat.  —  General  Manteuffel  åter- 
t&gar  med  Preussarne  till  Schwerinsburg.  —  Svenska  hufvud- 
.  hären  öfvergår  Peene  den  5  November  och  förlägges  i  kanto- 
neringsqvarter  bakom  detta  vattendrag.  Dispositionen  af  qvar- 
teren.  --  Betraktelser  öfver  fälttåget  1759.  —  Konungens  i  ^ 
Preussen  motgängar  emot  fältmarskalken  Daun.  —  Krigsopera- 
tionerna mellan  Frankrike  och  England.  Sjöslaget  vid  Qvibe- 
ron.  De  förberedande  fredanegociationerna  i  Haag  mellan 
Österrike,  Frankrike,  England,  Ryssland  och  Preussen  miss- 
lyckas. —  Preussarnes  belägenhet  uti  Pommern.  -  -  Caulincourt 
afreser  till  Stockholm  i  December  1759.  —  Svenska  besättnin- 
gen pä  Usedom  indrages  till  hnfvudhären 141. 

Sie  kapitlet:  Januari— Mars  1860.    Manteuffel  öfvergär  Peene  mad 

Ereussiska  hären  den  20  Januari  1760.  —  Svenska  hären  upp- 
ryter  för  att  samlas.  —  Stråles  hjeltemodiga  försvar  af  Stolpe. 
Vegesacks  vackra  försvar  af  redutten  vid  Anklam.  —  Uplands 
och  Åboläns  regementens  berömvärda  återtåg  på  Wrangels- 
burg.  —  Hela  svenska  hären  förenar  sig  den  20  Januari  vid 
detta  sistnämnda  ställe  och  drager  sig  emot  Greifswald  den  21 
och  22  samma  månad.  —  Svenska  hären  marscherar  den  23 
Januari  mot  Preussame  vid  Wrangelsburg,  hvilka  likväl  ej  ville 
qvardröja  för  att  emettaga  detta  anfall.  —  Preussame  draga 
sig  tillbaka  till  GrossrKiesow.  General  Horn  framrycker  emot 
Syssow.  —  Båda  härarne  mötas  vid  Syssöw.  Svenskame  ordna 
sig  till  strid  och  bivouaquera  under  natten  mellan  den  23  och 
24  Januari.  Preussame  draga  sig  tillbaka  utan  strid  och  för- 
följas. —  En  preussisk  infanterikolonn  med  eskort  tages  vid 
Strelin  den  24  Januari.  —  Svenska  hufvudhåren  framrycker 
till  Rantzien  samma  dag.  —  Lantingshausen  föreslår  general 
Manteuffel  att  utrymma  forstaden  vid  Anklam  och  afbryta  bron. 
Svenska  hufvudhären  bivouaquerar  vid  Slatkow  under  natten 
mellan  den  25—26  Januari.  —  Svenskarne  öfverraska  Anklam; 
tillbakadrifvas,  men  tillf&ngataga  general  Manteuffel.  —  Lan- 
tingshausen tvingar  Preussarne  utrymma  förstaden  i  Anklam 
och  upprifva  bron  öfver  Peene.  —  Svenska  hären  återtager  sina 
förra  kantoneringsqvarter  bakom  Peene.  —  Betraktelser  öfver 
de  under  denna  expedition  ä  ömse  sidor  begångna  fel.  — -  Sven- 
skames förläggning  förändras  delvis  den  29  Januari.  —  Svå- 
righeter för  general  Lantingshausen  att  utbetala  den  af  honom 
till  trapporna,  under  denna  sednaste  expedition  utlof^ade  dubbla 
sold.  —  Den  af  preussiska  öfverbefälet  föreslagna  ömsesidiga 
neutralitet  möter  svårigheter  att  bevilja. — Den  fångna  preussiska 
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general  Mant/euffel  fär,  på  sitt  hedersord,  vistas  pä  sina  gods. 
Greneral  Stutterbeim  erbjuder  på  nytt  neutralitet,  som  afböjes. 
Anledningar  ne  dertill.  —  Kyska  truppernas  krigsföretag  vid 
'  Odern.  —  Preussarnes  utpressningar  uti  Mecklenburg.  -  Stet- 
tins  garnison  i  Mars  1760.  —  Yttringar  af  belåtenhet  i  Sverige 
öfver  Svenskarnes  sednaste  krigsföretag.  —  Lantingshausen  er- 
håller förebråelser  af  regeringen  att  han  lösgifvit  general  Man- 
teuffel.  —  Regeringens  liknöjdhet  att  förse  krigshären  i  Pom- 
mern med  dess  förnödenheter.  —  Frankrike  utbetalar  endast 
hälften  af  de  utlofvade  underhållspenningarne  till  Sverige.  — 
Regenngen  uppmanar  general  Lantingshausen  till  sparsamhet 
och  anmodar  honom  upplåna' medel  för  krigshärens  utgifter.  — 
Betraktelser  öfver  den  moraliska  förnedringen  uti  s.  k.  fria 
samhällen.  —  Frankrikes  politiska  tillstånd;  dess  önskan  efter  ' 
fred 165. 

Bilagor: 

N:o  I.  Utdrag  ur  ett  egenhändigt  bref  från  generallöjtnanten 
J.  A.  Lantingshausen  till  generallöjtnanten  grerve  A.  v. 
Fersen;  dateradt  Stralsund  den  14  Juni  1757 190. 

»  IL  Utdrag  ur  ett  egenhändigt  bref  från  generallöjtnanten 
J.  A.  Lantingshausen  till  generallöjtnanten  §frefve  A.  v. 
Fersen;  dateradt  Stralsund  den  19  Juli  1757 192. 

»  III.  Utdrag  ur  ett  egenhändigt  bref  från  generallöjtnanten 
J.  A.  Lantingshausen  till  generallöjtnanten  grefve  Axel 
von  Fersen;  dateradt  Stralsund  den  2  Augusti  1757  195. 

»  IV.  Dechiffreradt  bref  från  konung  Fredrik  II  i  Preussen  till 
hans  syster,  svenska  drottningen  Lovisa  Ulrika;  dateradt 
den  24  September  (1757?)  197. 

»  V.  .  Bref  från  riksrådet  och  kansli-presidenten  friherre  A.  J. 
von  Höpken  till  generallöjtnanten  grefve  Axel  von  Fer- 
sen; dateradt  Stockholm  den  11  October  1757 198. 

»  VI.  Bref  från  riksrådet  och  kanslipresidenten  friherre  A.  J. 
von  Höpken  till  generallöjtnanten  grefve  Axel  von  Fer- 
sen; dateradt  Stockholm  den  28  October  1757 201. 

»  VII.  Egenhändigt  bref  från  riksrådet  grefve  Ekeblad  till  ge- 
nerallöjtnanten grefve  Axel  von  Fersen;  dateradt  Stock- 
holm den  22  November  (1757) 207. 

»  Vni.  Egenhändigt  bref  från  riksrådet  och  kanslipresidenten 
friherre  A.  J.  von  Höpken  till  generallöjtnanten  grefve 
Axel  von  Fersen;  dateradt  den  22  November  1757 209. 

»    IX.     Dechiffreradt  bref  från  konung  Fredrik  II  i  Preussen  till 

hans  syster  svenska  drottningen  Lovisa  Ulrika;  utan  datum  211: 

»  X.  Dechiffreradt  bref  från  konung  Fredrik  II  i  Preussen  till 
hans  syster,  svenska  drottningen  Lovisa  Ulrika;  dateradt 
den  13  Mars  (1758) 212. 

»  XI.  Egenhändigt  bref  från  riksrådet  grefve  Ekeblad  till  ge- 
nerallöjtnanten grefve  Axel  von  Fersen';  dateradt  Stock- 
holm den  19  Maj  (1758) 212. 

»>  XIL  Dechiffreradt  bref  från  konung  Fredrik  II  i  Preussen  till 
hans  syster,  svenska  drottningen  Lovisa  Ulrika;  dateradt 
i  Maj  1758 214. 

»    XIII.  Promemoria  öfver  K.  Krigs-Collegii  alistalter  till  arméens 

utkommendering  och  utredning     215. 

>»  XIV.  Egenhändigt  bref  från  generallöjtnanten  J.  A.  Lantings- 
hausen till  generallöjtnanten  grefve  Axel  von  Fersen; 
dateradt  Pasewalk  den  8  September  1759 219. 
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Berättelse  om  fôrloi^pet  af  sjöbata)ieD  ^ellan  Eongl. 
svenska  galère-escadern  och  den  Kongl.  preossiska, 

ati  Gross  Frische-haff  den  10  Se|>tember  1759 220. 

Egenhändigt  bref  frän  generallöjtnanten  J.  A.  Lan- 
tingshaosen  till  generallöjtnanten  grefve  Axel  von 
Fersen;  dateradt  Pasewalk  den  18  September  1759...  222. 
Egenhändigt  bref  fi*än  generallöjtnanten  J.  A.  Lan- 
tingshausen  till  generallöjtnanten  grefve  Axel  von 
Fersen;  dateradt  Pasewalk  den  19  September  1759...  223. 
Egenhändigt  bref  från  riksrådet  grenre  E^eblad  till 
generallöjtnanten   grefve   Axel  von  Fersen:  dateradt 

Stockholm  den  19  October  1759 224. 

Utdrag  ur  ett  egenhändigt  bref  af  riksrådet  grefve 
Ekeblad  till  generallöjtnanten  grefve  Axel  von  Fersen  ; 

dateradt  Stockholm  den  23  December  1759 228. 

Dechiffreradt  bref  från  konung  Fredrik  II  i  Preussen 
till  hans  syster,  svenska  drottningen  Lovisa  Ulrika; 

dateradt  den  7  Maj  (1760)  231. 

Egenhändigt  bref  från  generallöjtnanten  friherre  J. 
A.  Lantingshausen  till  generallöjtnanten  grefve  Axel 
von  Fersen;  dateradt  Strassburg  den  1  September  1760  231. 
Utdrag  ur  ett  egenhändigt  bref  från  generallöjtnanten 
friherre  J.  A.  von  Lantingshausen  till  generallöjtnan- 
ten grefve  Axel  von  Fersen;  dateradt  den  12  Septem- 
ber 1760 234. 

Utdrag  ur  ett  egenhändigt  bref  från  ffenerallöjtnanten 
friherre  J.  A.  von  Lantingshausen  till  generallöjtnan- 
ten  grefve  Axel  von  Fersen;  dateradt  Prenzlow  de^i  ' 

19  Sq)tember  1760  23f^. 

Egenhändigt  bref  från  generallöjtnanten  friherre  J. 
A.  von  Lantingshausen  till  generallöjtnanten  grefve 
Axel  von  Fersen;  dateradt  Prenzlow  den  26  Septem- 
ber 1760 237. 

Egenhändigt  bref  från  generallöjtnanten  friherre  J. 
A.  von  Lantingshausen  till  generallöjtnanten  grefve 
Axel  von  Fersen;  dateradt  Bretsch  den  6  October  1760  240. 
Egenhändigt  bref  från  generallöjtnanten  friherre  J. 
A.  von  Lantingshausen  till  generallöjtnanten  grefve 
Axel  von  Fersen;.  dateradt  Werbelow  den  10  October 

1760 242. 

Egenhändigt  bref  från  generallöjtnanten  friherre  J. 
A.  von  Lantingshausen  till  generallöjtnanten  grefve 
Axel  von  Fersen;  dateradt  Anklam  den  10  October 

1760 245. 

Egenhändigt  bref  från  generallöjtnanten  friherre  J. 
A.  von  Lantingshausen  till  generallöjtnanten  grefve 
Axel  von  Fersen;  dateradt  Greifswald  den  18  Novem- 
ber 1760 24S. 

Utdrag  ur  ett  egenhändigt  bref  från  generallöjtnanten 
friherre  J.  A.  von  Lantingshausen  till  generallöjtnan- 
ten grefve  Axel  von  Fersen;  dateradt  Greifswald  den 

22  November  1760 'i 

Utdrag  ur  ett  egenhändigt  bref  från  ffenerallöitnanten 
friherre  J.*  A.  von  Lantingshausen  till  generallöitnan- 
ten  grefve  Axel  von  Fersen;  dateradt  Greifswald  den 

25  November  1760 2 

Utdrag  ur  ett  egenhändigt  bref  från  generallöjtnanten 
friherre  J.  A.  von  Lantingshausen  till  generallöjtnan- 
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teii  grefve  Axel  von  Fersen  ;  dateradt  Greifswald  den 

29  Novemb,er  1700 ^ 253. 

Utdrag  ur  ett  egenhändigt  bref  från  generallöjtnan- 
ten friherre  J.  A.  von  Lantingshausen  till  general- 
löjtnanten grefve  Axel  von  Fersen;  dateradt  Greifs- 
wald den  2  December  1760 25ö. 

Utdrag  ur  ett  egenhändigt  bref  från  generallöjtnan- 
ten friherre  J.  A.  von  Lantingshausen  till  general- 
löjtnanten grefve  Axel  von  Fersen;  dateradt  Greifs- 
wald den  9  December  1760 256. 

Egenhändigt  bref  från  riksrådet  och  kanslipresiden- 
ten friherre  A.  J  von  Höpken  till  generallöjtnanten 
grefve  Axel  von  Fersen;  dateradt  Stockholm  den  10 
December  1760 257. 

Dechiffreradt  bref  från  konung  Fredrik  II  i  Preussen 
till  hans  syster,  svenska  drottningen  Lovisa  Ulrika; 

utan  datum 259. 

Dechiffreradt  bref  från  konung  Fredrik  II  i  Preussen 
till  hans  syster,  svenska  drottningen  Lovisa  Ulrika; 
dateradt  den  21  Januari  (1761) 259. 

Utdrag  ur  ett  egenhändigt  bref  från  generallöjtnan- 
ten friherre  J.  A.  von  Lantingshausen  till  general- 
löjtnanten grefve  Axel  von  Fersen:  dateradt  Greifs- 
wald den  U  Februari  1761 260. 

Egenhändigt  bref  från  öfverstelöjtnanten  friherre 
Carl   Spàrre   till  Generallöjtnanten  grefve  Axel  von 

Fersen;  dateradt  Stralsund  den  10  Juli  1761 261. 

Dechiffreradt  bref  från  konung  Fredrik  II  i  Preussen 
till  hans  syster,  svenska  drottningen  Lovisa  Ulrika; 

dateradt  den  31  Juli  (1761) 263. 

Egenhändigt  bref  från  generallöjtnanten  A.  Ehren- 
svärd  till  generallöjtnanten  grefve  Axel  von  Fersen; 

dateradt  Greifswald  den  13  Juli  1761 .' 264. 

Egenhändigt  bref  från  öfverstelöjtnanten  friherre 
Carl    Sparre   till  generallöjtnanten  grefve  Axel  von 

Fersen;  deteradt  Demmin  den  21  Juli  1761 265. 

Egenhändigt  bref  från  generallöjtnanten  A.  Ehren- 
svärd  till  generallöjtnanten  grefve  Axel  von  Fersen; 

dateradt  Daberkow  den  1  Augusti  1761 268. 

Egenhändigt  bref  från  generallöjtnanten  A.  Ehren- 
svärd   till  generallöjtnanten   grefve  A.  von  Fersen; 

dateradt  Rehberg  den  7  Augusti  1761... 269. 

Egenhändigt  bref  från  generallöjtnanten  A.  Ehren- 
svärd  till  generallöjtnanten  grefve  Axel  von  Fersen; 

dateradt  Boldekow  den  28  Augusti  1761  270. 

Egenhändigt  bref  från  generallöjtnanten  A.  Ehren- 
svärd  till  generallöjtnanten  grefve  Axel  von  Fersen; 

dateradt  Boldekow  den  23  Augusi  1761 271. 

Egenhändigt  bref  från  öfverstelöjtnanten  friherre 
Carl   Sparre  till  generallöjtnanten  grefve  Axel  von 

Fersen;  dateradt  Boldekow  den  28  Augusti  1761 272. 

Egenhändigt  bref  från  generallöjtnanten  A.  Ehren- 
svärd  till  generallöjtnanten  grefve  Axel  von  Fersen; 

dateradt  Boldekow  den  3  September  1761  274. 

Egenhändigt  bref  från  öfverstelöjtnanten  friherre 
Carl  Sparre  till  öfverstelöjtnanten  grefve  Axel  von 
Fersen;  dateradt  Boldekow  den  4  September  1761...  275. 
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N:o  XLIX.  Egenhändigt  bref  frän  generallöjtnanten  A.  £hrén- 
svärd  till  generallöjtnanten  grefve  Axel  von  Fersen; 
dateradt  Boldekow  den  21  September  1761  277. 

»  L.  Egenhändigt  bref  från  generallöjtnanten  A.  £hren- 
avärd  till  generallöjtnanten  grefve  Axel  von  Fersen; 
dateradt  Boldekow  den  25  September  1761  278. 

»  IJ.  Egenhändigt  bref  från  generallöjtnanten  A.  Ehren- 
svärd  till  generallöjtnanten  grefve  Axel  von  Fersen; 
dateradt  Stralsund  den  23  October  1761    27H. 

»  LTI.  Egenhändigt  bref  frän  generallöjtnanten  A.  Ehren- 
svärd  till  generallöjtnanten  grefve  Axel  von  Fersen; 
dateradt  Stralsund  den  2  December  1761 281. 

»  Lill.  Egenhändigt  bref  från  öfverstelöjtnanten  friherre  Carl 
Sparre  till  generallöjtnanten  grefve  Axel  von  Fersen; 
dateradt  Stralsund  den  29  December  1761 283. 

»  Til  V.  Dechiffreradt  bref  från  konung  Fredrik  II  i  Preussen 
till  hans  syster,  svenska  drottningen  Lovisa  Ulrika;  da- 
teradt den  17  Januari  1762 285. 

»  LV.  Egenhändigt  bref  frän  generallöjtnanten  A.  Ehrensvärd 
till  generallöjtnanten  grefve  Axel  von  Fersen;  dateradt 
Stralsund  den  21  Januari  1762 286. 

»  LVI.  Egenhändigt  bref  från  generallöjtnanten  A.  Ehrensvärd 
till  generallöjtnanten  grefve  Axel  von  Fersen  ;  dateradt 
Stralsund  den  27  Januari  1762 289. 

»  LVII.  Egenhändigt  bref  från  generallöjtnanten  A.  Ehrensvärd 
till  generallöjtnanten  grefve  Axel  von  Fersen;  dateradt 
Stralsund  den  16  Februari  1762 291. 

»  LMII.  Egenhändigt  bref  från  generallöjtnanten  A.  Ehrensvärd 
till  generallöjtnanten  grefve  Axel  von  Fersen;  dateradt 
Stralsund  den  10  Mars  1762 292. 

»  LIX.  Dechiffreradt  bref  från  konung  Fredrik  II  i  Preussen 
till  hans  syster,  svenska  drottningen  Lovisa  Ulrika;  da- 
teradt den  25  Maj  1762  293. 

»  LX.  Egenhändigt  bref  från  drottning  Lovisa  Ulrika  till  hen- 
nes broder,  konung  Fredrik  II  i  Preussen;  utan  datum  294. 

»  LXI.  Dechiffreradt  bref  från  konunç  Fredrik  II  i  Preussen 
till  hans  syster,  svenska  drottningen  Lovisa  Ulrika;  da- 
teradt den  11  April  1762 »5. 

>»  LXIi.  Dechiffreradt  bref  från  konung  Fredrik  II  i  Preussen 
till  hans  syster,  svenska  drottningen  Lovisa  Ulrika;  da- 
teradt den  12  Juni  (1762)   296. 

»  LXni.  Dechiffreradt  bref  från  konung  Fredrik  II  i  Preussen 
till  hans  syster,  svenska  drottningen  Lovisa  Ulrika;  da- 
teradt den  20  Augusti  1762 297. 
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Anledningarne  till  det  s.  k.  Pommerska  kriget  —  Löften  om  underhålls-penningar. 

—  Öfverläggningar  och  besiat  om  kriget.  —  Traktater  med  fremmande  makter  afslutas.  — 
Försvarsverkets  tillstånd  och  vederbörandes  okunnighet  derom«  —  Trupperna  öfverföras 
till  Pommern  i  Juli  1757.  —  General  Lantingshausen  uppdrages  att  emottaga  trupperna.  — 
Fiendtlighetema  börjas  med  besättandet  af  Anklam  och  Demmin.  —  General  Hamilton  öfver- 
tager  ad  interim  befälet.  —  Ehrousvärd  intager  Peenemiinde  skans.  —  Svenska  truppernas  be- 
dröfliga  tillstånd.  —  Svenska  flottiljens  manövrer  vid  Frischehaff.  —  Förslag  att  förena 
svenska  trupperna  med  fransyska  krigshären  vid  Rhenfloden.  —  Gontributioner  indrifvas 
uti  Uckermark.  —  Fältmarskalken  Ungern-Sternberg  emottager  öfverbefalet  den  8  October 
1757.  —  Hans  lynne  och  egenskaper.  —  Regeringens  honom  lemnade  instruction.  —  Svenka 
hären  framrycker  till  Ferdinandshof  och  concentrerar  sig  derefter  vid  Pasewalk.  — 
Marquis  de  Montalembert  ankommer  till  svenska  högkvarteret.  —  Hans  lynne  och  egen- 
skaper. Hans  förslager  rörande  krigsoperationerna.  Krigskonseljen  öfverlägger  och  be- 
slutar öfver  nämnde  förslager.  —  Följderna  af  Konungens  uti  Preussen  framgångar.  — 
Svenska  trupperna  intaga  deras  vinterqvarter.  —  Svenskame  öfverraskas  på  ön  WoUin. 

—  Svenska  hären  sammandrages  långs  Peene.  —  Regeringens  förebråelser  föranleder  krigs- 
konselj. —  Fältmarskalken  Lehvald  ankommer  med  en  preussisk  här  till  Pommern. —  Brist 
på  underrättelser  i  svenska  högqvarteret  om  fienden.  —  Krigskonseljen  uttalar  sig  för -att 
leverera  fältslag;  Montalembert  för  återtåg.  Ny  krigskonselj  beslutar  ingenting.  Fält- 
marskalken Ungern-Sternberg  delar  Montalemberts  mening  och  krigshären  drager  sig  till- 
baka till  Sralsund.  —  Demmin  anfalles  af  Preussame  och  capitulerar.  —  Ungern-Sternberg 
öfverlemnar  öfverbefälet  till  R.  R.  grefve  Rosen  den  7  Januari  1758.  Betraktelser  öfver 
den  förres  öfverbefal.  —  Den  allmänna  meningen  i  Sverige.    Betraktelser  deröfver. 

Riksdagen  var  knappt  slutad  i  Sverige  uti  October  1756, 
förr  än  det  inom  Riksrådet  uppstod  en  ny  anledning  till  be- 
kymmer, nemligen  preussiska  Konungens  krig  uti  Tyskland. 

När  ständerna  skiljdés  åt,  voro  de  tyska  ärendena  ännu 
ej  komna  till  fullkomlig  mognad  och  ständerna  ingingo  ej 
uti  någon  öfverläggning  rörande  detta  krig.  Emedlertid 
hade  Sverige  förbindelser,  som  ej  tilläto  det  att  blifva  overk- 
samt :  Dess  garantie  af  Westphaliska  freden,  enda  återstoden 
af  dess  fordna  anseende  och  stödjepunkt  för  dess  politiska 
system;  dess  fördrag  med  Frankrike  och  dess  grannlaga  för- 
hållanden till  Wienska  och  Petersburgska  hofven,  kunde 
icke  förlikas  med  en  neutralitet,  som  annars  hade  öfverens-' 
stämt  med  dess  enerverade  tillstånd,  återstoden  af  ett  genom 
frihetens  splittringar  undergräft  envälde. 
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Ständerna,  hvilka  ej  hade  någon  viss  sammanhållning  af 
sig  sjelfva,  ville  icke  desto  mindre  syssla  med  stora  angelägen- 
heter och  blefvo  ofta  bortförda  af  deras  ström,  fiomerska 
rikets  garantier  blefvo  reclamerade  genom  de  respectiva 
hofven;  konungens  i  Preussen  infall  och  utpressningar  i  Sachsen 
hade  upptändt  förtrytelsens  eld  i  alla  kringliggande  tyska 
stater  och  Österrike  förstod  underblåsa  denna  eld  för  att  deraf 
göra  en  härjande  eldsvåda.  Sverige  måste  uttala  sig  i 
Regensburg  och  det  der  förda  språk  fordrade  understöd  af 
vapen. 

Frankrike  och  Österrike  tillbjödo  Sverige  —  oberoende 
af  de  fördelar  man  ville  förskaffa  det  vid  en  blifvande 
fred,  —  att  bestrida  krigsomkostnaderna,  med  vilkor  att 
Sverige,  med  en  armée  af  20,000  man  i  Pommern,  deltog 
uti  kriget  och  att  vi  samma  år  eller  1757  skulle  börja  fiendt- 
ligheterna,  genom  att  intaga  Demmin,  Ânklam,  Peenemtinde 
och  Usedom. 

Svenska  regeringen  fruktade  för  krig:  Den  sorgeliga 
utgången  af  det  senaste  emot  Ryssland  var  i  så  friskt  minne  ; 
statens  ringa  tillgångar  så  väl  bekanta,  likasom  Rikets  för  krig 
menliga  constitution  och  ständerna,  som  ej  kunde  ana  något 
krig,  hade  ej  försett  regeringen  med  medel  att  börja  något 
sådant,  och  ej  försett  henne  med  nödig  fullmakt  att  utskrifva 
contributioner  eller  folk,  ej  heller  att  begagna  landets  till- 
gångar för  att  bereda  vapnen  framgång. 

Konungen  deltog  på  ett  passivt  sätt  i  Regeringens  öfver- 
läggningar,  utan  att  gifva  kraft  åt  åtgärderna  eller  det  nit 
och  den  fart  uti  ärendena,  som  bör  utgå  från  thronen,  som 
lifvar  undersåtarne  till  de  största  uppoffringar  och  som  be- 
reder framgång  åt  företagen. 

Drottningen,  en  syster  till  konungen  i  Preussen,  följde 
blodsbandets  röst,  uppoffrande  derigenom  sin  värdighet  och 
och  Sveriges  ära^).  Hofvet  bestormades  af  uppmaningar  från 
de  uti  kriget  intresserade  hofven  och  regeringen  tvingades 


^)  Bevisen  härå  blifva  allt  liera,  i  mån  som  forskningen  i  arkiverna  fortgår  ; 
till  fall  klarhet  kommer  man  först,  sedan  drottningens  i  Berlins  arkiver 
förvarade  bref  till  sin  broder,  Konungen  i  Preussen  blifvit  tillgängliga  och 
dechlffrerade.  Att  drottningen  mottog  penningar  af  Preussen  och  England, 
att  dermed  befordra  deras  intressen  och  besticka  inflytelserika  riksdagsman, 
derom  vittna  Konung  Fredrik  II:s  bref  i  Bilagorna  N:o  XXXIX  och  LIV  m.  fl. 
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igenom  egna  statsintressen,  hvarmed  förenade  sig  bemö- 
dandet att  bidraga  till  kufvandet  af  konungen  i  Preussen, 
som  personligen  låg  i  delo  med  alla  ministrarne  och  fruk- 
tades, beträffande  Sveriges  inre  angelägenheter. 

Det  var  med  klappande  hjertan,  som  Rådet  enhälligt 
*tog  det  partiet  att  med  väpnad  hand  understödja  den  dé- 
claration, som  herr  Greifenheim  gjorde  uti  Konungens  namn, 
vid  riksförsamlingen  uti  Regensburg,  uti  Mars  månad  1757. 
Konungen  gjorde  några  anmärkningar  vid  krigets  förklaring, 
hvaribland  den  vigtigaste  var  att  Riksconstitutionen  ej  tillät 
en  dylik  sak  utan  ständernas  bifall;  men  sedan  Rådet  fram- 
lagt sista  Secreta  utskottets  politiska  testamente,  som  kunde 
tydas  gynnsamt  för  den  nu  i  fråga  varande  conjuncturen, 
förenade  sig  Hans  Maj:t  i  samma  tanka  som  Rådet,  uti  con- 
seillen  vid  Drottningholm  i  Juni  månad. 

Tractaten  mellan  Frankrike,  Kejsaren  och  Sverige  blef 
nu  afslutad  och  ratificerad,  hvarigenom  alla  de  svårigheter, 
som  den  ministeriella  försigtigheten  kunde  uppställa  emot 
detta  företag  tycktes  vara  utjemnade.  Hvilken  partialité 
man  än  ville  påbörda  Rådets  uppförande  vid  detta  tillfälle, 
måste  man  likväl  medgifva  att  de  politiska  combinationema 
Toro  riktiga  och  väl  gjorda,  och  att  ett  passivt  uppförande 
under  en  dylik  krigisk  kris,  dervid  enligt  allt  klokhetens 
förutseende  Sverige  kunde  vinna^  oändeligt  mycket  mer  än 
det  kunde  förlora  —  hade  lemnat  dess  fiender  nya  vapen 
i  händerna  och  uppväckt  dess  allierades  förakt.  Om  Sverige 
någonsin  skulle  kunna  hoppas  återvinna  något  af  det,  som 
Brandenburgska  huset  frånryckt  detsamma,  borde  det  väl 
vara  just  nu,  då  hofven  i  Paris,  Wien,  Petersburg  och  Tyska 
riket  tillbjödo  oss  denna  fördel  och  voro  intresserade  af 
preussiska  statens  styckning. 

Det  fattades  för  Sverige  intet  annat  än  penningar  och 
en  god  militair-organisation  för  att  kunna  föra  kriget  med 
framgång.  Rådet  trodde  si^  Bafva  uppfyllt  det  första  af 
dessa  villkor,  genom  de  nu  ingångna  tractaterna;  men  det 
hade  missräknat  sig  på  krigsomkostnaderna,  och  man  hade 
alls  intet  tänkt  på  krigsorganisationen,  ty  man  förstod  i 
allmänhet  intet  denna  sak.  Man  hade  gjort  sig  illusioner 
om   hastiga   framgångar   i   anseende  till  den  mäktiga  liga,  . 
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som  förenat  sig  emot  konungen  i  Preussen;  men  hos  oss^ 
såsom  i  hvarje  fri  stat^  hade  man  försummat  försvarsverket 
och  låtit  krigshärens  goda  anda  och  förvärfvade  erfarenhet 
småningom  försvinna.  För  öfrigt  felades  hos  Badet  insigter 
om  krigssaker  och  inom  krigshären^  som  hvarken  var  full- 
taligy  equiperad,  öfvad  eller  disciplinerad,  skickliga,  officerare 
i  alla  grader,  ty  antalet  var  nog  fullt.  Krigs-Collegii  och 
dithörande  embetsmyndigheters  anordningar  voro  icke  mili- 
tära, och  man  syntes  vara  mera  upptagen  med  försnill- 
ningarna på  arméens  beklädnad  och  transporter  än  med 
truppernas  välbefinnande  eller  med  åtgärder  för  att  under- 
lätta operationerna  och  göra  dem  utförbara  ^). 

Den  första  transporten  af  trupper  skedde  i  Juli  månad; 
men  så  väl  denna  som  de  derpå  nästföljande  med  en  oord- 
ning, som  ej  kunde  annat  än  skada  krigshären.  Alla  rege- 
menten, på  hvilka  man  kunde  räkna  en  Qerdedel  invalider 
ur  stånd  att  bära  vapen,  blefvo  inskeppade  utan  tält  eller 
kokkärl  och  all  deras  nödiga  utredning  af  hästar,  tross  och 
verktyg  m.  m.  berodde  på  entrepreneurer  och  handtverkare, 
hvilka  icke  kunde  leverera  alla  dessa  förnödenheter  förr  än 
emot  slutet  af  September  eller  October.  Emedlertid  hade 
man  förbundit  sig  att  börja  operationerna  i  Pommern  genast 
och  utan  uppskof  ^. 

Generalmajoren  Lantingshausen,^),  som  redan  år  1752  hade 
dragit  sig  tillbaka  från  tjensten,  och  som  af  en  händelse 
befann  sig  uti  Stralsund,  erhöll,  jemte  titel  af  general-löjtnant, 


^)  Se  härom  Grefve  Axel  v.  Fersens  promemoria  öfver  Krigs-Collegii  anstalter 
till  arméens  utkommen dering  ocli  utredning;  Bilagan  N:o  XIII. 

')  Åtskilliga  detaljer  af  intresse  rörande  de  svenska  truppemas  transport,  för- 
plägning,  intendenturen  m.  m.  förekomma  i  general  Lantingshausens  bref, 
bilagorna  N:o  I,  II,  III. 

')  Jacoh  Âlbrecht  Lantingshausen,  friherre  von  Lantingshausen  ;  född  1699. 
Volontär  vid  Lifgardet  1717;  Fänrik  vid  Halländska  regrtet  1718;  afsked 
1720.  Löjtn.  vid  Uplands  stånddragoner  1721;  Kaptens  afsked  1722. 
Löjtn.  i  fransk  tjenst  1723  ;  Sous-aide-major  vid  hertrs  af  Birkenfeld  regrte 
1730;  Aide-maior  vid  reg:tet  Alsace  1733;  guvernör  för  hertigarne  af 
Zweybriicken  1736;  kapten  i  fransk  tjenst  1737;  major  vid  reg: tet  Alsace 
1743;  svensk  adelsman  s.  L  Ofverste  i  fransk  tjenst,  generalmajor  1744:; 
brigadier  i  fransk  tjenst  1745;  afsked  ur  franska  tjensten  1746.  General- 
major i  Sverige  1747;  Kommendör  af  Svärdsorden  med  St.  Korset  1748; 
Ofverste  för  ett  värfvadt  regrte  1749  ;  Landshöfding  i  Göteb^och  Bohns  län  s.  â, 
Afsked  ur  krigstjensten  1752;  Ledamot  i  Pomm.  beredn.  kommission  i  Stral- 
sund 1757;  General-löjtnant  s.  å.  Komenderande  general  och  chef  i  Pom- 
mern 1759;  Öfverståthållare  i  Stockholm  s.  å.    Friherre  1760;  Seraphimer- 
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uppdrag  att  emottaga  trupperna  uti  Pommern,  der  vidtaga 
nödiga  aùordningar  fôr  deras  proviantering  och  för  förestående 
operationer  i  fält.  Men  detta  uppdrag  var  icke  åtföljdt  af 
de  för  utförandet  nödiga  medel.  Lantingshausen  försummade 
icke  tillkännagifva  att  fäWkassa  behöfdes  framför  allt  för 
krigshären,  samt  magasiner  för  att  kunna  operera  i  fålt; 
att  Pommern  var  ur  stånd  att  leverera  de  för  trupperna 
nödiga  behof  ;  att  årstiden  redan  var  allt  för  långt  fram- 
skriden; att  man  ej  kunde  påräkna  att  krigshären  vore  fullt 
sammandragen  före  slutet  af  October,  och  att  då  ej  rätta 
tiden  vore  inne  att  draga  i  fält  med  en  krigshär  af  milis- 
soldater och  i  så  slätt  tillstånd:  Med  ett  ord  att  kriget  for- 
drade förutgående  anordningar,  hvilka  befordra  framg;ången 
af  operationerna  och  hvilkas  misslyckande  deremot  skulle 
kunna  medföra  ledsamma  följder  för  de  Svenska  trupperna. 

Det  är  sannolikt  att  Rådet  insåg  det  riktiga  uti  dessa 
anmärkningar;  men  å  ena' sidan  var  man  tvungen  att  upp- 
fylla obegränsade  förbindelser  i  detta  afseende,  och  å  den 
andra  sidan  hade  de  Kejserliges  framgångar  vid  Cotomitz 
och  Görlitz,  Fransmännens  vid  Hastenbeck  och  Ryssarnes 
vid  Gross-Jägemdorf  fördubblat  svenska  regeringens  ifver 
att  gifva  dödshugget  åt  konungen  i  Preussen,  och  dervid 
visade  sig  inga  andra  ledsamheter,  än  den  att  hafva  börjat 
för  sent,  och  derigenom  möjligtvis  förlora  den  väntade  an- 
delen, tvid  delningen  af  den  preussiska  staten. 

Svenska  hofvet,  likasom  dess  allierade,  hade  misstagit 
sig  om  konungens  i  Preussen  tillgångar,  och  det  hat  hans 
person  och  politiska  grundsatser  ingaf,  hade  kastat  en  falsk 
dager  öfver  hans  militära  talenter,  hans  snille  och  skicklig- 
het för  stora  värf. 

Alla  ofvannämnda  framställningar  af  högste  befälhafvarne 
för  de  svenska  trupperna  i  Pommern,  erhöUo  intet  annat 
svar  än  en  positif  order  att  börja  fiendtligheterna  långs  Peene, 

riddare  1764.  Böd  1769  i  Stockholm.  Under  den  tid  han  deltog  i  det 
Pommerska  kriget  var  hans  nit  för  fäderneslandet  sä  stort,  att  han  icke 
allenast  trenne  gånger,  p&  egen  crédit  och  genom  sina  egendomars  pant- 
sättande, nppl&nade  penningar,  till  krigets  fortsättande,  utan  ock  en  gäng 
lät,  för  samma  ändamäl,  uppmynta  sin  silfverservis.  —  Gift  1748  med  sin 
halfcouaine  Grefvinnan  Anna  Sophia  von  Fersen. 
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utan  afteende  på  trappeniag  aatal  eller  förläggning^).  Denna 
order  utfördes  den  13  September,  (reneral  Lantingshansen 
marcherade  på  tre  kolonner,  med  de  fk  trapper  han  knnde 
samla  oeh  röra;  den  högra  kolonnen  mareherade  mot  Dem- 
min  och  den  renstra  emot  Ânklam.  Den  medlersta  kolonnen 
riktades  emot  Usedom,  för  ätt  bemäktiga  sig  Swine-  oeh 
Peenemttnde.  Denna  rörelse  utfördes  med  så  mycken  hemlig- 
het och  noggranhet  att  man  på  samma  dag  öfrerraskade 
Ânklam,  Demmin  och  Anklamer-fehr  med  de  trapper  hvilka 
der  befnnnos.  En  afdelning  fotfolk  bemäktigade  sig  Swine 
och  Smålands  rytteri  änder  generalen  grefVe  Liewens  befäl, 
framgick  mot  Ucker,  ända  till  Prenzlow. 

Sedan  denna  expedition  yar  fnllbordad  och  hvilken  ej 
fordrat  mera  än  tre  dagar,  öfirerlemnade  general  Lantings- 
hansen  högsta  befälet  åt  greffe  Hamilton,  som  yar  förste 
general-löjtnant  i  Arméen.  Denne  general  förlorade  intet 
ögonblick,  att  vidtaga  sina  dispositioner  för  belägringen  af 
Peenemttnde.  Största  delen  af  fotfolket,  andantagandes  det 
som  behöfdes  vid  Anklam  att  observera  Peene,  samlades  vid 
Wolgast.  Belägringen  uppdrogs  general-majoren  Ehrensvärd. 
Han  transporterade  det  grofva  artillerie,  som  fans  på  Stral- 
sunds  vallar  samt  den  amanition,  som  der  fans  och  hvar- 
med  denna  fästning  var  ringa  försedd,  och  efter  dessa  för- 
beredelser, och  en  beskjntning  under  2  timmar  från  de  å 
Grönsvärds  udde  uppförda  batterier,  gaf  sig  Peenemttnde 
den  23  September.  Garnisonen  skickades  i  krigsfängenskap 
till  Stralsund. 

Anda  hittills  syntes  allt  gynna  de  svenska  vapnen;  men 
Ryssames  återtåg  och  fältmarskalken  Lehwalds  krigshär 
som  återvände  till  Pommern,  förändrade  snart  affärerna  der- 
stades.  Mediertid  sammandrogs  svenska  hären  vid  Anklam  ; 
de  i  Stralsund  utskeppade  regementena  ditkommo  efter  hand, 
ehuru  blottade  på  deras  behof  och  utan  ordning.  Högqvar- 
teret  flyttades  till  Anklam  och  man  började  der  formera  ett 
magasin. 

I  lägret  upptäckte  man  mer  än  någonsin  förut  trupper- 
nas bedröfliga  tillstånd:   Fotfolket  var  illa  rekruteradt  och 

^  )  Se  härom  kansli-presidenten  jcrefve  v.  Höpkens  bref  af  den  11  October  1757  : 
Bilagan  N:o  V. 
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rytteriet  illa  remonteradt;  båda  dessa  vapen  fattades  nödig 
utredning.  Truppernas  krigstukt  och  öfning  hade  varit  allt 
för  mycket  försummad  för  att  man  ej  nu  skulle  känna  olägen- 
heterna  deraf  under  den  dagliga  tjenstgöringen.  Tjensten 
i  fält  var  alldeles  obekant;  soldaten  'var  okunnig  om  sina 
åligganden,  ryttaren  var  så  litet  hemmastadd  med  sina  skyl- 
digheter, att  han  gjorde  sig  inga  samvetsförebråelser  att 
sälja  hästens  ration  och  förlora  sin  utredning  på  fältvakt. 
Officern  hvarken  kände  sin  trupp  eller  förstod  att  riktigt 
föra  densamma,  och  syntes  helt  förvånad  att  en  större 
postering  skulle  bivuaquera.  Det  var  alls  intet  oerhördt  att 
han  lemnade  en  dylik  kommendering  för  att,  under  några 
timmar,  muntra  sig  i  lägret  eller  der  dricka  om  uti  sitt  tält.  ^) 
Krigskassan  var  tom  och  trupperna  hade  blifvit  aflönade 
af  de  medel,  som  general  Lantingshausen  genom  sin  kredit 
lyckats  sammanskrapa,  förordnad,  som  han  var  till  chef  för 
krigskommisariatet.  För  att.  erhålla  de  för  hären  nödiga 
medel,   pansatte   han   alla   sina   egendomar  till   köpmän   i 

Stralsund. 

» 

Krigshären  kunde  icke  aflägsna  sig  från  Anklam,  emedan 
det  saknades  dertill  nödiga  trossfordon  med  anspann  för 
att  transportera  tält,  krigsammunition  och  lifsmedel  och  eme- 
dan  inga  anordningar  voro  vidtagna  för  leverans  af  bröd, 
när  hären  lemnade  sitt  magasin,  dit  brödet  med  stor  om- 
kostnad var  fördt  från  Sverige.  Det  kringliggande  landet 
kunde  ej  leverera  alla  de  härtill  nödiga  fordon. 

De  fyra  galerer  och  två  pråmar  hvaraf  den  Svenska 
flottan  i  Pommern  bestod,  fingo  order  att  ingå  uti  Frische- 


"')  Archenholtz  :    Geschickte    des    Siebenjähringen  Krieges,     Torne  I   pag.    158, 
skildrar  svenska  härens  tillstånd  sålunda: 

"Die  Ausriistung  der  schwedisclien  Armée  in  allén  ihren  Theilen,  so  wie 
sie  damals  in  Bentschland  anlangte,  war  eine  wahre  Satyre  anf  die  neuere 

Kriegskunst Kein   Feld-Commissariat  ;   keine   Feld-Bäckerey  ;  keine 

Magazine;  keine  Pontons  ;  keine  leichte  Truppen  und  keine  Subordination. 
Hiezu  kamen  Anfiihrer,  die  nicht  unerfahren  in  der  Kriegskunst,  denen 
aber  jeder  Sehritt  vom  achwedische  Reichrath  genan  vorgesclirieben  war: 
Générale,  die  nicbt  unter  einander  harmonirten,  und  denen  man  bey  jeder 
Unternehmung  mit  Veranwortung  der  Folgen  drobete.  Auf  diese  Weise  iat 
es  erklärbar,  wie  die  Kriger  eines  Volks,  das  mebr  als  einmabl  das  Schick- 
sal  von  Deutschland  mit  dem  Schwert  entschied  und  im  Westpfàliscben 
Frieden  Europa  Gesetze  gab,  obne  ihre  kriegerische  Tugenden  verlohren  zu 
haben,  nach  fiinf  Feldzugen,  rnhmlos  und  verspottet  wieder  nacb  ihrei- 
Heimatb  zogen." 
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haff  för  att  understödja  det  détachement,  som  man  i^kickat 
till  Wollin  och  Diwenow.  Men  pråmarna  kunde  icke  passera 
sundet  Peenemtlnde  för  deras  djupgående  skull  och  galererne 
blefvo  af  ringa  nytta  uti  Friscbehaff,  för  de  undervattens- 
ref  och  sandbankar,  som  försvårade  all  manöver.  Amirali- 
tetet i  Carlskrona  var  obekant  med  pommerska  kusterna 
och  hade  derför  valt  fartyg  olämpliga  för  denna  navigation. 

Grefve  Hamilton  som  hade  befälet  öfver  krigshären, 
erhöll  hvarken  order  eller  instructioner  från  Regeringen 
rörande  operationerna.  Han  tog  sin  tillflykt  till  krigscon- 
seiller;  men  i  det  tillstånd  hvari  hären  sig  befann,  under 
den  långt  framskridna  årstiden,  uti  en  operationsterrain  be- 
gränsad af  fästningarne  på  Elbe  och  Oder,  och  under  af- 
vaktan  på  en  öfverlägsen  fiendtlig  här,  som  anryckte  i  il- 
marcher  —  var  det  svårt  att  erhålla  goda  råd  eller  sådane, 
som  öfverensstämde  med  Sveriges  förhoppningar,  hvilka  syf- 
tade på  ingenting  mindre  än  att  sluta  fälttåget  i  Stettin. 
Man  betänkte  intet  denna  fästnings  motståndsförmåga  och 
tillståndet  af  dervarande  garnison  hvilken,  inbegripet  det 
pommerska  landtvärnet,  utgjorde  8,000  man,  och  man  hade 
satt  sig  i  hufvudet  att  om  endast  Svenskarne  visade  sig  skulle 
garnisonen,  dertill  tvingad  af  borgerskapet,  som  man  an- 
såg lika  djerft  som  tillgifvet  Sverige,  nedlägga  vapnen. 
Samma  förvillelse  smickrade  äfven  en  tid  vår  krigshär,  men 
hon  blef  snart  upplyst  af  konungens  i  Preussen  undersåtares 
sällsporda  trohet,  som  förgäfves  frestades  hvarken  af  pen- 
ningar eller  af  hotelser,  som  man  använde  emot  dem. 

Emedlertid  beslutades  uti  svenka  högqvarterets  krigs-  * 
conselj  att  föreslå  en"  förening  med  marskalken  Richelieu, 
som  då  innehade  Hanover,  Brehmen  och  nedre  Elben  ända 
till  Harburg,  och  som  framskjutit  detachem  enter  af  sina 
lätta  trupper  långs  Pregnitz  ända  till  Perleberg.  Utföran- 
det af  denna  förening  var  en  lätt  sak  och  ^unde  verkställas 
sålunda,  att  en  betydligare  här-afdelning  skickades  in  uti 
Brandenburg,  att  hejda  fältmarskalken  Lehwalds  frammarch, 
kringränna  Berlin  och  afskära  denna  hufvudstad  från  alla 
förbindelser  med  Mecklenburg  och  Elben. 

I  afvaktan  på  svar  från  Richelieu  beslutades  att  sätta 
Anklam   och   Demmin   i   försvarstillstånd,  så  väl  för  att  af 
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dem  göra  stödjepunkter  för  operationerna  och  der  inrätta 
magasiner,  som  ock  derigenom  betäcka  vinterqvarteren,  i 
händelse  man  blefve  nödsakad  intaga  desamma  bakom 
Peeneströmmen. 

General  Liewen  detacherades  med  2,000  man  fotfolk 
och  hela  rytteriet,  undantagande  5  sqvadroner,  som  qvar- 
lemnades  i  lägret  vid  Anklam,  —  för  att  bemäktiga  sig 
Ucker,  och  indrifva  contributioner  uti  Pommern  och  Uckermark. 
Han  framsköt  mindre  detachementer  ända  till  Zedenick  vid 
Havel  och  ända  till  Schwedt  vid  Odern.  Emedlertid  lyckades 
det  ej  erhålla  betydliga  contributioner,  emedan  det  saknades 
trupper  att  kringsprida  uti  landet;  emedan  man  var  okunnig 
om  rätta  sättet  att  gå  tillväga  med  dylika  utpressningar  och 
emedan  de  personer,  som  man  anförtrott  ledningen  af  denna 
détail,  oaktadt  deras  goda  vilja,  ej  kunde  rätt  utföra  detta 
uppdrag,  ovane  som  de  voro  att  handlägga  dylika  ärenden. 

Det  som  de  utsända  detachementeme  återförde  väsendt- 
ligast  var  en  bäfvan  för  Preussame  och  synnerligen  för 
dessas  husarer,  ehuru  de  ej  sett  några  sådana;  det  fanns 
nemligen  ännu  ej  på  denna  sidan  Oder  mer  än  en  liten 
trupp  af  100  Natzmirs  husarer,  af  sämsta  slag,  detacherade 
från  Stettins  garnison.  Afven  officerares  utlåtanden  härom 
gränsade  till  det  oskickliga,  och  man  har  aldrig  kunnat  ut 
grunda  hvarifrån  denna  dåliga  ton  kommit,  och  hvaraf 
följderna  blefvo  så^  bedröfliga. 

General  Hamilton,  som  endast  ad  interim  haft  befälet 
öfver  hären,  öfverlemnade  detsamma  den  8  October  åt  fUlt- 
marskalken  baron  Ungern-Sternberg.  hvilken  då  ankom  till 
Anklam  jerate  general-löjtnanten  baron  Akerhjelm  och  offi- 
cerare tillhörande  arméens  generalstab. 

Fältmarskalken  baron  Ungern-Sternberg^)  hade  erhållit 
denna  högsta  militära  värdighet  genom  Ständernas  tillskyn- 

^)  Mathias  Alexander  Ungern- Sternber g,  friherre;  född  1689;  volontär  vid 
Amiralitetet  1704  ;  fändrik  vid  öfverste  Lencks  regemente  i  Frankrike  1706  ; 
gick  sedan  i  Holländsk  tjenst;  återkom  till  Sverige  1709;  frivillig  vid  fält- 
marskalken Stenbocks  armée  i  Skåne  s.  å.  Kapten  vid  Lifdragonerna  1712; 
major  derstädes  1719;  placerad  vid  Westgöta  kavalleri  1721;  major  vid 
Li&egementet  till  häst  1728;  öfverste-löjtnant  derstädes  1731;  landtmarskalk 
vid  urtima  riksdagen  i  Stockholm  17^;  öfverste  vid  Lifregementet  1743; 
regements-chef  1745;  landtmarskalk  vid  riksdagen  1746;  kommendör  af 
Svärdsorden    1748;    seraphimer-riddare  s.   &.     General   af  kavalleriet  1751; 
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dande;   redan   hans   Landmarskalks-befattning   under  riks- 
dagarne 1743  och  1747  hade  befordrat  honom  på  den  mili- 
tära banan.    Under  nio  fredsår  uppsteg  han  från  öfverste- 
löjtnant  till  fältmarskalk.    Hans  enda  förtjenst  var  känne- 
dom   om   lagar   och   författningar,  och  hans  talent  var  att 
kunna  uttrycka  sig  i  allmänna  öfverläggningar,  derest  hans 
ifver  kunde  uppeldas.    Den  nämnda  förtjensten  ersatte  för 
honom  de  talenter,  som.  varit  nödvändiga  på  den  militära 
post  han  nu  emottog  på  krigstheatem  och  som  en  ofulländad 
uppfostran   samt   overksamheten   under  en  lång  fred  hade 
låtit  honom  gå  miste  om.    Han  hade  ett  högst  vanligt  för- 
stånd, men  så  liten  skicklighet  att  han  var  nära  nog  dug- 
lig  till   ingenting.     Ehuru   han   hade  ringa  kännedom  om 
politiska  tlmnen   trodde  han  sig  begripa  dem  och  älskade 
dem  framför  alla  andra;  han  omfattade  alltid  med  begärlig- 
het allt,  som  hade  utsigt  till  négociation,  och  uttänjde  deri- 
genom   äfven    de   angelägenheter,  som   minst  lämpade  sig 
dertill.    Han  var  af  naturen  häftig,  men  de  befattningar  han 
hade   under   riksdagarna   förestått,   hade  lärt  honom  tygla 
^itt  uppbrusande  lynne.    Han  var  en  hederlig  man  med  ett 
godt   hjerta;   om    han   stundom   lät  hänföra  sig,  var  detta 
endast  i  följd  af  brist  på  styrka,  nog  allmän  hos  svaga  själar. 
Hans  uppfattning  af  affärer  var  falsk  och  hans  val  af  personer 
olyckligt;  detta  visade  sig  vid  fördelandet  af  arméens  detaljer, 
och  som  förökade  olägenheterna  af  hans  befäl.    Han  hade 
ingen    idée   om    militära   operationer,  och  trodde  sig  finna 
inom  krigskonseljerna,  hvarmed  han  uttröttade  underlydande 
generalerne,  hvad  som  fattades  hos  honom  sjelf.   Han  hade 
hvarken  de  för  ett  så  högt  befäl  nödiga  taleuter,  ei  heller 
utförsgåfvor  eller  representation  dertill.     Ålderdomen  hade 
visat  sitt  inflytande  på  hans  omdöme  och  utnött  hans  minne; 
hans  ovana  vid  krigssaker  satte  honom  långt  under  sin  rôle. 
Hans  belägenhet  var  svår:  Arméen  var  svag,  der  rådde  en 
dålig  och  för  kriget  otjenlig  anda;  der  herrskade  en  krass 
okunnighet  och  ovanlig  indisciplin,  som   hade  sina  rötter  i 
hvarje  individs  bjerta,  utan  särdeles  många  undantag. 


fältmarskalk  1753;  befäl liaf\rare  för  Svenska  arméen  i  Pommern  1757:  ned- 
lade denna  befattning  1758;  general-mönsterherre  öfver  hela  arméen  1762; 
död  1763. 
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Sedan  fältmarskalken  Ungern-Sternberg  erhållit  nödig 
kännedom  om  krigshärens  bedröfliga  tillstånd,  blef  fråga 
om  krigsoperationerna.  Vid  afresan  från  Stockholm  hade 
han  emottagit  sina  instruction  er,  hvilka  hnfvudsakligen  inne- 
höUo:  1:0  Ätt  bemäktiga  sig  Demmin,  Ânklam  och  fästet 
Peenemtlnde;  2:o  Bemäktiga  sig  preussiska  Pommerti;  ä:o 
Hålla  sig  der  qvar  öfver  vintern  och  der  leverera  fältslag, 
om  fienden  fi^rsökte  bringaf  svenska  hären  att  lemna  dessa 
sina  fördelar;  4:o  Ätt  i  händelse  af  förloradt  fältslag  draga 
sig  bakom  Peeneströmmen,  bibehållande  districterna  kring 
Wolgast  och  Usedom. 

Stettin  var  i  denna  instruction  icke  nämndt  annat  än  i 
tlt>rbigående,  och  under  antagande  att  den  svenska  hären 
vunnit  en  seger  öfver  Preussarne,  "för  hvilken  händelse' 
—  var  der  sagdt  —  "fältmarskalken,  begagnande  sina  för- 
"delar  och  fiendens  consternation,  kunde  drifva  verkan  der- 
"af  ända  derhän  att  eröfra  Stettin,  hvarigenom  han  kunde 
"förvänta  sig  Konungens  tacksamhet,  hvartill  en  så  utmärkt 
"tjenst  väl  berättigade  honom." 

Krigskonseljen  sammanträdde  uti  Änklam,  hvarvid  öfver- 
läggning  uppstod  rörande  den  vigtiga  frågan  om  krigsopera- 
tionerna, utan  att  likväl  fältmarskalken  tillkännagaf  innehållet 
af  sin  instruction,  hvarom  generalerne  i  konseljen  höUos  i 
okunnighet,  ända  tills  den  16  December.  Konseljen  gillade 
det  Ibrslag,  som  blifvit  gjort  till  hertigen  Richelieu  och  af- 
sände  en  andre  kurir  för  att  påskynda  hertigens,  samtycke. 

Den  oro  som  fattade  fältmarskalken  Ungern-S  tern  berg 
öfver  general  Liewens  belägenhet  vid  Prenzlow,  mot  hvil 
ken  stad  nalkades  på  flera  kolonner,  en  styrka  af  12,000 
man,  under  prinsens  af  Dessau  befäl,  och  hvilka  trupper, 
förstärkta  från  garnisonen  uti  Stettin,  hade  kunnat  låta 
Liewen  undergå  samma  öde  som  general  Wrangel  vid  Will- 
manstrand  —  föranledde  fältmarskalken  låta  krigshären 
marchera  på  Ferdinandshof,  för  att  vara  närmare  till  hands 
att  understödja  general  Liewens  trupper  vid  Ucker.  Ehuru 
detta  framryckande  endast  utgjorde  tre  mil,  behöfdés  der- 
till  två  dygn,  emedan  trupperne  ledo  brist  på  trosshästar 
och  man  måste  begagna  landets  fordon  och  anspann  fdr  att 
kunna  transportera  deras  tält  och  tross. 
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Svenska  krigshären  hade  knappast  slagit  läger  i  Ferdi- 
nandshofs  sumpiga  skogar,  förr  än  man  fick  upplysning 
om  nyheterna  rörande  detacherade  fiendtliga  truppper  från 
Öachsen  och  från  Berlin.  Dessa  nyheter  hade  med  flit  blifvit 
utspridda  för  att  ingifva  Svenskarne  förskräckelse  och  narra 
dem  att  aftåga  Mn  Ucker.  Detta  krigsknep  lyckades  lik- 
väl endast  till  hälften:  man  utrymde  nemligen  Prenzlow 
och  Uckermark,  tor  att  concentrera  sig  vid  Pasewalk. 

Svenska  härens  högste  befälhafvare  äfvensom  general 
Hamilton  hade  ej  försummat  att  tillkännagifva  deras  rätt- 
mätiga bekymmer  öfver  fältmarskalk  Lehwalds  återkomst 
med  den  fiendtliga  arméen;  men  svenska, regeringen  upp- 
tog de  upplysningar  och  farhågor,  som  inkommo  från  krigs- 
hären såsom  hjernspöken  och  påstod  sig  vara  väl  under- 
rättad derom,  att  Lehwalds  här  hade  till  bestämmelse  att 
marchera  till  Schlesien  och  att  endast  en  liten  corps  deraf, 
högst  *  7  till  8,000  man,  skulle  komma  till  Odern  och  till 
Pommern.  Denna  mening  smickrade  allt  för  mycket  hoppet 
och  inbillningen  för  att  ej  blifva  trodd  ;  den  blef  det  till  den 
grad,  att  der  finnes  ännu  i  denna  dag  personer  i  Sverige, 
med  anspråk  på  förstånd  och  kunskaper,  som  påstå  att 
fältmarskalken  Lehwalds  krigshär  aldrig  uppgått  till  detta 
antal,  ehuru  genom  följderna  motsatsen  snart  vis.ade  sig. 

Fältmarskalken  Ungern-S ternberg  väntade  med  otålig- 
het vid  Ferdinandshof  svaret  från  franska  arméen  och  emot- 
tog  slutligen  ett  bref  från  hertigen  af  Richelieu,  innehållande 
försäkringar  om  hans  goda  vilja  och  om  Konungens  hans 
herres  goda  intentioner  för  den  gemensamma  saken,  och  att 
han  oförtöfvadt  skulle  skicka  marquis  de  Montalembert  för 
att  öfverenskomma  om  Svenska  och  franska  arméernas  opera- 
tioner. 

Marquis  de  Montalembert  ankom  icke  till  svenska  hög- 
qvarteret  förr  än  den  6:e  November;  han  var  Brigadier  och 
medlem  af  Akademien  i  Paris.  Han  hade  esprit,  och  mycken 
skicklighet,  i  förening  med  tillförsigt  och  ovanligt  välbe- 
hag för  sina  idéer.  Han  var  endast  theoretisk  militär  och 
kände  hvarken  sitt  eget  lands  bruk  eller  etablissementer  för 
kriget.  Han  discuterade  och  argumenterade  mera  såsom 
professor  än  såsom  militär. 
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Om  Montalembert  länge  låtit  vänta  på  sig  och  derigenom 
förorsakat  otålighet  i  svenska  högqvarteret,  voro  deremot 
hans  förslag  en  oangenäm  öfverraskning.  Han  framlemnade 
nemligen  till  fältmarskalken  Ungern-Sternberg  en  mémoire, 
uti  hvilken  han  föreslog  att  Svenska  hären  skulle  marchera 
på  Hawelberg  vid  Elben;  men  på  den  fråga  honom  gjordes 
angående  de  rörelser  den  franska  arméen  skulle  göra  för 
att  förena  sig  med  den  svenska,  hvilket  vore  det  förnämsta 
ändamålet,  och  det  antal  trupper  hertigen  af  Richelieu  der- 
till  afsåg,  svarade  Montalembert  att  den  nu  aflemnade  me- 
moiren  ej  innehölle  annat  än  hans  enskilda  mening,  och  att 
han  ej  af  franska  arméens  högste  befälhafvare  erhållit  till- 
räckliga  upplysningar  för  att  kunna  framställa  någonting  posi- 
tift  i  detta  hänseende;  men  att  otvifvelaktigt  vore,  att  frans- 
männen skulle  stödja  Svenskarnes  operationer  på  Elben, 
med  anledning  af  de  fördelar,  som  deraf  blefve  en  följd  för 
dem  båda. 

Årstiden  var  redan  långt  framskriden  och  lägret  kunde 
ej  begagnas,  i  anseende  till  storm  och  snöyra,  som  ruinerade 
det  fåtaliga  rytteriet  och  ökade  de  sjukas  antal.  Fältmar- 
skalken Ungern-Sternberg,  inseende  nödvändigheten  att  taga 
ett  afgörande  beslut,  sammankallade  för  den  skull  krigs- 
konseljen, der  marquis  de  Montalemberts  mémoire  och  en 
allmän  tablå  öfver  operationerna  framlades. 

Konungen  i  Preussen  hade  den  5  November  vunnit  ett 
afgörande  fältslag  emot  de  förenade  kejserliga  och  fran- 
syska arméerna  vid  Rossbach.  Prins  Ferdinand  af  Bruns- 
wick hade  tagit  befälet  öfver  Hanovers  och  Hessens  härar; 
conventionen  i  Kloster-Sewern  var  bruten;  hertigens  af  Riche- 
lieu krigshär  kringspridd  i  vinterqvarter  i  hela  Tyskland, 
från  Geldern  ända  till  Elben  och  Ost-Friesland,  så  att  den 
hvarken  kunde  samlas  eller  understödja  oss. 

Fältmarskalken  Lehwalds  här  framryckte  från  Weichseln 
emot  Ödem  för  att  befria  det  hotade  preussiska  Pommern. 
Svenska  hären  vid  Ucker  och  Ferdinandshof  kunde  ej  upp- 
ställa 12,000  man  stridbara  soldater  och  hade  intet  lätt  rytteri, 
och  ett  tungt  rytteri,  som  i  allmänhet  var  i  dåligt  skick.  Stral- 
sunds  garnison  var  svag  och  utgjordes  af  tyska  trupper; 
befästningarne  hade  blifvit  försummade  till  den  grad,  att  de 
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ej  voro  säkra  mot  öiyerraskniog;  der  var  ej  en  pallissad 
uppstäld  eller  en  kanon  till  valls,  ej  heller  fanns  nödig 
amnnition  för  försvaret. 

Alla  dessa  omständigheter  för  och  emot  de  af  Monta- 
lembert  föreslagna  operationer  blefvo  uti  krigskonseljen  i 
all  deras  vidd  framställde  och  discuterade,  och  ehuru  man 
insåg  fördelarne  af  att  drifva  kriget  längre  bort,  visade  sig 
likväl,  oberoende  af  de  vanliga  svårigheterna  vid  vinterfält- 
tåg, i  detta  fall  på  svenska  sidan  en  krigshär  i  uselt  tillstånd, 
utan  krigskassa,  jemte  faran  att  förlora  Stralsund  och  kom- 
municationen  med  Sverige,  och  att  blifva  tagen  i  ryggen  af 
fältmarskalken  Lehwalds  trupper  hvilka,  med  förstärkning 
från  Stettin  uppgingo  till  öfver  27,000  man;  äfvensom  faran 
af  att  se  sig  försatt  i  yttersta  förlägenhet  vid  Ellben,  der 
Fransmännen  icke  längre  kunde  lemna  nödigt  understöd^. 
Man  var  för  öfrigt  i  den  största  ovisshet  rörande  hertigens 
af  Richelieu  planer,  och  rörande  framgången  af  Prins  Ferdi- 
nands  af  Brunswick  operationer,  hvilken  prins  avancerade 
mot  Hanover  och  Zelle. 

Marquis  de  Montalemberts  tbrslag,  hvilka  i  öfrigt  icke 
toro  annat  än  hans  enskilda  mening,  blefvo  förkastade  och 
det  blef  beslutadt  att  försvara  Pommern,  betäcka  Stralsund, 
intaga  vinterqvarter  bakom  Peene  och  Trebel,  och  begagna 
vintermånaderna  att  i  ordning  ställa  krigshären,  öfva  den- 
samma och  bringa  den  i  det  skick,  att  man  dermed  kunde 
gå  i  fält. 

Uti  förhoppning  att  konungen  i  Preussen  skulle  i  Schle- 
sien  behöfva  största  delen  af  Lehwalds  här,  emedan  Öster- 
rikiska hären  der  var  sysselsatt  med  belägringen  af  Schweid- 
nitz  och  syntes  ännu  bibehålla  frukterna  af  sin  seger  vid 
Cotzemitz  —  trodde  man,  vid  den  svenska  arméén,  att  vid 
Ucker-floden  och  i  preussiska  Pommern  ej  skulle  komma  mera 
än  en  observationscorps,  underlägsen  de  svenska  trupperne. 
Men  slagtningen  vid  Rossbach  och  den  för  Preussarne  äro- 
rika dagen  vid  Leuthen  den  5  December  gåfvo  åt  konungen 
i  Preussen  en  så  stor  öfverlägsenhet  öfver  sina  fiender,  att 
han   ej   hade   behof  af  något   understöd   för   att  återhålla 

^)  Svenska  riksrådets  åsigter  i  dessa  frågor  ses  af  kanslipresidenten  grefve  von 
Höpkens  bref  af  den  28  October  1757,  Bilagan  N:o  VI. 
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Österrike  och  det  Tyska  riket  och  Svenkarne  blefvo  bedragne 
i  deras  förhoppning. 

Mediertid  drog  sig  den  svenska  hären  tillbaka  för  att 
intaga  sina  vinterqvarter,  hvilka  voro  otjenliga  deruti  att 
de  hade  för  stor  utsträckning.  Galererna  beordrades  att 
draga  sig  ur  Frischehaff  och  försänka  inloppet  vid  Swine; 
detachementet  å  Wollin  drog  *sig  tillbaka  till  Swinemtinde  å 
Usedora,  Ânklam,  Deramin  och  Anklamerfehr,  hvilkas  gamla 
verk  blifvit  reparerade  och  palissaderade,  förseddes  på  val- 
larne med  kanoner  och  der  inlades  starka  garnisoner.  Åter-  ' 
stöden  af  fotfolket  fördelades  på  de  pommerska  städerna  och 
rytteriet  förlades  på  landet.  Fältmarskalken  Ungern-Stern- 
berg  tog  sitt  högqvarter  i  Greifsvrald. 

Hvad  beträflFar  magasinerna,  så  hade  hvarken  tid,  pen- 
ningar eller  arraéens  dagliga  behof  tillåtit  formerandet  af 
några  betydliga  på  preussiska  Pommerns  bekostnad  och  de  som 
samlades  i  svenska  Pommern,  formerades  genom  provincial- 
regeringens  försorg,  som  dervid  gick  tillväga  med  all  möjlig 
långsamhet.  Sammalunda  skedde  med  rytteriets  remontering: 
falmarskalken  Ungern  Sternberg  hade  föreslagit  pommerska 
städerna  att  lemna  dertill  nödiga  hästar  på  kredit,  med  löfte 
om  betalning,  när  tillräckliga  medel  influtit  i  krigskassan; 
men  han  erhöll  afslag  derpå.  Regeringen  ingaf  hvarken 
vördnad  eller  tillit  i  landet;  hon  styrde  utan  kraft  och  riks- 
rådet grefve  Löwen,  landets  generalgouvenör,  en  sjuttioåring, 
egnade  all  sin  omsorg  åt  bevarandet  af  sin  helsa  och  hade 
gjort  sig  ett  eremitage  af  sitt  gouvernement. 

Svenska  hären  hade  knappast  intagit  sina  vinterqvarter 
förr  än  den  preussiska  förtruppen  ankom  till  Stettin  och 
gaf  sig  tillkänna  genom  ett  anfall  på  Wollin,  der  öfverste- 
löjtnant  Blixen  blef  öfverraskad  den  24  November,  förlorade 
hälften  af  de  800  man  han  commenderäde,  jemte  två  bar- 
kasser  och  två  kanoner;  han  räddade  sig  med  återstoden  af  sin 
trupp  på  galererna,  hvilka  ännu  lågo  på  redden.  Det  rytteri 
som  tillhörde  hans  détachement,  bestående  af  en  sqvadron 
Westgötha  regemente,  drog  sig  tillbaka  i  god  ordning,  ända 
till  Swinemtinde  0.   ' 

'  )  Regeringens  missbelåtenhet  med  denna  expedition  synes  af  kanslipresidenten 
grefve  v.  Hönkens  bref;  bilagan  N:o  VII. 

Fersens  Eist.  Ant.  I.        •  ^ 
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Fältmarskalken  Ungern-Sternberg,  illa  underrättad  om 
fiendens  styrka,  detacherade  fem  sqvadroner  och  något  fot- 
folk, under  general-majoren  grefve  v.  Hessensteins  befål,- 
för  att  l)ibehålla  sig  på  Usedom  och  vid  Swinemlinde,  som  af 
en  otidig  rädsla  blifvit  utrymdt.  General  Hessenstein  fann 
der  ingen  fiende;  han  lemnade  en  bataljon  och  återvände, 
enligt  sina  ordres,  till  sina  lorra  vinterqvarter  i  Pommern. 

Ofverste-löjnant  Blixens  förlust  på  Wollin  och  anmarchen 
af  fältmarskalken  Lehwalds  armée,  som  redan  passerat  Odern 
vid  Stettin  alarmerade  svenska  högqvarteret.  Hela  hären 
blef  sam!mandragen  i  cantonnementer  långs  Peene  och  trossen 
skickad  till  Stralsund. 

I  medlet  af  December  mottog  fälmarskalken  Ungern- 
Sternberg  bref  från  riksrådet  Höpken,  i  Konungens  namn, 
hvilket  innehöll  de  skarpaste  förebråelser  att  han  ej  följt 
marquis  de  Montalemberts  råd  och  verkställt  marschen  mot 
Elben  och  Havelberg;  att  han  intagit  vinterqvarter  utan 
order  dertill;  att  han  ordnat  dessa  qvarter  bakom  Peene- 
strömmen.  Hvarje  period  slutade  med  en  satirisk  mening 
samt  jemförelse  mellan  hans  uppförande  och  hans  instruction. 
Fältmarskalken,  som  ända  hittils  förheinligat  Konungens  ordre, 
intagen  af  rädsla  och  förargelse,  delgaf  nu  sina  instructioner 
åt  de  i  krigskonseljen  samlade  generalerne  den  16  Decem- 
ber. Konseljen  förvånades  öfver  Fältmarskalkens  oförstånd, 
hvars  åtgöranden  stodo  uti  direct  strid  emot  han  instructioner. 
Men  felet  var  nu  begånget,  man  kunde  ej  återställa  sakerna 
i  det  skick,  som  de  voro  vid  Ferdinandshof.  Återstod  att 
afgöra  om  fältmarskalken  Ungern-Sternberg  var  brottslig  att 
ej  hafva  följt  sina  ordres,  eller  om  Regeringen  haft  orätt 
att  dictera  dem  så,  att  de,- i  betraktande  af  arméens  be- 
lägenhet, lokala,  förhållanden  och  oförutsedda  ledsamma  till- 
dragelser, icke  kunde  utföras. 

Fältmarskalken  Lehwald  marcherade  emot  Ucker-floden, 
som  han  öfvergick  vid  Pasewalk,  uppnådde  Tolense  och 
formerade  ett  magasin  uti  Malchin  i  Mecklenburg,  h  varur 
han  tog  sin  proviant.  Han  framsände  prinsen  af  Holstein, 
en  broder  till  Konung  Adolph  Fredrik,*  med  ett  avantgarde 
af  grenadierer,  dragoner  och  husarer,  emot  Peene  till  Daber- 
kow.    General  Plåten  framryckte  med  en  stöjre  corps  lätta 
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trupper,  genom  Dargun  vid  Trebel,  för  att  oroa  trakterna 
kring  Nosendorf,  Neringen  och  Triebses. 

Fältmarskalken  Ungern- Sternberg  drog  tillbaka  sina 
detacbementer  från  Usedom  till  Wolgast,  och  qvarlemnade 
ej  mera  än  garnisonen  i  Peenemtinde,  emedan  dessa  alla 
truppafd^lningar  ej  kunde  bibehålla  sig  i  en  sträckning  af 
22  mil  eller  från  Swinemtinde  till  Damgarten,  varande  för 
fåtalig  för  en  dylik  defensiv  ställning. 

Man  var  uti  det  svenska  högqvarteret  illa  betjenad  vid 
spionering;  emedlertid  var  det  ej  svårt  att  gissa  till  fält- 
marskalken Lehwalds  afsigter,  till  följe,  af  hans  dispositioner. 
Man  behöfde  ej  vara  mycket  skarpsinnig  för  att  icke  se  det 
han  påräknade  kunna  tvinga  svenska  hären  till  fältslag,  och 
derigenom  slutligen  intaga  Pommern,  genom  sin  öfverlägsen- 
het  och  båda  arméernas  tillstånd.  Men  det  var  deremot 
ganska  svårt  att  bedöma  hvar  han  ämnade  slå  till  och  att 
uppställa  våra  trupper  så  att  vi,  i  händelse  af  motgång,  ej 
blefvo  afskurne  från  Stralsund. 

Fältmarskalken  Ungem-Sternberg  kallade  alla  genera- 
lerne  till  Greifswald,  der  han  höll  krigskonselj  under  flera 
dagar,  utan  att  någonting  besluta.  I  brist  på  spioner  ville 
man  blifva  upplyst  genom  recognocerings-detachementer. 
Generalmajor  v.  Lingen  afsände  ett  dylikt  från  *  Triébsees, 
hvilket  öfvergick  Trebel  och  blef  kastadt  tillbaka,  utan  att 
hafva  erhållit  annat  än  hugg  och  slag  af  Malakofifskys  husarer. 
Kapten  Postelberg  dödades  och  endast  en  ringa  del  af 
truppen  räddade  sig,  med  undantag  af  50  Smålands  husarer, 
som  i  tid  lemnade  detachementet. 

Baron  Wrangel,  fältmarskalken  Ungerns  adjutant,  fick 
befäl  öfver  ett  nytt  recognoscerings-detachement,  bestående 
af  400  man  fotfolk,  100  ryttare  och  2  kanoner,  med  uppgift 
att  undersöka  nejden  kring  Demmin  och  öfvergå  Trebel  den 
27  December.  Men  han  hade  undergått  samma  öde,  som 
det  föregående  detachementet,  om  han  ej  skyndsamt  räddat 
sig  i  Demmin,  emedan  han  råkade  vid  Nosendorf  prinsen  af 
Holstein  med  têten  af  preussiska  fotfolket,  hvilket  höll 
på  att  öfvergå  floden  och  hade  Prinsen  redan  framskjutit 
sina  trupper  in  i  svenska  Pommern. 
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Årstiden  började  blifva  svår  och  kölden  var  redan 
stark,   att   floderna   kunde   passeras   på  isen  af  preussiska 
öfverlöpare. 

Fältmarskalken  Ungern-Sternberg  erhöll  rapport  att  Preus- 
sarne,  gynnade  af  isen,  på  några  timmar  slagit  en  bro  ofvan- 
för  Demmin,  vid  byn  Nosendorf;  att  deras  armée  der  var 
samlad   till   tämmeligen   betydligt  antal,  och  att  hon  oför- 
4röjligen  skulle  öfvergå  Trebel.  Fältmarskalken  delgaf  detta 
till  krigskonseljen,  som  tog  denna  sak  under  öfverläggning 
på  ett  ganska  ömtåligt  sätt;  Konseljens  obeslutsamhet  var 
högst  beklaglig;  hvarje  individ  deri  erkände  att  ett  fältslag 
eller  återtåg  var  oundvikligt,  att  det  förra  kunde  medföra 
förlusten  af  krigshären  och  af  Stralsund  och  om  det  vunnes, 
skulle  det  medföra  ingen  fördel  för  krigets  ändamål,  utom 
den  ringa  Jtrigsäran.   Att  deremot  i  det  aednare  fallet  skulle 
ett  återtåg  väcka  missnöje  i  Sverige,  som  kunde  medföra 
svåra  följder  för  alla  dem,  hvilka  biträdt  ett  dylikt  rådslag. 
De  sednaste  bittra  förebråelserna  uti  regeringens  bref;  för- 
domarne   hos    nationen,   som   sjelf  utöfvade   höghetsrättig- 
heterna,  och  som  oaktadt  ett  hälft  århundrades  motgångar 
i   krig,   trodde   sig   oöfvervinnelig   och   som  upplifvade  sin 
inbillning   med   den   store   Gustaf  Adolphs  och  Carl  Xlirs 
bedrifter;  förenadt  med  minnet  af  generalerne  Lewenhaupts 
och  Buddenbrocks  tragiska  slut  —  lät  krigskonseljen  förlora 
en  dyrbar  tid,  som  man  kunnat  använda  till  utförandet  af 
de  kraftigaste  och  mest  afgörande  beslut.    Det  fanns  ingen 
uti  krigskonseljen,  som  ej  skulle  hafva  velat  gjort  de  stör- 
sta   uppoffringar,   för   att  slippa  der  aflemna  sin  röst,  men 
ingen  undslapp  det.    General  Liewen,  ehuru  sjuk,  blef  likväl 
tvungen  dertill,  i  det  konseljen  flyttades  till  hans  sjukrum, 
och  föga  fattades  att  han  ej  derigenom  ådrog  sig  ett  feber- 
anfall. 

En  lång  och  ömklig  öfverläggning  ledde  till  det  en- 
hälliga beslut,  att  draga  garnisonerna  från  Anklam,  Woll- 
gast  och  Demmin  och  samla  arméen  vid  Grimm  för  att  der 
leverera  ett  fältslag.  Order  derom  afsändes,  men  den  an- 
kom för  sent  tîll  Demmin,  som  Preussarne  redan  inneslutit. 

Marquis  de  Montalembert,  som  ända  hittills  ej  uttalat 
sig,* blef  nu  rådfrågad  och  svarade  skriftligen,  att  han  trodde 
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det  vara  af  den  högsta  vigt,  så  väl  för  den  gemensamma 
saken,  som  särskildt  för  Sverige,  att  ej  utsätta  sig  för  lyck- 
träffen uti  ett  tältslag,  som  den  svenska  hären  ej  kunde 
utkämpa  med  fördel,  emedan  fienden  var  mycket  öfverläg- 
sen,  synnerligen  i  rytteri',  deraf  han  räknade  8,000  man 
emot  svenskarne,  som  ej  kunde  på  slagtfältet  uppställa 
3,000;  att  för  öfrigt  kölden  gjorde  floder  och  kärr  öfverkom- 
liga  till  den  grad,  att  det  fanns  hvarken  flygelstöd  eller 
någon  god  i^ltställning  för  en  så  liten  här,  som  den  sven- 
ska; att  om  man  blef  slagen  ur  feltet  blefve  återtåget  myc- 
ket svårt,  gent  emot  ett  så  talrikt  fiendtligt  rytteri,  deri 
inberäknadt  2,000  husarer,  som  svenska  arméen  aldeles  sak- 
nade; att  den  enda  kloka  utväg  som,  under  dåvarande  för- 
hållanden, svenska  hären,  hade  att  taga,  vore  att  draga  sig 
tillbaka  till  Stralsund  och  Rtigen. 

Detta  råd,  ehuru  föreskrifvet  af  en  främling,  som  ej 
var  särdeles  afhållen  inom  arméen,  blef  af  Fältmarskalken 
emottaget  med  välvilja,  och  var  han  visst  icke  den  enda 
inom  hären,  som  inom  sig  gillade  detsamma.  En  ny  krigs- 
konselj samlades,  som  slutade  med  att  bestämma  härens 
mötesplatser  vid  Frantzburg  och  Richtenburg.  Man  talade 
utan  förbehåll  om  återtåg,  som  numera  var  oundvikligt, 
sedan  man  öfvergifvit  Anklam  och  Peene  och  emedan  hären 
hade  intet  magasin  der  den  var  sammandragen.  Krigskon- 
seljen upplöstes  utan  att  hafva  afgjort  någonting  bestämdt 
om  härens  återtåg  till  Stralsund,  ehuru  detta  var  meningen; 
men  fältmarskalken  rättade  detta  genom  att  på  eget  bevåg 
anbefalla  en  dylik  åtgärd  och  förlägga  trupperne  i  byarne 
närmast  omkring  staden.  Sjelf  tog  han  sitt  högqvarter  i 
Grtlnhuf,  de  aflägsnaste  qvarteren  voro  uti  Ptitt,  Steinhagen, 
Elmenhorst  och  Branshagen.* 

Garnisonens  öde  i  Demmin  gaf  snart  fältmarskalken 
Ungern-Sternberg  ny  anledning  till  oro.  Preussarne  började 
beskjuta  staden  med  bomber  och  kulor  under  två  dagar, 
och  man  föreslog  fältmarskalken  att  framrycka  med  hären 
för  att  om  möjligt  befria  Södermanlands  och  Westerbottens 
regementen,  som  der  voro  förlagda  och  som  räknades  bland 
de  bättre  trupperna  inom  fotfolket;  men  som  han  ingenting 
ville   företaga   utan   krigskonselj,   kallades  generalerne  att 
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der  infinna  sig  den  2  Januari  1758,  och  begåfvo  sig  i  väg, 
uppledsna  af  kölden,  befälet  och  hela  kriget. 

Ofverläggningen  var  knappt  börjad  förr  än  major  Durietz 
medförde  underrättelse  från  Demmin,  att  garnisonen  hade 
genom  capitulation  erhållit  tillstånd  att  med  vapen,  tross 
och  två  fältkanoner  fk  afmarschera.  Preussarne  hade  til- 
låtit  Svenskarne  att  medtaga  dessa  tvänne  kanoner,  i  den 
tro  att  en  större  artilleritrain  fanns  uti  Demmin;  men  gene- 
ral Ehrensvärd  hade  bortskickat  artilleriet  dcrifrån,  äfven- 
som  från  Ânklam,  några  dagar  före  Preussarnes  ankomst 
till  Peene,  och  denna  försigtighet  bedrog  fienden.  Den  sven- 
ska hären  stannade  ej  längre  än  tre  dagar  och  fullföljde 
sitt  återtåg  den  6  Januari.  I  Stralsund  qvarblef  så  mycket 
fotfolk  staden  kunde  rymma  och  fyra  sqvadroner  rytteri 
förlades  uti  förstäderna;  återstoden  af  hären  öfvergick  på 
isen  till  Rtlgen,  jemte  vapen,  tross  och  artilleri,  och  trup- 
perna anbefalldes  att  hålla  öppen  en  kanal  emellan  ön  och 
pommerska  fasta  landet,  från  Palmerot  ända  till  Umans. 
Denna  order  utfördes  skyndsamt  ehuru  på  bekostnad  af 
fotfolket,   som   illa   medtogs   af  kölden  under  detta  arbete. 

Fältmarskalken  Ungem-Sternberg  var  fullt  upptagen 
med  häpnaden  att  se  sig  innesluten  med  sina  trupper  i 
Stralsund  och  på  Rtlgen  af  en  fiende,  som  Sverige  och  dess 
allierade  påräknat  föreskrifv^a  lagar  i  Berlin  —  när  man 
den  7  Januari  1758  anmälde  Riksrådet  Rosens  ankomst. 
Ehuru  hotande  detta  syntes  honom  i  första  ögonblicket, 
fann  han  slutligen  deri  en  tröst,  emedan  det  befriade  honom 
från  ett  befäl,  som  utgjorde  hans  plåga  och  hvarom  han 
anhållit  att  blifva  befriad,  allt, sedan  början  af  december 
månad. 

Riksrådet  Rosen  inbjöd,  dagen  efter  sin  ankomst,  fält- 
marskalken Ungern-Sternberg  och  generalerne  till  en  krigs- 
konselj hos  rikarådet  Löwen.  Der  öfverlemnade  han  till 
fältmarskalken  Konungens  tacksägelsebref,  gjorde  till  pro- 
tocollet ett  långt  och  innehållslöst  dictamen  och  förklarade 
sig  för  krigshärens  chef,  med  stöd  af  Konungens  ordres. 

Fältmarskalken  Ungern-Sternberg  afreste  få  dagar  der- 
efter,  men  qvarblef  i  Wittow  ända  till  Mars,  emedan  isen 
hindrade    all   förbindelse   med   Sverige.    Hans   fälttåg   var 
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lika  kort,  som  föga  lysande;  med  undantag  af  några  tusen 
riksdaler  och  fourrage-rationer,  som  han  tog  i  Pommern, 
gjorde  han  der  intet  ondt.  Det  föga  lysande  sätt  hvarpå 
den  svenska  hären  uppträdde  i  Tyskland  hade  uppretat 
regeringen,  som  uppblåste  öfyer  all  måtta  den  allmänna 
meningen  emot  härens  högste  befälhafvare  och  generaler. 
Badet  öfverlemnade  sig  allt  för  mycket  åt  sitt  missnöje  och 
förtvifian,  som  tog  en  politisk  riktning,  för  att,  i  händelse 
af  behof,  kunna  flytta  ansvaret  för  kriget  från  sig  på  dem, 
som  haft  med  utförandet  att  skaffa;  man  anklagade  desse 
sednare  för  saker,  som  föranleddes  af  fältmarskalkarne 
Richelieus  och  Âpraxins  falska  mått  och  steg  och  af  den 
ringa  öfverensstämmelse,  som  fanns  mellan  de  allierade 
hofven. 

Svenska  hären  beklagade  Fältmarskalken  Ungern-Stern- 
berg  men  hatade  honom  alldeles  intet.  Han  hade  ledt  den 
utan  anseende,  och  ingen  sörjde  hans  bortgång. 

Alla  bref  och  enskilda  underrättelser  från  Sverige  öfver- 
flödade  af  beskyllningar  och  förebråelser  för  härens  återtåg 
och  generalernes  uppförande.  Man  fann  dem  saker  till  allt; 
man  beskyllde  dem  för  förräderi  och  för  den  afskyvärdaste 
feghet,  och  man  fordrade  icke  mindre  än  deras  hufvuden, 
Båsom  försoningsoffer  för  deras,  brott.  Det  trettioåriga  kriget, 
under  föregående  århundrade,  hade  uppväckt  törsten  efter 
ära,  och  man  väntade  af  svenska  hären  i  Pommern  icke 
mindre  än  att  den  skulle  föreskrifva  Tyska  riket  lagar  och, 
i  likhet  med  den  store  Gustaf  Adolph,  uppresa  en  ny  äre- 
Btod.  åt  svenska  vapnen  vid  Rhens  stränder.  Man  kom  icke 
ihåg  att  svenskarne  denna  tid  anlände  till  Tyskland  under 
befäl  af  deras  tillbedde  och  tillbedjansvärde  Konung,  sty- 
resman öfver  staten  och  hären,  åtföljd  af  en  vis,  upplyst 
och  skicklig  minister,  i  stånd  att  tillvinna  sig  allmänt  och 
enskildt  förtroende;  med  en  genomtänkt  fälttågsplan  och 
en  Kikskonstitution  lämplig  att  understödja  densamma.  Denne 
konungslige  hjelte  hade  förberedt  allt  för  att  lyckas  innan 
han  slog  till;  man  känner  att  hans  utskeppning  af  trupper- 
ne  var  så  väl  ordnad,  att  han  från  Sverige  medförde  till 
och  med  nödiga  stormpålar  för  att  befästa  sin  första  fält- 
ställning.    Ehuru   han   rådde  om  Stralsund,  gjorde  han  lik- 
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väl  ej  ett  steg  uti  Tyskland  utan  att  hafva  sin  rygg  skyd- 
dad; hån  intog  Stettin,  förskansade  sig  der  och  inväntade 
den  förstärkning,  som  fältmarskalken  Horn  tillförde  honom 
från  Preussen.  Han  bemäktigade  sig  Odern,  ingick  förbund 
med  Tyska  Rikets  protestantiska  furstar,  tvingade  kur- 
fursten af  Brandenburg  att  förena  sig  med  honom;  bemäk- 
tigade sig  Elben,  Magdeburg  och  Sachsen,  och  lärde  Europa 
krigskonsten  oeh  konungen  i  Preussen  konsten  att  emotstå 
Kejsarens  och  Tyska  rikets  välde.  Hela  verlden,  undanta- 
gande Sverige  har  förstått  draga  fördel  af  Gustaf  Adolphs 
visa  militära'  och  politiska  grundsatser.  O 

Våra  dagars  svenskar  icke  mindre  ärelystne  än  under 
den  store  Gustaf  Adolph,  men  oändeligen  mer  orolige  och 
mindre  egnade  för  krig,  yrka  nu  af  deras  soldater  samma 
bedrifter,  utan  att  gifva  dem  lika  samband,  eller  bistånd. 
Nu  öfverskickas  en  liten  här  utan  krigstukt  eller  öfning,  illa 
utrustad,  utan  krigskassa,  utan  någon  operationsplan  och 
utan  förutgående  förberedelse  för  kriget.  Den  förbjudes  for- 
dra något  bistånd  af  de  så  kallade  neutrale  furstarne,  öfver- 
lemnande  allt  åt  händelserna  och  påräknande  inga  andra 
utvägar,  för  bestridande  af  krigsomkostnaderna,  än  Frank- 
rikes gifmildhet  och  detta  lands  ministrars  goda  dispositio- 
ner. Emellertid  är  det  svenska  folket  helt  förvånadt  att  ej 
se  ånyo  de  minnesvärda  dagarne  vid  Leipzig  och  Ntirnberg. 

Regeringen  och  nationen  gemensamt  fördömde  genera- 
lerne,  emedan  de  ej  fört  arméen  i  hjertat  af  konungens  i 
Preussen  stater  och  försvarat  Rom  i  Carthago.  Det  är  sant 
ait  Baner,  Torstenson  och  Königsmark  fattades  den  svenska 
hären,  likasom  Oxenstjerna  fattades  i  regeringen. 

Carl  XII,  upptänd  af  framgångar,  girig  på  ära,  utdelade- 
en  tid  riken  och  kronor;  han  förde  svenskarne  till  Europas 
yttersta  gränsor.  Den  förvånade  nationen  varseblef  ännu 
ingenting  utom  hjeltens  lysande  tapperhet,  utan  att  märka 
fallet  och  rikets  sammanstörtande  vid  Pultawa,  en  sorglig 
tï)ljd  af  hans  hjeltemodiga  fel  och  att  han  hade  försummat 
allt  samband  med  fäderneslaTxdet,  för  att  endast  följa  Romar- 
nes pompösa  maxim  öfver  Carthago. 

')  Se    härom    riksrådet    grefve    Ekeblads    bref  af  den   19  Maj  1758;  bilagan 
N:0  XI. 
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Ludvig  XIV  förde  kriget  med  ett  jättesteg  under 
Amsterdams  murar:  men  han  försummade  holländska  Flan- 
dem  och  denna  oklokhet  hade  nära  nog  medfört  hela  mo- 
narkiens fall.  Svenskarne,  under  fàltmanskalken  Wrangel, 
ledo  afbräck  år  1675  vid  Fehrbellin,  som  de  fingo  betala 
med  förlusten  af  en  god  del  af  hären,  samt  Stettin,  Stral- 
sund  och  Pommern. 

Dessa  ryktbara  exempel,  äfvensom  andra  dylika,  deraf 
krigshistorien  är  uppfyld,  hade  bort  tillrättavisa  Rådets  och 
den  svenska  nationens  omdömen  öfver  den  svenska  härens 
krigsrörelser  i  Pommern.  Åtminstone  hade  man  rätt  att 
fordra  detta  af  regeringen,-  hvaremot  allmänheten  är  fana- 
tisk, och  älskar  det  underbara,  alltid  fremmande  för  de  om- 
ständigheter som  åtfölja  stora  affärer:  hennes  omdöme  kan 
ej  vara  annat  än  lika  felaktigt  som  hennes  kunskap  är 
ofullkomlig.  De  händelser  som  lyckan  har  vändt  till  godo, 
begagnar  hon  såsom  grundsatser,  vid  framtida  bedömanden, 
och  det  blir  svårt  att  bekämpa  dem,  emedan  de  smickra 
hennes  egenkärlek  och  fåfänga,  gemensamma  för  alla  folk 
och  personer. 

Stora  mäns  bedrifter  äro  icke  tillämpliga  för  alla  tider 
och  orter.  Försynen  har  förbehållit  sig.  att  låta  dem  ske, 
för  att  slå  verlden  med  häpnad;  förbehållit  sig  att  fram- 
ställa dessa  ovanliga  personligheter,  hvilka,  höjda  öfver 
lagar  och  menskligheten,  med  svärdet  i  hand  gör  allting 
möjligt;  låta  lasten  beundras,  utgjutande  på  den  egna  ärans 
altare  endast  eld  och  blod.  Tamas  Koulikan  var  Persiens 
första  stråtröfvare  och  gjorde  sig  till  detta  lands  herrskare; 
men  icke  bör  man  väl  derföre  påstå,  att  alla  röfvare  kunna 
underlägga  sig  riken  och  låta  kröna  sig  till  konungar. 
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Grefve  Rosens  ankomst  uppväcker  mod  och  förtröstan.  Betraktelser  öfver  hane 
lynne  och  egenskaper.  —  Stralsund  hålles  instängdt  af  Preussarne.  —  Montalembert  före- 
slår svenska  och  franska  härames  förening.  Krigskonseljen  afstyrker  detta  förslag. 
Regeringen  förebrår  grefve  Rosen  att  hafva  delat  denna  mening.  —  Missnöjen,  intriger 
och  tracasserier.  Montalembert  reser  till  Stockholm.  —  Svenskarne  nödgas  uppgifva 
Peenemiinde.  —  Underhandlingar  för  fred  inledes  under  hand  från  konungen  i  Preussen. 
—  Regeringens  skrifvelser  rörande  krigsoperationerna.  —  Svenskarnes  försök  att  återtaga 
Demmin  misslyckas.  —  Regeringens  fundeiiugar  att  samverka  med  de  ryska  trupperna.  — 
Krigsoperationemas  återupptagande  våren  1758.  —  Preussarne  aftåga  från  Pommera.  — 
Grefve  Rosen  begär  få  nedlägga  sitt  öfverbefäl.  Generalen  grefve  Hammiton  utnämnes 
till  hans  efterträdare.  Omdöme  om  denne  senares  lynne  och  egenskaper.  —  Fälttåget 
öppnas  i  Juli  månad.  Anklam  och  Demmin  besattes  ånyo  af  sveuskarne.  Ehrensvärd 
eröfrar  Peenemunde  den  27  Juli.  —  Uamiltons  framställning  till  konungen  rörande  krigs- 
operationerna. —  Krigshändelserna  mellan  de  krigförande  makterna,  på  öfriga  delar  af 
krigsskådeplatsen.  —  Hamiltons  krigsdispositioner;  han  passerar  med  svenska  hären, 
Peeneströmmen  den  16  och  17  Augusti  vid  Loitz.  —  Ryssarnes  operationer.  Frågan  om 
svgnska  och  ryska  härarnes  förening.  Krigskonselj  med  anledning  deraf  besluter  att, 
såsom  inledning  dertill,  marschera  på  Schwedt.  Denna  marsch  installes  med  anledning 
af  slagtningen  vid  Zorndorff.  —  Regeringens  svar  på  Hamiltons  framställning  r firande 
krigsoperationerna.  Krigskonselj  med  anledning  häraf.  —  Svenska  hären  drager  sig  till 
Prenzlow.  —  De  allierade  makternas  och  Preussames  krigsrörelser. 

Misströstan  hade  bemäktigat  sig  den  svenska  hären; 
hon  trodde  sig  förlorad  emedan  hon  ej  kände  hvarken 
Stralsunds  eller  ön  Rtlgens  motståndsförmåga.  Riksrådet 
Rosens  ankomst  hade  i  detta  hänseende  en  god  inverkan. 
Han  medförde  underrättelsen  om  ryska  premierministern 
Bestuscheffs  och  fältmarskalken  Apraxins  onåd;  äfvensom 
att  ryska  hären  skulle  sätta  sig  i  rörelse  för  att  befria  den 
svenska  hären  och  Pommern.  Ryska  hären  återvände  verk- 
ligen, men  endaöt  för  att  intaga  provinsen  Preussen  och 
beherrska  Weichseln.  Grefve  Rosen  ökade  alla  dessa  goda 
nyheter  hvarmed  man  väpnat  honom  i  Stockholm,  med 
underrättelsen  om  en  förstärkning  af  10,000  man,  som  skulle 
öfversändas  den  törsta  vårdag  från  Sverige,  samt  att  2,000 
husarer  skulle  detascheras  till  den  svenska  hären  från  Öster- 
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rike  *  eller  Ryssland.  Dessa  vackra  löften,  i  förening  med 
Riksrådets  värdighet,  hans  kredit  hos  det  yngre  befälet 
jemte  nyhetens  behag  gjorde  i  första  ögonblicket  sin  verkan, 
men  den  blef  af  kort  varaktighet. 

Riksrådet  grefve  Rosen  var  försedd  med  oinskränkt 
fullmakt  att  taga  befälet  öfver  hären  om  han  ansåge  det 
nödvändigt,  och  om  han  funne  sin  närvaro  och  befäl  behöf- 
liga  och  nyttiga  för  det  allmänna  bästa.  Han  bemäktigade 
sig  genast  högsta  befälet,  utan  att  taga  den  minsta  känne- 
dom om  härens  tillstånd,  ej  heller  om  fiendtliga  härens 
ställning  eller  dispositioner,  belägenhet  eller  styrka,  och 
han  öfverlemnade  med  triumferande  min  till  fältmarskalken 
Ungern-Sternberg  konungens  tacksägelsebref,  jemte  tillstånd 
för  honom  att  återvända  till  Sverige. 

Grefve  Rosen  var  allmänhetens  förtroendeman,  och  till 
en  del  äfven  Rådets;  hans  uppträdande  vid  hären  förrådde 
öfverlägsenhet  och  stödet  af  Regeringen.  Han  hade  gjort 
sig  bemärkt  genom  sitt  nit  för  det  allmänna  bästa,  samt 
genom  ett  methodiskt  och  outtröttligt  arbete  uti  expeditio- 
nerna, hvilket  undanskymde  för  allmänheten  ofruktsamheten 
af  hans  förstånd.  En  âir  af  anseende,  ett  i  statens  tjenst 
hvitnadt  hufvud,  en  studerad  förtegenhet  i  förening  med  ett 
hemlighetsfullt  leende  samt  ett  allvarligt  och  sysselsatt  ut- 
seende; en  stel  och  tillgjord  gång;  ett  bord  serveradt  med 
öfverflöd,  men  utan  smak,  samt  ryktet  att,  i  egenskap  af 
Konung  Carl  XII  adjutant,  hafva  burit  denne  hjeltes  stona 
handskar  och  värja  —  allt  detta  hade  imponerat  på  en  del 
af  nationen,  hvilken  trodde  sig  se  i  honom  Pommerns  och 
Mecklenburgs  befriare,  samt  svenska  vapnens  sköld.  Han 
var  ärelysten  utan  talenter,  utan  esprit  eller  kunskaper. 
Krigtyrket  var  honom  främmande,  ehuru  han  handlagt  det 
under  den  sista  store  och  olycklige  svenske  könungens 
egna  ögon.  Han  hade  af  högsta  befälet  endast  uppfattat 
den  del,  som  rörde  sekreterarnes  sysselsättning  och  han 
tillbringade  sin  tid  med  att  corrigera  skrifvelser.  Han  var 
ur  stånd  att  leda  stora  affärer,  och  bringade  endast  lång- 
samhet och  oreda  i  de  små,  deri  han  blandade  sig  af  smak 
och  temperament.  Han  var  misstänksam  och  misstrogen; 
rapportörer  hade  hos  honom  fritt  tillträde,  och  han  tracas- 
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serade  ntan  urskiljning  af  person  eller  föremål.  Den  små- 
aktigaste och  onödigaste  list  ersatte  bos  honom  esprit  och 
skicklighet.  Omdöme  syntes  föga  hos  honom  och  har  var 
ur  stånd  att  framställa  den  enklaste  idée  med  ordning  och 
skärpa.  Beträffande  hans  hjertas  egenskaper,  så  dolde  han 
dem  omsorgsfullt;  emedlertid  syntes  han  vara  oegennyttig,* 
ifrande  för  allmänt  väl;  i  stånd  till  ädelmod;  lika  liknöjd 
för  lifvets  trefnad,  som  ömtålig  för*  representation  samt  nog- 
grann för  iakttagandet  af  sina  företräden.  Utan  att^  vara 
just  elak,  var  han  för  inskränkt  att  vara  en  välgörande 
man.  O 

Grefve  Rosens  utlåtelser  och  kritik  öfver  fältmarskalken 
Ungern-Sternbergs  reträtt,  lofvade  en  förändring  uti  svenska 
härens  förläggning  och  operationer.  Grefve  Rosen  var  verk- 
ligen afrest  från  Stockholm  i  den  mening  att  befria  Pom- 
mern och  att  låta  svenska  vapnen  glänsa  på  det  tyska 
rikets  stora  krigstheater. 

Grefve  Rosen  beklagade  sig  inför  Konungen  öfver  den 
oreda  hvari  fältmarskalken  Ungern-Sternberg  hade  öfver- 
leninat  honom  svenska  hären,  utan  att  han  likväl  detalje- 
rade detta.  Han  lofvade  bota  detta  onda  och  lät  påskina 
att  affärerna  skulle  ofördröjligen  gestalta  sig  fördelaktigare, 
genom  hans  oiûsorger  och  dispositioner;  men  alla  dessa 
vackra  löften,  som  smickrade  frondörernes  inbillning  i  Stock- 
holm och  som  trycktes  i  tidningarne,  till  förfång  för  fält- 
marskalken Ungern-Sternberg  och  härens  generaler,  redu- 
cerade sig  att  vidtaga  anordningar  för  arméens  trossfordon, 
låta  mönstra  trupperne  och  inrätta  hospitaler  för  att  vårda 
de  sjuka,  hvilkas  antal  ökades  utomordentligt. 


')  Gustaf  Fredrik  von  Rosen,  naturaliserad  baron  och  Grefve  von  Rosen:  född 
1688  ;  dragon  vid  Stenbockska  regementet  1705  ;  Kornett  1706  ;  ryttmäst&re 
vid    Lifregementet    till   häst   1711;    general-adjutant   hos   konung  Carl  XII 
1714;   öfverste   1715;   löjtnant  vid  drabanterne  1717;  öfverste  for  artilleri- 
volontär-regementet    i    Carlskrona,    öfverkommendant  i   nämnde   stad   samt 
vice  direktör  vid  amiralitetet  s.  å.  ;  öfverste  vid  Dalregementet  1719  ;  general 
major    1722;    naturaliserad    svensk    adelsman   1724;   öfverste   och   chef  fö 
Westmanlands    regemente    1728;    fiiherre    1731;    riksråd    1739;    pweses 
utredn  .-kommissionerna   s.    å.   samt  åren  1741  och  1743;  befålhafvande  ge 
neral   öfver   arraéen   i   Skåne  s.  å.;  general-guvernör  i  Finland  1747;  kom 
mendör   af  svärdsorden  1748;  seraphimerriddare  dagen  derpå;  grefve  1751 
befålhafvande    general    öfver    svenska    arméen    i    Pommern   1757;   lemnad, 
nämnde  befäl  1758  för  sjuklighet;  död  1769  i  Stockholm. 
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Fältmarskalken  Ungern-Sternberg  tiade  uttröttat  gene- 
ralerne  med  krigskonseljer  rörande  krigshärens  operationer; 
riksrådet  Rosen  utpinade  dem  med  hemlighetsfulla  öfver- 
läggningar  rörande  sättet  att  reparera  seltyg  och  munde- 
ring samt  att  lappa  tälten;  sysselsättande  sig  allvarligt  med 
de  minsta  handtverks-detaljer. 

Det  bästa  han  gjorde  var  att  sysselsätta  sig  med  krigs- 
tukten och  truppernas  öfningar,  på  hvilkas  nödvändighet 
uian  lastade  hans  uppmärksamhet  och  hvilket  han  insåg, 
oaktadt  den  fördom  han  i  Sverige  insupit  rörande  de  sven- 
ska truppernas  förträfflighet  och  det  stora  forakt  man  visade 
för  militära  öfningar,  hvilka  man  betraktade  såsom  preus- 
siskt pedanteri,  utan  att  inse  kraften  och  vigten  deraf.  Han . 
uppdrog  general  Lieweti  att  öfva  rytteriet  och  general  Fer- 
sen  att  öfva  fotfolket  och  blandade  sig  derefter  icke  vidare 
i  dessa  saker. 

Fältmarskalken  Lehwald  höll  Stralsund  blokeradt  på 
bösshålls  afstånd.  Han  afledde  vattnet  från  den  lilla  bäck 
som  uppspringer  ur  Puttsee  och  utfaller  i  Kniper-dyk,  i 
förhoppning  att  garnisonen  derigenom  skulle  lida  brist  på 
vatten.  Men  Kniper-  och  Franken  dyk  hade  källådror  och 
vattnet  minskades  icke  ehuru  detta  år  herrskade  stark 
torka.  Han  utställde  poster  längs  pommerska  kusten,  för  att 
observera  ön  Rtigen;  brandskattade  Mecklenburg  och  Pom- 
mern. Man  påstod  att  han  till  och  med  från  Liibeck  ut- 
pressade dylika  contributioner;  visst  är  att  han  ditskickade 
ett  détachement,  med  förbud  för  nämnda  stad  att  förse 
svenska  hären  med  hvad  den  behöfde,  vare  sig  penningar 
eller  varor.  Ltlbeakarne  lydde  och  lade  beslag  på  en  summa 
penningar,  som  skulle  afgå  till  Stralsund.  Han  uppbar 
från  Pommern  och  Mecklenburg  ansenliga  summor,  jemte 
proviant  för  sina  trupper,  fyllde  magasinerna  i  Stettin  samt 
utskref  rekryter  och  remonter.  Preussarne  hade  öfverflöd 
under  det  allt  fattades  svenskarne. 

Marquis  de  Montalembert,  som  vid  närmare  eftersin- 
nande fruktade  att  hafva  förplumpat  sig,  då  han  gaf  fält- 
marskalken Ungern-Sternberg  det  råd  att  draga  sig  tillbaka 
med  hären,  hvilken  åtgärd  väckt  så  mycket  missnöje  i 
Sverige  och  måhända  äfven  vid  hofvet  i  Versailles  —  tänkte 
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på  intet  annat  än  att  reparera  dessa  misstag.  För  den  skull 
föreslog  han,  genom  en  ganska  detaljerad  mémoire  ^)j  en 
förening  med  hertigens  af  Richelieu  trupper,  och  hvilken 
mémoire  han  öfverlemnade  till  riksrådet  grefve  Rosen.  En- 
ligt detta  förslag  skulle  svenska  hären  ingå  i  Pommern  i 
medlet  af  Februari  månad.  Grefve  Rosen  frågade  till  råds 
generalerne  Lantingshausen,  Fersen  och  Ehyensvärd,  hvilka 
då  tjenstgjorde  uti  Stralsund.  ^  ' 

Fransyska  hären  hade,  vid  denna  tid,  redan  stannat 
uti  oordning,  bakom  Zelle  och  Aller.  Harburg  var  eröf- 
radt.  Brunsvik  och  Ultzen  öfvergifna  och  prins  Ferdinand» 
trupper  voro  segrande  framskjutna  mot  Weser.  Man  lät, 
under  sådana  omstäpdigheter  Montalembert  föreslå,  att, 
oberoende  af  den  ledsamma  belägenhet  hvari  hertigens  af 
Richelieu  krigsstyrka  sig  befann  och  hvaraf  man  ej,  utan 
att  begå  allt  för  stort  misstag,  kunde  vänta  sig  någon  för- 
del,- funnos  uti  Februari  månad  för  den  svenska  hären 
samma  anledningar  till  återtåg,  som  djen  tid  då  dettaskedde 
och  då  Montalembert  fann  detta  återtåg  nödvändigt.  För 
öfrigt  om  äfven  svenska  bären  vore  i  stånd  att  rycka  i  falt, 
h  vilket  likväl  icke  på  långt  när  var  händelsen,  måste  den 
först  vinna  en  seger  öfver  fältmarskalken  Lehwald,  hvars 
här  var  i  alla  händelser  starkare  än  den  svenska;  vidare 
derefter  marschera  femtio  lieues  under  den  svåraste  årstid 
med  en  krigshär  utan  både  penningar  och  fortskaflFnings- 
tross;  passera  Elben  och  vinna  en  andra  seger  öfver  prins 
Ferdinand;  —  att  med  så  få  trupper  detta  vore  för  mycket 
begärdt  och  att  dessa  operationer  företedde  allt  för  mycken 
slump  och  allt  för  liten  sannolikhet  att  lyckas;  och  att  en- 
samt djerfhet  uti  ett  krigsföretag  ej  försäkrade  om  fram- 
gång. 

Montalembert  vidblef  likväl  sin  idée  med  all  den  en- 
vishet hvaraf  egenkärleken  är  tnäktig;  men  han  erhöll  af 
riksrådet  grefve  Rosen  intet  annat  än  afslag,  som  envoyén 


')  Denna  mémoire  är  troligen  den  som  återfinnes  i  Correspondance  de  mon- 
sieur le  marquis  de  Montalembert  Tome  I.  pag.  65,  benämnd  Mémoire  sur 
les  mouvements  de  V  armée  suédoise  avec  un  corps  détaché  de  V  armée  fran- 
çaise pour  opérer  une  jonction  dans  le  Mecklenbourg  ou  dans  le  Prignitz 
9  ùecemb.  1751;  jemte  ett  sednare  bref  af  den  21  Januari  1758  fr&n  mar- 
quis de  Montalembert  till  grefve  ▼.  Rosen;  se  pag.  139. 
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Höpken  fattade  i  pennan,  emedan  ingen  vid  krigsbären 
ville  låna  sig  dertill,  för  att  icke  ådraga  sig  regeringens 
förebråelser,  som  man,  att  döma  af  hvad  som  redan  skett, 
hade  anledning  att  befara  M. 

Frankrikes  ambassadör  uti  Stockholm  understödde  sitt 
lands,  intressen  infor  Regeringen,  som  förblindad  af  en 
mängd  militära  termer,  och  hufvudena  uppfyllda  med 
minnet  af  den  store  Gustaf  Adolphs  fälttåg  och  marskalkens 
af  Sachsen  "drömmar^'  om  vinterfalttåg,  ansåg  verkligen  att 
den  fördelaktigaste  conjunctur  för  den  skönaste  krigsexpe- 
dition hade  blifvit  försummad,  genom  grefve  Rosens  hals- 
starrighet  att  afslå  utförandet  af  ett  så  skickligt  combine- 
radt  förslag,  som  marquis  de  Montalemberts  vore.  Denna 
tilldragelse  blef  anledningen  till  grefve  Rosens  disgrace  i 
Sverige,  och  hvilken  tillkännagafs  genom  de  förebråelser,' 
som  han»  derefter  ständigt  erhöll  vid  hvarje  tillfälle,  under 
sitt  praetoriat. 

Riksråder,  ministrar,  dagdrifvare  och  äfven  damerna 
täflade  att  belacka  generalerne  och  missfirma  krigshären. 
Denna  jargon  var  lika  på  torgen  och  i  de  högsta  umgänges 
kretsar  uti  hufvudstaden.  Intet  sparades  för  att  uppreta 
allmänheten  emot  krigshärens  befälhafvare.  Endast  hofvet 
inlade  någon  hofsamhet  i  sina  utlåtelser;  sedan  grundvalarne 
började  formera  sig  till  hat  mellan  krigshären  och  Rådet, 
hvarpå  hofvet  kunde  uppresa  sig  en  ny  faction  emot  det 
rådande  partiet  inom  nationen,  ansåg  hofvet  det  vara  för 
tidigt  att  framträda. 

De  oroliga  sinnena  inom  krigshären,  uppretade  af  Rå- 
dets uppförande,  ville  förskaffa  sig  ett  stöd  uti  densamma, 
och  formera  ett  parti  emot  Rådet;  men  denna  farliga  idée, 
som  fruktan  och  förargelse  ganska  olägligt  hade  ingifvit, 
blef  afböjd  ^).  Krigshärens  sak  var  i  sjelfva  verket  lätt  att 
försvara,  och  det  rätta  sättet  att  skämma  den  hade  varit 
att   äflas   försvara   densamma   i   otid      Fria   nationers   för- 


^)  Sannolikt  samma  bref  som  finnes  tryckt  i  Correspondance  de  Monsieur  le 
marquis   de   Montalemhert,  Tome,  I.  pag.  143,  dateradt  den  22  Jan.  1758. 

*)  Se  härom  Fryiell:  Berättelser  ur  Svenska  historien,  40:e  delen  pag.  42, 
43.,  der  Liewen  f ramställes  såsom  den  der  ställde  i  sig  spetsen  för  detta  sed- 
nare  missnöje. 
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domar  och  otålighet  bryta  löst  vid  stora  tilldragelser,  men 
det  är  ett  oväder,  der  vederbörandes  små  rännilar  snart 
uppsnpas  af  sanden. 

Marquis  de  Montalembert,  som  sysselsatte  sig  samtidigt 
med  krigsoperationerna  och  tracasserierna  uti  Sverige,  af- 
reste  till  Stockholm  uti  Mars  månad.  Han  rättfärdigade 
derstädes,  så  mycket  han  det  kunde,  fältmarskalken 
Ungern-Sternbergs  uppförande;  såsom  främling  och  då  man 
hos  honom  ej  kunde  antaga  någon  vald,  förmildrade  hans 
mening  den  af  frondörerne  uppblåsta  oviljan.  Montalembert 
blef  i  Stockholm  mycket  väl  emottagen  och  prisad;  han 
återvände  likväl  efter  tvänne  månader  till  svenska  krigs- 
hären i  Pommern  sedan  han,  genom  vistande  vid  hofvet, 
erhållit  allt  för  mycken  upplysning  om  dess  inre  beskaf- 
fenhet. 

Emot  slutet  af  Februari  detascherade  fältmarskalken 
Lehwald'  prinsen  af  Holstein  med  två  regementen  dragoner 
och  500  husarer,  för  att  förstärka  prins  Ferdinands  af  Bruns- 
wick armée,  der  framgångar  fört  fransmännen  till  Khen 
och  Hessen. 

Lehwald  detascherade  äfvenledes,  under  Mars  månad, 
general  Plåten  med  ett  regemente  dragoner,  1  bataljon 
grenadierer  och  300  husarer  för  att  hejda  de  ryska  lätta 
truppernes  framfart,  hvilka  begingo  oordningar  på  tartariskt 
sätt  uti  preussiska  Pommern. 

General  Manteufel  uppdrogs  samtidigt  belägringen  af 
Peenemtinde  med  3  «bataljoner  och  några  små  trupper  lätt 
rytteri  hvilka,  efter  tre  dygns  beskjutning  med  glödgade 
kulor  och  bombers  inkastande,  intog  detta  fäste  med  200 
mans  garnison,  utan  att  man  kunde  skynda  dem  till  hjelp 
för  isens  skull,  som  afbröt  förbindelsen  med  ön  Rilgen. 

Efter  intagandet  af  Peenemtinde  uppförde  preussarne 
batterier  på  högra  och  venstra  sidorna  om  Stralsund,  det 
vill  säga  vid  Parow,  vid  Neufehr  och  vid  Stalbrode  för  att 
afbryta  all  förbindelse  till  sjös;  men  denna  chicane  hade 
inga  följder,  emedan  fartygen  ankommo  och  utgingo  under 
skytaningen  och  vid  månljus,  utan  att  blifva  oroade  och  flottil- 
jen af  pråmar  och  galerer,  hvilka  passerade  Stalbrode  vid 
full  dager  den  5  April,  helsade  de  preussiska  batterierna 


•' 
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med  en  häftigare  beskjntning  än  den  «fienden  knnde  åstad- 
komma, ntan  att  blifva  pä  något  kännbart  sätt  träffade  af 
fiendens  kulor. 

Hvilka  fördelar  konungen  i  Preussen  än  hade  vunnit 
under  vintern  1757,  hade  man  likväl  anledning  förmoda  i 
det  svenska  högqvarteret,  att  denne  konung  önskade  fred 
med  Sverige,  till  följe  af  den  beskickning  fältmarskalken 
Lehwald  anförtrodde  sin  adjutant,  en  son  af  fältmarskalken 
Ealkstein,  som  under  förevänning  att  afsluta  en  mindre  an- 
gelägenhet beträffande  capitulationen  af  Demmin,  lät  förstå 
det  konungen  i  Preussen  önskade  en  uppgörelse  med  Sve- 
rige; att  fältmarskalken  Lehwald  hade  instruktioner  dertill 
och  att  han  endast  väntade  få  veta  Sveriges  mening  härom, 
för  att  uttala  sig. 

Kiksrådet  grefve  Rosen  blef  underrättad  härom  och 
ansåg  sig  icke  böra  draga  någon  fördel  häraf  för  att  gifva 
Sverige  någon  relief  inför  sina  allierade;  han  underrättade 
ej  ens  Regeringen  härom,  som  ej  heller  lofordade  denna 
hans  förtegenhet. 

Emedlertid  uttryckte  de  från  svenska  regeringen  till 
grefve  Rosen  ankomna  skrifvelser  ett  påskyndande  af  krigs- 
härens operationer  och  missnöje  med  hans  overksamhet. 
Han  emottog  till  och  med,  under  Mars  månad,  en'  bestämd 
befallning  att  rycka  ut  ur  vinterqvarteren  och  skaffa  sig  ut- 
rymtne  i  Pommern  ;  dervid  man  lät  honom  förstå  att  trupperne 
skulle  hvarken  erhålla  rekryter  eller  någon  förstärkning,  så 
länge  de  lågo  qvar  i  Stralsund,  utan  först  sedan  de  utbredt 
sig  i  Pommern;  att  Konungen  ville  det  man  företog  sig 
någonting,  för  att  draga  trupperne  ur  den  nesliga  overk- 
samhet, hvari  de  befunno  sig  på  Rtigen,  och  för  att  tillfreds- 
ställa de  allierade,  scim  började  beklaga  sig. 

Riksrådet  grefve  Rosen  råkade  i  stort  bryderi  genom 
denna  befallning,  hvilken  öfverensstämde  så  illa  med  krigs- 
härens belägenhet  och  hans  lägers,  omv^rfdt  af  fiender.  Han 
sammankallade  genera  lerne  till  en  krigskonselj  och  begärde 
höra  deras  mening  om  Konungens  ordres,  som  han  uppläste. 
Men  han  fick  nästan  ingenting  veta,  emedan  en  dylik  ordre 
medgaf  hvarken  motsägelse  eller  alternatif.   Enhälligt  rådde 

Fer  sens  Bist.  Ant.  I.  O 


n 


34     EE6ERIK6ENS    SKRIFYELSEB   KÖRANDE    OPERATIONERNA.  [l7^8] 

generalerne  Hans  Excellens  att  verkställa  Hans  Maj:t8  be- 
fallning om  han  knnde,  och  försäkrade  de  att,  hvar  och  en 
i  sin  stad,  skulle  understödja  honom  med  allt  nit  och  förmåga. 

Grefve  Rosen,  litet  tillfredsställd  med  generalemes  för- 
sigtighet,  såg  sig  nödsakad  att  på  egen  risk  framställa  för 
Eonnngen  sina  betänkligheter,  rörande  de  hinder,  som  före- 
funnos  för  verkställande  af  Hans  Maj:ts  befallning,  hufvud- 
sakligen  bestående  deri:  att  krigshären,  oberoende  af  sin 
underlägsenhet,  hvilken  ej  medgaf  några  kraftiga  demonstra- 
tioner, hade  brist  på  hästar;  att  bristen  i  Stralsund  på  ved- 
brand, halm  och  fourrage  hindrade  att  der  sammandraga  i 
ett  läger  det  fotfolk  och  rytteri,  som  var  förlagdt  på  Rtigen; 
att  den  närvarande  årstiden  vore  den  minst  gynsamma  för 
operationer,  till  följe  af  den  brist  på  fourrage  och  lifsmedel, 
som  öfver  allt  herrskade,  så  mycket  större  i  Pommern,  som 
den  preussiska  arméen  hade  bortfört  eller  förtärt  sedaaste 
årets  skörd  derstädes.  Han  förnyade  vid  detta  tillfälle  sina 
föregående  anhållanden,  rörande  nödvändigheten  att  förse 
Stralsund  med  bränsle  och  fourrage,  hvarå  man  led  brist, 
ehuru  general  Lantigshausen  hade  skrifvit  till  Danmark,  Dan- 
zig och  Bornholm,  ja  äfven  till  Holland  för  att  förskaffa  sig 
hvad  deraf  behöfdes;  men  att  det  vore  fara  värdt  att  verkan 
af  dessa  enskilda  bemödanden  komme  för  sent  för  att  fylla 
härens  behof. 

Stött  öfver  Rådets  förbråelser  öfver  hans  overksamhet, 
som  man  omklädde  med  beskyllning  af  oförmåga  eller  ogen- 
het hos  arméens  befâlhafvare,  funderade  grefve  Rosen 
utan  uppehåll  på  att  låta  tidningarne  tala  om  sig  och  så- 
lunda tillfredsställa  publikens  parterre.  För  den  skull  af- 
sågs  att  intaga  Peenemtlnde  genom  öfverraskning,  hvilket 
just  icke  lände  till  någon  stor  fördel,, och  tjenade  till  intet 
annat  än  att  gifva  ett  tecken  af  lifaktigtighet,  ehuru  likväl  detta 
fäste  kunde  hafva  någon  nytta  att  ega,  vid  blifvande  krigs- 
operationer på  ön  Usedom  och  långs  Feeneströmmen.  Fält- 
marskalken Lehwald  hade  qvarlemnat  i  Peenemtlnde  en  liten 
garnison  af  50  man,  men  ännu  ej  låtit  reparera  den  genom 
sednaste  belägring  förorsakade  förstörelse  å  fästningsverken. 
Fortifications-kaptenen  Röök  fick  befälet  öfver  denna  expedi- 
tion med  200  frivillige  af  Westgötha-dals  och  kronprinsens 
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regementen.  Han  kände  fästet  i  alla  dess  detaljer,  emedan 
han  föregående  året  arbetat  på  dess  iståndsättande.  Han 
lät  förfärdiga  stormstegar  och  påräknade  att  knnna  bestiga 
vallen  på  den  fronten  som  låg  mot  hafvet.  Hans  afsigt 
blef  för  fienden  bekant;  Preussarne  förstärkte  garnisonen  och 
bevakade  vallarne  med  större  noggranhet.  Kapten  jRöök 
utskeppade  sitt  détachement  natten  mellan  den  4:e  och  5:e 
April  vid  foten  af  vallen;  kapten  Rosen,  som  förde  förtruppen, 
tog  miste  om  riktningen  der  vallen  sknlle  bestigas,  och  an- 
föll en  contre-garde  till  höger. om  fästet.  Han  inträngde  i^ 
detta  verk  med  12  à  14  soldater  och  förlorade,  der  lifvet 
jemte  desse  soldater,  som  omgåfvo  honom.  Återstoden  af 
detachementet,  som  skulle  understödja  förtruppen,  stötte  på 
grund  genom  lotsarnes  fel,  hvilka  voro  helt  förvirrade  af  fruktan 
och  mörkret;  kapten  Röök  fick  en  contusion  i  axeln  och 
nödgades  draga  sig  tillbaka  med  de  få  trupper  han  lyckats 
utskeppa  O-  Den  käcke  kapten  Rosen  blef  lika  saknad  uti 
den  svenska  hären,  som  han  blef  hedrad  af  den  Preussiska. 
Grefve  Dohna,  hvilken  emottagit  befälet  öfver  den  preussiska 
hären  efter  fältmarskalken  Lehwald,  som  tagit  afsked  — 
skref  med  anledning  af  Rosens  död  ett  rörande  bref  till 
riksrådet  grefve  Rosen,  och  erbjöd'  sig  att  begrafva  den 
fallne,  med  alla  militära  hedersbetygelser.  Men  liket  blef 
reclameradt  och  begrafvet  i  Stralsund  med  alla  hedersbe- 
tygelser, som  hans  födsel,  hans  förtjenst  och  hans  tapperhet 
kunde  fordra. 

Den  svenska  regeringen  hade  inlagt  så  mycken  bitter- 
het uti  sina  omdömen  öfver  krigshärens  och  dess  chefers 
uppförande,  att  hon  ej  heller  sparades  vi  detta  tillfälle,  som 
ej  hade  blifvit  föranledt  af  annat  än  Regeringens  otålighet 
öfver  härens  overksamhet.  Stralsund^  garnison  hade  likväl 
redan  förut  gjort  några  utfall  åt  Kettenhagen  till,  under 
generalmajor  Ehrensvärds  befäl;  men  som  dessa  utfall  icke 
hade  något  bestämdt  ändamål,  hade  de  ej  heller  någon  an- 
märkningsvärd framgång. 


*)  Åtskilliga  upplysningar  om  detta  misslyckade  krigsföretag  finnes  uti  :  Schantz, 
Försök  till  en  historia  öfver  det  förra  Pommerska  kriget  åren  1757 — 1762, 
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Marquis  de  Montalembert  hade  i  Stockholm  lifligt  på- 
yrkat  gemensamhet  i  krigsoperationerna  med  den  ryska 
arméen.  Som  han  hade  kredit  och  åtnjöt  Kegeringens  för- 
troende och  som  han  var  fremling,  hade  hans  mening  i  detta 
fall  mera  framgång  än  deras  haft,  som  voro  yid  krigshären 
och  hvilka  sedan  länge  sjöngo  på  samma  ton.  Man  vände 
sig  skriftligen  till  riksrådet  Rosen,  för  att  höra  hans  och 
generalernes  t^.nka  i  denna  fråga  och  dessa  svarade,  att  * 
man  ej  kände  formera  en  för  Sverige  mera  solid  operations- 
plan och  mera  skadlig  för  konungen  i  Preussen,  än  att  i 
förening  med  Ryssarne  anfalla  Stettin  och  den  nedre  Oder- 
floden;  att  hviken  som  helst  annan  operationsplan,  för  den 
svenska  hären,  mot  Berlin  Brandenburg  eller  Pommern,  hade 
ingen  soliditet  och  skalle  röna  ingen  framgång  0. 

Detta  svar  föranledde  en  befallning  att  till  ryska  hären 
afsända  någon  skicklig  officer  och  underhålla  brefväxling 
med  general  Fermor,  rörande  de  båda  härarnes  operationer. 
Majoren  baron  Ârmfelt  bief  skickad  med  detta  uppdrag  och 
riksrådet  Rosen  delgaf  den  Ryska  härföraren  sina  tankar 
om  operationerna  på  Odern;  men  han  erhöll  ej  till  svar 
annat  än  höfligheter,  och  försäkringar  om  Ryska  hofvets 
goda  vilja  emot  dess  allierade.  Riksrådet  grefve  Rosen  för- 
nyade sina  negociationer  och  tvingade  general  Fermor  att 
sluteligen  förklara,  det  han  hade  ordres  att  operera  mot 
Schlesien,  för  att  bistå  Osterrikarne,  hvilka  hot^tdes  i  Mähren, 
genom  Olmtitz's  belägring. 

Svenskame  använde  våren  att  öfva  trupperne;  att  istånd- 
sätta  deras  fortskaffningstross;  att  fullborda  en  ny  krets  af 
fältverk  omkring  Stralsund  för  att  betäcka  förstäderna  och 
gynna  krigshärens  förbindelse  med  Rtigen. 

Preussarne,  hvilka  an  vän  dt  vintern  att  complettera  sina 
trupper  med  folk  och  hästar,  och  uthvila  dem  uti  goda 
vinterqvarter,  utryckte  den  15  Maj  och  bildade  tvenne  läger: 

*)  Uti  Geschichte  des  preussisch-schtoedischen  krieges  1757  —62,  von  v.  d.  *  «., 
Berlin  1858,  pag.  28—29  antydes  att  marquis  de  Montalembert  sökte  mot- 
arbeta denna  för  preussarne  farliga  combination,  och  ville  att  svenskame 
skulle  förena  sig  med  franska  armén  vid  Rhein;  —  att  denna  formodan  är 
oriktig  synes  af  Montalemberts  Reflexions  sur  les  partis  les  plus  avanta- 
geux à  prendre  pour  l'armée  suédoise  et  pour  l'armée  russe,  pendant  la 
campagne  de  V armée  1758 y  af tryckt  i:  Correspondance  de  Montalembert 
Tome  I.  pag.  203. 
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Det  ena  var  vid  Ptitt  under  general-löjtnant  Bibersteins  be- 
fäl och  det  andra  vid  Rhéinberg.  Generalen  grefve  Dobnas 
högqvarter  var  uti  Falkenhagen.  De  qvarblefvo  uti  denna 
ställning  ända  till  den  18  Juni^  då  de  satte  sig  i  marche  emot 
Oder.  Ryssarne  som  hade  passerat  Weichseln,  och  hvilkas  för- 
trupp haft  en  lycklig  träffning  emot  Preussarne  vid  Driesen, 
hvarest  den  svenska  landsflyktige  grefve  Hård  höll  på  att  blifva 
tagen  med  hela  sitt  nyvärfvade  regemente,  påskyndade  grefve 
Dohnas  marche  och  hans  återtåg  ur  Pommern,  hvilket  skedde 
med  mycken  ordning  och  skonsamhet  för  landet.  Han  öfver- 
giçk  Peeneströmmen  vid  Loitz  och  qvarlemnade  der  inga 
trupper  för  att  betäcka  Pommern  och  Uckermark.  Svenskarne 
kunde,  intet  följa  honom  under  detta  återtåg.  Det  ringa  an- 
talet fotfolk,  som  befann  sig  i  Stralsund  var  ur  stånd  att 
marchera  och  de  4  sqvadroner  hvilka  der  tillbringa^t  vintern 
voro  maktlösa,  till  följe  af  den  svaga  föda  man  tilldelat  dem 
och  hade  halfva  nummerstyrkan  vacant. 

Mediertid  ville  riksrådet  grefve  Rosen  låtsa  förfölja  fienden 
och  formerade^  i  och  för  den  skull  tre  detachementer,  hvar- 
dera  på  300  man,  som  han  likväl  ej  lät  marchera  längre  än 
på  ett  kanonhålls  afstånd  från  fästningen.  Han  behöfde  en 
half  dag  för  en  så  lysande  expedition,  som  han  gjort  klokare 
uti  att  inställa,  både  för  att  dölja  krigshärens  och  sin  egeii 
svaghet. 

Upptröttad  af  detta  befäl  hvars  tyng^  nedtryckte  honom, 
samt  förargad  öfver  de  förebråelser,  som  han  fick  mottaga 
af  Regeringen,  jemte  den  brist  på  understöd  han  rönte  vid 
åtskilligt  trassel,  som  han  ådragit  sig  med  anledning  af  ny- 
uppsättningen af  ett  regemente  husarer,  begärde  grefve 
Rosen  sitt  afsked  från  detta  befäl,  som  och  blef  bifallet. 

Hans  ledning  af  hären  sträckte  sig  ej  ens  utom  Stral- 
sunds  stormpålar,  och  oaktadt  det- lysande  sätt  hvarpå. hans* 
ankomst  tillkännagafs  i  Januari  månad,  voro  icke  dess  mindre 
Pommern  och  Mecklenburg  underkastade  Preussarnes  ut- 
pressningar under  fem  månaders  tid.  Man  beskyllde  honom 
orättvisligen  i  Sverige  för  hans  overksamhét,  denna  var  lika 
ofrivillig  som  oundviklig.  Allting  fattades  för  krigshären, 
hvilken  var  underkastad  svåra  sjukdommar  och  stark  dödlig- 
het; samlande  alla  sina  krafter  kunde  i  Maj  månad  ej  mer 
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än  7,000  man  uppställas  i  rote  och  led,  och  denna  styrka, 
ehuru  Svenskar,  var  otillräcklig  att  slå  15,000  Preussare, 
hvaraf  general  Dohnas  här  bestod,  och  hvilka  voro  i  godt 
skick  samt  hade  fördelarne  af  terrain  och  förplägning. 

Kiksrådet  grefve  Kosen  lemnade  krigshären  vid  dåligt 
lynne  och  helsa  midsommartiden  1758.  Hans  återkomst  till 
Stockholm  medförde  mindre  bifall  än  hans  afresa  förskaffade 
honom;  han  hade  äfven  förlorat  krigshärens  aktning  och 
vänskap.  Vid  hans  afresa  öfvertog  generalen  grefve  Hamil- 
ton  befälet  öfver  arméen,  och  han  blef  vid  samma  tillfälle 
befordrat  till  general  en  chef  ^).  Denne  general  hade  all  sin 
tid  tillhört  krigsståndet.  Han  hade  börjat  sin  krigarebana 
i  Norge  1718  och  1719;  sedermera  hade  han  tjent  i  Franska 
härarne,  der  han  med  utmärkelse  befordrades  till  bataljons 
chef.  Derefter  hade  han  i  sin  tur  avancerat  uti  svensk  tjenst,. 
till  den  post  han  nu  fick  emottaga. 

Grefve  Hamilton  var  en  man  hvars  hjerta  var  uppfyldt 
med  goda  egenskaper:  god  vän,  uppriktig,  full  af  nit  och 
ifver  för  allmänt  och  enskildt  bästa.  Hans  hjertas  goda 
egenskaper  hade  bildats  på  bekostnad  af  hans  förstånd. 
Han  var  oduglig  att  fullfölja  ett  arbete  eller  intränga  i  dess 
detaljer;  allt  var  hos  honom  hopblandadt,  det  stora  med 
det  lilla,  det  sannolika  med  det  omöjliga.  Omdöme  var  ett 
hazard-spel  uti  hans  hufvud,  som  var  öppet  för-  alla  intryck. 
Han  kände  hvarken  början  eller  slut  på  någonting  och  be- 
dömde de  affärer,  vare  sig  enskilda  eller  allmänna,  som 
honom  uppdrogos,  aldrig  annat  än  till  hälften.  Föreningen 
af  lifiighet,  obetänksamhet  och  distraction,  som  gaf  hans 
sinne  sin  prägel,  liknade  icke  så  litet  fylleri,  och  frambrin- 
gade ofta  samma  verkan.  Han  hade  ljusa  ögonblick,  glänsande 
svar,  då  och  då  goda  och  riktiga  idéer,  men  det  var  såsom 
en  blixt,  hvars  lysande  väg  förlorade  sig  uti  molnen.  Obe- 
slutsamheten gjorde  honom  alltid  villrådig  och  när  han  någon 

*)  Gustaf  David  Hamilton  af  Hageby,  grefve,  född  1699;  volontär  vid  lifdra- 
gonerne  1716;  cornett  1718;  kapten  i  fransk  tjenst  1720;  ryitmästare  vid 
östgötha  kavalleri  1727;  öfverste-Iöjtnant  i  fransk  tjenst  1740;  öfverste  for 
ett  eget  värfvadt  regemente  i  Sverige  1741;  generalmajor  1747;  kommen- 
dör af  Svärdsorden  1748;  grefve  1751;  general-löjtnant  1755;  general  och 
general  en  chef  för  svenska  arméen  i  Pommern  1758;  afsked  s.  å.;  Fält- 
marskalkstitel 1765;  seraphimerriddare  1769;  En  af  Rikets  herrar  1778; 
död  1788. 
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gång  skulle  besluta  sig  blef  frukten  deraf  en  obetänksam 
,  åtgärd.  Han  rådgjorde  med  hela  verlden  utan  urskiljning. 
Hvarje  råd  syntes  honom  godt,  det  sist  gifna  rådde  emed- 
lertid  på  alla  andra;  han  hade  ingen  ègen  åsigt.  Han  talade 
gerna  uti  sitt  yrke;  han  var  förtrogen  med  de  militära 
termerna;  men  han  yppade  ofta,  under  dessa  samtal,  det 
som  för  honom  varit  vigtigast  att  förtiga.  Han  dolde  ganska 
skickligt  en  på  botten  hvilande  egenkärlek  och  hade 
antagit  en  ton  af  nedlåtenhet,  som  öfverensstämde  med 
hans  fallenhet.  Hans  uppförande  var  opassande  och  bort- 
blandade i  sitt  sätt  att  vara  en  plump  ton  med  den  af  be- 
hag och  värdighet,  som  tillhörde  den  post  han  beklädde. 
Han  gjorde  sig  ofta  lustig  öfver  sitt  höga  befäl.  Det  yngre 
befälet  tyckte  rätt  mycket  om  honom,  emedan  han  alltid 
hade  lustiga  uttryck  och  ej  lade  stor  vigt  på  att  blifva  åtlydd. 

Grefve  Hamilton  bemödade  sig  på  allt  sätt  att  draga 
trupperne  från  ön  Ktlgen,  der  de  legat  uti  vinterqvarter,  och 
hvilka  qvarter  ökade  sjukligheten.  Krigshären  förstärktes 
med  nya  trupper  och  rekryter,  till  ett  antal  af  8,000  man. 
Eskadern  blef  tillökad  med  fyra  halfgalerer,  två  slupar  och 
och  några  barcasser. 

Pommern,  som  blifvit  utrymdt,  lemnade  proviant  och 
fourrage,  hvilket  i  förening  med  de  lifsförnödenheter,  som 
generalen  Lantingshausen  med  stor  omkostnad  hade  låtit 
komma  från  Sverige,  Liflfland,  Holstein  och  Holland,  satte 
arméen  i  stånd  att  öppna  fälttåget  i  Juli  månad. 

Generallöjtnanten  grefve  Liewen  anbefalldes  samla  trup- 
perne vid  Peeneströmmen  och  besätta  Demmin  och  Anklam, 
som  fienden  hade  utrymt,  utan  att  hafva  förstört  de  befäst- 
ningar, hvilka  svenska  trupperna  der  uppfört  det  föregå- 
ende året.  Generalmajorerne  Ehrenswärd  och  grefve  Hes- 
senstein  blefvo  detascherade  med  några  bataljoner,  för  att 
bemäktiga  sig  ön  Usedom  och  den  förre  emottog  befälet 
öfver  belägringsarbetena  vid  Peenemtlnde.  Det  dertill  nö- 
diga artilleri  skickades  på  mindre  köpmansfartyg  och  ut- 
skeppades på  norra  kusten  af  ön,  der  lossningen,  i  anseende 
till  den  långgrunda  stranden,  blef  ganska  svår. 

I  Anklam  och  Demmin  påträfiades  några  magasiner 
med   spanmål   och   fourrage,   som   fienden  ej  hade  kunnat 
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vid  uppbrottet  medtaga,  och  som  underlättade  härens  sam* 
mandragande. 

General  Ehrensvärd  öppnade  tranchén  vid  Peenemtinde 
den  20  Juli  på,  högra^  sidan  om  byn  med  samma  namn,  och 
uppförde  ett  litet  batteri  för  två  kanoner  vid  Grönsvärd; 
efter  fyra  dagars  öppen  tranché  bief  detta  batteri  färdigt. 
General  Ehrensvärd  lät  skjuta  några  skott  och  erbjöd 
capitulation.  Öfverste  Wertgenau,  som.  der  hade  befälet,  an- 
tog densamma,  ehuru  Preussarne  hade  iståndsatt  befästnin- 
gen och  försett  garnisonen  med  proviant  och  ammunition 
för  tre  månader.  Fästet  uppgafs  således  den  27  Juli. 
Garnisonen  300  till  antalet,  blef  krigsfångar.  Den  hade 
icke  behöft  gifva  sig,  emedan  befästningarne  voro  orubbade. 
Chefen  och  officerarne  lemnades  friheten  med  vilkor  att  de, 
under  ett  års  tid,  ej  skulle  fa  tjena  emot  Sverige  eller  dess 
allierade.  Vid  ankomsten  till  Stettin  blef  öfverste  Wertge- 
nau  och  en  major  insatte  på  citadellet,  der  de  qvarblefvo 
under  hela  kriget. 

Som  general  Hamilton  hade  hvarken  ordres  eller  instruk- 
tioner från  regeringen  rörande  krigsoperationerna  ggorde 
han  framställningar  derom  till  Konungen.  Han  anhöll  att,  allt 
sedan  början  af  Juli  månad,  få  veta  Konungens  afsigter 
rörande  fälttåget,  rörande  krigsoperationerna  och  om  sam- 
verkan med  de  allierade.  Han  föreslog  tre  alternativer, 
förutsatt  att  Stettins  belägring  ej  kunde  ega  rum  till  följe 
af  det  ryska  befälets  vägran;  nemligen: 

.  l:o  att  förfölja  general  Dohnas  krigshär  till  Odern 
och  framskjuta  de  svenska  trupperna  ända  till-  Frankfurt 
på  venstra  flodstranden,  för  att  oroa  Dohnas  trupper,  afskära 
tillförseln  af  lifsmedel  och  underlätta  ryssarnes  operationer. 

2:o  marschera  på  Berlin  och  brandskatta  Branden- 
burgska  landet,  och  genom  denna  diversion  tvinga  konun- 
gen i  Preussen  att  blotta  sig  i  Sachsen  eller  i  Schlesien, 
för  att  skynda  till  undsättning  af  sin  hufvudstad  och  sina 
arfländer;  eller 

3:o  att  bemäktiga  sig  Uckermark  och  Pommern,  brand- 
skatta dessa  provinser,  «(varblifva  i  en .  defensiv  ställning 
samt  betäcka  Mecklenburg  och  svenska  Pommern. 
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Han  framställde'  tillika  ölägenheterna  af  att  lemna  fäst- 
ningen Stettin  i  sin  rygg;  att  i  händelse  af  operationer  på 
Odern  eller  mot  Berlin  vore  man  utsatt  för  att  förlora  alla 
förbindelser  med  Stralsund,  och  att  ett  förloradt  fältslag  på 
stranden  af  Oder  eller  Spree  icke  medgaf  annat  än  ett 
svårt  återtåg;  att  brist  på  penningar,  på  lätta  trupper 
och  på  ekonomiska  anordningar  vid  hären,  gjorde  provian- 
teringen högst  oviss;  att  som  han  sett,  genom  de  af 
riksrådet  Höpken,  under  förlidna  år  skrifna  bref,  att  Hans 
Maj:t  hade  ogillat  fältmarskalken  Ungern-Sternbergs  återtåg, 
kunde  han  ej  underlåta  begära  en  positif  ordre  att  leverera 
batalj,  när  tillfälle  dertill  yppades;  emedan  det  då  skulle 
blifva  för  sent  att  derom  anhålla,  i  anseende  till  postgångens 
senfärdighet  och  a'flagsenheten  från  Stockholm.  Vidare 
fastade  han  uppmärksamheten  deruppå,  att  de  instruktioner 
som  blifvit  lemnade  fältmarskalken  Ungern-Sternberg,  nu- 
mera ej  vore  tillämpliga  för  närvarande  förhållanden  i  kri- 
gets nuvarande  skick,  som  genom  händelserna  hade  tagit 
en  riktning  mycket  olika  den  under  det  förra  året;  samt 
slntligen  att  han  ej  ämnade  passera  Peeneströmmen  förr 
än  han  emottagit  Hans  Maj:ts  ordres. 

Efter  belägringen  af  PeenemUnde  drog  general  Hamil- 
ton  tillbaka  de  trupper,  som  dit  blifvit  beordrade  under 
generalerne  Ehrensvärds  och  Hessensteins  befäl.  Han  före- 
slog Konungen  att  förstöra  PeenemUnde  skans  och  inlade, 
i  afvaktan  på  svar,  200  man  derstädes  i  garnison.  Galererne 
ingingo  uti  Frischehaflf  och  generaladjutanten  Snoilsky  fick 
befälet  öfver  denna  eskader,  äfvensom  öfver  trupperna  vid 
PeenemUnde  och  .WoUgast. 

Prinsen  af  Bevern  hade  hela  vintern  arbetat  på  att 
formera  en  Hten  eskader  för  att  bibehålla  väldet  i  Frische- 
haflf och  i  Swine;  denna  eskader  utgjordes  af  några  köp- 
mansgalliotter  bestyckade  med  kanoner,  och  med  dem  hade 
han  intagit  station  vid  Anklamer-fehr.  Der  stod  äfven  en  . 
bataljon  Preussare  på  ön  Usedom,  hvilka  fullbordade  en 
skans,  som  prinsen  hade  anlagt  vid  Swinemtinde  och  som  . 
general  Hamilton  försummade  att  förstöra,  medan  han  ännu 
var  i  stånd  att  göra  detta  med  de  trupper,  hvilka  stodo  under 
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befäl  af  Ebrensvärd  och  Hessenstein,  och  som  voro  tillräck- 
liga till  utförandet  häraf. 

Svenska  hären  bildade  två  lägef  vid  Peene:  Det  ena 
vid  Loitz  under  general  Hamiltons  befäl  och  det  andra  vid 
Ziethen,  framför  Anklam,  under  generalen  grefve  Liewen. 
Båda  dessa  läger  voro  nyttiga  för  truppernes  öfningar,  för 
soldaternes  tillfrisknande  och  för  att  bringa  fälttjensten  på 
en  mera  ordentlig  fot  än  hittills.  Trupperna  emottogo  under 
denna  tid  deras  rekryter  från  Sverige  och  deras  tillfrisk- 
nade convalescenter  från  sjukhusen  i  Stralsund  och  Rtlgen, 
och  fingo  i  det  hela  ett  mera  respektabelt  och  militäriskt 
utseende. 

General  Hamiltons  naturliga  otålighet  var  hårdt  pröf- 
vad  af  långsamheten  i  de  allierade  operationer  och  af  de 
motgångar  de  ledo  så  väl  i  Schlesiep  som  i  Westphalen. 
Konungen  i  Preussen  hade  redan  i  Mars  månad  återtagit 
Schweidnitz  på  kortare  tid  än  som  åtgick  att  förlora  det- 
samma, och  ehuru  han  måst  afbryta  Olmtitz's  belägring,  till 
följe  af  fältmarskalken  Dauns  kloka  och  goda  dispositioner, 
som  slog  och  borttog  preussarnes  stora  convoy  af  10,000 
man;  så  rörde  sig  likväl  österrikarne  endast  med  osäkerhet 
hit  och  dit  på  sachsiska  gränsen;  general  Fermor  i  spetsen 
för  ryska  hären  nalkades  endast  långsamt  Landsberg  och. 
Odern  och  syntes  äfven  osäker  om  hvad  han  skulle  före- 
taga sig. 

General  Clermont,  som  hade  aflöst  hertigen  af  Kichelien 
i  befälet  öfver  den  franska  hären,  hade  låtit  prins  Ferdi- 
nand öfvergå  Ehenfloden  och  blifvit  slagen  af  honom  vid 
Clevelt,  ehuru  han  var  prinsen  vida  öfverlägsen.  Frans- 
männen hade  förlorat  Mönster  och  Dtlsseldorff  och  fältmar- 
skalken de  Contades,  som  efterträdt  grefve  de  Clermont  i 
befälet,  bemödade  sig,  likasom  prinsen  af  Soubise,  som 
hade  befälet  öfver  franska  trupperne  kring  Maynfloden,  att 
återtaga  initiativen  öfver  den  vida  svagare  fiendtliga  hären, 
och  att  återkomma  till  Weser  och  Hessen. 

Tyska  rikshären  gjorde  det  lilla  kriget  på  Sachsen 
gränsor  med  ringa  framgång. 

Ehuru  general  Hamilton  hade  förberedt  Konungen  derpå 
att    han    skulle    invänta    hans    svar,    innan   han  öfvergicl 
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PeeneströmmeD,  så  förändrade  han  likväl  beslut,  föranledd 
dertill  af  contribution  i  fiendens  land  på  andra  sidan  om 
nämnda  ström,  hvarigenom  han  skulle  kunna  lättare  förse 
sina  trupper  med  lifsmedel  och  lindra  utgifterna  derför. 

Han  befallde  derföre  general  Liewen  att,  med  de  under 
dennes  befäl  stående  trupper,  afgå  till  Spantekow  och  för- 
drifva  de  fiendtliga  detasctfementer,  som  funnos  längs  Landt- 
graben  och  Ucker,  inemot  Torgelow,  för  att  sålunda  kunna 
bemäktiga  sig  fourrageförråderna  i  Uckermtinde  och  Königs- 
holland  äfven  kalladt  Ferdinandshof. 

Galererne  under  generaladjutanten  Snoilskys  befäl,  in- 
gingo  uti  Acterwasser  ock  posterade  sig  der,  för  att  betäcka 
Lassau  och  Wolgast.  Skansen  Peenemtinde  behöll  sin  gar- 
nison af  200  man.  Till  försvaret  af  Stralsund  qvarlemnades 
der  tre  tyska  och  Westgötha  Dahls  regementen,  300  Bohus- 
läns dragoner  (nyligen  öfverkomne  från  Sverige  och  följakt- 
ligen ur  stånd  att  deltaga  i  fälttåget);  de  nyuppsatte  husa- 
rerna och  alla  truppernes  convalescenter  och  sjuka.  Denna 
styrka  skulle  äfven  bevaka  Peene  och  skydda  Pommern. 
Alla  dessa  trupper  stodo  under  befäl  af  general  Ltibecker, 
som  äfven  var  kommendant  uti  Stralsund. 

Sedan  dessa  dispositioner  blifvit  gjorda,  öfvergick  ge- 
neral Hamilton  Peenefloden  med  krigshärens  hufvudstyrka 
öfver  en  bro  vid  Loitz  den  16:e  och  17:e  Augusti  och  slog 
läger  vid  Wodarch.  General  Liewen  hade  några  små  träflf- 
ningar  med  kapten  Wussows  frikompanier  vid  Finkenbruch, 
Altwikshagen  och  Torgelow,  dervid  Preussarne  drogo  sig 
tillbaka  för  öfvermakten,  emot  Pasewalk. 

Allt  sedan  riksrådet  Eosens  afresa  hade  general  Hamil- 
ton inga  underrättelser  haft  från  Eyssarne.  Man  visste  endast 
genom  tidningarne  att  general  Braun  innehade  Landsberg. 
Ett  rykte  utspriddes  uti  preussiska  Pommern  att  general 
Fermor  hade  öppnat  löpgrafvarne  framför  Custrin  och  att 
denna  stad  blifvit  mycket  oroad  af  ryska  kulor.  Men  man 
tviflade  ännu  derpå,  när  löjtnant  Leyonmark  ankom  uti 
Augusti  eskorterad  af  -  nio  kossaker,  och  öfverlemnade 
ett  l?ref  till  general  Hamilton,  ifrån  majoren  baron  Armfelt, 
som  uppehöll  sig  vid  den  ryska  hären  för  att  underhålla 
brefväxling  och  derigenom  samband  mellan  de  båda  härarne. 
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Leyonmark  bekräftade  nyheten  om  Custrins  belägring 
och  att  staden^  efter  några  timmars  beskjutning,  hade  upp- 
brunnit; men  att  i  öfrigt  belägringen  ej  kunde  drifvas  med 
kraft,  i  brist  på  artilleri  och  ammunition.  Han  tillade  att 
general  Romanzoff  camperade,  med  en  corps  af  15,000  man, 
vid  Schwedt  och  hade  bemäktigat  sig  bron,  som  ledde  in  i 
staden. 

Major  Armfelts  bref  var  åtföljdt  af  ett  från  general 
Fermor,  som  inbjöd  general  Hamilton  till  en  förening  af 
deras  respektiva  härar  och  att  han  i  och  för  den  skull 
hade  framskjutit  general  Romanzoffs  corps  inemot  Schwedt. 

General  Hamilton  blef  ej  litet  förvånad  öfver  att  se 
ryssarne  vid  Schwedt,  då  man  trodde  dem  operera  uti  Schle- 
sien.  Han  blef  ej  mindre  förlägen  öfver  den  föreslagna 
föreningen,  derom  han  ej  hade  någon  ordre  från  den  sven- 
ska regeringen,  och  som  ej  heller  framställde  något  egent- 
ligt operationsobject,  om  icke  att  öfvergå  Odern  och  för- 
stärka ryska  arméen,  utan  att  dervid  fästa  afseende  vid  de 
tilldragelser,  som  skulle  kunna  uppstå  uti  svenska  Pommern. 

General  Hamilton  sammankallade  en  krigskonselj  uti 
Wodarch,  utan  att  förspilla  tiden,  och  ehuru  man  der  ansåg 
att  general  Fermors  proposition  endast  vore  en  demonstra- 
tion för  att  visa  sin  goda  vilja  emot  Sverige,  som  påyrkat 
gemensamma  operationer,  blef  dock  beslutadt  att  foga  sig 
derefter  och  marschera  på  Schwedt. 

Ordres  skickades  till  general  Liewen  att  förena  sig 
med  härens  hufvudstyrka,  hvilken  två  dagar  derefter  O  satte 
sig  i  marsch  genom  Friedland  emot  Strassburg,  der  trup- 
perna kamperade  i  slagtordning  ').  Der  emottogs  bekräf- 
telse på  den  ledsamma,  nyheten,  som  nyss  förut  var  utspridd 
af  öfverlöpare  vid  Friedland,  att  ryssarne  den  25  Augusti 
blifvit  slagne  af  konungen  i  Preussen  personligen  vid  Zorn- 
dorff,  att  belägringen  af  Custrin  var  upphäfd  och  att  gene- 
ral Romanzoff  lemnat  staden  Schwedt  och  uppbränt  bron, 
som  der  ledde  öfver  Odern,  samt  förenat  sig  med  den  ryska 
hufvudhären,  som  dragit  sig  tillbaka  emot  Landsberg. 


*)  Den  28:e  och  29:e  Augusti  1758. 

^)  Svenska  hären  ankom  den  29:e  och  30:e  Augusti  till  lägret  vid  Strassburg, 
sedan  den  vid  Friedland  förenat  sig  med  general  Liewens  härafdelning. 


J 


[aUG.]        regeringens    svar    på    HAMILTO^'S    FRAMSTÄLLNING.         45 

Den  vid  Strassburg  kamperande  svenska  hären  utgjorde 
knappast  18,000  man,  inberäknadt  de  lätta  trupperna,  be- 
stående af  150  husarer,  100  hästjägare  och  300  Böhns  fusi- 
lierer  till  fots.  Detta  var  likväl  den  talrikaste  armée,  som 
Sverige  på  länge  haft  i  tält  och  det  var  äfven  med  ledsnad, 
som  general  Hamilton  likasom  öfriga  generaler  såg  den- 
samma i  ett  läge,  som  ej  medgaf  att  deraf  draga  all  möjlig 
fördel,  som  truppernas  stridslystnad,  den  allmänna  sakens 
framgång  och  svenska  vapnens  ära  hade  rätt  att  hoppas 
och  fordra. 

I  stora  ligor  är  det  vanligen  någon  del  som  lider  och 
Sverige  spelade  i  detta  krig  samma  rôle,  som  Hessen  under 
det  trettioåriga  kriget,  då  det  blef  sämst  behandladt  genom 
krigshändelserna  och  minst  godtgjordt  vid  fredsslutet. 

General  Hamilton  var  i  stor  förlägenhet  beträffande 
sitt  fålttåg  och  väntade  med  otålighet  Konungens  svar  på 
hans  gjorda  hemställanden  uti  Juli  månad.  Han  erhöll 
slutligen  detta  svar  genom  en  extra  kurir,  men  det  var  allt 
atom  bestämdt  rörande  operationerna.  Det  innehöll  att 
Hans  Maj:t  ej  fann  kriget  förändradt  emot  hvad  det  var  år 
1757  och  att  derföre  de  instruktioner,  som  voro  lemnade 
åt  fältmarskalken  Ungern-Sternberg,  uti  September  månad 
sistnämnde  år,  ganska  väl  kunde  tjena  såsom  bas  för  högste 
befälhafvaren  och  lör  krigshärens  operationer,  samt  att  Hans 
Maj:t  icke  ansåg  lämpligt  att  låta  sin  krigshär  framrycka 
på  venstra  Oderstranden  för  att  gynna  ryssarnes  operatio- 
ner. Hvad  beträffade  öfriga,  af  general  Hamilton  föreslagna 
alternativer,  yttrades:  att  Hans  Maj:t  lemnade  honom  fritt 
val,  och  förlitade  sig  på  hans  klokhet;  att  operationerna 
på  Berlin  och  Brandenburg  skulle  skänka  den  största  glansen 
åt  svenska  vapnen;  men  att  beträffande  ordres  för  att  leve- 
rera batalj,  kunde  Hans  Maj:t  ingenting  afgöra,  och  att 
general  Hamilton  dertill  egde  tillstånd,  när  det  allmännas 
och   särskildt   Sveriges  intresse  och  vapenäran  kräfde  det. 

General  Hamilton  var  föga  tillfredsställd  med  detta  svar, 
hvari  han  trodde  sig  finna  tvétydigheter,  som  ökade  hans 
förlägenhet  och  skulle  göra  honom  ensam  ansvarig  för  händel- 
serna; emedan  det  ej  gerna  kunde  vara  likgiltigt  för  Konungen 
och   Rådet  om  han  opererade  vid  Oder  eller  Elben,  emot 
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Stetiin  eller  BerlÎD,  eller  om  han  levererade  eller  undvek 
ett  fältslag.  Han  sammankallade  för  den  skull  krigskonselj, 
och  delgaf  der  generalerne  Konungens  ultimatum,  samt  det 
bekymmer  hvari  han  befunne  sig  rörande  krigshären,  för 
hviken  brödet  började  tryta,  att  afståndet  ej  medgåfve  att 
hemta  bröd  från  Stralsund,  samt  att,  i  brist  på  penningar,  man 
ej  kunde  förskaffa  sig  hvarken  bakugnar,  bagare  eller  mjöl, 
och  att  reservbrödet  på  provianttrossen  ej  kunde  räcka  mer 
än  två  dagar.  Han  anförtrodde  konseljen,  att  han  emottagit 
säkra  underrättelser  det  konungen  i  Preussen  hade  passerat 
Odern  med  den  armée,  som  han  dragit  från  Schlesien,  och 
att  det  syntes  ganska  osäkert,  om  han  skulle  gå  tillbaka 
till  Schlesien  eller  om  han,  i  anseende  till  närheten,  skulle 
ila  Pommern  och  Uckermark  till  hjelp. 

Krigskonseljen  förenade  sig  derom  att  man  borde  mar- 
chera mot  Prenzlow  och  Pasewalk,  så  väl  för  att  förekomma 
konungen  i  Preussen,  för  den  händelse  denne  hade  någon 
afsigt  emot  den  svenska  hären,  som  för  att  lättare  kunna 
erhålla  lifsmedel,  deraf  funnos  mera  tillgång  i  Uckermark, 
än  i  det  enclaverade  lägret  vid  Strassburg,  mellan  Mecklen- 
burg och  skogarne  vid  Ferdinandshof. 

H  vad  beträffade  konungens  bref,  så  trodde  generalerne 
det  vara  nödvändigt  att  ingå  uti  mera  detalj  rörande  krigs- 
operationerna, göra  till  Hans  Maj: t  nya  framställningar, 
upprepa  nödvändigheten  af  en  mera  bestämd  och  positif 
ordre  och  emedlertid  hålla  sig  till  den  uti  instructionen  för 
Ungern-Sternberg  uttryckta  mening. 

Grefve  Harailton  skickade  öfverstelöjtnanten  grefve 
Putbus,  med  ett  détachement  husarer,  att  recognocera 
Pasewalk;  han  hade  en  liflig  träffning  mot  preussiska  husa- 
rer vid  Papendorf,  som  slutade  med  förlust  för  Svenskarne; 
de  svenska  husarerne  fingo  15  man  blesserade,  dödade 
eller  tillfångatagne  och  föga  fattades  ätt  grefve  Putbus 
hade  befunnit  sig  bland  dessa  sednare. 

General-majoren  Carpelan  blef  detacherad  med  tre  batal 
joner,  ett  rytteri-regemente,  ett  détachement  husarer  och  nö 
digt  artilleri,  för  att  eröfra  Pasewalk.    I  denna  stad  fanns 
endast  kapten  Wussow  med  4  à  500  fusilierer  och  100  hu- 
sarer,  detacherade   från    garnisonen    uti    Stettin.     General 
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CarpeJan  ankom  kl.  9  på  morgon  till  Pasewalk,  kapten 
Wussow  hade  den  lättsinnigheten  att  passera  Uckerfloden, 
rycka  Svenskarne  till  mötes  och  uppställa  sig  i  slagt- 
ordning  framför  chauséen,  som  leder  till  bron  och  staden, 
bildande  en  défilé.  General  Carpelan  förlorade  tiden 
med  att  ordna  sina  trupper  och  lät  skjuta,  på  mycket  långt 
afstånd,  några  kanonskott  emot  Preussarne,  hvilka  drogo 
sig  tillbaka  i  god  ordning,  och  utan  att  blifva  förföljda,  in 
i  staden.  Carpelan  skickade  major  Ribbing  för  att  uppfordra 
Preussarne  att  gifva  sig,  ehuru  han  ej  ens  hade  kringränt 
dem,  och  de  hade  hela  Uckerfloden  mellan  sig  och  fienden. 
Major  Wussow  uppehöll  major  ïlibbing  under  en  hel  timmes 
tid,  hvarunder  han  lät  sina  trupper  smyga  sig  ur  staden 
genom  porten  åt  Stettin,  samt  återsände  sluteligen  baron 
Ribbing,  sedan  han  vunnit  tillräckligt  försprång,  för  att  utan 
fara  fullborda  sitt  återtåg  och  uppnå  positionen  Löckenitz 
vid  Ratidau. 

General  Hamilton  marcherade  på  tre  kolonner  med  hela 
hären  och  slog  läger  vid  Prenzlow^  O  ;  lemnade  Uckern  fram- 
för sig  och  sjön  till  höger  om  hären. 

Öfverste  Fock  blef  detacherad  med  ett  regemente  fot- 
folk och  något  rytteri  till  nedre  Ucker,  och  Svenskarne 
voro  mästare  öfver  denna  ström,  från  Prenzlow^  ända  till 
Uckermtinde,  utan  att  Preussarne  der  besvärade  dem  på 
något  sätt. 

Den  ovisshet  hvari  man  sig  befann  angående  konungens 
i  Preussen  planer,  sedan  han  gått  öfver  till  den  vénstra 
Oder-stranden,  slutades  genom  hans  återkomst  till  Lausitz 
och  Schlesien,  hvarest  fältmarskalken  Dauns  och  prinsens 
af  Zweybrticken  framgångar  med  de  kejserliga  härarne 
gjorde  hans  närvaro  nödvändig. 

Den  ringa  framgången  med  Ollmlltz's  belägring,  förlusten 
af  den  stora  preussiska  convoyen,  fästena  Peitz's  och  Sonnen- 
steins  intagande  samt  fältmarskalken  Dauns  position  vid 
Görlitz  —  hade  försatt  Preussarne  på  defensiven,  och  segren 
vid  Zorndorf  hade  endast  parerat  en  dödsstöt,  genom  ett 
blodflöde,  som  hade  illa  medtagit  deras  krafter,  ehuru  segrare. 


*)  Uppbrottet  från  lägret  vid  Strassburg  skedde  den  6  September. 
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Allt  var  hotande  för  Prenssarne,  och  de  hade  behof  af  deras 
hjeltemodige  konungs  närvaro  för  att  icke  duka  nnder  för 
de  ansträngningar,  som  nu  gjordes  af  Österrike  och  tyska  riket. 

Konungens  i  Preussen  uppträdande  ingaf  ånyo  tillförsigt 
och  hejdade  nyssnämnda  tvenne  härars  rörelser,  hvilka  nu- 
mera åtnöjde  sig  att  observera  Preussarne.  Konungen  fast- 
höU  sig  i  Lausitz  och  prins  Henrik  uti  Dresden,  hvarest 
han  hade  förskansat  sig  och  uppbränt  förstäderna,  för  att 
kunna  begagna  fästningens  kanoner  i  händelse  af  anfall 

Fältmarskalken  Daun  detacherade  en  truppcorps,  för 
att  belägra  Neisse  i  Schlesien. 

Ryssarne  vederqvickte  sig  uti  Landsberg  öfver  slagt- 
ningen  vid  Zorndorf,  genom  att  derifrån  utsprida  kring  hela 
Europa  falska  uppgifter  rörande  denna  deras  föregifna  seger; 
och  Svenskarne  vid  Prenzlow  sågo  ingen  utväg,  som  kunde 
medföra  någon  verklig  tbrdel,  hvarken  för  dem  sjelfva 
eller  för  deras  allierade,  ej  heller  förskaffa  arméen  någon 
tjenligfare  förläggning  än  den  hade  förledna  vintern. 
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3:e  Kapitlet. 

.  Förslag,  från  Wiener-hofvet,  att  förena  svenska  hären  med  Österrikame  vid  Elben. 
Hamilton  uppbryter,  med  anledning  deraf,  den  11  September  1758  från  Prenzlow.  —  Sven- 
ska hären  ankommer  till  Lindow  den  21  September.  Skildring  af  denna  marsch.  Hären 
ankommer  den  22  September  till  Neu-Ruppin.  Hamiltons  vidare  dispositioner.  —  Hessen- 
steJns  operationer:  han  förstör  gjuteriet  vid  Zedenick.  —  Svenskarnes  fourragering  den 
27  September  kring  Fehrbellin  oroas  af  Preussarne.  —  Preussiska  generalen  Wedel  slår 
läger  vid  Dechtow-.  —  Åtgärder  för  skyddandet  af  Fehrbellin;  som  det  oaktadt  eröfras  af 
Preussarne  den  28  September.  Fehrbellin  återtages  straxt  derefter  af  Svenskarne.  Svårig- 
heter för  dessa  sednare  att  indrifva  krigskontributioner.  —  Preussarne  eröfra  Loitz  den  4 
Octqber,  likaledes  Anklam.  —  Svenskarne  återtaga  Demmln,  deras  anfall  emot  Anklam 
misslyekas;  staden  utrymmes  af  Preussarne  kort  tid  derefter.  —  Hamiltons  planer  emot 
general  Wedel,  föranleder  till  krigskonselj,  men  ingen  annan  åtgärd.  Orsakerna  till  Hamil- 
tons uppbrott  från  Neu-Ruppin,  som  verkställes  den  11  October  1758.  —  Hessenstein  öfver- 
raskas  vid  Soizenburg  natten  mellan  den  14  och  15  October,  —  Hufvudhären  ankommer 
till  Prenzlow  den .  18  October.  —  Generalen  grefve  Fersen  détacheras  till  Peene  den  21 
October  ;  Uckermundc  intages  af  Svenskarne.  —  Anklamerfehr  eröfras  af  svenska  flottiljen. 

—  Hamilton  föreslår  ryska  generalen  Fermor  att  förena  de  båda  härame  vid  Odern; 
Fermer  afböjer  detta  förslag.  —  Försöket  att  öfverraska  preussiska  partigängaren  IVussow 
vid   Eggesin  misslyckas.  —  Preassarne  af  marchera  från  Pommern,  Svenskarne  ovetande. 

—  Betraktelser  häröfver.  —  Svenskarnes  företag  emot  Otistow  den  18  '  November  miss 
lyckas.  —  Prof  på  Hamiltons  oförlåtliga  obeslutsamhet.    Regeringens  förbråeleer  härför. 

—  Hamilton  anhåller,  med  anledning  häraf,  om  tillåtelse  att  nedlägga  öfverbefälet.  Detta 
bifalles  i  December  1758. 

General  Hamilton,  som  visste  hvilken  kredit  och  anseende 
Rådet  hade  lemnat  åt  marquis  de  Montalemberts  förslag,  under 
hans  sednaste  vistande  i  Stockholm,  *gaf  honom  allt  sitt  för- 
troende i  krigsangelägenheter.  Huru  fruktbart  denna  frem- 
lings  genie  än  var,  så  aktade  han  sig  numera  att  diktera 
någon  krigsoperation  för  den  svenska  hären.  Slagtningen 
vid  Zorndorf  hade  omhvälft  alla  våra  och  våra  allierades 
torhållanden.  ' 

Ett  bref  från  hertigen  af  Choiseul,  Frankrikes  ambassadör 

Wien,   kom   till  hans  hjelp.    Denne  ambassadör  tillskref 

honom,  att  han  (Choiseul)  ansåg,  med  anledning  af  de  följder' 

slagtningen   vid   Zorndorf  torde    medföra,   det  en  samfåld 

operation  af  svenska  och  ryska  härarne  vid  Odern  ej  skulle 

Feriens  Hiêt.  Ånt.  I.  '  4 
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kunna  ega  rum,  och  att  d«n  svenska  arméen  vofe,  onyttig 
för  den  allmänna  saken,  i  den  ställning  hvari  hon  nu  be- 
funne sig  vid  Uckerfloden,  Ambassadören  hade  derföre 
hemställt,  att  hofvet  i  Wien  måtte  fästa  någon  uppmärksam- 
het vid  svenska  hären;  och  som  man  beslutat  att,  med  Öster- 
rikes  och  Tyska  rikets  alla  krafter,  söka  befria  Sachsen, 
skulle  man  kunna  låta  den  svenska  hären  vara  dervid  be- 
hjelplig,  genom  att  skicka  en  härafdelning  till  Nedre  Elben. 
Ambassadören  tillade  att  Wienerhofvet  hade  gillat  denna 
idée  och  hade  man  i  denna  afsigt  expedierat  en  ordre  till  fält- 
marskalken Daun,  som  skulle,  när  han  upphunnit  Torgan 
eller  Wittenberg,  afsända  en  här-afdelning  af  12  till  15,000 
man,  att  förena  sig  med  Svenskarne  vid  Elben.  General 
Hamilton  borde,  med  anledning  häraf,  marchera  så  fort  han 
kunde  emot  Elben  och  der  hålla  sig  färdig  att  draga  för- 
del af  händelserna  i  Sachsen,  så  snart  de  fingo  höra  att 
dessa  utvecklade  sig  fördelaktigt  för  de  allierade. 

Greneral  Hamilton,  som  endast  önskade  sig  ett  operations- 
område värdigt  hans  nit  och  truppernas  goda  vilja,  omfattade 
med  all  ifver  nyss  angifna  idée,  emedan  den  hade  den  dubbla 
fördelen,  att  han  derigenom  skulle  kunna  deltaga  i  en  sam- 
fäld  operation  med  Österrikarne  i  Sachi^en  och  verkställa  en 
diversion  mot  Havel,  hvarest  de  svenska  trupperna  skulle 
kunna  indrifva  kontributioner  uti  Brandenburg  och  Priegnitz. 

Han  gaf  ordres  åt  trupperna  vid  Nedre  Ucker  att  samla 
sig  vid  Pase,walk,  och  åt  general  Garplan,  som  der  hade 
befälet,  att  formera  härens  eftertrupp  och  följa  den  på  en 
dagsmarschs  afstånd.  General  LUbecker  i  Stralsund  mottog 
underrättelser  om  svenskarnes  marsch  och  befallning  att, 
under  deras  frånvaro,  skydda  Poinmern. 

General  Liewen  hade  åtagit  sig  vara  krigshärens  general- 
qvartermästare  och  hade  befäl  öfver  södra  Skånska  kavaleri- 
regementet,  samt  kronprinsens  och  Dalregementet  till  fots. 

General  Hamilton  uppbröt  ur  sitt  läger  vid  Prenzlow 
den  11  September  och  framgick  öfver  Boitzenburg,  Lichen, 
Fttrstenberg,  Rheinberg  på  Lindan  och  Neu-Ruppin.  Det 
hade  varit  kortare  väg  och  mindre  svårt  att  marchera 
genom  Templin,  och  Zedenick,  som  voro  belägna  på  den 
andra  vägen;  men  general  Liewen  påstod  att  man  dåsknlle 
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lida  brist  på  lifsmedel  och  att  det  dessutpin  vore  bättre 
öfVergå  Haveln  i  granskapet  af  dess  källor  vid  Ftirstenberg 
än  att  räka  i  förlägenhet,  om  man  ville  Qfvergå  densamma 
der  den  hade  större  bredd  och  der,  i  brist  på  pontoner, 
man  skulle  förlora  mycken  tid,  i  händelse  Prenssarne  dit- 
sände  några  trupper.  Den  brotross  man  medskickat  från 
Sverige  var  så  illa  construerad,  att  den  ej  kunde  medfölja 
trupperna  till  Friedland,  andra  dagsmarchen  från  Loitz  ; 
hjulen  gingo  sönder  och  man  hade  mycken  möda  att  åter- 
föra pontonérna  till  Stralsund. 

Som  ingen  fiende  fanns  i  den  delen  af  landet,  der 
Svenskame  framgingo,  funnos  inga  andra  svårigheter  än  i 
de  sandiga  defiléerna,  som  skulle  passeras  och  för  anskaffandet 
af  lifsmedel,  hvilka  icke  funnos  uti  något  öfverflöd,  varandes 
landet  föga  odladt  och  äfven  otjenligt  dertill.  Brödet,  deraf 
man  medtagit  något  i  reserv,  vid  uppbrottet  från  Prenz- 
low,  böljade  fattas  vid  Eheinberg  och  fourraget  var  der 
sällsynt. 

Krigshärens  eftertrupp  blef  icke  lemnad  i  fred.  De  från 
garnisonen  uti  Stettih  utsända  detachementer,  hvilka  dragit 
tillbaka  till  Randau,  vid  Svenskarnes  marsch  emot  Ucker, 
oroade  mycket  general  Cärplan;  gingo  honom  nära  inpå 
lifvet  under  marchen  och  borttogo  alla  efterliggare.  Under 
första  marschdagen  anlände  general  Carplan  ända  till  Hasen- 
beck  ;  och  ehuru  han  blifvit  underrättad  att  han  der  hade,  i 
slottet  Boitzenburg,  som  han  skulle  förbigå,  ett  förråd  af 
bröd  för  trupperna,  brydde  han  sig  ej  om  att  besätta  detta 
slott  och  försäkra  sig  om  det  för  hans  räkning  der  befint- 
liga bröd,  som  vanlig  militärisk  försigtighet  äskade,  äfven 
om  ej,  såsom  nu  var  fallet,  provianteringen  oundvikligen 
fordrade  det.  Kapten  Wussow,  som  hade  befälet  öfver 
de  preussiska  detachementerne,  begagnade  sig  af  general 
Oarplans  försummelse,  bemägtigade  sig  Boitzenburg  och  bröd- 
förrådet-och  i  svenska  eftertruppens  läger  vid  Hardenbeck 
fattades  bröd  under  de  tre  dygn  trupperna  der  lågo,  och 
var  det  mycket  svårt  att  i  någon  mån  ersätta  denna  förlust, 
genom  uppsamlandet  af  bröd  ur  de  kringliggande  byarna. 

Under  den  2:a  marschdagen,  från  Hardenbeck  till  Lichen, 
hade  general  Carplan  den  ledsamheten  att  råka  i  ett  bak- 
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håll,  emedan  hela  vägen  gick  genom  en  skog,  uppfylld  af 
defiléer.  Eftertrnppen  begaf  sig  dit  in,  utan  att  utsända  be- 
vakningstrupper på  flankerna.  Böhns  frikompani  blef  der 
anfallet  och  slaget,  dervid  en  kapten  sårades  och  nära  200 
man  dödades  eller  tillfångatogos.  Elfsborgs  regemente  be- 
friade sluteligen  major  Böhn. 

Ehuru  general  Hamilton  endast  gjorde  korta  dagsmarcher, 
blef  han  likväl  nödsakad  att  stanna  vid  Ftlrstenberg,  vid 
Lichen  och  vid  Rheinsberg,  emedan  trossens  dåliga  beskaffen- 
het och  felaktiga  anordning  beröfi^ade  trupperna  deras  tält, 
kokkärl  och  bröd.  Trossen  åtft)ljde  icke  trupperna,  så  att 
för  hvarje  marschdag,  måste  de  ligga  stilla  i  bivouac  24 
timmar,  för  att  invänta  densamma. 

General  Liewen  hade  i  spetsen  för  hären  marcherat  på 
Neu-Ruppin,  der  han  camperade  med  sina  förtrupper,  med 
undantag  af  kronprinsens  regemente,  som  han  den  23  Sep- 
tember hade  posterat  vid  Fehrbellin,  en  liten  stad  vid 
Rheinfloden.   , 

Hela  svenska  hären  skulle  marchera  till  Neu-Ruppin, 
och  anordningar  för  lifsmedel  voro  der  vidtagna.  Trupperna 
kunde  icke  fatta  position  annat  än  vid  en  större  stad  i  an- 
seende till  brödet;  men  marquis  Montalembert  ansåg  att 
krigshären  borde  marchera  till  Lindow  och  derifrån  fram- 
skjuta detachementer  emot  Prignitz,  Ruppin,  Fehrbellin,  Ze- 
denick  och  Cremme,  förenade  med  posteringar. 

Man  anmärkte  emot  detta  förslag:  att  trakten  omkring 
Lindow  hade  mindre  öfverflöd  på  lifsmedel  än  Ruppin  och 
Priegnitz  ;  att  svenska  hären  ej  var  nog  stark  för  att  kunna 
lemna  tillräckligt  med  trupper  till  alla  dessa  detachemehter, 
och  att  en  så  utbredd  ställning  skulle  löpa  mycken  fara, 
om  konungen  i  Preussen  skickade  fram  trupper  mot  Havel 
eller  Rhein.  Emedlertid  gillades  Montalemberts  förslag  och 
Svenskarne  marcherade  från  Rheinsberg  till  Lindow,  dit  de 
ankommo  den  21  September. 

Hufvudhären  var  knappt  förlagd  i  bivouac,  förr  än  eti 
ilbud  ankom  från  general  Liewen,  med  rapport  att  kron- 
prinsens regemente  var  samma  dag  den  25  September,  an- 
fallet vid  Fehrbellin  af  preussiska  lätta  trupper,  att  de  blifvii 
tillbakaslagna   och   att  general  Liewen  låtit  Westerbottenî 
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regemente  dervid  komina  till  undsättning.  Han  anmälde 
vid  samma  tillfälle  för  general  Hamilton  att- general  Wedel 
var  i  antågande  med  en  corps  af  8,000  man  emot  Fehrbellin 
och  att  denne  general  befunne  sig  vid  Oranienburg. 

General  Hamilton  —  i  lika  stor  förlägenhet  öfver  sin 
marsch  på  Lindow,  hvilken  marquis  de  Montalembert, 
hade  tillrådt  honom^  och  hvarigenom  hufvudhären  var 
nr  stånd  att  understödja  Fehrbellin  —  beslöt  att  genast  och 
under  natten  marchera  på  Neu-Euppin.  Generalerne  Lantings- 
hausens  och  Fersens  föreställningar  förmådde  honom  dock 
att  uppskjuta  denna  marsch  tills  dager  blef. 

Den  22  September  marcherade  Svenskarne  till  Neu- 
Ruppin.  General- maj  oren  grefve  Hessenstein  qvarblef  uti 
Lindow  med  två  regementen  fotfolk  och  ett  regemente  rytteri 
samt  husarer  och  jägare;  han  fick  befallning  att  besätta  Zede- 
nick  och  der  förstöra  gjuteriet  för  kanoner,  bomber  och 
kulor,  samt  bemäktiga  sig  Granse  och  Alt-Euppin. 

Så  snart  general  Hamilton  anlände  till  Neu-Ruppin,  de- 
tacherade  han  general:majoren  Kalling  med  Westmanlands 
fotfolk  och  Smålands  rytteri  för  att  slå  läger  bakom  Fehr- 
bellin och  understödja  de  två  regementen,  som  der  voro 
rätt  illa  posterade  O*  Han  detacherade  major  Siegroth  med 
en  bataljon  och  100  ryttare  att  uppställa  sig  vid  Witt- 
stock,  för  att  skydda  förbindelsen  genom  Mecklenburg  till 
isvenska  Pommern. 

Ofverste-löjtnanten  grefve  Putbus  med  husarer  och  jägare, 
och  von  Gertten  med  400  fusilierer,  afsändes  att  brandskatta 
Priegnitz,  recognosera  städerna  Perleberg,  Plattenberg,Wis- 
nach  och  Hawelberg;  framskjuta  detachem enter  på  andra  sidan 
Elben  och  der  söka  mera  bestämda  upplysningar  om  Oster- 
rikarnes  rörelser.  General  Hamilton  smickrade  sic  nemligen 
ännu  med  den  inbillningen  att  förena  sig  med  Österrikisk  . 
corps,  hvilket  hertigen  af  Choiséul  hade  inbillat  marquis  de 
Montalembert  och  hvarmed  denna  sednare  invaggat  svenska 
härens  högste  chef  uti  en  viss  säkerhet. 

')  Pä  den  bland  R.  R.  grefve  Axel  v.  Fersens  efterlemnade  papper  förvarade 
march-haHa  öfver  leongl.  Svenska  arméens  marcher  i  Pommern  år  1758, 
finnes  anmärkt  att  general  Kallings  détachement  stod  vid  Langen  och  ut- 
gjordes af  Smålands  kavalleri»  Uplands,-  Westmanlands,  samt  Nerikes  och 
Wermlands  regementen. 
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Grefve  Hessensteins  ställning  vid  Lindow  var  ej  den 
bästa.  General  Wedels  lätta  trupper  oroade  honom  och  de 
detachementer^  som  förföljt  den  ,  svenska  eftertrappen  ifrån 
PrenzloWy  drogo  sig  tillGranse och  till  Rheinberg  och  hotade 
Hessensteins  förbindelse  med  hufvndhären.  Grefve  Hessen- 
stefn  erhöll,  '  efter  två  dagar,  befallning  att  draga  sig  till- 
baka och  att  campera  vid  Alt-Knppin,  der  man  lät  slå  nya 
broar  för  att  underlätta  förbindelsen  med  grefve  Hessensteins 
läger  och  vid  händelse  af  behof  kunna  lättare  passera  Haweln. 
Grefve   Hessenstein   verkställde  sina  ordres:  sprängde 

*  i  luften  gjuteriet  vid  Zedenick;  major  Sinklair,  som  hade 
uppdrag  dermed,  manövrerade  skickligt,  då  han  drog  sig 
tillbaka  från  Zedenick  och  dervid  häftigt  förföljdes  af  fiendens 
dragoner  och  husarer. 

General  Wedel,  som,  på  sätt  förut  nämndes,  stod  vid 
Oranienburg,  dit  han  kommit  ur  Sachsen,  hade  framsändt 
sina  lätta  trupper  emot  Rhein  och  Hawel. 

General  Ealling^  hade  intet  magasin  uti  Fehrbellin,  utan 
var  nödsakad  fourragera  sitt  rytteri  i  byame  på  andra  sidan 
om  Rheinfloden.  Den  27  Sept,  skickade  han  öfverstelöjtnan- 
ten  baron  Silfverhjelm  med  300  ryttare  och  majoren  Camal 
med  300  fusilierer  för  att  fourragera  uti  3  byar  på  en  mils 
afstånd  från  Fehrbellin.  Silfverhjelm  delade  sitt  détachement 
uti  .tre  afdelningar,  för  att  betäcka  fourragnererne  och  ut- 
bredde sig  så  mycket  han  kunde.  Han  blef  anfallen  af  ett 
regemente  dragoner  samt  2  till  300  husarer;  första  samman- 
träffandet var  ej  af  betydenhet,  ehuru  det  varade  från  kl.  9 
till  11  förmiddagen;  men  sedan  de  preussiska  dragon eme 
fått  tid  att  samla  sig,  blef  anfallet  lika  häftigt  som  återtåget 
svårt  för  Svenskarne.  Det  starkaste  anfallet  var  riktadt  emot 
midten  af  fourrageurernes  kedja,  der  ryttmästaren  Sveden- 

^  stjerna  hade  befälet  öfver  hundrade  ryttaro,  och  lika  många 
fusilierer.  Denna  styrka  höll  sig  tappert  och  tillbakaslog 
flera  gånger  husareme.  Baron  Silfverhjelm,  ehuru  sjelf  an- 
fallen, ville  skynda  att  bispringa  ryttmästaren  Svedensjema, 
men  det  var  omöjligt  förena  sig  med  honom  ;  Svedensjemas 
hundrade  ryttare  omringades  af  fienden,  de  slogos  man  emot 
man,  och  nedgjorde  hvarandra  å  båda  sidon  Öfverstelöjt- 
nanten  vid  de  preussiska  dragoneme  Plåten  dödades  äfven- 
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som  ett  stbrt  antal  dragoner  och  husarer.  Svedenstjerna  erhöll 
två  .sabelhngg  i  hnfvndet  och  ett  i  armen;  hans  löjtnant 
dödades  och  hans  handrade  ryttarne  iintingen  stupade  eller 
tillfångatogos,  undantagande  trumpetaren  och  två  ryttare 
som  undkommo.  Svedenstjernas  envisa  motstånd  räddade 
den  öfriga  styrkan;  öfverste-löjtnant  Silfverhjelm  fick  tid 
att  samla  fotfolket  och  med  dem  förena  sitt  återstående 
ryttêrij  kämpande  under  det  han  drog  sig  tillbaka  till  Fehr- 
bellin.  Major  Carnal  lyckades  det  drag;a  sig  tillbaka  utan 
att  förföljas. 

Sedan  general  Wedel  recognoserat  defiléerna  och  trak- 
ten mellan  Oranienburg  och  Fehrbellin,  slog  han  Jäger  vid 
Dechtpw  i  åsyn  af  Fehrbellin.  General  Hamilton  fick  rapport 
derom  samma  dag,  den  25  September^  kl.  7  på  aftonen, 
genom  general  Kallings  adjutant.  Han  blef  mycket  orolig 
och  detta  med  rätta  för  Fehrbellin,  som  ej  var  -en  hållbar 
post,  emedan  staden  var  öppen,  utan  hvarken  befästningar, 
eller _fâltverk;  hon  är  lågt  belägen  och  betäcker  bron  och 
cfaauséen,  som  går  uti  en  défilé  af  iQerdedels  mils  längd,  för 
att  passera  Bhein,  hvars  stränder  äro  här  mycket  sumpiga. 

Det  hade  ej  varit  af  vigt  att  uppgifva  denna  àtad,  om 
general  Hamilton  hade  bestämt  sin  operationsplan  och  upp- 
gifvit  alla  afsigter  på  Berlin*.  Men  som  han  hade  detta  sed- 
nare  lysande  operationsföremål  i  hufvudet,  emedan  han 
visste  att  detta,  med  blida  ögon  ansågs  af  den  svenska  re- 
geringen, var  ock  nödigt  att  behålla  i  sin  hand  bron  vid 
Fehrbellin. 

Fördenskull  utfärdade  han  samma  dag  ordres  till  Neri- 
kes  och  Wermlands  regementen  att  vid  daggryningen  mar- 
chera till  general  Kallings  läger,  emellan  Langen  och  chau- 
séen  som  leder  till  staden,  för  att  genom  denna  sålunda  er- 
hållna förstärkning  sätta  sistnämnde  general  i  stånd  att  bi- 
behålla sig  uti  Fehrbellin.  Men  denna  ordre  blef  verkstäld 
på  det  sätt,  att  sagda  regemente  ej  uppbröt  ur  sitt  läger 
vid  Nett-Ruppin  förr  än  kl.  8  på  morgonen. 

General  Haimilton'  påräknade  att  följande  dag  hålla 
krigskonselj,  rörande  hvad  parti  han  borde  taga  emot  gene- 
ral Wedel,  men  han  blef  förekommen.  Sistnämnde  general 
anföll  nemligen  Fehrbellin  vid  dagens  inbrott  den  28  Sep- 
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tember  med  allt  sitt  fotfolk.  Svenska  besättningen  som  var  i 
ständig  oro  öfver  fiendens  närhet,  höll  god  nppsigt  på 
honom,  synnerligen  kronprinsens  regemente. 

Anfallet  blef  lika  häftigt,  som  fiSrsvaret  envist;  kano- 
nerna serverades  till  större  fôrdel  för  svenskarne  än  för 
Preussarne.  Striden  fördes  plutonsvis  pår  gatorna,  preus- 
sarne  veko  undan  och  återkommo  oifta  med  sin  gevärseld. 
Major  Garna],  som  hade  befälet  öfver  de  två  regemenf^na, 
betedde  sig  mycket  tappert  och  gaf  ickq  ordres  till  återtåg 
förr,  än  han  dertill  erhållit  befallning  af  general  Ealling, 
som  var  i  lägret.  Efter  två  timmars  strid  drogo  sig  sven- 
skWne  tillbaka  ur  staden,  öfvergingo  bron  och  stannade 
bakom  en  redutt,  som  blifvit  uppförd  på  venstra  stranden 
för  att  beherrska  defiléen.  Preussarne  tände  eld  på  bron 
och  aflossade  några  kanonskott  emot  redutten,  utan  all 
verkan. 

De  första  kanonskotten  vid  Fehrbellin  hade  uppväckt 
allarm  uti  svenska  härens  läger,  samt  i  högqvarteret  vid 
Neu-Euppin;  man  slog  larm  och  trupperne  trädde  under 
vapen.  General  Hamilton,  förbryllad  och  orolig  öfver  hvad 
parti  han  skulle  taga,  detascherade  icke  så  fort  han  bort 
och  kunde  hafva  gjort  understödstrupper  till  Fehrbellin. 
Han  ibrlorade  mycken  tid  med  att  galoppera  utåt  trupper- 
nas uppställningslinier  utan  afsigt,  och  rådfrågande  hvem 
han.  mötte.  Slutligen  fixîk  generalmajoren  grefve  Horn  be- 
fallning sÂt  marschera  till  Fehrbellin  med  hufvudhärens 
piketter  och  general-löjtnant  grefve  Liewen  att  omedelbart 
följa  efter  med  ett  regemente  rytteri  och  två  regementen 
fotfolk. 

Grefve  Horn,  /som  först  anlände  till  Fehrbellin,  lät  ge- 
nast släcka  elden  på  den  brinnande  bron.  Vid  hans  an- 
komst, som  upptäcktes  af  Preussarne  frSn  höjderna,  tviingos 
desse  sednare  att  draga  sig  tillbaka.  Deras  återtåg  blef  så 
brådskande,  att  de  qvarlemnade  en  del  af  sina  sårade  och 
ej  hunno  bortföra  deraf  mer  än  15  till  16  lastade  åkdon. 
De  gåfvo  sig .  ej  ens  tid  att  undersöka  husen  och  togo  ej 
bort  Westerbottens  regementes  fanor,  hvilka  af  ett  misstag 
hade  blifvit  qvarglömda  uti  chefens  qvarter. 
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Förlasterna  å  båda  sidor  voro  nästan  lika.  Kronprinsens 
och  Westerbottens  regementen  blefvo  vid  detta  tillfälle 
nästan  krossade^  och  försvagade  så  mycket,  att  general 
Hamilton  blef  tvungen  sammanslå  dem  till  en  bataljon  under 
återstoden  af  fälttåget.  — ^  Förlusten  på  officerare  blef  större 
på  svenska  sidan:  Majoren  baron  Erassow  vid  kronprinsens 
regemente  blef  sårad  och  tillfångatagen,  och  sex  kaptener 
och  löjtnanter  dödade  eller  sårade  % 

Denna  träffning  hedrade  pycket  mera  det  svenska 
fotfolket  än  så  väl  det  preussiska  fotfolket,  som  general 
Wedels  disposition.  General  Hamiltons  fel  att  uppoffra  två 
regementen  uti  Fehrbellin  var  stort;  några  infanteripiketter 
hade  der  uppfyllt  samma  ändauiål;  men  general  Wedels 
fel  att  ej  borttaga  båda  de  der  förlagda  två  svenska  rege- 
mentena var  lika  stort.  Svenskarne,  ehuru  öfverraskade, 
öfvergåf^o  likväl  icke  deras  post  förr,  än  de  satt  deras 
tross  i  säkerhet  och  tbrlorade  hvarken  kanoner  eller  ammu- 
nitionsvagnar,  som  vid  dylika  tillfällen  i  allmänhet  löpa 
ganska  stor  fara  och  äro  rätt  mycket  till  t^rfang.  Office- 
rame  utmärkte  sig  i  denna  träffning  genom  deras  mod  och 
lugn  att  sammanhålla  och  leda  deras  respektiva  truppafdel- 
ningar;  båronerne  Cederström  och  Kaulbars,  kaptener  vid 
kronprinsens  regemente,  förvärfvade  sig  vid  detta  tillfälle  i 
synnerhet  en  väl  förtjenad  réputation.   . 

Svenskarne  indrefvo  blott  en  ringa  contribution  och 
kunde  endast  med  möda  uppsamla  nödigt  fourrage  uti  di- 
striktena  Ruppin  och  Priegnitz.  Det  felades  dem  lätta  trup- 
per för  att  använda  öfver  allt,  der  sådana  behöfdes  och  för 
att  sända  på  exekution. 

Den  uti  Berlin. varande  regeringen  hade  vid  Konungens 
onåd  förbjudit  landet  att  godvilligt  lemna  lifsfömödenheter 
åt  den  svenska  hären.  Brandenburgarnes  kärlek  eller  fruk- 
tan för  deras  Konung  gjorde  att  en  så  sträng  befallning 
efterlefdes.    Huru  man  än^  sökte  ställa  till  blef  det  således 


')  Enligt  Schantz:  Försök  till  en  historia  öfver  det  förra  pommerska  kriget 
åren  1757 — 62,  var  svenskarnes  förlust  vid  detta  tillfälle  13  officerare,  10 
nnderoffîcerare  och  322  man.  —  /  Geschichte  des  Preussisek-Sckwediscken 
Krieges,  Berlin  1858,  säges:  "Der  preussiscbe  Verlust  war  nicht  zu  ermit- 
teln,  ist  jedoch  und  wahrscheinlich  bei  dem  heftigen  Gefechte  in  der  Stadt, 
ebenfalls  nicht  genng  gewesen." 
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omöjligt  att  kanna  npprätta  n^agasiner  nti  Rnppin.  Man 
mådte  slåss  för  att  erhålla  fourrage,  hyaraf  följden  blef  lika 
obehaglig  för  svenska  trupperne,  'som  för  pretissiska  Eonim- 
gens  olyckliga  nndersåtare,  hvilkas  trohet  var  lika  beröm- 
yärd,  som  deras  öde  var  bedröfli^t 

Medan  svenskarne  gjorde  krig  om  fonrrage  nti  distrik- 
tema  Ruppin  och  Priegnitz  och  der  indrefvo  contribntioner, 
fastade  prinsen  af  Beveri^  som  hade  befälet  uti  Stettin,  sin 
uppmärksamhet  på  Peene^^  emedan  han  erfor  att  general 
Hamilton  hade  riktat  sina  operationer  på  Haweln.  Han  drog 
derföre  tillbaka  sina  trupper  från  Prenzlow  och  Boitzenburg, 
hvilka  trupper  hittills  oroat  den  svenska  effcertruppen  och 
samlade  dem  vid  AnkIam,och  Demmin. 

General  LUbecker  hade  disponerat  de  få  trupper,  som 
han  kunde  använda  för  försvaret  af  Pommern,  uti  garniso- 
ner i  Demmin  och  Loitz,  samt  uti  Anklams  förstad  på  flo- 
dens venstra  sida;  emedan  de  få  trupper  han  kunde  dit- 
skicka  ej  voro  tillräckliga  att  försvara  hela  denna  stad. 
Hans  förnämsta  uppmärksamhet  var  riktad  åt  Wolgast 
till,  samt  på  preussiska  flottiljen  uti  Frischehaff.  Städerna 
Wolgast  och  Greifswald  voro  försedda  med  de  jemför elsevis 
talrikaste  garnisonerna.  Svenska  flottiljen  innehade  Achter- 
wasser  och  viken  vid  Lassan. 

Preussarne  anföllo  Loitz  den  4:e  Oktober  O  och  gjorde 
der  150  fångar  genom  officerns  fel,  som  der  förde  befälet 
och  som  hade  kunnat  draga  sig  i  tid  tillbaka,  emedan  han 
ej  var  stark  nog  att  göra  motstånd,  ehuru  denna  stad  hade 
ett  mycket  fördelaktigt  läge  på  Peeneströmmen. 

m 

Posteringen  i  Anklams  förstad,  bestående  af  en  löjtnant 
Staël  med  60  Bohusläns  dragoner,  blef  fångad  genom  krigs- 
list, ehuru  Svenskarne  innehade  vindbryggan  öfver  Peene. 
En  föregifven  svensk  kurir  från  general  Hamilton  föran- 
ledde nemligen  svenska  brovakten  att^  nedslUppa  vindbryg- 
gan nattetid,  utan  att  vakten  trädde  under  gevär,  och  uta 
att  ett  enda  af  de  vid  dylika  tillfällen  vanliga  försigtighet& 
mått  vidtogos.    En  preussisk  officer  Wussow,  som  insmugi 


)  5:te  October? 


*  1 
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sig  i  den  delen  af  AnklasQ,  som  ej  var  belagd  med  svenska 
trupper,  följde  den  föregifna  kunren  i  hack  och  häl  med 
nödig  trapp  och  öfverra^ade  hela  dragonposteringen,  som 
gjorde  motstånd  under  en  förtviflad  strid  man  emot  man. 
Der  voro  flere  dragoner,  som  ej  ville  låta  taga  sig  till  fånga 
och  följaktligen  nedergjordes.  De  blefvo  alla  offer  för  sin 
okunnighe;k  och  en  dumdristig  trygghet,  hvilken  var  epide- 
misk i  svenska  hären  och  som  de  fanatiska  inom  nationen 
kallade  mod  och  säkerhet. 

*•  •• 

Afven  Demmin  anfölls,  men  utan  verkan.  Ofrerste-lÖjt- 
nant  Crebs,  som  der  hade  befälet  Qfver  300  man,  höll  god 
min,  fördref  Preussarne,  hvilka^  vid  återtåget  förlorade  en 
kanon.  Men  som  general  Ltibecker  hade  förlorat  de  andra 
posteringarne  på  Peene  ansåg  han  försigtigare  att  draga 
tillbaka  såväl  denna,  som  ock  posteringame  vid  Triebsees, 
Damgarten  och  Grimm,  och  dessa  posteringar  marscherade 
på  Stralsund  •  och  delvis  till  Greifswald. 

De  preussiska  detaschementerna,  hvilka  sålunda  beherr- 
skade  Peene  och  Trebel,  utbredde  sig  uti  hela  Pommern 
och  indrefvo  der  contributioiier  ända  in  emot  Barth,  samt 
begingo  stora  oordningar  och  plundringar. 

General  Ltibecker  samlade  de  trupper,  hvilka  dragit  sig 
tillbak^,  från  gränsen,  förstärkte  dem  med  detaschementer 
af  Stralsunds  garnison,  några  convalescenter  ur  hospi- 
talerna  samt  några  nyuppsatte  husarer,  utan  mundering 
och  illa  beväpnade,  som  han  hemtade  från  Bligen;  af  alla 
dessa  trupper  formerades  en  corps  af  1,500  man  under 
befäl  af  generalmajoren  Stjçrneld,  hvilken  hade  sjuk  qvar- 
stannat  i  Stralsund,  när  hufvudhären  derifrån  uppbröt. 

General  Stjerneld  hade  befallning  att  åter  postera  sig 
vid  Peene  och  Trebel  och  att  rensa  Pommern  från  fiender. 
Riksrådet  Löwen  och  general  Lttbecker  arbetade  samfåldt 
på  Pommerns  försvar;  både  den  ena  och  den  andra  slutade 
med  att  uppleta  en  ansvarsfri  hamn  emot  händelserna  för 
hvilkas  utgång  ingen  ville  ansvara,  ehuru  det  i  sjeHva  ver- 
ket   är  och   blir   omöjligt  att  hafva .  ett  befäl  utan  ansvar. 

Generalmajoren  Stjerneld  marscherade  på  Demmin.  Utan 
att   han  rätt  visste  hvarföre  eller  på  hvad  sätt  han  skulle 
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intaga  denna  stad  aflossade  han  på  måfä  några  kanonskott 
emot  densamma  och  blef  mycket  förundrad  då  fienden  be- 
gärde få  capitalera.  Garnisonen,  bestående  af  400  man,  fick 
fritt  aftåga  och  erhöll  en  förpassning  jemte  eskort  af  gene- 
ral Stjerneld,  för  att  dragft  sig  tillbaka  till  Anklam. 

Medan  general  Stjemeld  stod  framför  Demmin  deta- 
cherade  han  major  Strömsköld  med  Westgötha-dals  bataljon 
fotfolk  och  två  kanoner,  för  att  anfalla' och  intaga  staden 
Anklam.  Denne,  illa  underrättad  om  fiendens  styrka  i 
Anklam,  utan  att  fästa  afseende  på  stadens  läge,  som  är 
oangriplig  på  sydvestra  sidan,  emedan  Peenefloden  der 
skyddar  henne,  och  som  nödgar  den  angripande  öfvergå  en 
Vindbro,  hvilken  innehades  af  fienden,  beslöt  att  öfverraska 
denna  sida.  Han  uppmarscherade,  vid  full  dager  klockan  10 
förmiddagen,  på  chausséen,  som  ledde  till  nämnda  bro, 
bataljonen  formerad  i  kolonn  med  kanonerna  framför.  Ar- 
tilleriet framryckte  sålunda  ned  emot  stranden  på  pistols- 
skotts afstånd  från  muren  och  stadsporten  samt  öppnade  en 
liflig  eld  mot  vindbron  ocb  staden,  utan  allt  ga^n.  Préus- 
sarne  hade  besatt  skottgluggame  i  stadsmuren  och  flera 
hustak,  som  beherrskade  omgifningame,  med  skyttar,  hvilka 
öppnade  en  liflig  gevärseld,  så  mycket  verksammare,  eme- 
dan afståndet  var  ringa  och  utan  att  den  svenska  kolonnen 
kunde  besvara  densamma.  Den  ena  och  mest  utsatta  kano- 
nen led  mycket  af  denna  gevärseld  ;  inom  en  kort  stund  blef 
servisen  antingen  dödad  eller  sårad  och  kanonen  kunde  éj 
-serveras.  Löjtnant  Loostjerna,  som  hade  befälet  öfver  ar- 
tilleriet, uppförde  sig  med  utmärkt  tapperhet  och  skyndade 
att  sjelf  deltaga  i  serverandet  af  kanonen,  för  att  söka  er- 
sätta  det  undanskjutna  manskapet,  ända  tills  han  blef  svårt 
sårad,  hvaraf  han  afled  kort  tid  derefter. 

Svenska  bataljonen,  som  måste  uthärda  en  liflig  eld, 
utan  att  kunna  komma  Tfram,  ville  draga  tillbaka  kanonen^ 
men  som  i  brist  på  både  artillerimanskap  och  hästar  for 
att  manövrera  densamma,  den  var  svår  att  röra  af  stället 
och  då* fiendens  muskötterield  ökade  sig  vid  hvarje  dylikt 
försök,  beslöt  major  Strömsköld  att  lemna  densamma,  jemte 
de  sårade  och  döde  och  draga  sig  tillbaka  till  Ziethen  med 
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en   fôriast  af  omkring   ett  hundrade  man,  såväl  döde  som 
sårade  ^). 

Svenska  cegeringen,  bögst  oroad  öfver  Preussarnes  infall 
uti  Pommern,  skickade  baron  Wrede,  öfverste  och  fortifica- 
tionsdirektör,  till  Stralsund  för  att  användas  vid  försvars- 
anstalterna i  Pommern.  Man  gaf  honom  befäl  öfver  en  stor 
artilleritrain  och  ett  detaschement  af  några  hundrade  man 
för  att  intaga  Ânklam;  men  den  långsamhet  hvarmed  för- 
beredelserna skedde,  gjorde  hela  detta  företag  onödigt: 
Prenssarne  öfvergåfvo  Anklam  innan  baron  Wrede  hunnit 
dit  anlända. 

General  Hamilton  väntade  med  otålighet  vid  Neu-Ruppin 
fk  böra  talas  om  fältmarskalken  Dauns  framgångar,  för  att 
derefter  bestämma  hvad  han  skulle  vidare  företaga  sig: 
antingen  han  borde  öfvergå  Elben  för  att  rycka  emot  Berlin, 
eller  han  skulle  återgå  på  Uoker-linien. 

Major  Plåten,  som  hade  passerat  Elben  med  ett  deta- 
schement husarier  och  framskjutit  sina  recognosceringspatrul- 
ler,  för  att  söka  erhålla  underrättelser  om  de  förbundnes 
härar,  anmälde  att  intet  detaschement  hvarken  af  öster- 
rikiska eller  Rikstrupper  hade  kommit  till  Wittenberg;  men 
att  man  deremot  talade  om  tillbakagående  Vörelser  af  de 
förbundnes  trupper  så  väl  i  Sachsen,  som  äfven  uti  Lausitz. 

General  Hamilton  grämde  sig  mycket  öfver  träffningen 
vid  Fehrbellin  och  andades  intet  annat  än  hämnd  på  gene- 
.  ral  Wedel.  Han  uppgjorde  ofta  en  plan  att  passera  Rhein 
och  anfalla  sistnämnda  general;  men  som  beständigheten 
ingen  plats  hade  i  hans  själ,  frångick  han  lika  fort  sina  för- 
slager, som  han  hade  formerat  dem.  Emedlertid  föreställde 
man  honom  att  nationen  skulle  tadla  honom,  om  han  ej 
gjorde  hvad  möjligt  vore  för  att  slå  general  Wedel,  i  be- 
traktande af  general  Hamiltons  öfverlägsenhet  i  antalet 
trupper.  Hamilton  emottog  med  afseende  härpå  nog  oför- 
skämda anonyma  bref,  skrifna  i  sjelfva  fältlägret. 


^)  Uti  Geschichte  des  Preussisch-Schwedischen  Krieges  1757 — 1762,  Berlin 
1858,  pag.  39  uppgifves  svenskarnes  förlust  vid  detta  tillfälle  till  endast 
1  officer  och  19  man  döde  och  särade,  samt  2  officerare  och  48  man  f&ngne. 


^. 
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Alla  dessa  retelsetnedel  drefvo  général  Hamilton  till 
det  beslut  ^)  att  anfalla  general  Wedel,  och  dagen  blef  be- 
stämd. Han  uppdrog  åt  generallöjtnanten  grefve  Fersen 
att  uppgöra  dispositionen  öfver  trupperna.  Allt  var  i  ord- 
ning, här  hos  generalerne  Liewen,  ,Ehrensvärd  och  Hessen- 
stein  tvekan  uppstod  rörande  nyttan  af  hela  detta  företag. 
General  Hämilton  blef  underrättad  derom  och  det  behöfdes 
ieke  mera  för  att  uppväcka  tvifvel  uti  ett  sinne,  der  obe- 
slutsamheten utgjorde  den  mast  utmärkande  egenskapen. 

Krigskonselj  samlades  den  följande  dagen,  och  dervid 
närvoro  såväl  marquis  de  Montalembert,  som  ock  en  Öster- 
rikisk general  Mediansky,  hvilken  blifvit  skickad  af  hofvet 
uti  Wien  och  som  ankom  till  svenska  högqvarteret  under 
marschen  från  Prenzlow  till  Neu-Euppin. 

Grefve  Hamilton  framställde  för  generalerne  sin  plan, 
som  han  beledsagade  med  tretton  inkast,  utan  att  ett  enda 
l)land  dem  var  till  fördel  för  hans  egen  plan.  Ämnet  blef 
föremål  för  en  lång  öfverläggning,  såsom  altid  blir  händel- 
sen uti  konseljer;  det  är  vanligen  på  bekostnad  af  beslutet, 
som  man  der  lemnar  fritt  lopp  åt  meningsutbytet. 

Generalerne  slutade  med  att  blifva  af  samma  mening 
som  chefen;  och  i  sjelfva  verket  var  det  onödigt  att  mar- 
schera mot  general  Wedel,  hvaraf  följden  endast  skulle 
blifva  trötthet  för  hären,  utan  att  kunna  förlänga  dess 
vistande  vid  Hawel,  i  brist  på  lifsförnödenheter,  hvilka  bör- 
jade blifva  svåra  att  anskaffa;  samt  förbindelsen,  som  man 
förlorat  med  Stralsund,  och  som  besvärade  till  den  grad, 
att  man  hvarken  kunde  afaända  ej  heller  emottaga  bref 
från  Sverige  under  tre  månaders  tid.  Operationen  emot  gene- 
ral Wedel  blef  fördenskull  förkastad  och  derom  blef  icke 
mera  någon  fråga. 

Svenskårne  hade  nu  innehaft  deras  ställning  vid  Neu- 
Ruppin  under  nära  tre  veckors  tid,  i  förhoppning  att  krigs- 
händelserna i  Sachsen  skulle  för  dem  öppna  ett  värdigare 
operationsfâlt  för  deras  törst  efter  bragder.  Men  de  fingo 
med  ledsnad  höra,  att  fältmarsklaken  Daun  dragit  sig  till- 


*)  Enligt  krigskonseljernas  beslut  innehållna  i  protakollerna  af  den  30:e  Sep- 
tember och  den  5  Oetober  (bland  R.  R.  gréfve  Axel  von  Firsens  efterlem- 
nade  papper). 
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baka  mot  Böhmiska  gränsen  och  att  Riksarméen,  i  stället 
för  att  framrycka  uti  Sachsen,  beredde  sina  vinterqvarter. 

Ryssame  hade  öfvergifvit  Landsberg  vid  Wartha  och 
ryckt  tillbaka  mot  Weichseln,  öfver  Piritz.  General  Lybeeker 
skickade  en  underrättelse  till  general  Etamilton  att  preus- 
same  vid  Peene  väntade  en  betydlig  förstärkning,  som  re- 
dan var  i  antågande. 

Det  var  svårt  för  general  Hamilton  att  vara  noggrant 
underrättad  om  de  förbundne  härarnes  rörelser;  han  kunde 
ej  upprätta  någon  direkt  förbindelse  med  dem/  annat  än 
genom  de  vanliga  extra  postbuden,  som  ej  kunde  åtgå  från 
svenska  högqVarteret,  vare  sig  till  Hamburg  eller  till  Stral- 
snnd,  utan  under  stark  truppbetäckning. 

Svenska  trupperna  kunde  ej  underhållas  uti  distrikterna 
kring  Neu-Ruppin  och  Priegnitz  eller  der  taga  deras  vinter- 
qvarter.  De  voro  der  utan'  all  förbindelse  med  Stralsund, 
som  utgjorde  svenska  härens  enda  vapenplats;  utan  krigs- 
kassa, utan  stödjepunkter  vare  sig  för  midten  eller  flyglarne 
af  deras  ställning;  de  befarade  att  blifva  anfallne  i  fronten 
af  de  trupper,  som  konungen  i  Preussen  kunde  detaschera 
för  deha  ämdamål,  och  i  ryggen  af  general  Dohnas  här, 
hvilken,  befriad  från  Ryssarne,  ej  hade  försummat  framrycka 
emot  Ucker  och  Mecklenburg.  Svenska  hären  hade  varit 
innesluten  mellan  Elben  och  Haweln  och  uti  en  vida  sämre 
belägenhet,  än  svenska  hären  under  fältmarskalken  Wrangels 
befäl  år  1675,  som  då,  vid  Ratenau  och  Fehrbellin,  blef  be- 
röfvad  de  lagrar  svenska  vapnen  tillkämpat  sig  i  Tyskland. 

Det  var  intet  mindre  svårt  för  general  Hamilton  att 
framrycka  emofr  Berlin;  detta  företag  hade  utan  tvifvel  haft 
ett  lysande  utseende,  och  underrättelsen  derom,  uti  de  all- 
männa tidningarne,  hade  lika  mycket  smickrat  svenska  lä- 
sare, soip.  följderna  kunnat  blifva  sorgliga  för  de  svenska 
vapnen,  eller  åtminstone  blifva  af  ringa  nytta  för  den  ge- 
mensamma saken  och  särskildt  farlig  för  Sverige,  som  ej 
hade  någon  krigshär  att  förlora;  om  äfven  icke  öfvergången 
af  Hawel,  brist  på  lifsmedel,  truppernas  inre  brister,  förlä- 
genheten med  2,000  sjuke,  som  skulle  vårdas,  hade  ut- 
gjort hinder  för  ett  dylikt  företag. 
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Det  är  påtagligt  att  konungen  i  Prenssen,  som  var 
svenskarne  vida  öfverlägsen  i  stridskrafter,  ej  hade  godvil- 
ligt öfverlemnat  dem  sin  hufvndstad  ;  att  för  att  göra  Berlins 
intagande  nyttigt  för  de  förbundne  och-  afgörande  för  kri- 
get, måste  man  der  kunna  hålla  sig  qvar;  fördenskull  måste 
man  bereda  sig  på  en  slagtning  och  om  denna  förlorades 
vid  Berlins  portar,  med  aUa  defiléerna  öfver  Hawel  och  Rhein 
och  Stettin  och  general  Dohnas  armée  i  ryggen,  skulle  hela 
liären  kunnat  totalt  förloras.  Dessutom  voro  hvarken  den  all- 
männa saken  elLer  Sveriges  enskilda  intressen  betjente  med 
ett  förtvifladt  företag,  som  på  en  dag  skulle  sätta  Sverige  ur 
stånd  att  måhända  vidare  uppträda  på  krigstheatern  i  Tysk- 
land. Med  all  aktning  för  ett  vördnadsvärdt  folks  otåliga 
önskningar,  hvars  värdefulla  tapperhet  likväl  ofta  inkräktar 
på  klokhetens  område,  kan  likväl  en  krigshärs  högsta  he- 
fälhafvare  ej  leda  denn^i  här  till  ett  sannolikt  förderf,  utan 
en  bestämd  befallning  och  någon  sådan  hade  icke  general 
Hamilton. 

Förslagsmakare  påstodo  att  man  ingalunda  blottställde 
sig  genom  denna  operation,  emedan  Österrikes  och  Tyska 
rikets  krigshärar  skulle  sysselsätta  konungen  i  Preussen; 
men  man  bedömmer  illa  förbundskrig,  om  det  sker  strängt 
efter  krigskonstens  reglor;  de  förbundne  äro  vanligen  ens§ 
om  ändamålet  men  sällan  om  medlen. 

Hade  väl  konungen  i  Preussen  kunnat  vinna  den  ly- 
sande slagtningen  vid  Bossbach,  som  räddade  hans  krona; 
skulle  han  kunnat  störta  som  en  ljungeld  öfver  Ryssame 
pch  slå  dem  vid  Zorndorf;  skulle  fältmarskalken  Lehwald 
kunnat  marschera  från  Preussen  för  att  minera  Pommern 
och  svenska  hären  derstädes  —  om  prins  Carl  af  Lothringen, 
samt  fältmarskalkarne  Daun  och  Apraxin  endast  hade  gjort 
deras  militära  skyldighet? 

Alla  dessa  omständigheter,  förenadt  med  hoppet  att 
kunna  bestämma  general  Fermor  till  någon  operation  på 
nedre  Oder  och  der  öfvervintra  med  ryska  hären,  bestämde 
general  Hamilton  att  lemna  Priegnitz  och  Neu-Ruppin. 

Meningarne  voro  delade  rörande  den  väg  svenska  hären 
borde  taga.  General  Liewen  påstod  att  att  man  borde  draga 
sig  tillbaka  på  Wittstock,  passera  genom  Mecklenburg  och 
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återgå  till  Trebel  och  Demmin,  emedan  han  trodde  det  myc- 
ket farligt  att  åter  genomgå  defiléerna  vid  Rheinsberg,  Pör- 
stemberg  och  Boitzenburg,  hyilka  voro  omöjliga  att  passera, 
till  följe  af  general  Wedels  corps  och  de  inbillade  deta- 
chementerhe  från  general  Dohnas  krigshär.  General  Hamil- 
ton  hade  emedlertid  tillräcklig  fasthet,  för  att  ej  låta  för- 
irra  sig  af  de  inbillade  faror,  som  maa  framställde  vid  detta 
tillfålle.  Krigshärar  äro  uppfyllde  af  rådgifvare  och  högste 
befâlbafvarèn  har  sällan  brist  derpå;  de  slösa  med  deras 
råd,  men  ingen  är  nog  storsinnad  för  att  någonsin  erkänna 
att  han  gifvit  ett  dåligt. 

Svenska  trupperna  bröto  upp  från  lägret  vid  Neu-Kuppin 
den  ll:e  October.  General  Hessenstein,  som  stod  vid  Alt- 
Ruppin,  marscherade  med  sin  corps  dagen  för.ut  och  eskor- 
terade det  svåra .  artilleriet  och  de  sjuka.  Generalen  grefve 
von  Fersen  hade  befälet  öfver  eftertruppen,  som  utgjordes 
af  fem  bataljoner  fotfolk,  Smålands  rytteriregemente  och 
de  lätta  trupperna. 

Krigshären  genomgick  ånyo  defiléerna  vid  Rheinsberg, 
Ftirstemberg  och  Boitzenburg  för  att  återkomma  till  Prenz- 
low.  Illa  underrättad  om  landets  beskaffenhet  och  i  brist 
på  goda  kartor,  gjorde  general  Hamilton  en  marsch  på 
Himmelsport,  i  mening  att  förkorta  vägen*  till  Prenzlow 
och  vinna  en  dagsmarsch;  men  som  han  vid  Himmelsport 
befann  sig  i  en  återvändsgränd  utan  att  kunna  genom- 
komma,  måste  han  återvända  till  Lichen.  ^)  General  Hes- 
senstein som  camperade  vid  Hardenbeck  med  sin  konvoj  af 
artilleri  och  sjuka  —  hvilken  utgjorde  en  lång  file  och  besvä- 
rade honom  ganska  mycket  —  fick  befallning  att  cédera 
i^tt  läger  åt  hufvudhären  och  att  gå  till  Boitzenburg  och 
hufvudhären  kom  på  en  marsch  från  Himmelsport  till  Har- 


')  Enligt  marschkartan  för  Kongl.  Svenska  arméens  marscher  i  Pommern  for* 
år  1758  (bland  R.  R.  grefve  Axel  von  Fersens  efterlämnade  papper) 
uppbröt  svenska  "bären  den  13:e  October  från  Rbeinsberg  ocb  marscherade 
pa  *2  Jiolonner  till  Furstenberg  ocb  sedan  trån  denna  staden  på  en  kolonn 
till  amt  Himmelsport,  bvarest  den  öfver  natten  camperade  ocb  afmarscbe- 
rade  morgonen  dei-på  eller  den  14:e  October  från  Himmelsport  på  en  kolonn 
'  genom  Licken  till  Hardenbeck,  bvarest  den  camperade  norr  om  byn.  Den 
17:e  October  uppbröt  hären  från  Hardenbeck  och  marscherade  på  3  kolon- 
ner till  Prenzlow. 

Fersens  Ilist.  Ant  J.  '  O 
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debbeck  ati  mindre  god  marsch-ordning:  hrarje  regemente 
hade  sin  tross  efter  sig,  filen  förlängdes  deraf,  trappeme 
uttröttades  mera  och  anlände  först  på  natten  till  deras 
lägerplatser. 

General  Wedel,  som  i&tt  kännedom  om  general  Hamil* 
tons' marsch,  begaf  sig  samtidigt  till  Zedenik  och  Templin, 
titan  att  oroa  den  svenska  härens  marsch.  Ankommen  till 
Templin  detascherade  han  en  del  af  sitt  fotfolk  med  några 
afdelningar  dragoner  och  husarer  för  att  fatta  posto  vid 
slottet  Boitzenburg.  General  Hessenstein,  som  ankom  dit 
vid  nattens  inbrott  och  som  befallt  öfverstelöjtnant  Gyldener, 
hvilken  va^  befälhafvare  för  piqnetten,  att  placera  poster 
oph  vakter,  för  att  bevaka  omgifningarne  omkring  Boitzen- 
burg, der  han  uppslagit  sitt  högqvarter  och  inrymt  de  sjuka, 
jemte  husarer  och  jägare  —  utan  att  känna  belägenheten  eller 
ens  söka  utforska  densamma  —  blef  öfverraskad  under  natten 
mellan  den  14:e  och  15:e  October.  Preussarne  öfverföUo 
der  svenskarne,  utan  att  stöta  på  minsta  motstånd,  togo  en 
stor  mängd  convalescenter  och  många  husarer  och  jägare, 
hvilka  ej  hade  tid  att  sätta  sig  till  motvärn,  och  nedgjorde 
de  som  voro  beväpnade.  General  Hessenstein  och  större 
delen  af  officerarne,  som  hade  lemnat  lägret  för  att  få  bo 
i  byn,  räddade  sig  halfklädda  till  lägret,  hvarest  truppeme 
trädde  under  vapen,  varnade  utaf  gevärsskotten  uti  Boitzen- 
burg. Lyckan  gynnade  grefve  Hessenstein  deri,  att  under 
skydd  af  mörkret  och  oredan,  blefvo  hvarken  officerare  eller 
tross  tagna. 

General  Hessenstein  detascherade  från  sitt  läger  några 
bataljoner,  som  tillbakadrefvo  preussarne,  räddade  hospitalet 
och  återstoden  af  de  lätta  trupperna,  hvilka  qvarblefvo  uti  Boit- 
zenburg. Emedlertid  kostade  detta  äfventyr  den  svenska  hären 
^  omkring  200  man,  af  såväl  sjuke  som  husarer  och  jägare. 
General  Hessenstein  utryckte  i  daggryningen  med  ett  deta- 
schement,  för  att  förfölja  preussarne,  men  han  kunde  ej  upp- 
hinna dem;  såsom  vane  vid  dylika  krigsförrättningar  hade  de 
vetat  att  allt  för  väl  begagna  sig  af  den  första  förvirringen, 
vanlig  följd  af  öfverraskningar,  och  af  mörkret  för  att  göra 
deras  återtåg-    Man  har  ej  kunnat  få  veta  Preussames  för- 
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4aet.;  de  lesmade  endast  tre  dödn.  på  .84rid«{>kit6eD,  och  stor 
-kq&de  förlusten  ej  rara. 

Ofverromplki^a  af  Boitzenbdrg  gjorde  allarm  i  general 
fiamiltons  lägger  vid  Hardenbeck,  isom  ej.  låg  mer  än  en 
^erdedels  mil  derifrån.  Man  slog  der  larm  och  efter  mycket 
.«{»ring  i  högkvarteret,  slutade  man  med  att  skicka  en  batal- 
jon graoadörer  såsom  understöd  till  grefve  Hessenstein. 

General  Hamilton  dröjde  två  dygn  uti  Hardanbeck  och 
^om  den  18  Oetober  med  hela  krigshären  till  {^renzlow, 
4er  han  Återtog  sin  gamla  lägerplats.  General  Wedel  slog 
läger  yid  Suckow  vid  Prenzlowsjöns  ursprung^  på  vägen 
från  Templin. 

Den  21  October  blef  grefve  von  Fersen  detascherad  med 
fem  regementen  fotfolk,  en  granadörbataljon  och  tre  rytteri- 
regementen för  att  rensa  Peene,  der  Preussarne  innehade 
Anklam  och  posteringar  vid  Landgrahen,  samt  för  att  in- 
taga fältställning  vid  nedra  Ucker,  ända  till  UckermUnde. 
.<jrrefve  von  Fersen  anlände  samma  dag  till  Pasewalk,  hvarest 
generalmajoren  grefve  Horn,  som  redan  den  19:e  samma 
månad  var  ditmarscherad  med  en  del  »rytteri  och  fotfolk, 
anmälde  för  honom  att  Preussarne  utrymt  trakterna  kring 
Anklam  och  Peene  och  att  de  .uppställt  sig  vid  tlckermtlnde. 

Öfversten  grefve  Bpens  hlef  detascherad  från  Pasewalk 

med  Uplands,  Westerbottens  och  Kronprinsens  fotregementen, 

}>undrade   ryttare   och   6   kanoner,   för  att   bemäktiga   sig 

.  Uckermtinde.     Österbottens    fotregemente    uppställdes    vid 

Torgelow. 

N.är  grefve  Spens  na:lkades,  låtsades  preussarne  vilja 
hålla  fältet  och  uppställde  sig  på  höjderna  vid  Uckermtinde, 
på  venstra  sidan;  svenskarne  och  preussarne  besköto  hvar- 
«andre  under  en  timmes  tid  med  kanoner;  men  då  grefve 
Spens  derefter  anrycktç  emot  Preussaï*ne,  för  att  strida  mot 
d^m  med  blanka  vapen,  drogo  de  sig  tillbaka  i  sådan  hast, 
att  de  förlorade  en  kanon.  Det  dödades  eller  sårades  ej 
mer  än  cirka  ett  dussin  personer  å  hvardera  sidan  och 
grefve  Spens  tillfångatog  endast  några  och  femtio  öfver- 
löpare  af  en  Sachsisk  granadörbataljon,  tillhörande  Flemmmgs 
regemente. 
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Kronprinsens  och  Westerbottens  fotregementen  qvar- 
blefvo  uti  Uckermttnde;  Uplands  regemente  förstärkte  Öster- 
bottningarne  i  Torgelow  och  uppkastade  der  ett  befästadt 
läger.  Förbindelsen  med  Stralsnnd  återställdes;  den  hade 
varit  afbruten  till  den  grad,  att  svenska  härens  första  lätta 
trupper  blefvo  anfallne  af  svenska  trupper  vid  Peene,  söm 
ej  hade  sig  bekant  att  general  Hamilton  hade  kommit  till; 
baka  till  Ucker  vid  Prenzlow  och  Pasewalk.  Denna  skär- 
mytsling -mellan  två  partier  svenska  husarer  egde  rum  mel- 
lan Perdinandshof  och  Dukerow  och  var  ganska  löjlig, 
genom  den  fruktan  deraf  uppkom  hos  baron  Wredes  deta- 
schering  vid  Ânklam. 

De  2,000  sjuka,  som  hären  släpat  med  sig  under  två 
månaders  tid,  blefvo  skickade  bakom  Peene,  i  hospitalerna 
inom  Stralsunds  murar. 

General  Wedel  stod  uti  en  god  faltställning,  hvarifrån 
han  kunde  bevaka  svenska  hären  och  på  samma  gång  oroa 
hennes  lifsmedels-transporter,  genom  sina  lätta  trupper,  söm 
voro  de  svenska  öfverlägsna  i  antal. 

De  från  Stettin  detascherade  trupper,  som  hade,  under 
svenskarnes  frånvaro,  oroat  Peene  och  Pommern,  uppställde 
sig  vid  Löckenitz,  Jägersbrtlck  och  Eggesin.  Preussiska 
flottiljen  var  stationerad  vid  Anklamer-fehr.  Öfverstelöjtnan- 
ten  grefve  Johan  Sparre,  som  hade  befälet  i  Anklam  och 
som  aflöst  Snoilsky  i  befälet  öfver  kusten  vid  Acterwasser 
och  vid  Wolgast,  gaf  befallning  till  de  svenska  galererna 
att  fördrifva  de  preussiska  fartygen  från  Anklamer-fehr, 
utan  att,  under  hvilken  forevänning  som  helst,  vägra  lydöad, 
som  ofta  skedde  vid  marinen. 

Kapten  Lagercrantz,  som  hade  befälet  öfver  den  sven- 
ska eskadern,  begaf  sig  åstad,;  preussarnes  motstånd  blef 
envist;  de  slogos,  under  det  de  drogo  sig  tillbaka,  på  långt 
afstånd  med  kanoneld,  ingingo  i  Frische-hafif  och  öfvergåfvo 
Anklamer-fehr  åt  svenskame. 

De  förhoppningar  general  Hamilton  hade  gjort  sig  på 
ryssarnes  operationer  blefvo  förnyade,  genom  underrättelsen 
om  Collbergs  belägring,  som  general  Fermer  börjat  med 
en  detascherad  corps  från  sin  krigshär.  Denna  operation 
lofvade  mera  omvexling  eller  åtminstone  att  general  Fermor 
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skulle  kunna  förlägga  sina  trupper  i  vinterqvarter  uti  när- 
heten af  Oder*  och  af  Stettin. 

General  Hamilton  afskickade  en  general  Ehrensvärds 
adjutant  Stjernvall  på  en  paketbåt  från  Wolgast  till  Danzig, 
för  att  till  general  Fermor  öfverföra  nyheten  om  svenska 
hufvudhärens  återkomst  till  Uckerfloden,  och  för  att  erjyuda 
honom  krigsammunition  för  CoUbergs  belägring,  om  han 
vore  i  behof  deraf.  Hamilton  föreslog  Fermor  på  samma 
gång  en  förening  af  trupperna  vid  Pölitz  på  Oder,  nedan- 
för Stettin.  Marquis  de  Montalembert  hade  uppgjort  denna 
plan,  hvilken  ej  utvisade  något  annat  operationsföremål,  än 
att  man  borde  förena  sig  medelst  en  brygga,  som  skulle 
slås  vid  Pölitz,  ehuru  det  ej  just  var  så  säkert,  att  man  der 
kunde  slå  en  brygga,  i  brist  på  all  den  bryggmateriel,  som 
fordrades  för  ett  dylikt  arbete,  öfver.en  flod  så  betydlig 
som  Odefn  är  på  detta  ställe.  General  Fermor,  som  under 
hela  detta  fälttåg  hade  gått  vårdslöst  tillväga  och  utan 
någon  uppgjord  plan,  undvek  föreningen  nfied  svenskarne, 
fbregifvande  att  hans  trupper  voro  uttröttade  och  årstiden 
för  långt  framskriden,  för  att  kunna  företaga  en  combinerad 
rörelse  méd  general  Hamilton.  Han  lät  Stjernvall  förstå 
att  han  ämnade  intaga  en  del  af  Pommern  under  vintern 
och  sålunda  vara  i. stånd  att  bistå  svenska  hären.  Han  för- 
teg sin  afsigt  att  draga  sig  bakom  Weicbseln,  samt  upphäfde 
belägringen  af  CoUberg  i  brist  på  ammunition  och  artilleri, 
kort  efter  det  Stjernvall  hade  rest  derifrån. 

Längs  Uckern  passerade  ingenting  särdeles  anmärk- 
ningsvärdt.  Skärmytslingar  emellan  husarerne,  större  deta- 
schementer  och  fourrageurer,  förekommo  dagligen  hied  om- 
vexlande  lycka;  undantagande  att  ett  detaschement  af  200 
man,  som  general  Hamilton  lemnat  major  Broman  -för  att 
recognosera .  general  Wedels  framskjutna  posteringar,  till 
följe  af  en  oriktig  manöver  och  inbillad  förskräckelse  hade 
olyckan  blifva  slagen  på  flykten  af  40  preussiska  husarer, 
som  togo  mer  än  50  fångar. 

Geneirallöjtnanten  grefve  von  Fersen,  som  hade  befälet 
vid  nedre  Ucker,  öfverraskade  partigängaren  Wussow,  som 
stod  med  700  man  fotfolk  och  rytteri  vid  Egesin,  der  Randau 
infaller  i  Ucker.    Tre  detaschementer  afskickades  i  denna 
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afsigt,  ett  från  Torgelow,  nnder  befål  af  öfverstelöjttiant 
Gyllener,  étt  andra  detaschement  från  Uckernritnde  nnder 
befäl  af  major  Camal,  och  slutligeii  ett  tredje  detaschement 
kommenderädt  af  major  d'Albedyhl^  fQv  att  framtränga  emot 
Jägersbrnck,  afskära  återtåget  och  observera  fiendens  trupper 
vid  Lökenitz.  De  två  första  detaschementei-ne  voro  till- 
räckligt starka  för  att  kringhvärfva  Eggesin,  der  anfattet 
sknlle  gör^s  om  natten. 

Marscheù  verkställdes  i  all  hemlighet,  men  framgången 
.  af  anfallet  uteblef,  genom  Carnals  detaschements  försum- 
melse, som  förlorade  sin  tid  med  skottvexling,  både  med 
gevär  och  kanoner,  mot  en  framskjuten  postering  uti  en 
hålväg  vid  början  af  en  by,  i  stället  att  forcera  detta  hinder 
med  bajonetten.  Begagnande  sig  häraf  drogo  sig  preus- 
sarne  tillbaka  längs -vägen  från  Âhlbeck  till  Pölitz. 

Major  Carnal  fick  en  artillerilöjtnant,  vid  ilamn  De 
LaVal,  skjuten  samt  kapten  Canifer  och  några  soldater  så- 
rade. Ofverstelöjtnant  Gyllener^  som  förföljde  fienden  oför- 
trutet under  dess  återtåg,  förlorade  ingen.  Vi  togo  af  preus- 
sarne  några  soldater,^  hästar  och  trossvagnar  j  j  em  te  några 
och  fyrtio  öfverlöpare. 

Slagtningen  vid  Hochkirchen,  utkämpad  den  14  Octo- 
ber,  med  så  mycken  ära  för  fältmarskalken  Daun,  firades 
med  allmänna  fröjdebetygelser  vid  den  svenska  hären. 
General  Hamilton  ångrade  nu  att  så  tidigt  hafva  lemnat 
sin  ställning  vid  Neu-Ruppin.  General  Wedels  ilmarsch, 
som  med  sina  trupper  förstärkte  konungens  i  Preussen 
krigshär  i  Sachsen,  förledde  svenskarne  tro  att  denne  Ko- 
nungs förluster  Toro  större  än  hvad  de  i  verkligheten  be- 
funnos.  Man  trodde,  så  väl  i  det  svenska  högqvarteret,  som 
vid  alla  europeiska  hof,  att  Sachsen  skulle  utrymmas  och 
konungen  i  Preussen  vara  tvungen  att  inskränka  sig  till 
försvaret  af  Spreefloden,  när  man,  liksom  vid  en  decora- 
tionsförändring,  såg  konungen  befria  Dresden,  Leipzig  och 
Neisse  i  Schlesien  (hvilken  sednare  general  Horsch  skulle 
börja  belägra,  sedan  han  kringränt  densamma);  österrikarne 
draga  sig  tillbaka  till  Böhmen,  för  att  der  gå  i  vinterqvar- 
ter  i   skydd  ^ af  bergen;  Riksarméén  söka  stöd  i  Franken, 
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öfvergitVi^nde  SonnQoatQiD,  Peitz  ooh   alla  nmi  föi^^elior  i 
Sacbsen. 

Huru  intressanta  än  händelserna  kunde  ge^t^t^  ^ig 
uti  Sacbaeo  oeh  i  Scblesi^n,  vao*  det  »ovik  tilldxog  sig  vid 
den  ryska  hären  vigtig«rQ  för  sven^karne.  G^n^ral  Fçrmor 
hade  försäkrat  att  han  ämnade  intaga  sina  vinterqyarter 
emellan  Golberg  oob  Driesen.  Det  fans  i  verkligbéteft  föga 
sannolikhet  att  han  skalle  belägga  denna  trakt,  som  çj  är 
hållbar  för  vinterqvarter.  Emedlertid  egnade  general  Hamil- 
ton,  förlitande  sig  på  Fermors  löfte,  ingen  vidare  uppmärk- 
samhet på  preussarnes  rörelser  på  andra  sidan  om  Odern. 

General  Fermor  drog  sig  tillbaka  på  Weichselij,  genom 
Piritz,  utan  att  derom  underrätta  oss;  oeh  general  Pohna^ 
som  från  konungen  i  Preussen  fått  befallning  ätt  komma 
med  sina  trupper  till  Sachsen,  utrymde  Pommern,  öfvergiek 
Odern  med  hela  sin  här  vid  Stettin,  marscherade  genom 
Angermtinde,  Neustadt  och  Berlin  för  att  förena  sig  med. 
Konungen  —  och  general  Hamilton  fick  Ingep  undeyrattelse 
om  preussarnes  aftåg,  förr  än  när  dessa  redan  voro  kompa 
till  Neustadt  och  voro  ur  all  fara,  att  af  oss  kunna  oroas. 

Bland  alla  tilldragelser  under  detta  fälttåg  var  denna 
utan  tvifvel  den  förargligaste  för  general  Hamilton.  Hittills 
hade  intet  tillfälle  erbjudit  sig  för  de.n  svenska  hären  att 
görA  en  verklig  tjenst  åt  den  allmänna  saken;  och  detta 
tilltalle  som,  b^gagnadt,  hade  kunnat  omintetgöra  den  hjelp, 
hvarigenom  konungen  i  Preussen  ansåg  sig  kunna  å  nyo 
med  öfverlägsenhet  uppträda  i  Sachsen,  och  som  hade  lönat 
försöket  af  en  slagtning,  förfelades  i  brist  på  goda  under- 
rättelser i  svenska  högqvarteret  om  fiendens  rörelser,  och 
emedan  man  förlitat  sig,  äqda  till  sömnaktighet,  på  ryske 
generalen  Fermors  verksamhet. 

Man  skulle  knappast  kunnat  tro  att  en  krigshär  skulle 
kunna  företaga  en  rörelse  så  långväga  utan  att  bullret  af 
dess  marsch  skulle  förutgå  åtminstone  några  mil;  emedler- 
tid är  det  en  sanning,  sdt  innevånarne  uti  Pommern  hade 
iakttagit  i  detta  fall  en  så  sträng  tystlåtenhet,  att  detasche- 
menter  af  den  svenska  krigshärens  lätta  trupper,  som  ej 
voro  på  mer  än  en  half  mils  afstånd  från  de  byar,  'der 
.preussarné   cantonerade,   ej   hafva  upptäckt  deras  marsch 
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8om  likväl  verkställde?  med  så  mycken  mindre  försigtighet, 
som  trupperna  cantoneräde  dag  efter  dag,  ehuru  de  gjorde 
ilmarscher 

Kyttmästareh  Schönström  med  ^  ett  rytteridetaschement 
af  80  man,  anländq  till  en  by,  hvarest  inqvarteringspolet- 
terna  voro  utskrifna  för  Hårds  regemente  fotfolk,  och  hvar- 
est man  lastade  h0  för  de  preussiska  trupperna.  Byns  inne- 
vånare upptäckte  likväl  ingalunda  för  den  svenske  officern 
att  preussarne  der  skulle  passera  natten,  och  föregåfvo  att 
man  samlade  höet  för  att  köra  det  till  svenska  lägret. 

General  Dohna  utförde  sin  marsch  till  Sachsen,  och 
qvarlemnade  general  Manteuflfel  med  en.  corps  af  5,000  man 
på  Eandau,  för  att  iakttaga  'Svenskarne.  Denna  corps  för- 
lades i  cantonementer  i  Granse  och  dess  omgifning  och 
>  framskjöt  ett  detaschement  af  husarer  och  granadörer  ända 
till  byn  Gilstow,  på  en  och  en  half  mils  afstånd  från 
•Prenzlow. 

General  Hamilton,  underrättad  om  det  gyckel  man 
gjorde  i  Stockholm  öfver  hans  uppförande  emot  general 
Wedel  och  öfver  Badets  missnöje,  ville  taga  sin  hämnd  på 
general  Manteuffel,  hvartill  förespelet  skulle  blifva  Gtistows 
eröfring. 

Han  formerade  till  den  ändan  ett  detaschement  af  2,000 
man  af  fotfolk,  rytteri  och  deribland  husarer  den  18:e  -No- 
vember, under  befäl  af  generalmajor  Lingen,  hvilken  lika 
litet,  som  general  Hamilton  kände  hvarken  belägenheten 
eller  styrkan  af  den  ifrågavarande  posteringen.  Detasche- 
mentet  afgick  från  Prenzlow  tidigt  på  aftonen  och  stan- 
nade, under  några  timmar,  i  en  by  en  half  mil  från  Gustow 
för  att  afvakta  daggryningen.  Fienden  .  blef  underrättad 
härom. 

Preussarne  hade  uppställt  sig  bakom  muren  på  en  kyrko- 
gård, belägen  på.  en  höjd. i  midten  af  byn.  General  Lingen 
kunde  ej  undersöka  fiendens  dispositioner,  ej  heller  terrän- 
gens beskaffenhet,  i  anseende  till  en  tjock  dimma,  som  be- 
täckte fältet.  Emedlertid  anföll  han  byn  med  två  kolonner 
fotfolk,  deraf  den  högra  anfördes  af  majoren  grefve  Meyer- 
felt,  och  den  venstra  af  öfverstelöjtnanten  grefve  Liewen. 
Fotfolket    framstörtade    emot    kyrkogårdsmuren,    utan    att 
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knnna  öfverstiga  densamma  i  brist  på  stormstegar^  men 
utsattes  der  för  väl  riktade  musköttsalfvor;  kanonelden  från 
svenska  artilleriet  slungade  skrotskott  emot  muren  utan 
visst  mål  eller  den  minsta  verkan.  Man  skjöt  hvarandra 
ihjäl  å  ömse  sidor^  men  med  en  olika  fördel:  svenskarne 
voro  nemligen  uppställda  midt  för  kyrkogårdsmuren^  hvars 
omfång  de  ej  kände,  6ch  utan  att  de  försökte,  kringgående 
densamma,  uppsöka  ett  ställe  der  de  kunde  komma  in  eller 
öfver.  Dimman  var  denna  dag  så  tjock  att  general  von 
Lingen  höll  på  att  blifva  dödad  af  ett  skott  från  egen 
kanon,  men  slapp  undan  med  ftîrlusten  af  sin  häst  och 
uniformen  sönderslets  af  skrot. 

Efter  en  timmes  skottvexling  gaf  general  von  Lingen 
befallning  till  återtåg;  det  var  hög  tid,  ty  general  Manteuffel 
ryckte  fram  med  hela  sin  corps  för  att  komma  Gtistow  till 
hjelp,  och  var  det  redan  ganska  nära.  Dimman  räddade 
dock  general  von  Lingens  detaschement,  hvilket  ej  skulle 
^hafva  kunnat  återvända  till  Prenzlow,  om  den  preussiska 
generalen  haft  kännedom  om  dess  styrka.  Fotfolket  drog 
sig  tillbaka  på  2  kolonner  och  rytteriet  äfvensom  de  lätta 
trupperna,  under  befäl  af  major  Delvig,  skulle  utgöra  efter- 
truppen.  De  preussiska  husarerna  och  några  drag;onafdel- 
ningar  förföljde  svenskarne.  Major  Delvig  förlorade  hufvu- 
vudet,  manövrerade'  så  illa  med  rytteriet,  så  att  om  major 
Plåten  vid  husarerne,  Delvigs  närmaste  man,  ej  hade  tagit 
befälet  och  vidtagit  andra  dispositioner,  fekulle  vårt  rytteri 
'varit  förloradt.  De  fiendtliga  dragonerna  ryckte  redan  inpå 
de  våra  så  nära,  att  det  ej  blef  möjligt  rädda  ryttmästaren 
Baas  vid  Lifregementet,  som  blef  öfverända-kastad  med 
sina  50  ryttare;  han  blef  illa  sårad  i  hufvudet  och  till- 
fångatagen jemte  några  af  manskapet,  som  ej  hade  kun- 
nat flykta  undan.  Den  medhafda  kanonen  blef  återförd 
af  soldaterne,  emedan  hela  anspannet  blifvit  nedskjutet, 
äfvensom  större  delen  af  servisen. 

General  von.  Lingen  återkom  till  lägret  med  en  förlust 
af  omkring  200  man,  döde,  sårade  och  fångar.  Han  förlo- 
rade i  officerare  ryttmästaren  Baas,  sårad  och  fången,  kap- 
ten Lagerström  vid  granadörerne,  löjtnant  Wigelstjerna  vid 
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artilleriet  oeh  Fänrik  Boje  vid  öétgötka  tbtregeme^te  dödade 
samt  en  offieer  blesserad. 

Denna  ledsamma  expedition  fördubblade  general  Hamil^ 
tons  ifyer^  som  yäl  tjugo  gånger  om  dagen  beslöt  att  wat^ 
sehera  med  samtliga  trupperna  emot  Randau  för  att  slS^ 
general  Manteuffel  eller  oek  tvinga  honom  draga  sig  tillbaka 
på  Stettin  eller  Berlin;  men  hans  beslut  i  detta  afseende 
uppskjöts  eller  förändrades  lika  ofta  som  det  fattades.    Det 

syntes  alldeles  afgjordt  den då  han  utfärdade 

ordres  till  generalföjnanten  gretVe  von  Fersen  att  komina 
till  Prenzlow  med  en  styrka  af  två  regementen  fotfolk  och* 
600  ryttare.  Grefve  Horn  afgick  genast  från  Pasewalk 
med  rytteriet  på  högra  stranden  och  ankom  kl.  9  på  qvällen 
till  Bresow,  och  grefve  von  Fersen  anlände  nästan  samtidigt 
med  fotfolket  till  Prenzlow.  Men  vid  ankomsten  dit  erforo 
de  af  general  Hamilton,  att  han  hade  förändrat  sin  plan 
och  återtagit  alla  sina  marsch-ordres. 

Den  obeslutsamhet  och  tanklöshet,  som  general  Hamil- 
ton  ådagalade  i  alla  sina  handlingar,  blefvo  icke  botade 
genom  de  bittra  förebråelser  han  fick  emottaga  af  regerin- 
gen uti  Konungens  namn.  Ett  bref,  eller  rättare  sagdt 
en  libell,  af  riksrådet  Höpken  innehöll  de  starkaste  före- 
bråelser öfver  Hamiltons  uppförande  vid  Neu-Ruppin,  öfver 
hans  åtgärder  emot  general  Wedel  och  öfver  hans  återtåg 
till  Prenzlow.  Hamiltons  raisonnementer  rörande  krigs- 
rörelserna blefvo*  kasserade  och  förlöjligade.  Hvarje  rad 
innehöll  en  satir  öfver  hans  omdöme  och  hans  känslor. 
Förargelse  och  förtviflan  frambringade  häröfver  häftiga  ut- 
.brott  i  hans  sinne,  utan  att  kunna  medföra  botemedel  emot 
svagheten  i  hans  befäl.  ^) 

Denne  vördnadsvärde  och  hederlige  man,  mindre  klok 
än  nitisk,  och  mindre  företagsam  än  tapper,  trodde  sig  skyd' 
dad  emot  alla  dylika  förebråelser,  genom  det  obegränsade 
fbrtroende,  som  han  satt  till  marquis  de  Montalembert,  hvars 
inflytande  i  Stockholm  haft  så  menliga  följder  för  fältmar- 
skalken  Ungern-Sternberg  och   för  riksrådet  grefve  Rosen 


^)' Detta  bref  är  troligeh  detsamma  som  finnes  aftryckt  i  Correspondance  de 
Montalembert  Torne  I  pftg.  603;  Hamiltons  svar  till  Höpken  är  äfven 
högst  märkligt  och  förekommer  i  sammrf  Tome,  pag.  608. 


JNOV.]  HAÄWLTON  ANHÅLLER  ATT  FÂ  NEPLÄGGA  81TT  BEFÄL.   75 

hans  företrädare  i  krigshärens  öfverbefal.  General  Hamilton 
kände  icke  kabinetternes  krigssätt,  och  trodde  sig  rentvättad 
genom  de  framställningar  han  gjort  till  Konungen  i  Juli 
månad,  och  genom  de  befallningar  han  fått  emottaga,  hnlka 
i  sjelfva  verket  förbundo  honom  till  ingenting.  Han  visste 
icke  att  ministrars  plein-pouvoir  till  kommenderande  gene- 
raler innehålla  ofta  uttrycken  af  dessa  ininistrars  oförmåga, 
reservation  för  deras  ofta  föga  vänliga  omdömen  om  fram- 
gångarne, och  kryphål  för  d^m  för  alla  händelser. 

Marquis  de  Montalemberts  kredit  hade  icke  nog  vigt 
för  att  motväga  den  svenska  allmänhetens  missnöje  öfver 
krigshändelserna;  hvilken  allmänhet,  föga  tillfredsstäld  med 
svenska  vapnens  framgångar,  hade  behof  af  ett  föremål  för 
sitt  skämt  och  sitt  hat,  och  regeringen  kunde  ej  framställa 
i  detta  afse.ende  något  mera  lämpligt  än  krigshärens  högste 
'befâlhafvare. 

General  Hamilton,  på  det  högsta  uppretad  emot  Rådet 
och  särskildt  emot  riksrådet  Höpken,  uttröttad  till  yttersta 
grad  af  sitt  öfverbefäl,  som  ej  stod  i  något  förhållande  till 
hans  duglighet,  inlemnade  sitt  memorial  om  afsked  från 
öfverbefalet  för  den  svenska  krigshären  i  fält,  såsom  ett 
pistolskott  uti  handgemäng,  utan  att  bry  sig  om  hvad  ver- 
kan detta  skulle  hafva,  ej  heller  frågande  efter  sina  vänners 
varningar. 

Rådet,  vid  dåligt  lynne,  genom  krigets  motvilliga  för- 
lopp, tog  grefve  Hamilton  på  ordet,  och  beviljade  kort  der- 
efter  hans  afskedsansökan. 
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Montalemberts  förslag  att  eröfra  Stettin  ;  betraktelser  med  anledning  deraf.  Gene- 
ralernes  omdöme  om  ofvannämnda  förslag.  Regeringens  missnöje  med  generalerne.  Liewens 
försök  att  uppreta  dessa  sednare  missslyckas.  Han  söker  utvägar  att  blifva  skilj  d  från 
krigsbären.  —  Krig'skonseljen  öfverlägger  om  vinterqvarteren.  —  Krigshären  uppbryter 
från  Prenzlow  den  21  November  och  marscherar  till  Pasewalk.  —  Preussarne,  imder  Man- 
teuffels  befäl,  ankomma  till  Prenzlow  den  25  November.  Preussames  anfall  på  det  af  ett 
svenskt  detascbement  försvarade  Werbelow  misslyckas.  —  Svenska  hären  marscherar  till 
Ferdinandshof  den  28  November.  Drager  sig  -strax  derefter  ännu  mera  tillbaka,  bakom 
den-  8.  k.  Landgraben.  —  General  ManteuflFel  drager  sig  till  Friedland.  —  Krigskonseljens 
öfverläggningar  den  4  December  rörande  de  blifvande  vinterqvarteren.  —  Hamilton  be- 
slutar draga  svenska  hären  till  Anklam,  som  äfvén  vei*kställes.  Härens  förläggning.  — 
Hamilton  får  afsked  och  öfverlemuar  öfverbefälet  till  general  Lantingshausen  den  23  Dec. 
1758.  —  Montalembert  reser  till  Stockholm  i  November,  hans  planer  misslyckas  och  han 
återvänder  till  Frankrike.  Reflexioner  öfver  den  svenska  indelta  soldatens  goda  egen- 
skaper och  fel  samt  öfver  den  indelta  officerns  goda  egenskaper,  fel  och  brister.  — 
Omdöme  öfver  general  I^antingshausens  lynne  och  egenskaper.^ —  Tillståndet  inom  öfriga 
delar  af  den  vidlöftiga  krigsskådeplatsen.  —  General  Dohna  ankommer  till  ManteuflfeLs 
förstärkning.  Anfaller  Triebsees  den  25  December.  —  Preussames  demonstration  emot 
våra  trupper  afvisas.  —  Svenska  hären  uppbryter  emot  Rechnitz  den  27  December. 


Marquis  de  Montalembert  emottog  från  franska  ambas- 
sadören i  Stockholm  marquis  d'Havrincourt,  icke  färre  före- 
bråelser än  >dem  general  Hamilton  erhållit  från  Rådet.  Denne 
marquis  d'Havrincourt,  var  af  ett  tungsint  lynne^  be- 
handlade politiska  afifärer  på  militäriskt  sätt;  och  de  mili- 
tära såsom  en  minister,  Montalembert  försvarade  ^general 
Hamilton  till  den  grad,  att  han  brouillerade  sig  med  sitt 
hofs  ambassadör,  sedan  haYi  börjat  detta  brouilleri  redan 
under  sin  vistelse  i  Stockholm. 

Montalembert,  lika  flitig  som  rik  på  planer,  föreslog  nu 
att  man  skulle  eröfra  Stettin  genom  öfverraskning.  ^)  Detta 
var  en  ny  anrättning  af  hans  snille,  som  skulle  väl  smaka 

•^)  Detta  forslag,  kalladt  Projet  pour  se  rendre  maître  de  la  ville  de  Stettin, 
och  dateradt  Neu-Ruppin  den  10  October  1758,  finnes  aftryckt  i  Correspon- 
dance de  Montalembert,  Tome  I.  pag.  468  och  följande. 
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den  svenska  nationen,  efter  hvad  han  sjelf  försäkrade  och 
som  äfyen  skulle  nedtysta  allt  missnöje  öfver  krigshärens 
overksamhet. 

De  militära  befullmäktigade,  från  regeringen,  vid  krigs- 
härarne hafva  alltid  i  hufvudet  förslag  till  fältslag  och  öfver*- 
rumplingår  och  underhålla  deras  respektiva  hof  med  dylika, 
saker.  Om  ett  dylikt  företag  lyckas,  hetes  det  att  detta  skett 
genom  deras  råd  och  anordningar;  men  blir  man  deremot 
slagen/ hetes  *det  att  man  ej  nogg^^annt  följt  eller  utfört 
deras  plan.  ^ 

Marquis  de  Montalembert  hade  nog  inflytande  hos  gene- 
ral Hamilton,  för  att  lyckas  öfvertala  honom  att  låta  förfär- 
diga stegar  att  söndertaga  och  som  voro  rätt  lätta,  om  8 
till  10  fots  längd,  hvilka  borde  användas  för  att  derpå  be- 
stiga Stettins  murar,  utan  att  man  gjort  sig  på  förhand  un- 
derrättad om  de  dertill  hade  tillräcklig  längd.  Han  teck- 
nade på  papperet  en  noga  studerad  plan, ,  utvisande  fyra 
olika  anfallsdispositioner,  deraf  en  skulle  verkställas  på  stock- 
flottor, som  skulle  nedföras  utför  Odern.  Dessa  attacker 
tecknades  på  en  plan  af  Stettin,  som  ej  var  säker,  och  der 
hvarje  profil  saknades;  och  ehuru  man  ganska  väl  visste 
att  utanverken,  likasom  fästningens  hufvudvärn,  voro  reve- 
terade  och  ^palisaderade  och  att,  af  ytterlig  försigtighet,  prin- 
sen .  af  Bevern  hade  låtit  uppföra  ett  nytt  slutvärn  med  re- 
dutter och  batterier,  för  att  vara  säker  emot  hvarje  öfver- 
raskning,  var  Montalembert  icke  dess  mindre  envis  nog 
att  vidhålla  sin  anfallsplan. 

General  Hamiton,  alltid  van  att  med  nöje  och  förtro- 
ende emottaga  Montalemberts  idéer,  fann  intet  hinder  emot 
utförandet  af  nyssnämnda  förslag,  och  närde  sin  inbillning 
med  förhoppningen  af  den  svenska  härens  ärorika  intåg  i 
den  vigtiga  fästningen.  Emedlertid  rådfrågade  han  genera- 
lerne  Lantingshausen,  Fersen  och  Ehrensvärd,  hvilka,  efter 
en  noggrann  granskning  af  detta  förslags  alla  detaljer,  för- 
klarade Hamilton,  i  närvaro  af  marquis  de  Montalembert, 
att  de  funno  det  till  den  grad  stridande  mot  krigskonstens 
grundsatser  och  emot  försigtigheten,  att  de  hade  intet  råd 
att  deröfver  afgifva;  att  hvarje  företag  beror  på  mennisko- 
hjertats   disposition   i   utförandets   ögonblick,   att  af  denna 
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orsak  utförandet  af  de  bäst  genomtänkta  förslag  ofta  miss- 
lyckades, under  det  att  de  djerfva^te  och  minst  sanfnolika 
lyckades;  att  den  nu  i  frågavarande  operationen  tiHliörde 
dessa  sednaré,  och  att  framgången  ensamt  skulle  kunna 
iHttfärdiga  densamma;  att  då  generalerne  ganska  väl  kände 
svenska  folkets  önskningar  beträffande  Stettin,  kunde  de 
icke  afråda  försöket,  emedan  der  alltid  funnes  ett  parti,  som 
skulle  påstå  möjligheten  att  lyckas  och  som  skulle  anse  cb 
motsatt  mening  såsom  en  förbrytelse.  De'  försäkrade  för 
öfrigt  att  om  general  Hamilton,  som  alltid  skulle  ik  uppbära 
äran  eller  nesan  af  denna  affär,  beslutade  att  utföra  det 
föreslagna  anfallet  på  Stettin,  skulle  de  ^ra  allt  hvad  i 
deras  förmåga  stod,  hvar  i  sin  stad,  för  att  det  skulle  lye- 
kas.  Till  följe  häraf  bemäktigades  general  Hamilton  af 
tvifvelsmål,  förslaget  uppgick  i  rök  och  intet  deraf  blef  nt- 
ibrdt  utom  stormstogarne. 

Siksrådet  Höpkens  bref,  som  förmått  general  Hamilton 
anhålla  om  sitt  afsked,  innehöll  bland  annat  några  indirekta 
förebråelser  emot  några  af  härens  generaler,  men  föFnämli- 
gast  emot  general  Lantingshausen,  som  hade  befälet  Ofver 
kommissariatet,  samt  emot  general  Ehrensvärd,  som  var 
ebef  för  artilleriet  och  hvilken,  på  befallning  af  general  Rosen, 
redan  i  Februari  månad  hade  till  Rådet  inlemmat  en  upp- 
sats på  det  artilleri  oeh  den  ammunition,  som  erfordrades 
för  Stettins  belägring  och  hvilken  man  funnit  öfverdrifven  i 
Stockholm,  och  vida  utöfver  hvad  krigsstyrelsen  kunde 
åstadkomma.  Alla  generalerne  härmades  öfver  detta  bref, 
men  ingen  utmärkte  sig  för  dåligt  lynne  såsom  generalen  ' 
grefve  Liev^en,  hvilken  föreslog  sina  kamrater,  Lantings- 
hausen, Fersen  och  Ehrensvärd,  att  alla  samtligen  begära 
deras  afsked  eller  att  åtminstone  öfverenskomma  att  neka 
emottaga  öfverbefälet  öfver  krigshären  efter  general  Hamil- 
ton. Ingen  hade  lust  att  emottaga  en  dylik  befattning  och 
hvad  beträffade  general  Lantingshausen,  som  skulle  vara  i 
tour  dertill,  så  gaf  sig  denne  att  möjlig  möda  för  att  öfver- 
tala  general  Hamilton  att  behålla  detsamma.  General  Lie- 
wens  idéer  blefvo  likväl  icke  gillade:  om  alla  generaler 
hade  öfvergifvit  krigsbären,  skulle  Rådets  förlägenhet  åtföljts 
af  kränkning  af  statens  och  den  militära  tjensten,  och  ehuru- 
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Väl  ^man   hade   någon  orsak  till  missnöje  emot  regeringen, 
var  man  Uk^äl  ej  befriad  från  «ina  medborgerliga  pligter. 

-General  Lantrngsbausen  hvars  bjerta  alltid  var  uppfyldt 
af  redligbet  ocb  fosterlandskärlek,  oob  bvarom  vittnade  alla 
hans  handlingar,  förklarade  det  han  nnderkastade  sig  d^e 
be&llmngar.  han  finge  emottaga  rörande  bärens  öfvefbefäl, 
eller  bvilket  annat  uppdrag  i  det  allmännas  tjenst,  utan 
afeeende  på  sina  personella  förhållanden,  bvilka  han  hade 
beslutat  nppoffra  för  det  allmännas  bästa.  Detta  ntlåtande 
gjorde  general  Liewen  förtviflad;  han  hatade  lika  mycket 
geneml  Lantingshansen,  soai  han  hade  föraktat  fältmarskal- 
ken Ungern-Sternberg,  riksrådet  grefve  Rosen  och  generalen 
gnefve  Hamilton,  och  han  fruktade  lika  mycket  att  nödgas 
emottaga  öfverbefalet,  som  att  se  det  öfverlemnadt  åt  någon 
annan.  Han  afbröt  all  vidare  gemenskap  med  högqvar- 
teret,  under  förevänning  af  sjukligbet,  oeh  lade  i  Sverige 
alla  jern  i  elden,  för  att  erhålla  tillstånd  att  lemna  krigs- 
bären odla  biifva  använd  i  något  annat  nppdrag.  Han  ut- 
sådde så  tfiycket  ogräs  han  förmådde  emot  den  blifvande 
öfverbefälhafvaren,  och  lät  utsprida  ibland  trupperna,  att 
som  han  vore  underrättad  derom,  att  Lantingshausen  och 
Fersen,  som  voro  svågrar,  intriguemde  samfält  och  att  deras 
verkliga  ändamål  dermed  vore  att  förskaffa  grefve  Fersen 
öfverbefalet,  bvars  fåfånga  ej  vore  med  någonting  ringare 
tillfredsställd  —  ville  han  (Liewen)  underlätta  dessa  deras  be- 
mödanden, genom  att  aflägsna  sig  från  krigstheatern  och 
sålunda  söka  skydda  sig  emot  Lantingshausens  och  Fersens 
afri^  och  Rådets  förföljelser. 

Trupperne,  genomfrusna  och  uppledsna  vid  lägerlifvet 
böljade  ropa  på  vinterqvarter,  och  som  det  ej  fanns  någon 
rimlig  förevänning  att  låta  dem  längre  bo  i  tält,  kunde  in- 
genting bättre  företagas,  än  söka  bibehålla  deras  helsa  ge- 
nom varmare  bostäder.  General  Hamilton  höll  af  denna 
anledning  krigråd  i  Prenzlow  och  framställde  för  genera- 
lerne  nödvändigheten  att  söka  skydd  för  trupperne,  samt 
förberedde  dem  på  den  utväg  dertill  han  ansåg  sig  nöd- 
sakad att  taga,  nemligen  att  uppsöka  sina  vinterqarter  bakom 
Peene,  der  de  skulle  vara  mera  i  säkerhet. än  vid  Ucker- 
floden,   som   ej   vore   hållbar.     Alla  voro  af  samtna  tanka 
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rörande  truppernas  cantonering  bakom  Ucker;  men  deremot 
skiljde  sig  meningarne  rörande  vinterqvarterens  förläggande 
bakom  Peene.  De  instruktioner^  som  år  1757  gåfvos  åt 
tältmarskalken  Ungern-Stérnberg  och  b  vilka  år  1758  confir- 
merades  af  Konungen,  att  ^ena  till  efterrättelse  för  general 
Hamilton,  under  sistnämnda  års  fälttåg,  innehöUo  nemligen 
att  de  svenska  trupperna  borde  intaga  Preussiska  Pommern 
och  der  söka  bibehålla  sig,  och  ehuru  i  sjelfva  verket  qvar- 
'  terena  der  voro  ohållbara,  afrådde  man  likväl  general  Hamil- 
ton  att  taga  dem  annorstädes.  General  Liewen  föreslog  att 
förlägga  trupperna  uti  ett  barackläger  utanft)r  Demmin, 
under  hela  vintern,  emellan  Peene  och  Tolense:  men  detta 
förslag  befanns  overkställbart.  Det  hade  erfordrats  dertill 
lifsmedel  och  magasiner,  som  krigshären  saknade,  och  som 
han,  i  brist  på  penningar  ej  kunde  anskaffa. 

General  Hamilton  drog  lägret  vid  Prenzlow  tillbaka 
till  Pasewalk  den  21  November.  Rytteriet  kantonerade 
bakom  ån  Werbelow  och  uti  byarne  omkring  Pasewalk. 
I  staden  Strassburg  inqvarterades  två  regementen  fotfolk 
och  byn  Werbelow,  hvarest  general  Hamilton  lät  uppföra 
ett  starkt  fältverk  vid  början  af  defiléen,  belades  med  en 
postering  af  etthundrade  man  fotfolk,  understödda  af  en 
bataljon  granadörer,  posterade  i  byn  Bretsch.  Återstoden 
af  fotfolket  befalldes  uppföra  barracker  i  sitt  Jäger  vid 
Pasewalk,  undantagandes  Lifgardet,  som  förlades  i  staden, 
jemte  högqvarteret. 

General  Manteuffel  marscherade  på  Prenzlow,  hvarest 
han  förlade  sig  i  qvarter,  och  kantonerade  sina  trupper  uti 
de  omgifvande  byarne.  Han  lät  den  25  November  anfalla 
posteringen  vid  Werbelow,  som  var  den  mest  exponerade; 
men  kapten  Stålhammar,  som  der  hade  befälet,  kastade 
sig  in  i  fältverket,  och  höll  sig  der,  ända  till  dess  att  hjelp 
ankom,  af  så  väl  fotfolk,  som  rytteri,  utan  långt  uppskof. 
Den  svenska  granadörbataljon,  som  anlände  till  Werbelows 
bistånd,  blef  anfallen  af  preussiska  husarer.  Löjtnant  Stråle 
hade .  befälet  öfver  förtruppen,  bestående  af  30  grenadörer, 
och  som  h^n.ej  sparat  på  sin  eld,  redan  då  han  först  deta- 
scherades  från  bataljoaen,  hade  han  ringa  ammunition  i 
behåll.   Han  blef  nu  lifligt  anfallen;  de  âendtliga  husareme 
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sårade  med  sabelhugg,  granadörerne  i  rote  och  led:  men 
soldaternes  sinnesnärvaro  att  bibehålla  deras  plats  i  ledet, 
och  hålla  sig  ordnade  tillsammans,  lemnade  tid  åt  hafvud- 
styrkan  att  befria  dem.  Preussarnes  afsigt  emot  Werbelow 
omintetgjordes  och  de  drogo  sig  tillbaka,  sedan  de  förgäf- 
ves  uppfordrat  kapten  Stålhammar  att  gifya  sig  till  fånga, 
med  en  förlust  af  omkring  trettio  man  dMe  och  sårade. 

Svenskarne  förlorade  der  två  officerare,  deraf  en  in- 
geniör,  hvilka  hade  företagit  sig  att  spisa  frukost  hos  en 
adelsman  i  byn,  och  de  blefvo  fångade. 

Läget  af  de  svenska  kantoneringarne  var  lika  god,  som 
möjligen  kunde  önskas,  när  man  nödgades  förlägga  dem 
uti  det  preussiska  Pommern;  men  man  upphörde  ej  att  oroa 
general  Hamilton  öfver  dispositionen,  som  man  gaf  flera  fel 
än  den  i  verkligheten  egde. 

General  Liewen  prisade  kantoneringarne  omkring  Feij- 
dinandshof,  till  den  grad  att  man  skulle  kunnat  tro  det 
hvarje  by  der  var  ett  citadell.  General  Hamilton  begaf  sig 
slutligen  dit,  och  samtlige  trupperne  intogo  den  28  Novem- 
ber deras  kantoneringar  vid  Ferdinandshof,  Wilhelmsburg, 
Heinrjchsruhe,  Torgelow  och  nejderna  deromkring.  Hären 
hade  knappast  intagit  dessa  kontoneringar^  förr  än  man 
skrek  öfver  den  fara,  hvari  trupperna  sig  befunno.  Ställ- 
ningen vid  Pasewalk  var  ansedd  såsom  allt  för  öppen;  de 
nu  intagna  kantoneringarne  deremot  sades  vara  allt  för 
couperade;  från  de  olika  qvarterdistrikten  kunde  man  ej,  i 
händelse  af  behof,  förena  sig  utom  med  den  största  svårig- 
het, och  allt  vore  förloradt  vid  minsta  rörelse  af  general 
Manteuffel,  som  redan  framgått  till  Pasewalk. 

General  Liewen  påstod  sig  hafva  gjort  en  ny  upptäckt 
af  en  märkvärdig  position  bakom  Landgraben  samt  defileerna 
vid  Cavle  och  Finkenbruck,  men  det  fordrades  att  ännu 
draga  sig  tillbaka  en  mil  bakom  Peene.  General  Hamilton, 
som  vid  detta  tillfälle  spelade  rolen  af  mjölnaren  med  sin 
åsna, ,  uppbröt  från  qvarteren  kring  Ferdinandshof,  bfvergif- 
vande  Torgelow,  Uckermtlnde  och  Uckerfloden,  och  stannade 
bakom  Landgraben.  Krigshären  utsträckte  der  sin  förlägg- 
niug  ifrån  Grambin  ända  till  Clempenow;  högqvarteret  för- 
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lades  i  Schwerinsburg  och  generalerne  hade  deras  q^arter^ 
hvar  en  vid  sin  division,  längs  nämnda  Landgraben. 

Ehnru  de  qvarter  svenska  trupperna  innehade  voro 
lika  l)eqvämay  som  öfverflödande  på  fourrage,  voro  de  lik- 
väl hvarken  ,  säkrare  eller  angenämare  än  de  föregående. 
Man  upptäckte  längs  sagde  Landgraben,  som  varit  ansedd 
såsom  en  oöfverstiglig  barrière,  icke  .mindre  än  femton  vad, 
der  den  kunde  passeras,  i  stället  för  två  eller  tre,  som  man 
angifvit. 

General  ManteuflFel,  som  hade  emottagit  något  under- 
stöd af  fotfolk  och  husarer,  hade  marscherat  emot  Friedland 
och  oroade  svenska  härens  högra  flygel,  genom  den  ställ- 
ning som  han  der  intog. 

Preussiska  flottiljen,  som  beredde  sig  på  att  beskjuta 
Grambin,  hvarest  kronprinsens  och  Westerbottens  fotrege- 
menten voro  posterade,  sedan  de  öfvergifvit  Uckermtlnde, 
uppväckte  äfven  oro,  ehuru  denna  beskjutning,  som  varade 
en  dag,  ej  dödade  mer  än  en  häst  i  sjelfv^a  byn  och  ej  ens 
föranledde  sagde  regementen  att  gripa  till  vapen. 

Partigängaren  Wussows  små  defaschementer,  hvilka 
hade  posterat  sig  vid  Uckern,  höllo  svenska  härens  fram- 
skjutna posteringar  på  venstra  flygeln  ganska  mycket  i  oro, 
utan  att  Wussow  likväl  vågade  angripa  dem;  och  der  blef 
endast  en  patrull  af  sex  svenska  husarer  borttagen,  under 
de  dagar,  man  bibehöll  denna  position. 

Slutligen  förlorad^  general  Hamilton  hufvudet  öfver  allt 
det  skrik,  som  uppstod  emot  den  ifrågavarande  positionens 
brister  och  han  tog  för  sista  gången  den  ömkliga  tillflykten 
till  en  krigskonselj,  som  hölls  i  Schwerinsburg  den  4  Decem- 
ber. Der  framställdes  ånyo  frågan  om  vinterqvarter  bakom 
Peene;  öfverläggningen  blef  långvarig  och  använd  till  disser- 
tationer, dervid  general  Liewen,  som  efter  vanligheten  be- 
klagade sig  öfver  feber,  och  låtsades- sofva^  smög  sig  ifrån 
att  meddela  sin  mening. 

Grefve  Fersen  föreslog  att  marschera  åt  höger,  uppföi 
Peene,  på  Friedland  ;  förlägga  hären  uti  distriktet  Treptow. 
'mellan  Tolens  och  Peene,  hvilken  trakt  hade  mesta  tillgång 
på  födoämnen,  emedan  den  varit  minst  utsugen  genom  trupp- 
marscher.    Vidare   föreslog   grefve   Fersen   att  uppföra  en 
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kedja  af  fâltverk  eller  ett  retrancheradt  läger  framför  Dem- 
min,  för  att,  i  händelse  af  behof,  försäkra  härens  återtåg 
och  der  kunna  invänta  de  preussiska  förstärkningarne,  hvar- 
om  man  hörde  mycket  talas,  för  att  kunna  bestämma  hvad 
vidare  borde  företagas  eller  åtminstone  afvakta  konungens 
motsedda  ordres. 

Krigskonseljen  kunde  icke  blifva  ense  om  någonting, 
men  man  voterade  enhälligt  emot  återtåget  bakom  Peene, 
undantagande  general  Lantingshausen,  som  understödde  pas- 
sagen af  Peene. 

General  Hamilton,  öfvertygad  att  det  var  det  enda  kloka 
parti  att  taga,  och  längtande  i  öfrigt  efter  hvila  för  sig  och 
trupperna,  hvilken  han  ej  kunde  finna  annorstädes  än  i 
svenska  Pommern,  för  någon  tid,  satte  sig  öfver  krigskon- 
seljens  mening  och  beslutade  återtåget  af  hären  genom  ' 
Ânklam. 

Dagen  hade  passerat  under  öfverläggningar  och  trup- 
perna skulle  uppbryta  den  följande  dagen.  Orderna  voro 
ej  uppsatta  och  det  behöfdes  dertill  mycken  tid  för  general 
Hamilton.  För  att  kunna  verkställa  uppbrottet  åtogo  siggene- 
ralerne  att  föra  deras  divisioner  utan  vidare  ordres  af  högste 
befälhafvaren,  och  att  inträffa  vid  Anklam  följande  dag  på 
samma  timma.  Af  alla  marscher,  ^m  trupperna  hittills 
verkställt  blef  denna  den  bäst  utförda.  Alla  kolonner  fram- 
trädde på  samma  timma  på  slätten  vid  Anklam,  der  de 
kamperade  «den  5  December.  Trupperna  defilerade  den  6:e 
och  7:e  och  de  sista  den  8:e  December  genom  Anklam,  för 
att  intaga  deras  qvarter  uti  svenska  Pommern. 

Dispositionen  af  krigshärens  qvarter  var  bättre  detta 
år  än  det  föregående,  derigenom  att  de  voro  mera  coticen- 
trerade. 

Högra  flygeln  stödde  sig  på  Triebsees,  och  den  venstra 
på  Gutskow,  med  posteringar  och  fåltverk  på  Peene  och 
Trebel.  Anklam  fick  en  garnison  af  Westgöthadals  och 
Kronobergs  regementen  med  300  man  gröna  dragoner  under 
grefve  Johan  Sparres  befäl.  Uti  Demmin  förlades  Calmare 
och  Spens'  regementen  med  en  sqvadron  husarer,  under 
öfverste  Liljebergs  befäl.  Wolga^t  belades  med  Jönköpings 
och   Westmanlands  regementen,    och   bron  vid  Damgartea. 
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med   300  man,   uti  ett  godt  fältverk,  palissaderadt,  försedt 
med  stormpålar  och  med  4  kanoner. 

Bristen  på  kokved,  hvarötVer  man  klagade  i  Stralsund^ 
tvingade  general  Hamilton  att  formera  ett  stort  detasche- 
ment  af  garnisonen  uti  Wolgast,  under  öfverstelöjtnantens 
vid  Jönköpings  regemente  baron  Pechlins  befål,  för  att 
hugga  ved  uti  skogame  på  ön  Usedom.  Preussarne  inne- 
hade denna  ö,  som  försvarades  af  tre  eller  fyrahundrade 
fusilierer  af  Puttkammers  regemente  och  af  en  liten  trapp 
husarer.  En  skärmytsling  egde  der  rum,  mellan  svenskar 
och  preussare,  vid  byn  Zittlewitz  den  . . .  December,  dervid 
svenskarne  hade  tärdelen;  preussarne  förlorade  omkring 
trettio  man,  och  en  kanon,  och  drogo  sig  tillbaka  till  Pn- 
dagla.  Veden  blef  huggen,  men  års^tiden  var  för  mycket 
framliden  för  att  kunna  transportera  den  till  Stralsund;  den 
qvarstod  i  skogen  och  trupperne,  hvilka  ledo  mycket  af 
denna  vinterexpedition,  vunnö  intet  annat  än  mödor  och 
arbete. 

General  Manteufifel  tog  sina  qvarter  vid  Tolens,  Treptow 
och  omgifningarne,  och  qvarblef  der  ända  till  general  Dohna 
återkom  med  de  trupper  han  fört  till  Sachsen,  och  som 
konungen  i  Preussen  återskickat. 

General  Hamilton  väntade  med  otålighet  på  sitt  afsked 
i  Greifswald,  der  han  tagit  sitt  qvarter.  Han  emottog  detta 
afsked  den  22  December,  undertecknadt  af  Konungen,  i 
fö^a  smickrande  ordalag,  och  smakande  af  Rådets  dåliga 
lynne.  Huru  glad  han  än  var  att  se  sig  befriad  från  öfver- 
befälet,  märktes  dock  en  känsla  af  förargelse  uti  hans  upp- 
förande och  yttranden.  Han  aflemnade  samma  dag  befälet 
till  general  Lantingshausen  och  afreste  följande  dagen,  deu 
23  December,  för  att  draga  sig  tillbaka  på  sina  egendomar 
i  Skåne. 

Marquis  de  Montalembert  hade  rest  före  general  Hamil- 
ton till  Sverige;  han  var  lika  mycket  sysselsatt  med  sven- 
ska regeringens  tracasserier,  som  med  krigshärens  opera- 
tioner. Han  afreste  redan  i  slutet  af  November  från  Pase- 
walk  till  Stockholm,  hvarest  han  hade  tre  angelägenheter 
att  beställa;  nemligen:  l:o  att  stifta  fred  mellan  hofv^et,. 
Badet  och  nationen;  2:o  uppgörandet  af  krigsplaner  mellan 
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Sverige,  Ryssland  och  Österrike,  och  3:o  försvaret  af  gene- 
ral  HamiltODS  handlingssätt,  deri  han  var  personligen  intres- 
serad, emedan  Montalemberts  råd  hade  haft  ett  afgörande 
inflytande  derpå.  Fåföngt  föreställde  man  marquis  de  Mon- 
talembert  uti  Pasewalk,  att  det  vore  oklokt  af  honom  att 
blanda  sig  uti  den  första  af  de  uppräknade  angelägenheterna, 
att  den  2:a  icke  tillhörde  hans  befattning  och  att  den  3:e 
icke  skulle  smaka  regeringen  väl  och  icke  leda  till  någon 
påföljd;  han  envisades  det  oaktadt  att  följa  sin  mening. 
Montalembert  mottogs  i  Stockholm  med  lika  mycken  köld, 
«om  man  det  föregående  året  visat  honom  förekommande 
artighet,  och  lyckades  så  illa  med  alla  de  afsigter,  som 
föranledt  hans  ditresa,  att  han  efter  fjorton  dagar  erhöll 
befallning  från  sin  regering  att  återvända  till  Versailles. 

General  Hamiltons  öfverbefäl  utmärkte  sig  icke  genom 
lysande  bedrifter  för  de  svenska  vapnen,  emedlertid  för- 
märkte man  en  bättre  anda  uti  hären  och  der  utbildade 
sig  så  småningom  en  krigisk  stämning  i  stället  för  den 
anda  af  jordbrukare,  som  följde  med  från  Sverige  och  som 
småningom  utplånades. 

Svenskarne  hafva  insomnat  på  sina  förfäders  bleknade 
lagrar,  och  nationen  ser  ännu  såsom  genom  en  prismas 
lysande  färgskiftning  sin  fordna  makt  och  ära.  De  hafva 
en  blind  tillit  till  deras  tapperhet  och  inbillade  fallenhet 
för  krig;  de  räkna  sig  bland  de  mest  krigiska  nationer, 
utan  att  det  minsta  bry  si^  om  truppernas  organisation, 
öfning,  underhåll  eller  vård.  Nationen  är  fri  och  njuter  af 
sina  rättigheter,  och  krigshären  är  ingenting  annat  än  en 
vanskaplig  militärrepublik,  'Öeri  soldaten  utgör  den  verkli- 
gen bästa  och  aktningsvärdaste  beståndsdelen.  Svenska 
soldaten  är  verkligen  tapper;  han  är  långsam  att  uppretas, 
men  okuflig  när  han  kommit  i  låga.  Han  är  flegmatisk, 
tillitsfall,  tålig  och  uppför  sig,  i  sin  lilla  verksamhetskrets, 
redligt,  menskligt  och  med  gudsfruktan,  egenskaper  som 
finnas  hos  sjelfva  folket.  Han  är  mycket  tillgifven  sin  officer 
och  lyder  utan  att  klandra.  Han  är  stark  och  danad  till 
favarje  slags  hårdt  arbete.  Gorpsandan  bibehåller  honom 
vid  sina  vanor  och  åsigter,  och  detta  sinnelag  är  en  följd 
af  den  indelta  truppens  sammansättning.   Hvarje  regemente 
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bär  namn  efter  ett  landskap  och  består  också  af  soldater 
från  detsamma,  deraf  flera  fördelar  uppstå:  truppen  blir 
mera  solid,  rymningar  äro  mindre  att  befara,  den  bibehåller 
sig  bättre,  och  kämpar  ft)r  äran  och  kärleken  till  fädernes- 
landet vid  alla  krigstillfällen,  der  det  kan  komma  i  fråga. 
Tapperheten  herrskar  mera  allmänt  inom  en  dylik  trupp 
än  vanligen  bland  milissoldater. 

Emedlertid  äro  dessa  den  svenska  indelta  soldatens 
goda  egenskaper,  skiftande  med  fel,  som  sällan  upptäckes 
af  hans  landsmän.  Han  är  lat,  trög,  osnygg,  tungsint  och 
hittar  ej  sjelft  på  någonting.  fE)r  att  förströ,  eller  syseisätta 
sig;  han  är  föga  meddelsam,  glupsk,  supig,  sömnen  utgör 
hans  förnämsta  vederqvickelse.  Han  angripes  lätt  af  hem- 
sjuka, han  dukar  lätt  under  för  krigets  mödor  och  vänjer 
sig  med  svårighet  att  marschera,  svälta  och  vaka.  Han  är 
ömtålig  för  dålig  väderlek;  hetta  eller  köld  plåga  honom 
lika.  Han  angripes  ofta  af  frossor  och  rötfebrar,  skörbjugg, 
bröstsjukdomar  och  bensår.  Alla  dessa  benägenheter  eller 
fel,  som  tyckes  göra  honom  mindre  lämplig  till  krigare,  än 
hvad  han  i  sjelfva  verket  är,  härröra  mindre  af  hans  natur 
än  af  den  krigiska  uppfostran  man  gifvit  honom. 

Det  felas  den  indelta  soldaten  krigstukt  och  öfning; 
det  felas  honom  befälets  uppsigt;  öfverlemnad  åt  sig  sjeif 
på  roten,  är  han  der  helt  och  hållet  jordbrukare,  och  till- 
bringar sitt  lif  med  dithörande  sysslor,  att  bruka  jorden^ 
skörda  säden,  hugga  ved  o.  d.  m.  Han  är  familjefader  och 
får  vanor  och  njutning  deraf.  Hans  föda  och  dagliga  lef- 
nadssätt^äro  i  skriande  motsatts  till  hans  yrke,  som  krigare. 
Det  fordras  två  till  tre  fälttåg  för  att  befria  honom  från 
ofvan  antydda  lyten,  för  att  han  skall  glömma  sina  hem- 
vanor, och  bilda  sig  för  kriget.  De  soldater  hvilka  derefter 
öfverlefva  den  hårda  lärotiden  äro  goda,  till  och  med  ut- 
märkta. 

Sådant  är  äfveu;  förhållandet  med  officern.  Han  är 
fullkomligt  fosterländsk  och  ädel,  fattig,  ärelysten  och  har 
allt  det  mod,  de  anlag  och  det  sinne  som  kriget  fordrar, 
medfödt.  Han  ligger  af  sig,  emedan  han  är  så  att  säga 
arrendator  af  en  egendom,  som  tillhör  kronan,  och  hvaraf 
han  åtnjuter  inkomsten  i  stället  för  lön,  och  hvilken  inkomst 
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blir  större  eller  mindre  allt  efter  som  han  förstår  sköta 
denna  egendom  (boställe).  Han  utöfvar  under  fredstid  ingen 
verklig  offieerstjenst, , eller  befäl  öfver  soldaten^  med  undan- 
tag af  tio  dygn  årligen,  under  hvilken  tid  regementet  eller 
kompaniet  sammandrages  för  att  vistas  i  läger,  manövrera 
och  exercera.  Den  öfriga  delen  af  året  lyder  soldaten  under 
landskapets  allmänna  domstolar.  Grunderna  för  tjensten, 
krigstukt,  polis  och  militära  öfningar  kunna  ej  tillämpas  till 
lefnaden  på  roten,  som  är  den  vanliga  för  officern,  hvilken 
der  förslöar  sitt  militära  sinne,  qväfver  all  täflan  och  äre- 
lystnad, lika  som  törsten  efter  ära,  så  oskiljaktlig  från  kri- 
gareyrket. 

Lättjan,  dçtta  välsmakande  men  förstörande  gift  for 
dygden,  i  fbrening  med  ledsnaden  och  de  ekonomiska  be- 
hofven,  drifva  officern  ganska  ung,  vanligen  inom  löjtnants- 
graden, att  gifta  sig.  En  talrik  afkomma  förökar  sinnets 
bekymmef,  och  husliga  omsorger  fasta  officeren  vid  hemmet  ' 
och    gör   honom   taltlifvet  och  dess  umbäranden  odrägliga. 

Officern  anser  sitt  boställe  såsom  en  kapitalförmögenhet, 
inrättad  för  hans  familjs  underhåll,  och  graderna  af  befor- 
dran såsom  ett  arf,  som  lag  och  författningar  tilldela  honom 
såsom  ett  fideicommiss,  till  följe  af  ett  slags  förstfödslorätt. 
Den  frihet  ^  som  hvar  medborgare  åtnjuter  i  Sverige,  har 
urartat  inom  den  militära  hierarkien,  förorsakat  missbruk 
emot  krigslydnaden,  och  officern  drager  deraf  fördel  utan 
grannlagenhet.  Ingenting  tyglar  dessa  missbruk,  som  tvärt- 
om gynna  strafilösheten. 

Svenska  indelta  officern  är  lättjefull,  ömtålig,  afundsjuk, 
försumlig,  misstänksam  och  uppstudsig;  han  hatar  sin  fir- 
man och  baktalar  utan  ur-skiljning  eller  kännedom  den,  som 
befaller  öfver  honom;  alltid  färdig  att  öppna  rättegång,  som 
vanligtvis  slutar  till  förmannens  nackdel,  emedan  plurali-  ' 
teten  är  allsmäktig  i  Sverige,  och  det  lydande  ståndet  utgör 
pluraliteten. 

De  högre   graderna  inom  krigshären  äro  beröfvade  all 

.autoritet  och  hafva  intet  inflytande  utan  genom  personligt 

värde,  eller  genom  de  fördelar  uti  rjksdagstracasserier,  som 

vissa  höga  militärpersoner  vetat  förskafl^a  sig.    Rättigheten 

att  straffa  lasten  och  gynna  förtjensten  medgifves  icke  dem. 
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som  befalla,  och  subaiternofficem  är  genom  sitt  stånd  eller 
födsel  och  landets  lagar,  underordnad  lagstiftare,  domare, 
och  partiman,  i  stora  eller  små  allmänna  frågor.  Med  eo 
så  vidsträckt  frihet,  som  den  svenska  nationens,  med  mili- 
tära lagar  och  författningar  så  ofullkomliga  som  dess  krigs- 
härs,  är  det  förnndransvärdt  att  tjensten  kan  göras.  Det 
högre  befälets  öfverseende  och  uppförande,  äfvensom  natio- 
nens medfödda  anlag  för  krig  utjemna  och  förminska  verk- 
ningarna af  corruptionen  uti  krigstjensten. 

Hvad  beträffar  tjälenterne,  är  den  svenska  krigshären  i 
samma  höjd  som  de  andra  staternas.  Nationen  har  sinne 
för  matbematik,  fremmande  språk,  ritning;  äfvensom  det  ej 
är  sällsynt  att  för  fortification  och  artilleri,  topografi  och 
de  tekniska  militärvetenskaperna  finna  lämpliga  ämnes- 
svenner. 

Det  är  rätt  vanligt  bland  svensk  ungdom  att  göra  en 
kurs  i  tjensten  vid  fremmande  krigshärar  och  ehuru  de 
unga  krigarne  ej  deraf  draga  all  den  fördel,  som  önskligt 
vore,  erhålla  de  dock  hyfsning  i  seder  och  skick,  några 
begrepp  i  krigsyrket,  riktigare  idéer  om  officerns  pligter, 
om  den  främmande  krigstukten,  samt  en  slags  vana  och 
säkerhet,   som   är   till  fördel  för  den  svenska  krigstjensten. 

Riket  skulle  kunna  draga  mycken  nytta  af  den  indelta 
så  väl  officern  som  soldaten,  om  staten  ville  egna  dem  den 
uppmärksamhet  och  de  omsorger,  hvartill  de  äro  berättigade; 
men  likgiltigheten  för  försvarsverket  fortgår  såsom  den  förr 
egt  rum,  sedan  några  år  tillbaka.  Sverige  skall  en  dag 
uppväckas  ur  denna  bekymmerslöshet,  genom  de  länders 
och  furstars  förtryck  och  förakt,  som  det  fordom  beskyddade, 
och  söm  förkofrat  sig  i  skuggan  af  de  svenska  lagrarne; 
och  vårt  fådernesland  skall  emottaga  lagar  af  dem,  som 
fordom  fingo  emottaga  sådana  af  Sveriges  konung  och  folk. 

General  Lantingshausen  tog  befälet  öfver  krigshären 
vid  general  Hamiltons  afresa,  utan  att  synas  hvarken  till 
fredsställd  eller  nedtryckt  af  denna  sin  värdighet.  Han 
hade  förestått  intendentsdetaljen  vid  den  i  fält  stående  hären, 
allt  sedan  krigets  början,  med  rättrådighet  och  skicklighet 
och   ehuru   trupperne,   tack   vare  hans^  nit  och  outtröttliga 
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omsorger^  aldrig  haft  brist  på  det  nMvändigaste,  hade  han 
likväl  förvärfvat  sig  en  legion  af  fiender. 

General  Lantingshausens  fortnne  var  frakten  af  ett  klokt 
uppförande  och  ett  träget  arbete.  Han  beherrskade  sina 
passioner  och  hade  gjort  dem  underdåniga  förståndet  och 
det  passande.  Han  var  född  utan  förmögenhet,  hade  ingen> 
ting  ärft,  atom  genom  sitt  gifte,  och  älskade  ingalunda 
penningar.  Han  hade  tillbringat  den  bästa  delen  af  sitt  lif 
i  lägre  grader  och  hade  gjort  sig  tjensten  der  tillgodo,  på 
ett  sätt  som  gjorde  heder  åt  hans  förstånd.  Han  hade  ett 
älskvärdt  utseende,  värdigt  uppförande  och  uttryckt^  sig 
med  lätthet,  synnerligen  på  freiùmande  språk.  Han  var 
umgängesman,  och  vistandet  i  den  stora  verlden,  der  han 
tillbringat  många  år,  gjorde  honom  verldsvan.  Han  var 
mera  älskvärd  än  snillrik,  mindre  genialisk  än  ordentlig 
och  noggrann,  och  satte  högre  värde  på  den  gode  med- 
borgaren än  på  statsmannen.  Hans  förstånd  var  odladt  och 
fnllt  af  kunskaper;  han  hade  ett  godt  minne  och  de  distrac- 
tioner  han  stundom  var  underkastad,  medförde  just  ingen 
stor  olägenhet.  Han  hade  detta  sinnelag  som  förlikar  sig 
med  allt,  utan  att  flyga  högt  eller  öfverväldiga.  Han  arbe- 
tade med  noggrannhet  och  med  method,  men  med  svårighet* 
Hans  inbillning  var  trög  men  korrect,  och  hade  just  ingen 
fruktbarhet.  Hans  själ  var  lugn,  menniskoälskande,  öm  för 
vänskap;  alla  hans  handlingar  ärliga  och  bärande  stämpeln 
af  uppriktighet  och  sanning.  Han  var  tillitsfull;  det  onda 
rubbade  icke  hans  lugn  och  han  trodde  föga  på  förräderi.  Hat 
var  *en  för  hans  hjärta  obekant  lidelse;  han  var  danad  att 
blifva  bedragen,  och  bedrog  aldrig  någon. 

Hans  öfverbefal  bar  prägeln  af  hans  själsegenskaper: 
ordning  och  lugn  herrskade  der;  men  formen  tog  der  stun- 
dom försteget  framför  saken. 

Han  besatt  vissa  utmärkt  goda  militära  kunskaper,  syn- 
nerligen för  den  inre  tjensten  inom  hären;  men  hade  ej 
den  raska  uppfattningen  för  ledandet  af  trupperne  på  fältet, 
han  hade  förlorat  den  högre  taktikens  ledtråd,  genom  de 
många  detaljer  honom  varit  uppdragna. 

Han  hade  lugn  och  en  naturlig  säkerhet,  som  han  allt 
for   mycket   litade   på;  han  förhastade  sig  sällan,  men    är 
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han  fattadt  ett  beslnt,  så  vidhöll  han  det,  stundom  med 
envishet.  Han  fördjupade  sig  allt  för  mycket  uti  små  detal- 
jer,  och  satte  sig  öfver  de  domestika  obehagligheterna' uti 
en  krigshär.  Hans  tillryggalagda  ^enstgöring  drog  honom 
till  de  subalterna  graderna,  och  hans  ålder  tillät  honom  ej 
att  bli  förtrogen  med  nya  vanor.  Det  öfverbefal  han  nu 
emottog  var  i  hans  hand  ett  för  sent  utfallet  arf. 

Om  moraliska  dygder  kunde  i  och  för  sig  göra  sig 
gällande  vid  krigshärens  ledning,  skulle  general  Lantings- 
hausen  hafva  fördunklat  våra  dagars  största  hjeltar;  men 
krigsyrket  fördrar  en  aldele^s  särskild  och  medfödd  daning 
af  själ,  hjerta  och  anlag,  som  erfarenheten  odlar  och  mog- 
nar, och  som  ej  bero  af  arbete  och  studier. 

Konungens  i  Preussen  stora  och  vackra  manövrer  efter 
slaget  vid  Hochkirchen;  Ryssarnes  återtåg  emot  Weichseln 
samt.  österrikarnes  uti  Böhmen  och  riksarméens  i  Franken 
återställde  krigstillståndet  för  svenska  hären  i  PommiBrn  uti 
samma  skick,  som  det  varit  det  föregående  året.  General 
Dohna  blef  iletascherad  ifrån  Sachsen  uti  December  månad 
med  en  arméecorps,  som  uppgafs  vara  18.  till  20,000  man, 
och  hvilken  sades  vara  åtföljd  af  en  stor  artilleritrain,  ehuru 
i  alla  dessa  uppgifter  var  öfvérdrift.  Konungens  i  Preussen 
arméer  hade  haft  för  många  förluster  för  att  hafva  com- 
pletta  regementen. 

General  Lantingshausen,  som  ännu  ej  emottagit  någon 
ordre  eller  instruktion  rörande  krigsoperationerna,  tillskref 
,  Konungen  ett  ganska  detalj eradt  bref  rörande  krigshärens 
tillstånd  och  Pommerns  belägenhet  och  anhöll  om  tillstånd 
att  leverera  slagtning,  när  tillfälle  dertill  erbjöde  sig,  utan 
afseende  på  tid  eller  följder. 

Man  ansåg  general  Dohnas  häraf delning,  ehuru  till- 
kännagifven  uti  alla  tidningar,  såsom  problematisk;  det  var 
all  anledning  förmoda  att  efter  äå  betydliga  förluster,  som 
dem  konungen  i  Preussen  lidit  vid  Olmtltz,  Zomdorflf  och 
Hochkirchen,  skulle  han  hafva  behof  af  hela  sin  truppstyrka 
för  att  i  Sachsen  och  i  Schlesien  kunna  bibehålla  sig  emot 
öfverlägsna  fiender.  Men  lyckan  hade  likväl  ej  tröttnat  att 
gynna  honom,  och  aga  Sverige.  Han  blef  befriad  från  alla 
sidor,  äfven  af  sina  egna  fiender. 
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Han  behöfde  penningar,  lifgmedel,  rekryter,  och  dertill 
behöfde  han  Mecklenburgs  och  Pommerns  hjelpmedel.  Gene- 
ral Dohna  lemnade  Sachsen  uti  December,  marscherade 
genom  Berlin  och  Strelitz  för  att  infalla  i  Mecklenburg- 
Schwerin  och  intaga  ställning  vid  Trebel  och  Reeknitz,  under 
det  general  Manteuffel  skulle  sysselsätta  den  svenska  hären 
vid  Peene. 

General  Lantingshausen  var  bättre  underrättad  än  van- 
ligen var  fallet  vid  den  svenska  hären,  beträffande  fiendens 
rörelser.  Preussarnes  marscher  fram  och  tillbaka  oroade 
honom  alls  intet;  det  var  intet  så  lätt  att  forcera  öfvergån- 
gen  öfver  floderna,  så  länge  de  ej  voro  isbelagda,  och  det 
hade  varit  ganska  obetäuksamt  att  låta  våra  trupper  uttömma 
deras  krafter,  genom  att  söka  möta  alla  de  demonstrationer, 
som  preussarn  e  låtsades  göra. 

General   Dohna  lät  till  och  med  anfalla  Triebsees  den 

25  December.  Ostgötha  fotregemente,  som  der  låg  i  gar- 
nison, beskjöts  med  kanoner  under  några  timmar,  men  utan 
framgång.  Under  beskjutningen  af  Triebsees  framburo  preus- 
sarne  faschiner  och  belade  dermed  den  sänka  kärrmarken 

ê 

framför  Sultz,  för  att  der  bilda  sig  en  öfvergång;  men 
ett  par  sqvadroner  af  gardets  rytteri,  under  befäl  af  en 
Anrep,  begåfvo  sig  dit,  då  preussame  upphörde  med  detta 
arbete. 

General  Manteuffel  lät  uppföra  batterier  emot  Loitz  den 

26  December  och  uppfordra  der  liggande  Åboläns  fotrege- 
mente att  uppgifva  staden  och  bron.  Öfverste  Stackelberg, 
chef  för  regementet,  vägrade  detta  helt  kort,  och  blef  be- 
skjuten med' kanoner  under  åtta  timmars  tid,  men  utan  all 
verkan. 

Preussame  gjorde  samtidigt  en  demonstration  emot  vår 
postering  vid  Tiro  (?)  damm,  men  utan  någon  framgång. 
Denna  postering  förstärktes  från  närmaste  qvarter  och  en 
kort  gevärseld  bortjagade  preussame. 

General  Lantingshausen  blef  den  27  December  under- 
rättad, att  general  Dohna  begifyit  sig  genom  Sultz  på  Ribe- 
nitz;  han  blef  orolig  deröfver  och  förstärkte  posteringen 
vid  Damgarten  med  100  man  af  Westerbottens  regemente 
och  med  en  kanon.   Han  lät  hären  uppbryta  ur  sina  qvarter 
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för  att  närma  sig  Recknitz  och  gamera  terrängen  mellan 
Damgarten  och  Triebsees  och  han  återsände  truppernas 
tross  till  Stralsnnd.  Alla  regementen  hade  befallning  att 
samma  dag  marschera  mot  Recknitz  och  intaga  deras  nya 
och  angifna  kantoneringar  mellan  Triebsees,  Grimm,  Frantz- 
bnrg  och  Damgarten.  Högqvarjteret  förlades  till  Grimm 
den  28  December.  Besättningarna  i  Demmin  och  Anklam 
rubbades  icke,  lika  litet  som  posteringarne  långs  Peene; 
men  de  hade  befallning  att  draga  sig  tillbaka,  en  del  till 
Demmin  och  en  del  till  Anklam,  så  snart  prenssai-ne  p& 
något  ställe  forcerat  öfvergången  öfVer  nämnda  flod. 
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5:te  Kapitlet 

Kapten  Oertz  nppgifver  Damgarten  tiU  Prenssame.  —  Svenska  truppernas  operatio- 
ner. —  Preussame  öfverraska  Steinhagen  i  Januari  1759.  —  Svenska  hufvudtaären  samla» 
i  Steinhagen  och  Elmenhorst.  —  Krigskonselj  den  4  Januari;  dess  öfverläggningar.  Re- 
flexioner öfver  krigshärens  belägenhet.  Det  beslutes  att  draga  hären  tillbaka.  -*  Preus- 
same reeognoseera  svenska  truppernas  ställning,  hvilket  förorsakar  falskt  allanu.  —  Lan- 
tingshausen  besluter  sig  att  anfalla  preussame  vid  Äbtshagen  den  5  Januari.  Preussame 
draga  sig  tillbaka  utan  strid.  —  Svenskame  gå  den  6  Januari  uti  vinterqvarter  i  Stral- 
sund.  —  Preussiska  generaleme  Dohna  och  Manteuffel  förena  deras  trupper  vid  Greifs- 
yf&lå  och  Stolpe.  Deras  vidare  dispositioner.  —  Svenska  besättniugen  uti  Demmln  capi- 
tulerar  den  17  Januari  1759.  —  Svenska  besättningen  uti  Anklam  capitulerar  den  21  i 
samma  månad.  —  Preussame  intaga  deras  vinterqvarter.  —  Lantingshausens  operations- 
plan för  nästblifvande  fälttåg.  —  General  Liewen  lemnar  svenska  haren  i  Pommern  i 
Januari  och  reser  till  Stockholm  —  Lantingshausens  omsorger  om  trupperna;  han  begär 
afsked  från  öfverbefälet.  Grefve  Fersen  afslår  det  honom  erbjudna  öfverbefälet.  Lan- 
tingshansen  låter  slutligen  öfvertala  sig  att  bibehålla  detsamma.  Han  utnämnes  till  öf- 
verståthållare  f  Stockholm.- —  Preussames  expedition  emot  Mecklenburg-Schwerin.  — 
Preussame  belägra  Peenemiinde  skans  i  April.  —  Svenska  besättningen  uti  Peenemlinde 
capitulerar  den  10  April.  —  Preussiska  hufvudstyrkan  afmarscherar  ur  Pommern  den  14 
— 16  April.  —  De  återstående  preussiska  bevakningstrappemas  förläggning.  —  Lantings^ 
hausens  trupp-dispositioner.  —  Försvarsverkets  och,  härens  tillstånd  i  Pommern  ;  regerin- 
gens likgiltighet  derom.  —  Lantlngshausen  erhåller  en  operationsplan  från  regeringen» 
Omdöme  derom.  —  Regeringens  ytterligare  befoUning  rörande  krigförandet  ankommer 
den  8  Juni  äfvensom  den  16  samma  månad.  —  Skriftvexling  rörande  samma  ämne  mel- 
lan regeringen  och  Lantingshausen.  Regeringens  operationsplan  för  svenska  hären  uti 
Pommern  ankommer  den  17  Juli.  —  Svenska  härens  starka  dersammastädes  vid  denna 
tid.  —  Marquis  de  Caulincourt  anländer  till  svenska  högqvarteret  den  22  Juli.  Denn^ 
första  uppträdande  och  falska  begrepp  om  sin  ställning.  Hans  planer  för  krigsoperatio- 
nerna.   Lynne  och  egenskaper. 

Förändringen  af  svenska  härens  qvarter  var  nödvändig' 
till  följe  af  general  Dohnas  intagna  nya  ställning,  och  man 
hade  bort  göra  denna  f[5rändring  med  skyndsamhet. 

Men  general  Lantingshausen,  som  älskade  med  passion 
ordning  och  regelmässighet,  ordnade  de  olika  corpsernas 
marsch  sålunda,  att  de  ej  behöfde  korsa  hvarandra,  eller 
förorsaka  oreda  uti  förplägningsförhållandena,  (en  sak 
ganska  svår  att  undvika  när  man  gör  krig  i  vinterqvarter),. 
.hvarigenom  han  fördröjde  en  dag  truppernas  inryckande 
uti   deras   nya   qvarter.     Han  var  för  öfrigt  så  illa  under- 
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stödd^  uti  generalqyartermästare-detaljen  inom  hären,  '  att 
han  måste  göra  allting  sjelf,  och  de  oändliga  detaljer  hvaraf 
den  högste  befälhafyafen  för  en  svensk  krigshär  är  öfver- 
hopad,  tillät  ej  att  åt  den  nyss  nämnda  egna  all  den  upp- 
märksamhet, som  den  förtjenade. 

Han  lugnade  sig  snart  rörande  Preussarnes  flodöfVer- 
gång.  Isarne  på  strömmame  voro  ej  nog  starka  för  att 
bära  manskapet;  att  slå  broar  erfordrades  tid  och  fältver- 
ket vid  Damgarten  var  ej  lätt  att  forcera. 

Det  beklagansvärda  försvar  befälhafvaren  kapten  Oertz 
gjorde  vid  Damgarten  förderfvade  de  af  general  Lantings- 
hausen  vidtagna  mått  och  steg.  Preussarne  uppställde  några 
kanoner  och  haubitzer  emot  fältverket  vid  denna  stad. 
Kapten  Oertz  bestört  öfver  beskjutningen,  som  han  ej  kunde 
uthärda  längre  än  två  timmar,  begärde  att  få  capitulera, 
ehuru  han  endast  hade  två  man  lätt  sårade.  Han  erhöll 
tillstånd  att  draga  sig  tillbaka  till  Stralsund  med  trupper 
och  tross  och  öfverlemnade  sålunda  fältverket,  med  de  ka- 
noner der  voro  till  valls,  den  l:a  Januari  1759  till  general 
Diericke. 

Kapten  Oertz's  brådska  att  begå  denna  foghet  var  så 
stor,  att  han  ej  ens  afvaktade  kapitulationens  underteck- 
nande för  att  begifva  sig  till  det  preussiska  högqvarteret, 
derifrån  han  begärde  ett  lejdebref  för  att  försvara  sitt  upp- 
förande, hvilket  han  ock  erhöll;  men  som  ej  kund«  skydda 
honom  från  den  dom  krigskonseljen  några  år  derefter  af- 
kunnade  öfver  honom,  lydande  på  förlust  af  lif  och  ära. 
Det  var  så  svårt  att  forcera  fältverket  vid  Damgarten,  att 
det  erfordrades  två  timmars  arbete,  efter  undertecknandet 
a-f  capitulationen,  för  preussarne  för  att  slå  en  brygga  öfver 
Becknitz,  som  de  ej  skulle  hafva  kunnat  fullborda  på  en  så 
kort  tid,  om  den  svenska  garnisonen  ej  dertill  lånat  bi- 
träde. 

Då  general  Lantingshausen  fick  underrättelse  om  till- 
dragelsen vid  Damgarten  förändrade  han  disposition  och 
expedierade,  med  all  möjlig  skyndsamhet,  befallning  till 
regementena,  att  i  ilmarscher  begifva  sig  till  Grimm. 

Franzburg  var  endast  belagdt  med  ett  detaschement  af 
150  husarer   under   major  Plåtens   befäl;    och  som  denna 
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postering  var  af  stor  vigt',  sedan  fienden  bemäktigat  sig 
Damgarten,  samt  öfvergången  öfrer  Recknitz,  blef  general 
Ehrensvärd  den  2:a  Januari  detascherad  med  tre  bataljoner 
fotfolk  och  ett  rytteriregemente  för  att  der  fatta  posto. 
Men  general  Diericke,  som  hade  befälet  öfver  förtruppen 
vid  den  preussiska  hären,  förekom  general  Ehrensvärd  och 
tvingade  major  Plåten  att  draga  sig  tillbaka. 

General  Lantingahausen,  som  ej  hade  sina  trupper  sam- 
lade och  inga  medel  således  att  understödja  general  Ehren- 
svärd, ansåg  sig  ej  böra  exponera  denne,  utan  gafs  honom 
befallning  att  draga  sig  tillbaka  och  fatta  posto  vid  Win- 
brok. 

Han  lät  besätta  Elmenhorst  *med  Jönköpings  fotrege- 
mente och  norra  skånska  rytteriregementet.  Steinhagen  be- 
sattes med  Smålands  rytteriregemente  och  en  bataljon  tyska 
granadörer.  General  Ltlbecker,  som  var  kommendant  i 
Stralsund,  hade  erhållit  befallning  att  besätta  defiléen  vid 
Ptttt  med  400  man  af  Stralsunds  garnison. 

General  Diericke,  som  var  lika  litet  bekant  med  sven- 
ska härens  läge,  '  som  general  Lantingshausen  med  den 
preussiska,  marscherade  samma  dag  på  Steinhagen,  sanno- 
likt för  att  récognoscera.  Han  ankom  dit  omkring  kl.  3 
eftermiddagen.  Det  svenska  rytteriet  och  fotfolket  hade 
dit  anländt  en  half  timme  förut  och  inqvarterat  sig.  Öf- 
verstelöjtnanten  baron  Silfverhjelm,  som  hade  befälet  öfver 
detta  detaschement,  hade  hvarken  undersökt  sin  post,  icke 
utstält  vakter  eller  utskickat  recognosceringspatruller.  Trup- 
pernas trötthet,  stark  frost  och  djup  snö  åtföljd  af  nordan- 
vind, hade  förledt  honom  lemna  sina  första  omsorger  åt 
truppernas  omvårdnad,  han  visste  icke  för  öfrigt  att  fien- 
den hade  besatt  Frantzburg  och  trodde  sig  i  fullkomlig 
säkerhet. 

General  Diericke  föll  öfver  Steinhagen  utan  att  blifva 
upptäckt;  han  öfverraskade  rytteriet,  som  ey  kunde  göra  ' 
minsta  motstånd  och  tog  sju  officerare  jemte  200  ryttalre 
till  fånga.  Tyska  (pommerska)  granadörbataljon  fick  tid 
att  samlas,  kämpade  under  det  den  drog  sig  tillbaka,  lika- 
som resten  af  rytteriet,  räddade  fanor  och  kanoner  och  fat 
tade  posto  vid  Segemfihl. 
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Kanonskotten  och  gevärselden  vid  Steinhagen  gjorde 
allarm  uti  de  svenska  qvarterçn  och  man  höll  sig  på  sin 
vakt.  General  Diericke  recognoscerade  posteringen  vid  El- 
menhorst,  men  ansåg  ej  rådligt  att  anfalla  densamma. 

Förlägenheten  nti  det  svenska  högqvarteret  var  obe- 
griplig. Prenssames  anfall  på  Steinhagen  gaf  anledning 
till  befogad  oro,  hvad  beträffar  dispositionen  af  de  svenska 
trupperna  och  den  osäkerhet  hvari  man  sig  befann  rörande 
general  Dohnas  ställning,  som  man  förmodade  fUrdig  att 
understödja  Steinhagen,  i  hvilket  fall  förbindelsen  med  Stral- 
âund^hade  varit  afskuren. 

Emedlertid  höll  general  Lantingshansen  sig  fast  med 
en  bataljon  garde  vid  Grimm,  för  att  ej  rnbba  trnppemas 
församlande,  som  dit  anlände  effer  hvarandra  nnder  natten 
mellan  den  2:a.och  3:e  Januari,  undantagande  Uplands  re- 
gemente och  Westgötha  rytteri,  hvilka  gått  vilse  och  mar- 
scherat på  Greifswald  och  Brandshagen. 

Den  3  Januari  i  dagbräckningen  öfvergaf  general  Lan- 
tingshansen Grimm,  sammandrog  sitt  fotfolk  och  det  rytteri, 
som  var  till  hands,  på  h^derna  af  Hohenwarth  och  mar- 
scherade på  Elmenhorst,  i  afsigt  att  anfalla  Preussarne  vid 
Steinhagen.  General  Ehrensvärd  fick  förstärkning  i  rytteri 
och  anbefalldes  hålla  sig  färdig  att  marschera. 

Ankommen  till  Elmenhorst,  hvarest  dispositionen  till 
anfall  skulle  göras,  erfor  general  Lantingshansen  att  gene- 
ral Diericke  dragit  sig  tillbaka  ifrån  Steinhagen  före  da- 
gens inbrott. 

Krigshären  intog  kantoneringar  i  Steinhagen,  Elmen- 
horst och  trakten  deromkring;  högqvarteret  förlades  till 
Steinhagen.  General  Lantingshansen  höll  krigskonselj  den 
4  Januari.  Han  redogjorde  inför  generalerna  för  de  till- 
dragelser, som  föranledt  härens  sednaste  rörelser  och  som 
fört  honom  in  i  den  närvarande  ställningen  framför  Stral- 
sunds  defiléer,  äfvensom  för  de  svårigheter,  som  uppstått 
för  truppernas  underhåll,  sedan  man  varit  tvungen  öfver- 
gifva  magasinet  i  Grimm,  som  var  bildadt  för  den  samman- 
dragna krigshären.  Han  lemnade  generalerna  upplysning 
om  regementenas  numerär,  och  af  dagrapporterna  syntes  att 
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dagligen   afpoUeterades   femtOD,   sexton,  ända  till  tjngo  pr 
regemente,  till  sjakhnsen  nti  Stralsnnd. 

Krigskonseljen  var  i  icke  mindre  förlägenhet  än  härens 
chef.  Den  insåg  fullkomligt  alla  olägenheterna  af  återtar 
get,  likasom  af  ett  fältslag;  att  återtåget  skulle  hafva  till 
följd  förlasten  af  Anklam  och  Demmin,  och  att  ett  förlo* 
radt  fältslag  skulle  medföra  förlusten  af  Stralsund  oeh 
ön  Bligen. 

De  förebråelser  fältmarskalken  Ungern-Sternberg  hade 
föregående  året  fått  uppbära  för  sitt  återtåg;    det  missnöje 
Badet  och  nationen  visat  öfi^er  hans  ringa  framgång  under 
kriget;    de   försmädliga  yttranden  man  fick  höra  från  Sve- 
rige om  generalerna,  och  svenska  vapnens  heder,  —  fram-  " 
ställdes  vid  detta  tillfälle  med  alla  möjliga  färger,  och  upp 
.  rörde  konseljen  på  ett  betänkligt  sätt.    Under  kinkiga  för 
hållanden  fordras  det  mer  än  någonsin  att  haf^a  hufvudet 
och    hjertat  befriade   från  alla  bekymmer,  främmande  för 
öfverläggningsämnet. 

General  Liewen  delade  ej  sina  krigskamraters  bekym- 
mer. Han  hade  dragit  sig  tillbaka  till  Stralsund  de  första 
dagarna  af  December,  för  att  vårda  sin  helsa;  och  begaf  sig 
till  Steinhagen,  ombonad,  den  4  Januari  på  qvällen,  utan 
att  deltaga  uti  krigskonseljens  öfverläggningar.  General 
Lantingshausen  fick  ej  höra  hans  mening,  som  hap  icke 
ens  begärde. 

Generalerna  öfverlade  länge  om  krigshärens  operatio- 
ner; general  Hessenstein  discuterade  vidlyftigt  fördelarne 
af  en  förpostfäkning  (hämtade  ur  marskalkens  af  Sachsen 
reverier)  som  ej  var  tillämpligt  på  de  förhållanden  hvari 
svenska  hären 'befann  sig,  hvilken,  i  brist  på  lifsmedel,  ej 
kunde  länge  bibehålla  samma  fältställning.  Öfverste  Wrede, 
såsom  general-qvartermästare,  var  af  den  tanka  att  dröja  i 
den  ställning  man  innehade,  utan  att  hvarken  draga  sig 
framåt  eller  tillbaka  (ett  outförbart  parti  i  alla  afseenden,  i 
åsyn  af  en  samlad  fiende  som  anfaller).  General  Fersens 
mening  var  att  samla  hären  och  marschera  på  Frantzbnrg 
och  dervid  utsätta  sig  för  hvad  än  kunde  hända,  för  att 
befria  Pommern  samt  garnisonerna  i  Anklam  och  Demmin. 

Fersens  Bist,  Ant.  I.  * 
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Utan  ait  fasta  sig  vid  fördomar  syntes  nn  ögonblicket 
inne,  då  man  borde  försöka  sin  lycka.  Nationens  heder, 
aktningen  för  de  svenska  vapnen,  bibehållandet  af  Ânklams 
och  Demmins  garnisoner  och  prenssames  styrka,  som  före 
föreningen  med  general  Mantenffel  ej  knnde  vara  mycket 
öfverlägsen  svenskarne,  inbjöd  till  ett  försök,  favars  tvifvel- 
aktiga  ntgång  dock  medgaf  något  mindre  försigtighet.  Det 
är  väl  sant  att  en  förlorad  slagtning  hade  kunnat  medföra 
de  ledsammaste  följder,  men  händelserna  under  ett  fUltslag 
äro  problematiska,  hvaremot  skammen  och  modlösheten  för- 
orsakade af  ett  återtåg  voro  gifna  inom  krigshären  äf^en- 
som  inom  Sverige,  der  man  ej  upphörde  att  knota  öfver 
det  ofantligt  kostsamma  underhållet  af  en  krigshär  endast 
för  att  tjena  till  försvaret  af  Stralsund  och  ön  Rtigen,  hvars 
försvar,  oaktadt  återtåget,  ej  var  fullt  betryggadt. 

Svenska  armén  hade  allt  att  vedervåga,  ehuru  beträf- 
fande den  gemensamma  saken  och. krigets  hufvudföremål 
intet  fördelaktigt  kunde  af  densamma  åstadkommas.  Den 
enda  frukten  af  en  seger  öfver  Preussame  hade  varit  skydd 
för  Pommern.  Det^hade  icke  varit  görligt  att  fullfölja  seg- 
ren  längre  än  till  Peene  och  Trebel.  Årstiden,  härens  till- 
stånd, brist  i  krigskassan,  samt  af  magasinen  och  lifsmedel 
utgjorde  allt  för  stora  *  hinder,  oberäknadt  de  understöd, 
som  konungen  i  Preussen  kunde  tillskicka  general  Dohna, 
och  som  svenskame  deremot  ej  kunde  påräkna  förr  än  efter 
5  till  6  månader. 

Krigskonseljen  voterade  och  de  flesta  röstade  för  åter- 
tåg. Man  grubblade  öfver  garnisonernas  i  Ânklam  och 
Demmin  öde,  förhoppandes  alt  de  skulle  erhålla  dylika  ca- 
pitulationer,  som  den  i  Damgarten  föregåeniie  året,  att  för- 
ena sig  med  hufvudhären,  medförande  vapen  och  tross. 

Klockan  3  eftermiddagen  emottog  general  Lantingshau- 
sen  rapport  af  general  Ehrensvärd  om  fiendens  marsch  på 
Abtshagen  och  man  hörde  i  högqvarteret  så  väl  kanonskot- 
ten, som  gevärselden  från  de  stridande.  De  framskjutna 
.posteringame  vid  Steinhagen  anmälde  samtidigt  att  de  upp- 
täjpkt  en  fiendtlig  kolonn  på  vägen  från  Frantzburg,  som 
marscherade  mot  Steinhagen.  General  Lantingshausen  lät 
slå  ställning  och  befallde  general  Fersen  att  uppställa  fot- 
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folket   och  det  ringa  rytteri,  som  förefanns,  till  strid  fram- 
för byn  Steinhagen,  der  chaussén  utlöper. 

Trupperna  blefvo  snart  ordnade  och  recognoscerings- 
afdelningar  utsändes.  Preussarne,  hvilka  endast  hade  ut- 
skickat ett  detaschement;  för  att  recognoscera  ställningen^ 
som  general  Lantingshausen  intog,  drogo  sig  vid  svenskar- 
nes  åsyn,  tillbaka  till  Frantzburg. 

General  Ehrensvärd,  som  haft  en  liten  skärmytsling 
med  fienden,  derunder  han  endast  förlorade  en  löjtnant  von 
der  Osten  vid  husarerna,  som  dödades,  och  några  sårade^ 
återtog  sin  post  vid  Winbrok  och  preussarne  stannade  vid 
Abtshagen. 

På  grund  af  de  anmälanden,  som  general  Lantingshau- 
sen sednare  emottog,  att  general  Dohna  hade  posterat  sig 
framför  Frantzburg,  bakom  Abtshagen,  beslöt  han  marschera 
dit  och  slå  honom  ur  fältet.  För  den  skull  anbefaldes  sven- 
ska  trupperna  uppbryta  den  5  Januari  före  dagbräcknin- 
gen; mötesplatsen  bestämdes  på  slätten  framför  Elmenhorst, 
derifrån  hären  skun.e  samlad  begifva  sig  till  Windbrok,  för 
att  förena  sig  med  general  Ehrensvärd  och  slutligen  mar- 
schera på  Abtshagen. 

General  Ehrensvärd,  såsom  stående  närmast,  erhöll  be- 
fallning att,  i  dagbräckningen,  undersöka  fiendens  ställning, 
men  utan  att  inlåta  sig  i  strid. 

Den  svenska  hären  var  samlad  kl.  9  förmiddagen  vid 
Elmenhorst,  och  general  Lantingshausen  emottog,  vid  sin 
ankomst  dit,  én  rapport  från  general  Ehrensvärd,  att  preus- 
sarne dragit  sig  tillbaka  från  Abtshagen  på  Frantzburg,  före 
dagens  inbrott. 

Denna  preussarnes  manöver  rubbade  general  Lantings- 
hausens  beräkningar.  De  dåliga  vägarne,  snöslask,  trup- 
pemas trötthet  och  dåliga  lynne,  brist  på  hästfoder,  och 
andra  omständigheter,  hvarom  föregående  dagen  öfverlades 
uti  krigskonseljen,  förmådde  general  Ls^ntingshausen  besluta 
sig  för  återtåg.  Han  skickade  en  ordre  till  general  Ehren- 
svärd att  draga  sig  tillbaka  till  hufvudhären,  hvilken  i  sin 
ordning  drog  sig  samma  dag  tillbaka  bakom  defiléema  vid 
Elmenhorst,  Steinhagen,  Pytt  och  Brandshagen.  Högqvar- 
teret  togs  i  Ltidershagen. 
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Den  6  Jannari  skickades  generalen  grefve  Fersen  att 
öfvertaga  befälet  uti  Stralsnnd  och  krigshären  begaf  sig  p& 
Yäg  dit  samma  dag,  på  två  kolonner.  De  motigheter,  som 
förföljt  svenskarne  visade  sig  å  nyo  i  ett  nytt  hinder,  då 
de  svenska  trupperna  skulle  öfvergå  till  ön  Rtigen,  genom 
en  storm,  som  utan  ^  uppehåll  rasade  under  12  dygn  och 
gjorde  öfverfarten  vid  Alte-Fehr  omöjlig.  Största  delen  af 
hären  kantonerade  i  förstäderna  och  ladorna  närmast  der- 
omkring;  hästarna  under  bar  himmel.  De  magasiner  af 
hästfoder,  som  general  Lantingshausen  hade  samlat  i  reserv, 
för  öppnandet  af  det  kommande  fälttåget,  blefvo  tömda  och 
det  oaktadt  förstördes  rytteriet  och  kunde  ej  inrycka  i  sina 
qvarter  på  ön  Rtigen,  förr  än  i  slutet  af  Januari  månad. 

General  Dohna  ansåg  ej  klokt  att  drifva  svenska  hären 
ur  defiléerna  framför  Stralsund;  han  marscherade  derföre 
på  Greifswald  och  fullbordade  förbindelsen  med  general 
ManteuiBFels  corps,  som  hade  öfvergått  Peene  och  marscherat 
på  Stolpe.  Han  försummade  ing^n  tid  för  att  detaschera 
general  Kanitz  med  en  corps  af  fotfolk,  rytteri  och  artilleri, 
för  att  intaga  Anklam,  och  general  ManteufTel  skickades, 
med  en  dylik  corps,  till  Demmin.  Dessa  två  generaler  på- 
skyndade der^s  marsch  så  mycket  möjligt  var,  för  att  in- 
taga nämnda  tvenne  städer  och  upptbrde  inom  få  dagar 
deras  batterier.  Ofverste  Liljeberg,  som  hade  befälet  i 
Demmin,  uppfordrades  den  15  Januari  att  gifva  sig,  tnen 
han  begärde  och  erhöll  tillstånd  att  afskicka  majoren  baron 
Siegroth  till  general  Lantingshausen  för  att  emottaga  den- 
nes ordres  i  detta  hänseende.  General  Lantingshausen  bi- 
föll capitulationen,  men  med  vilkor  att  garnisonen  skulle  få 
draga  sig  tillbaka  till  svenska  hufvudhären  med  vapen  och 
tross  och  alla  de  effekter  som  tillhörde  svenska  kronan; 
likväl  medgaf  han  att  man  kunde  afpruta  detta  sista  vilkor. 

Demmin  och  Anklam  voro  illa  befästade;  utom  palissa- 
deringen  och  några  kanoner  var  der  ingenting  i  skick; 
hvarken  betäckt  väg  eller  demiluner  och  den  lågt  liggande 
befästningen  beherrskades  och  kunde  långs  åt  bestrykas 
från  alla  håll. 

Preussarne  öppnade  en  rätt  liflig  eld  emot  Demmin^ 
hvilken   fortfor  under  fyra  dagar.    Garnisonen  och  synner- 
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ligen  den  tyska  delen  deraf,  råkade  i  dåligt  lynne;  det 
fanns  inga  logementer  och  trupperna  stodo  ständigt. nnder 
vapen.  Der  var  in^en  brist  på  lifsmedel,  men  penningar 
fattades  alldeles.  Öfverste  Liljeberg  capitulerade  den  17 
Januari  med  sin  garnison,  bestående  af  Calmare  och  tyska 
Spensiska  regementena,  två  kompanier  artilleri  och  några 
mindre  afdelningar  fotfolk  ur  åtskilliga,  regementen,  hvilka 
dragit  sig  dit  tillbaka  från  Peene,  när  general  Manteuflfel 
passerade  denna  flod.  Hela  garnisonen  utgjorde  obetydligt 
öfver  ett  tusen  man.  Alla  gjordes  till  krigsfångar;  men 
offieerarne  hade  utverkat  sig.  tillstånd  att,  på  deras  heders- 
ord, få  begifva  sig  till  Sverige,  tills  de  kunde  utvexlas. 
Manskapet  fördes,  under  bevakning,  till  Stettin  ). 

PreUssarne,  hvilka  uti  deras  uppförande  blanda  list  med 
chicane,  föreslogo  öfverste  Liljeberg  och  öfriga  svenska 
officerare  att,,  innan  de  begåfvo  sig  i  väg,  underteckna  ett 
särskildt  skriftligt  intyg  att  de  voro  krigsfångar,  hvilket  in- 
tyg äfven  innehöll  att  de,  på  sitt  hedersord  ville  lyda  kon- 
ungens i  Preussen  ordres,  i  fall  han  funne  för  godt  återkalla 
dem  i  krigsfångenskap.  Denna  proposition,  hvars  moning 
de  intet  förstodo,  antogs;  men  auditören  vid  Calmare  rege- 
mente vägrade  sin  underskrift,  förebärande  att  ingen  annan 
underskrift  vore  behöflig  än  sjelfva  capitulationen.  Detta 
var  hans  lycka,  ty  knappast  vore  de  i  Demmin  fångne  offi- 
cerarne anlände  till  sina  hem  uti  Sverige,  förr  än  det  be- 
hagade konungen  i  Preussen  att  återkalla  dem  till  Stettin, 
dit  alla  nödgades  afresa,  undantagandes  den  omnämnde  audi- 
tören. 

General  Kanitz  verkställde  sitt  anfall  på  Anklam  mied 
icke  mindre  ifver,  och  framställde  sin  uppfordring  med  icke 
mindre  öfvermod  och  hotelser  till  öfverste-löjtnanten  Johan 
Spar  re,  som  der  förde  befälet,  bestående  garnisonen  af  West- 
göthadals  och  Kronobergs  fot-regementen,  jemte  en  afdel- 
ning  gröna  dragoner  och  ett  artilleri-detachement  för  kano- 
nernas betjenande  ;  men  grefve  Sparre  svarade  med  afslag.  Han 
bibehöHförstäderna  under  några  dagar,  medelst  några  fâltverfc, 
som  han  i  och  för  den  skull  uppfört.    Han  utrymde  dem  i  tid 

*)  Denna    capitulation    med  alla  détailler  finnes   aftryckt  uti;   Geschiahte  des 
Preussisch-schwedischen  krieges  1757 — 1762,  Berlin  1858,  pag.  55  o.  f. 
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och  afbrände  de  delar  af  fbrstaderna  som  kunde  tjena  fien- 
den till  skydd.  General  Eanitz  hade  icke  hannit  längre 
den  ll:e  dagen^  sedan  han  öppnat  tranchén  och  börjat  be- 
flkjutningen,  än  den  första  dagen. 

Ehnrn  kölden  ej  var  mycket  sträng,  var  den  nog  stark 
för  att  göra  preussiska  truppemas  belägenhet  nära  outhärde- 
Hg;  ty  de  nödgades  bivouaquera  dag  och  natt,  för  att  be- 
vaka och  betjena  batterierna,  och  ehuru  Anklam  var  ganska 
önskvärd  för  genef al  Dohna  att  bekomma,  uppvägde  denna 
eröfring  likväl  icke  preussiska  fötfolketsj  förstöring.  Med 
kännedom  om  grefve  Sparres  sinnelag,  var  att  förutse  det 
belägringen  skulle  draga  ut  på  tiden,  ehuru  general  Eanitz 
erhöll  förstärkning  af  groft  artilleri,  både  från  Stettin  och 
från  Demmin. 

Efter  några  budskickningar  fram  och  tillbaka,  jemkade 
man  med  sig  å  ömse  sidor  och  capitulationen  underteckna- 
des den  21  Januari  1759  O  innehållande  hufvudsakligen  att 
den  fångna  garnisonen  skulle  nedlägga  vapen  och  blifva 
öfverförd  till  Sverige,  der  hon.  skulle  qvarblifva  utan  att 
tjenstgöra,  ända  tills  utvexling  skedde  eller  fred  slöts.  Hon 
fördes  till  ön  Usedom,  der  svenska  fartyg  inskeppade  henne 
för  att  föras  till  RUgen,  hvarifrån  hon  kort  tid  derefter  trans- 
porterades till  Sverige. 

Grefve  Sparres  uppförande  blef  med  beröm  omtaladt  i 
svenska  hären,  der  han  förvar fvade  sig  en  väl  förtjent  répu- 
tation; också  blef  han  kort  derefter  belönad  med  chefska- 
pet för  ett  nyuppsatt  husarregemente,  med  förbigående  af 
baron  Wrangel,  som  uppgjort  förslaget  dertill  öch  ingått 
capitulation  med  riksrådet  grefve  Kosen. 

Demmins  och  Ânklams  motstånd  gynnade  den  svenska 
hufvudhärens  öfvergång  till  ön  Rtigen.  Trupperne  blefvo  ej 
oroade  i  deras  kantoneringar  kring  Stralsund,  emedan  Prens- 
sarnes  uppmärksamhet  var  riktad  på  Peene. 

Efter  eröfringen  af  Anklam  och  Bemmin  intogo  Preus- 
sarne  vinterqvarter,  och  bildade  en  cordon  från  Barth  ända 
till   Greifswald,  genom  Frantzburg  och  Grimm.     Dragoner 


^)  Denna    capitulation   med  alla  détailler,   finnes   aftryckt  uti:  Geschichte  des 
Preussisch-schwedischen  krieges  1757 — 1762,  Berlin  1^8,  pag.  63  o.  f. 
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och  hnsarer  utgjorde  första  linien  och  förposter,  mindre 
framskjutna  likväl  än  det  föregående  året. 

General  Dohna  marscherade  med  ett  regemente  fotfolk, 
en  granadör-bataljon  och  ett  detaschement  dragoner  och 
husarer  in  i  Mecklenburg,  och  tog  sitt  qvarter  i  Rostock. 
Han  detascherade  samtidigt  general  Plåten  med  ett  rege- 
mente dragoner  och  en  bataljon  fotfolk  att  förstärka  general 
Malakowskj,  som  förde  det  så  kallade  lilla  kriget  på  strän- 
derna af  Oder,  emot  de  lätta  ryska  trupperne. 

General  Manteuflfel  stannade  qvat  i  Greifswald  och  tog 
belUlet  öfver  de  preussiska  trupperne  i  Pommern,  till  för- 
fång för  hans  dervarande  äldre  kamrater  Schorlemmer  och 
Kanitz. 

Svenska  trupperne  befunno  sig  väl  i  deras  qvarter,  så- 
väl i  Stralsund,  som  på  Rtigen  och  de  obeqvämligheter,  som 
åtföljde  dessa  qvarter,  förargade  dem  mindre  nu,  än  det 
föregående  året.  Vanan  förmildrade  verkan  af  det  onda. 
Lidandet  liksom  välbefinnandet  blir  soldaten  småningom 
van  vid,  med  den  skillnad  att  det  Ibrra  Ibrädlar  honom, 
hvaremot  det  sednare  gör  honom  lastfull  och  liderlig.  Man 
fann  mer  lättnad  i  alla  anordningar,  beträffande  lifsförnöden- 
heter  och  truppernas  vårdande,  ehuru  de  sjukes  antal  var 
mycket  större  än  föregående  året.  Stralsund  var  öf^erfyldt 
af  sjuka  och  ehuru  man  inrymt  dem  öfver  allt,  till  och  med 
i  stadshuset,  var  det  dock  med  den  största  möda,  som  alla 
kunde  få  ta^  öfver  hufvudet. 

Det  dröjde  icke  länge,  förr  än  general  Lantingshausen 
erhöll  förebråelser  från  Sverige  öfver  de  sednaste  krigs- 
rörelserna.  Ekot  af  kritiken  och  missnöjet  återljudade  från 
alla  håll.  Rådet  begärde  förklaringar,  som  det  missmod 
hvaraf  Lantingshausen  var  angripen,  och  de  traskasserier  som 
trupperne,  i  brist  på  penningar,  förorsakade,  ej  tillät  ho&om 
att  sjelf  besvara  på  det  detaljerade  sätt,  han  annars  bort 
göra.  Han  emottog  strax  derefter  en  ordre  af  konungen 
att  tillkännagifva  sina  tankar  rörande  krigsrörelserna  under 
blifvande  fälttåg,  dom  man  ämnade  företaga  i  förening  med 
de  ryska  trupperna. 

I  samråd  med  generalerne  Liewen,  Fersen  och  Ehren- 
svärd  uppgjorde  general  Lantingshausen  en  operations-plan 
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på  nedre   Odern,  med  belägringen  af  Stettin  till  föremål^ 
och  som  innehöll: 

1:0  Att  man  borde,  med-  de  syenska  galeremas  biträde, 
eröfra  öama  Usedom  och  Wollin  och  myningen  af  Oder. 

2:0  Förena  de  ryska  stridi^kraftema  med  de  svenska, 
och  i  första  rnmmet  förena  sig  med  en  rysk  corps  af  15 
till  16,000  man,  som  ej  knnde  förhindras  marschera  öfver 
Usedom  och  Wollin,  äf^en  i  händelse  Frenssame  kunde  npp^ 
ställa  hinder  för  en  förening  ofvanför  Stettin. 

3:o  Söka  till  att  föröka  de  svenska  stridskrafterna  åt- 
minstone till  20,000  man  stridande,  oberäknat  garnisonerna. 

4:o  Ryssame  borde  eröfra  Colberg,  innan  de  framträng- 
de vidare  emot  Odern,  och  använda  sin  flotta,  som  skulle 
underlätta  deras  operationer  mot  Colberg  och  nedre  Oder. 

5:o  Af  Svenskarnes  och  Ryssarnes  förenade  stridskraf- 
ter skulle  formeras  två.  corpser,  den  ena  för  belägringen 
och  den  andra  för  att  skydda  belägringscorpsen,  posterande 
sig  i  denna  åfsigt  mellan  Randau  och  Oder,  så  att  de  båda 
corpserna  inbördes  skulle  kunna  understödja  hvarandra. 

6:0'  Svenskarne  skulle  lemna  belägringsartilleri  och 
ammunition  från  Stralsund,  der  sådan  fanns  i  förråd. 

7:0  Ryska  hofv^et  borde  påskynda  verkställigheten  med 
all  kraft  och  utan  försumlighet,  emedan  ett  misslyckande  af 
denna  plan  kunde  hafva  allt  för  stora  och  ledsamma  följder- 

8:o  Att  för  samma  orsak  vore  det  nödvändigt  att  be- 
drifva  svenska  härens  complettering  och  förseende  med  dess 
behof  så  fort  ske  kunde  och  på  ett  tillfredsställande  sätt; 
emedan,  genom  långsamma  och  ofullständiga,  åtgöranden 
skulle  denna  operation  förfelas,  som  likväl  vore  lika  vigtig 
för  de  förbundna  makterna,  som  särskildt  för  Sverige. 

General  Liewen,  som  hade  emottagit  en  ordre  af  Kon- 
ungen att  begifva  sig  till  Stockholm,  för  angelägna  affärer, 
uppdrogs  att  öfverföra  fålttågsplanen  och  meddela  så  väl 
regeringen  som  Rådet  dervid  erforderliga  upplysningar.  Han 
afreste  i  slutet  af  Januari,  ganska  belåten,  med  en  så  he- 
drande förevänning  att  få  lemna  krigshären,  som  han  i  tyst- 
het lofvade  att  aldrig^  mer,  under  närvarande  krig,  återse. 

General  Lantingshausen  lät  krigshären  undergå  en  upp- 
visning, uppgjorde  förslager  öfver  densamma;  underättade 
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hofvet  derom,  äfvensom  om  sina  behof ;  räknade  på  de  löf- 
ten man  gifyit  honom  om  en  armée  af  20,000  stridbara 
soldater,  oberäknadt  garnisonerna,  för  öppnandet  af  före- 
stående fälttåg,  och  egnade  all  sin  uppmärksamhet  åt  för- 
bättrandet och  completteringen  af  trossen  och  öfriga  för 
trupperna  nödiga  åtgärder.  Men  som  han  blef  underrättad 
om  de  otillräckliga  mått  och  steg,  som  man  tog  i  Sverige, 
och  seende  att  utvägarne  att  fortsätta  kjdget  minskades  i 
samma  mån,  som  Badets  dåliga  lynne  och  confusion  ökades; 
att  man  der  oriktigt  bedömde  hans  förslag;  att  han  blifvit 
en  skottafla  för  allt  missnöje,  och  att  till  råga  på  olyckan 
man  förordnade  till  chef  för  kommissariatet  en  öfverste  von 
Otter,  en  sjuttioårs  man,  som  dertill  på  intet  vis  var  lämp- 
lig —  tog  Lantingshausen  sitt  'parti  och  begärde  blifva  åter- 
kallad, återlemnande  åt  Konungen  befälet  öfver  hären,  som 
man  mot  hans  vilja  påtvungit  honom.  Hans  anjiållan  blef 
bifallen  och  man  lofvade  att  han  utan  dröjsmål  skulle  blifva 
aflöst. 

Ofverståthållare-platsen  uti  Stockholm  var  ledig  genom 
fältmarskalken  grefve  Diirings  död,  och  Rådet  var  i  för- 
lägenhet rörande  en  efterträdare  för  ofvannämnda  plats. 
Man  tillskref  general  Lantingshausen,  för  att  öfvertala  honom 
att  begära  densamma  ;  men  han  ville  icke  derpå  ingå  ;  lika  känslo- 
lös  för  all  fåfänga,  som  för  löneinkomster  önskade  han  endast- 
lugn  och  oberoende  0.  Emedlertid  nämndes  han  till  ifråga- 
varande plats,  mindre  af  tillgifvenhet  eller  considération  för 
hans  person,  än  för  att  regeringen  skulle  befria  sig  från 
presidenten  grefve  Fredrik  Gyllenborg,  som  löpte  efter  den 
samma  och  hvars  stora  inflytande  på  de  allmänna  angelägen- 
heterna man  fruktade. 

Badet  var  sysselsatt  med  att  uppspåra  en  öfverbefäl- 
hafvare  för  krigshären  i  fält,  men  platsen  var  svår  att  fylla. 
General  Liewen  var  skickad  till  Petersburg  för  att  négociera 
om  krigsoperationerne^  under  blifvande  fälttåg  och  man  var 
i  Sverige  ej  just  särdeles  hågad  att  lemna  honom  ifrågavarande 

')  Enligt  Pryxell:  Berättelser  ur  svenska  historien  40:e  delen  pag.  47  sages, 
vi  veta.  ej  pä  hvad  grund,  att  "Ofverstathållaresysslan  i  Stockholm  var  ledig 
och  Lantingsahusen  sökte  densamma  med  så  mycket  större  ifver,  som  han 
beständigt  ville  komma  ifrån  det  olyckliga  och  ansvarsfulla  pommerska 
kriget". 
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öirerbefäl.  Hans  person  var  odiense^  genom  hans  bjertas  och 
karaktärs  egenskaper  och  oaktadt  många  talenter,  var  han 
både  frnktad  och  hatad. 

Man  skref  nnder  hand  till  generalen  grefi^e  Fersen,  att 
han  borde  förbereda  sig  på  att  emottaga  öfyerbefalet;  men 
han  nekade  bestämdt  och  sade  sig  föredraga  att-taga  af- 
sked  nr  krigstjensten,  hellre  än  att  emottaga  detta  förtroende 
och  öfrertaga  befälet  öfver  en  krigshär,  som  ej  vore  i  till- 
stånd att  göra,  kriget,  nppfylla  regeringens  vner  eller  de 
vidsträckta  .förhoppningar,  som  nationen  gjort  sig  derom^. 
Alla  bearbetningar  gjorde  intet  intryck  på  honom  och  hans 
egensinniga  lynne  gjorde  honom  orubblig  i  detta  sitt  beslut^. 

General  Ehrcnsvärd  var  den  tredje  på  hvilken  detta 
val  kunde  falla.  Hans  nit  och  snille  talade  för  honom  ;  men 
rådet  fruktade  hans  ärelystna  karaktär  och  föröfrigtbronillerat 
sig  med  honom,  ganska  olägligt,  med  anledning  af  en  plan 
han  det  föregående  året  uppgjort  till  Stettins  belägring. 

För  att  komma  ur  denna  förlägenhet  förändrade  man 
tonen  med  general  Lantingshausen,  för  att  förmå  honom 
qvarstanna  vid  öfverbefalet.  Man  föregaf  Rikets  bästa;  detta 
var  att  taga  honom  på  den  svagaste  sidan.  Fosterlands- 
kärleken beherrskade  hans  själ  och  derigenom  gaf  han  efter 
för  Badets  önskningar  och  qväfde  i  sitt  hjerta  sin  sorg  och 
groll. 

Det  tilldrog  sig  ingenting  anmärkningsvärdt  mellan 
Svenskarhe  och  Preussarne  under  Januari,  Februari  eller 
Mars  månader.  Preussarne  ville  utställa  en  stor  postering 
på  höjderna  af  Grtinhuf,  såsom  de  gjort  det  föregående 
året;  men  de  blefvo  flera  gånger  fördrifne  och  Svenskame 
bibehöUo  sig  der,  likasom  uti  Garpenhagen, 

General  Lantingshausen  gjorde  några  fourrageringar  i 
trakten  af  Prohn,  Mordorf  och  Hohendorf,  hvilka  lyckades 

')  Se    härom    riksrådet  grefve   Ekeblads   bref  den   19  October  1759;   bilagan 
N:o  XVIII. 

^)  Det  synes   föga  troligt   att  grefve  Fersen   så  kunnat  skrifva  om  sig  sjeli 
likväl   innehåller  det  af  hans  hand  skrifna  fransyska  manuscriptet:    TouU 
les  insinuations   ne  firent   aucun  effet  sur  lui,  '(Fersen)  et  son  humeur  ca 
pricieuse  le  rendit  inébranlable  dans  sa  résolution";  —  och  har  atgifvaret 
föredragit    att  öfversätta  ordet   capricieuse  med  "egensinnig",  i   stället   för 
med  "nyckfull".  i 
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efter    önskan;    dervid   föreföUo    några    skärmytslingar    till 
Svenskames  fördel. 

Det  märktes  att  trupperna  voro  mer  krigsvana  och  hade 
mer  tillförsigt  vid  alla  sammandrabbningar,  än  förut  varit 
fallet.  Westgötha  rytteri-regemente  och  en  sqvadron  hu- 
sarer voro  inqvarterade  uti  Stralsunds  förstäder  och  hade 
nästan  dagligen  duster  med  fienden,  derifrån  de  återkommo 
såsom  segervinnare.  Man  utskickade  ofta  mindre  trupp- 
afdelningar  för  att  oroa  Preussarnes  mest  framskjutna  qvarter; 
man  lade  sig  i  bakhåll  för  deras  patruller  och  man  gjorde 
fångar  vid  flera  tillfallen.  Baron  Coyet,  ryttmästare  vid 
hiisareme,  utmärkte  sig  mycket;  synnerligen  under  en  samman- 
drabbning vid  Mordorf,  der  han  kämpade  med  utmärkt 
tapperhet  och  återvände  betäckt  med  sår. 

Preussarne  arbetade  med  en  ifver,  som  är  dem  alldes  egen, 
att  recrutera  och  remontera  deras  här  och  att  formera  deras 
magasiner  i  Stettin.  Hertigdömet  Mecklenburg  blef  lagdt 
under  stark  contribution  af  folk,  penningar  och  hästar,  hö- 
foder,  spannmål  o.  s.  v.  Hertigen  lemnade  sitt  residens 
och  satte  sig  i  säkerhet  uti  Ltlbeck. 

Konungen  i  Preussen  hade  gifvif  general  Dohna  be- 
fallning att  tillfångataga  de  3  bataljoner  och  en  sqvadron, 
som  utgjorde  hertigens  militär-stat,  och  hvilka  voro  i  garni- 
son uti  Schwerin.  General  Kleist  med  3,000  man  användes 
till  denna  expedition;  men  varskodde  i  tid  rörande  denne 
preussiske  generals  afsigt,  drogo  sig  hertigens  trupper  tillbaka 
till  Caninken-Werder,  en  otillgänglig  ö  uti  Schweriner-sjön, 
der  de  camperade  i  sina  retranchementer,  ända  till  dess  att 
Preussarne  hade  utrymt  hertigdömet  Mecklenburg,  som  blef 
mycket  illa  handteradt  genom  tvångs- värfningar,  hvilka  myc- 
ket försvagade  landtbefolkningen. 

Svenska  Pommern  behandlades  mildare;  Preussarne  re- 
qvirerade  der  mycket  penningar,  hästfoder  och  spannmål; 
men  några  recryteringar  egde  icke  rum  och  der  uttogs  få 
hästar.  Denna  mensklighet,  som  i  allmänhet  icke  öfverens- 
stämde  med  preussarnes  sätt  att  föra  krig^  var  sannolikt 
endast  att  tillskrifva  fruktan  för  repressalier.  Ett  mildt 
uppförande  brukas  sällan  inom  deras  här. 
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Preussarne  qvardröjde  overksamma  ända  till  April  månad, 
då  general  Dohna  återvände  från  Rostock  till  Greifswald 
och  gjorde  sina  dispositioner  för  belägringen  af  Peenemiinde. 
Erigsammnnition  ocfa  artilleri  för  denna*  belägring  togs  från 
Stettin  och  utskeppades  i  Wolgast.  Generalmajoren  Diericke 
fick  befälet  öfver  belägringen  med  fem  bataljoner,  hvaraf 
två  togos  från  Stettins  garnison,  och  var  artilleriet  ansenligt, 
räknande  42  piècer.  Peenemtinde  hade  undergått  en  full- 
ständig reparation;  man  hade  uppfört  nya  krutförråder  och 
bombfria  kasematter.  Fortifikations-kaptenen  Röök  och  kap- 
tenen baron  Kaulbars,  lika  tappra  som  kloke  män,  förde 
der  befälet  öfver  200  man  och  ett  väl  serveradt  artilleri; 
ammunition  och  lifsmedel  felades  intet.  De  pråmar  och 
barkasser,  som  voro  stationerade  vid  ön  Ruden,  tillförsäk- 
rade dem  förbindelse  med  ön  Rtigen  och  Stralsund. 

General  Lantingshausen  hade  redan  i  Mars  månad  an- 
mält för  Konungen  om  de  dispositioner  preussarne  vidtagit 
beträffande  Peenemiinde;  mediertid  erhöll  han  först  i  Maj 
befallning  att  öfvergifva  denna  usla  befästning  och  derifran 
draga  så  väl  trupper  som  materiel.  General  Hamilton  hade 
redan  i  Augusti  måifad  1758  föreslagit  att  rasera  densamma; 
men  han  fick  befallning  att  iståndsätta  befästningen  och  att 
der  inlägga  garnison.  Den  nu  ankomna  sednaste  befall- 
ningen att  öfvergifva  Peenemtinde  kom  för  sent;  löpgraf- 
varne  voro  redan  öppnade  och  batterierna  anlagda. 

General  Lantingshausen  höll  för  den  skull  krigsråd, 
och  afsände,  utan  att  förlora  ett  ögonblick,  en  order  till  kap- 
ten Röök  att  icke  bibehålla  denna  post  längre  än  han  an- 
såg nödigt  för  truppernes  heder  och  säkerhet;  att  han  der- 
efter  skulle  draga  sig  tillbaka,  under  skydd  af  natten  på  de 
barkasser,  som  han  i  och  för  den  skull  hade  till  sin  disposi- 
tion; att  innan  han  öfvergaf  skansen  borde  han  antända 
byggnaderna,  batterierna  och  kruthusen,  på  det  preussarne 
endast  måtte  erhålla  lemningarne  deraf. 

Kaptenerna  Röök  och  Kaulbars  uppförde  sig  med  allt  del 
mod  och  nit,  som  man  hade  rätt  alt  vänta  sig  af  dem.  De  gjord€ 
under  den  första  perioden  af  belägringen,  utfall  med  fram 
gång  och  borttogo  en  preussisk  postering  uti  byn  Crisselin. 
Kapten  Röök  lät  uppföra  en  redutt  på  udden  vid  Grönsvärd 
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för  att  bålla  anfallet  på  afstånd  och  befordra  sin  förbindelse 
till  sjöss  med  den  svenska  flottan.  Svenska  artilleriet  ser- 
verades, under  hela  belägringen,  med  noggranhet  och  kraft, 
ehuru  det  preussiska  artilleriet  var  mycket  öfverlägset  uti  antal, 
.  Olyckan  ville  att  svenskarnes  bemödanden  strandade 
mot  en  ostlig  vind,  hvilken  allt  ifrån  början  och  intill  slutet 
af  belägringen  gjorde  sjöfarten  mellan  ön  Ruden  och  skansen 
omöjlig.  Under  den  andra  dagen  af  beskjutningen  omkull- 
kastade  bomberna  allt  inom  vallarne,  och  sprängde  i  luften 
ett  krutmagasin,  som  gjorde  en  brèche  af  några  famnars 
vidd  i  vallen.  Kapten  Röök  lät  blindera  och  iståndsätta 
detta  under  natten.  De  glödgade  kulorna,  som  general 
Diericke  utan  uppehåll  lät  afskjuta,  antände  skansen  på 
flera  ställen;  men  garnisonens  outröttliga  verksamhet  hindrade 
all  verkan  deraf.  På  ijerde  dagen  blottade  preussarne  ett 
nytt  batteri,  som  öfversållade  skansen  med  kulor  så  ymnigt, 
att  den  itändes  på  flera  ställen  på  en  gång.  Lågorna,  närda 
af  en  häftig  blåst,  omintetgjorde  alla  släckningsförsök;  de 
utbredde  sig  öfver  allt  inom  skansen;  ett  andra  krutmagasin 
sprang  i  luften,  hvarvid  omkommo  några  och  trettio  man  af 
garnisonen,  i  lågorna  och  under  ruinerna  af  detta  magasin. 
Eldsvådan  blef  allmän  och  varade  under  flera  timmar.  Be- 
fålhafvaren  delade  sin  uppmärksamhet  mellan  att  söka  skydda 
sig  emot  lågorna,  och  att  kunna  servera  kanonerna  uti 
batterierna,  hvarest  man  nästan  stektes  af  hettan  »från  våc^ 
elden.  Detta  skedde  för  att  kunna  hålla  sig  till  nattens 
inbrott,  i  hopp  att  blåsten  skulle  sakta  sig,  så  att  man 
kunde  begagna  barkasserna,  för  att  på  dem  draga  sig  tillbaka 
till  ön  Ruden.  Men  som  elden  allt  mer  och  mer  närmade 
sig  det  stora  magasinet  för  krut  och  fyllda  bomber,  hvilket 
om  det  antändes,  skulle  hafva  sprängt  hela  skansen  i  luften, 
fattades  garnisonen  af  en  stor  förskräckelse,  villervallan 
blef  allmän,  en  del  af  trupperna  kastade  sig  på  vindbryg- 
gan, för  att  rädda  sig  och  kapten  Röök  blef  tvungen,  att 
slå  chamade  och  göra  sig  till  krigsfånge  med  den  återstående 
besättningen,  sedan  han  uthärdat  6  dagar  öppen  löpgraf 
och  den  lifligaste  beskjutning  under  3  dagar  O* 

^)  Capitulation    med    dithörande    détailler    finnes  aftryckt  uti  Geschichte  des 
Preussisch-schwedishen  krieges  1757 — 1762,  Berlin  1858,  pag.  72  o.  f. 
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Preussarneg  förlast  af  manskap  var  vida  större  än  sven- 
skarnes  och  hade  varit  mycket  betydligare,  om  de  ej  hade 
haft  den  grymheten  att  tvinga  bönderne  i  svenska  Pommern 
att  verkställa  belägringsarbetena.  De  förlorade  bland  andra 
en  artilleri-kapten,  som  de  mycket  saknade. 
*  Stettins  tidning,  annars  föga  tillförlitlig  beträffande  krigs- 
händelserna, förkunnade  för  allmänheten  detaljerna  under 
denna  belägring,  .med  alla  dervid  förefallna  omständigheter, 
på  ett  sätt,  som  gjorde  all  heder  åt  de  belägrade  och  åt 
dera  som  dervid  förde  befälet. 

General  Dohna  gaf  befallning  att  helt  och  hållet  demo- 
lera Peenemiinde  skans,  äfvensom  Anklams  och  Demmins 
befästningar;  och  afreste  strax  derefter  till  Berlin  för  att 
vårda  sin  helsa,  och  den  blessnre  han  fått  vid  Jägerdorff 
emot  Ryssarne  år  1757.  General  Manteuffel  emottog  befälet 
öfver  hären  under  den  förres  frånvaro. 

De  anordningar  general  Manteuffel  vidtog  efter  beläg- 
ringen af  PeenemUnde,  bortsändandandet  af  det  grofva  artille- 
riet, öfverförandet  af  magasinerna  till  Stettin,  i  förening 
med  de  stora  härarnes  rörelser  i  Böhmen,  Tyska  riket  och 
långs  Weichseln  tillkännagaf  hans  snara,  återtåg. 

Ehuru  general  Lantingshausen  var  ur  stånd  att  låta 
den  svenska  hären  'marschera,  eller  att  sammandraga  den 
i  ett  läger  framför  Stralsund  i  brist  på  hästfoder,  halm  och 
4)ränsle,  gaf  han  likväl  befallning  att  infanteriet,  som  var 
på  Rtigen,  skulle  marschera.  De  första  regementena  skulle 
komma  till  Stralsund  den  12  Maj;  men  deras  ankomst  för- 
senades genom  motvind  flera  dagar. 

Preussarne  uppbröto  ur  deras  qvarter  den  12  Maj  och 
kamperade  med  9  bataljoner,  5  sqvadroner  dragoner  och  4 
sqvadroner  husarer  vid  Steinhagen,  hvarpå  de  stödde  deras 
venstra  flygel;  hufvudstyrkan  kamperade  uti  Greifswald. 
Hela  deras  här  uppbröt  den  14  och  öfvergick  Peene  på  en 
bro  vid  Anklam  den  l-ö  och  16.  De  förstörde  helt  och 
hållet  broarna  vid  Demmin,  Loitz  och  Anklam  oc^  fullbordade 
demoleringen  af  de  befästningsarbeten,  som  den  svenska 
hären  hade  återställt  vid  början  af  kriget. 

All  den  goda  vilja  general  Lantingshausen  hade  att 
förfölja  och  oroa  de  tillbakavikande  preussarne,  måste  in- 
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skranka  sig  till  att  från  Stralsunds  garnison  skicka  några 
afdelningar  husarer  oeh  annat  rytteri  jemte  granadörer, 
hvilka  togo  vid  Grimm  en  liten  transport  af  mjöl  och  häst- 
foder, hvarjemte  några  Mecklenbnrg  tillhöriga  recruter,  som 
blitVit  pressade  till  tjenst  hos  préussarne,  befriades,  hvarjemte  en 
komissariats-tjensteman  och  några  efterlöpare  tillfångatogoV. 

För  att  observera  svenskarne  hade  preussarne  ej  qvar- 
lemnat  mera  än  två  bataljoner  granadörer,  två  infanteri- 
regementen räknande  två  bataljoner  vid  hvarje  regemente; 
två  frikompanier,  5  sqvadroner  dragoner  och  två  sqvadronev 
husarer.  Denna  styrka  stod  under  general-löjtnant  Kleists 
befäl,  som  hade  slagit  läger  vid  Barth. 

På  öarna  Usedom  och  Wollin  hade  prinsen  af  Bewem 
uppställt  Puttkammers  regemente,  som  räknade  fyra  batal- 
joner, samt  en  trupp  af  etthundrade  husarer.  Den  nya  preus- 
siska flottiljen  med  700  mans  besättning,  under  befäl  af 
kapten  Keller,  innehade  Frische  Haflf  och  var  stationerad  vid 
sundet  Ost-Clyn  och  vid  Anklamer  fehr. 

General  Lantingshausen  drog  tillbaka  âina  galerer  och 
pråmar  från  deras  station,  framför  mynningarne  vid  Peene- 
mûnde  och  Greifswalder-kanalen,  der  han  ansåg  dem  utan 
allt  ändamål,  sedan  preussarne  hade  dragit  sig  tillbaka; 
dessutom  behöfde  galererna  dicktas  och  kalfatras.  .  Han 
lemnade  endast  qvar  två  fregatter  och  en  brigantin,  för  att 
kryssa  på. redden  af  Wollin,  Usedom  och  Swinemtinde.  Ha» 
besatte  med  fotfolk  städerna  Greifswuld,  Wolgast,  Grimm, 
Triebsees,  Damgarten  och  Loitz,  äfvensom  byn  Ziethen  fram- 
for Anklam,  och  förlade  småningom  trupperne  uti  qvarter 
uti  Pommern,  hvarest  qvarteren  voro  beqvämate  och  rym- 
ligare, än  de  som  innehades  på  ön  Ktigen. 

Svenska  truppernes  overksamhet  varade  hela,  M^,  Äfven- 
som under  Juni  och  Juli  månader.  Denna  tid  användes  att 
exercera  trupperne,  att  upprycka  soldaterna,  att  ordna  för- 
plägningen  och  tjenstgöringen  vid  fotfolket.  Man  var  i 
Stockholm  deröfver  lika  förundrad  som  förargad.  Det  syntes 
vara  intet  hinder  för  operationerna,  sedan  Preussarne  utiymt 
svenska  Pommern  och  hela  hertigdömet  Mecklenburg;  men 
man  hade  glömt  eller  åtminstone  ville  icke  vidkännas  att 
det  felades,  krigskassan  penningar,  samt  för  trupperne  maga- 
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siner  och  recruter;  man  kom  ej  ihåg  att  de  löften  man  gjort 
ej  Yoro  uppfyllda;  att  hästar  fattades  att  dermed  remontera 
rytteriet;  artilleriet  och  fortskaffningstrossen  och  att  man  ttU 
och  med  förbjudit  general  Lantingshausen  att  köpa  sådana. 
Man  påminde  sig  icke  att  Badet  ej  uppgjort  någon  operations- 
plan, som  ej  heller  kunde  bestämmas  förr,  än  general  Liewen 
återkom  från  Petersburg,  och  att  på  alla  general  Lantings- 
hausens  bref  om  truppernas  behof  svarades  endast  med 
jeremiader  öfver  brist  på  penningar,  öfv^er  de  främmande, 
%llierade  hofvens  bristfälliga  åtgärder,  och  öfver  stora  ligors 
svaghet. 

Regeringen  i  Sverige  ingick  uti  inga  detaljer  med 
krigshärens  högste  befälhafvare,  rörande  krigsplanerna  och 
riksrådet  Höpken  hade  afbrutit  all  communication  med  hären, 
allt  sedan  general  Hamiltons  bortresa.  Man  skickade  general 
Lantingshausen  en  operationsplan,  som  ryska  hofvet  hade 
uppgJQTt,  hvarest  meningen  var  grumlad  af  detaljer  och 
ordsvall  ;  hvad  man  derur  kunde  utleta  var  afslag  på  general 
Liewens  propositioner  rörande  operationerna  på  nedre  Ödem 
och  på  Stettin,  och  general  Lantingshausen  erhöll,  genom 
enskilda  bref,  underrättelse  derom,  att  hofv^en  i  Wien  oeh 
Petersburg  hade  öfverenskommit  om  operationer  i  Schlesien; 
att  Frankrike  ej  vidare  utbetalade  de  genom  fördraget  med 
Sverige  utfästa  subsidier,  utan  uppaköt  denna  liqvid  tills 
fred  blifvit  afslutad;  att  svenska  regeringens  tillgångar  voro 
uttömda;  att  oenighet  rådde  inom  Rådet,  äfvensom  sjelfsvåld 
(^ch  missbelåtenhet  inom  provinserna. 

General  Lantingshausen  påyrkade  icke  desto  mindre 
recruter  och  remonter  samt  penningar  för  krigskassan;  han 
vågade  uti  ett  af  sina  bref  yttra,  att  om  man  hade  någon 
annan  afsigt  än  den  att  fortsätta  kriget,  man  då  måtte  för- 
tro honom  densamma,  på  det  han  måtte  kunna  reglera  sina 
åtgöranden  i  enlighet  dermed.  ' 

Derpå  erhöll  han  den  8  Juni  det  svar,  att  han  borde 
inställa  hvarje  offensiv  rörelse,  afbryta  all  brefvexling  med 
general  Fermor;  förlägga  trupperna  så,  att  han  vore  i  stånd 
att  väl  skydda  Pommern  och  afse  truppernas  välbefilinande, 
samt  innesluta  sig  inom  defensivens  trånga  gränsor.   Hemlig* 
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hållandet  af  denna  befallning,  blef  honom  framför  allt  stränge- 
ligen ålagd. 
'  Förvånad  öfver  egenheten  af  denna  befallning,  afbröt 
general  Lantingshausen  för  någon  tid  sin  operativa  verk- 
samhet, ända  till  dess  han  mottog  en  annan  befallning  af  den  16 
Juni,  innehållande:  att  man  borde  göra  ett  försök  att  ut- 
skicka 2,000  reeryter  till  härens  complettering  (men  hvilket 
ingalunda  verkställdes);  ^tt  konungen  hade  ingen  annan  af- 
sigt  än  att  fullgöra  sina  förpligtelser  mot  de  allierade  och 
föra  kriget  med  kraft  emot  konungen  i  Preussen  ;  att  general 
Lantingshausen  borde  likaledes  behjerta  försvaret  af  Pom- 
mern och  svenska  vapnens  ära;  att  han  borde  förse  Stral- 
sund  med  förnödenheter  af  alla  slag,  synnerligen  bränsle, 
hvilket  man  anvisade  att  taga  på  Uckers  skogar  och  på 
Dsedom,  som  man  ej  kunde  disponera. 

General  Lantingshausen  upprepade  sina  förut  gjorda 
framställningar,  rörande  svårigheten  att  fylla  Stralsunds 
magasiner  utan  penningar,  eller  att  företaga  operationer 
med  trupper  för  hvilka  allt  fattades,  som  behöfdes  för  att 
marschera;  att  det  var  ogörligt  att  släpa  bort  tusendetals 
famnar  ved  ur  ett  fiendtligt  land,  som  man  ej  disponerade, 
hvarjemte  det  fattades  nödiga  fordon  och  båtar  för  en  så 
betydlig  transport,  samt  att  ved  borde  transporteras  från 
Sverige  eller  ön  Gottland.  Han  bad  Konungen  gifva  honom 
bestämda  ordres  om  hvad  Hans  Maj:t  fordrade  af  krigs^ 
hären  och  dess  chef,  samt  förse'  densamma  med  ersätt- 
ningsmanskap och  penningar,  deraf  behofvet  vore  lika  stort, 
vare  sig  man  gjorde  ett  offensivt  eller  defensivt  krig. 

General  Lantingshausen  lät  sitt  embets-memorial  åt- 
följas af  enskilda  bref  till  riksrådeme  Höpken  och  ScheflFer, 
deri  han  påyrkade  att  det  vore  oundvikligt  att  bestämma 
sig  antingen  för  krig  eller  för  fred;  emedan  de  svåraste 
olägenheter  skulle  uppstå  deraf  att  man  gjorde  h  varken 
det  ena  eller  det  andra,  hvilket  just  nu  vore  händelsen. 

Efter  en  längre  tids  brefvexling  och  repliker  kryddade 
med  bitterhet,  emottog  Lantingshausen  den  17  Juli  Kon- 
ungens befallning  rörande  de  operationer,  som  under  före- 
stående  fälttåg  borde  uttöras.    Dessa  voro: 

Fertens  Hiat.  Ant,  I.  ^ 


114  SYENSKA   KRI6SHÄBBNS    STYKKA    I   POMMERN.  [l759] 

1:q  Konungen  ville  att  hans  krigshär  öfvergaf  den  overk- 
samhet/  som  Hans  Maj:t  fann  hvarken  lämplig  för  trnppemes 
eget  bästa  ej  heller  passande  för  de  åliggande  hon  hade 
att  uppfylla  emot  sina  allierade,  ej  heller  för  minskandet  af 
krigsomkostnaderna. 

2:0  Att  svenskarne  skulle  eröfra  öarne  Usedom  och 
WoUin. 

3:o  Att  krigshären  skulle  öfvergå  Peene  och  indrifva 
krigsgärder  och  lifsförnödenheter  uti  konungens  i  Preussen 
stater. 

4:0  Att  man  borde  låtsa  såsom  ville  man  derifrån  vända 
sig  emot  Stettin,  och  att  man  höUe  sig  färdig  att  draga 
fördel  af  de  händelser,  som  kunde  utveckla  sig  uti  Sachsen 
eller  uti  Schlesien. 

Hela  föremålet  för  denna  operation  inskränkte  sig  till 
att  hota  Stettin  och  göra  utpressningar  uti  Uckermark  o.  s.  v. 
Det  sednare  var  af  ingen  vigt  och  det  förra  kunde  icke 
fullkomligt  utföras.  Svenska  härens  styrka,  här  nedan  upp- 
gifven,  och  dess  användande  bevisar  detta  fullkomligt. 

Svenska   hären   räknade   stridande   befäl    och 
manskap  omkring   14,000. 

Derifrån  afgingo: 

garnisonen  i  Stralsund  2,000 

för  galerer  och  pråmar 2,000 

för  expeditionen  till  öarna  Usedom  och 

Wollin  af  alla  vapen 2,400 

för  skyddandet  af  posteringarne  längs 

Peene,  magasiner  o,  s.  v 800 

sjuka  och  otjenstbara 1,000      8  200. 

Återstår  för  att  hota  Stettin  och  operera  långs 
Ucker  5,800. 

Stettins  garnison,  general  Kleists  observationskorps,  äfven- 
som  de  trupper,  hvilka  voro  stationerade  uti  Frische-haflF,  äfven, 
som  på  öarne  Usedom  och  Wollin  utgjorde  sammanlagd!  10  à 
11  tusen  man. 

Konungens  ordres  af  den  17  Juli  rörande  operationerna 
vore  bestämda,  men  dervid  var  likväl  icke  fråga  om  att 
skicka  något  penningeunderstöd,  ehuru  Lantingshausen  hade 
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rätt  ofta  gifvit  tillkänna,  att  det  vore  omöjligt  aflägsna 
trnpperne  från  deras  magasiner  af  bröd  och  salt  kött,  emedan 
trupperne  ej  kunde  nnderbållas  under  marsch,  i  brist  på 
penningar. 

Den  22  Juli  ankom  till  Stralsund  franska  hofvets  emis- 
isarie,  brigadieren  marquis  de  Caulincourt.  Han  hade  kort 
tid  uppehållit  sig  i  Stockholm,  utan  tvifvel  för  att  der  emot- 
taga  instructioner  och  nödiga  upplysningar,  i  och  för  sin 
beskickning  vid  svenska  hären,  h  vilken  i  sjelfva  verket  ej 
kunde  vara  af  stor  vigt,  ehuru  han  derom  hade  en  helt 
^nnan  mening.  Franska  ambassadören  hade  väpnat  honom 
med  hvarjehanda  saker;  hade  uppfyllt  hans  hufvud  med 
falska  idéer  och  hade  berättat  honom  historien  om  hela 
kriget,  såsom  han  hade  uppfattat  densamma,  det  vill  säga 
ofördelaktigt  för  generalerne  och  för  hären.  Regeringen 
hade  icke  heller  ringa  bidragit  till  att  inplanta  hos  honom, 
att  den  ringa  framgång  de  svenska  vapnen  haft,  vore  att 
tillskrifva  de  högste  befâlhafvarnes  oskicklighet;  att  äfven 
för  närvarande,  då  ingenting  hindrade  truppernes  rörelser, 
hade  man  deraf  ett  nytt  och  nedslående  bevis;  att  man  med  , 
bekymmer  såg  hären  försatt  i  en  vanhederlig  overksamhet, 
4eri  hvarken  Konungens  ordres  eller  dispositioner  hade  nå- , 
gon  del. 

Sålunda  missledd  rörande  den  svenska  hären  och  synner- 
ligen dess  generaler,  uppträdde  marquis  de  Caulincourt  ge- 
nom ettöfverflödigt  ordande  om  krigsmaximer,  samt  en  politisk 
raisonnement  inmängd  med  fadda  uttryck.  Han  tog  sig  en 
befallande  ton,  och  uttröttade  sina  lungor  med  att  söka  be- 
visa, att  när  man  är  i  krig  måste  man  slåss.  Ofvertygad, 
att  han  var  skickad  till  hären  för  att  leda  densamma,  fram- 
lemnade  han  en  lång  mémoire  rörande  operationerna,  hvilken 
uti  hufvudsaken  framställde  fördelen  af  en  förening  med 
16,000  österrikare,  som  fältmarskalken  Daun  borde  detaschera 
från  sin  krigshär,  och  som  skulle  göra  en  lång  omväg  ge- 
nom Halberstadt  o.  s.  v.  för  att  inträffa  vid  Elben  och  kasta 
sig  in  uti  Mecklenburg.  Att  af  dessa  16,000  österrikare  och 
24,000  svenskar  skulle  formeras  en  skön  krigshär,  med 
hvilken  stärka  contributioner  skulle  indrifvas,  uti  konungens 
i  Preussen  stater,  som  man  skulle  mycket  oroa,  och  att  ge- 
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Bom  denna  åtgärd  samt  genom  att  befästa  Greifswald,  Grimm 
och  Frantzbnrg,  skalle  man  kunna  förlägga  sina  vinterqvarter 
bakom  Feene,  och  öppna  fälttåget  tidigt  det  följande  året. 

General  Lantingshansen  nppdrog  åt  grefve  v.  Fersen  att 
uppsätta  svaret  i  concept,  hvaraf  innehållet  var  att  med  en 
krigshär  af  40,000  maii  kunde  helt  andra  saker  uträttas 
än  bibehålla  sig  på  Feene  och  befästa  Frantzburg.  General 
Lantigshausen  ansåg  det  ej  lämpligt  att  anförtro  marquis 
de  Caulincourt  innehållet  af  Konungens  ordre  af  den  8  Juni; 
men  han  meddelade  honom  uppgift  på  härens  styrka.  Tross^ 
artilleri  och  broslagnings-trainen  kunde  icke  fortskaffas  i 
brist  på  hästar;  man  hade  inga  magasiner  på  gränsen  och 
kunde  intet  erhålla  hvarken  hästar  eller  lifsmedel  i  brist  på 
penningar.  Truppeme  lefde  på  kredit  och  på  förskott  af 
banquieren  Giege,  som  under  hela  kriget  gjorde  Sverige  de 
största  tjenster,  genom  sin  kredit  och  sitt  genie. 

Det  var  med  stor  motvilja  general  Lantingshansen  in- 
gick uti  alla  dessa  detaljer  med  en  fremling,  rörande  ett 
ämne  af  denna  vigt;  men  han  kunde  ej  underlåta  det.  Man 
hade  underrättat  marquis  de  Caulincourt  uti  Stockholm  om 
alla  affärer;  man  hade  skyllt  all  ting  på  krigshärens  högste 
befälhafvare,  och  det  var  af  vigt  att  låta  det  franska  hofvet 
få  kännedom  oi^  sakemas  verkliga  tillstånd,  med  anled- 
ning af  detta  hofs  inflytande  på  Sveriges  inre  an  gelägenheter 
och  tracasserier,  synneligen  då  den  franska  ambassadören  i 
Stockholm  ej  var  opartisk  mellan  Rådet  och  krigshären,. 
vare  sig  att  han  ej  blef  väl  underrättad  om  dessa  ämnen 
eller  att  han  var  angelägen  om  att  icke  blifva  det. 

Marquis  de  Caulincourt,  hvilken  man  sökt  gifva  i  Stock- 
,holm  en  helt  annan  idée  om  krigshärens  angelägenheter,, 
sjmtes  förvånad  och  ändrade  ton  beträffande  dithörande 
ämnen.  Han  var  af  en  öppen  karaktär,  höflig  och  vänlig;  lefde 
helt  militärt  med  officerarne  inom  hären,  utan  afseende  på 
grad  eller  parti.  Han  var  mycket  verksam,  han  uppträdde 
militäriskt,  hade  mycket  inflytande  och  kunskaper  uti  krigs- 
vetenskapen. Han  förvärfvade  sig  flere,  vänner  uti  bären 
än  hvad  marquis  de  Montalembert  gjort;  hans  sätt  att  vara 
vmr  angenämt,  dervid  var  ingenting  annat  att  anmärka  än 
det  beröm  han  gaf  sig  sjelf  vid  alla  tillfällen;  när  man 
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hörde  honom  skulle  man  kunnat  tro  att  ingenting  passerade 
på  krigstheatern  uti  Europa,  som  han  ej  hade  förutsett, 
Prinsen  af  Soubise  hade  vunnit  slagtningen  vid  Ltltzelburg 
genom  hans  råd,  och  han  hade  förlorat  den  vid  Rossbach 
emedan  han  ej  följt  dem. 
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Lantingshausen  upplânar,  på  egen  kredit,  150,000  rdr  för  krigshären  i  Pommern.  — 
OperationB-planen  nppgöres  med  de  allierade  Österrike  och  Ryssland.  —  Krigshären  och 
operations-flottiljen  rastas  i  ordning.  —  Krigshändelserna  &  öfriga  delar  af  krigssk&de- 
platsen.  Slaget  vid  Kunersdorff.  —  Grefve  Fersen  detascheras  den  15  Augosti  till  eröf- 
ringen  af  Usedom  och  WoUin.  —  Den  svenska  hnfvudhären  samlas  vid  Peene  den  18 
Augosti.  —  Preussiska  escadem  uti  Frische-haff.  —  Qrefve  Fersen  intager  staden  Swine 
den  26  Augusti  med  storm.  —  Escaderbefälets  farhågor  och  ogenhet  att  ingå  i  Frische-haft. 
Svenska  flottiljen,  på  förnyade  ordres  af  grefve  Fersen,  beqvämar  sig  ändtligen  att  ingå 
i  Frische-haff  den  30  Augusti.  —  Preussiska  besättningen  uti  Swine  skans  capitnlerar  den 
1  September.  —  Svenska  escader-befälet  uppskjuter,  under  hvaijehanda  förevänningar,  att 
anfalla  de  preussiska  galerema  i  Frische-haff.  Ändteligen  beslutar  sig  den  svenska  esca- 
dem, på  förnyade  ordres  af  grefve  Fersen,  att  anfolla  den  preussiska  galère-flottan  den 
10  September,  som  blir  totalt  slagen  och  tagen.  —  Kritik  af  de  båda  partiemas  förhållande 
under  denna  strid.  —  Svenska  hufvudhären  inträffar  i  Loitz  den  20Angu8ti  ;  öfvergår  Peene  vid 
Ltoitz  den  25  samma  månad.  —  Svenskames  öfverraskning  af  Uckenntinde  misslyckades.. 
Orsaken  dertill.  —  Svenska  hufvudhären  anländer  till  Barto  den  27  och  till  Spantekow 
den  28  Augusti.  —  Marquis  de  Gaulincourts  verksamhet  i  svenska  högqvarteret.  Det- 
samma förläges  den  30  Augusti  till  Putzar.  —  Ett  svenskt  detaschement  öfverraskaa  vid 
Pasewalk  den  2  September.  —  Svenska  hufvudhären  ankommer  den  3  September  till 
Ferdinands-hof,  och  förenar  sig  der  med  Hessensteins  härafdelning.  Samtliga  trupperna 
ankomma  den  4^  September  till  Pasewalk.  —  Svenskarne  öfverraska  och  tillfångata|fa  ett 
preussiskt  detaschement  i  Löckenitz  den  6  September.  —  Betraktelser  öfver  de  vid  alla 
högqvarter  förekommande  förslagsmakare.  —  Svenska  rytteriets  tillstånd.  —  Preussame 
utrymma  befästningame  vid  östra  Swine  den  12  September.  —  Grefi^e  Fersen  öfverskeppar 
sina  trupper  till  WoUin  den  13;  och  intager  med  stormande  hand  staden  Wollin  den  16 
samma  månad.  —  Adjutanten  Stedings  expediten  att  brandskatta  Camin.'  —  Märkliga  drag 
af  den  svenska  soldatens  lynne.  —  Fördelame  för  de  svenska  vapnen  af  expeditionen  till 
Usedom  och  Wollin.  —  Grefve  Fersen  utrymmer  WoUin  ;  besätter  svagt  Usedom  och  åter- 
vänder med  största  delen  af  ezpeditioni«-trappeme  till  hufvudhären,  der  han  inträffade 
den  31  September  vid  Pasewalk.  —  Svenska  flottiljens  disposition. 

'  Svenska  krigshären  låg  uti  qvarter  i  svenska  Pommer» 
allt  sedan  Maj  månad,  undantagandes  sjn  bataljoner  fotfolk^ 
som  kamperade  på  Stralsunds  fâstvall.    Trupperne  syssel- 
sattes med  fältexeersis  och  man  dref  på  arbetena  med  be- 
fästningames  iståndsättande,  med  mera  ifver  än  förnt  skett. 
General  Lantingshansen  mottog  ifrån  Stockholm  de  mest 
pressanta  bref  rörande  operationernas  upptagande,  men  inga 
penningar.  Efter  en  oändlighet  af  föreställningar  från  honom;, 
att  det  vore  omöjligt  öppna  ett  fälttåg  utan  krigskassa,  an- 
kom  den   30  Juli   en   sändning  af  50,000  riksdaler  ehuru 
krigskassan  redan   var   skyldig   150,000.     Förtviflad   öf^er 
krigshärens  bedröfliga  overksamhet  och  öf^er  de  otillräck- 
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liga  åtgärder,  som  i  Sverige  vidtogos  för  krigets  förande, 
måste  general  Lantingshansen  söka  ntvägar  genom  lån. 
Ehnrn  svenska  staten  ej  hade  någon  kredit,  fann  hån  dock 
ntvägar,  genom  att  pantsätta  sin  enskilda  egendom  och 
genom  den  möda  kanslirådet  Olthoff  gaf  sig,  att  få  npp- 
lånade  150,000  riksdaler  uti  Stralsund. 

Operations-planen,  angifven  genom  Konungens  ordres  af 
den  17  Juli,  hade  blifvit  öfverenskommen  med  hofven  i 
i  Paris,  Wien  och  Petersburg,  och  oaktadt  allt  hvad  general 
Liewen  anförde  i  Petersburg  för  att  inställa  ryska  härens 
operationer  uti  Schlesien,  besegrades  verkan  deraf  genom 
Wienska  hofvets  envishet,  vare  sig  detta  hof  hade  funnit  ett 
närmare  intresse  uti  att  draga  de  ryska  stridskrafterna 
närmare  sig,  för  .att  skjuta  dem  framför  sina  egna,  eller  att 
ryska  hofvet  drog  sig  för  en  operation  emot  Stettin,  som 
skulle  kunna  direkte  bidraga  till  fördel  för  Sverige. 

•.  Utgången  visade  att  hofvens  i  Wien  och  Petersburg 
plan  hade  ingen 'solidité  och  att  den  svenska  härens  diver- 
sion var  af  ingen  vigt,  emedan  den  ej  kunde  hafva  till  före- 
mål något  annat,  än  att  uppbringa  fourrage  och  çontributioner 
af  Uckermark,  Randau  och  preussiska  Pommern. 

General  Lantingshansen  förlorade  ingen  tid  för  att  utrusta 
galère-eskadern  och  pråmarna,  remontera  artilleriet,  fortskaflf 
ningstrossen  ochpontontrainen;  hans  verksamhet  satte  trupper- 
ne  i  stånd  att  öppna  fälttåget  i  medlet  af  Augusti  månad. 

Innan  han  lemnade  Stralsund  drog  han  försorg,  så  vidt 
sig  göra  lät,  om  förplägningen,  och  inskickade  rörande 
detta  ärende  en  mémoire  till  Konungen,  deri  han  stödde 
sina  åsigter  på  det  varande  exemplet  af  Stralsund  under 
1678  års  krigshändelser,  som  då  nödsakades  att  kapitulera 
efter  ett  kort  försvar^). 

Det  var  verkligen  hög  tid  att  den  svenska  hären  upp- 
trädde på  krigstheatem,  då  alla  de  öfriga  härame  voro  i 
rörelse  sedan  April  månad. 

Franska  arméen,  eller  rättare  sagdt  hertigens  af  Broglie 
här-afdelning,  hade  den  12  April  vunnit  en  seger  vid  Bergen 


^)  Enligt  Fryxell  :  Berättelser  ur  svenska  historien,  lÖ:e  delen  pag.  19Ô  hade 
staden    ?arit    belägrad    en   månad  och  nppgafs  med  anledning  af  borger- 
^     skåpets  och  befolkningens  mot^illighet  och  förräderi. 
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öfver  prins  Ferdinand  af  Bransyick,  och  marskalk  Contades 
hade  eröfrat  Mlinster,  drifvit  prins  Ferdinand  mot  Weser 
och  låtit  slå  sig  af  samma  prins  den  1  Augusti  vid  Minden. 
Ryska  hären,  nnder  fältmarskalk  Soltikoffs  befäl,  hade  den 
28  Jnli  ynnnit  en  slagtning  vid  Paltzig,  nära  Grossen,  öfver 
den  preussiska  hären  under  general  Wedels  befäl.  Fält- 
marskalk Daun,  i  spetsen  för  en  fruktansvärd  österrikisk 
här,  nalkades  Schlesien  uti  ilmarscher.  Prinsen  af  Zwey- 
brtlcken,  som  kommenderade  den  tyska  rikshären,  hade  er- 
öfrat Leipzig,  Torgau  och  Dresden. 

Konungen  i  Preussen,  hvars  hela  uppmärksamhet  var 
fästad  på  att  förhindra  föreningen  mellan  de  ryska  och 
österrikiska  härarne,  hade  förlorat  ett  afgörande  fältslag 
vid  Kunersdorflf,  i  närheten  af  Frankfurt,  den  12  Augusti. 
Denna  dag  kostade  honom  mer  än  25,000  man  i  döda,  sårade, 
fångne  och  saknade  och  tycktes  hafva  bringat  honom  i  den 
yttersta  nöd,  som  man  hade  önskat  se  honom  försatt  sedan 
krigets  början. 

AUa.dessa  tilldragelser  påminte  svenskarne  att  de  dyrbara 
ögonblicken  ej  borde  försummas  att  öppna  fälttåget.  Man  såg 
ej  mera  någon  möjlighet  för  konungen  i  Preussen  att  sllippa 
undan  ;  men  det  var  förbehållet  denne  furstes  vidsträckta  snille 
att  söka  och  finna  utvägar,  uti  hans  fienders  oförmåga  och 
det  ringa  samband,  som  rådde  uti  alla  deras  företag. 

General  Lantingshausen  detascherade  den  15  Augusti 
grefve  v.  Fersen  med  Åboläns  regemente,  en  bataljon  af 
Lifgardet,  en  bataljon  tyska  granadörer,  200  man  af  Westgötha 
rytteri,  25  hästjägaré,  60  husarer  och  14  kanoner.  Dit  hörde 
en  escader,  under  befäl  af  general  Carpelan,  bestående  af 
4  galerer,  4  halfgalerer,  3  recognoscering^-slupar,  12  bar- 
casser,  2  bomb-gallioter  och  2  pråmar.  Denna  detaschering 
afsåg  att  besätta  öarna  Usedom  och  WoUin,  och  bemäktiga 
sig  inloppen  vid  Swine  och  vid  Frische-haflF. 

Svenska  hären  samlades  vid  Peene  i  två  läger,  vid 
Loitz  och  vid  Ziethen,  ehuru  general  Lantingshausens  mening 
var  att  passera  Trebel  emellan  Demmin  och  Neringen,  och 
gringgå  general  Kleist,  som  camperade  vid  Barth. 

General-majoren  grefve*  v.  Hessenstein  hade  befälet  öfirer 
lägret   vid   Ziethen,   som   utgjordes  af  2  bataljoner  och  6 
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sqvadroner,  jemte  några  lätta  trupper.  General  Lantings- 
haosen  begaf  sig  till  hufvudhären  vid  Loitz  den  20  Angusti. 

Krigshären  hade  ännn  ej  hunnit  församla  sig  på  Peene, 
då  general  Eleist  drog  sig  från  Pommern  för  att  förstärka 
konungens  i  Preussen  här^  som,  efter  slagtningen  vid 
Kunersdorff,  hade  dragit  sig  tillbaka  till  Lauban  vid  Spree, 
för  att  skydda  Brandenburg  och  hufrudstaden.  Denna  hän- 
delse gjorde  öfvergången  öfver  Peenefloden  lätt  för  sven- 
skarne, hvilka  slogo  en  pontonbro  vid  Loitz  på  2  timmars 
tid  och  besatte  städerna  Anklam  och  Demmin. 

General  v.  Fersen  samlade  sitt  detaschement*vid  Wol- 
gast  den  15:e  och  16:e  Augusti  och  eskadern  anlände  äfven 
till  detta  ställe,  undantagandes  pråmarna,  hvilka  gingo 
direkte  till  mynningen  af  Swine,  emedan  de  ej  kunde  in- 
komma i  Frische-haff  för  sandbankar  och  ref. 

Den  18  Augusti,  vid  dagens  inbrott,  ankom  general  v. 
Fersen  med  sitt  detaschement  till  ön  Usedom  och  anvisade 
galererne  deras  första  station  vid  Anklamer-fehr,  som  fienden 
hade  öfvergifvit.  Ett  detaschement  fotfolk  från  eskadern 
fattade  posto  uti  staden  Usedom.  På  nämnda  ö  fanns  en 
bataljon  af  regementet  Puttkammer  och  50  husarer,  under 
öfverste  Hans  befäl,  som  hade  uppställt  sig  vid  Pudagla. 

Grefve  v.  Fersen  påskyndade  sin  marsch  f(5r  att  kunna 
tillfångataga  posteringen  vid  Pudagla,  och  gaf  ordres  till 
general  Carpelto,  i  händelse  han,  vid  framkomsten  till  sin 
station,  fick  höra  att  öfverste  Hans  höll  sig  qvar  vid  Pu- 
dagla, att  debarkera ,  sitt  fotfolk  för  att  att  afskära  prens- 
sarnes  återtåg;  men  dessa  hade  redan  klockan  9  på  mor- 
gonen dragit  sig  tillbaka  till  Swinemtlnde.  Svenska  för- 
truppen fann  preussiska,  husarernes  läger  vid  Damerow  brin- 
nande, emedan  preussarne,  innan  de  drogo  sig  derifrån,  an- 
tändt  detsamma. 

Grefve  v.  Fersen  ankom  icke  till  Pudagla  förr  än  kl. 
10  på  qvällen  och  slog  der  läger,  för  att  invänta  det  grofva 
artilleriet,  som  ej  var  att  motse  förr  än  den  19:e  på  aftonen. 

Den  preussiska  eskadern,  hvilken  allt  sedan  år  1757 
hade  blifvit  upprättad  af  prinsen  af  Beverfi,  innehade  Frische- 
haff  och  hade  posterat  sig  vid  utloppet  af  kanalen  Ost-Clyn, 
så  att  det  var  omöjligt  att  forcera  denna  passage,  som  hade 
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ej  mer  än  7  eller  8  fots  yattendjup;  utan  att  désarmera 
galererna,  för  att  dessa  skulle  kunna  flyta  öfver  bankarna. 
Den  preussiska  eskadern  utgjordes  af  4  galioter,  4  Seskahns^ 
ett  slags  galerer,  som  manövrerade  både  med  segel  och 
åror,  samt  4  barcasser.  Alla  dessa  fartyg  voro  i  bästa  skick, 
bestyckade  med  kanoner  af  grof  kaliber,  och  de  svenska 
fartygens  bestyckning  till  antal  öfverlägsna.  Besättningarna 
utgjordes  af  700  man,  en  del  goda  matroser  och  resten  af 
soldater,  tagna  från  Stettins  och  Colbergs  garnisoner.  Befä- 
let var  illa  sammansatt  och  prinsen  af  Bevern  hade,  i  brist 
på  någonting  bättre,  nödgats  i  Stettins  hamn  utvälja  styr- 
män, lotsar  och  sjökaptener  från  handelsfartygen,  de  bästa 
som  funnos,  och  hvilka  han  utstyrt  med  uniformer,  cocarder 
och  fullmakter. 

Följande  voro  de  preussiska  fartygen: 

Konungen  i  Preussen 


Prinsen  af  Preussen 
Prins  Henrik 
Prins  Wilhelm 
Neptun 


gallioter. 


Seskahner. 


Mercurius 

Jupiter 

Mars 

Barcasser  4. 

Som  general  Carpelan  anmält  för  greffe  v.  Fersen  de 
svårigheter,  som  funnos  att  passera  kanalen  Ost-Clyn,  jskic- 
kade  grefve  v.  Fersen  dit  sitt  svåra  artilleri,  hvilket,  i  före- 
ning med  det,  som  galererne  medförde  i  reserv,  uppgick 
till  2  pjeser  af  18  îP,  4  pjeser  af  12  <tb  och  2  mörsare.  Han 
gaf  befallning  till  artillerimajoren  Anrep  att  uppföra  ett 
batteri  på  stranden  af  ön  Usedom,  för  att  gynna  galeremas 
passerande,  aflägsna  den  preussiska  eskadern  från  dennas 
station  och  befria  den  svenska  från  anfall,  medan  hon  ur- 
lastade  sin  bestyckning  i  fiendens  åsyn. 

Samma  dag,  den  21:e  Augusti,  uppbröt  grefv^e  v.  Fersen 
sitt  läger  vid  Pudagla,  och  slog  nytt  läger  vid  Kaminke, 
samt  besatte  bron  och  defiléen  vid  Albeck  med  100  grana- 
dörer  och  2  kanoner.  Han  recognoserade  med  ett  kompani 
granadörer   och   50  husarer  samma  dag  inemot  staden  och 
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fästningen  Swinemtinde,  der  fienden  hade  uppställt  sig. 
Han  fann  staden  retrancherad,  palisaderad  och  gamerad  med 
kanoner.  Den  skans  man  hade  uppfört  bakom  staden  var  i 
godt  stånd;  den  var  af  fyrkantig  form,  med  en  ganska 
djup  och  bred  graf,  en  god  betäckt  väg,  det  hela  palisade- 
radt  och  bestyckadt  med  grofva  kanoner,  som  flankerade 
staden  och  hamnen  och  beströko  gatorna  utåt  hela  deras 
längd. 

På  stranden  af  Wollin,  midt  emot  den  Usedomska,  hade 
Preussarne  uppfîîrdt  tre  skansar:  den  l:a  på  udden  vid 
Mnvenhaken,  den  2:a  nedanför  Ost-Swine  och  den  3:e  på 
udden  af  ön  Wollin,  på  en  sandbank,  för  att  skydda  in- 
loppet tili  Swine-sundet.  Denna  sista  skans  var  af  stark 
profil  och  förtjenade  benämningen  Blockhuset^  som  den  kal- 
lades. Alla  dessa  skansar  voro  försedda  med  kanoner,  ^väl 
palisaderade,  och  kunde  sidobestryka  hvarandra. 

Grefvé  Fersen,  som  under  rekognoseringen  af  Swine- 
mtlnde,  utstod  beskjutningen  från  alla  batterierna,  hade  intet 
väntat  sig  så  många  fältverk  eller  kanoner.  Han  anmälde 
det  för  general  Lantingshausen  och  anhöll  om  förstärkning 
af  groft  artilleri  och  ammunition,  som  blef  honom  skickadt 
från  Stralsund  några  dagar  derefter.  Han  afreste  samma 
afton  kl.  8  till  staden  Usedom,  för  att  lemna  befallningar 
till  eskaderns  operationer.  Major  Anrep  hade  arbetat  hela 
natten  med  att  fullborda  batterierna  och  grefve  v.  Fersen 
lät  dem  börja  ispela  den  22  Augusti  i  daggryningen  och 
ehuru  verkan  deraf  ej  var  synnerligen  stor,  uppfyllde  den 
likväl  ändamålet,  emedan  preussarne  derigenom  tvungos 
ändra  station  och  aflägsna  sig  från  mynningen  af  Ost-Glyn 
ungefär  en  half  mil,  i  höjd  med  Uckermtinde.  Denna  preus- 
sarnes  tillbakagående  rörelse  underlättade  densvenska  eska- 
derns ingång  uti  Frische-haflf,  ehuru  amiralitetets  officerare 
opponerade  sig,  det  mesta  de  kunde,  emotdenna  manöver, 
föregifvande  hufvudsakligen  faran  att  afväpna  galererne  i 
fiendens  åsyn,  jemte  svårigheten  att  draga  sig  tillbaka,  i 
händelse  af  motgång;  till  följe  hvaraf  Buthensparre  föreslog 
att  draga  sig  tillbaka  till  Anklamerfehr  och  ej  passera  på 
andra  sidan. 
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Grefve  v.  Fersen  gaf  icke  desto  mindre  befallning  till 
general  Carpelan  att  gå  in  i  FriBche-haff,  der  anfalla  fienden 
och  landstiga  vid  Lebbin,  pä  ön  WoUin.  Sedan  grefve  Fersen 
ntdelat  denna  befallning  begaf  han  sig  till  Eaminke  och  lät 
den  26  Augusti  anfalla  staden  Swine.  Efter  en  qvarts  tim- 
mes beskjutning  med  kanoner,  vid  daggryningen,  emot  sta- 
den, blef  hon  stormad  af  en  bataljon^  lifgarde  och  en  batal- 

o 

jon  tyska  granadörer.  Åbo  läns  regemente  stannade  i  reserv 
med  50  husarer.  Preussarne  gjorde  så  tappert  motstånd, 
som  en  så  illa  f(5rsedd  plats  tillät. 

De  stormande  bataljonerna  kunde  intet  nedbryta  palisa- 
deringen,  som  var  allt  för  stark  och  väl  uppförd.  Soldateme 
nödgades  derför  söka  sig  fram  genom  husen  och  trädgår- 
darnes inhägnader.  När  preussarne  sågo  sig  nära  att  blifra 
onyingade,  lemnade  de  sin  tross  och  kanon  i  sticket  och 
kastade  sig  hastigt  in  i  skansen.  Husareme  räddade  sig 
simmande  genom  vattnet  och  på  några  båtar  och  blefvo 
derunder  illa  tilltygade  af  kanonen,  hvarmed  svenskarne 
afskjöto  drufhagel,  under  fiendens  reträtt  öfver  vattnet  till 
ön  Wollin. 

Ofverstelöjtnant  Hans,  fem  officerare,  några  och  åttio 
soldater,  4  kanoner  samt  trossen  eröfrades.  Förlusten  af 
dt^de  och  sårade  var  lika  stor  å  ömse  sidor,  och  öfversteg 
icke  50  till  60  personer. 

Kapten  Sprengtporten,  adjutant  hos  grefve  v.  Fersen 
och  baron  Gustaf  Wrangel  utmärkte  sig  vid  detta  tillfälle; 
båda  fingo  de  sina  hästar  skjutna  under  sig  invid  palisaderin- 
gen.  Af  officerare  blef  endast  kaptenen  baron  Knorring  vid 
lifgardet  sårad. 

Svenskarne  fattade  posto  i  staden  Swine  och  höllo  sig 
qvar  derstädes,  ehuru  de  mycket  oroades  af  kononskott 
från  de  båda  skansame  på  Wollin  och  från  Swine  skans. 
Den  lilla  staden  blef  af  denna  beskjutning  under  8  dagars 
tid  nästan  förstörd  och  innevånarne  tvungna  att  söka^sin 
tillflykt  uti  skogarne  på  Usedom. 

Grefve  v.  Fersen  rekognoserade  om^fningarne  kring 
skansen,  gaf  befallning  att  belägra  densamma  och  uppdrog 
åt  sin  adjutant  Sprengtporten  och  majoren  vid  artilleriet 
Anrep  att  construera  batterierna. 
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Ehuru  de  ordres  som  blifvit  gifna  "general  Carpelan 
voro  bestämda,  att  ingå  med  galererna  uti  Frische-haff,  så 
utförde  man  denna  befallning  ganska  lamt  0.  Tiden  för- 
lorades med  tvister  och  smågräl  mellan  general  Carpelan, 
Rutensparre,  öfverstelöjtnant  Pechlin  och  kaptenen  vid  flottan 
Billberg.  General  Carpelan  hade  ej  nog  nerf,  förstånd  och 
nit  för  det  värf,  som  honom  blifvit  ålagdt,  och  flottans  offi- 
cerare, hvilka  för  första  gången  sågo  sig  underordnade  be- 
fälet af  en  högre  officer  af  landthären,  utstuderade  tillfällen 
att  mångfaldiga  svårigheterna  och  voro  intresserade  uti  en 
olycklig  utgång  ^).  Grefve  v.  Fersen  såg  sig  derföre  tvungen 
att  för  andra  gången  begifva  sig  till  Ost-Clyn,  för  att  sätta 
galererne  i  rörelse  och  undertrycka  oredorna.  Detta  skedde 
med  den  verkan  att  de  4  galererne  passerade  kanalen  dea 
29:e  och  30:e  Augusti  och  ingingo  i  Frische-hafl^,  i  åsyn 
af  preussames  escader,  som  ej  gjorde  något  försök  att 
hindra  det. 

Vid  sin  återkomst  till  Kaminke  fann  grefve  v.  Fersen 
batteriarbetet  vid  skansen  ganska  långt  medhunnet^  för  att 
hastigare  fullborda  detsamma  fördelade  han  alla  batteri- 
byggnaderna på  högra  sidan  under  baron  Wrangels  befäl^ 
och  de  på  venstra  sidan,  der  de  voro  betydligare,  att  tillses 
af  baron  Sprengtporten.  Dessa  arbeten  fullbordades  den  l:a 
September,  kl.  10  förmiddagen.  Grefve  v.  Fersen  begaf  sig 
då  till  batteriet  på  högra  sidan,  och  gaf  derifrån  tecken  att 
öppna  elden  öfver  allt,  med  bomber,  glödgade  och  konkava 
kulor.  Elden  underhölls  med  liflighet  under  25  minuter, 
hvarefter  skansen  råkade  i  brand,  Preussarne  slog  chamade^ 
uppsatte  den  hvita  fanan  och  gåfvo  sig  såsom  krigsfångar. 

Uti  skansen  voro:  öfverstelöjtnant  Preiss,  majoren  Me- 
nardier,  3  kaptener,  15  subaltern-officerare,  52  under-office- 
rare, 560  fusilierer,  några  canonierer  och  10  kanoner  med 
nödig  ammunition.  Elden  blef  släckt  och  skansen  besatt 
med  femtio  svenska  granadörer. 


')  Märklig  ar  den,  med  anle4ning  häraf,  den  22  Augusti  1759  med  galère- 
befälet  Mllna  JPascharing,  deröf^er  protokollet  finnes  bland  R.  R.  grefve 
Axel  v.  Fersens  efterlemnade  papper. 

^)  Se  härom  general  Lantingshausens  bref  af  den  8  Sept.  1759;  bil.  N:o  XIV. 
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Under  beskjntningen  af  skansen  kanonerade  skottprå- 
marne  Hector  och  Achilles  Blockhuset  på  WoUin,  mindre 
för  att  eröfra  detsamma,  än  för  att  draga  de  på  WoUin 
varande  preussames  uppmärksamhet  från  skansen  vid  Swine 
och  Frische-haflF. 

Belägringen  och  eröfringen  af  skansen  vid  Swine  kosta- 
de oss  ej  mer  än  tre  man,  ehuru  preussame  gjorde  ett  ut- 
fall   den   29:e   Augusti,  kl.  5  eftermiddagen,  men  som  blef 
tillbakaslaget  af  kapten  Wetterhoff,  som  fattat  posto  i  staden, 
med  100  nian  af  Åbo  läns  regemente  och  2  kanoner. 

Sedan  på  detta  sätt  grefve  v.  Fersen  intagit  hela  ön 
Usedom  lät  han  construera  stockflottor,  för  att  derpå  kunna 
öfvergå  till  ön  Wollin  vid  Pritter.  Han  förnyade  sin  till 
galererna  gifna  befallning  att  anfalla  de  4  preussiska  gale- 
rerna,  hvilka  tagit  deras  station  på  höjden  af  Neuwarp. 
Verkställigheten  af  denna  befallning  uppskjöts  från  den  ena 
dagen  till  den  andra  under  olika  förevänningar,  som  visade 
påtagligen  att  flottan  ej  hade  lust  att  slåss.  Hvarje  dag 
medförde  ett  nytt  hinder;  antingen  var  vinden  icke  gynnsam, 
eller  var  sjön  allt  för  mycket  upprörd.  Brefväxlingen  mel- 
lan grefve  v.  Fersen  och  general  Carpelan  började  blifva 
bitter,  och  general  Carpelan  fick  derföre  befallning  hålla 
krigsråd  och  meddela  detsamma  de  ordres  han  hade  emot 
tagit  sedan  den  17  Augusti.  Carpelan  höll  detta  krigsråd, 
men  han  meddelade  icke  sina  ordres,  och  amiralitetets  offi- 
cerare hade  den  oförskämdheten  förklara,  i  denna  samman- 
komst, att  det  var  omöjligt  att  anfalla  den  preussiska  eska- 
dern; att  preussarnes  ställning  vore  för  fördelaktig;  att  de 
Preussiska  fartygen  voro  starkare  byggda  och  starkare  be- 
styckade än  de  svenska  galererna,  och  att  dessa  sednare 
icke  voro  afsedda  för  strid.  Allt  detta  oaktadt  förnyade 
grefve  v.  Fersen  sin  befallning  att  anfalla  0. 

Den  9:e  September  mot  aftonen  lugnade  sig  vinden  och 
som  grefve  v.  Fersen  ansåg,  med  anledning  deraf,  att  an- 
fallet skulle  följande  dag  med  framgång  kunna  företagas, 
afskickade  han  baron  Gustaf  Wrangel  omkring  kl.  10  med 


^)  Se  det  häröfver  hållna  protokoll  i  Pascharing  den  3  September  1759  mella^ 
galereskaderns  officerare  under  generalmajoren  Carpelans  presidium;  bland 
R.  R.  grefVe  Axel  v.  Fersens  efterlemnade  papper. 
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en  ordre  till  general  Carpelan  att  vid  följande  dagens  in- 
brott anfalla  den  preussiska  eskadern. 

Den  10  September,  kl.  9  på  morgonen,  lyftade  den 
svenska  eskadern  ankaret  och  satte  sig  i  rörelse.  Signal 
till  strid  med  röd  flagga  gafs  en  timma  sednare. 

Den  preussiska  eskadern,  rangerad  på  en  linie,  qvarlåg 
vid  sina  ankaren  och  höll  god  mine.  Beskjutningen  från 
preussiska  fartygen  var  mycket  liflig,  utan  att  göra  någon 
synnerlig  verkan;  preussarne  saknade  goda  artillerister  och 
skotten  gingo  mestadels  öfver.  Svenska  eskadern  nalkades 
så  småningom,  och  beredde  sig  att  äntra.  Förskräckelsen 
fattade  då  den  fiendtliga  eskadern,  den  vände  sig  till  flykt; 
vindstillan  gynnade  svenskarne  som  jagade  efter  med  rodd. 
Emot  kl.  1  eftermiddagen  var  striden  slutad  och  fiendens 
alla  fartyg  tagna,  undantagandes  3  barcasser.  Bytet  utgjor- 
des af  4  gallioter,  4  seskahner,  och  600  man  besättning, 
som  fördes  på  redden  vid  Casaborg.  På  aftonen  ditfördes 
ännu  en  barcass,  som  man  tagit  vid  mynningen  af  Papen- 
water.  Denna  affär  kostade  svenskarne  ej  mer  än  en  ser- 
geant- död  och  några  sårade  soldater.  '). 

Man  hade  icke  väntat  sig  en  så  fullständig  seger,  då 
man  tager  i  betraktande  de  preussiska  fartygens  beskaffen- 
het, som  voro  vida  lämpligare  att  manövrera  än  de  svenska 
galererna;  de  hade  äfven  bättre  bestyckning,  och  som  deras 
relingar  voro  högre  än  de  svenska  galerernas,  behöfde  de 
ej  särdeles  frukta  ett  äntringsförsök.  Men  de  preussiska 
befölhafvarnes  oerfarenhet  och  oskicklighet,  lemnade  gene- 
ral Carpelan  och  kapten  Buthensparre  en  stor  fördel. 

Der  funnos  åtskilliga  fel  att  klandra  å  båda  sidor.  Det 
största  å  den  preussiska  sidan  var,  att  ej  lätta  ankaret  under 
striden  och  att  ej  hafva  mera  slutit  sig  tillsammans,  hvari- 
genom  ej,  såsom  nu  skedde,  deras  venstra  flygel  blifvit 
afskuren,  hvilken  var  den  första,  som  anfölls  och  eröfrades. 
Svenskarnes  fel  voro  mindre  synliga,  till  följe  af  deras  fram- 
gång. Och  ehuru  der  gj(^rdes  en  vacker  plan  teckning  åt- 
följd  af  en   präktig   relation    om    deras   bataljordning  och 

^)  Se  härom  general  Carpelans  "Berättelse  om  förloppet  af  sjöbataljen  emellan 
K.  Svenska  galere-eskadern  och  den  K.  Preussiska,  ati  Gross  Fnsche-Haff 
Den  10  September  1759";  i  Bil.  N:o  XV. 
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rörelser,  är  det  ett  faktum,  att  de  svenske  befalhafvame  på 
eskadern  hade  lika  liten  nerf  i  hjertat,  som  disposition  i  hnfVudet. 

Denna  träffhing  gjorde  icke  dess  mindre  mycken  heder 
åt  den  svenska  flottan  och  framkallade  nti  Sverige  den 
vanliga  verkan  af  framgången,  som  man  ser  på  afstånd. 
Den  föranledde  slåendet  af  en  allegorisk  medalj  förestäl- 
lande den  preussiska  flottan  med  omskrift:  Non  tibiimperium* 

Efter  denna  träffhing  blef  vädret  det  mest  gynnande 
tor  en  landstigning  vid  Lebbin.  Emedlertid  verkställdes 
den  icke  samma  dag  och  natten  mellan  den  10:e  och  ll:e 
September  började  en  våldsam  storm,  som  varade  tvenne 
dygn  och  gjorde  hvarje  landstigningsförsök  om  intet.  Om 
landstigningen  skett  samma  dag,  som  träffhingen  blef  leve- 
rerad och  general  Carpelan,  såsom  honom  blifvit  befaldt, 
hade  begifvit  sig  till  Misdry,  utan  att  förlora  tiden,  så 
hade  de  1,200  Preussare,  hvilka  försvarade  kusterna  och 
skansarna  vid  Wollin  blifvit  tagna  såsom  i  en  säck,  mellan 
Ost-Swine  och  Pritter.  Men  general  Carpelan  försummade 
hela  denna  expedition;  han  föregaf,  såsom  ursägt  till  sitt 
dröjsmål,  att  han  ipåste  hopsätta  flottor  för  att  utskeppa 
trupperne  från  galerema  på  stranden,  emedan  de,  utan 
detta  försigtighetsmått,  skulle  fä  fötterna  våta,  emedan  det 
var  långgrundt.  Detta  ådrog  honom  ett  kärft  svar  och 
gjorde  honom  föremål  för  spefulla  anmärkningar,  som  h^n 
väl  förtjenade. 

General  Lantingshausen,  som  hade  emottagit  bekräftelse 
på  den  slagtning  konungen  i  Preussen  förlorat  den  12  Âug. 
vid  Kunersdorf,  och  om  general  Eleists  marsche,  som  upp- 
brutit från  Barto  den  18  samma  månad,  för  att  förena  sig 
med  Konungens  här,  —  påskyndade  den  svenska  härens 
samlande.  Han  tog  sitt  höggvarter  i  Loitz  den  20:e  Aug. 
besatte  Demmin  och  Anklam  med  detascherade  corpser, 
och  återställde  broarne  öfver  Peene,  som  preussarne  förstört. 

Den  21  :a  Augusti  lät  Lantingshausen  slå  en  brygga  på 
pontoner  nära  Loitz  och  hvilken  fullbordades  på  två  timmar. 
Ett  detaschement  af  lätta  trupper  öfvergick  densamma  samma 
dag  och  framryckte  emot  Uckerfloden  och  till  Treptow,  för 
att  förskaffa  lifsmedel  åt  trupperna.  Generalmajoren  grefve 
Hessenstein  framryckte   från   Anklam   med   en  corps  af  8 
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sqvadroner  och  2  bataljoner  af  Österbottens  regemente  och 
öfv^ersten  baron  Wrangel  med  en  corps  rytteri  framryckte 
framfôr  Qemmin. 

Ëhnru  mycket  general  Lantingshansen  än  påskyndade 
sin  marsch  öfver  Peene,  med  krigshärens  hufvudstyrka, 
måste  han  likväl  uppskjuta  marschen  under  några  dagars 
tid,  Ibr  att  vidtaga  åtgärder  till  insamlandet  af  lifsmedel 
uti  preussiska  Pommern,  som  var  öfvergifvet  af  alla  myn- 
digheter, hvilka  flyktat  till  Stettin. 

Den  25  Augusti  öfvergick  krigshären  Peene  på  två 
kolonner  vid  Loitz  och  kamperade  vid  Smurtzo,  der  hon 
qvardröjde  den  26  Augusti.  Sedan  underrättelser  ingått 
att  preussärne  hade  besatt  staden  Uckermtlnde,  uppgjorde 
general  Lantingshansen  en  plan  att  kringgå  och  borttaga 
der  posterade  fiendtliga  garnison,  genom  våra  lätta  trupper, 
hvilka  innehade  trakten  omkring  Ferdinandshof  och  Torge- 
low;  men  denna  plan  misslyckades  till  följe  af  grefve  Hessen- 
steins  otålighet,  hvilken,  ifrig,  oerfaren  och  sjelfklok,  deta- 
scherade  en  trupp  husarer,  under  öfverste-löjtnanten  grefve 
Putbus  befäl,  som  han  hade  nära  sig  till  hands,  ehuru 
samma  Putbus  var  af  general  Lantingshansen  detascherad 
från  hufvudstyrkan  för  ett  helt  annat  ändamål.  Hessenstein 
befallde  denne  grefve  Putbus  att  fatta  posto  vid  Uckermtlnde 
och  denne  sednare  med  sitt  rytteri,  utan  några  kanoner,  ej 
heller  några  flottor,  kunnande  hvarken  bestiga  stadens  murar 
ej  heller  öfvergå  floden  för  att  taga  staden  från  andra  sidan, 
uppfordrade  garnisonefa,  som  kapitulerade  och  drog  sig  till- 
baka till  Stettin.  Lantingshansen  ogillade  Hessensteins  upp- 
förande och  synnerligen  sjelfva  kapitulationen.  Hessen- 
stein rättfärdigade  sig  genom  att  skylla  felet  på  grefve  Putbus. 

Den  27  Augusti  slog  hären  läger  vid  Barto;  den  28 
vid  Spantkow  der  hon  låg  qvar  den  29. 

Marquis  de  Gaulincourt  framlemnade  flera  memoirer 
rörande  krigsrörelserna,  ehuru  han  hvarken  kände  det  land 
der  man  opererade,  ej  heller  Ae  svåra  omständigheter  hvar- 
med  dessa  operationer  voro  förenade.  General  Lantings- 
hansen var  icke  desto  mindre  deröfver  i  förlägenhet.  På 
ena  sidan  hade  höga  vederbörande  rekommenderat  honom 

Fersens  Hist.  Ant.  7.  -  «^ 
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att  emot  sagde  marquis  iakttaga  den  största  aktning  och 
grannlagenhet,  emedan  man  i  hans  person  erkände  en  högst 
estimerad  allierad  och  subsidie-gifvande  makt;  å  den  andra 
sidan  medförde  dessa  slags  ministrar,  som  Frankrike  under- 
höll vid  sina  allierades  krigshärar,  hela  deras  nations  sjelf- 
förtroende  och  uppförde  sig  så,  som  om  de  voro  truppernes 
högste  befålhafvare.  Intet  är  mera  påkostande  för  en  kommen- 
derande general,  än  att  förlika  dylika  militär-befullmäk- 
tigades  ofta  bizarra  idéer  med  krigshärens  operationer. 
General  Lantingshausens  tålamod  och  naturliga  mildhet  ut- 
rättade, att  marquis  de  Caulincourt  ej  syntes  misslynt  med 
den  ringa  framgång  hans  framställningar  rönte. 

General  Lantingshausen  mottog  underrättelse  från  Stral- 
sund  att  kaptenen  vid  ryska  kejsarinnans  lifgarde  grefve 
Apraxin  dit  anländt,  för  att  medfölja  svenska  hufvuhären, 
under  dess  förestående  fälttåg.  På  samma  gång  ankommo 
tre  spanska  högre  militärer,  som  reste  endast  för  att  se  de 
olika  krigshärarne.  Dessa  sednare  qvarstannade  endast 
några  dagar  vid  den  svenska  hären,  och  afreste  derifrån 
med  pass  till  Berlin. 

Den  30  Augusti  marscherade  hären  till  Putzar.  De 
lätta  trupperne  anmälde  :  att  inga  fiender  syntes  längs  Ucker- 
floden;  att  de  hade  framträngt  ända  till  Prenzlow  och  att 
borgarne  der  hade  gifvit  eld  på  deras  patruller.  Detta  är 
en  vanlig  rapport  från  kringströfvande  trupper  och  i  synner- 
het lätta  trupper,  för  att  erhålla  tillåtelse  eller  ock  tjena  till 
förevänning  att  plundra. 

General  Lantingshausen  skickade  ordres  till  general 
Hessenstein  att  bryta  upp  sitt  läger  vid  Anklam  och  fram- 
gå ända  till  Dukerow.  Major  Durietz  blef  detascherad,  med 
en  bataljon  af  Södermanlands  regemente,  50  husarer  och 
några  kanoner,  för  att  fatta  posto  vid  Uckermtinde,  så  väl  för 
att  derigenom  betäcka  trakten  kring  Anklam  och  nedre  Ucker, 
som  för  att  hopsamla  bränsle  och  transportera  det  till  Stralsund. 

Som  staden  Pasewalk  var  nödvändig  för  våra  truppei 
för  lifsmedlen  och  synnerligen  för  dervarande  ugnar  till 
bröds  bakande,  blef  husar-majoren  Psilanderhjelm  beordrad 
att  dit  afgå  och  besätta  densamma.  Han  fick  för  den  skal] 
sig   tilldeladt  .ett   detaschement   af  100  fusilierer  af  major 
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Böhns  fribataljon,  120  hästjägare  ocb  150  husarer.  •  Major 
Psilanderhjelm  inqvarterade  sig  i  staden,  utan  att  vidtaga  andra 
försigtighetsmått  för  sin  säkerhet,  än  att  utsända  patruller 
hvarje  halftimma;  men  utan  ätt  besätta  bron  öfver  Ucker- 
floden,  som  tillförsäkrade  honom  återtåget  och  förbindelser 
med  hufvudhären,  och  utan  att  utställa  fältvakter  på  höjderna 
emot  Stettin  och  Prenzlow. 

Prinsen  af  Bevern,  som  erhöll  underrättelse  om  allt  detta, 
detascherade  från  garnisonen  i  Stettin  major  Stttlpnagel  och 
major  Kneswitz  med  400  man, fotfolk  och  husarer,  och  6 kanoner, 
för  att  bortsnappa  hela  major  Psilanderhjelms  detaschement. 

Den  2  September  i  daggryningen  blefvo  svenskarne  i 
Pasewalk  omringade  och  deras  återtåg  öfver  bron  afskuret. 
Stadsportarne  sprängdes  innan  major  Psilanderhjelm  fick 
tid  att*  vidtaga  några  dispositioner  att  försvara  sig.  Husarer- 
nes  och  hästjägarnes  stridssätt  var  just  heller  intet  egnadt 
att  försvara  städer  och  fasta  poster.  Allt  öfverändakastades  ; 
major  Psilanderhjelm,  jemte  några  oficerare  och  husarer 
samt  hästjägare,  omkring  80  man,  räddade  sig  genom  qvarn- 
porten  och  passerade  simmande  Uckerfloden. 

Svenskarne  förlorade  vid  detta/  tillfälle  hela  Böhns  ba- 
taljon, major  Schwartzer,  chef  för  jägarne,  kapten  Schwart- 
zer  vid  samma  corps,  samt  återstoden  af  husarer  och  jägare 
jemte  några  sulbaltern-officeVare.  Denna  förlust  var  ganska 
känbar  för  svenska  krigshären,  som  hade  svårt  att  umbära 
några  af  sina  lätta  trupper. 

Grefve  Putbus  och  major  Böhn,*  h  vilka  innnehade  trakten 
omkring  FeMinandshof,  skyndade  sig  genast  till  Pasewalk, 
men    de   anlände   några   timmar   för  sent,  att  befria  major   * 
Psilanderhjelms  trupper. 

Den  3  September  lät  general  Lantingshausen  krigshären 
marschera  på  Ferdinanshof  och  förenades  den  der  med 
grefve  Hessensteins  corps. 

Major  StUlpnagel  hade  dragit  sig  tillbaka  med  sitt 
detaschement  på  Löckenitz. 

Den  4  September  slog  svenska  hären  läger  vid  Pase- 
walk, deremot  hon  stödde  sin  venstra  flygel,  utsträckande 
Sen  högra  till  byn  Belling.  General  Laittingshausen  öfver- 
lade  huru  han  skulle  hämnas  på  major  Stttlpnagel  och  de- 
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taflcherade,  i  denna  afsigt^  baron  Wrangel  med  svenska 
granadör-bataljonen  emot  Torgelow. 

Den  5  September,  rid  nattens  inbrott,  detaseheradea 
greffe  Hessenstein  med  en  corps  af  3  bataljoner,  ett  rytteri- 
regemente och  en  artilleri-train  emot  Löckenitz.  Granadör- 
bataljonen,  posterad  vid  Torgelow,  fick  befallning  att  under 
natten  marschera  genom  Jägersbrtick,  som  fienden  ej  hade 
besatt,  kringgå  posteringen  vid  Löckenitz  och  afskära  dess 
återtågs-väg,  på  samma  gång  som  grefee  Hessenstein  an- 
föll  samma  postering  i  fronten. 

Den  6  September  vid  daggryningen  hade  granadör-ba- 
taljonen  hannit  intaga  sin  post,  men  grefee  Hessenstein  an- 
kom några  minuter  för  sent  för  att  innesluta  hela  posteringen. 
Baron  Wrangel  anföll  med  granadöreme  kapten  Enesewitz 
och  slog  honom.  Sagde  kapten  med  2  subaltem-officerare^ 
2  kanoner  och  120  man  blefvo  tagne;  återstoden  af  deta- 
schementet  räddade  sig  på  en  omväg.  Qrefre  Hessenstein 
posterade  sig  vid  Randau  och  slog  läger  på  höjderna  vid 
Bergholtz  nära  Löckenit2. 

Fourrage  och  öfriga  lifsmedel  blef^ro  levererade  till  de 
svenska  trupperne  af  distriktema  Bandau  och  Uckermark^ 
oaktadt  prinsens  af  Bevern  förbud. 

Stettins  garnison  var  icke  nog  stark  för  att  kunna  ut- 
sända några  större  afdelningar;  der  var  brist  på  rytteri 
och  mycket  folk  erfordrades  till  bevakandet  af  fångarne 
och  af  de  omsorger  hvilka  måste  egnas  13,000  sårade,  som 
blifvit  till  Stettin  skickande  från  slagfältet  vid  KunersdorflF; 
samt  11  generalspersoner  nemligen: 

Prinsen  af  Wurtemberg 


Manteuffel 

Itzemplitz 

Seidlitz 

Htilsen 

Wedel 

Itzemplitz 

Knoblauch 

Plåten 

Spahn 

Klitzing 


General-löjtnanter. 


'  General-majorer. 
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Mediertid  hade  prinsen  af  Bevern  detaseherat  kapten 
Htilsen  med  en  trupp  af  400  frivillige  till  fots  och  några  husa* 
rer,  vid  nedre  Randow,  och  i  omgifningarne  kring  Ahlbeck. 
Man  påtänkte  att  bortsnappa  dem,  och  till  den  ändan  afde- 
lades  ifrån  general  Hessensteins  läger  en  corps,  hvilken 
skulle  taga  vägen  genom  Lökevitz,  Miltzelberg  och  Richt 
på  högra  stranden  af  Randow.  Ett  andra  detaschement 
passerade  på  Ahlbeck  genom  Jägersbrttck,  ett  tredje  deta- 
schement, uppbrytande  från  Torgelow,  dirigerades  äfven 
mot  Torgelow.  Ett  4:de  detaschement  utgick  från  Ucker- 
mtinde.  Kapten  Htilsen  skulle  hafva  blifvit  omringad  af 
alla  detaschementer;  men  som  han  i  tid  märktev  svenskar- 
nes afsigt,  och  faran  af  sin  belägenhet,  drog  han  sig  den 
S  October  tillbaka  till  Pölitz  och  undgick  derigenom  att 
bortsnappas. 

Det  finnes  inom  alla  krigshärar  förslagsmakare,  hvilka 
plåga  cheferne  mindre  för  sin  ära  och  för  framgången  af 
krigsrörelserna,  än  för  att  vid  slutet  af  ett  fälttåg,  kunna 
skrytande  utropa:  "jag  har  föreslagit  det  och  det;  jag  har 
sagt  def  och  det"  o.  s.  v,,  hvilka  förslagsmakare,  obekym- 
rade om  medlen,  söka  förvärfva  sig  en  réputation,  meddela 
ministrarne  deras  lysande -idéer,  alltid  lystna  eftef  ståt  och 
glans,  sökande  förleda  cheferna  till  falska  omdömen  rörande 
härarnes  uppförande.  Föreslående,  vid  hvarje  till&Ue  pro 
et' contra,  har  man  alltid  sagt  sannt  och  satt  sig  i  säkerhet 
för  alla  händelser. 

Grefve  Hessenstein,  hvilken  hade  gjort  fälttåget  1757 
med  den  franska  hären  såsom  nybörjare,  hade  derifrån  med- 
fört dei^na  vana.  Han  framställde  ett  förslag  till  operatio- 
ner, afseende  bortsnappandet  af  Hillsens  detaschement  vid 
Pölitz,  ehuru  han  var  fullt  viss  derom,  att  general  Lantings- 
hausen  ej  skulle  derpå  ingå;  men  det  återstod  icke  dess 
mindre  för  honom  äran  af  detta  förslag.  Men  han  bedrog 
'  sig.  Lantingshausen  svarade,  ätt  han  egde  frihet  utföra 
denna  sin  plan,  att  han  låg  närmast  till  hands  och  hade 
tillräckligt  med  trupper.  Från  denna  stutid  talade  grefve 
Hessenstein  ej  mer  om  företaget  mot  Pölitz. 

Den  9  October  återvände  generalmajoren  grefve  Horn 
till   den   svenska   hären,   efter  att  hafva  varit  frånvarande 
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från  December  månad  1758,  för  att  vårda  sin  helsa  i  Aachen 
och  i  Paris.' 

Svenska  rytteriet  var  som  vanligt  i  temmeligen  dåligt 
tillstånd,  med  flere  utslitna  eller  med  rotz  behäftade  hästar; 
i  öfrigt  illa  skötta.  Generallöjtnanten  grefve  Liewen,  som 
var  cavaleri-inspectenr,  var  frånvarande  allt  sedan  Janaari 
månad,  och  hans  närvaro  var  föga  nyttig.  Denne  general 
lade  sig  vinning  om  ingenting  annat,  än  att  skryta  med  det 
honom  anförtrodda  Södra  skånska  regementet,  som  äfven 
var  uti  ett  utmärkt  skick,  på  hela  det  öfriga  rytteriets  be- 
kostnad. General  Horn  uppdrogs  mönstringen  och  reformen 
af  rytteriet. 

General  •  Lantingshausen  var  ej  kavaleriofficer,  emedan 
han  endast  kort  tid,  under -sin  ungdom,  tjent  vid  detta  va- 
pen; och  spm  han  sedermera  endast  lärt  käiina  de  olägen- 
heter, som  medfölja  detta  vapen,  beträffande  dess  anderbåll, 
hade  han  fått  en  skadlig  fördom  mot  detsamma.  Man  före- 
brådde honom  att  alltför  mycket  hushålla  med  hästarnes 
föda,  men  man  kände  icke  att  han  från  Sverige  erhållit 
befallning  att  inknappa  rationerna.  Det  var  sålunda  ej  hans 
fel.  En  statsekonom,  som  hvarken  känner  rytteriets  egen- 
skaper och  fordringar,  lika  litet  som  tjenstgöringen  inom 
en  krigshär  i  fält,  besinnar  intet  alltid  att  hufvudfrågan  är 
truppernas  conservation,  och  ait  all  hushållning,  som  ej  af- 
ser  detta  hufvudändamål,  ej  är  annat  än  ruinerande  för 
riket  och  bidrager  att  nedsättsT  dess  krigshärs  anseende. 

Efter  den  lyckliga  utgången  af  sjöstriden,  syntes  ända- 
målet med  grefve  Fersens  expedition,  att  bemäktiga  sig 
Frische-haff,  vara  uppfyldt;  men  som  man  i  sjelfva  verket 
ej  kan  kallas  herre  öfver  detta  vattendrag  utan  att  äfven 
innehafva  öarne  Usedom  och  Wollin  och  denna  sednare 
ännu  egdes  af  preussarne,  likasom  befästningarne  på  högra 
stranden  af  Swine  —  beslöt  grefve  Fersen  att  dit  utsträcka 
sina  operationer,  utan  att  först  afvakta  general  Lantings- 
hausens  befallning  derom. 

Grefve  Fersen  samlade  i  och  för  den  skull  alla  farko- 
ster, som  han  kunde  påträffa,  och  anbefallde  förfärdigandet 
af  flera  timmerflottor  lor  utskeppning  vid  Pritter.  Men 
preussarne   underlättade  tbr  honom  denna  fîlrd,  då  de  den 
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12  September  drogo  sig  tillbaka  till  Wollin  och  Diwenow 
och  öfvergåfvo  blockhnset  och  befästningen  vid  Östra  Swine, 
hvars  kanoner  de  förnaglade  och  förstörde  krntet. 

De  svenska  granadörerne  togo  samma  dag  posto  vid 
Ost*Swine  och  grefve  Fersen  öfvergick  till  Swinemtinde  den  13 
med  sitt  detaschement,  2  sexpundiga  kanoner  och  2  hanbitzer 
och  begaf  sig  den  samma  dagen  till  Missdray,  der  han  för- 
enade sig  med  general  Carpelan,  som  hade  ntskeppat  900 
man  vid  Eartzig,  samt  Ârmfelts  bataljon  ntskeppad  nr  prå- 
marne  vid  Missdray. 

Han  marscherade  den  14  och  slog  sitt  läger  på  h(Vj- 
derna  mellan  staden  Wollin  och  byn  Gross-Maukratz.  Han 
rekognoscerade  staden  klockan  2  eftermiddagen  och  fann 
den  omgifven  af  en  sammanhängande  befästning  af  mur-* 
verk,  bestående  af  vall  med  framförliggande  graf,  och  be- 
styckad med  några  kanoner;  och  på  högra  stranden  af  Di- 
wenow, bakom  staden,  en  redutt  med  2:ne  adertonpnndiga 
kanoner.  Han  helsades  af  fienden  med  artilleriet,  som  stod 
till  valls  och  från  reduttens  artilleri,  och  återvände  till  sitt 
qvarter  vid  Gross-Maukratz,  efter  att  hafva  utställt  posterna 
för  att  bevaka  staden  och  skydda  lägret. 

Grefve  Fersen  mottog  samma  q  väll  en  rapport  att  fien- 
den dragit  sig  tillbaka  och  ej  lemnat  mer  än  100  man  för 
att  bevaka  staden.  Denna  falska  underrättelse,  lemnad  af 
en  borgare,  som  lemnat  staden,  var  likväl  omständlig  och 
lät  sannolik;  men  grefve  Fersen,  som  drog  misstanke  till 
öfverlöparen,  ansåg  ej  lämpligt  att  på  grund  deraf  taga 
några   dispositioner,  med  anledning  af  denna  underrättelse. 

Den  15,  före  dagningen,  blef  öfverste  Stackelberg  skic- 
kad med  Åboläns  bataljon  och  tyska  granadörbataljonen  för 
att  rekognoscera  omgifningarne  omkring  staden  och  oroa 
förstäderna,  utan  att  likväl  inveckla  sig  i  något  ai^fall;  men 
besätta  staden,  om  han  funne  densamma  utrymd. 

Ofversten  baron  Stackelberg  framryckte  under  natten 
mellan  den  14  och  15  October  med  de  2  bataljonerna  och 
fann  staden  och  förstäderna  väl  besatta;  Åboläns  regemente 
emottog  en  salva  på  nära  håll  af  fienden,  som  ej  medförde 
någon  iörlust,  emedan  det  var  mörkt.  Kapten  Fock,  som 
hade  befälet  öfver  grapadörerne,  hvilka  utgjorde  förtruppen, 
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trängde  sig  igenom  en  af  förstadens  barrikader,  tog  15  fån- 
gai  och  återkom  lyckligt  till  sitt  regemente,  ehuru  han 
djerft  framträngt  emellan  de  fiendtliga  posterne.  Åboläns 
regemente   förlorade  vid   detta  tillfälle  ej  mer  än  en  man. 

Grefve  Fersen,  som  antog  att  fienden  beslutat  försvara 
staden  WoUin,  vidtog  anstalter  att  bröstgänges  anfalla  den- 
samma, och  lät  ännu  samma  dag  tillverka  stegar  för  att 
bestiga  murarne  och  flätverk  för  att  öfvergå  grafvarne,  som 
voro  sumpaktiga.  Ordres  och  föreskrifter  för  anfallet  ut- 
gåfvos  samma  dag  kl.  7  på  aftonen.  Staden  skulle  anfallas 
från  5  sidor;  de  trupper,  hvilka  tillhörde  l:a  anfallet,  voro: 
en  bataljon  Gardet,  en  bataljon  tyska  granadörer,  en  ba- 
taljon af  Jönköpings  regemente,  en  bataljon  af  Elfsborgs 
regemente  och  200  frivillige,  under  befål  af  kapten  Sprengt- 
porten,  grefve  Fersens  adjutant. 

Tre  bataljoner  af  Skaraborgs,  Westmanlands  och  Åbo 
läns  regementen,  200  Westgöthar,  husarer  och  en  kanon  voro 
såsom  reserv  att  understöda  anfallen,  vid  ingången  till  för- 
staden. 

Den  16  September  klockan  2  på  morgonen  framryckte 
trupperna  ur  lägret,  ledde  af  grefve  Fersen,  och  uppställde 
sig  framför  de  ställen  de  skulle  anfalla.  Vid  dagens  in- 
brott gaf  grefve  Fersen  tecken  till  anfall  med  2:ne  kanon- 
skott. 

De  anfallande  bataljonerne  framryckte  med  ifver;  de 
tyska  granadörerne,  som  stormad^  emot  Swine*porten,  äf- 
vensom  Gardets  bataljon  emot  Wiker-porten  och  Sprengt- 
portens  friskara  mot  midtelbastion,  mötte  ett  ihärdigt  mot- 
stånd och  en  välriktad  kanon-  och  muskött-eld. . 

Jönköpings  och  Elfsborgs  regementen,  hvilka  anföllo 
på  högra  och  venstra  sidorna,  långs  Diwenow,  för  att  be- 
mäktiga  sig  Königsthor  och  afskära  återtågsvägen  för  preus- 
sarne,  funno  ett  svagare  motstånd  och  deras  anfall  lyckades 
fullkomligt;  de  inträngde  uti  staden  och  togo  posto  vid 
bron,  oaktadt  preussarnes  motstånd,  som  var  ganska  envist 
i  gatorna  och  synnerligen  på  kyrkogården  nära  Wikerthor. 

Anfallen  på  fronten  mellan  Swine-  och  Wiker-thor  hade 
ej  en  så  hastig  framgång.  Tyska  granadörbataljon  blef 
tvungen  draga  sig  tillbaka;  men.  sedan  den  blifvit  förstärkt 


[sept.]       STBDI^GS    EXPEDITION   ATT   BRANDSKATTA   CAMMIN.       137 

med  Åboläns  regemente,  som  var  i  reserv,  förnyades  an- 
fallet, då  preussarne  nedlade  sina  vapen  och  bådo  om  nåd. 

Grefve  Fersen  skickade  sin  adjutant,  baron  Falkenberg, 
till  befälhafvaren  för  redutten  på  högra  stranden  af  Diwe- 
now  vid  slutet  af  bron,  för  att  föreslå  honom  upphörandet 
af  alla  fiendtligheter>  under  2  timmars  tid,  för  att  bortföra 
de  döde  och  sårade  ur  staden.  Men  som  baron  Falkenberg 
fann  nämnde  befälhafvare  mycket,  consternerad,  föreslog 
denne  baron  honom  i  stället  att  nedlägga  vapen  och  detta 
förslag  antogs  äfven.  Bedutten  öfverlemnades  genast  med 
tre  18-' och  24-pundiga  kanoner  samt  70  man  garnison,  jemte 
nödig  ammunition. 

De  vid  Wollin  fängnes  antal  utgjorde  omkring  700  man, 
oberäknadt  döde  och  sårade;  2  öfverstelöjtnanter,  en  major, 
några  och  40  andre  officerare  samt  8  kanoner.  Svenskarnes 
förlust  utgjorde  200  så  väl  sårade  som  döde.  Ingen  officer 
var  dödad;  blesserade  voro:  Ofverstelöjtnant  Pechlin,  2  ar- 
tillériofficerare,  befälhafvaren  för  gardesbataljon  Anrep,  en 
löjtnant  vid  granadörerne,  en  vid  Elfsborgs  och  en  vid  Skara- 
borgs regementen. 

Staden  plundrades  icke,  och  trupperne  gåfvo  vid  detta 
tillfälle  ett  vackert  exempel  af  krigstukt  och  återhållsamhet. 

Grefve  Fersen  qvarlemnade,  såsom  garnison  i  Wollin, 
Jönköpings  och  Elfsborgs  regementen  och  återvände  till 
lägret  vid  Gross-Maukratz  omkring  middagstiden.  Alla  de 
sårade  jemte  artilleriet  inskeppades  vid  Wollin  och  fördes 
genom  Frische-haff  till  Stralsund. 

Sedan  Wollin  sålunda  blifvit  eröfradt,  ämnade  grefve 
Fersen  bemäktiga  sig  den  i  Cammin  liggande  preussiska 
bataljon;  sagde  trupp  hade  samma  dag  anfallet  skedde  på 
Wollin  dragit  sig  tillbaka  till  Golberg.  Adjutanten  Steding 
detascherades  dit  med  100  man  och  några  husarer  för  att 
bortsnappa  domherren  Plåten,  som  hade  gjort  sig  bemärkt 
år  1757,  genom  att  i  spetsen  för  borgerskapet  tillfångataga 
80  svenska  ryttare,  hvilka  ledo  skeppsbrott  på  kusten;  men 
herr  Plåten  hade  begifvit  sig  till  Stettin  och  Gammin  slapp 
undan  med  en  krigsgärd  af  1,500  Thaler. 

Flera  märkliga  drag  af  den  svenska  soldatens  lynne 
kommo   i   dagen   under  denna  expedition  till  Usedom  och 
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Wollin.  Under  striden  den  10  September,  uti  Frische-haff 
ville  kapten  Knthensparre  låta  utdela  bränvin  åt  de  soldater, 
hvilka  rodde  galererna,  men  dessa  afslogo  det  under  yttrande: 
Vi  skola  först  slåss  och  sedermera  skola  vi,  med  eder  tiUå- 
telse,  supa.  Hela  den  preussiska  eskadern  blef  tagen,  men 
ingen  enda  man  eller  équipage  blef  plundradt. 

Vid  Wollin,  der  anfallet  var  häftigt  och  staden  med 
storm  eröfrad,  egde  ingen  plundring  rum,  ehuru  öfverste- 
löjtnant  Pechlin  lofvade  det  åt  Jönköpings  regemente.  Alla 
fångar  fingo  behålla  ränslar  och  officerarne  deras  equipager. 
Men  efter  2  timmar  hade  Elfsborgs  och  Jönköpings  rege- 
menten, som  skulle  bevaka  staden,  till  den  'grad  tagit  sig 
till  bästa  af  starka  drycker,  att  grefve  Posse,  som  var  kom- 
mendant, såg  sig  tvungen  begära  200  man  ifrån  lägret,  för 
att  vaka  öfver  stadens  och  garnisonens  säkerhet. 

Grefve  Fersen  hade  befallt  att  stadens  borgerskap  skulle 
föda  garnisonen  utan  all  ersättning,  till  andra  ordres  kunde 
anlända.  Detta  var  en  stor  lindring  för  dessa  bataljoners 
kommissariat. 

Tre  soldater  af  Jönköpings  regemente  voro  inqvarterade 
hos  en  fattig  arbetare,  som  födde  dem  på  sitt  sätt,  men 
mycket  illa.  Soldaterna,  utledsna  att  2  gånger  dagligen  äta 
torra  äpplen  eller  plommon  med  bröd,  förebrådde  värden 
detta  på  soldatmanér  och  gjorde  anspråk  på  att  blifva  bättre 
födda.  Värden  förde  dem  då  till  sitt  skafferi  och  visade 
dem  gråtande  att  han  för  underhållet  af  sig  och  de  sina  ej 
hade  annan  föda.  Soldaterna  gräto  öfver  hans  elände  och 
delade  med  honom  deras  sold,  utan  att  vidare  beklaga  sig 
eller  ens  begära  ombyte  af  qvarter. 

Det  finnes  en  förträfflig  tåga  uti  den  svenske  soldatens 
lynne.  Grunden  för  allt  det  ärofulla  han  uträttat  under  den 
store  Gustaf  Adolph  samt  den  X:de,  XI:e  och  Xllre  Carl 
finnes  hos  honom  ännu  ;  men  han  bör  ledas  och  få.  utveckla 
sina  goda  egenskaper  på  ett  helt  annat  sätt,  än  den  nuva- 
rande styrelsen  går  till  väga. 

Expeditionen  till  Usedom  och  Wollin  kostade  preus- 
sarne  deras  segrande  flotta;  befästningarne,  med  stor  kost- 
nad uppförde  vid  Swinemtinde,  2,000  fångar  och  130  kano- 
ner  af  olika   kaliber.    Den   största   fördelen  denna  grefve 
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Fersens  expedition  medförde,  var  likväl  att  lifva  modet  uti 
hären^  då  denna  framgång  var  den  första  sedan  1757.  Till- 
försigten  återkom  derefter  och  gjorde  framsteg  under  åter- 
stoden af  fälttåget. 

I  öfrigt  blef  eröfringen  af  öarne  Usedom  och  Wollin  af 
ringa  nytta  för  svenskarne.  Med  undantag  af  några  tusen 
famnar  ved,  som  man  derifrån  lyckades  transportera  till 
Stralsund,  var  egandet  af  nämnde  öar  till  ingen  fördel; 
atom  för  den  händelse  att  man  ämnade  belägra  Stettin  och 
hvilket  ej  lät  sig  göra  utan  i  förening  med  ryska  hären, 
emedan  de  svenska  trupperna  voro  för  fåtaliga.  Men  rys-, 
same  hade  riktat  deras  operationer  på  Schlesien  och  upp- 
blåste af  den  ära,  som  de  hade  tillkämpat  sig  vid  Paltzig 
och  KunersdorlBF,  syntes  de,  under  den  återstående  delen  af 
fälttåget,  mera  angelägna  att  med  glaset  i  hand  njuta  af 
denna  seger  och  dermed  uppfylla  alla  tidningar,  än  att 
deraf  draga  någon  verklig  nytta  och  derigenom  afgöra  kri- 
get, hvilket  hade  varit  mycket  möjligt,  då  konungen  i  Preus- 
sen var  tvungen  att  skydda  sin  hufvudstad  med  en  ruine- 
rad och  modfäld  krigshär  utan  artilleri.  Man  påstår  att 
denne  konung,  de  första  dagarne  han  drog  sig  tillbaka  mot 
Ctistrin,  ej  kunde  sammanbringa  mer  än  4  bataljoner  fot- 
folk, återstoden  af  hans  trupper  var  på  flykt,  tagen,  dödad 
eller  till  fienden  öfverlupen.  Det  är  oförklarligt  att  med 
de  öfverlägsna  stridskrafter,  hvaröfver  fältmarskalkarne  Daun 
och  Soltikofif  disponerade,  de  läto  konungen  få  tid  att  for- 
mera en  ny  krigshär;  det  är  en  af  de  tilldragelser  som  För- 
synen bereder  store  män. 

General  Lantingsh<ausen,  inseende  huru  onödigt  det  var 
att  ^  hålla  så  många  trupper  sysselsatta,  att  bevaka  öarne 
Usedom  och  Wollin  samt  Frische-haflf,  och  med  kännedom 
om  att  general  Manteuffel  hade  samlat  en  truppcorps  vid 
Berlin  för  att  marschera  mot  Ucker,  till  Pommerns  och 
Uckermarks  undsättning  —  gaf  grefve  Fersen  ordres  att 
utrymma  ön  Wollin,  lemna  2  bataljoner  med  några  kanoner 
på  Usedom;  rasera  alla  befästningar  långs  Swine;  uppbränna 
blockhuset;  bortskicka  galerer  och  pråmar  till  Stralsund, 
endast  qvarlemna  i  Frische-haflf  2  sescaner,  tagna  af  preus- 
sarne,  jemte  en  rekognosceringsslup  med  6  barkasser,  samt 
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påskynda  truppernas  marsch  för  att  förena  sig  med  svenska 
hufvudstyrkan  vid  Pasewalk^). 

Svenska  örlogsflottan,  under  Lagerbjelkes  befäl,  hade 
förenat  sig  med  den  ryska  under  amiral  Polonsky  och  de 
förenade  flottorna  hade  tagit  deras  station  vid  mynningen  af 
Swine.  Amiralerne  läto  grefve  Fersen  veta  att  de  voro 
ditkomne  för  att,  uti  allt  bvad  på  dem  berodde,  gynna  ope- 
rationarna  på  öarne.  Grefve  Fersen  svarade  dem,  att  han 
bortginge  för  att  förena  sig  med  hufvudhären  och  att  han 
ej  funne  skadern  kunna  något  verka,  i  denna  del  af  Östersjön. 

General  Carpelan  hade  fått  befallning  att  utskeppa  ga- 
lerernas  fotfolk  vid  Uckermtlnde  och  grefve  Fersen,  med 
återstoden  af  expeditionstrupperne,  marscherade  från  Man- 
kratz  och  anlände  den  22  September  till  Misdroijen,  öfver- 
gick  Swine  och  ankom  till  Caminke  den  23,  qvardröjde  der 
den  24,  fortsatte  marschen  den  25  till  Pudagla,  den  26  till 
Bannemin,  den  27  till  Wolgast,  den  29  till  Anklam,  den  30 
till  Ferdinandshof  och  ankom  den  31  September  till  svenska 
hufvudhären  i  lägret  vid  PasewalkO- 


^)  Se  härom  general  Xantingshausens  bref  af  den  18  och  19  September  1759; 
bilagorna  Nrris  XVI  och  XVII. 

^)  "Nu  beskrifna  fälttåg"  —  säger  Fryxell  —  "var  den  mest  lysande  krigs- 
bragd, svenskarne  under  dessa  fälttåg  utförde.  Fersen  undanbad  sig  dock 
hvarje  personlig  belöning;  men  utbad  sig  i  stället  sådana  åt  de  under- 
befälhafvare,  som  utmärkt  sig;  t.  ex.  Meijerfelt,  Pechlin,  Sprengtporteu 
m.  fl."  (se  Berättelser  ur  Svenska  historien,  40:de  delen,  pag.  50). 
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General  Lantingshaasens  skriftvexling  med  regeringen  i  Stockholm.  — >  Hesaensteins 
krigsäfveotyr.  —  Detasoheringar  till  kring  högqvarteret  och  kanton.-qvarteren  liggande 
städer  och  orter.  Hnfvudhären  kantonerar  mellan  Peene  och  Ucker.  —  Lantingshaosen 
tillskrifver  ryska  öfverbefalhafvaren  med  tillbad  af  understöd,  hvilket  afböjes.  —  Preos- 
sarne  anfalla  general  Horns  läger  vid  Werbelow  den  30  September,  hvilket  misslyckas; 
likaledes  anfalla  de  general  Hessensteins  läger  samma  dag  vid  Pasewalk.  —  Sm&träff- 
ningar  med  fiendens  detaschementer,  under  September  och  October.  —  Fördrag  afslutas 
med  hertigen  af  Mecklenburg,  för  att  skydda  dennes  trupper.  —  Preussarnes  förnyade 
anfoli  på  Horns  läger  den  18  October  misslyckas.  —  Preussame  Öfverrumpla  Demmin  den 
22  October  och  tillfångataga  dervarande  svenska  trupp.  —  Svenskarne  anfalla,  slå  och 
tillfångataga,  den  25  October  vid  Malchin,  det  preussiska  detaschement,  som  öfverraskat 
Demmin.  —  Lantingshauseu  emottager  regeringens  befallning  rörande  operationerna  och 
vinterqvarteren.  —  Svenska  hären  uppbryter  och  ankommer  den  30  October  till  Ferdi- 
nandshof,  den  31  till  Anklam,  hvaromkring  och  framför  Peene  trupperna  kantonera.  — 
Preussame  marschera  i  större  massor  mot  lägret  vid  Anklam  den  4  November;  svenska 
hären  ordnas  till  fältslag,  men  utan  resultat.  —  General  Manteuffel  återtågar  med  preus- 
same till  Schwerinsburg.  —  Svenska  hufvudhären  öfvergår  Peene  den  ô  November  och 
förlägges  i  kantoneringsqvarter  bakom  detta  vattendrag.  Dispositionen  af  qvarteren.  — 
Betraktelser  öfver  fälttåget  1759.  —  Konungens  i  Preussen  motgångar  emot  fältmarskalken 
Daun.  —  Krigsoperationerna  mellan  Frankrike  och  England.  Sjöslaget  vid  Qviberon.  De 
förberedande  fredsnegociationerna  i  Haag  mrellan  Österrike,  Frankrike,  England,  Ryss- 
land och  Preussen  misslyckas.  —  Preussarnes  belägenhet  uti  Pommern.  —  Caulincourt 
afreser  till  Stockholm  i  December  1759.  —  Svenska  besättningen  på  Usedom  indrages  till 
hofvadhären. 


General  Lantingshausen  var  alltid  i  samma  belägenhet 
beträffande  riksrådet  och  regeringen  i  Stockholm,  det  vill 
säga  att  framställa  krigshärens  tillstånd  och  behof,  och  er- 
hålla intet  utom  missnöjda  svar.  Innan  han  lemnade  Stral- 
sund  hade  han  uppsatt  ett  detaljeradt  memorial  rörande 
nämnde  fästnings  försvar,  Dänholmens  och  Altefehrs  be- 
fästande samt  stadens  förseende  med  lifsförnödenheter.  Han 
påminde  dervid  om  förhållandet  1678,  då  generalen  grefve 
Königsmark,  som  hade  högsta  befälet  öfver  svenska  hären^ 
såg  sig  tvungen  uppgifva  Stralsund  åt  churfursten  afBran- 
denburg,  efter  att  haifva  utstått  28  timmars  beskjutning  och 
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bombardement,    dervid    staden   och   trappernas   lif»med els- 
förråd lades  i  aska. 

General  Lantingshauseu  mottog  uti  Pasewalk  svar  på 
detta  memorial;  innehållande  bland  annat,  att  när  general 
Lantingsfaansen  hade  gjort  Konungen  och  riket  lika  vig- 
tiga  tjenster  som  grefve  Eönigsmark  gjort  på  sin  tid,  skulle 
man  vara  belåten  hvad  än  månde  hända  Stralsund  eller 
annorstädes.  Det  fordrades  verkligen  general  Lantings- 
hausens  lugn  för  att  leende  emottaga  en  så  blodig  före- 
bråelse. 

Svenska  hären  vid  Pasewalk  var  ej  sysselsatt  med 
något  annat,  än  att  söka  lifnära  sig  och  indrifva  krigsgärder. 
Det  yppades  ingen  anledning  till  något  krigsföretag,  sedan 
ryssarne  aflägsnat  sig  från  nedre  Odern. 

General  Lantingshausen  bibehöll  fältställningen  vid  Pa- 
sewalk, emedan  hans  här  ej  var  nog  talrik  för  att  utsträc- 
kas mera  och  emedan,  om  han  framryckt,  skulle  han  ej 
kunnat  försäkra  sig  förbindelsen  med  Stralsund  eller  besätta 
Ucker,  h  vars  detaschementer  försvagade  hufvudstyrkan. 

Generalmajoren  grefve  Hessenstein,  som  kamperade  nära 
Berghoitz  vid  Kandow,  hade  ordres  att  indraga  till  krigs- 
härens magasiner  allt  fourage  och  kreatur  i  denna  trakt 
och.  utsträcka  sina  reqvisitioner  ända  till  Penkun.  Hans 
liflighet  och  oro  föranledde  flere  allerter  vid  hufvudstyrkans 
läger;  några  detaschementer  från  garnisonen  i  Stettin^  hvilka 
visade  sig  mellan  Löckenitz  och  Möringen,  oroade  honom 
ofta  ganska  olägligt,  och  han  uttröttade  onödigtvis  de  olyck- 
liga bataljoner  och  sqvadroner,  hvilka  stodo  under  hans 
befäl. 

Den  13  September  lät  han  general  Lantingshausen  veta, 
att  major  Stttlpnagel  lemnat  Stettin  med  ett  stort  detasche- 
ment  för  att  begifva  sig  till  trakten  omkring  Penkun.    Ge- 
neralmajoren  grefve   Horn   detascherades  samma  dag  med 
800  ryttare   och   600   fusilierer,   för   att   marschera  uppf''" 
Ucker,   framtränga  ända  till  Prenzlow,  Templin  och  Zec. 
nich   och   indrifva   fourrage   och   krigsgärder  i  hela  dem 
trakt.    Han   förstärktes  den  17  September  med  en  bataljs 
granadörer. 
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Grefve  Hessenstein  uppgjorde  förslag  att  anfalla  Mö- 
ringen,  hvarest  fienden  hade  några  trupper;  general  Lan- 
iingshausen  gillade  detta  och  skickade  honom  såsom  for- 
stärkning 2  bataljoner,  deraf  en  af  Gardet. 

Den  18  September  marscherade  gtefve  Hessenstein  till 
Möringen,  beläget  en  Qerdedels  mil  från  Stettin.  Prinsen 
af  Bevern,  underrättad  om  denna  marsch,  utryckte  ur  Stet- 
ön  med  3  till  4  bataljoner.  Man  formerade  sig  å  båda 
sidor  till  strid,  såg  på  hvarandra  och  ryckte  derpå  hvar  och 
en  hem  till  sig.  Det  blef  ej  vid  detta  tillfälle  taget  mer 
än  en  kornett  och  en  husar  under  en  skärmytsling;  bort- 
tagandet af  något  fourrage  och  kreatur  tjenade  såsom  er- 
sättning för  truppernas  ansträngningar. 

Den  19  allarmerades  grefve  Hessenstein  å  nyo.  Hans 
spioner  hade  anmält  att  han  skulle  anfallas  i  dagbräcknin- 
gen. Han  marscherade  hela  natten  och  lade  sig  i  bakhåll 
vid  Neukirchen;  men  hans  anordningar  tjenade  till  intet, 
emedan  han  der  ej  hade  någon  fiende  i  fältet.  Han  lät 
emedlertid  grefve  Horn  göra  en  lång  marsch,  befallande 
honom  komma  sig  till  bjelp  och  denne,  efter  att  hela  nat- 
ten hafva  marscherat  från  Prenzlow  till  hans  understöd, 
befann  sig  i  dagbräckningen  vid  Bergholtz. 

Grefvarne  Hessenstein  och  Horn  uppgjorde  förslag  till 
anfall  på  Penkow,  for  att  bortsnappa  det  der  stående  major 
Sttilpnagels  detaschement.  General  Lantinjgshausen  gaf  sitt 
bifall  dertill,  med  den  förändring,  att  grefve  Hessenstein  ej 
skulle  sjelf  ditmarschera  med  hela  sin  styrka,  men  att  han 
för  denna  expedition  endast  skulle  använda  ett  detasche- 
ment. De  två  generalerne  öfverenskommo  att  mötas  vid 
Smöllen.  Grefve  Horn  marscherade  dit  den  25  September, 
men  grefve  Hessenstein  hördes  ej  af  och  hela  företaget  miss- 
lyckades. General  Lantingshausen  delgaf  häröfver  grefve 
Hessenstein  sitt  missnöje  och  befallde  grefve  Horn  att  framgå 
långs  Randow  ända  in  emot  Stendel,  sända  några  patruller 
fram  emot  Schwedt  och  genom  Bissenbruck,  Greifenberg 
och  Gramsow  draga  sig  tillbaka  på  Prenzlow.  Grefve  Horn 
verkställde  äenna  befallning  och  rapporterade  att  preus- 
same  gingo  i  författning  om  upprättandet  af  ett  magasin 
uti  Schwedt. 


1 


144  HESSENSTEIN.    SLÅR    LÄGER   VID    PASEWALK.  [l759] 

Den  27  September  mottog  general  Lantingshausen  un- 
derrättelse af  grefve  Horn,  att  general  Manteuffel  ankommit 
till  Angermtinde  med  en  corps  af  mellan  3  och  4,000  man 
fotfolk  samt  Meinkes  dragonregemente  och  Bellings  husar- 
regemente; att  general  Manteuffel  var  marscherad  från  Ber- 
lin den  22  och  att  en  dylik  corps  skulle  marschera  derifrån 
den  23  för  att  ställa  kosan  till  Mecklenburg.  General  Man- 
teuflfels  ankomst  bekräftades  af  major  Sinclair,  hvilken'  hade 
med  50  .ryttare  afgått  på  recognoscering  mot  Gramsow  och 
blef  anfallen  af  2  sqvadroner  husarer.  De  50  svenska  ryt- 
tame  drogo  sig  tillbaka  med  utomordentligt  lugn  och  sam- 
manhållning och  understöddes  af  en  afdelning  fotfolk,  som 
befriade  ryttarne.  Major  Sinclair  sårades  af  några  sabel- 
hugg uti  hufvudet;  in  emot  20  ryttaje  sårades.  Den  lilla 
ryttaretruppen,  ehuru  anfallen  från  sidan  och  bakifrån,  höll 
likväl  stadigt  tillsammans  och  försvarade  sig  med  sablarne; 
men  man  fick  vid  detta  tillfälle  en  ny  bekräftelse  på  den 
dåliga  beskaflfenheten  af  svenska  rytteriets  sablar:  de  voro 
för  korta  för  stick  och  för  svaga  och  lätta  för  hugg;  jernet 
var  för  mjukt,  ty  bland  50  sablar  voro  20  afhuggna  af 
preussarnes. 

Den  27  September  befallde  general  Lantingshausen 
grefve  Horn  att  icke  våga  sig  i  handgemäng  med  general 
Manteufifel;  att  draga  sig  från  Prenzlow  och  samla  sig  kring 
Werbelow,  marsc^herande  långs  Uckerflodens  venstra  strand 
ända  till  Nechlin,  hvarest  han  borde  öfvergå  floden  på  en 
bro,  som  man  i  och  för  den  skull  der  slagit. 

Grefve  Horn  utrymde,  med  anledning  häraf,  Prenzlow 
och  marscherade  mot  Werbelow,  för  att  der  slå  läger. 

Grefve  Hessenstein  fick  befallning  att  lemna  Randow 
och  sitt  läger  vid  Bergholtz,  som  han  låtit  befästa  på  ett 
sätt,  som  ej  motsvarade  den  corpsstyrka,  som  han  hade 
under  sitt  befäl  ;  och  skulle  han  slå  läger  vid  Pasewalk,  på 
höjderna  mellan  Stettiner-  och  Prenzlow-thor.  Förstnämr 
general  marscherade  dit  den  28  September. 

Staden  Strasburg  besattes  af  Österbottens  fotregeme. 
två  sqvadroner  Småland  rytteri  och  en  liten  trupp  hi 
rer.     General    Lantingshausen    skickade   dit  några  fo: 


j^ 
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kationsofficerare,  att  der  uppföra  några  fåltbefUstningar,  äf- 
vensom  några  kanoner. 

Demmin  besattes  med  100  man  från  Stralsunds  garni- 
son, under  befäl  af  en  baron  Barnew.  Ryttmästaren  Swed- 
heim  detascherades  med  100  ryttare  att  indrifva  krigsgärder 
uti  distrikterna  Demmin  och  Treptow  och  ryttmästaren  Åker- 
hjelm med  70  man  af  Westgöta  rytteri  skickades  f[$r  samma 
ändamål  till  trakten  omkring  Gevel  och  Spantekow. 

Major  Böhns  bataljon  försvarade  Torgelow  och  obser- 
verade Ucker,  ifrån  Egesin  ända  till  Kleinhammar,  och 
major  Durietz,  med  en  bataljon  af  Södermanlands  regemente, 
skyddade  Uckermtlnde  och  besörjde  transporten  af  ved  till 
Stralgund. 

Svenska  hären  bibehöll  ^essa  ställningar  ända  till  slu- 
tet af  fälttåget,  ehuru  dessa  dispositioner  hade  stora  fel: 
Alla  dessa  från  hvarandra  skiljda  truppafdelningar  voro  så 
aflägsna  sins  emellan,  att  de  svårligen  skulle  kunna  under- 
stödja hvarandra;  men  som  inga  bättre  förläggningar  funnos 
att  tillgå  och  general  Lantingshausen  ej  ville  öfvergifva 
IJcker  och  preussiska  Pommern  utan  en  bestämd  befallning 
från  Konungen,  föredrog  han  bibehålla  sin  förläggning  sådan 
den  var,  än  att  uppsöka  en  måhända  sämre  långs  med 
Landgraben  och  Tolense,  såsom  förhållandet  var  det  före- 
gående året. 

För  att  skydda  sig  mot  en  dylik  förebråelse,  som  träf- 
fade fältmarskalken  Ungern-Sternberg  år  1757,  nemligen 
att  hafva  intagit  sina  vinterqvarter  utan  erhållen  befallning 
—  skref  general  Lantingshausen  ett  bref  öfver  detta  ämne 
till  Konungen,  deri  han  framställde  olägenheterna  af  qvar- 
teren  emellan  Peene  och  Ucker.  Han  delgaf  sin  plan  rö- 
rande vinterqvarteren  för  Mediansky,  Caulincourt  och  Apraxin, 
militärbefullmäktige  från  hofven  i  Wien,  Paris  och  Peters- 
burg. Han  skref  äfven  till  fältmarskalken  Öoltikow,  •för  att 
af  honom  erhålla  bestämdt  svar  rörande  hans  operations- 
laner  på  nedre  Odern;  dervid  han  erbjöd  honom  understöd 
f^  den  svenska  hären,  hvilken  i  och  för  den  skull  hade  in- 
git  sin  närvarande   ställning  och  i  alla  hänseenden  upp- 
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fyllt  den  operationsplan,  som  inom  de  allierade  hofven  var 
öfverenskommen. 

Lantingshaasen  erhöll  någon  tid  derefter  ett  undvikande 
och.  obestämd  t  svar  af  fältmarskalken  Soltikow,  hvarafman 
kunde  sluta  till  ryska  härens  återtåg  mot  Weichseln. 

General  Manteufifel  hade  intagit  sitt  högqvarter  i  Prenz- 
low,  låtit  sina  trupper  uppfylla  byarna  i  trakten  deromkring 
till  höger  och  venster  om  Uckerfloden  och  framskjutit  Hårds 
fotregemente  och  lätta  trupperne  ända,  inemot  Bandelow. 
Den  29  September  gjorde  general  Manteufifel  en  rekogno- 
scering på  grefve  Horns  läger,  som  ej  var  just  så  väl  valdt; 
det  låg  nemligen  i  en  dal  vid  stranden  af  en  bäck  och  hade 
haft  ett  mera  militäriskt  läge  några  hundrade  steg  längre 
bakåt,  på  höjden. 

General  Lantingshausen,  som  fruktade  ett  anfall  på 
läcret  vid  Werbelovsr,  hvilket  läger  låg  en  dryg  mil  från 
Pasewalk,  förstärkte  general  Horn  samma  dag  med  en  ba- 
taljon granadörer. 

Den  30  September  anföll  general  Manteufifel  lägret  vid 
Werbelow  och  prinsen  af  Bevern  formerade  ett  stort  deta- 
schement  fotfolk  och  rytteri,  för  att  på  samma  tid  anfalla 
general  Hessenstein  framför  Pasewalk. 

Lägret  vid  Werbelow  anfölls  i  daggryningen,  men  en 
infanteripostering,  barrikaderad  i  byn  framför  Werbelow, 
mottog  det  första  anfallet,  som  gjordes  af  dragoner  och  hu- 
sarer, förhindrande  derigenom  hufvudstyrkan  att  blifva  öfver- 
raskad  och  bringad  i  oordning  inom  lägret,  som  blef  starkt 
beskjutet.  Vid  de  första  skotten  trädde  trupperna  i  lägret, 
som  general  Lantingshausen  kommenderade,  i  vapen  och 
framryckte  för  att  understödja  grefve  Horn. 

General   Manteufifel   hade  ingen  framgång  i  detta  före- 
tag.   Svenska  artilleriet,  som  haft  tillfälle  undersöka  terrän- 
gen,  besköt  så  lifligt  byn  Werbelow,  der  preussiska  fotfol- 
ket fattat  posto,  att  detta  nödgades  draga  sig  tillbaka  med 
förlust.   General  Lantingshausen  framsköt  rytteriet  och  u" 
bataljoner  fotfolk  på   andra  sidan  Werbelow,   att  för 
fienden  under  dennes  återtåg.    Rytteriet  uppförde 
vid  mycket  väl,  med  undantag  af  Södra  skånska  re'^ 
hvilket   till  straflf  derför  förbjöds,  bära  moustaso^ 
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ningen  vid  Werbelow  slutades  till  fördel  för  svenskarne, 
hvilka   samma  dag  företogo  en  fourragering  till  Bandejow. 

Den  skyndsamhet,  hvarmed  understöd  anlände  från  Pa- 
sewalk,  förbryllade  general  Manteufifel,  som  icke  heller  trodde 
grefve  Horns  läger  så  starkt,  som  han  nu  erfor  var  förhål- 
landet. 

Medan  general  Lantingshausen  sysselsatte  en  del  af 
sina  trupper  vid  Werbelow,  ann[iälde  grefve  Hessenstein  till 
honom  att  han  blef  anfallen.  Lantingshausen  detascherade 
då  generalmajor  Stjerneld  med  Lifregementets  rytteri,  som 
passerade  Ucker  på  en  bro,  slagen  mellan  Newen  och  Neck- 
lin,  för  att  underlätta  förbindelsen  mellan  grefve  Hessen- 
steins  och  grefve  Horns  läger.  Tillfälligheten  af  en  four- 
ragering, som  grefve  Hessenstein  verkställde  denna  samma 
dag,  den  30  September,  framför  Rossow,  öfverkorsade  preus- 
«arnes  planer;  grefve  Hessensteins  trupper  voro  i  rörelse 
tidigt  på  morgonen  och  de  2:ne  förtrupperna  möttes  vid 
Rossow,  hvarest  en  liflig  fäktning  egde  rum  mellan  de  båda 
partiernas  rytteri  och  vid  hvilket  tillfälle  Norra  skånska 
rytteriet  utmärkte  sig,  likasom  Putbus'  och  Plåtens  husarer. 

Då  preussarné  sågo  grefve  Hessensteins  läger  i  rörelse 
och  att  hans  trupper  anföUo  deras  förtrupp,  trodde  de  sig 
förrådda,  förlorade  fattningen,  uppställde  sig  i  slagtordning, 
gjorde  några  evolutioner  fram  och  åter  och,  efter  några 
kanonskott  lossade  å  båda  sidor,  drogo  de  sig  tillbaka  på 
Lökenitz  och  Stettin,  utan  att  blifva  förföljda. 

Denna  för  trupperna  rätt  mödosamma  dag  kostade  obe- 
tydliga förluster;  ett  par  officerare  och  några  soldater  såra- 
des vid  Werbelow  och  grefve  Hessensteins  förtrupp  förlo- 
rade i  såv^-l  döde  gom  sårade  omkring  80  man.  Svenskarne 
togo  5  till  6  fångar. 

Den  3  October  ankom  en  till  bonde  förklädd  preussisk 

^fverlöpare  till   svenska   högqvarteret  nattetid,  medförande 

underrättelse  att  preussarné  i  dagbräckningen  skulle  anfalla 

neral  Hessensteins  läger  framför  Pasewalk.    Han  medde- 

ie  denna  nyhet  med  så  omständliga  détailler,  att  general 

jantingshausen  lät   trupperna   träda  under  vapen  kl.  3  på 

orgonen;  men  som  det  var  sannolikt  att  ett  anfall  på  lägret 

1   Pasewalk  endast  vore  ett  medel  för  att  dölja  ett  före- 
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tag  mot  Werbelow  eller  emot  Strasburg,  detascherades  öf- 
verste  Stackelberg  med  Åboläns  och  Westmanlands  fotrege- 
menten och  6  kanoner  för  att  fatta  posto  vid  Blumenhagen^ 
hvarifrån  han  var  i  stånd  att  understödja  så  väl  general 
Hessenstein  som  Horn  i  mån  sådant  skulle  erfordras. 

Något  anfall  egde  icke  rum,  underrättelsen  var  falsk^ 
trupperna  ryckte  tillbaka  i  lägret,  utom  öfverste  Stackel- 
berg, hvilken  stannade  i  Blumenhagen.  Ofverlöparen  fick 
100  prygel  såsom  strafif  för  sin  osanning. 

Den  4  October  gjordes  från  grefve  Hessensteins  läger 
en  stor  fourragering  till  Rossow;  grefve  Horn  utsände  för 
samma  ändamål  ett  detaschement  att  betäcka  flanken  på 
fourrageringstrupperna  på  högra  Uckerstranden  och  öfverste 
Stackelberg  fick  befallning  framrycka  till  Wilschow.  Four- 
rageförråden  voro  snart  uppätna  och  nytt  foder  kunde  hvar- 
ken  bekommas  från  Uckermark  eller  från  Randowerkretsen. 
Rytteriet  kunde  icke  förskaffa  sig  fourrage  annat  än  genom 
skärmytsling;  byarne  på  högra  Uckerstranden,  uti  triangeln 
mellan  Löckenitz,  Nefven  och  Pasewalk,  anvisades  till  lägrets 
vid  Pasewalk  behof,  och  byarne  mellan  Strasburg  och  Wer- 
below till  grefve  Horns  läger.  Man  fourragerade  ordentli- 
gen  bvart  3:dje  dygn  och  ehuru  detta  skedde  ganska  nära 
fienden,  gjorde  han  intet  för  att  hindra  dèt. 

Öfverste  Billing,  som  hade  befäl  öfver  preussiska  för- 
truppen, bestående  af  Hårds  fotregemente  och  ett  husar- 
regemente, lefde  i  samdrägt  med  och  besökte  ofta  hufvud- 
posteringen  vid  Werbelow  och  berusade  sig  hos  de  svenska 
husarofficerarne. 

Öfverste  Stackelbergs  detaschement  ändrade  förläggning 
den  6  October;. Westmanlands  fotregemente  förstärkte  Stras- 
burgs  besättning  och  Aboläns  fotregemente  ökade  stridskraf- 
terna uti  general  Horns  läger. 

De   fiendtliga  afdelningar,   som  hade  besatt  Löckenitz 
och   landet   mellan  Ucker  och  Randow,  drogo  sig  tillbaka, 
och   som   general   Lantingshausen   ej   kunde  finna  oria«»tPTi 
dertill,  skickade  han  ett  rekognoscerings-detascheme***  ' 
fram  mot  Bressow.    General  Manteuflfel  blef  orolig  ' 
och  lät  upprifva  alla  broar  och  indraga  alla  fän^ 
Werbelow  och  Prenzlow. 


•^ 


foCT.]     SMItRÄFFNINGAR    med    FlENDTIiIGA   DETA8CHEMKNTER.    149 

General  Lantingshausen  erhöll  underrättelse  att  ett 
starkt  preussiskt  detaschement  smög  sig  fram  emot  Wileps- 
hagen  och  ehuru  denna  underrättelse  syntes  sannolik,  eme- 
dan det  var  vägen  till  Strasburg  och  Demmin,  som  voro 
de  svagaste  punkterna  på  svenskarnes  fältställning,  lade 
Lantingshausen  emedlertid  ingen  vigt  dervid. 

Den  8  October  visade  sig  flera  afdelningar  husarer 
framför  Strasburg.  Ofverstelöjtnant  Gyldener  med  40  sol- 
dater af  Österbottens  regemente  sammanträffade  der  med 
200  fiendtliga  husarer.  Gyldener,  som  framryckte  för  långt 
på  fältet,  blef  omringad;  men  hans  kallblodighet  och  lyd- 
naden hos  manskapet,  som  bibehöll  rote  och  led,  och  ej 
sköt  mer  än  hvad  som  var  nödvändigt  för  att  aflägsna  de 
djerfvaste  bland  angriparne,  räddade  dem.  De  nedsköto 
många  fiender  och  kämpade  under  hela  tiden  de  drogo  sig 
tillbaka,  ända  tills  de  blefvo  befriade  af  Strasburgs  garnison. 
Ofverstelöjtnant  Gyldeners  manövrer  lofordades  af  fienden, 
och  kostade  Österbottens  regemente  ej  mer  än  1  död  och  ^ 
4  sårade. 

Ofverste   Cronstedt,   som   förde   befälet  uti  Strasburg, 
anmälde  den  10  October  att  fiendens  lätta  trupper  utbredde 
«ig   öfyer   allt  i  trakten  omkring  Strasburg;  att  de  försvå- 
rade  förbindelsen   med   hufvudhären    och   att  de  upptxädt 
temligen   manstarka   vid   Schönhausen.    General  Lantings- 
hausen,  inseende   att   dessa  fiendens  rörelser  kunde  hafva 
€tt  ledsamt  inflytande  på  hans  rytteri,  som  var  utsändt  på 
förrättning    till    Tolense    och    Cavel,    skickade   adjutanten 
Sprengtporten   med   300  fusilierer,   2  kanoner,  60  husarer 
och  en  liten  trupp  tungt  rytteri  för  att  hålla  fienden  i  schack, 
observera  ända  till  Woldek  och  Neu-Brandenburg  samt  be- 
täcka Gaveln.    Sprengtporten  ledde  det  honom  sålunda  gifna 
uppdrag   med   mycken   skicklighet;   hade   flera   små  skär- 
mytslingar  med  fienden,  som  vände  till  hans  fördel,  ibland 
Ira   vid   Woldeck,  der  han  den  13  gjorde  några  tångar; 
i   anbefalldes  att  i  Boitzenburg  bortsnappa  en  intendent 
er   detta   amt,  benämnd  Cavan,  för  felande  krigskontri- 
ioner,  och  ehuru  Boitzenburg  låg  bakom  den  preussiska 
léekorpsen,   lyckades   han   i  detta  företag,  som  han  ut- 
*de  med  den  honom  egendomliga  noggrannhet. 
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Den  15  October  anmälde  arméens  general-profoss,  Essen, 
till  general  Lantingsbausen,  att  general  Manteuffel  dragit 
sig  tillbaka  från  Prenzlow.  Denna  anmälan  bar  prägeln  af 
sannolikhet,  deri  att  man  ej  mer  kunde  upptäcka  något 
läger  vid  Werbelow,  ej  heller  några  fiendtliga  poster  eller 
yedetter.  General  Lantingshausen  utsände  samma  dag  två 
starka  detaschementer  på  Uckerns  högra  och  venstra  sidor, 
för  att  rekognoscera  ända  emot  Prenzlow.  Dessa  detasche- 
menter funno  fienden  i  dess  gamla  ställning,  utom  att  vak- 
ter och  vedetter  voro  tillbakadragna.  Vid  detta  tillfälle 
sammanträffade  det  .från  general  Horns  läger  detascherade 
rytteri  med  fiendens  dragoner,  hvarvid  de  förre  fingo  öfver- 
handen,   i    det  de  anföllo  och  slogo  preussarne  på  flykten. 

General  Lantingshausen  hade  föreslagit  hertigen  af 
Mecklenburg  en  öfverenskommelse  rörande  öfverlöpare  ; 
denna  angelägenhet  hade  legat  oafgjord  sedan  två  månader. 
Hertigen  biföll  emedlertid  densamma  och  skickade  ett  lega- 
tionsråd till  det  svenska  högqvarteret  för  att  afsluta  denna 
angelägenhet  och  föreslå  en  konvention  för  att  skydda  sina 
egna  trupper,  nemligen:  l:o)  Skulle  de  ställas  under  skydd 
af  den  svenske  konungen;  2:o)  Skulle  de  emottagas  i  Stral- 
sund  eller  på  Etigen  och  förläggas  i  passande  qvarter,  men 
på  hertigens  bekostnad;  3:o)  Skulle  de  ställas  under  befäl 
af  hertigens  general  Zylow  och  ej  användas  i  kriget,  och 
4;o)  Skulle  hertigen  ega  rätt  återkalla  dem,  när  helst  han 
ansåg  det  nödigt.  General  Lantingshausen  ingick  härpå 
med  det  vilkor,  att  hertigens  trupper  skulle  få  användas 
till  försvaret  af  Stralsund  eller  af  Etigen,  i  händelse  den 
ena  eller  den  andra  orten  skulle  anfallas,  emedan  säkerhe- 
ten af  deras  uppehållsort  fordrade  sådant.  Artiklarne  blefvo 
reglerade  och  fordraget  äfvensom  öfverenskommelsen  om 
öfverlöparne  undertecknadt  den  15  October.  Hertigen  af 
Mecklenburg  tillkännagaf  sin  tillfredsställelse  genom  ett  till 
general  Lantingshausen  adresseradt  förbindligt  bref  och  en 
present  af  3,000  rdr  banco,  som  Lantingshausen  ^ 
emottaga. 

Den  17  October  anmälde  major  Durietz,  som  I: 
fålet  uti  Uckermtinde,  att  en  preussisk  corps  af 
med   kanoner  anländt  framför  denna  stad  och  ° 
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anfalla  densamma.  Uckermiinde  förstärktes  med  v.  Böhns 
bataljon  och  100  gränadörer,  hvarjemte  den  tyska  granadör- 
bataljonen  skickades  till  Torgelow  jemte  150  ryttare.  Öf- 
verlöpare  bekräftade  major  Dtfrietz's  rapport;  men  general 
Lantingshausen  förmodade  att  denna  manöver  företogs  för 
att  fästa  hans  uppmärksamhet  på  Ucker  och  underlätta 
något  företag  emot  Demmin. 

Den  18  October  detascherades  baron  Wrangel  med  200 
volontärer  för  att  marscl^iera  till  Jägersbruck  och  rekogno- 
scera  samt  oroa  fienden.  Han  träffade  ingen  fiende  och 
man  fick  veta,  från  Torgelow  och  UckermUnde,  att  fienden 
dragit  sig  tillbaka  på  Bismark  och  Möringen. 

Samma  dag  den  18  October  gjorde  preussarne  en  de- 
monstration emot  Werbelow  och  framskickade  trupper  emot 
Wilschow,  för  att  kringgå  general  Horns  läger.  Denne 
sednare  skickade  en  rapport  härom  till  general  Lantings- 
hausen, kl.  1  eftermiddagen  med  en  trumpetare,  som,  för- 
skräckt af  fiendens  närhet,  anmälde  att  general  Horns  läger 
var  angripet  på  alla  sidor,  att  striden  var  allmän.  General 
Horn  begärde,  genom  några  skrifna  rader,  att  hufvudstyr- 
kan  måtte  komma  honom  till  hjelp  och  att  den  måtte  mar- 
schera genom  Stoltzenburg  på  Wirschow,  der  han  ville  för- 
ena sig  med  densamma.  General  Lantingshausen  bröt  upp 
och  marscherade  mot  Stoltzenburg.  Grefve  Hessensteins 
trupper  qvarstodo  under  vapen,  men  grefven  lät  slå  ned 
tälten  och  forsla  trossen  bakom  Uckerfloden,  utan  att  hafva 
erhållit  befallning  dertill;  han  skickade  fotfolkets  fanor  till 
Pasewalk  för  ätt  hafva  dem  i  säkerhet  och  general  Horn 
skickade  sitt  rytteris  standarer  till  Bandelow  i  samma  än- 
damål. Detta  var  en  förödmjukande  åtgärd  af  menligt  in- 
flytande, att  undandölja  fälttecknen  när  man  ryckte  ut  mot 
fienden,  och  som  blifvit  uppfunnen  af  general  Liewen. 

General  Lantingshausen  befallde  general  Hessenstein 
tt  detaschera  Helsinge  fotregemente  och  200  ryttare  till 
ieven,  för  att  skydda  dervarande  bro  och  dela  fiendens 
)pmärksamhet. 

Under  det  general  Horn  marscherade  på  Wilschow  och 
.eussame  drogo  sig  långs  med  och  uppför  bäcken  ända 
11   Mellen,   hvarest  de  ordnade  sig  till  strid,  marscherade 
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general  Hans  på  högra  Uckerstranden  med  3  bataljoner  oeh 
5  troppar  rytteri  och  anföll  den  redutt,  som  försvarade  bron 
vid  Nieven,  medelst  en  häftig  kanoneld.  Han  uppfordrade 
kapten  Stackelberg,  som  der  förde  befälet  öfver  80  man  af 
Åboläns  regemente,  att  gifva  sig;  men  Stackelberg  försva- 
rade sig  ända  tills  han  erhöll  understöd  af  general  Horns 
corps,  som  nalkades.  Natten  gjorde  slut  på  denna  skär* 
mytsling,  som  tjenade  till  intet  annat  än  att  oroa  trupperne 
och  som  snarare  kunde  anses  för  ett  återgäldande  af  aller- 
ten  mot  Bandelow  och  Schönwerder  den  15  än  ett  verkligt 
anfall. 

Preussarne  drogo  sig  tillbaka  på  Prenzlow,  hvarvid 
deras  eftertrupp  oroades  af  de  svenska  husarerne. 

Alla  dessa  demonstrationer  emot  Ucker  ökade  oron 
hos  general  Lantingshausen  öfver  Demmins  öde.  Han  hade 
nemligen  icke  tillräckligt  med  trupper  för  att  förstärka  der- 
varande  besättning,  som  han  hade  önskat,  i  betraktande 
af  denna  posts  vigt,  samt  de  krigsgärder  och  lifsförnöden- 
heter,  hvilka  man  höll  på  att  i  denna  trakt  sammanföra  i 
magasiner  vid  Loitz,  Gutzkow  och  Greifswald,  för  trupper- 
nas underhåll  under  vintern. 

General  Lantingshausen  blef  underrättad  om  att  major 
Knobelsdorff  hade   marscherat   med   en  bataljon  af  Hårds 
regemente,  3  kanoner  och  200  husarer,  tagande  vägen  ge- 
nom  Mecklenburg,   för  att  bortsnappa  den  lilla  garnisonen 
i   Demmin,    Grefve  Putbus  och  regeringsrådet  von  Olthoff 
voro  der  sedan  några  dagar  jemte  härens  kommissariat,  för 
att   betala   krigsgärderna   för   denna   krets.    General  Lan- 
tingshausen  afsände   genast  ett  ilbud  till  Ânklam  med  be- 
fallnipg   till   ryttmästaren   Freitag,   som   der  förde  belalet, 
att   genast  skicka  en  förståndig  person  med  befallning  till 
garnisonen   i   Demmin   samt  till  kommissariatet,  att  draga 
sig   tillbaka   bakom   Peene   och   upprifva   bron  öfver  sist- 
nämnde flod.    Baron   Gustaf  Wrangel  blef  derjemte  ^  ' 
scherad  med  200  frivillige,  50  tunga  ryttare  och  nå 
sarer   för  att,  i  förening  med  Sprengtportens  detast 
i  trakten  af  Strasburg,  marschera  till  Demmins  undr' 
Major    KnobelsdorflF   detascherade   några,  troppa"   ^' 
hvilka   öfvergingo   Landgraben   ofvanför  Friedla^ 
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uniplade  äet  rytteri-detaschement,  som  var  ntskickadt 
t  exekutipn  i  trakten  omkring  Pntzar  och  Schwerinsbnrg. 

Biron  Åkerbjelm,  som  hade  befälet  6fver  sistnämnde 
detaHctiemeut,  fick  ej  tid  att  samla  sin  trnpp  och  draga  sig 
i  ordning  tillbaka  på  Ferdinandshof,  hvartill  han  hade  be- 
fallning. Han  förlorade  15  man,  hvilka  Sfverraskades  i 
deras  qvarter,  och  hvilka  der  föravarade  sjg  sä  godt  de 
kunde  med  sina  karbinkolfvar,  stående  vid  fönstren. 

Ryttmästareu  Svedbeim,  ebarn  mer  utsatt  i  trakten 
omkring  Treptow  och  Elempenow,  var  likväl  lyckligare. 
Majur  Knobelsdorff,  hvars  huiVudsyfte  var  att  komma  till 
Deinmin,  nndvek  omsorgsfullt  att  anfalla  Svedheims  qvar- 
ter, och  denne  sednare  fick  tid  att  samla  siu  trnpp  och 
foroiia  sig  med  baron  Wrangels  och  Sprengtporteus  deta- 
scli  c  monter. 

Prenssarne  anföUo  Demmin  den  22  October  kl.  11  för- 
middagen. De  genombröto  omhägnaden,  som  var  svagt 
bevakad.  Baron  Baruekow  fick  ej  tid  att  samla  sin  besätt- 
nin;;;  han  kastade  sig,  med  de  trupper  som  voro  f^r  han- 
den, in  i  ett  bus  vid  torget  och  motstod  der  anfallet  under 
en  timmes  tid.  Âf  90  man,  som  utgjorde  besättningens 
styrka,  hade  han  30  döde  eUer  särade.  Han  gaf  sig. till 
fän^e  äfvensom  herranie  Pntbas,  OlthoÉF  och  hela  kommis- 
sariatet med  krigskassan,  innehållande  några  tusende  riks- 
daler. 

Major  Knobelsdorffs  företag  hade  misslyckats,  om  ge- 
neral Lantingshansens  ordres  hade  anländt  i  tid,  som  kunde 
ganska  väl  halva  skett,  dä  ryttmästarcn  Freitags  ilbnd  med 
general  Lantingshansens  bref  till  baron  Barnekow  afgick 
IVim  Anklam  kl.  9  på  qvällen  föregående  dag;  men  ehuru 
delta  ilbud  ej  hade  mer  än  5  mils  väg  att  tillryggalägga, 
ankom  det  ej  förr  än  kl.  2  eftermiddagen  till  Demmin  och 
ful)  i  major  Knobelsdorffs  händer,  som  derigenom  blef  un- 
rättad  om  den  hjelp,  hvilken  var  i  antågande  från  sven- 
L   hifvudstyrkan.    Detta  iibud  var  en  busar,  som  funnit 

godt  att  snpa  sig  full  i  Loitz,  drickande  der  sitt  viii  i 

M»jor  Knobelsdorff  ansåg  det  icke  rådligt  att  stanna  i 
<imin.     Han  marscherade   derifrån   sedan  han   uthvilat 
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och  förplägat  sina  trupper,  ingick  i  Mecklenburg  och  ställde 
sin  marsch  genom  Ferchen  på  Malchin,  qvarlemnande  de 
sårade  i  Demmin. 

« 

Baron  Wrangel  och  Sprengtp orten  ankommo  med  sina 
detaschementer  den  23  October  om  aftonen  till  Demmin. 
Sprengtporten,  som  förde  förtruppen,  hade  en  skärmyts- 
lingv  med  preussiska  husarer  vid  Daberkow,  der  han  stan- 
nat för  att  hvila  hästarne.  Denna  träffning,  dervid  fienden 
trodde  sig  kunna  öfverraska  honom,  vände  sig  till  sven- 
skarnes fördel;  de  tillbakakastade  preussarne  och  gjorde 
några  fångar;  sjelfva  förlorade  de  endast  några  hästar  och 
officersdrängar. 

Den  ordre  baron  Wrangel  hade  bekommit  innehöll  att 
han  skulle  marschera  till  Demmins  understöd;  ehuru  fort 
han  sökte  verkställa  denna  befallning,  kom  han  likväl  för 
sent.  Men  då  han,  framkommen,  fick  veta  att  major  Kno- 
belsdorff  hade  fattat  posto  vid  Malchin,  beslöt  han,  ge- 
mensamt med  adjutanten  Sprengtporten,  att  anfalla  honom. 
Han  framryckte  från  Demmin  i  daggryningen  den  25  Oc- 
tober och  ankom  mot  aftonen  framför  Malchin.  Knobels- 
dorfif,  som  ej  trodde  att  svenskarne  skulle  våga  anfalla 
honom,  utryckte  med  sin  bataljon  ur  staden,  öfvergick  flo- 
den, som  betäckte  staden  och  uppställde  sig  i  slagtordning 
framför  bron,  lemnande  förstaden  och  defiléen  bakom  sig. 
Svenskarne  ordnade  sig  till  strid  och  anföllo  honom  med 
bajonetten,  sedan  de,  utan  att  lossa  ett  enda  skott,  utstått 
preussarnes  musketteri-eld  och  den  från  deras  kanon.  Fi- 
enden kastades  genom  detta  bajonett- anfall  på  flykten  och 
drog  sig  brådstörtadt  och  i  någon  oordning  in  i  staden. 
Sprengtporten,  som^  anförde  förtruppen,  lät  uppbryta  stads- 
porten, oaktadt  preussarnes  motstånd,  och  hela  dét  svenska 
detaschementet  inryckte  i  Malchin  och  bortjagade  preus- 
sarne. En  löjtnant  och  100  man,  uppställda  på  stadens 
kyrkogård,  fortsatte  motståndet.  Medan  baron  Wran^^l  för- 
följde flyktingarne,  angrep  Sprengtporten  kyrkogår 

intog  densamma,  samt  gjorde  dess  försvarare  till  krig 

Han  blef  dervid  ganska  farligt  sårad  i  bröstet  af  en  — "' 
kula,  som  gjorde  honom  under  lång  tid  otjenstbi 
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Preussarnes  flykt  var  fullständig  och  baron  Wrangel 
hade  gjort  ett  mycket  stort  antal  fängar^  om  ej  nattens 
mörker  hindrat  det,  och  om  han  haft  ryttmästaren  Sved- 
heim  toed  rytteriet  närvarande,  för  att  förfölja  de  flyende; 
men  som  denne  sednare  ej  hade  tids  nog  erhållit  ordres  i 
anseende  till  oredan  och  hnsarernes  plundring  af  staden, 
fick  fienden  tillfälle  att,  under  mörkret,  uppnå  en  skog  och 
der  skydda  sig  mot  vidare  förföljelse.  Emedlertid  blef 
Knobelsdorfi^s  bataljon  till  den  grad  upprifven,  att  han  ej 
kunde  återföra  till  Prenzlow  mer  än  250  man. 

Svenskarnes  forlust  var  obetydlig  i  denna  affär:  Sprengt- 
porten  och  en  löjtnant  vid  Dalregementet  blefvo  sårade, 
samt  en  sergeant  vid  artilleriet  och  två  till  tre  soldater 
dödskjutne  samt  några  få  sårade. 

Baron  Wrangel  drog  följande  dagen  sitt  detaschement 
tillbaka  till  Demmin,  medförande  en  löjtnant  och  några  och 
åttio  fusilierer  fångne,  jemte  en  kanon  som  krigsbyte. 
Denna  hämnd  på  öfverraskningen  af  Demmin  var  hastig 
och  fullkomlig  och  fienden  berömde  mycket  svenska  fot- 
folkets anfall. 

General  Lantingshausen  väntade  otåligt  på  befallning 
från  Stockholm  rörande  operationerne  och  vinterqvarteren; 
han  emottog  den  slutligen  af  innehåll: 

l:o)  Att  han  borde  taga  vinterqvarteren  utan  dröjsmål 
bakom  Peene  uti  Svenska  Pommern,  och  icke  uttrötta  och 
förstöra  hären  med  en  onödig  kampering  under  en  årstid, 
som  ej  egnade  sig  dertill; 

2:o)  Att  han,  om  sådant  lät  sig  göra,  borde  försvara 
och  beskydda  Svenska  Pommern  under  vintern; 

3:o)  Att  han  framför  allt  annat  borde  hafva  uppmärk- 
samheten fästad  på  krigshärens  bibehållande  och  ej  onö- 
digtvis vedervåga  en  slagtning; 

4:o)  Att  i  händelse  preussarne  blefvo  nog  starka  för 
t  under  vintern  anfajla  Svenska  Pommern,  skulle  han  i 
d  draga  sig  tillbaka  på  Stralsund  och  Rögen; 

5:o)   Att   han    borde   låta   befästa   ön  Dänholmen  och 
ipphjelpa  befästningarne  vid  Altefehr  och  att  man  till  detta 
ndamål  skulle  skicka  honom,  15,000  pallisader  från  Lands- 
ona. 
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Beträflfande  rekryter,  hvaraf  general  Lantingahausen  så 
påtagligt  visat  behofvet,  svarades  det  att  hären  ej  kunde 
bekomma  dylika  före  våren. 

General  Liewen,  som  vistades  i  Stockholm,  hade  före- 
slagit att  samla  10,000  rekryter  i  Skåne  och  exercera  dem 
vintertiden,  under  hans  befäl.  Detta  förslag,  som  medde- 
lades oss  uti  enskilda  bref,  var  chimeriskt  och  kom  också 
aldrig  till  utförande. 

Det  var  på  tiden  att  Konungens  befallning  rörande 
vinterqvarteren  ankom;  hären  hade  ej  fourrage  mer  än  för 
några  få  dagar  och  hela  landet  kring  Ucker  var  utsuget 
på  lifsmedel. 

Den  30  October  satte  sig  hela  krigshären  i  marsch  på 
två  kolonner  och  slog  läger  vid  Ferdinandshof.  Strasburgs 
garnison  marscherade  till  Putzlar  och  följande  dagen  direkte 
till  Anklam. 

Den  31  October  uppbröt  hären  från  Ferdinandshof  och 
marscherade  till  Anklam,  der  alla  de  korpser,  som  varit 
detascherade  till  Uckermtinde  och  Torgelow,  sammanträffade 
med  densamma.  Baron  Wrangels  detaschement  fick  befall- 
ning att  draga  sig  tillbaka  bakom  Peene,  besätta  redutten 
vid  Meyenkrebs  och  upprifva  bron  vid  Demmin. 

Fienden  oroade  på  intet  sätt  svenska  härens  marsch. 
Lägret  framför  Anklam  var  illa  valdt  af  fortifikationsöfver- 
sten  baron  Wrede,  söm  gjorde  generalqvartermästaretjenst 
vid  hären.  Utan  flygelbetäckningar  hvarken  till  höger  eller 
venster,  afskuret  i  midten  af  ett  kärr,  som  hindrade  för- 
bindelsen mellan  flyglarna,  hvarjemte  lägret  hade  för  litet 
djup  och  ej  behöfligt  afstånd  mellan  linierna.  Generalen 
grefve  Fersen  erhöll  befallning  att  undersöka  detsamma  och 
se  till  huru  dessa  olägenheter  skulle  kunna  afhjelpas.  Han 
föreslog  3  redutter;  en  på  h  varje  flygel  för  att  tjena  såsom 
stöd  och  en  i  midten  af  fotfolkets  förläggning.  Dessa  fält- 
verk  fullbordades  på  kort  tid. 

Den  1  och  2  November  fourragerade  hären  i  u 
kring  Spantekow  och  Deckerow,  hvilka  orter  likväl  e;  ' 
hvarken  anfallna  eller  oroade. 

General   Lantingshausen ,  ordnade  fördelningen  i 
toneringsqvarteren  inom  hären  bakom  Peene  och  '"^ 
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fot-  och  rytteri-regementen,  under  generalmajor  von  Lin- 
gens befål,  intaga  öfre  Peene,  i  Loitz-kretsen.  Han  lät 
artilleriparken  gå  till  Ziethen.  Man  gjorde  föreställningar 
häremot.  Det  syntes  icke  vara  synnerligt  försigtigt  att  dé- 
garnera  lägret  omkring  Anklam  och  endast  qvarlåta  en 
styrka  underlägsen  fiendens,  med  floden  i  ryggen  och  med 
en  reträttväg  genom  en  défilé,  som  under  |  mil  omgafs  af 
kärr. 

Den  3  November  blef  general  Lantingshausen  under- 
rättad att  general  ManteuflFel  hade  framryckt  med  sin  här- 
afdelning  till  Schwerinsburg  och  att  han  der  hade  sitt  hög- 
qvarter.  Men  Lantingshausen  bekymrade  sig  derom  så 
föga,  att  han  ännu  den  4  November  på  morgonen  bortskic- 
kade 2  fotregementen  och  1  rytteriregemente  till  de  för 
dem  afsedda  förläggningsqvarter  uti  Pommern. 

Sjelf  öfvergick  Lantingshausen  Peene-floden  samma 
morgon,  för  att  rekognoscera  stränderna  af  denna  flod  och 
utse  läget  för  en  redutt,  som  han  lät  uppföra  för  att  ma- 
skera Anklamer-chausséen. 

Den  4  November,  omkring  klockan  10  förmiddagen, 
blef  anmält  för  generalen  grefve  Fersen,  som  var  qvar  uti 
högqvarteret,  att  en  stark  fiendtlig  trupp  visat  sig  framför 
svenska  härens  hufvudvakter  och  att,  efter  en  lätt  skär- 
mytsling  emot  nämnda  vakter,  hade  fienden  dragit  sig  till- 
baka. Grefve  Fersen  befallde  major  Plåten  vid  husarerne 
att  taga  befälet  öfver  ett  detaschement  och  spränga  fram 
på  vägen  till  Schwerinsburg,  för  att  rekognoscera  om  fien- 
den var  i  rörelse.  En  timma  derefter  anmälde  major  Plå- 
ten att  general  ManteuflFel  marscherade  på  flera  kolonner 
emot  Anklam  och  att  han  (Plåten)  vore  uti  lifligt  handge- 
mäng  med  fiendtliga  förtruppens  husarer. 

Grefve  Fersen  skickade  genast  denna  underrättelse  till 
general  Lantingshausen  och  lät  hela  lägret  träda  under 
vapen.  General  Lantingshausen  påskyndade  sin  återkomst 
i  befann  sig  i  spetsen  för  hären  i  samma  stund,  som  fàlt- 
iterna  på  högra  flygeln  anföllos  af  Bellings  husarer;  men 
ivaktema  understöddes  af  alla  lätta  trupper,  som  funnos 
-^t  svenska  lägret. 
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Grefve  Fersen  uppställde  hären  uti  slagtordning  på  en 
linie  framför  lägret,  fotfolket  stödjande  sig  på  redutterna 
och  med  rytteriet  på  flyglarna.  Befallning  gafs  i  lägret  att 
ej  nedslå  tälten,  ej  heller  packa  trossen.  Svenska  hären 
räknade  11  bataljoner  à  300  man  och  14  sqvadroner  af  50 
à  60  mans  styrka.  General  Manteufifel  hade.  förstärkt  sig 
med  alla  trupper  han  kunde  draga  från  Stettin. 

Arméens  generalqvartermästare,  baron  Wrede,  föreslog 
generalerne  Lantingshausen  och  Fersen  att  draga  sig  till- 
baka med  hären  och  öfvergifva  lägret  och  trossen;  påstå- 
ende det  vara  bättre  förlora  trossen  än  sjelfva  hären,  för 
hvilken  han  ej  såg  annat  än  undergång.  Men  detta  för- 
slag var  ej  i  smaken,  allt  ordnades  för  strid,  som  icke 
kunde  undvikas  om  fienden  velat  den. 

General  Manteufifel  uppställde  sig  på  flera  linier  bakom 
byn  Lysso,  som  han  lemnade .  framför  sig  på  den  högra 
flygeln,  och  gjorde  flera  kontramarscher,  hvilket  hindrade 
att  bestämdt  urskilja  hans  manöver,  helst  som  en  dimnaa 
gynnade  honom. 

Mellan  den  svenska  och  den  preussiska  hären  lågo 
några  sumpiga  trakter,  hvilka  bildade  defiléer  till  den  sven- 
ska högra  flygelns  fördel,  på  hvilken  preussarnes  planer 
syntes  fixera  sig.  General  Manteufifel  lät  besätta  byn  Lysso 
och  visade  sig  äfven  framför  denna  by  för  att  rekognoscera 
den  svenska  hären.  General  Lantingshausen  framryckte  så 
mycket  han  kunde,  för  att  rekognoscera  preussarne.  Något 
rytteri  från  preussiska  linien  nalkades  Lysso,  och  general 
Lantingshausen  framsköt  svenska  rytteriet  några  hundrade 
steg,  i  batalj  ordning,  emot  byns  utgångar. 

Man  stod  under  vapen  gent  emot  hvarandra  utan  att 
någonting  företaga,  undantagandes  en  oupphörlig  skärmyts- 
ling   mellan   husarerne,   hvilken  ej  var  särdeles  mördande. 

Inemot   klockan   2    eftermiddagen  ansåg  general  Man- 
teufifel   lämpligt   att   göra   sitt   återtåg   på   Schwerinsburg. 
Hans  eftertrupp  blef  förföljd  af  de  svenska  lätta  trL 
en  half  mil  och  svenska  hären  inryckte  helt  lugnt  i 
att  äta  sin  soppa,  som  just  stod  på  elden.    Det  v"" 
ting   annat   än    de   svenska  truppernas  lugna  håL. 
lugnet   uti   lägret,    der   intet   rubbades,   som  brin" 


/^ 


I*, 


[nOV.]      svenska    HUfVUDHÄREN    KANTONERAS    BAKOM   PEENE.      159 

preussiske  generalen  ur  fattning.  Han  hade  blifvit  under- 
rättad om  artilleriets  bortskickande  äfvensom  flera  rege- 
mentens bortmarsch,  så  väl  af  fotfolk  som  rytteri,  och  på- 
räknade ej  att  finna  vid  Anklam  annat  än  en  }iten  corps, 
ur  stånd  att  göra  honom  motstånd.  ~  Han  hade  ej  mycket 
bedragit  sig  i  sin  calcul:  fotfolket  räknade  ej  mer  än  3,500 
man  och  rytteriet  högst  900  man  ;  general  ManteuflFels  corps 
var  dubbelt  så  stark.  Men  antingen  hade  han  befallning 
att  ingenting  vedervåga  eller  också  bedrog  honom  hans 
ocular-rekognoscering  på  svenska  härens. styrka.  Han  tog 
derfore  sitt  parti,  lika  fördelaktigt  för  svenskarne,  som  föga 
lysande  for  honom  sjelf. 

Magasinerna  i  Anklam  voro  upprymda  och  det  fattades 
fourrage  för  rytteriets  hästar,  och  som  det  fanns  intet  ope- 
rationsföremål att  uppfylla  uti  Anklam,  ansåg  general  Lan- 
tingshausen  det  ^vara  klokare  att  öfvergå  Peene,  som  verk- 
ställdes den  följande  dagen,  och  förlades  hären  i  vinter- 
qvarter. 

Trupperna  uppbröto  alltså  under  natten  mellan  den  4 
och  5  November,  trossen  föregick  redan  klockan  10  den 
föregående  qvällen  och  hela  hären  hade  öfyergått  Peene 
klockan  2  på  morgonen.  Generalmajor  Kalling,  befàlhaf- 
vare  öfver  eftertruppen,  uppbröt  bron  vid  Anklam  och  be- 
satte redutten  vid  Ziethen  äfvensom  Anklams  förstad,  på 
venstra  stranden  af  Peene,  med  fältvakter  och  patruller. 
Ett  detaschement  af  300  man  skickades  till  Stralsund  för 
att  arbeta  å  befåstningarne  på  Dänholm,  som  voro  anbe- 
fallda af  Konungen. 

Krigshären  fördelades  uti  5  kantoneringscorpser;  Ge- 
neralmajor Stjerneld  hade  befälet  mellan  Triebsees  och 
Damgarten;  generalmajor  von  Lingen  mellan  Loitz,  Meyen- 
krebs  och  Neringen;  generalmajoren  grefve  Horn  omkring 
Gutzkow;  generalmajor  Kalling  trakten  omkring  Ziethen, 
Gnatskow  och  Wrangelsburg.  Generalmajor  Carpelan  hade 
sllet  öfver  res(örven,  i  trakten  omkring  Gribenow.  Artil- 
parken  stod  i  Grimm  och  pontonerna  i  Gutzkow,  der 
.eral   Lantingshausen   befallt   att    göra    demonstrationer 

slåendet  af  en  bro,  för  att  fasthålla  preussarne  vid  Peene 

hindra  dem  att  utbreda  sig  uti  Mecklenburg. 
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Högqvarteret  var  uti  Greifswald.  OfversteJöjtnant  Pech- 
lin  hade  befallning  att  öfvergifya  ön  Usedom  i  December 
månad,  och  dervarande  flottilj  fick  ordres  att  draga  sig  till- 
baka till  Stralsund;  men  den  starka  kölden  gjorde  åter- 
marschen  rätt  farlig  och  mödosam  och  fartygen  nödgades 
qvarstanna   vid   Ruden  hela  vintern,  i  anseende  till  isarne. 

I  början  af  December  egde  rum  någon  liten  förändriDg 
uti  qvarteren:  Reservens  regementen  förstärkte  generalerne 
Stjernelds  och  von  Lingens  divisioner;  generalmajor  Car- 
pelan  fick  befälet  öfver  grefve  Horns  division  och  denne 
sednare  fick  ett  befäl  vid  högqvarteret  efter  att  hafva  blif- 
vit  nämnd  till  generallöjtnant  likasom  grefve  Hessenstein; 
pontonerna  återskickades  till  Stralsund  emedan  den  stränga 
kölden  slog  broar  på  alla  träsk  och  strömmar. 

General  Lantingshausen,  i  spetsen  för  en  emot  före- 
gående år  underlägsen  krigshär,  hade  haft  lyckan  att  sluta 
ett  fälttåg  hedrande  för  honom  sjelf  och  for  de  svenska 
vapnen  1).  Konungens  befalliiingar  rörande  operationerna 
och  alla  förbindelser  i  detta  hänseende  med  de  utländska 
hofven  hade  blifvit  uppfyllda,  utöfver  hvad  man  hade  vågat 
hoppas  af  en  krigshär,  som  ej  blifvit  rekryterad  under  två 
år,  och  som  blifvit  upprifven  af  sjukdomar  och  dödlig  af- 
gång,  och  för  hvilken  ständigt  felades  penningar,  denna 
främsta  befordrare  af  krigets  ändamål. 

General  Lantingshausen  förvärfvade  under  detta  fälttåg 
krigshärens  förtroende.  Officerare  och  soldater  erhöUo  en 
militärisk  prägel  och  mera  tillförsigt.  Öfning  och  krigs- 
tukt, på  hvars  utvecklande  man  ständigt  arbetat,  oaktadt 
vissa  herrars  i  Sverige  åsigt,  hade  burit  den  frukt  man 
deraf  hade  rätt  att  vänta  sig  och  manskapets  mod  hade 
blifvit  genom  täfian  stegradt. 

Hvilken  skada  att  statsförfattningens  svaghet  och  rikets 
fattigdom  hindrade  oss  draga  fördel  af  svenskarnes  natur- 
liga disposition  för  krig. 

Svenska  krigshären  gick  ej  î  vinterqvarter,  de 
endast  uti  kantoneringsqvarter.  Man  väntade  att  fL 
neral   Manteuflfels   krigshär  förstärkt,   under  lop — ^ 

')  Se  härom  riksrådet  grefve  Ekeblads  bref  af  den  28  Decemb"' 
gan  N:o  XIX. 
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cembBr  manad,  genom  några  afâelningar  af  konungens  i 
Sachsen  häl".  Det  fanns  endast  en  lycklig  tillfällighet  i 
delta  hänseende,  som  skulle  hatVa  kannat  tillförsäkra  ge- 
neral Lantingsbansens  trupper  en  lugn  besittning  af  Pom- 
me ru. 

Tältmarskalken  Dauns  anordningar  syntes  tillkänna- 
^'itVa,  att  han  ämnade  draga  çig  tillbaka  ar  Böhmen.  Rys- 
-siirne  hade  skiljt  sig  frän  general  Laudon  och  ville  intet 
liijta  talas  om  någon  annan  operation,  'An  att  draga  sig 
bakom  Weichseln  i  vinterqvarter.  Konnngen  i  Preussen 
vidtog  anstalter  t^r  att  intaga  Dresden  och  hemtade  från 
Magdebtirg  sitt  grofva  artilleri.  De  båda  österrikiska  och 
preussiska  krigshärarne  kamperade  hela  vintern,  den  förra 
vill  Planen  och  den  sednare  vid  Meissen,  båda  omgifna  med 
siaika  berästningar.  Konungen  i  Preussen  verkställde  alla 
slags  manövrer  för  att  narra  fältmarskalk  Daun  ur  sin  po- 
sition, ehuru  allt  fåfängt.  Han  detascberade  general  Fink 
nieil  en  bärafdelning  af  18,000  man  till  Maxen,  för  att  af- 
skäTA  för  fältmarskalken  Daun  förbindelsen  med  Böhmen; 
men  denna  manöver  fick  eu  bedröflig' utgång  ;  fältmarskal- 
ken Daun  marscherade  mot  Fink  med  en  del  af  sin  här 
oth  glog  honom  den  19  November  och  Fink  nödgades  ka- 
pitulera den  20  och  gifva  sig  fangen  med  samtliga  trup- 
per under  hans  beföl,  tross  m.  m. 

En  annan  preussisk  bärafdelning  under  general  Die- 
rii^ks  betM  både  samma  öde  i  början  af  December  manad. 
Han  hade  öfvergått  Elben  för  att  oroa  österrikarnes  lifs- 
medelstransporter;  han  anfölls  och  blef  slagen,  och  de  af 
hans  trupper,  som  ej  biefvo  dödade  eller  tillfångatagna, 
drunknade  i  Elben  i  konungens  af  Preussen  åsyn,  som  ej 
kunde  lemna  dem  minsta  bistånd. 

Bessa  tvenne  olyckor  förstörde  denne  konungs  planer 
pä  Saehsen  och  Dresden.  Han  pallade  till  sig  från  Schle- 
II  en  del  af  Fouqaets  trupper,  för  att  lorstärka  sin  egen 
■  i  Saehsen  och  prins  Ferdinand  af  Brunswick  detasche- 
e  från  sin  här  i  Hessen  sin  neveu  arfprinsen,  med  en 
afdelning  af  12,000  man  till  Saehsen. 

ffrsens  HiH.  Anl.  I.  11 
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Fältmarskalken  Daun  förstärkte  sig  äfvenledes  från 
Laudons  här,  som  hade  dragit  sig  tillbaka  till  Böhmen  o(^h 
Mähren,  efter  skiljsmessan  från .  ryssarne.  General  Beck 
marscherade  med  en  härafdelning  och  hotade  Berlin,  hvil- 
ket  nödgade  general  ManteuflFel  att  detaschera  generalmajor 
Stutterheim  med  några  bataljoner  och  sqvadroner  för  att  gå 
till  Berlin;  men  han  fick  contraordres  i  Prenzlow  och  åter- 
kom, samt  förlade  sig  i  sina  gamla  qvarter  omkring  Demmin. 

Konungen  i  Preussen  drog  ej  stor  fördel  af  4en  hjelp 
arfprinsen  af  Brunswick  tillförde  honom.  Denne  sednare 
gjorde  någre  försök  på  österrikiska  härens  kantonerings- 
qvarter,  men  blef  kastad  tillbaka  med.  en  ansenlig  förlust, 
och  konungen  nödgades  till  Hessen  återsända  denna  för- 
stärkning, som  dit  återkom  högst  illa  medfaren,  utmattad  af 
mödor,  köld  och  svält. 

Franska  krigshären,  under  befäl  af  marskalken  af  Broglie, 
samt  de  hannoveranska  trupperne,  fortsatte  fälttåget  långt 
in  i  December.  Lifsmedelsbehofvet  tvingade  dem  intaga 
kantoneringar.  Fransmännen  hade  knappt  intagit  de  för 
dem  anvisade,  förrän  prins  Ferdinand  inneslöt  Giesen,  men 
marskalken  af  Broglie  befriade  denna  fästning,  som  stan- 
nade i  fransmännens  händer. 

De  stora  sjörustningarne  i  Frankrikes  hamnar  för  en 
landstigning  uti  England  upptog  vid  denna  tiden  den  all- 
männa uppmärksamheten.  'Franska  regeringen  hade  ännu 
icke  öfvergifvit  detta  förslag,  ehuru  den  olyckliga  striden 
mellan  eskaderchefen  marquis  de  la  Cleu  emot  amiral  Hawke 
på  höjden  af  Cadix  hade  rubbat  medlen  dertill. 

Marskalken   Conflans   afgick   ifrån   Brest  med  sin  tal- 
rika  eskader   i   November  och  styrde  kosan  på  viken  vid 
Quiberon,   hvarest   funnos    de   grundgående  farkoster,  som 
skulle   utskeppa   trupperna.    Eskaderchefen  Tourot  med  5 
fregatter   styrde    mot   Nordsjön.    Amiral   Hawke,   med   en 
eskader,    som  var  den  franska  öfverlägsen,  anföll  ocl'  '^^  — 
marskalken   Conflans  den  20  November  på  höjden  a. 
beron;  striden  var  häftig  men  afgörande  för  engelsmäL 
flere    af  den  franska  eskaderns  fartyg  blefvo  brända 
tagna;   några   förliste,    hvaribland    det  hvarpå  marsk 
befann   sig.    Återstoden   af  den  franska  eskadern  ^^ 
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ill  j  flera  franska  bamtiar.  Denna  dag  tillintetgjorde  alla 
planer  pä  England  och  Irland,  Bom  kostat  Bå  många  millio- 
ner i  förbindelser  och  sotti  förgenat  operationerna  i  Tysk- 
land, genom  att  de  till  Frankrikes  bundaförvandter  utlof- 
Yade  snbsidier  icke  utbetalades. 

î^arskalken  Conflans'  flykt  var  ett  lika  känbart  slag 
f(ir  Trankrike,  som  för  dess  bundsförrandter;  det  ena  sä 
\\\\  som  de  andra  hade  bygt  Big  luftslott  p&  operationerna 
fiiiot  England,  Bom  pnnsen  af  Soubise  Bkulle  ntföra.  För 
iitt  flytta  kriget  till  de  Htorbritanniska  öarna  måste  man 
v;iia  herre  pä  hafvet,  men  Frankrike  var  det  icke.  Eng- 
land erhöll  under  detta  krig  en  öfvervigt,  som  det  ej  nå- 
gimsin  egt,  oeb  spelade  den~  mest  lysande  rôle  af  alla  de 
stvidnnde  makterna. 

Ett  förslag  är  icke  alltid  godt  derfore,  att  det  är  vid- 
stiiickt  oeb  djerft  och  detta  förslag  till  landstigning  var  ett 
iittiyck  af  marskalken  de  Belleisles  åsigter,  som  var  dess 
barle,  uppfinnare  och  befordrare.  Den  olyckliga  utgången 
àtcrlMVade  bans  smak  för  freden,  som  varit  åsidosatt  ge- 
nom konstruktion  af  de  grundgående  farkosterna  och  genom 
ni  rustningen  af  flottorna  i  Tonlon  och  Brest. 

England  och  Preussen  drog  fördel  af  ögonblicket,  fiJr 
att  h'amkalla  freden.  Franska  regeringen  Snskade  den- 
H.imiiia.  Österrike,  Frankrike  och  Ryssland  inbjödos  af 
prinsen  af  Brunswick,  ståthållare  i  Nederländerna,  till  en 
kongress  i  Haag,  för  att  der  öfverenskomma  om  freden, 
hvilken  syntes  lika  nödvändig  for  båda  parterna.  Sverige, 
Pulen  och  Tyska  riket  blefvo  dervid  ej  omnämnde.  Dessa 
tiirl)eredelser  i  förening  med  den  riqga  ifver,  som  wienska 
och  petersburgska  hofven  hade  för  freden,  fördröjde  fram- 
giiiigen  af  denna  négociation,  till  Frankrikes  stora  ledsnad, 
.siini  Sek  bära  krigets  hela  börda  genom  förlusterna  af  cap 
Brt't'.n,  Québec,  af  kolonierna  i  Norra  Amerika,  ruinen  af 
'  ^s  handel,  finansernas  bcdröfliga  skick,  minskning  i  folk- 
mgden,  samt  genom  de  oerhörda  subsidier,  hvarmed  Frank- 
ke  underhöll  alla  sina  förbundnes  krigshärar. 

Preussarnes  dispositioner  .vid  Peeue  syntes  utlofva  lugn 
Pommern.  General  Manteuflfel  upprättade  intet  magasin 
"b  höll  städerna  Anklam  och  Demmin  besatte  med  svaga 
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garnisoner.  Han  förbjöd  fältvakter  och  patruller  att  skjuta 
på  svenskarne  och  de  sednare  tillsades  att  intet  öfverga 
Peeneströmmen,  äfven  om  den  skulle  isbeläggas.  Han  er- 
höll några  afdelningar  förstärkniiig  genom  konvalescenter 
från  Stettin  och  Berlin;  men  som  preussarne  ofta  ombyta 
och  sönderdela  sina  trupper,  för  att  dölja  des»as  styrka 
och  dispositioner,  kunde  man  ej  rätt  noga  bedöma  deras 
antal. 

Marquis  de  Caulincourt,  i  öfvertygelse  att  general  Man- 
teufiPel  ej  skulle  företaga  någonting  denna  vinter  emot  de 
svenska  truppeme,  afreste  till  Stockholm  i  slutet  af  De- 
cember. Ledsnaden  vid  svenska  vinterqvarteren  och  nyfi- 
kenheten att  se  det  svenska  hofvet,  hade  största  delen  i 
denna  fesa,  ehuru  han  spelade  rolen  af  en  vigtig  person  i 
Sverige. 

Grefve  Apraxin,  som  blifvit  af  det  ryska  hofvet  skic- 
kad till  den  svenska  hären,  fick  sitt  hots  befallning  att  be- 
gifva  sig  till  Haag  och  derifrån  till  Paris.  Han  hadç  för- 
värfvat  sig  många  vänner  i  svenska  hären;  han  saknades 
der  mycket,  emedan  han  var  älskvärd,  både  för  sin  karak- 
ter och  förstånd. 

Grefve  Hessenstein  fick  tjenstledighet,  enligt  egen  be- 
gäran, för  att  resa  till  Paris.  Halfparten  af  krigshärens; 
officerare  begärde  tjenstledighet  eller  semester  för  tre  till 
fyra  månader,  men  general  Lantingshausen,  som  med  miss- 
tänksamhet betraktade  general  Manteufifel,  ansåg  det  ej 
lämpligt  att  strandsätta  trupperna  på  det  nödiga  antalet 
befäl.  Han  afslog  derfore  i  allmänhet  permissions-ansöknin- 
gar och  hvar  och  en  stannade  på  sin  post. 

Emot  slutet  af  December  drogs  öfverstjelöjtnanten  Pech- 
lin  tillbaka  från  ön  Usedom,  med  de 'under  hans  betal  stå- 
ende 2  bataljoner  fotfolk  och  något  rytteri,  emedan  en  2 
fot  tjock  is  på  Frische  hafiF  gjorde  denna  ö  tillgänglig  på 
alla  sidor.  Hans  detaschement  blef  förstärkt  med  50  ryt- 
tare och  fattade  posto  vid  Wolgast  och  Lassen^  hvai 
han  framsköt  sina  patruller  på  Usedom  och  långs  k""* 
vid  Altwasser. 
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Svenska   hären  åtnjöt  den   stfirsta  Bäkerbet  ända  till 
o  20  Jannari,  då  det  behagade  general  Manteuffel  öfvergå 
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Peeneströmmen   med  16  bataljoner,  ett  regemente  Minckes 
dragoner,    Bellings    husarregemente,    7   sqvadroner   forme- 
rade  af  konvalescenter  från  Stettin  och  några  sqvadroner 
husarer.    För   att   dölja   sitt   förehafvande  för  svenskarne, 
formerade   Manteufifel   ett   starkt  detaschement  fotfolk  och 
rytteri,   hvilket   redan   i   början   af  Januari  begaf  sig  in  i 
Mecklenburg,  mot  Malchin  och  Dargun;  men  denna  rörelse 
gjorde   ingen  verkan  på  den  svenska  hären.    Den  19  Jan. 
kom  detta  detaschement  tillbaka  genom  Demmin  och  mar- 
scherade,^ i   förening   med   nämnda  stads  besättning,  kl.  4 
eftermiddagen   till  Daberkow,  utspridande  ett  rykte  att  de 
skulle  afgå  till  Odern,  för  att  stäija  kosackernas  härjningar 
uti   Hinterpommern.     Generalmajor   von  Lingen,  som  hade 
sitt   qvarter   i   Loitz,    gaf  härom  underrättelse  till  general 
Lantingshausen  den  20  Januari  på  morgonen,  hvilken  sed- 
nare  samma  dag  omkring  kl.  11  formiddagen  erhöll  under- 
rättelse  om    att  preussarne  öfvergått  Peene  vid  Peltin  och 
vid   Anklam.     General   Lantingshausen  afsände  genast  be- 
fallning  till   härens    alla   afdelningar   att  samlas;  general- 
maj orerne  Lingens  och  Stjernelds  fördelningar  skulle  sam- 
las   omkring  .  Grimm,  jemte   artilleriparken;    generalmajor 
Carpelan   skulle  samla  sin  fördelning  vid  Busdorff  och  ge- 
neralmajor' Kalling   sin  fördelning  vid  Wrangelsburg.    Be- 
sättningen i  Wolgast  skulle  draga  sig  till  Greifswald. 

General  Manteuffels  förtrupper  anföUo  redutten  iuvid 
Stolpe  och  den  vid  chausséen  till  Anklam.  I  den  förra 
befunno  sig  en  löjtnant  Stråle  med  30  svenska  granadörer. 
Denne  unge  officer,  seende  sin  post  omöjlig  att  bibehålla, 
tog  det  tappra  beslut  att  bryta  sig  väg  tvärs  igenom  två 
fiendtliga  sqvadroner  dragoner  och  3  sqvadroner  husarer, 
som  omringat  honom.  Han  slogs  ursinnigt  och  ryckte  der- 
under  tillbaka  J  mil.  Han  uppfordrades  flera  gånger  att 
gifva  sig,  men  då  han  nekade  det,  steg  en  del  af  rytteriet 
af  hästarne,  då  Stråle  anfallen  till  fots  och  af  ryttc'*** 
blef  med  sina  tappre  sönderhackad  och  tagen.  En''  " 
man  funnos  utan  sår;  Stråle  hade  15  blessyrer,  de^ 
dödliga^). 
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^)  Till   och  med  i  den  preussiska  beskrifningen  om  denna  tilldrag. 
schichte  des  Preussisch-schwediachen  Krieges  1757 — 1762,  ytti 
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Anfallet  på  redutten  framför  Anklam  hade  icke  samma 
framgång.  Två  preussiska  bataljoner,  bestämda  till  detta 
anfall,  kunde  intet  uträtta.  Löjtnant  Vegesack  vid  Uplands 
regemente,  som  der  förde  befälet  öfver  40  man  af  Uplands 
och  40  man  af  Åbo  läns  regemente,  ville  aldrig  höra  talas 
om  kapitulation.  Man  besköt  under  dagens  lopp  den  20 
Januari  mer  än  med  300  kanonskott  onödigtvis  redutten 
och  den  uppgafs  ej  förr  än  3  dagar  derefter,  till  följd  af 
brist  på  proviant;  detta  skedde  den  22  Januari. 

Dessa  båda  redutters  motstånd  Uppehöll  de  preussiska 
förtruppernas  frammarsch,  som  ej  förr  än  klockan  6  på 
morgonen  (den  22?)  kunde  påträffa  Uplands  och  Åboläns 
regementen  och  hvilka  fingo  tid  att  samla  sig.  Dessa  båda 
regementen,  anfalln^i  hvar  för  sig,  gjorde  motstånd  och 
drogo  sig  .derefter  tillbaka  på  ett  högst  berömligt  sätt. 
Åboläns  regemente  blef  på  det  lifligaste  anfallet  af  öfverste 
Belling  med  en  bataljon  husarer,  4  sqvadroner  dragoner 
och  2  bataljoner  fotfolk.  Åboläns  regemente  hade  endast 
450  man  och  2  kanoner  och  det  hade  hufvudsakligen  ka- 
nonerna och  öfverste  Stackelbergs  berömliga  uppförande 
att  tacka  för  denna  så  hedrande  dag.  Defiléen  genom  byn 
Buntzow  var  den  svåraste  att  passera;  preussiska  fotfolket 
var  uppstäldt  i  närheten  och  rytteriet  afbröt  hvarje  ögon- 
blick genommarschen,  «om  man  måste  bereda  med  kanon- 
skott och  bajonettanfall.  En  kanon  blef  der  tagen  från 
svenskarne  af  en  bataljon  af  Hårds  regemente;  men  en 
bataljon  af  Åboläns  regemente,  under  befäl  af  en  ung  kap- 
ten Witting,  återtog  densamma.  Sedan  denne  kapten  der- 
vid  ådagalagt  under  af  tapperhet  stupade  han.  En  artilleri- 
löjtnant Flemming,  som  hade  befälet  vid  kanonerna,  åda- 
galade mycket  mannamod;  han  förlorade  1  underofficer  och 
11  nian  af  servicen.  Återtåget  varade  ända  till  klockan 
4  eftermiddagen,  då  Uplands  och  Åboläns  regementen  för- 
enade sig  vid  Wrangelsburg  med  generalmajor  Kallings 
fördelning  och  der  han  var  dem  till  möte  med  Westgöta 
~ch  Ostgöta  rytteriregementen. 


halten    dieser   kleinen,    aber    unerachrochenen    Schaar   musste    selbst   der 
Feiiid  Bewuiideruug  zollen." 
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ÖlVerste  Belling,  som  hade  erhållit  rytteriförstärkning, 
ville  anfalla  general  Kallings  rytteri^  men  tillbakakastades 
af  kanonelden.  Ehuru  general  Lantingshausen  hade  mycket 
brådtom  att  få  hären  sammandragen,  ville  han  likväl  ej 
lemna  i  sticket  de  båda  fotbatalj  onema,  lika  litet  som  en 
sqvadron,  förlagd  i  Wolgast,  hvilken  sednare  ej  kunde  in- 
träffa i  Greifswald  förr  än  dagen  derpå.  Han  befallde  der- 
före  generalmajorerne  Kalling  och  Carpelan  att  förena  sig 
vid  Diedrichshagen  i  korset  af  vägarne  från  Kantzien  och 
Wrangelsburg.  Han  ditsände  generallöjtnanten  grefve  Horn, 
för  att  der  taga  öfverbefalet  och  marscherade  samma  qväll 
med  Gardesregementet  till  Cötenhagen.  Dessa  samtliga 
trupper  voro  lyckligen  förenade  kl.  7  e.  m.  och  utgjorde 
12  fotbataljoner,  3  rytteriregenienten  jemte  de  fotbatkljo- 
nerna  tillhörande  kanoner.  Trupperna  bivouaquerade  hela 
natten  och  fienden  syntes  icke  på  andra  sidan  Wrangels- 
burg, hvarest  hans  förtrupp  stod. 

Den  21  Januari  drog  sig  general  Lantingshausen  till- 
baka på  Greifsvs^ald  och  skickade  befallning  till  generalerne 
von  Lingen  och  Stjerneld  att  påskynda  deras  marsch  och 
förena  sig  med  honom  vid  Greifswald.  Hvad  som  föran- 
ledde honom  taga  detta  kloka  beslut  var  den  underrättel- 
sen han  erhållit  från  de  preussiska  kantoneringarne  mellan 
Gnatzkow  och  Lassan,  att  general  Manteuffel  der  väntade 
en  förstärkning  af  några  bataljoner  och  sqvadroner  husarer, 
hvilka  trupper  skulle  passera  Frische  haff  på  isen  från  Step- 
nitz  ända  till  Lassan,  och  att  öfverstelöjtnant  Pechlin,  for 
att  ej  lemna  qvar  i  Wolgast  3  grofva  jernkanbner,  hade 
fördröjt  sin  marsch  18  timmar,  och  att  om  Lantingshausen 
öfvergifvit  'Greifswald,  skulle  dessa  båda  bataljoner  ound- 
vikligen varit  förlorade.  General  Lantingshausen  slöt  af 
den  preussiska  generalens  dispositioner  att  han  skulle  vinna 
24  timmar  och  haû  behöfde  ej  längre  tid  för  att  hafva  alla 
sina  trupper  samlade  vid  Greifswald. 

Generalmajoren    von   Lingen   förenade   sig  med  k. 
hären   i  Greifswald,  med  sin  fördelning  och  det  grofv" 
tilleriet   den   21   Januari   på   eftermiddagen;    men   ge 
Stjerneld,   som    ej    hade  erhållit  högste  befàlhafvare- 
fällning,    emedan   ilbudet   ridit   vilse,   kunde  icke  .^ 
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från  Triebsees,  der  ban  stod,  förr  än  den  22  Jantiari. 
Samma  dag  på  aftonen  var  hela  bären  sammandragen  och 
utgjorde  21  bataljoner,  36  sqvadroner  och  förlades  uti  sjelfva 
staden  Greifswald  och  dess  förstäder,  det  vill  säga  att  de 
flesta  trupper  bivouaquerade. 

General  Lantingshausen  höll  krigsråd  med  generalerne 
Fersen,  Horn  och  Ehrensvärd,  dervid  det  blef  beslutadt  att 
anfalla  ^reussarne  utan  att  förlora  ett  ögonblick,  och  som 
general  Mantcuffel  hade  intagit  sin  ställning  mellan  Wran- 
gelsburg,  Gnatzkow  och  Bundtzow,  beslöt  män  att  mar- 
schera på  Wrangelsburg,  hvarest  den  brutna  terrängen  ej 
medgaf  annat  än  strid  för  fotfolket,  hvarvid  svenskarne 
ansågo  sig  hafva  fördel,  med  hänsigt  till  deras  öfverlägsen- 
het  i  kanoner  och  fotfolkets  goda  beskaffenhet. 

För   den  skull  gafs  befallning  att  följande  dagen  upp- 
bryta.   Förtruppen  utgjordes  af  15  lätta  sqvadroner,  5  ba- 
taljoner   och    18   kanoner   under   generallöjtnanten   grefve 
Horns   befäl.    Hufvudstyrkan   marscherade   på   en   kolonn, 
under  generallöjtnanten  grefve  Fersens  befäl:  rytteriet  främst 
i    första   träffen;   fotfolket   bakom  i  andra  ti-äfifen  med  det 
grofva   artilleriet.    Hela  styrkan  satte  sig  i  rörelse  den  23 
Januari   vid   dagens   inbrott.    Svenska  förtruppen  hade  en 
skärmytsling   vid   Diedrichshagen   med  de  fiendtliga  husa- 
rerne   och   tog   omkring  15  fångar.    En  stund  sednare  an- 
mälde general  Horn  att  fienden  hade  utrymt  Wrangelsburg. 
Krigshären  hade  redan  lemnat  vägen  till  Rantzien  och 
Gross-Kiesow   på  högra  sidan  och  inslagit  vägen  åt  Wran- 
gelsburg,  när   hon   upptäckte,  på  höjden  af  Gross-Kiesow, 
en  stark  postering  af  fiendtligt  rytteri.    Grefve  Fersen  an- 
mälde detta  för  general  Lantingshausen  och  föreslog  honoîn 
att  detaschera  två  bataljoner  och  fyra  sqvadroner  från  efter- 
truppen   för   att   rekognoscera   denna  höjd,  hvars  baksida 
man  ej  kunde  upptäcka.    Men  det  lugn  och  tillförsigt,  som 
var  ett  utmärkande  drag  hos  general  Lantingshausen,  tilläto 
Qom   icke   att   ingå ,  härpå.     Han   åtnöjde   sig   med   att 
'cka   en   sqvadron  äf  Södra  skånska  rytteriet  att  rekog- 
cera   och   fortsatte   sin   marsch.     Sistnämnda   sqvadron 
nälde   att  den  varit  nödsakad  draga  sig  tillbaka  för  öf- 
^ägsna  trupper,  som  utryckte  ur  byn  Gross-Kiesow;  man 
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fick  sedermera  veta  att  general  ManteufiFel  varit  der  i  egen 
person  med  hela  sin  här  och  att  han,  ifrån  den  ifrågava- 
rande höjden,  hade  rekognoscerat  den  svenska  hären  och 
dess  rörelser. 

Hazarden,  oskiljaktig  från  krigets  tilldragelser,  ville, 
att  general  ManteufiFel  valt  samma  dagar,  som  svenskarne  ior 
att  marschera  på  Greifswald  genom  Gross-Kiesow,  dervid 
påräknande  att  svenska  hären  hade  dragit  sig  tillbaka  och 
samlat  sig  vid  Grimm.  Preussarne  ämnade  denna  dag  en- 
dast intaga  och  ordna  högqvarteret  i  Greifswald,  så  säkra 
voro  de  om  ^  svenskarnes  återtåg.  Genom  denna  rörelse 
gjorde  båda  härarne  contramarsch  ntan  att  veta  det  och 
blottade  flanken  för  hvarandra.  Den  af  båda  fienderna, 
som  först  hade  blifvit  underrättad  om  sin  fiendens  såhmda 
intagna  svaga  ställning,  hade  deraf  kunnat  draga  en  stor 
tordel. 

Som  general  Horn  fått  veta  uti  Wrangelsburg  att  preus- 
sarne hade  marscherat  bittida  om  morgonen  på  Syssow, 
betviflade  han  icke  att  de  dragit  sig  tillbaka.  Han  under- 
rättade derom  general  Lantingshausen,  som  befallde  honom 
marschera  på  Syssow.  General  Horn  marscherade  fram 
med  mera  ifver  än  forsigtighet;  han  skiljde  sig  från  sitt 
fotfolk  och  satte  sig  i  traf  med  rytteriet;  husarerne  tillhö- 
rande hans  förtrupp  träffade  några  preussiska  husarer  i 
nyssnämnda  by,  som  de  jagade  på  flykten  och  tilltånga- 
togo  en  officer  af  Hårds  regemente.  General  Horn  hade 
knappt  kommit  på  höjden  af  Syssow,  förr  än  han  upp- 
täckte den  preussiska  hären,  som  marscherade  i  flank- 
marsch och  formerade  sig  mellan  Radelow  och  Turow  och 
utvecklade  en  front  vida  längre  än  svenskarnes.  GretVe 
Horn,  som  lemnat  de  5  fotbataljonerna  af  sin  förtrupp  långt 
bakom  sig,  hade  inga  trupper  för  att  dermed  besätta  byn 
Syssow,  på  hvilken  han  stödde  sin  venstra  flygel;  och  då 
hans  fotfolk  ankommit,  hvilka,  för  att  komma  fortare,  hade 
aflagt  ränslar  och  kappor,  besatte  han  icke  heller  ^"^ 
by.  Fienden  upptäckte  detta  misstag  och  inkastade 
i  byn  2  bataljoner  af  Hårds  regemente,  samt  besatte  ' 
som  gränsade  intill  densamma. 
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General  Lantingshausen,  som  erhöll  underrättelse  om 
Horns  farliga  belägenhet,  påskyndade  hufvudhärens  fram- 
ryckande och  befallde  grefve  Fersen  att  utveckla  densamma, 
sedan  han  lemnat  Wrangelsburgs  défilé.  Denna  befallning 
verkställdes  med  all  den  skyndsamhet,  som  var  möjlig; 
hären  sattes  på  två  träffen  och  framryckte  i  slagordning 
på  kanonhåll  mot  byn  Syssow,  lemnande  byn  Mökow  på 
sin  venstra  och  byn  Krebsovr  på  sin  högra  flygel. 

Mediertid,  såsom  nyss  nämndes,  hade  förtruppens  fot- 
folk uppnått  general  Horns  rytteri.  Denne  sednare  ville 
nu  besätta  byn  Syssow,  och  befallde  Böhns  fribataljon  att 
anfalla.  Detta  anfall  lyckades  intet;  bataljonen  blef  med 
kraft  tillbakakastad  och  preussiska  fotfolket  utgingo  tropp- 
vis ur  byn,  för  att  beskjuta  rytteriets  venstra  flygel. 

Öfverste  Belling,  som  torde  befälet  Öfver  de  preussiska 
husarerne,  gjorde  på  samma  gång  en  mycket  djerf  rörelse, 
han  befann  sig  på  preussiska  liniens  högra  flygel;  han  ilade 
derifrån  med  sina  husarer,  gjorde  en  carrière  förbi  svenska 
rytteriet,  med  *  sin  flygel  vänd  mot  detsamma  ^ch  anföll 
husarerna,  som  stodo  på  svenska  rytteriets  högra  flygel. 
Dessa  husarer,  underlägsna  till  antal,  grepo  till  flykten, 
och  som  öfverste  Belling  såg  3  sqvadroner  af  Lifregementet 
nalkas,  gjorde  han  sitt  återtåg.  Det  var  redan  kl.  5  på 
eftermiddagen;  skymningen  tillät  ej  att  drifva  operatio- 
nerna längre,  och  allt  stannade  härvid.  General  Lantings- 
hausen gaf  befallning  att  bivouaquera  under  vapen,  ordna 
starka  fältvakter  och  talrika  patruller,  och  tog  sjelf  sitt 
högqvarter  i  Krebsow. 

GenerallcVjtnanten  grefve  Fersen,  som  rekognoscerade 
härens  venstra  flygel,  hvarest  han  fann  en  höjd  och  en 
skog  på  allt  f(5r  stort  afstånd  för  att  dit  utsträcka  härens 
uppptällningslinie,  men  farliga  för  venstra  flygeln,  forme- 
rade första  träffen  i  en  hake,  genom  att  svänga  tillbaka  3 
bataljoner  af  densamma  jemte  hela  rytteriet  på  samma  fly- 

1,  och  hären  stannade  i  denna  ställning  hela  natten. 
Grefve  Putbus  fick  befallning  att,  med  en  trupp  husarer, 

cognoscera  byn  Radelow.     Han  träffade  der  fiendtligt  fot- 

k    och    rytteri  och  afgaf  derom  rapport,  midnattstid,  till 

(leral  Lantingshausen. 
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Föregående  dagens  dispositioner  och  elden,  som  man 
såg  på  samma  terrain,  som  preussame  intogo  vid  nattens 
inbrott;  den  eld  som  syntes  i  skogen  bakom  byn  Syssow, 
äfvensom  i  denna  by  och  i  byn  Radelow,  lofvade  för  den 
följande  dagen  en  slagtning.  Generallöjtnanterne  Fersen, 
Ehrensvärd  och  Horn  blefvo  kallade  till  krigsråd,  der  det 
beslutades  att  förändra  förtruppens  uppställning:  draga  till- 
baka dess  venstra  flygel,  som  bjöd  flanken  åt  byn  Syssow, 
och  i  stället  stödja  den  på  f()rsta  träffens  högra  flygel. 
Denna  rörelse  utfördes  under  natten  utan  minsta  oordning. 

Efter  att  något  hafva  öfverlagt  om  de  tvenne  härarnes 
uppställning,  fann  man  det  vara  nödigt  att  redan  i  daggry- 
ningen anfalla  fienden.  Dennes  position  var  bättre  deruti, 
att  den  innehade  höjderna,  byn  och  skogen  vid  Syssow. 
För  den  skull  blefvo  förtruppens  4  bataljoner  förstärkte  med 
2  bataljoner  för  att  anfalla  byn  Syssow,  ty  fördelen  att 
anfalla  är  ganska  stor  och  lämpar  sig  bäst  för  svenska 
truppier.  Anfallet  skulle  utföras  på  3  träfiFen,  med  2  batal- 
joner uti  hvarje  traff'en;  det  grofva  artilleriet  skickades 
framföi'  venstra  flygeln  af  hufvudhären,  för  att  beskjuta 
byn,  och  general  Fersen  hade  ordres  att  framrycka  i  dag- 
gryningen med  hela  träflfen,  för  att  understödja  tortruppens 
anfall.  De  trupper,  som  formerade  haken  på  första  träflFens 
venstra  flygel,  befalldes  följa  med,  marscherande  ur  flan- 
ken, och  att,  ej  utveckla  sig  förr,  än  de  erhöllo  vidare  be- 
fallning från  grefve  Fersen. 

Under  natten  var  allt  stilla;  endast  några  gevärsskott 
lossades  af  patruUerne  å  ömse  sidor. 

De    båda   härarnes   vakteldar   erbjöd  ett  skönt  skåde- 
spel,   och    som    de    lågo  ganska  nära  hvarandra  hände  att 
flere  officersdrängar  förvillade  sig  och  gingo  till  fiendtliga 
lägereldar,   der  de  tillfångatogos.     Ofverkirurgen  vid  artil- 
leriet   och  Helsinge  regementes  fältprest  hade  samma  öde. 
,      Kölden  var  utomordentlig;  det  fanns  inom  hären  hvar- 
ken   lifsmedel   eller  fourrage,  och  det  värsta  var  att 
droppe  vatten  fanns  att  läska  vare  sig  menniskor  elle 
tur;   allt   var  fruset  och  förvandladt  till  is.    Flera  s 
å  ömse  sidor  fröso  ihjäl  och  bland  andra  sonen  till  ö^ 
löjtnant   Hierta    \4d    Westgöta   rytteri,  en  ung  man 
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ellfr  17  år.  Men  i  detta  hänseende  hade  svenskarne  en 
fördel  af  demB  kappor,  dä  preiissarnes  beklädnad,  Ihmplig 
(<5r   sommartalttâg,    är   allt  lör  tunn  för  vinterexpeditioner 

De  ffi  fångar  och  öfverlöpare,  som  framiördes  till  geue 
ral  LantingshauBen,  voro  genomkylda  och  hade  hvarke» 
tormåga  att  knnna  röra  sina  lemmar  eller  tala  utan  med 
svårighet. 

För  att  lifva  soldaterne  lofvade  dem  general  Lanting<i 
hausen  dubbel  sold  från  den  20  Jannari  och  sä  länge  deuna 
expedition  varade.  Han  tiltkännagaf  på  samma  gång  tbr 
hären,  att  han  hoppades  få  se  denna  fordna  tapperhet,  som 
under  alla  tider  utmärkt  den  svenska  hären,  och  att  det 
nu  vore  ett  godt  tillfälle  att  tira  kronprinsen  Gustafs  födelse 
dag,  som  inträffade  den  24  Januari. 

Hela  hären  visade  glädje  och  ett  stort  begär  att  komma 
i  handgemäng  med  fienden;  och  huru  stora  än  ölägenhe- 
terna voro  at  den  kalla  väderleken,  minskades  likväl  ej 
härigenom  soldatens  goda  lynne. 

Aldrig  syntes  en  natt  varit  så  lång  för  den  svenska 
hären.  Den  24  Januari,  i  första  daggryningen,  uppbröt 
hela  hären  i  slagtordning  och  ryckte  närmare  emot  hyn 
Syssow.  Förtruppens  rytteri  fullbordade  sin  rättning  på 
t~örsta  träffens  högra  flygel.  Tecken  gafs  med  4  kanon- 
skott; batterierna,  riktade  emot  byn  Syssow,  började  spela 
och  de  6  bataljoner,  som  blifvit  bestämda  för  anfallet  på 
byn,  framryckte  med  stormsteg. 

Preussiska  fotfolket,  som  var  posteradt  i  byn,  öfver- 
gaf  densamma  utan  att  bafva  gjort  n5got  motstånd  oeh 
kastade  sig  in  i  den  skog,  som  låg  bredvid  byn,  der  det 
formerade  sig,  och  förenade  sig  med  preussiska  eftertrup- 
pen.  Förvåningen  blef  stor  i  den  svenska  hären  då  dagen 
framlidit  tillräckligt,  för  att  se  längre  bort  och  upptäcka 
den  preussiska  härens  eftertrupp,  vid  ingången  till  byn 
'"  row. 

General  Lantingshausen  befallde  generalen  grefve  Fer- 
n,  att  låta  hären  vidare  framrycka  och  intaga  höjderna 
lian  Radelow  och  Syssow.  Denna  rörelse  verkställdes; 
.a  hären  svängde  en  tjerdedels  cirkel  fÖr  att  besätta  ifrå- 
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gavarande  mark,  lemnande  Radelow  och  Sy§sow  bakom 
härens  flyglar. 

General  Horn  detascherades  med  förtruppen^  som  man 
reformerade,  att  förfölja  preussarne  och  hufvudstyrkan  de- 
lade sig  i  två  kolonner  för  att  marschera  på  Rantzien,  der 
man  hoppades  ännu  kunna  hinna  upp  fienden.  Ett  deta- 
schement  husarer  och  jägare,  under  befäl  af  major  Psilan- 
derhjelm,  befalldes*  undersöka  trakten  på  hufvudstyrkans 
högra  sida,  långs  vägen  från  Gross-Kiesow;  detaschementet 
fann,  nära  byn  Strelin,  preussiska  härens  trosskolonn,  eskor- 
terad af  200  fusilierer  och  några  husarer.  Major  Psilander- 
hjelm  anmälde  detta  till  general  Fersen,  hvilken  förstärkte 
honom  med  2  sqvadroner  af  Lifregementet.  Den  preussiska 
betäckningstruppen  blef  anfallen,  slagen  och  tillfångatagen 
med  4  officerare  jemte  all  trossen.  Aldrig  kom  väl  ett 
krigsbyte  bättre  till  pass;  der  fanns  bland  annat  flera  vag- 
nar lastade  med  bröd,  hvilket  fattades  för  våra  trupper. 

Grefve  Horn  hade  vid  förtruppen  intet  annat  än  obe- 
tydliga skärmytslingar  med  husarerne.  Han  anlände  till 
Kautzien  klockan  1  eftermiddagen  och  hufvudstyrkan  in- 
träflfade  der  en  timma  sednare. 

Preussiska  eftertruppen  fattade  posto  vid  Slattkow. 
General  Lanîingshausen  befallde  general  Horn  att  fram- 
rycka och  utdrifva  fienden  derifrån.  Denne  framryckte  och 
preussarne  drogo  sig  tillbaka.  Dagen  var  allt  för  långt 
framliden  för  att  framrycka  längre;  trupperna  voro  ganska 
trötta  och  man  kunde  ej  mera  hoppas  att  uppnå  den  preus- 
siska hufvudstyrkan.  Den  preussiska  soldaten  har  en  be- 
stämd öfverlägsenhet  öfver  alla  andra  länders,  uti  förmågan 
att  marschera  och  i  rörelser  på  fältet. 

General  Lantingshausen  förlade  allt  fotfolket  uti  sko- 
gen vid  Rantzien  bakom  den  bäck,  som  der  bildar  défilé. 
Rytteriet  inqvarterades  uti  byarne  Rantzien,  Pensin,  Oldeii- 
burg  och  Turow.  Preussiska  eftertruppen  stannade  i  Con- 
say  och  Ziethen. 

Natten  mellan  den  24  och  25  Januari  förflöt  mvcket 
lugnt  och  trupperna  ledo  mindre  nu  än  under  föregående 
dagar,  emedan  det  började  töa. 
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Dm  25  Januari  på  morgonen  satte  sig  hären  i  marsch 
på  ;ï  kolonner;  den  högra  flygeln  utgjorde  högra  kolonnen, 
vcnytr*  flygeln  blef  venstra  kolonnen  och  artilleriet  bildade 
iniiltelkolonnen.  Förtruppen  befalldes  framrycka  ända  till 
Auklams  förstad. 

.Svenska  hufvudstyrkan  stannade  vid  Consay  och  för- 
tnippea  strax  framför  Ânklams  förstad,  framom  Zietheu. 

Preiissiska  hären  hade  den  föregående  dagen  öfvergått 
Pc-ene-strömmen  vid  Stolpe  och  öfver  bron  vid  Ankiam,  och 
dess  förtrupper  bittida  om  morgonen.  Den  25  lemnade  ge- 
neral Lantingshausen  general  Fersen  vid  hufvudstyrkan  och 
befallde  honom  afs^nda  befallning  ora  truppernas  kantone- 
ring,  qelf  begilVande  sig  till  Ziethen. 

Prenssarnjî  hade  besatt  Anklams  iorstad  med  2  batnl- 
joncr  af  regementet  Härd  och  några  frikompanier  för  att 
beskydda  bron,  som  de  derstädes  hade  återställt  Öfver  Pcene. 
Gciieral  Lantingshausen  skickade  sin  förste  adjutant,  baron 
"Wrangel,  till  general  Manteulfel  l:o  för  att  (Öreslå  honom 
att  draga  sina  trupper  ur  förstaden  och  afbryta  bron,  som 
han  återstUllt,  i  fall  han  ville  bespara  denna  förstad  den 
olycka,  som  annars  förestod  densamma;  emedan  general 
Lniitingshansen,  i  händelse  af  afslag,  såg  sig  tvungen  att 
skjura  eld  derpå.  2;o  för  att  begära  af  honom  underrättelsiM' 
om  de  officerare  jcmte  besättningar,  som  varit  posterade 
vill  Stolpe  och  i  redutten  vid  Ankiam  och  3:o  att  söka  ut- 
forska hans  mening  om  en  ofverenskommclse,  att  ej  vidare 
oro;i.  hvarandra  å  någondera  sidan  i  vinterqvarteren,  för  att 
ej  utan  ändamål  plåga  trupperna. 

General  Manteuffel  gjorde  några  svårigheter  vid  den 
i(hsta  punkten,  men  sedan  baron  Wrangel  försäkrat  honom 
att  artilleriet  vore  färdigt  att  sätta  eld  på  förstaden,  gaf 
hfin  sttt  hedersord  på  att  otördröjligen  npprifva  bron.  Hvad 
bfträflade  den  tredje  punkten  eller  rörande  fred  mellan 
^-'■"teriivarteren,  mcdgaf  han  att  sådant  skulle  vara  nyttigt, 
n  lan  förbehöll  sig  rättighet  att  först  efter  några  dagar 
ivara  detta  förslag.  ■ 

8cdan  baron  Wrangel  återkommit  intog  krigshären  sina 
ntoueringar  i  trakten  omkring  Slatkow,  förtruppen  om- 
■Lg  Murchin;  Ziethen  besattes  af  A'on  Böhns  bataljon  jemte 
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några  lUtta  trupper  och  fältvakterna  förlades  i  iiiVrheten  af 
chnusséen  från  Anklam,  pä  ett  mnskötthalls  aiständ  från 
preussarne.  Stolpe  bevakades  p:\  afstånd  af  hnsarcr.  Grofva 
artilleriet  stannade  i  Consay  och  högfjvarteret  förlades  i 
Slatkow. 

Den  26  Januari  ankom  till  truppenie  litsmedel  från  alla 
håll;  alla  städer  skickade,  äfvensom  sjelfva  landshjgden. 
Städerna  Greifswald  och  Wolgasi  utmärkte  sig  genom  gåf- 
vor  af  öl,  bränvin  och  matvaror.  Banqiiiren  Gieae  i  Stral- 
sund  gjorde  en  betydlig  gåfva  till  alla  olfiecrare  i  bären  af 
vin,  ost  och  skinka.  Hela  provipsens  nit  var  synbart,  med 
undantag  af  Stralsund,  som  tycktes  fliga  fråga  efter  de  af 
våra  trupper  vunna  fördelar. 

Denna  dag  anlände  Hera  öfverlöpare  än  vanligt,  hvilka 
jeniradc  sig  öfver  prenssiska  härens  lidanden  oeb  öfver- 
drefvo  måhända  dess  förluster  under  föregående  dagars 
fräffningar,  sedan  de  inbrutit  i  Pommern.  De  berättada 
biand  annat  att  general  Manteuffel  förstärkt  försvaret  af 
Anklams  lïirstad  och  att  han  låtit  uppfora  tvä  batterier  fï(r 
tolfpnndiga  kanoner,  på  ömse  sidor  om  bron,  fïir  att  fÖF-' 
svara  densamma.  Denna  anordning,  hvilken  ingalunda  öf- 
verensstämde  med  hans  löfte  den  25  liil  baron  Wrangel, 
uppväckte  med  skäl  oro  uti  svenska  högrjvarteret. 

General  Lantingehausen  skref  ett  href  i  detta  ämne  till 
general  MantenfTel,  som  han  afsände  samnia  dag,  och  sedai^' 
han    fbrgäfves   väntat  på  svar  ända  till  den  'Jl  Januari  oot) 
aftonen,    beslöt  han  taga  saken  tvångsvis  oeb  förmå  prens- 
sarue  utrymma  förstaden.    Generalliljtnanterno  blefvo  kallade, 
till  krigsråd  och  denna  sak  diskuterades  och  bcslntndes,  att 
den  skulle  sättas  i  verket  den  följande  dagen.    Dervid  före*-,' 
kom  någon  olikhet  i  åsigter  rörande  sättetatt  lïlretaga  an'^; 
fallet.    Grefve   Fersen    föreslog   att  formera  4  bataljoner  i'-j 
kolonn   från   midtén,   framgå  på  chauaséen  med  befallnii^J 
att   storma   bron    och    staden,    om   detta  liite  sig  göra 
att  formera  en  bataljon  i  kolonn  på  hvardera  sidan  ol. 
fbrra,  för  att  anfalla  förstaden  på  båda  dess  sidor.    P*  ' 
sätt  blefve  fiendens  uppmärksamhet  delad,  oordning 
måhända  uppstå  och  detta  skulle  underlätta  hiifvudangi 
emot    bron,    hvaijemte   måhända  högqvarteret  oeli  *--' 
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tilleriparken,  eom  voro  förlagda  i  staden,  sk'nile  falla  i  Bven 
skarnes  händer.  Men  general  LantiDgshansen  och  grefve 
Horn  voro  ej  af  denna  mening;  de  funno  detta  förslag  allt 
tÖr  (Ijerft  och  ansåg  det  vara  försigtigare  och  säkrare  att 
ej  halVa  mer  än  ett  anfallsföremål,  nemligen  att  utdnfvi 
fienden  och  uppbränna  staden  jemte  bron. 

Befallningen  gafs  trupperna  klockan  7  pä  qvällen  att 
samlas  klockan  2  påföljande  morgonen;  till  grefve  Hornatt 
begit'\;i  ag  med  förtruppen,  hvars  fotfolk  räknade  6  batal- 
joner, framför  Ziethen  ocb  anfalla  förstaden  i  daggryningen. 
Grefve  Fersen  befalldes  att  marschera  med  hnfvndstyrkan 
inemot  Ziethen  och  uppställa  den  der  nti  slagordning  för 
att,  i  händelse  af  behof,  lemna  nödigt  understöd.  General 
Ehrensvärd  befalldes  att  framrycka  med  det  grofva  artille- 
riet, mörsare,  haubitser  och  nödig  ammunition,  för  att  skjuta 
eld  på  staden,  Anklam,  så  snart  tienden  blifvit  drifven  nr 
fiirsfaden. 

Alla  dessa  befallningar  utfördes  med  mycken  noggrann- 
het ocli  utan  att  fienden  derom  erhöll  minsta  kännedom. 
Hvaroii  var  på  sin  post  den  28  Januari  på  bestämdt  klock- 
slag; huiVudstyrkan  formerades  i  slagordning  bakom  bäc- 
ken vid  Ziethen,  på  två  träffen,  på  en  sumpig  och  bruten 
terrihii.'',  Ivilken  under  hvilken  annan  årstid  som  helst  hade 
varit  »lill^änglig. 

Or('fve  Horn  anföll  Anklams  förstad  vid  dagens  inbrott 
med  ;j  bataljoner:  de  svenska  granadörerna  på  högra  sidan, 
Skaraborgs  bataljon  i  midten  och  en  bataljon  tyska  grana- 
dörer  pä  venstra  sidan.  Tre  bataljoner,  nemligen  2  af  Jön- 
köpings och  Södermanlands  regementen  samt  den  så  kallade 
Eammanslagna  bataljonen  under  Claes  Ârmfelts  betäl,  voro 
i  reserv. 

Ofverraskningen  var  fullkomlig,  likasom  oordningen  in- 
om fiendens  trupper.  Intet  motstånd  gjordes,  undantagan- 
des några  på  måfå  aflossade  musköttskott  genom  fönstren 
:h  bakom  häckame  i  förstaden.  Allt  blef  kullkastadt  ocb 
kingradt,  utan  att  svenska  fotfolket  ens  behöfde  lossa  ett 
nda  skott.  Skaraborgs  regemente  stormade  bron  oeh  ehuru 
efallning  var  gifven   att  ej  lemna  densamma  bakom  sig, 
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fortsatte  regementet  sin  anfallsrörelse,  inträngde  i  staden 
och  framryckte  ända  till  100  steg  nära  stora  torget,  der 
general  Manteuffel  blef  tillfångatagen,  emedan  han  uti  mör- 
kret tagit  svenskarne  för  en  preussisk  trupp,  och  gaf 
(lem  ordre  att  återvända  för  att  försvara  stadsporten^). 
Officerarne  vid  Skaraborgs  regemente  och  majoren  baron 
Ribbing,  som  förde  befälet  och  som  visste  att  de  ej  voro 
understödde  af  någon  annan  trupp,  hade  all  möda  att  kunna 
draga  sig  tillbaka  med  regementet;  de  lyckades  emedlertid 
slutligen;  men  när  de  ankommo  till  bron,  funno  de  vind- 
bryggan å  densamma  uppdragen  och  major  Kalkstein  med 
en  fördelning,  som  hade  afskurit  dem  återtåget.  Denne 
major  togs  till  fånga,  hans  fördelning  skingrades,  vindbryg- 
gan nedsläpptes  och  regementet  återkom,  ehuru  förföljdt  i 
hack  och  häl  af  preussiska  bataljoner,  som  ilitt  tid  att  samla 
sig  uti  staden.  General  Manteuffel,  major  Kalkstein  och 
iiågot  manskap  voro  segerbytet. 

När  det  blef  full  dag  såg  man  preussarne,  som  besatt 
stadsporten  och  quaien  samt  underhöllo  en  liflig  muskött- 
eld  från  stadens  tak  och  stadsmurens  gevärsgluggar.  Denna 
eld  tvang  de  svenska  bataljonerne  att  draga  sig  tillbaka 
utom  skotthåll. 

Medan  general  Ehrensvärd  anlade  sina  batterier  och 
inriktade  sitt  artilleri,  skickades  baron  Wrangel  till  general 
Stutterheim  för  att  varna  honom,  att  batterierna  voro  i  ord- 
ning och  att  man  skulle  börja  skjuta  eld  på  staden  om  han 
ej  ville  upprifva  bron.  Generalen  gaf  sitt  hedersord  att  han 
skulle  rifva  bron  samma  dag,  att  han  ej  skulle  ställa  ut 
någon  post  framför  Anklam  på  venstra  stranden  af  Peene, 
och  att  han  endast  under  några  timmars  tid  skulle  vilja 
begagna  bron  för  att  bortföra  de  döde  och  sårade. 

General  Lantingshausen  drog  härefter  tillbaka  sina 
trupper;  general  Stutterheim  brände  af  förstaden  och  upp- 
ref  bron  samma  dag,  och  svenska  hären  återtog  sina  ^^^^^^ 
kantoneringar.     Preussiska    hären    qvarstod   i   slaf" 


*)  När  general  Manteuffel  såg  sig  omriogad,  ville  han  siå  sig  ig 
vid    han    af  en  korporal  vid  Skaraborgs  regemente  fick  några  b' 
ett  kolfslag  i  hufvudet  och  tvä  bajonettstick  i  låren;  dessa  ble= 
dock  ej  af  någon  svårare  beskaffenhet. 
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rbakom   Anklam  ända  till  klockan  2  eftermiddagen,  dâ  den 
iröt  sig  i  afdelniugar,  för  att  äfven  intaga  sina  qvarter 

Syenakarnee  förlust  var  ej  särdeles  betydlig.  Densven 
ika  granadörbatatjonen  led  mest;  kapten  Ârmfeit,  hvilken 
■^  tjenstgjordc  såtom  bataljonschef,  blef  farligt  sårad  nti  axeln 
kapten  Ribbing  vid  samma  bataljon  blef  skjuten;  45  man 
sårades.  Löjtnant  von  Gertten, .  som  frivilligt  förenat  si^ 
med  nämnd:)  bataljoii,  blef  äfven  sårad.  Kapten  Utter  \id 
Skaraborj^s  regemente  blef  skjuten. 

Utom  (let  manskap  som  drunknade  i  Peenefloden  der 
preussarne  upphuggit  isen,  förlorade  de  general  Manteuffel 
major  Kalkstein,  4  officerare  af  regementet  Hård,  nngefir 
180  soldater  och  3  kanoner,  deraf  2  af  brons.  De  fångnes 
antal  hade  varit  mycket  betydligare,  om  icke  villervallan 
bland  avetiskame  låtit  dem  försumma  deras  fördelar  och 
så  vida  svenska  soldaterne  ej  roat  sig  med  att  traktera  deras 
fiender  med  kaytnäfs-  och  kolfslag,  utan  att  hvarken  döda 
eller  tilUänj^ntaga  dem.  Denna  vana  att  slåss  med  fienden 
ligger  ingrodd  hos  den  svenska  soldaten.  Sedermera  fick 
man  höra  att  flera  preussiska  officerare,  hvilka  voro  narva 
grande  vid  denna  trälfning,  blefvo  mörbaltade  på  detta  sätt 
tbland  andra  öfverstelöjtnanten  Goltz.  Denna  tappra  enkel 
het  är  egen  ocSi  tillhör  den  svenska  nationen. 

Sålunda    slutades    denna    expedition.     Svenska    haren 
skSrdade    äran   och  den  preussiska  skammen  och  förargel 
att  bnfva  nödgats  gä  miste  om  sin  inkräktning  i  sven 
ska  Pommern. 

A  ömse  sitior  voro  fel  begångne: 
att  general  Mantenffel  icke  den  20  oeh  21  Jan.  fram 
trängde   med    kraft  mot  Greifswald  blef  afgtSrande  för  ut 
gången  af  hela  hans  krigsföretag; 

att  general  Lantingshausen  den  23  Januari  förbigick 
Gross-Kiesow,  stan  att  rekognoscera  detsamma,  kunde  halva 
-dfört  en  dylik  affär,  som  vid  Rossbacb,  och  ändå  evå- 
1,  emedan  fSrtrnppen  vid  den  svenska  hären  redan  hade 
jerat  dcâléerna  vid  Wrangelsbnrg,  nnder  det  têten  af 
vndstyrkan  redan  var  under  marsch  i  desamma,  och  det 
aktligen    varit  omöjligt  att  samla  försvaret  för  att  bjnda 
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prenseame  spetsen,  hvilka  endast  hatt  med  midtcn  af  sven- 
ska hären  och  dess  eftertrupper  att  giira; 

att  grefve  Horn  ilade  från  förtruppernas  fotfolk,  och  att 
han  glömde  att  genast  besätta  byn  Syssow  jeinte  den  der 
bredvid  liggande  skog,  hvilket  allt  kunnat  hafva  haft  de 
menligaste  följder,  om  man  blifvit  tvungen  att  leverera  slagt- 
ning. 

Det  sätt  hvarpSr  general  Manteuffel  besatte  Anklam, 
ntan  att  upprifva  bron,  och  hans  åtgärd  att,  fiir  sin  säker- 
het, uppställa  två  bataljoner  midt  emot  en  samlad  äendtlig 
bär  under  hans  ögon,  var  emot  hvarje  regel. 

General  Lantingsbausens  idé  att  antalla  rtenden  var 
riktig,  men  sättet  ofullkomligt;  grefve  Horns  disposition 
svag,  och  det  var  ej  preussarnes  fel  om  svenskarne  ej  drogo 
all  fördel  af  händelserna  den  28  Januari.  Hela  preussiska 
högqvarteret,  artilleriparken  och  några  bataljoner  hade  bort 
blifva  eröfrade  denna  dag  uti  AnkJam.  ^ 

Det  var  ej  heller  visligen  handladt  af  svenskarne 
låta  sig  nöja  med  general  Manteuffels  osäkra  löfte  den  25y,' 
att  npprifva  bron,  utan  att  bestämma  en  viss  tid;  och  att 
på  grund  deraf  gå  i  kantonering. 

Hvad  beträffar  de  af  preussame  liogångna  fel,  så  måste 
man  hafva  fullständig  kännedom  om  deras  konungs  ordres 
och    deras   inre   tillstånd,    för  att  rätt  kuuna  bedömma  de- 


General  Mantenffel,  likasom  hela  hans  här,  trodde  att 
svenskarne,  vid  deras  annalkande,  drogo  sig  tillbaka  på 
Straisund  och  RUgen,  likasom  de  föregående  åren,  och  det 
var  i  den  tanken  att  de  skulle  finna  Greifswald  öfvergifve^ 
Bom  de  den  23  Januari  marscherade  till  Gross-Kiesow,  p&' 
samma  gång  som  svenskarne  marscherade  på  Wrangels- 
burg  för  att  anfalla  dem.  Den  Öfversigt  som  general  Man-  ' 
teuffel  i  en  hast  gjorde  öfver  den  svenska  hären,  från  ' 
derna  vid  Gross-Kiesow,  bedrog  honom;  han  uppsk"** 
oss  till  16,000  man,  ehnru  vi  ej  voro  talrikare  än  . 
11,000  stridande.  Det  är  svårt  att  ej  löpa  fara  hl" 
dragen  på  dylika  uppskattningar,  synerligen  hvad  ' 
de  svenska  fotbatalj onerna,  hvarest  regementskanom 
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I  deraa   service  af  16  väpnade  män  för  hvar  pièce,  döljer  på 
kafstånd  ntellanrflinmen  mellan  bataljonerna. 

Det  lugn  svenskarDe  ådagalade  under  deras  marsch  pä 
f.  Wrangelsburg  och  Syssow  ingaf  preussarne  den  fruktan, 
;  att  man  iimnade  afskära  deras  reträttväg  öfver  Anklam  och 
!  Stolpe  ocli  påskyndade  deras  återtåg. 

livad    aagâr   de   af  svenskarne    begångna  fel,  så  här- 
Ï  rörde  de  af  deras  medfödda  sinnelag  af  tillförsigt  och  säker- 
rket;   äfveii  lidrog  härtill  general  Lantingshausens  rättskaf- 
Ffenshet,   misstron   fick   ingen   plats  i  hans  hjerta  och  öron, 
och    verkade   på    honom   föga;  han  undvek  att  draga  parti 
af  tiiltalli^heter  och  om  någonsin  denne  förtjenstfulle  gene- 
ral och  medborgare  skulle  lida  en  (örlnst,  sknlle  det  ej  vara 
af  annan  orsak  än  till  följe  af  bans  trygghet. 

Lvfikjin  var  honom  vid  detta  tillt^dlle  bevågen  och  har 
f tillkom  Ii  gi'n  bekräftat  i-iktigheten  af  hans  ledning  och  För- 
synen lemnade  honom  denna  nppmnntran  för  den  olyckliga 
utgången  af  hans  operationer  i  Januari  månad  1759. 

Den  29  Januari  qvardröjde  svenskarne  i  deras  kanto- 
ueringar.  Den  30  Januari  marscherade  de  iïir  att  intaga 
mera  vidsträckta  kantoneringsqvarter.  General  Lantings- 
hausen  vidtog  några  förändringar  i  qvarterfördelningen;  han 
aflägsnade  sig  från  Peene  oeh  förstärkte  general  Kallings  för- 
delning mot  Greifswald  till.  Han  garnerade  Riehtgraben,  från 
Triebsees  ilnda  till  Grimm  och  Greifswald.  General  v.  Lin- 
gen fick  befälet  öfver  högra  flygelns  fördelning  vid  Triebsees; 
generalmajoren  von  Carpelan  hade  befäl  Öfver  midtelfördel- 
niogen  vid  Gribenow;  Wolgast  återflck  dess  gamla  besätt- 
ning al'  två  bataljoner  och  en  sqvadron;  Peenefloden  blef 
ej  observerad  annat  än  med  patruller  och  starka  posterin- 
gar af  liitia  trupper.  Högqvarteret  blef  qvar  uti  Greifswald, 
hvars  besätlning  förstärktes  med  Helsinge  regemente. 

Denna  disposition  var  bättre  än  förut,  i  det  att  den 
made  trupperne  till  deras  mötesplatser  vid  Greifswald 
Grimm,  med  undantag  för  trupperne  vid  Wolgast,  hvilka 
o  der  till  ingen  nytta,  men  mycket  utsatta  för  olycka  i 
idelse  af  ett  flendtligt  anfall,  till  följe  af  deras  aflägsen- 
från  hufvudstyrkan.  Man  gjorde  framställningar  i  detta 
*^seende,   men   general   Lantingshausen  menade  väl  med 
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denna  stad,   lemnande   den  fördelarne  af  eu  stark  besätt- 
ning. 

Brist  pä  penningar  var,  såsom  vanligt  Ur,  högst  käo- 
bar  Tid  bären.  Man  hade  sedan  November  månad  ntassigi^  ' 
neråt  400,000  riksdaler  för  trupperna,  pä  ett  län,  tiom  maif, 
ämnade  upptaga  i  Stralsnnd  med  pant  at  rikets  domaineï'jy 
men  staden  vägrade  ingå  på  denna  affilr. 

General  Lantingsbausen  både  lofvat  dubbel  sold  andef'.: 
nyss  omnämnda  expedition,  bvilken  varade  ända  till  slutet' 
af  Januari,  oeh  han  både  ej  penningar  i  krigskassan  för  att' 
disponera  ett  dylikt  förskott.  Han  uppdrog  åt  greiVe  Fer-. 
sen  att  bos  kansleren  baron  Klinckowström  framställa  (te 
skarpaste  föreställningar  härom;  grefva  Fersen  bcgaf  sig; 
den  31  Januari  till  Stralsund,  utt<jrde  sitt  uppdrag  gruudfi^; 
ligen,  men  utan  all  verkan.  General  Lautiugshnusen  o6&' 
regeringsrådet  Horn  nödgades  nu  inlåta,  sig  i  enskilds  t 
goeiationer  för  att  anskaffa  penningar,  att  betala  trupperna^ 
för  Januari  månad.  Lyckligtvis  ankom  vid  samma  tid  etf' 
liten  summa  af  30,000  riksdaler  i  vexlar  pil  H;!nibnrg,  sotti', 
fyllde  hvad  som  felades  i  den  behi^fliga  summan. 

Under  de  första  dagarne  af  Februari  månad  skref  ge;, 
neral  Stntterheim,  som  iifvertagit  befälet  ötVer  prcnssi^ 
bären,  ett  bref  till  general  Lantingahanscn  rörande 
vapenhvila,  som  baron  Wrangel  foreslagit  general  MantenSi 
den  25  Januari,  föreslående  i  detta  bref,  för  det  återståeild 
af  vintern,  en  Ömsesidig  neutralitet.  General  Lantingi 
sen  'svarade,  att  det  aldrig  varit  fråga  om  neutralitet,  ' 
heller  om  någon  annan  vapenhvila  än  den,  att  ej  göra  Ji 
fall  och  onödigtvis  oroa  ömsesidigt  fältvakter  och  patrnllélt 

Detta   svar   misshagade  den  preussiske  generalen, 
svarade,   att  i   detta  fall  vore  det  bättre  att  lemna  allt  i 
den  fot  det  hittills  varit. 

Den  9  Februari  klockan  6  på  aftonen  oroades  bären  afl 
ett  falskt  nltarm,  föranledt  af  en  falsk  anmälan  af  e_  ' 
ryttmästare,   baron   de  Krakow,  hvilken  anraälan,  sti' 
general    Lantingsbausen,    innehöll  att  preussarne  pa. 
Anklam   och  Stolpe.     Hela  hären  satte  sig  i  rörelse 
signaler,  som  general  Kalling  började;  men  allt  ble*"'- 
några  timmar  derefter. 


SIANTEUFFEL   FRIGIFVES    PA    SITT    HEDERSORD. 
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Den  13  Jannari  erhiJll  general  Manteuffel  tillständ  att, 
sitt  hedersord,  afresa  till  sina  gotls.  General  Lantings 
lianijuii  tillät  detsamma  för  alla  preussiska  officerare,  hvilka 
f:igits  lill  fånga  under  den  sednaste  träffningen.  Han  lät 
yenerai  Itanteuffel  förstå,  att  lian  Ijoppades  det  fienden  i 
^en^-^äiil  skulle  tillåta  herrarne  Putbiis  och  OlthofT,  att  lika 
ledes  iitervända  på  deras  hedersord;  oeli  konungen  i  Preas 
sen,  ^om  ej  hade  väntat  sig  så  mycken  skonsanihet  af  den 
svenske  generalen,  tillät  ätVen  de  nämnde  svenske  tångame 
Ätcrviiiiilii  till  Stralsund. 

General  Stutterheim  npptog  den  19  Februari  frågan 
rörande  en  vapenhvila,  för  att  erhålla  lugn  inom  vinterqvar- 
tereu  vid  båda  krigshärarne;  men  general  Lantingshausen 
afslog  detta,  emedan  han  redan  bärom  tillskrifvif  Konungen, 
livarfore  han  numera  ansåg  sig  ej  kunna  afgöra  denna  fråga 
på  egen  hand.  Â  ena  sidan  kunde  det  blifva  en  Itirdel  för 
trnpperna  att  antaga  detta  förslag,  de  hade  behof  af  någon 
bvila  (ich  beqvämligbet  ocb  flerehanda  reparationer,  bvilket 
allt  ej  kunde  erhållas  i  de  qvartor  våra  trupper  innehade; 
raen  å  den  andra  sidan  var  det  vågadt  att  ingå  på  en 
dylik  iifverenskommelse,  med  afseende  å  det  tillstånd,  hvar- 
titi  hertigens  af  Mecklenburg  länder  beiunno  sig,  hvilka 
Toro  ödelagda  af  preussarne,  oeh  på  grund  af  de  klagomål, 
som  hofven  i  Wien  och  Paris  hade  gjort,  skulle  hela  den 
liSrafdelning,  som  stod  i  Mecklenburg  eller  i  närbeten  deraf 
tegiiVa  sig  in  i  Sachsen,  hvarvid  östcrrikarne  ej  skulle 
liaiVa  funnit  sin  räkning.  Det  började  för  öfngt  töa,  isarne 
på  striiiuiFiarne  voro  ej  farbara  ocb  Pcene  samt  Trebel  Hro 
skäligcn  goda  skyddstörcmål,  under  de  tider  då  de  ej  äro 
isbelagda. 

Kouuagens  i  Preussen  aflfairer  hade  otvifvelaktigt  vunnit 
på  en  vapenhvila  i  Pommern.  I  stället  för  framgångar  ledo 
preussiska  vapnen  nya  nederlag  uti  Sacbsen*  Österrikiska 
■neralen  Beck  hade  öfverraskat  general  Zeteritz  vid  Cos- 
.jrf,  nära  Torgau;  slagit  den  härafdelning,  bvaröfver  denne 
iduare  förde  befäl,  samt  tillfångatagit  generalen  jemte  några 
nndrade  man  och  en  fana. 

lïyssarnes  lätta  trupper  oroade  scblesiska  gränsen  och 
jrorsakade  der  stora  ödeläggelser,  från  början  af  Februari 
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månad,  och  general  Todtleben,  med  en  fördelning  af  8  à 
10,000  man,  fotfolk,  rytteri,  lätta  trupper  och  kossacker,  hade 
bemäktigat  sig  Hinterpommern  samt  afskurit  förbindelsen 
emellan  Stettin  och  Collberg.  Han  uppbar  ordentligen  de 
kongliga  skatterna,  äfvensom  utomordentliga  krigsgärder  i 
penningar,  spanmål  och  fourrage,  hvilket  allt  han  lät  föra 
till  Conitz,  der  han  hade  sitt  bögqvarter.  Han  framskickade 
sina  detaschementer  ända  till  Wollin.  Den  22  Februari 
bortsnappade  han  markgrefven  af  Schwedt,  prinsen  af  Wur- 
temberg och  flere  andra  preussiska  officerare  uti  Schwedt 
vid  Odern.  Prinsen  af  Bevern,  som  hade  högsta  befälet 
uti  Stettin,  lyckades  undkomma;  han  hade  nemligen  begif- 
vit  sig  till  ett  bröllopp  vid  nämnde  markgrefves  hof,  och 
hvarest  han,  om  nattön  blifvit  der  tillbringad,  som  ämnadt  var, 
skulle  blifvit  med  de  öfriga  tillfångatagen.  Markgrefven 
friköpte  sig  för  en  lösesumma  af  20,000  Thaler  och  prinsen 
af  Wurtemberg  gaf  sin  förskrifning  och  lösgafs  emot  sitt 
hedersord,  såsom  krigsfånge. 

Hela  Pommern,  på  högra  Oderstranden,  innehades  af 
ryssarne  och  man  fruktade  i  Stettin  för  Collbergs  öde,  som 
general  Todtleben  hotade  att  belägra,  så  snart  årstiden 
tillät  det  och  hans  grofva  artilleri  jmkommit  från  Preussen. 

General    Stutterheim    fordrade   från   Mecklenburg   alla 
slags    leveranser   af  fourrage,   penningar,  hästar  och  man- 
skap,  hvilka   fordringar    åtföljdes  af  hotelser  af  allvarsam- 
maste slag;  men  som  han  ej  kunde  ditsända  annat  än  små 
truppafdeln ingår  af  20  till  30  husarer,  erhöll  han  obetydligt 
från    detta   land,   utom   att  han  bortförde  några  adelsmän, 
hvilka   han    tillfångatog   och   som  personligen  betalade  för 
deras  försättande  i  frihet.    Han  tordes  icke  lemna  Peene- 
strömmen,  emedan  han  befarade  svenskarnes  förening  med 
general  Todtlebens  fördelning;  och  han  saknade  tillräckligt 
med  trupper  för  att  besätta  såväl  Peeneströmmen  som  Meck- 
lenburg, gent  emot  svenska  hären,  hvilken  innehade  bi . 
vid   Triebsees  och  Damgarten  på  Trebel  och  Rechnit" 
hvarifrån    ofta    utskickades    detaschementer    mot    G_„, 
Dargun,   Rostock    och   Wismar  samt  andra  orter  uti  }" 
lenburg. 
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För  att  äDDU  mera  oroa  preussarne,  lät  general  Lan 
tingshauaen  arbeta  pä  en  ny  bro  vid  Neringen,  otVanför 
Triebsees,  som  fnllbordades  inom  fä  dagar. 

Den  8  Mars  framskickade  generat  Lantinggliausen  en 
rytteriafdelning  i  Mecklenbnrg,  som  besatte  de  små  stri- 
derna Stettin  och  Laue  vid  Rechnitz.  Husarerne  framgingo 
mot  GUetrow  och  Parchim,  hvarest  major  von  Plåten,  be- 
fälhafvare  för  hnsarerne,  bortsnappade  en  ryttmästare,  en 
underofficer  och  nägra  hnsarer  af  Ziethens  regemente,  hvilka 
rekrvterade  i  Parchim.  Piaten  förbjöd  innevånarne  i  Meck- 
lembnrg  att  lemua  vare  sig  födoämnen  eller  penningar  till 
preussarne. 

Konnngen  i  Preussen  var  allt  för  sysselsatt  i  Sachsen 
för  »tt  med  kraft  kunna  uppträda  uti  Pommern.  General 
Stiitterheims  härafdelning  beröfvades  en  del  af  dees  rytteri, 
som  den  12  Mars  afgick  till  Odern.  De  fotbataljoner,  hvilka 
voro  sammansatta  af  konvalescenter,  marscherade  äfven  i 
mindre  afdelningar  till  deras  respektive  corpser  uti  Sachsen 
och  Schlesien,  och  general  Stutierhfeim  besatte  Peenefloden 
med  obetydligt  fotfolk.  Om  de  fotregementen,  som  Konun- 
gen skickat  frän  Sachsen,  hade  varit  fnlltalige,  skulle  han 
hait  mycket  trupper;  men  de  voro  allt  för  svaga  för  att 
kunna  tjenstgöra,  och  de  tycktes  vara  skickade  för  att  re- 
krytera sig  och  hvila  ut.  Regementet  Dohna  l&g  i  Bartow 
01'ii  i  Boldekow;  de  andra  qvarblefvo  pä.  Ueker,  det  vill 
säga;  Lehwalds  regemente  i  Pasewalk,  samt  Kleists,  Ka- 
nitz's  och  Finks  i  Prenzlow.  Stettins  besättning  var  stark, 
men  man  vågade  icke  draga  några  trupper  derifrån  af 
fruktan  tör  ryssarne.  Den  utgjordes  af 
1  granadörbataljon Ingersleben, 

1  bataljon Stosse, 

2  dito     Bevern, 

2      dito     Flemming, 

dito Langman, 

dito Slichting  samt 

kompanier  af  Moritz  regemente,  ett  artilleri-detaschement 
eh  3  sqvadroner  husarer;  tillsammans  omkring  12  batal- 
iner. 
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De  bref  som  vid  denna  tid  ankommo  från  Sverige  voro 
uppfyllda  af  tacksägelser  och  beröm  tor  general  Lantings- 
hausen  och  hela  hären,  och  som  man  sällan  höll  dervid  den 
gyllene  medelvägen,  öfverdref  man  de  af  operationen  i  Ja- 
nuari åstadkomna  lyckliga  resultater.  Konungen  upphöjde 
general  Lantingshausen  i  friherrligt  stånd,  som  just  ej  be- 
tyder mycket  i  Sverige  och  ännu  mindre  ifremmande  län- 
der. Några  befordringar  uti  majorsgraden  skedde,  och 
grefve  Meyerfelt,  baron  Wrangel,  Durietz  och  Carnal  blefvo 
öfverstelöjtnanter. 

Stockholms  stad  visade  sin  tillfredsställelse  genom  en 
gratifikation,  som  borgerskapet,  banken,  tullarrende-societeten 
och  jernkontoret  lemnade  åt  hären,  för  att  utdelas  åt  under- 
officerarne och  manskapet,  och  belöpte  sig  densamma  till 
100,000  daler  kopparmynt. 

General  Lantingshausen  mottog  lyckönskningar  af  fält- 
marskalken Daun,  af  prinsen  af  Waldeck  och  flere  utlän- 
ningar; bland  annat  skickade  man  honom  från  Hamburg 
följande  verser: 

Pars,  prompte  renommé  et  va  d'un  vol  rapide 
Réjouir,  étonner,  surprendre  l'univers  ; 
Chante  des  Suédois  la  valeur  intrépide, 
Ils  ont  mis  le  diable')  aux  fers. 

Dessa  verser,  rätt  platta  i  sig  sjelfva,  äro  ej  anmärk- 
ningsvärda för  annat,  än  att  de  voro  den  första  utrikes 
gjorda  komposition,  till  förmån  för  de  svenska  vapnen  under 
detta  krig. 

Ehuru  belåten  man  än  var  med  general  Lantingshausen, 
mottog  hafi  likväl  förebråelse  för  att  hafva  lösgifvit  general 
Manteuffel,  på  dennes  hedersord,  innan  han  derom  emotta- 
git  Konungens  befallning,  och  han  befalldes  återkalla  nämnde 
general  från  Prenzlow,  hvarest  han  då  vistades.  Lantings- 
hausen uppsköt  verkställigheten  af  denna  befallning,  emot 
hvilken  hans  karaktär  och  redlighet  uppreste  sig,  ehurii  han 
från  början  haft  orätt  att  meddela  sin  fånge  denna  frihet, 
utan  att  torut  hafva  begärt  Konungens  tillstånd.  Han 
ställde  Konungen  att,  om  han  utförde  Hans  Majrts  be^"" 


')  Ordlek,    som    har  afseende  på  den  vid  Anklam  den  28  Janua" 
tagne  Manteuffels  namn. 
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skulle  herrarne  Putbua  och  OIthoff  samt  öfver  50  svenska 
officerare,  bvilkn,  efter  ManteuffelB  Inssläppande,  blihit  fri 
grifne  frän  Stettin,  återfordras  och  det  snara  afslutandet  af 
öfverenskommelsen  om  tångarne,  hvarpà  Manteuffel  med 
ifver  arbetade,  skulle  misslyckas. 

Mellertid  syntea  anordningarne  för  beredande  af  (ram 
gång  åt  lÖlJHnde  årets  fälttåg  icke  drifvas  med  mera  nit  an 
föregående  år.  Inga  penningar  anlände  till  hären,  man 
nämnde  intet  ord  om  en  operationsplan,  lika  litet  som  att 
rekrytera  trupperna.  General  Lantingshansen  anbefalldes 
att  tîirse  rytteriet  med  felande  hästar  uti  Tyskland,  tdl 
följe  af  brist  oeh  deraf  följande  dyrhet  i  Svenge,  men 
iiiaij  skickade  icke  en  enda  riksdaler  för  detta  Jndamå), 
som  likväl  erfordrade  omkring  150,000  riksdaler.  Mediertid 
befallde  general  Lantingshansen  reparation  af  artillerimate 
rielen  oeh  trossfordonen  samt  ntriistningen  af  galererna,  ai 
vensom  byggandet  af  en  ny  pråm,  efter  general  Ehrensvard^) 
uppfinning,  lämpligare  för  navigation  uti  Frische-haff,  dn  de 
fait/g  man  skickat  från  Carlskrona  år  1757.  Utförandet 
af  allt  detta  kunde  icke  ega  rum,  ntan  i  den  män  krigs 
kon:mts8ariatet  kunde  anskaffa  medel  eller  hade  kredit,  och 
denna  sednare  var  ej  stor,  med  anledning  af  de  betydliga 
skulder,  som  svenska  hären  redan  kontrakterat  i  Pommern 
och  till  hvilkas  gäldande  man  såg  ingen  ntväg. 

Hvad  angick  bildandet  af  magasiner,  var  derom  ingen 
fr^ga.  So(Q  trupperna  ej  ens  hade  penningar  för  anskaf 
fantiet  af  sina  dagliga  oeh  nödvändigaste  behot,  \ar  det 
icke  möjligt  att,  med  en  tom  kassa,  åstadkomma  denna  sä 
vigtiga  sak. 

Den  18  Mars  emottog  general  Lantingshansen  ett  bref 
från  riksrå(Jet  Höpken,  uti  Konungens  namn,  innehållande 
en  mängd  detaljer  beträffande  finanserna  för  det  blifvande 
fältiåget;  tillståndet  med  subsidierna  oeh  rörande  negocia- 
lionerna  derom  med  franska  hofvet.  Hertigen  af  Choisenl 
liade  förklarat  med  en  klagande  ton,  men  alldeles  bestämdt 
för  baron  Ulric  Scheffer,  som  då  var  Sveriges  sändebud  vid 
franska  hofvet,  att  franska  linansernas  tillstånd  icke  med- 
gåfvo  att  för  närvarande  betala  de  betingade  subsidierna 
enligt  den  sednaste  traktaten,  och  att  det  icke  kunde  lem- 
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uaa  till  Sverige  uoJer  det  löpande  året  mer  än  hälften,  det 
vill  säga  två  och  en  half  million,  och  att  det  ändå  måste 
dröjas  med  liqviden  af  restantierna  från  toregående  år. 
Med  hvad  ministcriellt  sken  och  försäkran  hertigen  af  Choi- 
seul  än  lät  denna  sin  déclaration  åtföljas  till  haron  SchefTer 
för  att  förmildra  bitterheten  deraf,  och  det  betänkliga  uti 
Frankrikes  beteende  att  ej  nppfylla  ingånjrnii  förhindelser 
med  Sverige  af  denna  beskaffenhet  —  var  detta  slag  icke 
mindre  bedöfvande  för  svenska  regeringen  likaaom^för  krigs- 
hären. General  Lantingshausen  blef  uadenäitad  att  man 
skulle  skicka  ^00,000  riksdaler  och  att  det  vore  med  yttersta 
möda  man  kunnat  anskaffa  dessa  tillgångar  i  Sverige,  och 
borde  krigshären  derpå  lefva  under  tre  månader.  De  mest 
rörande  termer  användes  18r  att  uppmana  till  sparsamhet 
och  för  att  ålägga  general  Lantingshausen  att  underhålla 
ocli  utvidga  Konungens  kredit  nti  Pommern,  samt  finna 
någon  utväg  att  der  göra  nya  lån,  för  att  sålunda  fylla  åter- 
stoden af  krigshärens  behof;  och  borde  han  Öfvertala  detta 
landskaps  befolkning,  att  taga  statens  skuldförbindelser  lö- 
pande med  årlig  ränta,  såsom  liqvid  för  gjorda  leveranser 
till  trupperna. 

Det   var   Öfverfiödigt  att  upplifva  gem-ral  Lantingshan- 
sens   fosterlandskärlek    och   nit,   emedan    detta  var  honom 
medfödt  och   karakteriserade  hela  hans  tif:  men  han  emot- 
såg  med    stort   bekymmer  att  svenska  hären,  frenoni   ofvan 
antydda    åtgärder,    ej    skulle   blifva   i'  stånd  alt  med  kraft 
uppträda  under  det  blifvande  fälttåget;  ehuru  man  nn  hade 
ett  större  intresse  än  någonsin  att  tillkämpa  sig  framgångar, 
i  anseende  till  den  tillstundande  riksdagen,  emedan  svenska 
vapnens    framgång    och    krigets    lyckliga  utförande  ensamt 
kunde  lugna  nationen  och  Riksens  ständer;  riittltirdiga  kri-:» 
get  och  styrelsens  vågade  åtgöranden  sedan  1757;  upprät^J 
hålla   systemet  och  konstitutionen,  hvaremot  en  stor  del  l 
nationen  kämpade  sedan  lång  tid  tillbaka. 

Sorgliga  öde  för  de  flesta  fria  nationer,  der  seL 
och   lagarna  ej   bestämma  det  allmänna  lifvet  och  de 
fosterlandskänslan   utgör  jemnvigten  mellan  fäderneslam 
intressen    och   de  enskildes  dolda  begär  ocli  fördelar! 
passerar  intet  af  despotismens  tilltag,  ingen  förucdraud'- 
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(Iraf^i'lse,  hvarvid  ej  något  parti  finner  sin  fördel  (cb  till 
fredsstjlilelse,  och  som  det  ej  söker  påskynda  eller  tdrvArra, 
(icb  svenekarne  företrädesvis,  framför  hvarje  annan  nation, 
äio  anfallna  af  denna  förstörande  frénésie,  hvilken  sedan 
lÄngt  tillbaka  påskyndar  synbarligen  landets  förderf! 

Frankrike  hade  i  sjelfva  verket  ganska  svårt  att  reda  sina 
finan  ceaffärer.  De  motgångar,  som  träffat  dess  vapen  till  sjöss 
och  till  lands,  jemte  general -controlleurern es  falska  finance- 
speculationer,  hade  förstört  den  allmänna  krediten;  bofvets 
intriger,  tracasserierna  med  parlamentet,  ministèrens  svag- 
het, monarkens  tröghet  och  liknöjdhet  hade  försvagat  sty- 
relsens verksamhet  och  rikets  anseende,  samt  törsvårat  möj- 
ligheten att  ånyo  resa  sig  och  vinna  aktning,  emedan  der 
fraiiistodo  sådana  rådgifvare,  som  fm  marquisinnan  Pom- 
padoiu-. 

Det  syntes  tör  öfrigt,  som  om  Frankrike  ej  sysselsatte 
sig  nnaat  än  af  pligt  med  Sverige.  Frankrike  önskade 
uppriktigt  freden  och  arbetade  med  ifver  pä  sammankallan- 
det af  en  kongress  uti  Haag,  som  ej  berodde  på  annat  än 
Sveriges  och  Polens  kallande  dertill;  det  var  Frankrike  an- 
geläget att  sammanhålla  den  stora  ligan  emot  Preussen  och 
Enghmä,  och  hvari  Sverige  äfven  deltog.  Men  å  andra 
sidan  rar  det  af  vigt  att  ej  se  sina  fredsnegociationer  för- 
svårade, oeb  svenskarnes  eednaste  allt  för  stora  framgångar 
liade  fïirledt  Sveriges  regering  att  göra  anspråk,  svära  att 
iiiedfiifva  för  Frankrikes  och  Österrikes  .afsigter;  hvarjemte 
(l('ss;i  anspråk  endast  skulle  ökas  af  Tyska  rikets,  Polens 
och  liysslands  enskilda  intressen. 
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I. 

utdrag   ur   ett   egenhändigt   bref  frän   generallöjtnanten  J.  A. 
Lantingshausen  till  generallöjtnanten  grefve  A.  v.  Fersen;  date- 

radt  Stralsund  den  14  Juni  1757^). 


Vous  souhaiterez  présentement  que  je  vous  dise  un  mot 
de  l'état  de  la  garnison  et  des  troupes  arrivées  du  Suède. 
Je  ne  pourrai  guère  vous  en  dire  que  ce  qu'elles  paroissent 
au  prime  abord  à  tous  ceux  qui  les  voient,  c'est  à  dire  les 
bataillons  allemands  qui  appartiennent  à  la  garnison;  ils 
sont  composés  de  fort  beaux  hommes  pour  la  plupart,  qui 
ont  l'air  de  discipline  et  de  guerre;  si  leur  habillement  y 
répondoit,  on  ne  pourroit  pas  leur  refuser  d'avoir  l'air  des 
plus  lestes.  Je  vis  Samedi  passé  exercer  un  bataillon  du 
régiment  de  Posse,  commandé  par  le  major  Nummers,  qui 
me  satisfit  par  la  précision  de  ses  maniements  d'armes  et  ses 
évolutions. 

Les  troupes  se  plaignent  généralement  ici  du  mauvais 
logement  et  du  désordre  qui  s'ensuit  de  la  méthode  de  loger, 
qui  consiste  en  ce  que  le  bourgeois  aisé  ne  log.e  jamais  la 
garnison.  Il  donne  de  l'argent  au  soldat  pour  se  loger  où 
il  lui  plait.  Il  arrive  de  là  qu'il  n'y  a  plus  ni  ord 
police,  la  même  compagnie  se  trouvant  répandue  par 
la   ville,  pêle-mêle  avec  les  soldats  de  différents  régi 
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seulement  dans  la  même  rue,  mais  dans  la  même  m-u 
chez  les  habitants  les  plus  dénués  de  ressources,  qui, 
n'ayant  pas  souvent  des  lits  pour  eux-mêmes,  logent  leurs 
soldats  aux  greniers  et  anx  caves,  sans  les  moindres  foui 
niture;^.  C'est  précisément  la  même  situation  où  je  trouvai 
la  garni8i.m  de  Gotbembourg,  il  y  a  7  ans,  et  où  j'eus  tant 
de  travatx  et  de  chagrins  pour  y  remédier.  Les  ottieiers 
m'ont  (lit  qu'ils  perdent  beaucoup  de  monde  par  mortnlite 
Ils  attribuent,  avec  grande  apparence  de  raison,  les  mila 
dies  de  leurs  soldats  à  la  misère  de  leur  logement,  ou  ils 
ne  trouvent  aucun  soulagement  aux  moindres  indispositions 
qui  kur  arrivent,  et  comme  les  arrangements  nécessaires 
manijuent  ici  pour  les  hôpitaux  sultisants  et  bien  réglés,  un 
soldat  m.ilade  est  bientôt  un  homme  mort,  à  moins  que  sa 
bonne  l'oiistitution  ne  le  sauve  du  trépas.  —  Voilà  les  pro 
pos  des  officiers. 

Toutes  les  troupes  qui  doivent  arriver  de  Suède  ont 
heureusement  passé  la  mer.  Les  dernières,  c'est  à  dire  les 
100  cavaliers  du  régiment  du  Liewen,  arrivèrent  hier  en 
bon  état,  s'entend  pour  la  santé,  car  pour  le  reste,  il  s  en 
faut  licaiicoup  qu'ils  puissent  encore  figurer  comme  CÅ^•\ 
liers;  niaiä  donnez  de  l'argent  et  cela  sera  bientôt  lait  Le 
ton  de  disette  d'argent  se  troupe  ici  malicieusement  répandu 
par  Tcileriörande,  et  comme  il  n'y  a  rien  de  si  eontnire 
aux  ressources  de  toute  nature,  nous  sommes  convenus  de 
soutenir  hautement  que  l'argent  ne  manque  point  et  que  le 
gOHveniement  en  fournira  en  abondance,  dès  qu'on  lui  en 
aura  fait  connaître  l'emploi  et  le  bon  usage.  Nous  nous 
somuicK  déjà  aperçus  de  l'effet  de  ces  propos  avantageux,  par 
l'offre  d'une  bonne  quantité  de  grains,  qu'on  est  venu  nous 
faire  pour  le  compte  de  la,  couronne,  que  les  préposés  pour 
former  des  magasins,  recevront  quand  il  leur  plaira. 
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Utdrag  ur  ett  egenhändigt  bref  frän  frän  generallöjtnanten  J.  A. 
Lantingshausen  till  generallöjtnanten  grefve  A.  v.  Fersen;  date- 

radt  Stralsund  den  19  Juli  1757 1). 


Nous  savons  que  nous  aurons  ici  20,000  hommes  dans 
le  courant  du  mois  d'Août;  trois  ordinaires  consécutifs  nous 
ont  confirmé  cette  grande  nouvelle,  sans  qu'on  ait  daigné 
jusqu'ici  envoyer  l'état, des  troupes  qui  viennent  au  gouver- 
neur-général, qui  commande  dans  la  province,  et  qui  cepen- 
dant doit  les  placer  selon  les  vues  de  la  cour.  M:r  le  sé- 
nateur ScheflFer  m'a  donné  avis  que  j'étais  destiné  pour 
veiller  aux  subsistances,  sans  qu'aucun  du  departement  de 
la  guerre  ou  de  Utrednings-commission  m'autorise  de  m'en 
mêler.  Plus  de  7,000  chevaux,  en  comptant  avec  la  cava- 
lerie ceux  du  train  des  régiments  de  l'artillerie,  des  géné- 
raux et  des  officiers,  doivent  être  nourris  au  service  de 
cette  armée,  sans  qu'on  ait  ordonné  des  magasins  de  four- 
rage ni  leur  emplacement,  ni  même  qu'on  ait  ordonné  à  la 
Régence  d'acheter  du  fourrage.  Peut-on  ignorer  que  ce 
payS  produit  très  peu  de  foin?  si  l'on  néglige  l'instant  pré- 
sent poiiî"  6û  amasser  le  nécessaire  à  prix  d'argent,  on  n'en 
trouvera  plus  qu'à  titre  de  contribution,  ce  qui  ruinera  la 
proviî^ce.  Pour  prévenir  un  si  grand  inconvénient  et  le 
dang:^^  que  la  cavalerie  ne  se  repente  de  ce  défaut  de  pré- 
cautio^'  j'ai  cherché  quelqu'un  qui  voulut  entreprendre  la 
livrais^^  de  50,000  quintaux  de  foin.  Je  croyois  l'avoir 
trouvé?  ^0™^^^  J®  ï®  mandoi  l'ordinaire  passé  à  M:r  le  sé- 
nateur ^^  Scheffer;  mais  l'homme  s'en  dédit  avanthi 
protest^'^*  qu'il  auroit  de  la  peine  à  trouver  10,0( 
trouvai  ^^^^  ^^  autre  sujet  de  la  plus  grande  activité,  ? 
ie   don^^^   ®^^  ^^  champ  plein  pouvoir  par  écrit  d''»" 
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fireiisvald  et  Wolgast  poar  y  acheter  tout  le  foin  qu'il  pour- 
rait avoir  et  d'en  former  des  magagins  auprès  de  ces  deux 
villes,  où  il  y  a  garnison.  La  Régence  de  son  côté,  a  pris, 
sur  mes  inflinnations,  qnelques  antres  mesures  pour  le  même 
objet.  Nous  verrons  ce  qui  en  résnltera;  j'aj  fait  ces  dé- 
marches de  mon  chef;  si  mon  zèle  en  est  la  dupe,  je 
n'aurai  pas  sujet  de  m'en  plaindre,  puisqu'on  ne  m'a  chargé 
de  rien. 

Quant  aux  autres  parties  des  subsistances,  il  y  en  a  ici 
jusqu'au  commencement  de  Janvier  pour  les  troupes  qui  sont 
actuellemeut  dans  la  province,  et  rien  de  plus.  Le  Gou- 
verneur-général reçut  hier  avis  des  provisions  de-  toute  na- 
ture que  l'on  enverra  à  Stralsund;  cela  sonne  bien,  mais 
cela  n'est  pas  to(^t  ce  que  l'arrangement  requiert;  il  nous 
faut  ici  des  distributeurs  des  vivres  et  des  fonrrages,  des 
préposés  et  des  commis  pour  l'une  et  l'autre  partie  —  bref, 
nn  commissariat  à  la  suédoise,  puisqu'on  a  résolu  de  nourrir 
l'armée  sur  l'ancien  pied,  comme  je  le  vois  par  les  denrées 
{|a'on  fera  transporter  ici.  La  chambre  et  Räntekammaren 
en  Poméraoie  ne  sont  composées  ensemble  que  de  trois 
personnes,  et  ces  gens-là  n'ont  aucune  connaissance  des 
diBtributions.  Le  chef  de  tout  cela,  Ofverkamreraren  Schyl- 
man,  m'a  déclaré  qu'il  ne  s'y  entendait  pas  du  tout,  n'ayant 
d'autre  bahitude  que  de  faire  donner  du  grain  efde  l'ar- 
gent H  la  garnison.  Faites  donc,  an  nom  de  Dieu,  qu'on 
ne  tarde  pits  à  former  un  Commissariat  dans  les  règles,  et 
qu'on  le  fasse  partir  au  plutôt.  On  ne  pent  me  charger  de 
cette  affreuse  besogne  qu'à  titre  d'en  avoir  la  direction  gé- 
nérale; ce  métier  m' étant  presqn'aussî  nouveau  qu'à  celui 
qui  vient  de  naître,  que  ferai-je  s'il  me  manque  des  gens 
instruits  et  habitués  à  la  manutention?  j'en  ai  déjà  écrit  à 
M:r  le  sénateur*  de  Scheffer;  j'espère  qu'il  en  aura  fait  usage, 
et  qu'à  son  défaut,  vous  ne  manquerez  pas  de  le  faire.  II 
-'-  a  ici  ni  four  ni  farine,  il  faut  que  l'on  ordonne  que  l'on 
pourvoye,  et  cela  dans  plus  d'un  endroit.  Je  l'ai  insinué 
aux  veåerhörande,  et  je  dois  croire  qu'ils  y  songeront 
suis  bien  aise  de  l'avis  que  vous  me  donnez  de  la  pro- 
,ine  arrirée  du  Feldmaréchal.    Sa  présence  remédiera  à 
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toutes  les  incertitudes  de  nos  démarches,  saites  Datiirellea 
de  notre  ignorance  des  opérations  dont  il  est  chargé.  Si 
Tons  le  voyez  encore,  assurez-le  de  mou  attachement,  et  de 
tout  le  zèle  que  j'apporterai  à  contributi-  à  sa  gloire.  Pour 
le  coup,  nous  serons  assurément  du  même  parti.  ^    ■ 

Vous  confirmez  ce  que  d'autres  m'ont  mandé:  De  mti{ 
nomination  au  grade  de  lieutenant-général.  Je  n'en  Biâs'' 
nullement  enflé,  et  vous  qui  me  connoissez,  vous  savez  que 
je  n'avois  aucune  disposition  pour  souhaiter  cet  honneur, 
ayant  pris  mon  parti  d'être  content  de  mon  sort.  Je  n'at 
eu  depuis  ce  temps-là  d'autre  ambition  i|ue  d'être  utile  à 
ma  patrie,  sans  songer  à  un  rang  plus  rulcvé.  C'est  cette 
disposition  qui  m'avoit  fait  accepter  la  commission  dont  je 
suis  chargé  en  Poméranie;  mais  en  me  nommant  lieutenant- 
général,  a-t-on  fait  attention  que  par  re  grade  je  prendrîù 
le  pas  sur  M:r  de  Friesendori)  et  par  conséquent  que  je 
devrois  aussi,  selon  mon  nouveau  rang,  diriger  la  commis-  * 
sion  et  y  porter  la  parole.  Je  n'ai  assurément  ni  la  vanité, 
de  l'ambitionner  ni  le  talent  de  m'en  acquitter  aussi  digne- 
ment que  notre  ami  qui  en  est  chargé,  qui  possède  à  la' 
perfection  la  langue  allemande,  dont  j'ai  presque  perds 
l'habitude,  et  qui  outre  cela,  par  son  état,  est  dana  celle  des 
procédures  usitées  en  pareille  besogne,  dont  je  connais  à" 
peine  les  premiers  éléments.  Ces  circonstances  m'ont  fait; 
songer  à  an  moyen  qui  pareroit  à  tous  les  îneonvénientsjj' 
qui  m'embarrassent:  savoir  qu'il  plût  à  la  cour  de  donnêci 
le  grade  de  président  à  M:r  de  Friesendorf.  La  dignité  d«- 
la  commission  royale  en  seroit  le  motif;  il  ne  fcroit  de  t(wii 
à  presque  personne,  étant  le  second  gouverneur  de  provineç 
de  Suède,  c'est  à  dire  après  M:r  de  Löckcr.stedt  qui  est  à 
la  mort,  et  ayant  déjà  en  l'honnenr  d'être  par  deux  fois  snr 
le  förslag  de  Président.  Consultez  leurs  excellences  de_ 
Höpken  et  de  Seheffer  sur  cette  idée:  M:r  de  Friesendoi 
leur  est  personnellement  attaché  et  vous  savez  coi„; 
vous  aime;  je  suis  persuadé  qu'elles  en  font  toul 
qu'il  mérite  et  qu'elles  recevront  avec  plaisir  l'oeor 
le  pouvoir  distinguer. 
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Utdraç   ur   ett   egenhändigt   bref  frän   generallöjtnanten  J.  A. 

Lantingshausen  till  generallöjtnanten  grefve  Axel  von  Fersen; 

dateradt  Stralsund  den  2  Augusti  1757  ■). 

à  Stralsnnd,  ce  2  Août  1757. 

Vons  areE  répété  dans  trois  lettres  conséentives  l'inqui- 
étude où  vous  étiez  pour  les  subsistances;  vous  m'avez  de- 
mandé: Aurons-nous  des  vivres,  aurons-nous  des  fourrages, 
enfin  tout  ce  qui  s'ensuit?  ces  inquiétudes  de  votre  part  me 
persuadant  qie  vous  prenez  l'article  dn  commissariat  à  coeur, 
it  est  naturel  ainsi  que  je  vous  en  communique  mes  idées, 
et  les  vives  alarmes  où  j'en  suis  à  son  égard,  de|mis  qu'on 
m'a  appris  la  nomination  du  sujet  à  qui  on  a  confié  le  postis 
de  commissaire  de  guerre,  pour  la  partie  des  subsistances; 
on  m'a  dît  qu'il  s'appele  Kaskij  jeune  écrivain  au  Collège 
des  guerres.  Il  m'avoit  été  recommandé  pour  secrétaire  de 
la  commission,  qui  devoit  se  rendre  en  Poméranie,  car  en 
Suéde  on  recommande  sans  s'embarrasser  des  suites,  sans 
connoître  le  sujet,  ni  même  l'objet  pour  lequel  on  recom- 
mande. Bref  il  en  peut  être  secrétaire  par  ce  qu'il  n'avoit 
ancnne  eonnoissance  des  affaires  que  nons  devions  traiter; 
mais  j'apprends  avec  la  dernière  surprise,  que  sans  être 
plus  au  fait  d'un  commissariat,  on  vient  de  le  nommer  pour 
Cire  commissaire  en  chef.  L'on  ne  sait  me  dire  s'il  a  des 
seconds,  mais  on  assure  qu'if  a  nâgon  underhetjening;  si 
ce  rapport  est  vrai,  et  qu'on  ait  exclu  de  la  manutention 
des  vivres  les  personnes  expérimentées,  vous  tirerci!  devous- 
éme  l'horoscope  des  subsistances  de  cette  armée.  J'en 
lis  depnis  deux  jours  dans  une  inquiétude  mortelle,  et 
mmeut  ne  le  serais-je  pas,  devant  être  chargé  de  cette 
portante  bssogne,  sans  pouvoir  apprendre  an  juste  quelles 

'i  Kfter    orlfinaltt   blanil    R.  It.  grehe  A.  v.  Frrauiia  ertcrlfniTiada  p^iiper. 


196 


^ 


seront  les  gens  en  qui  j'aurai  à  me  confier,  et  s'ils  ont  les 
talents  reqnis  et  l'expérience  indispensable  pour  la  manu- 
tention des  magasins  et  la  comptabilité  qui  y  appartient? 
J'étais  dans  la  persuasion  qu'on  ne  manqueroit  pas  d'en- 
voyer ici  des  gens  rompus  dans  les  différentes  parties  de 
distribution  des  vivres  et  des  fourrage's,  du  moins  qu'on  ne 
elioisiroit  pas  des  gens  tout  neufs  pour  le  métier  le  plus 
sujet  à  l'embarras.  Bref,  je  m'attendais  à  un  commissariat 
complet  composé  au  moins  d'un  Öfvercommigsarius  och  ett 
■par  andra  commissarier,  Mmrerare,  bokhâîlore  och  Öfriga 
betjeningen,  gens  de  travail  et  de  conseil.  Cela  me  dispo- 
soit  à  me  prêter  à  un  métier  inconnu  pour  moi,  croyant 
trouver  de  la  ressource  chez  les  préposés  mêmes  du  com- 
missariat, et  comptant  d'ailleurs  qu'on  ne  pouvoit  demander 
de  moi  que  de  me  charger  de  l'inspection  générale  de  l'éta- 
blissement, pour  veiller  à  l'ordre  et  l'activité  de  tons  ceux, 
qui  en  dépendent,  de  tenir  la  main  aux  marchés  des  fonr- 
nitures,  de  prévenir  dans  ces  occasions  les  fraudes  et  les 
concessions,  autant  qu'il  auroit  dépendu  de  moi  etc. 

Voilà,  mon  cher  frère,  l'idée  que  je  m'étais  fait  de  ma 
commission  où  toute  instruction  me  manque  jusqu'à  présent. 
Comparez    cette  idée  aux  dispositions  chétives  qu'on   vient 
de    faire;   mettez-vous  pour  un  moment  dans  le  pareil  lieu, 
car  où  je  me  trouve  et  où  l'armée  sera  exposée  avec  des 
mesures    si    peu    convenables    et   si    mal  calculées  pour  la 
sûreté  du  service,  que  feriez  vous  à  ma  place?     Vous  com- 
menceriez  par    représenter.     Je  l'ai  fait   d'avance,  en  vont* 
mandant  que  j'attendais  un  commissariat  complet,  et  j'ai  eu 
l'honneur  d'en  écrire  sur  le  même  pied  à  S.  Ex.  de  Scheffer. 
Vous  aurez  fait  usage  de  mes  lettres,  et  si  tout  cela  n'a  pro- 
duit d'autre  effet  que  le  choix  qu'on  a  fait,  je  vous  prie  de 
déclarer  de  ma  part  où  il  appartient,  que  d'autant  que  je 
puisse  sortir  à  mon  honneur  de  la  commission  de  veiller 
aux  subsistances  de  l'armée  sans  un  commissariat  dans  iea 
règles,  je  ne  pourrais  continuer  d'en  avoir  soin  qné  ^ 
l'arrivée    de  M:r  le  maréchal,  qui  donnera  cette  bes 
qui  il  jugera  h  propos  d'en  charger.     En  attendan' 
prie    de  lui  en  parler  tandis  qu'il  est  temps.     Je  ■ 
teste  <iue  je  ne  me  chargerai  jamais  des  siibsis' 


un  autre  pied  que  celni  que  je  viens  de  mander,  et  cela 
n'est  pas  l'affaiie  d'un  commissaire  sans  expérience  et  d'un 
pauvre  petit  écrivain  qu'on  Ini  a  associé. 


Dechiffreradt  bref  fVân  konung  Fredrik  II  i  Preussen  till  hans 

syster,   svenska   drottningen    Lovisa   Ulrika;   dateradt   den  24 

September  0757?)  ')• 

Ma  tres  obère  soeur.  J'ai  reeu  du  comte  de  Solins 
Toti-c  lettre  avee  bien  du  plaisir.  Je  pense  qu'il  auroit  été 
à  soubaîter  que  le  Roi  de  Suède  n'eut  pas  pria  le  parti 
excessif,  qu'où  lui  a  fait  prendre  dans  le  moment  présent. 
II  est  sûr  que  nous  ne  pouvons  pas  empêcher  lea  Suédois 
de  prendre  des  quartiers  pendant  le  mois  de  Septembre 
dans  ma  Poméranie;  mais  comme  tout  ne  se  l^it  pas  dans 
un  jour,  nous  jjourrons  bien  trouver  le  moyen  de  les  faire 
repentir  de  leur  invasion.  J'espère  que  vous  êtes  instruite 
de  tout  le  mallenr  qui  est  arrivé,  et  vous  pouvez  compter 
que  cela  ne  refroidit  ni  ne  changera  jamais  mes  sentiments 
pour  vous.     Ce  ii  de  Septembre. 

')  Eftrr  urigiunlbi'uhet  ofh  dess  dechiffreradc  innchUl,  bland  drottningtua 
afterlemnsde  pHjjper.  Brefvet  ar  troligen  skrifvet  iï  ITÛT  Dch.  äen  »m- 
laludi;  bcsliit  at'  ivenslia  kouuDgen  aùcr  troligen  krigels  jni lilurnuile. 


Bref  fWIn ,  riksrådet  och  kansli-presidenten  frilierre  A.  J.  von 

Höpken  till  generallöjtnanten  grefve  Axel  von  Fersen;  dateradt 

Stockholm  den  II  October  (757'). 

à  Stockholm  le  11  d'Octobre  1757. 
Monsieur. 
La  dernière  poste  de  Vendredi  m'appnrla  la  lettre  qne  : 
vous  m'avez  fait  l'honneur  de  m'écrire  du  -'ii  de  Septembre. 
M;r  Frendenfelt,  qui  est  reparti  pour  la  l'oméraiiie  le  4  de 
ce   mois,   voQS   aura   déjà   remis   ma  réponse  à  votre  pré- 


J'ai  été  étonné  de  ne  me  point  apercevoir  par  les  letti-es  J 
qui  me  sont  venues  de  chez  vous,  yue  3I:r  de  Lantingsbaa-  { 
sen   ait  reçu   celle  que  je  lui  ai  écrite  du  14  Scptemhre^j 
Le    Courier  .ponr  le  duc  de   Kichelîeu   étoit  arrivé  le  i 
Hambourg,    et   M:r  König  me  mandoit  alors  qu'il  comptoiti 
expédier  ma  dépêche  à  l'adreaee  de  M:r  de  Laiitingsliai 
Je   n'en   parlera  présent.  Monsieur,  que  pour  vous  proHVf 
que   nous  n'avons  point  perdn  de  vue  ici  la  nécessité  (' 
concert  avec  l'armée  française,  et  pour  vous  témoigner  l'iî 
quiétude  que  j'ai  sur  l'ignorance  ofi  je  suis  par  rapport  t 
sort  de  ma  lettre  du  14  de  Septembre, 

An  reste.  Monsieur,  il  ne  tant  pas  être  surpris  si  tott»  J 
les  arrangements,  tant  militaires  qne  politiques,  ne  sont  ( 
pas  encore  liés  ensemble  dans  l'ordre  nécessaire.  Il  estj 
impossible  de  l'exiger  avec  la  promptittule,  et  si  j'ose  liç 
dire,  avec  la  précipitation  avec  lesqnelks  la  grande  affi 
a  été  conduite.  Il  n'y  a  pas  plus  de  quinze  jours  nui 
traité  a  été  signé,  et  je  vous  avoue,  enti^e  nous,  que 
négociation  n'a  rencontré  plu?  de  difficultés,  et 
pins  de  circonspection.  Je  ne  voudrais  pas  avoir  ; 
mencer,  qnoiqne  je  ne  sois  entré  en  jeu  qu'ai 
'l  Kfter   originalet   bland  R.  R.  grefve  A.  v.  Ferstiis  uflei'ltu 


,ï" 


EnsDite  M;r  de  I-antingahausen,  après  avoir  reçu  les  ÎDStruc- 
tions  ponr  entrer  dans  le  pays  du  roi  de  Prusse,  nous  raan- 
doit  que  rien  n'étoit  encore  prêt,  ^etie  circonstance  nous 
obligeoit  de  retarder  plnsienrs  arrangements  qui  ne  pou- 
Toient  éclore  qu'ai  moment  de  la  rupture,  et  les  coosé- 
[  -   qneDces  de  ce  retardement  ont  produit  ,  i 

l:o)  Que  M:r  de  Greil'enlieim  n'a  point  encore  pu  por- 
ter à  la  Diète  la  déclaration  dn  Roi.  2:o)  Que  M:r  de 
Wnlfenstjerna  s'ctcit  trop  longfems  arrêté  à  Berlin,  ce  qui 
lui  a  attiré  de  la  part  dn  Ministère  nn  mauvais  compliment 
que  nons  aurioua  pu  lui  avoir  épargné;  et  3:o)  que  nous 
noua  sommes  pris  un  peu  tard  à  concerter  avec  le  duc  de 
Kichelieu,  d'autant  que  l'entrée  dans  le  pays  du  roi  de 
Prusse  devoit  niieessairement  précéder  tout  concert  avec 
nos  alliés. 

Entin,  Monsieur,  je  ne  vous  pari»  de  tout  cela  qu'inci- 
demment, et  pour  vous  prouver  que  dans  les  grandes  affaires 
il  faut  très  peu  de  chose  pour  opérer  des  desordres  et  des 
incongruités.  Le  détail  que  vous  me  faites  des  défectuo- 
sités arrivées  aux  embarquements  en  fait  un  témoignage 
bien  plus  sensible. 

Je  compte  (|ue  le  maréchal  d'Ungern  est  arrivé.  Il 
Otoit  parti  le  JiO  par  un  bon  vent  d'Ystad.  Je  crains  fort 
que  ses  premicrcs  êpitres  ne  soient  dans  le  goût  de  Jérémie; 
mais  je  me  tiatte  en  même  tems  que  tout  le  transport  sera 
rendu  à  bon  port,  et  qu'avec  un  pen  de  peine  on  sera  par- 
venn  à  glaner  ce  qu'on  aura  éparpillé  sur  différents  bâti- 
ments. Au  surplus,  il  y  a  pour  mouvoir  une  armée  des 
appiireils  plus  on  moins  nécessaires;  si  l'on  se  laisse  arrêter 
au  total,  nous  ne  marcherons  jamais,  et  le  tems  qu'on  em- 
ployera  k  rassembler  le  tout  sera  perdu  pour  les  opérations 
et  dégoûtera  le  soldat. 

Je  ne  vous   dis   rien  sur  le  protocole  que  vous  m'avez 

«nvoyé;  nos  militaires^  an  Sénat  ne  m'ont  rien  dicté  et  fourni 

et  égard;  ainsi  je  m'enveloppe  dans  un  silence  respectueux 

r  les  détails  que  je  n'entends  pas,  et  que  je  suis  dispensé 

entendre. 

Mais  il  importe  que  dans  la  correspondance  que  vous 
tretieudrez   avec  Monsieur   de  Kichelieu   vous  ménagiez 
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beaQcoQp  les  défauts  et  le  faible  de  notre  armée.  Nous 
sommes  engagés  à  entretenir  20,000  hommes  en  front  de 
bannière,  et  de  l'homevr  qu'on  est  en  France  on  ne  voud- 
roit  point  admettre  de  rabais. 

On  a  fait  ici  une  autre  observation  sur  la  ïettre  au  duc 
de  Richelien  qni  est  que  les  termes  de  la  marche  de  Bran- 
debourg, est  trop  générique,  et  ne  spécifie  point  exactement 
quelle  mar$:he;  si  c'est  celle  qui  est  contiguë  an  pays  de 
Danneberg,  les  deux  armées  seront  trop  éloignées  pour  . 
pouvoir  se  soutenir,  et  d'ailleurs  le  poste  de  Prenzlow  dans 
i'Uckermark  est  trop  peu  de  chose  pour  exiger  un  mouve- 
ment considérable  de  la  part  des  François. 

Je  conviens,  mon  cher  comte,  que  les  quartiers  d'hiver 
font  un  point  très  difficile;  mais  il  vaut  mieux  selon  moi 
n'en  point  prendre  que  d'en  choisir  de  mauvais.  Qnand 
est-ce  que  les  Suédoil  en  ont  pris?  et  combien  de  fois  ont- 
ils  fait  des  campagnes  d'hiver?  nous  avons  appris  dans  les 
guerres  méridionales  ce  que  c'est  que  de  se  reposer  en 
hiver.  Les  nations  de  ces  climats  sont  moins  dures  que  la 
nôtre  et  ont  besoin  par  conséquent  de  se  garantir  contre 
los  intempéries  de  l'air.  Si  cependant  nous  prenons  nos 
quartiers,  ce  sera  moins  par  nécessité  que  pour  éviter  de 
fttire  la  guerre  seuls,  pendant  que  nos  alliés  resteroïent 
dans  leurs  tanières. 

J'ai  l'honnenr  d'être  avec  beaucoup  de  considération 
Monsieur 

Votre  tres  bnmble  et  très 

obéissant  serviteur 

Höpken. 


Bref  frän    riksrådet   och   kanslipresidenten   friherre  A,  J.  von 

Höpken  till  generallöjtnanten  grefVe  Axel  von  Fersen;  dateradt 

Stockholm  den  28  October  1757'}. 

à  Stockholm  ce  28  Octobre  1757. 
Monsieur! 

La  dernière  lettre  que  vous  m'avez  fait  l'iionneiir  de 
n'écrire  le  15  ne  m'a  été  rendue  qn'an  départ  de  la  poste. 
Le  tems  me  manque  pour  y  faire  une  réponse  et  quand  il 
y  aurait  suffi,  je  n'aurais  pas  voulu  précipitamment  hasarder 
mes  idées  sur  les  objets  importants  qui  font  le  sujet  de 
votre  lettre.  En  effet,  Monsieur,  quoique  j'y  aye  fait  de|)uis 
toutes  les  reflexions  qui  sont  à  ma  portée,  je  considère  mon 
entreprise  comme  également  hardie  d'entrer  avec  vous  eu 
lice  snr  la  question  des  quartiers  d'hiver  et  de  la  position 
la  moins  hasardeuse  pour  les  prendre. 

Cependant,  puisque  vous  m'excitez  h  vous  en  commu- 
niquer mon  sentiment,  je  ne  me  refuaeray  point  à  vous  le 
dire  avec  franchise,  et  je  vous  demande  seulement  de  l'in- 
dulgence pour  mon  raisonnement  qui  pourrait,  sur  un  sujet 
qui  m'est  aussi  neuf,  fort  aisément  porter  à  faux. 

J'ai  lien  de  croire,  monsieur,  que  le  due  de  Richelieu 
ayjiut  reçu  de  sa  cour  pleinpouvoir  par  rapport  àunejonc- 
liim  avec  l'armée  de  Suède,  s'empressera  à  l'exécuter,  mais 
si  cette  jonction  n'a  pas  lieu,  il  faut  l'attribuer  ou  au  niau- 
raîs  état  do  son  armée,  ou  à  la  difiieulté  des  subsistance!?, 
ou  à  la  quantité  des  malades,  ou  enân  à  la  mauvaise  saison 
qui  est  insupportable  anx  Français. 

C'est  ce  dernier  cas  qui  vous  a  engagé  à  examiner  l;i 
"■"îstion  des  quartiers  d'hiver,  et  il  me  parait  que  vous 
uvez  les  moindres  inconvénients  à  les  prendre  le  long  de 
rivière  de  Peene,  puisqu'elle  servira,  conjointement  avec 
tlam,  Demmin  etc.  etc.  à  couvrir  l'armée,  et  à  l'assurer 
ntre  toutes  les  brusqueries  du  Roi  de  Prusse. 

'>  Efter    oiiginaltt   bland   R.    R.  grafte  A.  v.  Ftr«-n,  efltftkinimdc  pupiier. 
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Les  raisons  que  vous  alléguez  pour  appuyer 
ment  soDt  sans  contredit  très  solides,  elles  sont  même 
pantes  pour  pen  qu'on  ait  la  moindre  idée  de  la  situ: 
du  pays,  et  des  mesures  nécessaires  à  prendre  pour 
le  repos  d'une  armée  dans  les  quartiers  d'hiver. 

Aussi,  Monsieur,  je  ne  balancerais  par-  de  me  rang* 
votre  avis,  si  toute  la  question  rtiuliût  simplement  et 
stractivement  à  tout  autre  objet,  sur  les  quartiers  d' 
et  sur  la  position  la  pins  sûre  pour  rarmée  à  eet  éj 
Mais  je  ne  puis  point  me  borner  à  considérer  cette  qi 
uniquement  sons  cette  face.  Quels  sont  les  avantages 
vous  comptez  eu  retirer?  les  voici:  l:o)  Une  position 
et  à  Vabri  (ThiSîdte:  J'en  conviens.  2:o)  La  conservattof} 
(le  rarmée:  J'en  doute,  et  suivant  le  caractère  impatient 
la  nation,  qui  répugne  à  l'inaction,  je  crains  que  le  dégoût 
ne  se  glisse  parmi  les  troupes  e(  que  le  dépérissement  nd 
s'ensuive,  et  sur  ce  point,  j'ai  par  devers  moi  plusieurs 
exemples  anciens  et  mrfdernes,  qui  prouvent  que  le  repos  a 
fait  pins  de  ravage  dans  nos  armées  que  les  intemperieê- 
et  les  fatigues.  3:o)  Des  nouveaux  secour.':  de  Suède:  ce 
point  demande  de  l'argent  et  nous  n'en  avons  guère,  et  de-, 
mande  encore  une  bonne  disposition  dans  le  paya,  que  U 
succès,  et  un  succès  éclatant,  pourra  seul  opérer  et  affermir. 
4:o)  Les  mêmes  avantages  si  la  paix  se  fuit  pend'uif  V hiver: 
Cela  est  problématique,  et  si  nos  alliés  veulent  nous  les 
procurer,  en  conséquence  de  nos  premiers  sueeès,  ce  ne  ser*] 
point  en  vertu  de  leurs  engagements,  ce  ne  sera  qu'un  effet: 
de  pure  complaisance.  5:o)  Un  état  phi.'.-  redoufaUe  dtf' 
l'armée,  au  cas  que  cet  hiver,  on  ne  parrii-inic  point  à  faift' 
la  paix:  L'intervalle  de  l'hiver  pourra  élre  pour  le  Roi  de 
Prusse,  autant  avantageux  que  pour  ses  ennemis.  Cet  inte^ 
valle  mettrait  la  Suéde  et  ses  alliés  à  des  thiis  immense^ 
et  qui  ne  décideroient  rien,  et  finalement  il  importe  à  nof 
affaires  de  finir  promptement,  pour  ne  point  succomber  à- 
l'impuissance,  qu'une  année  de  guerre  de  pins  non 
roit  immanquablement. 

Pour  moi,  Monsieur,  j'appréhende  o.vtrêmemc 
prenant  nos  quartiers  d'hiver  dans  la  i)osition  ■ 
semble  la  plus  «tire,  il  en  résultera: 
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l:o)  Que  vers  le  printems  procliain  vous  ne  retroitvere// 
plus  dans  les  troupes  le  même  esprit  (jui  les  anime  au- 
jourd'hui. 

2;o)  Que  voua  ne  pourrez  poiut  tirer  le  fond  de  vos 
eubsistences  d'ailleurs  que  de  la  Poméranie  suédoise,  et  des 
pays  sur  l'avant,  jusqu'à  l'Ucker,  par  des  partis  poussés 
jusque  là. 

3:o)  Que  cette  partie  de  la  Poméranie  prussienne  se 
trouvant  déjà  épuisée,  fournira  pendant  l'iiiver  peu  ou  rien, 
et  les  habitants,  à.  la  merci  de  leurs  anciens  maîtres,  se 
ralentiront  à  l'égard  des  Suédois,  dont  ils  ne  seront  plus 
protégés. 

4:o)  Que  tons  les  frais  à  faire  pendant  l'hiver  seront 
par  conséquent  à  la  charge  de  la  Suède,  de  nos  caisses,  de 
nos  magasins  et  de  nos  sujets. 

5:o)  Que  par  l'engagement  pris-  avec  les  alliés,  nous 
serons  obligés  d'ouvrir  la  campagne  par  le  siège  de  Stettin. 

6:o)  Que  l'appareil  de  ce  siège,  sans  compter  le  trans- 
port et  les  frais  immenses  de  l'attaque,  coûtera  pour  le 
moins  un  million. 

7:o)  Que  cet  apprêt  étant  fait,  il  faut  se  préparer  â 
deux  choses:  ou  à  donner  bataille  pour  parvenir  au  siège, 
ou  la  donner  pour  couvrir  ce  siège. 

8;o)  Que  l'un  ou  l'autre  cas,  en  supposant  même  tout 
le  succès  désirable,  ne  sauroit  qu'affoiblir  l'armèc  qui  n'est 
pas  escessivement  forte,  pour  assiéger  une  grande  et  bonne 
forteresse.   ■ 

9:o)  Que  cet  aiîaiblissement,  joint  aux  frais  immenses 
d'un  siège,  mentionnés  et  îndigués  aux  articles  6^7,  nous 
mettra  dans  l'impuissance  de  pouvoir  prendre  Stettip,  et 
de  remplir,  à  l'égard  de  nos  alliés,  les  engagements  pris 
avec  eux. 

]0:o)  Que  ce  défaut  d'exécution,  de  notre  part,  pourra 
:iiter  contre  nous  des  plaintes  et  des  griefs  de  la  part 
s  alliés,  lear  fournir  un  prétexte  de  se  retirer  de  leurs 
;agements  et  nous  faire  perdre  les  fruits  de  cette  gnerre, 
ur  peu  qu'excédés  par  les  dépenses  immenses,  nos  atliès 
ilussent  accélérer  une  paix,  qui,  n'ayant  point  cessé  pour 
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Taraour  de  la  Suède,  ne  pourra  point  être  dîflFéfée  à  cause 
de  ses  besoins  et  ses  prétentions. 

ll:o)  Que  vu  Fimpossibilité  où  se  trouve  la  Suède  d'en- 
treprendre le  siège  de  Stettin,  et  vu  la  perte  totale  de  ses 
affaires,  en  ne  l'entreprenant  pas,  il  est  nécessaire  d'ima- 
giner un  biais,  qui  puisse  nous  sauver  de  ces  deux  fâcheuses 
alternatives:  de  manquer  à  nos  engagements,  ou  à  nos  vues, 
et  ce  biais. 

12:o)  ne  sauroit  point  -être  amené  par  des  quartiers 
d'hiver  sur  la  Peene  et  sur  l'Ucker.  Il  n'y  a  selon  moi 
que  quelque  entreprise  hardie  qui  puisse  l'opérer,  lorsque 
la  Suède  témoigneroit  se  désister  des  conquêtes  qui  auroient 
un  air  d'intérêt  particulier,  telles  qui  seroient  toutes  celles 
qui  se  feroient  dans  la  Poméranie  antérieure.  En  suivant 
ce  principe  la  Suède  s'approche  roit  davantage  du  plan  gé- 
néral de  la  cause  commune,  et  forcerait  le  roi  de  Prusse, 
assailli  en  Silésie,  en  Saxe  et  dans  le  cœur  de  ses  états, 
d'accepter  la  paix  que  les  victorieux  voudroient  lui  pre- 
scrire. 

13:o)  Qu'en  conséquence  de  cette  résolution  généreuse, 
et  qui  intéresseroit  plus  particulièrement  les  alliés,  il  me 
paroitroit  convenable,  qu'après  avoir  affermi  les  postes  sur 
la  Peene  pour  couvrir  le  Poméranie  suédoise,  on  se  portât 
droit  dans  la  marche  de  Brandebourg,,  poussant  en  avant 
jusqu'à  Berlin. 

14:o)  Que  ce  pays,  étant  encore  intact  et  vierge  pour 
ainsi  dire,  l'armée  suédoise  vivroit  à  gogo  in  hostico;,  c'est 
à  dire  aux  frais  de  l'ennemi. 

15:o)  Que  le  roi  de  Prusse  s'en  trouveroit  d'autant  plus 
affoibli,  que  c'est  le  seul  pays  qui  lui  reste  pour  en  tirer 
des  contributions,  des  subsistences  et  des  recrues. 

16:o)  Que  ce  Prince,  se  trouvant  assailli  par  tout  et 
attaqué  par  les  Suédois  dans  le  coeur  de  ses  états,  seroit 
forcé  à  demander  la  paix,  et  cette  paix  seroit  visiblement 
et  incontestablement  l'ouvrage  de  la  Suède. 

17:o)   Que   sans   la  paix  et  sans  une  prompte 
Suède   ne   sauroit  point   soutenir   la  guerre,  mant^.. 
ressources  chez  elle,  et  de  subsides  suffisants  de  la  ' 
ses  alliés. 
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lB:o)  Qne  le  roi  de  Prusse  eeroit  étonné  de  la  hardiesse 
dea  Suédois  et  les  traiteroit  avec  des  égards,  que  des  (|uai- 
tiers  d'hiver  re  leur  attireroieat  point  de  sa  part. 

19:o)  Que  les  qnartiers  d'hiver,  en  usage  chez  les  na- 
tions du  tnidi.  n'ont  été  guère  connus  des  Suédois. 

20:o)  Que  tant  que  ceux-ci  resteront  en  campagne,  les 
alliés  ne  pourront  point  quitter  la  partie,  sans  exposer  les 
Suédois  et  sans  leur  manquer  essentiellement. 

21:o)  Qu'en  prolongeant  de  cette  façon  les  opérations, 
le  roi  de  Prusse  seroit  forcé  k  se  tenir  sous  la  belle  étoile. 
Une  campagne  d'hiver  acheveroit  de  ruiner  ses  troupes, 
l'empecheroit  d'en  former  des  nouvelles,  et  de  reprendre 
dans  le  repos  des  nouvelles  forces,  et  de  profiter  des  évé- 
nements, 

22:o)  C'en  seroit  un  pour  lui  bien  avantageux  que  l'ar- 
rivée d'une  escadre  angloise  vers  le  printems  prochain  dans 
nos  mers,  pour  boucher  nos  ports,  enlever  nos  transports, 
faire  des  descentes  à  Kttgen,  et  ailleurs,  et  quels  »eroient 
alors  les  embarras  de  la  Suède,  et  quelles  ses  ressources 
pour  faire  face  à  tant  de  besoins  et  à  tant  d'ennemis? 

Le  résultat  de  tout  ce  que  dessus,  vu  notre  situation 
intérieure,  vu  nos  ressources  et  notre  impuissance  pour 
faire  un  siège  et  soutenir  une  guerre  de  longue  haleine,  vu 
encore  les  incidents  q_ue  les  grandes  lignes  produisent  im- 
manquablement, tout  cela,  Monsieur,  me  fait  craindre,  sauf 
votre  meilleur  avis,  qu'en  prenant  nos  quartiers  d'hiver,  et 
les  prenant  dans  l'emplacement  que  vous  désignez,  quel- 
ques solides  que  soyent  vos  motifs,  suivant  toutes  les  règles 
des  maximes  de  guerre,  nous  soyons  perdus  sans  ressource, 
et  sans  savoir  comment  ni  par  où  ouvrir  la  campagne  le 
printems  prochain. 

Il  y  a  assez  de  ressemblance  entre  les  causes,  les  mo- 
tifs et  les  progrès  de  la  guerre  de  1675  pour  que  je  ne 
aigne  point  les  mêmes  suites,  à,  moins  qu'on  n'évite  les 
iites  commises  dès  le  commencement  par  le  maréchal 
rangel.  Il  s'étoit  trop  longtems  amusé  sur  les  codfins  de 
Poméranie  citérieure  et  du  Brandebourg,  au  lieu  de  pous- 
ir  jusque  dans  le  pays  de  Magdebourg  et  d'Halberstadt, 
-)nr   s'y  joindre  aux  troupeä  du  duc  de  Hanovre,  et  cette 
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négligence  de  sa  part  avoit  causé  une  disette  de  subsi- 
stances pour  Tarmée;  de  là,  la  surprise  de  Fehrbellin,  delà 
les  conséquences  de  toute  cette  affaire. 

J'avais  écrit* jusqu'ici,  quand  relisant  cette  lettre,  j'ai 
trouvé  que  je  me  suis  expliqué  imparfaitement  à  Farticle 
13,  et  c'est  pour  y  remédier  que  je  me  crois  obligé  d'ajou- 
ter ce  qui  suit. 

Le  plan  qui  paroit  être  de  mon  goût,  n'est  pas  celui 
que  M:r  le  comte  Hamilton  a  proposé  à  M.  le  duc  de  Ki- 
chelieu,  vu  que  ce  plan  comportoit  ^plusieurs  défectuosités 
à  savoir:  La  première  d'amener  une  jonction  qui  nous  aidât 
uniquement  à  prendre  nos  quartiers  à  Prenzlaw,  mouve- 
ment qui  n'auroifr  fait  qu'élargir  nos  quartiers  sans  que  la 
cause  générale  y  eut  profité  considérablement.  La  seconde 
que  cet  emplacement  auroit  exigé  les  mêmes  attentions  ou 
peu  s'en  faut,  de  masquer  Stettin,  que  si  nous  eussions  porté 
nos  vues  plus  loin.  La  troisième  que  dans  cette  jonction 
il  ne  se  présentoit  aucun  objet  agréable  aux  alliés,  vu  qu'il 
n'étoit  question  que  de  la  sûreté  particulière  des  Suédois. 
La  quatrième  que  l'emplacement  des  Suédois  près  de  Prenz- 
low,  et  des  français  aux  environs  de  Danneberg,  aupoit  pré- 
senté un  trop  grand  éloignement,  et  le  roi  de  Prusse  n'au- 
roit  pas  manqué  de  nous  prendre  à  dos,  ou  par  Stettin  ou 
par  un  mouvement  par  la  Poméranie  citérieure,  et  ces  opé- 
rations sont  toujours  au  choix  de  l'ennemi,  quand  il  n'est 
pas  réduit  à  un  point  de  ralliement  pour  toutes  ses  forces. 

Par  ces  considérations,  je  préfère  le  plan  formé  ici: 
d'attirer  une  partie  de  l'armée  française  à  se  joindre  à  celle 
de  Suède  pour  se  porter  sur  Berlin,  et  dans  le  coeur  des 
états  du  roi  de  Prusse. 

Ce  plan  est  plus  grand  et  plus  efficace  que  le  premier; 
il  ne  présente  que  les  hasards  de  la  guerre  et  il  est  per- 
mis, il  est  même  glorieux  de  risquer  pour  des  grandes  vues. 
Le  roi  de  Prusse,  pressé  de  ce  côté-là,  ne  s'aviseroit  pas 
de  tomber  sur  nos  derrières;  son  armée,  foible  et  ép' 
par  tout  et  quand  la  nécessité  est  grande  et  les  res.< 
petites,  on  concentre  ses  forces,  on  ne  les  dissipe 
petits  paquets. 
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Mais,  me  direz  voua,  Monsieur,  M:r  le  duc  de  Richelieu 
ne  détacle  point  de  corps  vers  les  Suédois,  et  c'est  là 
noeud  de  la  grande  difficulté;  en  ce  cas  il  y  auroit  moyen 
de  l'y  forcer  en  s'approchant  de  lui  et  je  suis  bien  per- 
suadé que  cette  manoeuvre  étonneroit  l'Europe,  feroit  un 
bien  infini  en  France  et  à  Vienne,  et  ranimeroit  f'armée 
françoise. 

Il  est  tems  de  finir.  Je  vous  demande  pardon,  mon 
cher  comte,  de  ce  que  je  me  mêle  d'un  métier  que  je  suis 
dispensé  jwr  le  mien  d'entendre.  Je  pourrais  dire  pour 
me  justifier  que  je  prends  le  ton  de  notre  public,  mais  je 
n'aurois  pas  voulu  m'émaneiper  à  son  exemple  via  à  vis  de 
vous,  si  votre  amitié  ne  m'y  avoit  été  excité  et  ne  m'assit- 
roit  de  quelque  indulgence  de  votre  part. 

J'ai  l'tonnenr  d'être  avec  un  considération  très  parfaite 
Monsieur 

Votre  très  humble  et  très 

obéissant  serviteur 

Höpken. 


1 


Egenhändigt   bref  frän   riksrådet   grefve   Ekeblad  till  general- 
löjtnanten grefve  Axel  von  Fersen;  dateradt  Stockholm  den  22 
November  (1757)  '). 

à  Stockh.  ce  22  Novembre. 

Parmi   les  différents  rapports  qu'on  reçoit  ici  de  notre 

armée,    il  y    en    a,    mon    cher  comte,   qui  par  l'impressiou 

qu'ils    peuvent    faire,    et  par  les  raisonnements  qu'ils  oeca 

nnent,    paroissent    mériter   de  vous  être  confiés,  sous  le 

;aa    cependant    du    plus    grand    secret.     Je  me  bornerai 

jourd'hui    à   vous    comm'uniqner  deux  remarques  qu'on  ;i 

'i  AitaleC  &ttu,  meo  sf  iimehâllet  ayue».  att  brefvet  laSele  vam  skrifvi'l 
1757.  Etter  origiuaiet  hlnnd  K.  K.  grcive  A.  v.  Feiäeua  cfterleinDu.W 
papper. 


faites  en  conséquence  de  ces  rapports.  Vous  m'ea  direz, 
s'il  vous  plait,  ce  qni  en  est,  si  vous  le'jiigez  à  propos  et 
que  vos  occupations  le  permettept.  Je  nui  point  d'autre 
dessein,  que  celui  de  ne  vous  rien  laisser  if^norer  de  ce  qui 
parvient  à  ma  connoissance,  et  que  je  crois  pouvoir  vous 
intéresser,  vous  et  vos  collègues,  d'une  t'ai;oii  ou  d'autre. 
La  première  remarque  est  relative  à  l'esptditioii  de  M:r  de 
Blixeu  à  Wolljn.  On  prétend  qu'elle  étoit  trop  importante 
pour  avoir  dû  être  confiée  à  un  lieutenant  colonel,  et  qu'elle 
remplissoit  l'objet  d'une  commission  à.  donner  à  un  officier 
général  qui,  avec  un  plus  grand  nombre  de  troupes,  anroit 
pu  en  tirer  des  avantages  très  considérables  â  L'égard  de 
Camin,  dont  on  a  renforcé  depuis  la  garnii^on,  et  à  l'égard 
des  progrés  ultérieurs  à  faire  dans  la  Poméranie  citérienre. 

La  seconde  remarque  regarde  Liewen.  On  prétend 
qu'il  a  laissé  échapper  l'occasion  qu'il  avoit,  en  coupant  le 
pont  de  Schwedt,  d'empêcher  le  transport  des  trois  batajl- 
ions  Saxons  qu'on  a  envoyés  sous  escorte  de  Stettin  à  Cn? 
strin,  et  qui  ont  passé  assez  près  du  détachement  de  Lî»^ 
wen,  pour  que  leur  désertion  ent  pu  être  facilitée,  s'ilé 
avoient  eu  dn  secours  et  de  l'appui.  Vouw  êtes  à  même, 
mon  cher  comte,  de  réduire  ces  nouvelles  et  ces  raisonne- 
ments à  leur  juste  valeur.  C'est  le  seul  usage  que  je  sou- 
haite que  vous  en  fassiez,  puisque  je  ne  vous  les  mande 
que  pour  votre  information  particulière. 

Liewen  recevra,  par  la  voie  du  sénateur  de  HSpkeo, 
une  lettre  d'approbation  du  Roi  sur  sa  conduite  à  l'égard 
de  la  noblesse  de  la  marche  d'Ukerane.  On  l'a  imaginée, 
comme  un  moyen  d'aplanir  ou  de  prévenir,  plutôt,  ses  dis- 
cussions avec  le  Maréchal  d'Ungern,  Le  sénateur  Höpkéa 
s'est  chargé  en  même  tems,  d'accompagner  celte  lettre  dn 
Roi,  de  reflexions  propres  à  le  tranquilliser. 

J'aurai  demain  la  satisfaction  de  domiir  k  souper  à  mi 
belle-soeur').  Elle  vous  dira  elle  même  dans  sa  lettre,  ane 
je  joins  ici,  qu'elle  se  porte  fort  bien.   Adieu,  mon  cher  c.f 

')  Hedïig  Cafiarina  De  la  Gardie,  fbåä  1732,  död  IbW:  nUt  med  , 
altmarslialkeB    grefve    Aiel    v.    Fersen,     Äldre    sy.i.riL."  ICva,  född   ] 
död  1T86.  —  vu  ledamot  nf  Vetenakapsatademieu  ih'Il   loniiuld 
Bkrifmren  K.  R.  och  knnsKpresidcnten  grefve  Claca  Eki:blad. 


Egenhändigt  bref  fk'an  riksrådet  och  kanslipresidenten  friherre 

A.  J.  von  Höpken  till  generallöjtnanten  grefve  Axel  von  Fersen, 

dateradt  den  22  November  1757  >). 

ce  22  Novembre  1757 
Monsieur. 
Noue   n'avons    pas  reçu  des  lettres  de  l'année  pai  i^et 
:  ordinaire.    M:i'   König  se   plaint   du   maître   de  postes  de 
\  Demmin.    Je  suppose  qu'il  n'est  pas  Prussien. 

Je   n'ai    point  répondu   à  celle  que   vous  m'avez  fait 

l'honneur   de    mécrire    par  l'ordinaire  précédent;  elle  étoit 

du   Ö   de  ce  mois.    Je  crains,  mon  cher  comte,  qu'à  la  fin 

'  vous    ne    vous  fâchiez  contre  moi  et  contre  mon  ignorance 

en    fait    de    giievre,    mais  enfin   que  voulez  vous?  personne 

(  n'aime  à  faire  son  métier  dans  ce  monde. 

Quant  à  vos  quartiers  d'hiver,  je  prévois  que  vous  n  en 
vPfendrez  point  en  tranquillité  et  moins  aujourd'hui  que  ja 
kawiis,  après  l'échec  considérable  que  l'armée  du  prince  de 
B^oubise  vient  d'essayer. 

Je  n'aeeiise  personne  du  délai  de  nos  opérations,  ceat 

Sun  malheur  d'avoir  pris  ces  mesures  trop  tard,  c'en  est  un 

i^Sle  dépendre  doä  vents  et  des  flots  et  le  plus  considérable 

t  tieloQ  moi  est  qu'en  tems  de  paix  on  n'aie  point  pensé  à  la 

guerre.     Tout    est   à  créer,  quand  î)  est  question  ici  de  se 

mettre  en  iinnivement. 

Cepemhiiit,  nous  n'avons  point  vu  d'ennemis  pour  ainsi 

dire,  et  cette  campagne  nous  conte  6  millions  de  Daler  s:mt 

encore    faut   il   vivre  à  nos  frais  et  dépens  pendant  l'hiver, 

retirés  sous  nos  propres  foyers  et  obligés  de  défendre  nos 

3pres   possessions,  au  lieu  de  nous  porter  dans  celles  de 

nnemi.    Enlin  changer  la  nature  d'une  guerre  ofifensive 

'elle  devoit  l'être,  en  défensive. 


i[iskt   bland  B.  R.  grefve  A 


'eisens  efterlemuade  papper. 
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On  ignore  ici  les  prouesses  des  galères:  On  prétend 
que  le  poste  de  Blixen  auroit  dû  être  celui  d'un  général  et 
que  Camin,  n'ayant  qu'une  garnison  de  600  hommes,  auroit 
pu  être  pris,  pour  peu  qu'on  eut  eu  du  canon  et  plus  de 
troupes;,  que  Blixen  en  auroit  demandé  de  Stralsund;  qu'on 
n'auroit  point  été  en  état  de  lui  en  fournir,  faute  d'officiers; 
que  cette  forteresse  se  trouvoit  dénuée  de  tout  ce  qu'il  lui 
falloit  pour  sa  défense,  vu  qu'on  en  avoit  retiré  la  plupart 
de  canons  pour  l'usage  de  l'armée.  On  prétend  encore  que 
M.  le  comte  Liewen,  ce  que  je  vous  dis  sous  le  sceau  du 
secret,  auroit  pu  enlever  l'escorte  de  Stettin,  qui  avoit  con- 
duit trois  bataillons  Saxons  à  Custrin;  qu'il  auroit  été  su- 
périeur en  force  à  cette  escorte,  et  qu'il  n'auroit  eu  besoin 
que  de  passer  l'Oder  à  Schwedt  pour  faire  cette  opération. 

Le  feldmaréchal  m'a  parlé  très  légèrement  sur  les  avis 
des  généraux  à  l'égard  de  la  position  pour  les  quartiers 
d'hiver;  il  m'a  dit  plus  positivement  qu'il  attendoit  une  ré- 
ponse de  M.  le  duc  de  Richelieu  pour  se  déterminer. 

Comme  je  vous  crois  encore  à  Ferdinandshof  oserais-je 
vous  demander,  pour  mon  instruction,  si  vous  ne  comptez 
pas  y  rester  où  avancer,  mais  rétrograder,  à  quoi  cette 
marche  auroit  abouti,  car  il  faut  prévenir  les  bruits  qu'on 
fera  sur  cette  retraite,  et  je  prévois  qu'à  cet  égard  on 
grossira  ridiculement  les  objets..  C'est  là  le  ton  du  siècle. 

Je   ne   vous   parlerai  que  peu  ou  rien  sur  ce  génie  et 
ce    caractère  de  la  nation,  qui  a  fait  si  souvent  le  topique 
de  mes  lettres.    Excepté  la  campagne  d'Ukraine,  où  l'armée 
d'ailleurs  manquait  du  nécessaire,  je  ne  sache  pas  que  nos 
troupes   s'en   soient  mal  trouvées.    Les  climats  froids  pro- 
duisent  des   constitutions   plus  robustes  que  ceux  du  midi. 
Cela  est  dans  la  nature.    Mais  si  nos  troupes  sont  assaillies 
de  maladies  et  dépérissent  à  leur  première  sortie,  c'est  un 
effet   de   notre   Indelning  et  du  changement  de  nourriture. 
Cependant    ces    inconvénients   disparaissent   par    la    suite. 
Le    Suédois   n'est   pas   mutin,   parceque   le   nécësss 
manque,  mais  parcequ'on  lui  enlève  frauduleusement  <_ 
cessaire.    Cet  esprit  de  justice  et  de  patience  fait  le 
de  son  caractère.    Examinez  les  campagnes  de  17^'^ 
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dn    Diaréchal    Stenbock,  je  ne  vous  citerai  plus  celles  que  WÊ 

Charles  XII  a  faîtes  en  personne.  .     M 

Voilà  ce  que  j'ai  à  vons  dire,  mon  chère  Comte,  et  je  1 

oe  vous  en  parlerai  plus.    Si  j'ai  raison,  la  justesse  de  votre 
esprit    me   l'accordera,  si  j'ai  tort,  votre  équité  me  traitera  1^ 

avec  indulgence. 

Jai  l'honneur  d'être  avec  une  considératiou  parfaite. 
Monsieur 

Votre   très  humble  et  très 

obéissant  serviteur 

Höphen. 


DechifTrsradt  bref  frän  konung  Fredrik  M  i  Preussen  till  sven- 
ska drottningen  Lovisa  Ulrika;  utan  datum'). 

Orâces  à  Dieu,  je  viens  encore  de  battre  totalement  et 
h  plate  couture  la  grande  armée  autrichienne  le  O  de  ce 
mois*).  Mon  maréchal  Lehwald  est  entré  dans  la  Pomé- 
ranie  Suédoise,  où  il  aura  bientôt  fait  avec  les  troupes  sué- 
doises et  les  récoignera  à  Stralsund  et  sur  l'île  de  Kljgen. 
Je  ne  doute  pas,  qne  mes  ennemis  en  Suède,  voyant  leur 
injuste  entreprise  contre  moi  mal  réussie,  crieront  à  la  paix, 
qne  je  ne  leur  refuserai  pas,  mais  dont  je  tâcherai  de  ren- 
voyer la  proposition  à  Vous,  et  je  déclarerai  qn'à  votre 
considération  je  m'y  prêterai.  Ma  chère  soeur,  arrangez 
vous  la  dessus,  et  prenez  en  conséquence  vos  mestres. 

')  Fftcr  «Tginalbrebet  Qch  deas  dechîffrerade  innebSU,  bland  dr^diiîtigens 
eftorlpinnàde  papper  Drottningen  bat  ä  det  deebiffrerade  innebiillel  skrif- 
vit  C'tle  lettre  eit  d»  Rot  de  Pr<ute;  elle  était  eii  chiffre"  Af  iniie- 
bïlIeC  Ei/ne9  att  brefvet  ar  af  tir  1757  i  December. 

'I  Hor  ufteende  på  slagtaingen  vid  Leutben,  der  lionmigen  i  Fr?iinneii  med 
3J00Û  man  besegrade  OBtemkiska  haren,  under  bertig  Carl  af  I,otliringen, 
a.  m   rutnade  90000  man 


DeohiffV-eradt  bref  frän  konung  Fredrik  II   i  Preussen  till  hans 

syster,    svenska    drottningen    Lovisa    Ulrika;    dateradt    den     13 

Mars  (1758)'). 

Mes  circonstances  sont  encore  telles,  qwe,  j'aurais  beau- 
coup de  peine  pour  faire  face  à  tout.  A  iiLoin«  que  les 
Suédois  en  Foniéranie  ne  souffrent  un  échec  considérable 
ponr  être  obligés  à  demander  la  paix,  je  ne  la  leur  offrirai 
jamais,  ni  n'en  ferai  la  première  proposition.  Je  souhaite 
de  tout  mon  coeur  de  pouvoir  remplir  lont  ce  que  vous 
désirez  à  cette  occasion,  mais  les  moments  pour  y  satis- 
faire ne  sont  pas  encore  arrivés,  et  il  y  nurii  bciiucoup  de- 
difficultés  à  surmonter,  pour  amener  le  todt  au  point,  que. 
vous  désirez.  Gomme  les  Français  sont  tjien  chassés  par 
le  Ferdinand  de  Brunswick,  et  que  mou  Irùre  Henri  pourra 
quitter  Hanovre  et  les  possessions  dont  ils  se  sont  emparés 
en  Allemagne,  je  me  flatte  qu'on  les  lialani,'er:i  jusqu'au 
delà  du  Rhin,  et  que  cela  fera  de  l'iniitrcsriion  sur  mes- 
sieurs les  sénateurs.     Le  13  de  Mars. 


Egenhändigt  bref  från  riksrådet  grefve  Ekeblad  till  generallöjt- 
nanten  grefve   Axel   von   Fersen;   dateradt  Stockholm  den  19 
Maj  (1758)2). 

à  Stockh.  cc  19  Mai. 
Je  viens  de   recevoir,  mon  cher  Comte,  la  lettre  que 
vous   m'avez  fait  l'honneur  de  m'écrire  le  29  Avril.     Il 

'}  Efter  onamalbrehet  ocl  desa  dechiflrerade  iniieliill  blaud  drjtl_ 
efteriemnadc  papper     Detta  bref  torde  vara  akrif'  I   IT^iS 

»)  Årtalet  fallas  men  af  innehiiiet  STnea  att  brefiet  in  i.li  i  im  îknf 
1758  Onginalet  linnes  bland  E  R  grefve  \  i  FLiaciia  eflerl 
papper 
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vrai  (|ue  nous  nous  plaignons  depuis  longtemK  de  votre 
silence  sur  les  opérations  prochaines,  et  c'est  aussi  la  rai- 
sou,  pourquoi  qous  délibérons  ici  très  imparfaitement  avec 
beaucoup  d'assiduité.  Je  conviens  qu'une  partie  essentielle 
des  plans  généraux  à  former  dépend  de  la  conduite  des 
amis  et  des  ennemis,  et  qu'on  ne  peut  point  la  prévoir, 
mais  vous  m'avouerez  aussi,  s'il  vous  plaît,  qus  si  l'on  s'ar- 
rête uniquement  par  l'incertitude  des  événements,  sans  ima- 
giner les  différents  cas,  qui  peuvent  arriver,  et  sans  cber- 
cher  remède  à  tous;  on  ne  fait  rien.  Il  semble  qu'une 
armée  comme  la  nôtre,  quand  elle  aura  été  renforcée,  soit 
en  état  d'agir  un  peu  moins  dépendamment  des  incidents 
imprévus;  mais  il  faut  pour  cela  commencer  par  la  tirer  de 
la  situation  ofi  elle  se  trouve,  et  c'est  essentiellement  sur 
cet  objet  et  sur  les  moyens  tes  plus  propres  à  le  remplir, 
qu'on  auroit  désiré  des  plans;  ainsi  je  ne  vous  cacherai 
point,  que  tant  que  nous  en  manquons,  et  sans  conuoltre 
vos  idées  sur  la  possibilité  de  cette  opération,  je  siiîa  fort 
tenté  rie  craindre,  qu'un  nouvel  envoi  de  troupes,  ne  soit 
un  nouFCau  sacrifice  et  un  nouvel  épuisement  et  de  monde 
et  (l'argent.  Vos  embarras  sont  déjà  assez  grands,  et  les 
nôtres  aussi,  pour  devoir  être  multipliés.  Enfin,  mon  cher 
comte,  je  meurs  d'envie  de  m'explîquer  clairement  envers 
vous,  N'ir  toutes  les  différentes  considérations  et  inquiétudes, 
dont  la  crise  est  en  général  susceptible  ponr  noiiN,  et  qni 
m'occnpent  en  partienlier;  mais  je  n'ai  pas  toute  la  con- 
fiance qu'il  faut  pour  cela,  dans  la  voie  ordinaire  de  la 
correspondance,  et  je  n'ose  point  me  servir  de  chiffre,  que 
je  vons  ai  envoyé.  Si  je  suis  obligé  en  attendant  de  parler 
en  termes  obscurs,  je  me  flatte  que  vous  m'entendrez  à 
demi-mot.  Avant  de  finir  mes  jérémiades,  je  voua  dirai  en 
contidence  que  la  plupart  des  lettres  particulières  de  l'armée, 
ne  parlent  que  de  désunion,  de  réserve,  de  méfiance,  de 
mécontentement  et  de  découragement.  Quelle  perspective 
pour  U  campagne  prochaine!  et  que  n'ai-je  prévu  toutes 
ces  misères,  l'année  passée!  j'aurois  été  plus  prudent,  mais 
en  même  tems  j'aurois  cru  Être  injuste  et  injurieux. 

Je  compte  que  Hess  vons  aura  remis  la  lettre,  dont  je 
l'avais   chargé    pour   vous.     Je    vous    avais    mandé,   que  le 
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retour  de  M:r  de  Montalembert  à  notre  armée,  me  parois- 
soit  en  quelque  façon  douteux.  Il  ne  Test  plus;  au  con- 
traire, il  est  même  prochain.  Son  départ  avoit  déjà  été 
fixé  au  Dimanche,  mais  il  a  été  différé  de  quelques  jours. 
J'ai  lieu  de  croire  qu'il  part  content.  On  -a  tâché  de  lui 
rendre  le  séjour  qu'il  a  fait  ici  aussi  agréable  qu'il  a  été 
possible.  Il  a  été  bien  reçu  par  tout,  et  fort  acueilli  à  la 
cour.  Il  y  fut  hier  prendre  congé,  et  pour  qu'il  eut  le 
tems  de  parcourir  et  d'examiner  toutes  les  différentes  beautés 
de  Drottningholm,  il  y  fut  mandé  hier  à  diner.  Je  ne  l'ai 
point  vu  depuis  son  retour,  mais  je  ne  doute  point  qu'il 
n'ait  eu  lieu  d'être  très  satisfait  de  la  façon  dont  il  aura 
été  congédié. 

Ma  femme,  en  partant  ce  matin  pour  la  Vestrogothie, 
m'a  chargé  d'un  million  de  compliments  pour  vous.  Adieu, 
mon  cher  Comte,  je  vous  embrasse  de  tout  mon.  coeur. 


XII. 

Dechiffreradt  bref  frân  konung   Fredrik  II  i  Preussen  till  hans 
syster,  svenska  drottningen  Lovisa  Ulrika;  dateradt  i  Maj  1758^). 

J'ai  reçu  votre  lettre  du  4  d'Avril  que  Vous  m'avez 
envoyée  par  un  canal  sûr.  Vos  intentions  sont  les  meil- 
leures du  monde,  mais  le  siège  de  Stralsund  est  impos- 
sible, lorsqu'on  n'a  pas  une  flotte,  et  d'ailleurs  bien  des 
raisons  m'empêchent  d'entreprendre  des  expéditions  qui  de- 
mandent du  tems  et  attachent  lés  armées.  J'ai  toujours  ce 
voisinage  des  Russes,  qui  avec  un  mouvement  peuvent 
m'obliger  à  lever  le  siège;  ainsi  nous  ne  ferons  que  bien 
enfermer  vos  conquérants,  toujours  prêts  à  lâcher  prise,  si 
nous  sommes  attaqués  d'un  autre  coté.  L'envoyé  d'Angle- 
terre sera  dans  peu  chez  vous.  Vous  aurez  la  bonté  de  le 
mettre  au  fait  de  ce  qui  se  passe  chez  vous,  pour  c 
puisse  vous  devenir  d'antaut  plus  utile.  Nous  avoue 
Schweidnitz^)  et  allons  pénétrer  en  Moravie, 

^)  Efter    originalbrefret   med  dess   dechiffrerade  innehåll,  bland  drot*: 

papper.     Af  innehållet  synes  att  det  är  skrifvet  1758  i  Maj. 
2)  Schweidnitz  intogs  med  stormande  hand  af  preussarne  i  April  1' 


Proniemoria    öfver  K.  Krigs-Collegii  anstalter  till  armeens  uf 
kommendering  ooh  utredning'). 

l:o)  Commenderades  manBkapet  och  officerare  efter  ett 
confast  och  högst  skadligt  fundament,  i  det  att  bataljnner 
cs(|iiadroner  och  compagnier  blefvo  blandade.  I  alla  t]en 
ster  har  militaire-Btaten  blifvit  delt  i  bataljoner,  compagnier 
och  esquadroner,  tiJl  ordning  och  redighets  vinnande  så 
väl  i  räkenskaper  som  tjensten.  Att  förbigå  de  i^rmåner 
som  dei-af  härriira  nti  tjenstgöringen,  att  officerare  under 
officerare  och*  soldater,  då  de  blifva  tillsammans  uti  deras 
compagnier  oeh  bataljoner,  hafva  en  esprit  de  corps,  hvil- 
ken  mycket  bidrager  till  tjenstens  befordran  och  hvilken, 
gen(.m  krigscollegii  försorg,  nn  i  vår  armée  saknas. 

2:o)  De  oredor,  som  vid  arraéens  öfvertransporte rande 
till  Pommern  1757  förelupit,  ilro  så  omöjeliga  att  rätt  be- 
skrifva,  som  den  skadan  och  kostnad  de  Kongl.  Maj;ts 
kassor  förorsakat  blifva  att  uträkna:  l:o)  Otjenliga  fartyg, 
att  löpa  på  grunda  hamnar,  blefvo  brakade;  2:o)  Regemen- 
terne  afsändes  utan  tält-tross  '  och  till  campagnen  nödiga 
utrednings-persedlar;  3:o)  UtredDingssorter  blefvo  utan  sor- 
tering blandade  och  styckade  på  särskilda  skepp,  som  af- 
gingo  på  olika  tider:  vagnar  komrao  till  Pommern,  dä  hjul, 
selar  och  vagnslock  voro  i  Stockholm;  tnunderingssorter, 
vagESredskap,  gevär,  proviant  och  ammunitions-sorter  så 
skiftevis  inlastade,  att  icke  allenast  mycket  deraf  tog  skada, 
utan  ock,  vid  utlastningen,  så  stor  oreda  sig  yppade,  att 
K.  M;ls  intresse  deraf  kom  i  lidande;  5:o)  Regementen,  som 
frän  Sverige  afgingo  i  Juli  ocb  Augusti  månader,  fingo  en 
del  sin  osorterade  tross  i  October  och  November,  men  större 
lelea   ingen;   6:0)  Proviant-  och  utrednings-fartyg  hamnade 

')  Efter  conceptet  egenhiindigt  nppeatt,  tniligun  Ir  1758,  af  d.  ï.  gi:neral- 
löjtnaiiten  grefte  Asel  v.  Farscn  ;  bland  R.  R.  grefve  A.  v.  Ferseiis  efter- 
lämnade papper. 
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alla  sena  höstetiden  uti  Stralfeund;  allt  skulle  utlastas,  men 
Krigs-CoUegium  hade  ej  förordnat  någon  annan  än  proto- 
kollisten  Ratsky,  att  taga  emot  all  den  redskapen,  sortera 
densamma  och  draga  försorg  om  distributionen  till  arméen; 
hvilken  hvarken  förstod  eller  kunde  ensam  hinna  med  att 
sätta  i  ordning  hvad  ett  helt  Kongl.  CoUegium  med  så 
mycken  flit  ihopa  rört.  Hvad  arméen  och  Konungens  tjenst 
af  allt  detta  lidit,  lärer  så  väl  officerare  som  soldater  kunna 
intyga. 

3:o)  Att  geväret  är  felaktigt,  att  åtskilliga  gevär  vid 
målskjutning  sprungit;  att  fjedrarna  äro  till  en  del  lama;' 
att  stålen  ej  gifva  eld;  att  fanghålen  äro  illa  hårade;  att 
laddstockarne  äro  för  veka,  äro  sanningar,  som  K.  CoUe- 
gium bestrider  och  tillskrifver  att  geväret  för  mycket  sku- 
ras och  vårdslöst  handteras;  men  som  icke  dess  mindre 
ligger  för  ärméens  ögon,  som  dagligen  njåste  vidkänna 
effecten  af  factoriernas  vårdslöshet. 

4:o)  K.  krigscollegium  skickade  ut  kulor,  till  de  nya 
gevären,  som  voro  stöpta  efter  en  gammal  modell,  som  ej 
hörde  till  geväret,  och  då  af  R.  R.  Rosen  derom  blef  corre- 
sponderadt,  svarades  att  geväret  ofördröjligen  måtte  utbä- 
ras, efter  bemälde  kulors  diameter;  dock  fann  Hans  Excel- 
lence att  lämpligare  vore,  att  låta  förfärdiga  nya  kulformar, 
hvilket  blef  verkstäldt. 

5:o)  Efter  K.  krigscollegii  reglemente  skall  nu  patron 
hålla  4  qvintin;  men  som  fänghålet  sitter  för  långt  framåt 
på  musköttpipan  och  vårt  krut  i  Sverige  blifvit  förbättradt, 
så  tål  geväret  ej  denna  starka  laddning,  utan  stöter  solda- 
ten så,  att  han  är  räddare  för  dess  eget  än  för  fiendens 
skott.  Måttet  har  blifvit  ininskadt,  men  det  gör  ej  till 
fyllest,  ty  felet  består  i  geväret. 

6:0)   När  reglementet  för  trossen  blef  af  Riksens  stän- 
der  på  1751  års  riksdag  stadfäst,  enligt  hvilket  på  hvarje 
compagnie  blef  bestådt  1  tält-,  1  ammunitions-  och  1  h  **"* 
vagn,   blef  compagniernas   styrka   beräknad  till  125 
K.    krigscollegium    formerar    compagnierna   till    160, 
samma   antal   vagnar,    utan  att  öfverslå  om  160  man 
nödenheter   af  tält,    bröd  och  annan  redskap  kan  ry 
uti  vagnarne.    Deraf  har  händt,  att  vagnarne  blifvit 


/% 


Ifistade,  pä  alla  marcher  blil'vit  tillhakas  och  i)];in»kapct 
saknat  deras  förnödenheter. 

7:o)  K.  krigscollegium  bar  dragit  torsorg  om  pontoner 
1'ilr  ;iTinéen,  men  beklagligen  hafva  de  funnits  olirnkbara; 
pä  tredje  dags  marehen  gingo  5  vagnar  sönder  o<;h  kau 
man  med  trygghet  säga,  att  både  pontoner  och  pnntonvag- 
rar  ävo  ofOrståndigt  gjorda  och  obrukbara.  OlVerHtanie 
Wrcde  och  Eunningham  hafva  besigtigat  dem  i  Stockholm 
och  i  tid  gjort  deras  påminnelser;  men  det  oaktadt  hafva 
de  bliivit  tïir  goda  antagne,  kronan  till  kostnad  och  armt^cn 
till  Baknad. 

S:o)  Arméen  kan  ej  klaga  att  hon  icke  efter  gfiriig- 
heteu  blifvit  försedd  med  munderings-sorter;  men  lieklagligt 
är  alt  en  del  deraf  varit  oduglig,  besynnerligen  wkor  wh 
skjorfoT.  R.  R.  Rosen  och  general  Hamilton  halvii  sig  dcr- 
Ofver  hos  H.  M:t  besvärat  och  i  deras  tid  iifvcrsJliidt  ett 
prof.    Af  jernredskapen  äro  yxor  och  liar  odnglij;(_'. 

i):o)  Kongl.  Colleginm  har,  vid  krigets  början  och  sedan 
framgent,  gjort  stora  upphandlingar  af  trosshästar  i  Sverige, 
hvilka  kostat  hitlften  mindre  att  uppköpa  i  Tyskland; 
hvarom    Collegium   varit   underrättad   genom  bref  frÄii  ar-  , 

méen.  Kostnaden  ilr  i  denna  delen  af  mindre  vigt  iin  be- 
malde hästarnes  beskaffenhet,  hvilka  till  större  dcicu,  vid 
ankomsten  till  arméen,  tnnnlts  obrnkbare. 

10:o}  Collegii  försorg  om  fältskärs-staten  är  faesyinierlig. 
Vid  första  kommenderingen  af  Gardet  frän  Stockholm  hlefvo 
10  mönsterskrilVare  förordnade,  men  allenast  ö  compagnie- 
fältakärer;  detta  blef  på  toreställning  ändradt.  (iiiltegium 
ser  af  arméens  förslager  att  en  stor  del  regements-fiiltskärer 
äro  hemma  från  regementena,  utan  att  rätta  dcttii  hiigst 
skadliga  missbruk.  På  skrifvare  i  arméen  är  minclrf  brist 
än  pä  fältskärer. 

ll:o)  K.  Collegium  har  uppehållit  sig  med  iilVcrlJigg- 
ing  oeh  correspondance  med  de  värfvade  regemeutcr,  um 
assevolancens  antagande  på  beklädningen;  den  ädla  tiden 
lade  kunnat'  bättre  användas.  En  sådan  inrättning  kan, 
i:ftcr  dess  natur,  ej  ega  rum  under  påstående  krig,  uoh  om 
nan    »lenast  läser  1757  års  Circulaire,  så  finnes  ursakerna 
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deruti  upptagna.  De  regementen,  som  ännu  ej  äro  utkom- 
menderade, stå  likvisst  i  osäkerhet  derom  och  kunna  för 
den  skull  ej  åtaga  sig  entreprisen. 

12:o)  E.  R.  Rosen  gjorde  en  underdånig  förfrågan  hos 
H,  K.  M:t  öfv^r  Dänholms  befästande.  Krigs-CoUegium 
blef  deröfver  hördt  och  på  dess  tillstyrkan  lände  till  svar, 
att  som  konungen  af  Preussen  ej  egde  någon  sjömakt  och 
vi  voro  mästare  i  sjön,  så  behöfdes  ingen  befästning  på 
bemälde  holme. 

13:o)  K.  Krigs-Collegium  har  med  otålighet  måst  höra 
arméens  klagomål,  hvilka  både ,  skrift-  och  mundtligen  blif- 
vit  framburna.  Deraf  hade  bort  härröra  en  billig  håg  att 
blifva  rätt  underrättad  om  sakernas  beskaflfenhet  vid  ar- 
méen,  om  dess  behof,  om  dess  ordning,  ekonomie  och  in- 
rättning med  mera.  En  eller  två  af  Collegii  råder  hade 
på  stället  kunnat  inhemta  nyttigare  kunskaper  för  Kongl. 
Collegium,  än  hundrade  bref j  men  undantagande  en  så 
kallad  och  förr  omtald  commissarius  Ratski  och  krigs- 
commissarien  Bränder,  som  är  sysselsatt  med  commissa- 
riats-ärenden,  har  ingen  från  bemälde  Collegium  sig  den 
mödan  åtagit.  Collegium  blifver  i  sin  okunnighet;  sätter 
ingen  tro  till  hvad  som  skrifves  eller  säges  om  desse  äm- 
nen; binder  sig  endast  vid  formalitjBten  och  gammal  prak- 
tik, och  tyckes  det  ständigt  vilja  vara  svenska  arméens 
öde,  att  illa  betjenas  och  aldrig  upphjelpas  utur  det  fel- 
aktiga tillstånd,  hvarutinnan  hon  sig  många  tider  befunnit 
och  ännu  befinner. 


Egenhändigt    bref  frän    generallöjtnanten    J.  A.  Lantingshausen  ,1 

till    generallöjtnanten    grefve  Axel   von  Fersen;  dateradt  Påse-  '  { 

walk  den  8  September  1759').  « 

au  qnartier  général  de  Pasewàlk  ce  ' 

8  Septemb.  1759.  à 

Je  reçus  hier  votre  rapport  et  la  lettre,  mon  clier  frère,  ; 

que   vous  m'avez  fait  l'amitié  de  m'écrire.     Vos  galères  me  j 

font   donner  au  diable.    La  lettre  que  je  vous  dépêeho  :ui- 

jourd'hui    doit   les    mettre    à    la    raison  ou  elles  n'y  seront  \ 

jamais.     J'enverrai  effectivement  toute  notre  correspond ance 

sur  leur  sujet  au  Roi,  afin  que  Vederbörandes  conduite  ne  J 

soit  pas  ignorée  où  il  appartient.     J'espère  que  vous  si-rex  i 

content  de  la  lettre  que  vons  recevrez  à  cette  occasion.  1 

La  sottise  de   nos  troupes  légères  est  mortifiante  pour  I 

elles  et  pour  moi.    J'aijâehé  de  l'avoir  un  peu  plâtrée,  \yAï-  j 

l'attaque  du   poste  de  Lochnitz  qui  a  assez  bien  réussi;  du  j 

poste  dinf'anterie  des  prnssiens,  il  n'en  est  retourné  à  Stet-  '      j 

tin    que   24  horaniee;  le  reste  a  été  pris  et  tué.     La  nit-ill-  à 

leure    prise,   que  nous  avons  faite  à  cette  occasion,  c'est  le  i 

capitaine   de  Knesewitz  qui  avoit  fait  l'expédition  de  Pase-  à 

walk.     C'est   le   même    que   avoit  fait  prisonnier  le  duc  de  i 

Bevern,  il  y  a  deux  ans,  c'est  un  vrai  Pandour,  et  pour  les  ! 

façons,  et  pour  la  conduite,  et  pour  les  moeurs.  « 

Je  vous  renvoyé  la  lettre  du  comte  d'Ekeblad,    JI  est  J 

snrprenant  comme  ils  voyent  couleur  de  rose  h  Stockliolm,  j 

depuis   la  dernière   bataille   des   Kasses.    On  m'avoit  dijii 

ordonné  d"aller  tout  droit  à  Berlin,  parcequ'on  disoil  y  i-tn-  l 

sûre    que   Haddick  était  déjà  dans  eettp  capitale.     Je  K*ur 

ai   fait   voir  qu'ils  se  trompoient  grossièrement,  que  li'   Uni 

Prusse    couvroit  lui-même   sa  résidence,  et  même  qu'il 

lit    entre   notre. armée  et  celle  de  Daun;  joint  à  d'autres 

nnes    raisons,    ijui   peuvent  rabattre  un  peu  leur  joie  im- 

'derce. 

'1   Kftei'   originalet    bland   R.  B.  grclve  A.  \.  Fctscns  etterleiniiadu  ii^]|i|ic'i'. 


Berättelse  om  forloppet  af  sjöbataljen  emellan  Kongl.  svenska 

galére-escadern  och  den  Kongl.  preussiska,  uti  Gross  Frische- 

haff  den  10  September  I759>). 

Seda'h  jag,  efter  åea  t  går  ingifne  berättelse,  lått  samla 
alla,  så  fiendtliga  Escaderos,  som  Kongl.  svenska  Escadema  ! 
fartyg,  hvilka  de  âycktiga  förföljt,  och  till  tUnga  tagit,  1»b3 
jag    nu   gifva    närmare    rapport   om    förloppet;   nch  utyisai'. 
hosliggande    förteckning    huru    många   fångar,   Mom    blifrii 
tagna,    samt   armerade    fartyg   ocli  kanoner.     Den  Barkass, 
som  underst  är  anteekuad,  inbragtes  i  natt,  ]i\ilkeii  ige 
en  halfgalère  oeh  recognoscer-eschaloupe  föriiiljde*,  oeh  såg 
sig    ej    annan    utväg,    än    att  sätta  rätt  fram   |ia  stettini<ka 
landet,    och    tog  kanonerna  med  sig  i  land,  pin^L'iadi-  dem 
på   några  stubbar  ocb  sköt  emot  våra  fartyg,  som  dcloge-^ 
rade  fienden;  vårt  manskap  sprungo  i  land,  tog  kaiionen^ 
tillbakas  ocb  t^rde  dem,  tillika  med  barkassen,  hit  till  esätJ^ 
dem.     Samma  barkass  är  en  utaf  de  svenska,  som  för  2:ne  ; 
är  sedan  blef  tagen. 

Kongl.  svenska  och  fiendeus  ordre  de  bataille  liilägges"), 
oeh  sedan  jag  förut  gjort  min  disposition  ocli  gifvit  ordres  - 
huru  attaquen  skulle  begynnas  ocb  fullföljas,  iieniligen:  att~j 
de  4  stora  galèrer  i  en  Unie,  venstra  flygeln  skred  framåt^ 
till  att  taga  fiendens  högra  flygel  i  flanquen,  snmt  avanceraj'i 
så   nära,  att  24:K:ga  kîinouen  kunde  göra  säkra  skott;  mel' 
derest  flendtliga  escadern  bölle  stånd  skulle  galereu  Cron^^ 
berg  avancera  på,  souteneras  af  de  B;ne  andni  g;dèrer,  ocb 
så    snart   signal    gifves    till    abordera,    skulle    li^dlgalèrenia 
Svärdfisken,  som  anfördes  af  capitaine-löjtnaiitm  Mi 
Stören  af  lieutenanten  Knilenberg,  tillika -med  b  bai 
rycka   fram,   venster  om  galeren  Croneberg  oeh  strå:. 
de  2:ne  fiendens  Seeskahner  på  högra  flygeln.    Dett 


/jr 
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ätälldes  af  halt'galèrema  med  största  tappeihet,  hvarvid  doek 
Sväräfisken  hade  företräde;  och  som  jag  förmärkte  fiendens 
12  oeh  6:ï:diga  kanoner  kunde  göra  mera  60*601  än  rara 
24:^;iiiga,  jemväl  att  fiendens  2:ne  Seeskahner  på  venatra 
flygeln  avancerade  mot  chef-galèren  och  galèren  Matnw, 
hvilken  anfördes  af  capitaine-lientenanten  Mansner,  aom  var  "_ 

vår    högra   flygel,    samt  att  deras  kanonskott,  som  ock  ga-  \ 

leothens,    hvilken   låg  dem  närmast,  gick  oss  öfver  och  på  I 

bcgge  sidor,  befallte  jag  intet  skjuta  med  24;tt:gar,  emediiu  J 

det  hindrade  rodden,  utan  med  all  makt  ro  och  avancera  \ 

på,   skickade   ordre  till  de  begge  halfgalèrer  och  alla  bîir-  ' 

kasser,  som  voro  i  2:a  linien  på  högra  flygeln,  att  rycka 
fram   och    äntra   Seeskahneme;    men  innan  de  bunno  fram  J 

hade   Chefgaleren    och    galèren    Malmö    avancerat  fiendens  1 

2;ne  Seeskahner  och  2:ne  Galeotber  på  ett  hälft  3:'a:dif;t 
kanonskott  nära,  då  den  yttersta  galeotheii  strök  sin  flugg 
ocb  Seeskahnerna  ville  rädda  sig  med  flyckten,  men  måstf  j 

straxt  stryka,  emedan  vi  avancerade  dem  rätt  nära,  då  de 
3:ne  fiendens  galeotber  kapad,e  ankare,  satte  segel  till  ocb 
ville  rädda  sig  med  flyckten,  då  så  väl  våra  galôrer,  som 
smärre  fartyg  satte  med  segel  till  (;undantagandes  chef- 
galeren, hvars  tågverke  och  tackel  voro  af  eartecher  och 
knlor  sönderskjutna:)  samt  jemte  rodd  satte  efter,  inhemtade 
dem,  obligerade  dem  till  stryka  flagg,  tog  dem  till  tïing;i; 
så  att,  innan  solen  var  nedergången  blef  allt  ändadt  ocli 
tienddiga  escadern,  undantagande  3:De  barkasser,  till  fônga 
tagen  och  bragt  till  Kongl.  Svenska  escadern, 

Jag  kau  ej  undgå  berätta  det  herr  capitaine  Rutbeii- 
sparrej  som  förde  chef-galèren  CarWkrona,  med  all  omtanka, 
föraigtighet  och  som  en  behjertad  och  käck  officerare  sig 
förhållit,  och  lemna  honom  den  justice  han  verkeligen  för- 
tjenar,  samt  derjemte  vördsamt  anhålla  det  herr  grelVeu 
och  generalen  gunstigast  täckes  honom  uti  Hans  Koiij:!- 
Maj:l3  dyra  nåd  recommendera. 

En  barkass  af  K.  svenska  galcre-eseaderu  är  förolyckad, 
nom  det  att  en  nickhake  är  på  barkassen  sönderspnm- 
I,  hvaraf  eld  kommit  i  ammunitions-kistan  och  itändt 
litet,  och  vid  samma  tillfälle  blefvo  8  man  förolyckade 
■nt  6  man  blesserade   och   dessutom   i   action  till  döds 


skjutne  1  underofficer  och  4  soldater,  samt  2  undeiolficerarc 

och  3  soldater  bleseerade. 

Pä.  fiendens  sida  äro  5  dödskjntne  och   12  blesseraik' 
Bilagde  förteckningar   utvisa  namn  på  de  eröfrade  lar 

tyg,  samt  officerares  af  landt-  och  sjöstaten;  äfvenväl  an 

talet  af  de  erhållna  kanoner ')■ 

1-r.  Carpelaïi. 


Egenhändigt    bref  irin    generallöjtnanten    J.  A.  Lantingshauser 

till    generallöjtnanten    grefve    Axel  von  Fersen:  dateradt  Pase- 

walk  den  18  September  1759 -). 


au  ([uartier  général  de  Pasewal  V 
à  10  heures  du  matin,  ce  I."- 
Septembre  (1759). 

Vous    m'avez    causé    bien    de    l'inquiétude,    mon    cher 
frère,  par  le   retard   de  votre  rapport  du  1."),  (|HÎ  ne  m'est  •{ 
arrivé   que  ce   matin  à  7  heures,  sans  qu'il  y  vîi  de  votre  ' 
faute.    La  difficitUé  de  la  communication,  jointe  à  la  sottise'  ' 
de    ceux   qui    doivent    avoir  soin  de .  l'envoi   des  lettres  en 
est  uniquement  cause. 

L'ennemi   croit  sans   doute   que  notre  intention  est  de 
passer  daus  la  Poméranie  ultérieure,  puisqu'il  a  pris  ses  ar- 
rangements pour  s'y  opposer.     A  cet  égard  je  m'en  rapportej 
à  ce  que  je  vous  mande  dans  ma  lettre  suédoise;  mais  tontj 
ce  que  je  prévois    c  est  que  si  les  menace.=i  du  tcu  ne  l'oblt 
gent  pas  de  «en  aller  bientôt  vous  y  trom  le/  encore  dej 


w. 


)  Fnl  gt  de  rapporten  b  lagile  förteckn  ngar  ul^orde  I 
liadatutea  Ö  ofhcerare  b  uadcroffice  are  é  GLItokmaj; 
114  soldater  otï  1  trumskiiare  af  ifûiloten  16  ofh 
rare  och  betjente  samt  JÄi  bftUman  Deaentom  e 
(taleother  4  S  eskahD  c  och  1  harkis  28  tolfpand  a, 
tvrapand  ^b  ocli  34  trcpind  ga  kaaoaer 
')  Lfter  onginalet  hland  R   R   fntit  A    t   Fersena  eft    I 


'^irtill 


la  besogne,  si  l'effet  des  dites  menaces  ne  iaeilite  leur 
départ. 

Mes  lettres  dn  13  et  14  vous  atiroot  faif,  conDoître  mes 
embarras  par  rapport  au  peu  de  monde  que  j'ai  pour  les 
opérations  de  soutenir  les  contributions  exigées.  11  est  donc 
de  la  dernière  conséquence  que  la  fin  de  votre  expédition 
Boit  accélérée  par  tous  les  moyens  possibles,  afin  que  vous. 
puissiez  "bientôt  vous  joindre  à  moi,  de  la  manière  qu'il  est 
porté  dans  la  susdite  lettre. 

Vous  savez  que  Uresde  est  pris  par  les  troupes  de 
l'Empire.  Il  se  répand  ici  un  brnit  de  la  mort  dn  roi  de 
PiTisse  dont,  entre  autr'es  rapports  par  écrit,  il  y  en  a  un 
qui  dit  l'avoir  vu  mort  sans  dire  où,  ni  quel  jour. 

Je  vous  demande,  mon  cher  frère,  un  rapport  par  jour, 
conte  qui  coûte. 


i 

1 


1 


Egenhändigt    bref  frän    generallöjtnanten  J.   A.   Lantingshausen  I 

till    generallD]tnanten    grefve    Axel   von  Fersen;  dateradt  Pase- 
walk  den  19  September  1759'). 

Au  quartier  général  de  Pasewalk  ce  19 

Sept.  1759,  à  8  heures  dn  matin.  ^ 

Il  y  a  environ  une  heure,  mon  eher  frère,  que  je  suis 

en    possessifin  de  votre  lettre  du  16  qui  m'a  transporté  de 

joie,    par   le  contenu  du  détail  abrégé  que  vous^m'y  faites 

de  votre   brillante  expédition  de  Wollin.     Je  le  ferai  lire  à 

l'ordre,  afin  que  toute  l'armée  aye  la  satisfaction  d'apprendre 

"^.dmirable  conduite  des  troupes  sous  votre  commandement, 

qu'elles  en  puissent  être  encouragées  à,  faire  partout  de 

^me.     Je   me   rapporte  au  reste  à  tout  ce  que  je  vons  ai 

indô  dans  mes  lettres  d'hier  et  du  14  pour  la  destination 

')  Efttr    originalet    bland   K,  R.  grefve  A.  v.  Feraeiis  liflnrliTanacliî  pap|icr. 
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ultérieure  de  vos  troupes;  leur  prompt  transport  et  débar- 
quement à  Uckermtinde  est  la  chose  la  plus  importante  et 
la  plus  pressante,  attendu  les  nouvelles  confirmées  de  toute 
part  d'un  corps  prussien  qui  viendra  de  ce  côté-ci,  com- 
mandé par  M:r  Manteuffel;  s'il  n'est  (:pas  arrivé:)  nous 
essayerons  de  profiter  de  l'ardeur  de  vos  troupes  pour  l'arrê- 
ter en  chemin. 

Je  suis  bien  fâché  de  la  blessure  de  Pechlin;*  j'espère 
pourtant  que  cela  ne  dérangera  pas  la  destination  que  j'ai 
fait  de  lui,  et  de  régiment  qu'il  commande.  Je  ne  sais  en 
vérité  d'où  je  prendrais  un  officier  aussi  intelligent,  et  si 
actif  pour  commander  en  sa  place  à  Usedom. 

Lantingshausen. 


XVIII. 

Egenhändigt    bref  frân    riksrådet   grefve   Elceblad  till  general- 
löjtnanten grefve  Axel  von  Fersen;  dateradt  Stockholm  den  19 

Octobep  1759 1). 

à  Stockholm  ce  19  Octobre  1759. 

J'ai  eu  le  plaisir,  mon  cher  comte,  de  recevoir  à  la 
fois  vos  lettres  du  5  et  du  9  de  ce  mois.  Vos  reflexions 
sur  le  commandement  de  l'armée,  à  l'occasion  de  l'absence 
du  comte  de  Liewen,  sont  assurément  très  solides;  cepen- 
dant pour  être  d'accord  avec  vous  sur  le  principe  en  géné- 
ral, vous  me  pardonnerez,  si  je  ne  puis  point  l'être  entière- 
ment sur  l'application,  qui  varie  selon  la  diflférence  des  t^rnc 
et  des  cas.  Je  conviens  d'abord,  que  quoi  qu'on  doi"' 
réputation  et  à  sa  patrie,  l'obligation  ne  va  point  ^ 
se   faire    couper  la  tête  sur  un  échafaud,  quand  pou 


^)  Efter    originalet    bland   R.  R.  grefve  A.  v.  Fersens  efterlemnad* 
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frnit  de  son  zèle  et  de  ses  peines,  on  le  voit  infailiblemi^Dt 
an  bout  de  tacommiseioQ,  dont  on  se  charge;  maiB  je  ciois 
en  même  teins  C|n'il  faut  se  trouver  pour  le  moîni^  sur  le 
bord  du  précipice  et  avoir  même  déjà  un  pied  dedans,  avaut 
que  le  soin  de  se  sauver  nous  fasse  renoncer  aux  régies 
que  l'ambition  à  établies  généralement,  et  aux  devoirs  qne 
la  patrie  peut  exiger,  et  encore  est-on  peut-être  mal  justifié 
aux  yeux  du  public  et  de  la  postérité.  J'ai  l'idée  que  dès 
qu'on  a  tant  t'ait  que  de  se  vouer  à  une  carrière,  il  en  faut 
courir  tons  les  risques;  et  cela  par  trois  raisons,  comme 
dit  M:r  Pincé  dans  le  tambour  nocturne:  La  première,  parce 
qu'on  a  été  le  maitre  de  la  choisir;  la  seconde,  parcequ'on 
est  par  conséquent  censé  d'avoir  prévu,  pesé  et  examiné 
tout  ee  qu'elle  offre  de  glorieux  d'un  côté  et  de  désagréable 
de  l'autre;  la  troisième,  parcequ'il  y  a  de  la  justice  A  sup- 
porter les  inconvénients  d'un  métier,  si  on  prétend  en  jouir 
des  avantages.  C'est  un  contrat,  6u  plutôt  un  mariage  avec 
l'état;  il  faut  partager  avec  lui  la  bonne  et  la  mauvaise 
fortune.  Je  blâmerais  fort  quelqu'un  qui  se  trouveroit  à 
une  bataille,  s'il  avoit  une  certitude  physique  d'avoir  la  tête 
emportée  par  un  boulet  de  canon;  mais  je  blâmerois  encore 
davantage  celui  qui  n'y  iroit  pas,  parceque  la  possibilité 
d'être  tué  y  est.  Que  devient  la  reconnaissance  que  nons 
devons  à  la  patrie,  qui  nous  nourrit  et  nous  protège,  si, 
parceque  nous  pouvons  nous  y  perdre  nous-mêmes,  nous 
lui  refusons  nos  services  dans  le  moment,  où  il  lui  sont  le 
plus  nécessaires?  et  combien  de  charges  importantes  seraient 
remplies,  si  ou  ne  considéroit  que  le  chagrin,  la  critique  et 
les  risques  qui  les  accompagnent,  et  qu'on  s'attachât  trop  à 
en  regarder  comme  inséparable  la  perte  de  son  bonneur 
et  de  sa  vie?  Personne  n'a  mieux  démontré  que  vous- 
même,  mon  cher  comte,  dans  un  conseil  de  guerre,  sur  la 
fin  de  la  première  campagne,  les  malheareuses  suites  de 
l'indécision,  et  vouz  avez  parfaitement  bien  prouvé,  qu'il  ne 
illoit  la  dériver,  que  de  l'impression,  qu'avoit  faite  sur  les 
.iprits  l'exemple  du  comte  de  Lewenhaupt  et  la  crainte  du 
laive  du  bourreau.  Vons  avez  désapprouvé  cette  terreur 
aniquc  par  vos  représentations  alors,  et  nouvellement  par 

F.rs.,.,  Hisi.  A«t.'   I.  '  15 


votre  propre  conduite,  en  Ruivaot  une  toute  autre  maj 
dans  votre  expédition  à  Usedom  et  à  Wollin.  Vous  u' 
riez  pas  risqué  les  galères  du  Roi,  ei  la  peur  de  les  pert 
avoit  prévalu.  On  ne  peut  rien  dire  à  la  viritè  de  ti 
fort  sur  les  effets  de  l'esprit  de  parti,  de  la  malheurei 
division,  et  de  t'animosité  qui  déchirent  une  nation,  et  je 
sais  qu'il  n'y  a  point  d'horreurs  ni  d'injustices,  qu'elles  ne 
puissent  entraîner;  mais  le  commandement  de.  la  ilotte  an- 
glaise est-il  moins  brigué  pour  avoir  conté  la,  ti"to  h  l'amiral 
Byng?  et  celui  de  l'armée  française,  malgiT  snu  délabre- 
ment, n'a-t-il  pas  fait  l'ambition  d'un  prince  du  saiiy?  d'ail- 
leurs, il  faut  supposer  ou  que  la  fureur  publique  soit  arrê- 
table,  ou  qu'elle  ne  le  soit  point.  Dans  le  premier  cas,  les 
vrais  citoyens  se  retrouveront  et  se  réuniront,  je  n'en  doute 
point,  malgré  les  petites  tracasseries  qui  semblent  les  par- 
tager actuellement;  et  dans  le  second,  ce  ne  sera  pas  le 
commandement  de  l'armée,  qui  vous  perdroit.  Le  péché 
originel  nous  est  commun  à  tous,  et  on  datcioit  de  plus 
loin  vos  crimes  qui  ne  seroient  point  lavés,  ni  |)ar  ries  con- 
quêtes ni  par  des  victoires,  La  frénésie  ne  connoit  per- 
sonne, ni  n'entend  raison.  Rien  n'est  pins  ca)>al>le  li  moo' 
avis  d'amener  cette  fureur  publique,  dont  nn  se  fait  on 
épouvantail,  qne  de  la  croire  inévitable.  La  grande  tran- 
quillité du  public,  et  la  satisfaction  dont  les  opérations  flo' 
l'armée  et  vos  succès  le  pénètrent,  loin  de  rien  annonce' 
de  semblable,  promettent  au  contraire  du  calme,  et  si  on.; 
est  en  garde  contre  les  insinuations  des  ennemis  commun^ 
qui  fondent  apparement  pour  la  diète  prochaine  de  irrandes 
espérances  sur  les  prétendues  discussions  entre  le  Sénat  et 
les  généraux,  je  ne  vois  pas  qu'il  y  ait  de  quoi  s'alarmer. 
Je  suis  encore  d'aceord  avec  vous,  mon  cher  Comte,  sur 
tout  ce  qui  vous  me,  dites  sur  nos  alliés,  sur  le  manvai» 
succès  de  cette  campagne,  sur  les  défectuosités  de  Tarméf^ 
sur  rinsuffÎBance  de  nos  ressources  et  sur  l'excès  des  h«- 
soins,  et  je  sens  que  ee  sont  autant  de*  raisons  v."' 
pour  ne  point  s'offrir;  mais  j'avoue  qu'elles  ne  me  par; 
pas  l'être  assez  pour  se  refaser  à  la  patrie  dans  un 
néeessîté  et  où  elle  vous  appelle.  C'est  une  vérita"^ 
cation,    et   si   vous    êtes    persuadé,  comme  vous  ne 


BILAGOR.  227 

pae  manquer  de  l'être  malgré  toute  votre  modestie,  qu'elle 
a  besoin  de  vous,  je  ne  doute  point  que  vous  ne  passiez 
par  dessus  toutes  les  diffiealtés,  pour  ne  suivre  que  les  in- 
spirations de  votre  coeur,  dont  je  connais  les  sentiments 
pour  elle.  Votre  refus  seroit  d'autant  plus  sensible,  qu'elle 
i'esenyeroit  dans  on  moment  où  elle  ponrroit  attendre  de 
vons  les  pins  grands  services,  et  k  )a  suite  des  opérations 
qui  vous  ont  acquis  à  un  degré  de  plus  l'estime  du  gou- 
vernement et  tout  l'attachement  et  la  confiance  des  ofticiers 
et  des  troupes.  Au  reste,  mon  cher  comte,  il  ne  s'agit  pas 
ici  de  vous  persuader,  et  je  parle  fort  à  mon  aise,  parce 
qu'il  n'est  pas  encore  question  du  sujet  que  je  traite  on  est 
très  satisfait  de  M:f  de  Lantingsbausen,  et  on  ne  se  pres- 
sera pas  de-  le  rappeler. 

Liewen  part  dans  deux  on  trois  jours  ponr  Mîiltesliolm 
dana  l'intention  de  hâter  le  rétablissement  de  sa  hmiitê,  et 
de  se  rendre  aussitôt  à  l'armée,  que  les  forces  le  Ini  per- 
mettront, de  sorte  que  tont  mon  raisonnement  est  IVrt  pré- 
maturé. Vous  n'avez  pas  besoin,  quand  le  cas  existera, 
qu'on  vous  suggère  des  conseils,  je  le  sais,  et  si  j'avois  à 
TOUS  en  donner,  le  grand  intérêt  que  je  prends  :'i  votre 
tranquillité  m'embarrasseroit  fort,  malgré  mes  arguments  et 
ma  conviction.  Je  réclame  celle  où  vous  devez  être  de 
tons  mes  voeux  et  de  tous  mes  sentiments  pour  vons,  ainsi 
que  votre  indulgence  pour  la  franchise  avec  laquelle  jt;  me 
permets  toujours  de  m'entretenir  avec  vous,  et  de  vous 
ouvrir  mon  coeur  sans  réserve. 


i 


XIX. 

utdrag  ur  ett  egenhändigt  bref  af  riksrådet  grefve  Ekeblad  till 

generallöjtnanten    grefve  Axel  von  Fersen;  dateradt  Stookholm 

den  28  December  1759^). 

à  Stockholm  ce  28  Deeemb.  1759. 

Votre  lettre,  mon  cher  comte,  du  4  fie  ce  mois  m'a 
fait  d'autant  plus  de  plaisir,  qu'il  me  tardait  de  recevoir 
de  vos  nouvelles.  Cinq  postes  de  Poméraiiie,  qui  nous 
manquoient,   viennent   d'arriver   à  la  fois   —     —     —    — 

L'embarras  du  Sénat,  à  l'égard  des  récoiupeiises  mili- 
taires est  extrême,  et  Dieu  sait  comment  il  s'eo  tirera;  il 
en  est  question  presque  tous  les  jours,  sans  qu'on  décide 
rien,  puisque  malheureusement,  on  sent  qu'il  n'est  pas  pos- 
sible d'enconrager  le  mérite  sans  faire  des  Tiiéconteuts,  et 
l'option  est  dans  ce  cas  très  difficile  à  faire.  On  ne  peut 
pas  donner  des  gratifications  par  ce  qu'on  n'a  pas  d'argent, 
et  dans  le  fond  on  estime  que  ce  n'est  piis  la  sorte  de 
récompense  qui  doive  seule  flatter  l'ambition  des  olficiers  de 
distinction.  La  distribution  des  croix  dépend  uniquement 
du  Roi;  le  Sénat  ne  peut  faire  que  des  rei)rL'S(;ntation8  et 
il  en  a  faites.  Il  ne  reste  donc  que  les  grades,  dont  la  mnl- 
tiplication  a  paru  entraîner  aussi  des  conséquences  fâcheuses. 
La  lieutenance-colonelle  accordée  à  M:r  de  Sinclair  quoiqne 
fondée  sur  les  recommandations  réitérées  et  les  plus  amples 
de  ceux  qui  ont  commandé  l'armée,  et  qui,  eu  ijualité  des 
juges  les  plus  compétents  de  la  conduite  des  officiers  qui 
combattent  sous  leurs  yeux,  doivent  raisonuahlement  être 
crus  sur  leurs  témoignages,  prouve  assez  combien  , 
ressource  est  peu  employable;  de  sorte  que  do  qw''  ■ 
qu'on  se  tourne,  on  ne  trouve  qu'obstacles,  dîfticul 
convénients    et  mécontentements.    Rien  n'est  au  rest" 

■)  Efter    origiuBlet    bland   R.  R.  grefve  A.  v.  Ferseaa  cflerloiPv-  = 
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juste  <ine  ce  t[ue  vous  me  dites  sur  le  sujet  de  M;rs  Car- 
oal,  Snoilsky,  Wrangel,  Meyerfeit,  Posée  et  Pechlin,  qni 
geroieut  tous  satisfaits,  si  le  Sénat  n'avoit  à  gnivre  qne  ses 
désira  et  son  estime  pour  leurs  talents  et  pour  leur  mérite. 
Les  gazettes  sont  remplies  des  dispositions  pacitiques 
de  Leurs  M:tés  Britannique  et  Prussienne.  Ce  qu'elles  en 
annoncent  n'est  pas  sans  fondement.  Vous  n'ignorerez  pas 
la  déclaration  que  Leurs  M:tés  ont  fait  faire  à  la  Haye  par 
le  Due  de  Brunswic,  tuteur,  aux  ministres  de  France,  de 
Vienne  et  de  Russie,  et  par  laquelle  elles  ont  fait  proposer 
la  nomination  de  plénipotentiaires  pour  acheminer  un  ac- 
commodement entre  les  puissances  belligérantes.  Il  semble 
que  le  Roi  de  Prusse  soit  prêt  à  faire  le  sien  avec  tous  ses 
ennemis  à.  notre  exclusion,  jusqu'au  roi  de  Pologne,  quoique 
son  ministre  non  plus  que  le  nôtre  n'ait  point  été  invité  à 
la  conféreuee  avec  le  duc  de  Brunsvic;  nous  en  avons  des 
indices  très  vraisemblables.  L'omission  d'une  formalité 
aussi  essentielle  retardera  pour  le  moins  l'ouvi-age,  si  elle 
n'y  met  de  plus  grands  obstacles.  Nos  alliés  la  relèveront 
et  le  roi  de  Prusse  ne  doit  point  compter  sur  la  paix,  à 
moins  qu'elle  ne  soit  généraje.  On  peut,  en  attctidant, 
juger  de  ses  intentions  et  de  ses  vues  à  notre  égard.  Elles 
pourront  avoir  plus  d'un  objet  de  vengeance.  Je  fais  au 
reste  abstraction  du  plus  ou  du  moins  de  sincérité  qu'il 
peut  y  avoir  dans  ces  propositions  d'accommodement.  Si 
le  but  est  d'amuser  le  tapis  et  de  gagner  le  tems,  dont  on 
pourroit  avoir  besoin  pour  se  refaire,  il  faut  croire  que  les 
alliés  n'en  seront  pas  les  dupes.  Je  ne  disconviens  pas  que 
le  moment  qu'on  a  pris  pour  faire  de  pareilles  ouvertures, 
la  supériorité  de  l'Angleterre  par  mer  et  les  malheurs  de 
la  France  ne  rendent  à  mon  avis  toute  cette  négociation 
suspecte,  quoique  d'un  autre  côté  aussi  on  doive  convenir 
que  la  nécessité  de  prévenir  la  médiation  armée  de  l'Ks- 
~agno  a  pn  paroître  assez  pressante  pour  devoir  déterminer 
'S  deux  cours  à  la  démarche  qu'elles  viennent  de  faire, 
e  ne  peux  m'empécher  à  cette  occasion,  mon  cher  comte, 
e  vous  renouveler  la  satisfaction  extrême  avec  laquelle 
ous  remarquons  dans  nos  alliés  un  langage  bien  diiî'ércnt 
notre  sujet  de  celui  des  années  précédentes.    Ce  chan. 


gement  âattenr  est  dâ  au  succès  de  la  canpagne  passée 
et  de  vos  opérations.  Si  les  effets  n'ont  pas  été  plus  im- 
portante pour  la  cause  commune,  la  conviction  oft  l'on  est 
des  efforts  dont  notre  armée  est  capable,  quand  elle  est 
bien  menée  et  que  l'occasion  s'en  présente,  n'en  est  pas 
moins  avantageuse  et  honorable,  et  fait  un  bien  infini  |]our 
les  négociations.  M;r  de  Lantingshausen  ne  doit  point 
ignorer  toute  ta  confiance  qu'il  s'est  acquise  des  cours  alliées. 
Elle  est  assurément  bien  méritée  de  sa  part,  mais  elle  est 
en  même  tems  très  glorieuse  pour  lui.  On  demande  in- 
stamment que  le  commandement  de  l'armée  lui  soit  con- 
tinué pour  la  prochaine  campagne.  Je  ne  doute  pas  qae 
le  Sénateur  Höpken  ne  lui  ait  fait  part  de  tout  ce  qui  nous 
est  revenu  de  flatteur  sur  son  sujet. 

Je  n'ai  rien  d'intéressant  à  vous  mander  sur  la  situation 
intérieure  ici.  Elle  est  toujours  la  même  et  le  même  esprit 
règne  partout.  On  eommenee  à  la  vérité  de  part  et  d'autre 
à  parler  diète,  mais  la  véritable  saison  n'en  est  pas  venue 
encore. 

Les  sentences  de  la  Commission,  après  avoir  été  miti- 
gées par  le  Sénat,  vont  ince^sament  être  exécutées.  Elles 
ne  seront  point  imprimées.  Le  sénat  a  eu  des  raisons  pitur 
agir  scrupuleusement  à  cet  égard,  et  a  cru  devoir  réserver 
aux  Etats  la  décision,  si  elles  doivent  être  rendues  publiques 
on  non.  Il  n'y  aura  point  du  sang  de  répandu;  le  peu 
d'effet  qu'a  produit  l'exemple  de  1756  a  par^  être  une 
raison  de  l'épargner. 

Nous  attendons  ä  chaque  moment  M:r  le  marquis  de 
Caulineourt,  qui  nous  est  annoncé  par  les  dernières  lettres 
de  Poméranie. 

M:r  le  colonel  Ehrensvärd  arriva,  il  y  a  quatre  jours. 
Il  est  allé  d'abord  trouver  sa  famille  à  la  campagne. 
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Dechiffreradt-  bref  fVân  konung   Fredrik  II  i  Preussen  till  hans 

syster,    svenska    drottningen    Lovisa    Ulrika;    dateradt   den   7 

Maj  (1760)  '). 

Je  n'ai  jamais  douté  de  votre  amitié,  et  je  n'ai  attribué 
votre  silence  qu'aux  circonstances  fâcheuses  où  noua  nous 
trouvons.  II  est  impossible  qu'actuellement  l'Angleterre  et 
moi  nous  fassions  quelque  chose  en  Suède.  Il  faut  frapper 
chez  les  grandes  puissances.  Vous  croyez  bien  que  j'au- 
rois  volontiers  donné  quelque  bon  coup  aux  Suédois;  mais 
je  a'ai  pas. été  en  état  de  le  faire,  n'ayant  pu  leur  opposer 
qu'âne  poignée  de  monde.  J'ai  trop  d'ennemis  et  j'ai  essuyé 
de  grandes  infortunes.  J'ai  lieu  de  me  flatter  que  les  Turcs 
se  déclareront;  si  cela  arrive,  nous  regagnerons  la  supério- 
rite;  si  non,  il  faut  vous  attendre  à  quelque  triste  cata- 
strophe. Cette  campagne  décidera  de  tout,  et  à  la  fin  de 
Juillet,  vous  saurez  quel  sera  notre  sort.  S'il  est  heureux, 
je  pourrai  peut-être  vous  assister  en  Suède,  si  non,  il  faudra 
céder  aux  circonstances.    Le  7  de  Mai. 


Egenhändigt  bref  frän  generallöjtnanten  friherre  J.  A.  Lantings- 

hausen    till   generallöjtnanten  grefve  Axel  von  Fersen;  dateradt 

Strassburg  den  I  September  1760  '-). 

Au  quartier  général  Strassburg  ee 
1  Septembre  1760. 

Après  trois  marches  de  suite  que  j'ai  faites  depuis  Iven, 
)ù  nous  nous  quittâmes,  savoir  à  Boldekow  et  Brohn,  j'arrivai 

';  Eftef  originalet  ocl  dess  deehiffreradc  inDehåll;  Iitsnd  di-ottuingcna  efter- 

lemnaiie  papper.     Detto  bref  kan  ej  vara  âednare  skriTiet  nn  Sr  17G0. 
')  Efter  originalet  hisnd  R.  R.  grefte  A.  v.  Feriens  cftcrlemiiade  papper. 


hier  dans  le  camp  de  Strasehurg  que  j'occupe,  appuyant  la 
droite  à  la  ville  et  la  ganche  à  Schwartzensée,  ayant  Wis- 
mar  en  tête  où  j'ai  placé  les  troupes  légères.  Je  ferai  double 
aéjour  ici  pour  laisser  reposer  nos  troupes,  qui  ne  laissent 
pas  d'être  fatiguées  de  l'affreuse  corvée  de  servir  d'escorte 
à  notre  abominable  équipage,  que  je  n'ai  pu  sauver  d'es- 
clandre, qu'en  faisant  marcher  l'armée  par  divisions  à  côté 
de  la  nombreuse  suite  de  chariots  dont  il  est  composé,  d'où 
il  est  arrivé,  que  nous  sommes  entrés  très  tard  dans  les 
deux  derniers  camps.  Les  rapports  que  je  viens  d'avoir 
des  ennemis,  c'est  que  M:r  de  Stutterheira  a  traverse  Pase- 
walk  et  qu'il  campe  à  Kollwitz  sur  les  hauteurs  près  de  la 
ville,  et  que  Belling  s'est  placé,  pour  ainsi  dire,  derrière 
nons  à  Teschenberg,  pour  observer  les  chemins  de  Prenz- 
low.  Ehrensvärd,'  dont  le  détachement  est  composé  de  7 
bataillons  et  8  escadrons  sans  compter  les  hussards,  campe 
entre  Blumenthal  et  Springeuféld.  J'étais  convenu  avec  lui 
que  le  31  au  matin  il  attaqueroit  les  7  à  800  hommes  qui 
occupoient  les  défilés  de  FerdinandshofF,  et  qu'en  même  temps 
un  antre  corps  tâcheroit  de  surprendre  la  garnison  d'Ucker- 
mlinde,  d'environ  250  hommes,  ce  qui  devoit  être  fait,  en 
faisant  passer  pendant  l'attaque  de  Ferdinandsboff  quelques 
troupes  au  gué,  entre  UckermUnde  et  Torgelow,  pour  couper 
la  retraite  à  la  garnison  de  cette  dernière  ville.  Tout  le 
monde  a  été  au  point  nommé,  aux  lieux  iissigncs;  mais 
l'ennemi,  sachant  le  corps  d'Ehrensvard  dans  la  proximité, 
avoit  retiré  ses  troupes,  deux  heures  auparavant. 

Nous  occupons  actuellement  les  postes  de  ïorgelow  et 
d'UckermIindej  et  le  général  Ehrensvärd  campe  oi'i  je  l'ai 
dit  ci-dessus.  D'ici  à  après-demain,  jque  je  me  mettrai  en 
mouYcment,  je  verrai  ce  qu'il  y  aura  à  faire.  Je  doute 
d'avance  que  je  marche  ailleurs  que  sur  Prenzlow,  s'il  est 
vrai  ce  qa'oB  vient  de  me  dire  dans  ce  moment,  (|ue  les 
ennemis  ne  sont  plus  à  Rollwitz, 

Je  ne  dois  pas  omettre  de  vous  faire  part  de  Ik  ,., 
reuse  attaque  que  le  comte  de  Sparre  fit  le  2\)  au  soi- 
un  corps  de  dragons  et  de  hussards,  commandé  par  He 
à  un  demi  quart  de  lieue  de  Cavel.  Nos  hussards  r' 
chasseurs,    soutenus    du    régiment  de  cavalerie  de  ™ 
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gothie  y  ont  fait  k  merveille;  ils  ont  été  tellement  mêlés 
que  les  armes  blanches  ont  décidé  l'affaire.  Nous  avons 
fait  19  Imssards,  nn  trompette,  un  dragon  et  nn  officier 
blessé  piisonniers  de  gnerre;  nos  gens  les  ont  ponrsaiyia 
jusqu'à  NeumUhl,  où  plusieurs  des  ennemis  perdirent  leurs 
cbevaux  dans  nn  marais.  Les  déserteurs  hussards  ont  una- 
nimement rapporté  que  M:r  de  Belliug  y  a  perdu  pins  de 
50  hommes  et  chevaux,  tant  tués  que  blessés.  Nons  avons 
eu  16  hommes  de  blessés  et  de  tués.  Presque  toutes  les 
blessures  des  ennemis  et  des  nôtres  sont  des  coups  de 
sabre,  celles  du  pauvre  Coyet  et  de  Qnickfelt,  capitaine 
des  hussards,  sont  de  cet  espèce.  Le  demie;'  a  le  sien  au 
visage. 

L'affaire  des  Capita  cause  beaucoup  de  rumeur  dans 
l'armée.  J'ai  reçu  aujourd'hui  une  centaine  de  mémoires 
sur  ce  sujet,  pour  avoir  des  passeports  pour  se  rendre  à 
la  diète.  J'y  répondrai  demain  par  nn  article  à  l'Ordre, 
qn'ils  ayent  à  se  régler  sur  la  lettre  de  1742,  ils  préten- 
dent tous  qu'elle  est  tout  à  fait  équivoque,  et  que  le  Roi 
ne  défend  pas  expressément  qn'ils  jouissent  de  leur  pré- 
tendu droit.  Je  verrai  ce  qu'ils  feront  apres  II  court  le 
bruit  qu'ils  partiront  malgré  ma  défense,  fa  ils  le  font,  )e 
n'ai  d'autre  ressource  que  de  le  mander  au  Roi,  afin  qu'il 
en  fasse  ce  qn'il  voudra.  Nous  verrons  si  les  senateurs 
auront  autant  de  fermeté  à  me  venger  qu'ils  en  ont  eu  k 
me  susciter  tant  d'ennemis,  sans  oser  cependant  me  don 
ner  des  ordres  précis,  remplissant  la  lettre  royale  de  ver 
biages  inatiles  et  déplacés. 

Votre  départ  a  fait  aussi  mille  diKcnurs,  que  j'ai  sans 
façon  éclaircis,  en  disant  que  vous  étiez  parti  [uir  ordre  du  Roi. 

Je  n'ai  pas  reçu  des  lettres  de  Suède,  depuis  que  vous 
nous  avez  quittés.  Je  les  attends  avec  grande  impatience. 
J'attends  de  vos  nouvelles  avant  votre  passage  de  mer. 
*^otre  communication  avec  Ânklam  n'est  pas  encore  bien 
■snrée,  les  ennemis,  connoissant  bien  le  pays,  ayant  les 
cssourees  des  bois  pour  nons  molester  de  toute  manière, 
'ont  l'empêchement  des  subsistances  n'est  pas  un  des  moin- 
rcs  inconvénients  que  nous  essuyons. 
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Utdrag    ur  ett  egenhändigt  bref  Mn  generallöjtnanten  friherre 

J.  A.  von  Lantingshausen  till  generallöjtnanten  grefve  Axel  von 

Fersen;  dateradt  den  12  September  1760  '}. 

An  quartier  général  de  Pieiizlow 
ce  12  Septembre  17(;o. 

L'affaire  des  chefs  de  famille  qui,  après  icîJ  premiers 
éclate,  etoit  restée  comme  assoupie,  depuis  le  camp  d'Iven, 
où  je  leur  signifiai  l'ordre  du  Roi  pour  demeurer  à  Tarmée, 
—  a  repris  feu  avec  beaucoup  pins  d'enthousiaisme  que  la 
première  fois  au  dit  camp.  La  permission  que  j'annonçai 
le  8  an  Krigsbefäl,  de  pouvoir  quitter  l'armée  poiii  se  rendre 
à  la  Diète,  fut  le  signal  auquel  tous  les  Capita  pn'seiitiirent 
des  mémoires  pour  demander  des  passeports  pour  partir. 
Le  surlendemain  ils  eurent  la  résolution  telle  que  je  l'ai 
envoyée  au  Roi;  ils  avoient  presque  tous  déclarii  dans  leur 
mémoire,  que  je  pouvais  disposer  de  leurs  emplois,  si  je 
leur  refusois  la  permission,  et  la  justice  de  jouir  de  leur 
privilège.  Je  répondis  (:avec  tout  le  sangfroid  dont  je  suis 
capable:)  à  tous  ceux  qui  m'en  parlaient,  qu'ils  disposoienf 
eux-mêmes  des  emplois  qu'ils  avoient  mérités  que  personne, 
selon  notre  forme  de  gouvernement,  pas  le  Koi  même,  n'étoit 
en  état  de  les  priver  de  leurs  emplois;  mais  au  cas  qu'ils 
préférassent  leur  démission  au  devoir  d'obéir  aux  ordres 
du  Roi  qui  leur  enjoint,  pour  le  besoin  de  l'Etat,  de  rester 
à  leurs  fonctions  à  l'armée,  ils  en  seroient  les  maîtres, 
n'ayant  nulle  autorité  de  leur  refuser  le  congé,  s'ils  per- 
sistoient  à  le  demander,  ce  que  je  souhaiterais  cepent 
sincèrement,  qu'ils  ne  m'obligeassent  pas  à  leur  aceor 
Tout  ceci  s'est  fait  sans  apparence  d'émotion  ou  d'hur 
de   ma   part,   laissant   à  chacun  la  liberté  de  me  dirf 

')  Efter  originalet,  bland   R.  R.  grefve  A   v.  Fersens  etterltinuad 
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raisoDB,  tâchant  de  mon  côté  ayee  douceur  de  leur  insinuer 
les  mienueB,  pour  détruire  leur  erreur  et  en  mêEie  teins  que 
je  ne  pouvais  me  dispenser  de  tenir  fermement  la  main  à 
l'exécution  des  ordres  que  je  leur  avois  signifiés  et  invitant, 
au  bout  de  tout  cela,  tout  le  monde  à  me  faire  l'honneur 
de  diner  avec  moi.  Les  jours  d'après,  saToîr  le  dix  et  le 
onze,  plusieurs  capita  présentèrent  mémoires  pour  obtenir 
interims  a  fsheâ;  ils  étoient  au  nombre  de  8.  Je  les  lis  ex- 
pédier sur  le  champ.  Hier  au  soir  3  officiers  des  Gardes 
suivirent  eet  exemple;  ils  ont  été  servis  aussi  proniptement 
que  les  premiers.  Plusieurs  autres  en  revanche,  pendant  ce 
tems,  se  sont  laissés  persuader  de  retirer  leur  mémoire, 
entre  autres  le  major  baron  d'Albedyhl,  les  capitaines  Skog, 
Sponçe,  Stjernval  etc.  que  vous  saurez  une  autre  fois. 
J'en  étois  là  lorsque  M:r  de  Durîetz,  et  le  major  Frietzki 
sont  venus  pour  me  demander  leur  congé  sur  le  même  pied 
qne  les  ci-dessQS.  J'ai  tâché  de  les  en  dissuader;  tout  ne 
que  j'ai  pu  obtenir  c'est  qu'ils  y  penseroient  jusqu'à  demain. 
Je  verrai  s'ils  sont  plus  passionnés  qu'honorables. 

C'est  on  vrai  fanatisme  qui  s'est  emparé  des  chefs  de 
famille,  dont  le  fond  n'est  antre  chose  que  la  maladie  du 
pays  et  le  dégoût  du  métier.  Je  ne  suis  pas  encore  en 
état  de  dire  jusqu'à  quel  nombre  les  congé-prenants  iront; 
mais  à  vue  de  pays  l'armée  gardera  du  moine  la  moitié  de 
ceus  qiii  s'étoient  fait  marquer  pour  aller  à  la  Diète,  c'est 
quelque  chose.  Avec  tout  cela  le  service  manque  d'offi- 
ciers, surtout  depuis  le  départ  du  Krigsbefäl,  qui  nous  a 
enlevé  tous  nos  colonels  et  généraux  et  une  grande  partie 
des  capitaines.  M:r  de  Carpelan  est  le  seul  officier-general 
qui  nie  reste  à  i'armée.  Je  ne  suis  plus  en  état  de  faire 
un  détachement  de  corps;  pour  y  suppléer  j'ai  été  obligé 
d'ordonner  que  le  comte  de  Sparre  et  le  colonel  Liljeberg 
fissent  dorénavant  le  service  de  généraux-majors,  moyeu- 
"aut  quoi  je  n'ai  plus  de  colonel. 

Vous  aurez  appris,  par  mes  rapports  au  Roi,  les  deux 
..ernières  aventures  de  l'armée,  savoir  celles  de  Tackenberg 
it  de  Prenzlow.  J'espère  que  les  Prussiens  auront  coni,:n 
3  nous  une  assez  bonne  idée.  Par  une  marche  feinte  que 
d  fis,  il  y  a  quelques  jours,  comme  si  j'allais  les  attaquer, 


ils  quittèrent  précipitamment  leur  camp  de  Greiffcnberg, 
marchèrent  toute  la  nuit  pour  8C  rendre  par  Gollin  vers 
Zédénisk  sur  le  chemin  de  Berlin.  Les  petites  escarmouches 
que  noua  avons  eues  ici  entre  les  troupes  légères  ont  pres- 
que toutes  été  à  l'avantage  des  nôtres. 


Utdrag  ur  ett  egenhändigt  bref  frän  generallöjtnanten  friherre 

■  J.  A.  von  Lanfingshausen  till  generallöjtnanten  grefve  Axel  von 

Fersen;  dateradt  Prenzlow  den  19  September  1760'). 


Au  quartier  général  de  Prenzlow  ce 
19  Septemhre  1760. 


L'affaire  des  chefs  de  famille  que  je  croyais  à  sa  fin, 
vient  de  faire  naître  un  nouvel  incident,  dont  "je  viens  de 
faire  rapport  au  Roi.  Le  sénateur  comte  de  LBwen  s'est 
mis  en  tête,  qn'il  dépendoit  de  lui  de  permettre  aux  officiers 
de  la  garnison  de  Stralsund  de  s'en  absenter  pour  le  teme 
qu'il  juge  à  propos,  et  s'est  arrogé  eu  conséquence  l'autorité 
de  faire  donner  des  passeports  aux  officiers  chefs  de  fa- 
mille d'aller  en  Suède,  pour  assister  à  la  Diète,  après  que 
j'avais  fait  signifier  an  commandant  de  la  place  les  ordres 
précis  du  Roi  à  cet  égard.  Il  est  surprenant  qn'tin  homme 
qui  s'est  dispensé  jusqu'ici  de  toutes  les  fonctions  publiques 
pour  lesquelles  il  est  payé,  s'avise  présentement  de  s'en 
mêler  au  détriment  du  service  du  Roi,  de  la  discipline  dans 
les  troupes  et  de  mon  autorité  dans  l'armée.  J'en  ai  porto 
mes  plaintes  au  Roi,  et  si  l'on  n'y  remédie  pas  sur  le 
champ,  il  ne  me  reste  d'autre  parti  à  prendre  que  de  me 
démettre  du  commandement,  ce  que  je  ferai  immanquable- 
ment,   il  en  arrivera  ce  qu'il  plait  à  Dieu.     Je  demanderai 

')  Efter    originalet    bland   R.  R,  grehe  A.  t.  Ferseus  efteriem  iinde  jiapiier. 
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BurtODt  le  châtiment  de  ceux  qui,  étant  soua  mes  ordres, 
ont  osé  s'adresser  an  gouvernenr-général  ponr  avoir  des 
passeports,  après  le  refus  qne  je  leur  en  avoîa  donné,  con- 
formément aux  ordres  du  Roi.  M.r  de  Löwenfels  doit  être 
dans  ce  cas.  Je  voua  prie,  mon  cher  frère,  de  prier  Leurs 
Exceliences  de  donner  leur  attention  à  cette  afTairo,  que  je 
crois  de  la  plus  graade  importance,  en  tant  qn'il  seia  né- 
cessaire d'avoir  un  chef  à  l'armée,  après  avoir  permis  que 
le  Krigsbefäl,  allant  à  la  diète,  ait  dépouillé  tous  les  corps 
de  leur  chef  en  titre. 


Egenhändigt  bref  frän  generallöjtnanten  friherre  J.  A.  von  Lan- 

tingshausen  till   generallöjtnanten  grefve   Axel  von  Fersen;  da- 

teradt  Prenziow  den  26  September  1760  '). 

Au  quartier  général  de  Prenziow  ce 
26  Septembre  17150. 
Dans  ma  dernière  N:o  2  je  vous  mandais  que  je  faisois 
an  fourrage  général,  et  qu'outre  cela  j'avois  un  détachemeat 
dehors  de  300  chevaux  aux  ordres  de  M:r  de  Putbus  qui 
étoit  appuyé  du  comte  de  Mparre,  qui  eouvroit  les  fonrra- 
geurs  avec  700  chevaux  et  3  bataillons.  Nous  fourragions 
à  Fredersdorij  et  Putbus  avoit  ordres  de  reconnoitre  jus- 
qu'au delà  de  Greiffenberg,  sur  le  chemin  d'Angerratinde. 
Il  n'arriva  qu'à  Piilsen,  qu'il  outrepassa,  où  il  vit  quelques 
troupes  de  hussards  à  Schmiedberg;  il  s'y  arrête,  résolu  de 
les  aller  attaquer,  sans  faire  reconnoitre  le  bois  à  sa  droite, 
et  comme  il  tardoit  d'exécuter  sou  dessein,  les  ennemis 
■onvent  le  tema  de  faire  passer  des  troupes  dans  le  bois 
lU  nombre  de  4  à  500  hussards,  qui  tournent  uotre  déta- 
hemcnt  à  la  tête  du  village  de  POlsen,  l'attaquent  par 
'arrière    et    sur   le«    deux  flancs,   le  battent  et  le  font  pri- 

I)  Efter    origiDBlidt    bliud   E.  li.  çrefvt  A,  v.  Pcraera  efter] emoade  papper. 
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sonnier  avec  la  plnpart  des  officiers.  Ceci  s'est  passé  à 
3,000  pas,  de  Fredersdorff  à  la  vue  du  détachement  qui 
couvroit  les  fourrageurs,  qui  filoit  pour  s'en  retourner  an 
camp,  sans  qu'on  fut  en  état  d'y  remédier.  Nos  gens,  de 
l'aveu  des  ennemis,  se  sont  battus  avec  beaucoup  de  va- 
leur, M:r  de  Belling,  dans  un  entretien  qu'il  eut  hier  avec 
Wrangel,  a  protesté  qn'il  n'a  pas  vu  plus  d'opiuiAtreli-  à  si> 
défendre.  Il  en  a  coulé  aux  ennemis  2  olificiers  tmls  et  rlu 
hommes  de  morts  et  de  blessés  et,3  prisonniers  i|u'on  à 
faits.  11  en  coûte  bien  plus  h  nous,  c'est  à  dire  de  morts 
et  de  pris,  savoir  175,  parmi  lesquels  il  faut  compter  28 
hussards  et  chasseurs  et  16  hommes  d'infanterie.  Car  après 
avoir  fini  l'affaire  avec  Putbus,  les  ennemis  sont  venus  ;ii- 
taquer  les  fourrageurs;  ils  n'y  ont  pas  en  be;iu  jeu,  niiln- 
infanterie  les  a  tenus  en  respect;  deux  hommes  ;irmés  i\ 
chaque  chariot  en  ont  écarté  les  assaillants.  )  ne  ^rainh' 
partie  de  cavaliers  jettèrent  leurs  trousses.  Au  réyiini'iil 
de  Westmanland  ils  ont  tué  et  pris  quelque^  ehevaux  ii 
chariots  de  paysan;  le  reste  est  entré  au  camp.  C'est  ainsi 
que  les  ennemis  nous  rendent  les  subsistances  de  jour  en 
jour  plus  difficiles,  depuis  qu'ils  ont  eu  un  leiit'ort  de  bus- 
sards  de  prés  de  300,  dont  il  y  a  200  de  Zletlien.  Mais 
ce  n'est  pas  le  plus  grand  mal  qui  nous  arrive;  voici  bien 
une  autre  considération:  Vous  aurez  sen  que  les  Russes 
faisoient  le  siège  de  Collberg  par  terre  et  par  mer.  Notre 
escadre  même  y  étoit  employée  pour  figurer,  saiiw  que  j'en 
eusse  jamais  eu  avis,  si  je  n'y  avois  envoyé  un  biigantin 
pour  savoir  ce  qui  s'y  passoit. .  Il  s'en  retourna  le  18  et 
m'apporta  la  bonne  nouvelle  que  les  Russes  ne  manque- 
roient  pas  d'être  les  maitres  de  la  place  dans  1  ou  ,'> jours. 
A  peine  le  brigantin  étoit-il  parti  des  parages  de  f'olberg 
que  la  chance  tourne:  Le  général  Werner,  détaché  de  l'armée 
du  prince  Henri,  avec  un  corps  environ  de  5  à  (î,LiO<)  hona-  i 
tues  arrive  à  l'improviste,  bat  un  détachement  de  300  h"-"  - 
mes,  nos  alliés  en  prennent  l'épouvante,  lèvent  le  siéjïe 
cipitampiant,  abandonnent  leur  camp,  leur  munit 
artillerie  et  leurs  chevaux  et  équipages  enfin  tout,  et 
dragons  et  cossaques  se  sauvent  par  terre  vers  la  ''' 
Le  vice-amiral  Lagerbjelke  vient  de  m'en  donner  e 
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UTI  Vaeht,  que  pour  cet  effet  il  m'a  envoyé.  Cet  éyéne- 
ment,  le  plus  surprenaBt  et  le  moins  prévn,  ne  pent  qn'in-  _' 

flaer  d'une  manière  très  décisive  dans  mes  opérations  ulté- 
rieures;  ce  n'est  plae  Stntterheim  seul  avec  ses  6  à  7,000 
hommes  à  qui  j'aurai  à  faire;  Werner  et  la  garnison  de 
Stettin,  qni  fournira  du  moins  un  couple  de  milliers  d'auxi- 
liaires, me  réduiront  bientôt  à  la  plus  dure  défensive,  dans 
une  position  étendue  comme  la  mienne,  et  cette  défensive 
même,  éloignée  à  3  meiles  du  corps  d'Ehrensvard,  deviendra  a 

encore  presque  impossible  par  rapport  à  la  difficulté  de  la  ' 

communication  entre  Pasewalk  et  Prenzlow.  Le  seul  moyen 
de   faire   tête  quelque  tems  aux  forces  réunies  des  susdits  . 

corps    ennemis,    c'est    de  me  joindre  à  Ehrensvärd,  pourvu  ' 

que  les  subsistances  ne  nous  causent  peu  de  tems  après  de 
nouvaux  embarras,  qui  nous  obligent  de  faire  nn  mouvement  V 

plus  rétrograde.  I 

Voilà,  mon  frère,  où  j'en  suis.    Vous  connoissez  le  local  ' 

d'ici  et  les  positions  qu'on  y  peut  prendre.  C'est  à  vous  à 
en  expliquer  le  fort  et  le  faible  aux  Vederbörande,  qui  ne  { 

doivent  guère  s'attendre  à  des  affaires  bien  brillantes  de 
ce  pays,  tandis  que  les  alliés,  avec  des  forces  si  supérieures, 
ne  font  naître  aucun  événement  favorable  à  la  cause  com- 
mune. ' 

Les  chefs  de  famille  continuent  d'un  jour  à  l'autre  à 
demander  leur  démission.  Cette  manie,  jointe  aux  accidents 
de  la  guerre  qui,  diminuant  journellement  le  nombre  des 
officiera,   m'a  déjà  obligé  d'écrire  à  Stralsuud  pour  tirer  de  \ 

sa   garnison   de  quoi  remplacer  leur  défaut,  dans  les  corps  *■ 

,    o£i   il   est    trop  préjudiciable  au  service.     Cet  inconvénient  | 

demande    un    prompt  remède  de  la  part  du  gouvernement,  . 

isi  l'on  n'en  doit  pas  craindre  des  suites  très  fâcheuses.  l 

P;  S:     Swedenheim    oeb   Schönström   hafva  begärt  och  - 

lätt   interims-afsked.     Lifregementet    commenderas  af  rytt-  I 

"öästaren  Åkerhjelm  och  Örnsköld  är  ende  ryttmästaren 
lervid.  « 

J'oubliais  de  vous  dire  que  le  jeune  Sprengtport,  qui 
5toit  avec  vous,  est  du  nombre  des  prisonniers  du  détache-  I 

ment   de    Putbus.     On    lui  a  tout  pris;  je  lui  ai  envoyé  60  * 

-eus   pour  s'en   consoler.    Nous  avons  déjà  perdu  environ 
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20  officierB  depuis  le  commeacemeDt  de  la  campagne,  tant 
prisonniers  qne  tués  et  blessés;  quant  à  l'arDiéc  elle  est 
diminuée  de  700  hommes  par  maladies,  d(':»ertiQQ,  prison- 
niers, tués  et  blessés. 


Egenhändigt  bref  fUn  genera iiöitnanten  friherre  J.  A.  von  Lan- 

tingshausen  till  generallöjtnanten  grefve   Axel  von  Fersen;  da- 

teradt  Bretsch  den  6  Ootober  I7fi0  '). 

Au  quartier  général  di;  IJrctscli  ce 
6  Octobre  1160. 

Vous  avez  vu,  par  la  fin  de  ma  lettre  du  5  que  Pas©:;'  | 
walk   étoit  virement  attaqué  par  tout  le  coijis  du  généia^'jjf 
Werner,    et  que,  de  crainte  que  ce  passage  tic  fut  lorcé  et  f 
des  suites  de  cet  événement,  je  m'étoia  résolu  de  marchera 
La    nuit    notre    abominable    équipage    se  ujit  en  marcbe  à:  ] 
minuit;  à  6  heures  du  matin,  les  derniers  cliaiiots  acherf^d 
rent   de    sortir   du    camp.     Ils    n'ont  jamais  couru  plus  åei 
risque   d'être    enlevés;    il  n'en  arriva  pourtant  rien,  par  ( 
que  les  ennemis  ne  purent  s'apercevoir  d'au(;un  changemetf^J 
chez    nous   qu'à   7    heures    que  nos  postes  se  replièrent  't 
qu'une  arrière-garde  se  trouvait  en  bataille,  et  que  le  ree 
de  l'armée  se  voyoit  à  "Elleseye  en  colonne.    L'escarmoi 
des  troupes  légères   commença   d'abord    à   Varrière-garc 
L'ennemi    s'y    acharna    pour    toute    la  journée,   sam 
d'inquiéter   les   équipages,    où    il    nous  supposa  sans  doatflij 
plus  de  précaution  que  je  n'étais  en  état  d'en  prendre. 

A  10  heures  du  matin  Ehrensvärd  me  fit  dire  , 
officier,  que  l'eunemi  qu'il  avoit  repoussé  la  veille, 
un  mouvement  par  oti  il  menaçoit  de  revenir  â  l'a 
Je  répondis  que  je  venois  à  son  secours,  mais  deu'  ^ 

')  EKer   originalet  bland  R.   R.  grefve  A.  v.  Fersena  efltrleir" 
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après,    lorsque   j  etois  à  la  vne  de  Verbelow,  il  me  fit  dire  '■ 

que  Wenier  se  retiroU  vers  Löokenitz.    Après  avoir  reconnu  ^ 

le  terrain  oii  l'armée  devoit  camper,  et  avoir  vu  rentrer 
notre  arrière-garde,  je  mç  rendis  chez  Ehrensvärd  à  Pa- 
pendorff.    II  étoit  alors  3  heures  de  rélevée.    Je  le  trouvai  '. 

Bans  fièvre  et  d'assez  bonne  bumeur,  quoique  sa  blesstire 
8oit  dans  la  poitrine  et  que  la  balle  y  reste;  il  se  prépa- 
roit  pour  se  rendre  à  Stralsiind.     Vous  jugez  bien  des  rai-  ^ 

•  sons  que  j'ai  de  regretter  son  absence,  indépendamment  de  ^ 

mon  amitié  pour  lui.  Je  n'ai  pas  le  tems  de  vous  en  dire 
davantage.  ' 

Je  fus  bier  à  Pasewalk  pour  voir  toutes  les  mesures 
Que  Stackelberg  y  peut  prendre  pour  la  défense  ultérieure  r 

de  ce  poste,  qui  nous  a  déjà  coûté  à  vue  de  pays  près  de  J 

600   hommes.     Il    est    présentement    d'autant    plus    en  état  I 

d'être  soutenu,  que  tous  les  faubourgs  des  deux  côtés  de  la  I 

ville  sont  entièrement  brûlés,  et  qu'on  y  a  fait  des  coupures  1 

et  des  traverses  infinies,  qui  le  mettent  à  l'abri  de  tout  coup  ■ 

de  main.     J'ai  ordonné  le  major  Herrmansson  pour  y  rester  ' 

avec  Stackclberg;  il  est  très  entendu  pour  les  ouvrages 
de  campagne.  ' 

Je  marche  aujourd'hui  en  avant  pour  prendre  le  camp 
derrière  Trebenow.  Je  fais  la  démonstration  avec  mon 
avant-garde,  comme  si  je  voulais  me  poster  dans  mon  an- 
cien camp  de  Prenzlow,  pour  voir  si  Stutterheim  ou  le 
prince  de  Wurtemberg  m'a  suivi  ou  non  avec  son  infanterie, 
puisque  je  n'en  ai  pas  vu  depuis  que  je  suis  ici.  La  su- 
périorité des  troupes  légères  des  ennemis,  qui  regardent 
tous  les  mouvements  qui  se  font  dans  notre  camp,  ne  permet- 
tant point  aux  nôtres  de  se  trop  aventurer  pour  avoir  des 
nouvelles.  En  comptant  ceux  de  Werner,  de  Sttilpnagel, 
de    Ziethen    et   de  Belling  emsemble,  il  ne  s'en  trouve  pas  J 

moins  que  20  escadrons;  jugez  du  beau  jeu  des  nôtres,  qui  * 

'   ut    compté    ne    montent   pas    à   450    hommes,    chasseurs 
mpris. 

Je  vous  renvoyé  an  rapport  que  je  fis  hier  à  la  Cour, 
le   l'attaque    de    Pasewalk;    il   est  bien  imparfait  parceque 

FeTSeni  flM.  AnI.     I.  16 


je    n'en    ai   pas  encore  le  détail  qn'Ehrensvjird  m'a  prott 
de  m'envoyer  de  Stralsnnd. 

Adieu  mon  ami,  on  vient  de  m'avertir  que  tout  est  p 
pour  marcber. 


XXVI. 

Egenhändigt  bref  frân  generallöjtnanten  friherre  i.  A.  von  Lan- 

tingshausen  till  generallöjtnanten  grefVe  Axel  von  Fersen;  date- 

padt  Werbelow  den  tO  OctobeP  1760  '). 

Au  quartier  général  fie  Werbelow 
ce  10  Octobre  ITG<"). 

Je    m'étais    à    peine  mie  à  cheval  le  6  au  matin,  pour 
faire    mettre  l'armée   en   marche,   que  je  fus  averti  qn'H 
corps  de  troupes  prussiennes  avoît  passé  par  Wokleck,  laia-  -, 
sant   Strassbonrg    a   sa    droite  et,  passant  par  Rothemûhl,  ' 
avoit   pris  le  chemin  de  Ferdinandshof.    Une  demie  heure:" 
après,  j'appris  déjà  que  les  hussards  ennemis  avoient  pillé  . 
à   Jasenitz    quelques    vivandiers  qui  veaoîent  d'Anklam,  et 
par  conséquant  que  notre  communicatiou  avec  la  dite  ville 
étoit  eu  grand  danger.    Je  fis  aussitôt  dëtachei-  le  général 
Adlerfelt  avec  4  bataillons  d'infanterie,  le  réi;:iment  de  SmJU" 
land  avec  100  hussards  et  chasseurs  pour  se  jioster  à  Stras- , 
bourg,   avec    ordre    de    pousser  2  bataillons  sor  le  chemia  . 
que  les  ennemis  avoient  pris  pour  suivre  avec  toute  outrance..  ' 
M:r  de  Ribbing,   qui  étoit  à  Torgelow  avec  son  régiment^' 
eut  ordre  de  faire  la  même  chose,  et  le  régimeut  de  Skara- 
borg de  prendre  sa  place  an  dit  poste  de  Torgelow.    '^" 
manoeuvre   réussit    à   merville:    Les  ennemis,  qui  s'é.. 
cachés  dans  les  forets  de  Ferdinandshof,  pour  atteui 
chariots  chargés  de  malades  et  de  blessés,  qui  devoiei 
renvoyés  de  l'armée  à  Anklam,  scûrent  que  le  conv"' 
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contremandé  et  que  nos  troupes  de  tous  côtés  s'étoienl 
mises  à  leur  ponrsnite,  se  sauvèrent  précipilaiTiuieiit,  pas- 
sant pup-  Neiienannd  et  Schonhaaseu,  pour  bc  retirer  rï  leur 
gros,  qui  depuis  3  jours  se  tient  à  Flirstenwordcr.  Tout 
ce  dit  gros  ne  consiste  qu'en  troupes  légères,  siivoir  en  8 
escadrons  de  hussards,  deux  de  dragons,  deux  lintaillons 
de  Hård  et  peut-être  deux  bataillons  de  liobn^,  fjui  ont 
toute  cette  campagne  fait  corps  avec  leurs  Iroiipes  legi'res. 
Le  reste  est  parti  pour  Berlin  ou  quelques  t  up  ■*  dt  uos 
alliés  se  sont  présentées  le  3  de  ee  moife  Un  u  p  trk 
dans  mon  rapport  an  Roi  ainsi  que  de  t  tl  (  qui  s  en 
suivra,  si  les  troupes  de  nos  alliés  se  relu  iit  It  LLtte 
Capitale,  et  qu'elles  s  en  éloignent  avec  antml  dt  pi  ipi 
tation  que  les  Russes  devint  Colberg,  en  n  u-.  lu'-smt  le 
corps  de  Werner  sur  les  bris  qui  nous  tiuil  l  »j  iiis  en 
échee  près  de  Locltenitz,  nous  laissant  devint  i  v  i[  it!  iqucra 
les  postes  sur  l'Ueker  sil  la  passera  a  Pie  I  m  j  i  ur  st 
joindre  au  corps  que  Bellmg  commande  ou  I  itt  udia  le 
prince  de  Wurtemberg  au  retour  de  Berlin  j  u  n  uh  itta 
quer  de  deux  côtés  en  même  tems  Dans  lli  n^i  un 
essaim  de  hussards  nous  rend  les  subsistant  liiiuiJts  tu 
dernier  point,  les  fourrages  ne  s  obtiennent  |  l  I  cp  p  j,  It 
main,  et  il  ne  nous  reste  plus  que  trois  villi^d  t  tourrager 
à  Botre  portée.  D'aller  plus  loin  notre  arniet  ne  sulfiroit 
plus  pour  la  chaîne  contre  la  multitude  de  liushards  quon 
nous  a  lâchés;  mais  pour  le  pain  noni  en  mai  luonn  j  resque 
absolument,  puisqne  nous  ne  disposons  phi  '\l  Pienzlow 
et  que  nous  avons  été  obligés  de  biûier  ton  kwtiubourgs 
de  Pasewaliî,  lesquels,  comme  vous  savez,  ir'  eonsistoient 
qu'en  granges.  Le  colonel  Ehrensvärd,  qui  a  vu  notre  situa- 
tion h  ces  égards  et  qui  part  demain,  vous  apprendra  mieux 
que  je  ne  saurais  le  dire  tout  ce  qui  manqua  h  pette  armée 
pour  agir  convenablement,  et  pour  en  attendre  autre  chose 
lUe  ie  dépérissement  le  plus  complet,  si  elle  est  obligée 
l'attendre  encore  longtems  les  événements,  dont  on  se  flat- 
toit  en  nous  mettant  en  campagne. 

Le  comte  de  öparre  fut  détaché  hier  avee  quel(iuea  ba- 
;aillon8  et  quelques  escadrons  pour  pousser  le  ptui  de  Iron- 
ies  légères    dont    nous    pouvons    disposer   jusque  près   de 
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Prenzlow.  Il  s'en  acquitta  très  bien,  et  fit  par  lïl  end 
quelques  vivres  dans  le  camp.  Les  100  hussarde  qu'il  a^ 
Boatenns  de  la  cavalerie,  poussèrent  jnsqu'n  Klinkow  '] 
eurent  à  faire  contre  300  hussards  de  Ziefhen  jusqu'àJ 
nuit.  Il  eut  7  à  8  hommes  de  blessés  et  les  < 
tant,  aux  quels  il  fit  une  couple  de  prisonnicrH,  qm  étoient 
trop  blessés  pour  en  apprendre  des  nouvelles  des  ennemis. 

Les  deux  frégates  de  Stettin  se  sont  à  la  fin  présentées 
k  Zigenort  le  6.  On  crût  dabord  que  leurs  intention  étoifr  ■ 
de  se  mettre  au  large,  mais  voyant  que  notre  flottille  se  •( 
préparoit  pour  aller  à  leur  rencontre,  elles  se  rétirèrent  ' 
sous  la  protection  de  leurs  batteries  de  Terse.  Je  suis  en  , 
peine  de  ce  qui  sera  arrivé  de  notre  flottille  pendant  la  '" 
tempête  que  nous  eûmes  avanthier,  c'étoit  un  orage  conti-  ! 
nnel  depuis  midi  jusqu'à  minuit,  notre  camp  en  a  été  très  * 
mal  traité;  plus  de  400  tentes  de  soldat  et  cavalier  ne  pen-  *, 
vent  plus  être  dressées;  pas  une  tente  de  l'armée  ne  reste  ' 
debout;  une  grande  partie  de  tentes  d'officiers  ne  sont  plus  ] 
susceptibles  de  réparation.  Tout  le  fourrage  du  camp  fat:, 
emporté  par  la  violence  du  vent.  Tous  ces  désordres  nem&i  • 
font  rien  espérer  de  bon  de  la  flottille,  ■ 

Je   n'ai  point  de  nouvelles  du  général  Ehrensvärd  de-  ^ 
puis  le  5,  qu'il  m'écrivit  d'Anklam.    Je  sala  seulement  qa'fl.  j 
doit  beaucoup   souffrir   de   la   balle  qu'il  a  dans  le  corps. 
On  ne  sanroit  entreprendre  l'opération  de  t'en  sortir  qu'elle 
ne  soit  descendue  jusqu'au  bas-ventre,  à  ce  que  les  chirnr- 
giens  assurent. 

J'ai  pris  le  petit  Adlerstråhle  chez  moi.  Le  cheval  que 
vous  lui  aviez  donné  fut  tué  à  l'attaque  de  Pasewalk;  le 
jeune  homme  en  est  tout  glorieux.  Celui  que  vous  aviez 
donné  à  Sprengtporteu  fut  pris  avec  son  nouveau  maître  à 
l'afi'aire  de  Pntbus. 

Je  ne  suis  pas  encore  en  état  de  donner  la  relation  de  '; 
l'attaque  de  Pasewalk,  le  général  Ehrensvärd  ne  m'en  ■—""'- 
pas   encore  envoyé    le  détail.    Tout  ce  que  j'en  sai„ 
la  perte  que  nous  avons  faite  la  journée  du  ;î,  c'est  q 
monte   au  delà  de  500  hommee  des  différents  corps 
24   officiers    dont   nn   tué    15    blessés,    et  8  prisonr 
guerre.    Le   lieutenant  colonel   de   Hierta   est  du 
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des  derDÎers.  La  diminution  d'officiers  est  tout  ce  qu'il  y 
;i  (le  plus  fatal  k  l'armée.  Je  ne  sais  plus  d'où  en  prendre 
pour  les  détachements  et  le  Mrvice  ordinaire. 


Egenhändigt  bref  frân  generallöjtnanten  friherre  J.  A.  von  Lan- 

tingshausen  till   generallöjtnanten   grefve  Axel  von  Fersen;  da- 

teradt  Anklam  den  20  Ootober  1760  M- 

Au  quartier  général  d'Ankiam  ce 
20  Octobre  UiW. 

J'ayois  bien  commencé  une  lettre  pour  vous  1  ordinaire 
dernier,  mais  les  affaires  de  toute  nature,  .tuxqnelles  le 
ciict'  de  l'armée  suédoise  est  obligé  de  se  prf'ter,  ne  me 
laissèrent  pas  le  tems  de  l'achever.  Voue  aurez  néanmoins 
appris  par  mon  rapport  au  Roi  le  changement  prochain  *[ui 
devoit  naturellement  arriver  dans,  notre  position  par  la 
marche  du  corps  du  général  Werner,  consistant  en  1,200 
hussards  et  dragons,  4  bataillons  d'infanterie  et  10  pièces 
de  canon,  et  avec  lequel  il  avoit  déjà  poussé  tous  les  postes 
(|iie  je-  tenoîs  sur  les  passages  et  gués  de  Landgrabcn  et 
lie  la  Tollensé  pour  couvrir  ma  communication  avec  la 
l'eene.  Et  comme  cette  opération  de  sa  part  ne  pouvoit 
ijiie  me  faire  craindre  qu'il  se  saisit  à  l'improviste  de  la 
ville  d'Ankiam,  où  nous  avions  nos  malades  et  tons  les  de- 
hiais  de  l'armée,  je  détachai  le  16,  au  point  du  jour,  le 
général  Stackelberg  avec  4  bataillons  et  14  escadrons  de 
cavalerie,  troupes  légères  comprises,  pour  marcher  à  tire 
d'aile  droite  à  Anklam.  Les  deux  bataillons  ([ue  j'avois 
^n9  sur  la  Tollensé  et  le  Landgraben,  causoient  pendant 
ce  tems  ma  plus  grande  inquiétude,  craignant  qu'ils  ne  fus- 
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sent  conpéB  par  les  ennemis:  Ils  eurent  cependant  le  bon- 
heur de  pouvoir  faire  leur  retraite  sur  Anklam,  sans  être 
entamés.  Ils  y  arrivèrent  marne  avant  le  corps  de  Stackel- 
berg.  Je  le  suivis  le  17  avec  l'armée,  repliant  en  même 
tems  les  postes  de  Strassbourg;  et  de  Pasewalk,  ayant  l'ail 
partir,  la  veille  au  soir,  la  plus  grande  partie  de  iiotie  mon- 
strueux équipage  et  du  parc  d'artillerie,  sous  l'escorte  de  3 
bataillons  et  6  escadrons,  aux  ordres  de  M:r  de  Carpelan, 
J'arrivai  le  dit  jour  à  5  heures  à  Ferdinandshoff,  et  l'arrière- 
garde  à  8,  où  je  fis  cantonner  l'armée  dans  les  villages 
d'alentonr  et  parquer  à  Blumenthàl  nos  innombrables  cha- 
riots, après  avoir  posté  nn  bataillon  de  grenadiers  à  Fin- 
kenbruck.  Le  lendemain  18,  où  les  difficultés  de  conserver 
notre  équipage  dévoient  être  d'autant  plus  grandes  qn'îl  y 
avoit  apparence  qu'il  devoit  passer  en  revue  devant  IS 
escadrons  de  hussards  ennemis,  dans  la  pénible  et  loqgue 
marche  que  nous  avions  à  faire,  il  falloit  prendre  toutes  les 
précautions  imaginables  pour  en  sortir  à  notre  honneur. 
Pour  cet  effet,  le  comte  Jean  Sparre  ent  ordre  de  passer 
le  Finkerbruck  an  point  du  jour  avec  5  bataillons,  6  esca- 
drons, toutes  les  nouvelles  gardes  et  qnelqns  troupes  légères; 
il  devoit  se  porter  jusqu'à  Altviekshagen,  laissant  quelques 
petites  troupes  par  échelons  pour  convrir  la  marche  des 
équipages,  dont  il  devoit  tenir  la  tête,  et  dont  l'épouvan- 
table flle  fut  entrelardée  de  distance  en  distance  de  demi- 
bataillons  et  du  canon.  La  caisse  militaire  et  l'équipage 
du  quartier  général  snivoient  celui  de  l'armée,  ei^cortés  des 
deux  bataillons  de  grenadiers.  Le  reste,  de  troupes  avec 
l'arrière -garde  terminèrent  la  marche  aux  ordres  dn  général 
Adlerfelt.  Pour  surcroit  de  précaution,  M;r  de  Staekelberg 
avoit  eu  ordre,  pour  favoriser  l'entrée  de  ia  tête  des  dits 
équipages  dans  le  camp  près  d'Anklam,  de  détacher  an 
devant  de  nous  tontes  ses  troupes  légères,  3  bataillons  et 
6  escadrons,  pour  se  poster  anx  défilés  de  Poitzin  et  de 
Woserow.  Toutes  ces  choses  furent  exécutées  aii  pied 
la  lettre,  si  bien  que  malgré  les  plus  exécrables  chem 
une  pluie  continuelle  et  tous  les  hussards  de  Bclling  e 
Ziethen  {:cenx  de  Werner  s'étant  jetés  dans  le  Meckl 
bourg;)   tout   entra    sans   perte   dans   le    noveau  ea 
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j'arrivai  à  6  heures  du  soir;  l'équipage  filant  toute  la  nuit, 
les  derniers  chariots  y  arrivèrent  à  2  heures  du  matin  et 
l'arrière-garde  à  trois. 

Ainsi  finit  la  plus  pénible  marche  où  j'aye  assisté  de 
ma  vie  et  où  je  pris  la  ferme  résolution  de  ne  me  plus 
embarquer  à  une  pareille  avec  un  équipage  barbare  comme 
le  nôtre.  En  arrivant  à  Anklam,  j'appris  que  les  ennemis 
n'avoient  pas  encore  jugé  à  propos  de  se  présenter  à  Dem- 
min,  ne  voulant  sans  doute  pas  perdre  l'occasion  pendant 
mon  absence  de  ravager  le  Mecklembourg,  que  le  poste  de 
Demin  ne  pouvoit  pas  être  surpris,  que  la  retraite  en  étoit 
sûre,  dès  que  les  circonstances  y  obligeoint  la  garnison,  et 
que  la  redoute  de  Meyenkrebs  étoit  en  très  bon  état.  Je 
donnai  ausitôt  ordre  de  renforcer  la  dite  garnison  de  deux 
bataillons,  de  quelque  cavalerie  et  de  troupes  légères  aux 
ordres  de  M:r  de  Bohner,  et  j'envoyai  un  bataillon  à  Loitz 
et  aussi  avec  quelque  cavalerie  pareille  aux  ordres  de  M:r 
de  Carnal..  Je  les  fis  tous  partir  le  lendemain,  et  je  dé- 
tachai le  général  Adlerfelt  avec  4  bataillons,  le  régiment 
de  cavalerie  de  Scanie  septentrionale  et  tous  les  chasseurs 
à  pied  et  à  cheval,  avec  ordres  de  se  servir  des  ponts  des 
susdits  trois  lieux,  pour  diverser  l'attention  des  ennemis  et 
ralentir  Feflfet  de  leurs  courses  chez  nos  voisins,  jusqu'à 
ce  que  les  conjonctures  puissent  devenir  plus  favorables 
pour  nous,  par  les  opérations  de  nos  alliés  dans  le  Brande- 
bourg ou  dans  la  Silésie,  et  obliger  les  ennemis  à  se  retirer 
d'ici.  Je  n'espère  pas  trop  ce  dernier  événement,  puisqu'à 
mesure  que  le  roi  de  Prusse  perdra  du  terrain  dans  la  Saxe, 
ou  dans  ses  pays  héréditaires,  il  y  a  apparence  que  pour 
le  quartier  d'hiver  de  ses  troupes,  il  cherchera  des  ressources 
de  ce  côté:  Cela  ne  no.us  prédit  pas  des  (rjours:)  bien  tran- 
quilles ni  qui  soient  fort  au  large.  Dieu  veuille  seulement 
,que  les  suites  n'en  soient  plus  fâcheuses  que  le  défaut  d'ai- 
sance pour  notre  armée.  Si  vous  voulez  en  savoir  plus  que 
*e  n'ai  le  tems  de  vous  mander  ici,  je  vous  prie  de  vous 
lonner  la  peine  de  vous  procurer  le  rapport  que  j'envoie  à 
mon  ordinaire  à  la  cour. 

Je  fais  partir  demain  le  régiment  de  Skaraborg  pour 
Gutzkow.    Je   fais   travailler   aux   quartiers   des   différents 
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corps  où  j'enverrai  leur  gros  bagage,  et  après  m'être  dé- 
barrassé du  superflu,  je  feroi  ma  retraite  de  la  même  ma- 
nière que  l'année  passée. 


xxvm. 

Egenhändigt  bref  frän  generallöjtnanten- friherre  J.  A.  von  Lan- 

tingshausen  till  generallöjtnanten  grefve  Axel  von  Fersen;  da- 

teradt  Greifswald  den  18  November' 1760  '). 

All  quartier  général  de  Groit'swuld 
ce  18  Novembre  ITfîO. 

Dans  ma  dernière  ,du  15,  je  vous  mandin,  mon  cher 
frère,  que  j'avois  un  détachement  composé  de  toutes  soi-tet; 
de  troupes  dans  le  Mecklembourg,  sous  les  ordres  du  major 
de  Schvrartzer,  pour  donner  de  l'inquiétude  aux  '200  hus- 
sards ennemis,  qui  étoient  allés  à  Wissmar,  d'être  coupés, 
et  les  obliger  par  là  à  vider  cette  ville  et  laisser  ce  pas- 
sage libre  pour  la  sûreté  de  la  poste  et  du  commerce  entre 
Hambourg  et  Straisund.  Les  ordres  de  M:r  de  Hehwartzer 
portoient  qu'il  parttroit  le  13  à  midi,  qu'il  se  portât  rapi- 
dement, avec  sa  cavalerie,  à  Gustrow,  et  qu'il  laissât  les 
200  hommes  et  an  canon  du  régiment  de  Helsinge  avec 
quelques  hussards  à  Tessin  pour  favoriser  sa  retraite.  Cette 
petite  ville  est  des  mieux  situées  pour  cet  effet,  étant  cou- 
verte de  la  Reeknitz,  bordée  de  marais  inpratic^ibles  jusqu'à 
Triebsees,  ayant  une  chaussée  étroite  et  longue,  eommu 
celle  de  Prenzlow,  qui  va  à  la  ville  qu'on  ne  sauroit  pas- 
ser vis  à  vis  des  troupes  qui  s'y  opposent.  Cette  rivière 
présente  presque  les  même  difficultés  pour  la  passer,  d- 
Tessin  jusqu'à  Lage,  autre  petite  ville  plus  haut,  dia 
l'une  de  l'autre  près  de  deux  meiles,  où  il  n'y  a  i 
passage   à  une  demie  meile  de  cette  dernière  villr 
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circonstances  suffisent  pour  faire  connoitre  la  bouté  du 
poste,  qui  devoit  être  gardé  jusqn'an  retour  de  SclnvarlKtr 
ordonné  pour  le  15.  Vous  allez  voir  l'usage  qn'on  en  fait. 
Belliag,  inquiet  sans  doule  pour  son  détachement  de  Wisa- 
mar,  rassemble  environ  300  hussards  et  dragons  et  140 
hommes  d'infanterie,  se  porte  sur  Tessin.  Le  capitaine 
Skog  qui  commande  lea  200  du  régiment  de  Helsingue,  est 
averti  le  14,  â  10  heures  du  matin  qu'on  voyoit  quelques 
hussards  sur  la  rive  droite  de  la  rivière;  à'  deux  heures  de 
relevée,  il  apprend  qu'on  en  voit  4  on  500.  Il  en  prend 
l'époavante,  il  rassemble  son  monde,  quitte  la  ville  avec 
précipitation,  sans  rompre  le  pont;  l'ennemi  s'aper(;oit  de 
cette  faute,  le  passe  en  carrière,  traverse  la  ville  et  atteint 
le  détachement  de  Siîog  à  une  petite  demie  licuc  de  la 
ville.  Le  capitaine  perd  la  tramontane,  fait  rappeler,  et 
oblige  ses  soldats  malgré  qu'ils  en  ayent,  de  se  rendre  pri- 
sonniers de  guerre,  ainsi  que  vous  le  verrez  dans  mon 
rapport  au  Roi,  et  la  déposition  des  deux  soldats  du  même 
détachement  qui  se  sont  rançonnés  eux-mêmes.  Il  n'y  a 
pas  un  exemple  dans  notre  armée  d'une  lâcheté  j)areille, 
depuis  celle  d'Ortz  à  Damgavten. 

Les  ennemis,  ayant  eu  ce  succès  inattendu,  reuvoyent 
leurs  prisonniers  escortés  par  l'infanterie,  et  occupent  la 
ville  de  Tessin  avec  leur  cavalerie,  pour  attendre  le  déta- 
chement de  Wissmar,  qui  avoit  eu  ordre  de  s'y  rendre. 
M:r   de    Sehwartzer  de  son  côté,  ne  sachant  pas  l'aventure  j- 

du    détachement    de   Skog,  s'occupa  seulement  il  s'informer  J 

ce  (lui  étoit  devenu  celui  de  Wissmar;  apprend  qu'il  passe  ■ 

à   IJutzau  tenant  le   chemin   de   Lage.    Il  y  pousse  avec 
vivacité,  atteint  le  dit  détachement  commandé  par  le  major 
de   Sehoulenbourg,   près   de    Gamin,   à  une  demie- lieue  de 
cette  ville;  l'attaque,  le  bat  et  le  poursuit  une  bonne  lieue 
d'arraché  pied;  lui  fait  une  quarantaine  de  prisonniers,  parmi 
lesquels   le   capitaine  Rylman,  un  des  plus  braves  officiers 
j    régiment   de    Belling.     Cette    belle    action  n'auioit  pas 
aiivé    notre    détachement    de    tomber  dans  l'embuscade  et 
'être    défait    h   son  tour,   si  le  colonel  ennemi  n'avoit  pas 
igé  que  Sehwartzer,  ne  pouvant  plus  ignorer  ee  qui  étoit 
rrivé  la  veille  à  Tessin,  feroit  immanquablement  sa  retraite 
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I 

par  le  chemin  de  Rostock  à  Damgarten.  Ce  raisonnement 
étoit  d'un  habile  militaire  mais  il  lui  fait  manquer  son  coup. 
M:r  de  Belling,  ayant  de  grand  matin  dirigé  sa  marche  sur 
Rostock,  pour  y  attendre  Schwartzer,  et  celui-ci,  après  Taf- 
faire  de  Camin,  ayant  fait  repaître  sa  cavalerie,  se  remet 
en  marche  et  apprend,  chemin  faisant,  la  défaite  de  Skog; 
redouble  ses  pas  et  arrive  le  15  à. 9  heures  du  soir  à  Trieb 
sees,  sans  avoir  perdu  ni  homme  ni  cheval  de  son  déta- 
chement, quoique  il  y  en  ait  plusieurs  blessés  et  que  Schwart- 
zer    le   soit   légèrement   lui-même   d'un   coup   de   sabre   à 

la  main. 

Cette   affaire  fait  beaucoup  d'honneur  à  Schwartzer  et 

sa   cavalerie   qui   pour   cette  fois  a  eu  occasion  de  venger 

celui  de  Finfanterie.    Tous  les  prisonniers  du  détachement 

de  Helsingue,  revenus  de  l'ennemi,  dont  il  y  en  a  déjà  une 

vingtaine,    crient   tous   hpurabas  contre  le  capitaine  Skog. 

J'ai  ordonné  qu'on  en  dresse  un  procès  verbal  pour  en  faire 

usage,  si  jamais  cet  officier  revient  de  sa  captivité. 

Nous  sommes  sans  nouvelles  du  dehors.  Belling,  par 
sa  marche  sur  Rostock,  ayant  arrêté  le  cours  des  postes 
étrangères.  Il  y  étoit  encore  hier  au  matin.  Je  ne  sais 
s'il  y  fera  un  long  séjour;  je  tâcherai  dans  ce  cas  de  l'en 
rappeler  par  quelques  manoeuvres,  dès  que  le  pont  de 
Wolckersdorfif  sera  en  état. 

Si  les  Etats  ne  décident  pas  bientôt  la  fameuse  question 
jusqu'où  le  prétendu  droit  des  Capita  est  fondé,  il  arrivera 
que  la  nouvelle  de  la  décision  de  la  Noblesse  en  faveur  de 
ce  droit,  joint  à  la  grâce  que  le  Roi  a  fait  aux  Capita  de 
l'armée  qui  avoieïit  quitté  le  service,  de  leur  rendre  leurs 
emplois,  que  ces  nouvelles,  dis-je,  tourneront  la  tête  aux 
Capita,  qui  restent  encore  ici  et  qui  voudroient  avoir  la 
permission  d'aller  à  la  diète;  ce  que  je  ne  leur  accorderai 
pourtant  pas,  qu'à  la  même  condition  que  les  autres  ont 
eue,  ce  qui  n'en  diminuera  pas  moins  le  nombre  d'officiers 
dont  le  défaut  n'est  déjà  que  trop  sensible. 


utdrag   ur  '  ett  egenhändigt  bref  fi*äti  generallöjtnanten  friherre 

J    A.  von  Lantingshansen  till  generallöjtnanten  grefve  Axel  von 

Fersen;  dateradt  Greifewald  den  22  November  I7fi0  '). 

Au  quartier  général  de  Greit'swajd 
ce  22  Novembre  170). 

Depuis  ma  dernière  dn  18  il  ne  s'est  rien  passe  chez 
nous,  mais  en  revanche  les  Mecklembonrgeois  resseufent 
toute  la  fureur  et  la  licence  des  troupes  légères  des  enne- 
mis. 7  à  800  hussards  et  environ  200  dragons  coiirrcnt  tout 
le  pays  sans  passer  2  meils  de  suite  dans  le  mPnie  {;îte, 
extorquant  des  contributions  à  toute  outrance  L't  l'onlant 
le  pauvre  peuple  avec  une  insolence  dont  il  n'y  a  point 
d'exemple.  Si  le  Duc  m'avoit  cru  et  qu'il  m'eut  remis  lîo- 
Btock  80U8  les  conditions  que  je  proposois,  savoir  de  Joindre 
les  3  bataillons  à  deux  des  nôtres,  son  pays  n'eut  |irs  souf- 
fert la  moitié  de  ce  qu'il  »ssuye  aujourd'hui,  et  mms  nous 
eu  serions  aussi  trouvés  mieux.  Le  mal  inévitable  qui  en 
rejaillit  sur  nous,  c'est  que  nous  ne  recevons  pas  des  nou- 
velles de  dehors,  les  postes  et  les  voitures  raarcliaudes 
étant  généralement  arrêtées,  de  manière  que  le  commerce 
souffre  de  cette  stagnation  un  tort  remarquable;  C'est  ce 
qui  m'a  fait  avoir  recours  à  un  expédient  qui  pourroit  bien 
n'être  pas  approuvé  de  notre  ministère,  mais"  dont  j'espère 
l'effet  désiré  pour  le  commerce  de  Straisund,  sans  la  liberté 
du  quel  nous  ferons  bientôt  maigre  chère,  si  notre  mimnaie 
manque  de  matières  pour  frapper  des  espèces  nécessaires 
au  payement  de  l'armée.  L'expédient  en  question  consiste 
ans  l'ordre  que  j'ai  donné  d'arrêter  tous  les  vaisseaux 
întres  à  Wolgast  qui  se  destinoient  à  Stettin  et  autres 
nrts  à  Frisehe  haff;  mandant  à  Beliing  que  puisqu'il  in- 
rrompoit   le   commerce  de  Straisund,  il  m'avoit  mis  dans 
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la  nécessité  d'en  nser  de  même  à  l'égard  de  celui  de  Stet 
tin,   et  que  je  continuerais  cette  représaille  jusqu'à  ce  qn^ 
lui   plaise    de    mettre    les    choses  dans   YdUit  de  liberté  om 
elles    étoient  auparavant;   que  j'avais  jus(]ue  là  favorisé  1 
passage  des  vaissaux  destinés  à  tontes  lei<  ;>laces  du  Friscbi 
haff  et  de  l'Oder,  sans  troubler  jamais  la  voie  ordinaire  dd 
postes,  dont  le  commerce  dépend;  maie  ijuc  je  ne  le  feroifl 
plus,  s'il  contiuuoit  de  m'en  donner  exemple.     Je  ne  doaté'^ 
pas  que  cette  démarche  un  peu  violente  ne  fasse  l'effet  qne 
j'en. attends,  mais  je  ne  m'attends  pas  ujdiiis  non  plus  aaz 
plaintes   amères   que    tous    ces   gens    des   vaisi^aux  neutres 
porteront   à    leurs    cours    respectives;   mais    av;mt    qu'elles* 
ayent  eu  le  tems  d'en  faire  des  représentations  à  la  nôtre, 
j'auKoi    obtenu    mon    but.     Notre    ministère   désavouera  ma 
démarche,   m'en   rendra  responsable  et  Je  me  défendrai  le  . 
mieux  que  je  pourrai  par  l'argument  de  la  liberté  du  com- 
merce que  j'ai  crn  devoir  être  réciproque. 


Utdrag    ur  ett  egenhändigt  bref  frän  generallöjtnanten  friherre 

J.  A.  von  Lanlingshausen  till  generallöjtnanten  grefve  Axel  von. 

Fersen;  dateradt  Greifswald  den  25  November  1760  ^). 

Au  quartier  général  de  Greifswald 
ce  '25  Novembre   ITtîO. 

Je    vois    avec    plaisir  que  vous  ne  coutiedirez  pas  ma 
résolution  'de    me    démettre   du    commandement;  je  n'étaÎB  . 
pas  à  la  vérité  dans  la  peine  de  le  craimire;   vous  e_ 
noissez    l'affreux    métier,    et    voua    en  avez  marqué 
temps    une  juste    horreur.     Quelle  patience  auroit  ■ 
plus  loin    que  la  mienne  à  persister  avec  connois9_ 
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cause  dans  le  commandement  d'une  armée  si  destituée  de 
tont  ce  qui  est  nécessaire  pour  en  espérer  du  succès!  Je 
n'entre  pas  dans  le  détail  de  ses  défectuosités,  elles  vous 
sont  trop  bien  connues,  et  lorsque  le  gouvernement  même 
n'a  pas  assez  de  nerf  pour  y  remédier  et  qu'il  abandonne  le 
sort  de  l'arniée  au  hasard  de  voir  tout  périr  en  la  laissant 
sans  officiers  généraux  et  particuliers,  il  n'esf  pas  étonuant 
que  ma  constance  s^  trouve  à  la  fin  épuissée.  Je  n'en  ai 
plus  que  dans  la  résolution  de  me  démettre  du  commande- 
ment; je  regrette  seulement  de  ne  l'avoir  pas  fait  plutôt: 
J'ai  été  la  dupe  de  mon  zèle  ainsi  que  je  le  serai  toute  ma 
vie;  mais  pour  empêcher  que  je  ne  le  sois  pas  sansreniède, 
et  à  ma  ruine  entière,  j'attends  de  votre  amitié  que  vous 
pressiez  la  résolution  an  mémoire  que  j'ai  envoyée  à  la  cour, 
pour  obtenir  ma  démission  pour  le  temps  que  je  l'ai  de- 
mandée. 


Utdrag    ur    ett  egenhändigt  bref  frän  generallöjtnanten  friherre 

J.  A.  von  Lantingshausen  till  generallöjtnanten  grefve  Axei  von 

Fersen;  dateradt  Greifswald  den  29  November  1760  ■). 

Au  quartier  général  de  Greifsvald 
ce  29  Novembre  1760. 

Je   viens   de   recevoir  encore   une  lettre  du  comte  de 

Hesscnatein,  par  laquelle  il  me  mande  qu'il  ne  voit  plus  de 

""oyen  de  joindre  l'armée;  il  me  prie  donc,  à  moins  —  dit 

—  que  vous  n'ayee  quelques  autre  destination  pour  moi, 

e    me  permettre  d'aller  passer  l'hiver  à  Paris,  ne  pouvant 

re  ni  à  la  Diète  ni  à  votre  armée,  ce  sera  peut-être  Ten- 

■oit  où  je  serai  le  moins  inutile  à  ma  patrie.   Voilà  comme 
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on  se  joae  du  service  et  qu'on  se  croit  partout  pins  utile 
qu'à  son  devoir;  c'est  au  gouvernement  à  arrêter  ce  dés- 
ordre, l'autorité  d'un  particulier  n'y  suffit  pas.  Ma  réponse 
sera  que  je  n'ai  point  de  permission  à  donner;  que  l'armée 
manque  de  généraux  et  que  dans  les  circonstances  oi'i  elle 
se  trouve  je  n'ai  pu  que  me  plaindre  an  Roi  de  ce  défaut, 
qui  me  met  hors  d'état  de  répondre  des  événements. 

Malgré  le  peu  d'officiers  qu'il  reste  à  l'armée,  et  qu'ils 
voyent  tous  le  danger  qu'elle  court  par  là,  en  cas  d'inva> 
sion,  ils  ont  l'indéeence  de  m'obséder  tons  les  jours  pour 
avoir  la  permission  d'aller  vaquer  à  leurs  affaires  hvarjiâ 
deras  tîmnteliga  välfärd  beror,  c'est  le  terme  banal;  et 
comme  je  ne  puis  leur  en  accorder,  ma  fermeté  dans  le 
refus  à  cet  égard,  malgré  l'évidence  de  ce  qu'il  y  a  de 
critique  dans  ma  situation,  est  interprêtée  comme  dureté 
de  la  part  de  ces  messieurs.  Cela  n'augmente  pas  le  nom- 
bre de  mes  amis  à  l'armée;  à  la  bonne  heure:  Je  n'y  en 
ai  jamais  prétendu  acquérir,  que  par  l'observation  de  la 
plus  exacte  justice  pour  et  envers  chacun;  mais  il  n'en  est 
pas  moins  révoltant  à  un  caractère  comme  le  mjen,  de  ne 
pouvoir  se  prêter  aux  besoins  réels  de  plusieurs  braves  of- 
ficiers, qui  depuis  le  commencement  de  la  guerre  ont  per- 
sévéré dans  les  fonctions  de  leurs  emplois,  sans  jamais  de- 
mander des  congés,  et  auxquels  on  est  obligé  de  le  refuser 
aujourd'hui  parceqne  d'autres,  sous  toutes  sortes  de  pré- 
textes, ont  trouvé  le  secret  de^s'ahsenter  et  plusieurs  même 
à  la  fin  d'être  autorisés  de  se  dispenser  de  leur  devoir  — 


En  attendant,  je  me  suis  fait  une  loi  de  n'accorder  la 
permission  à  personne  et  de  renvoyer  à  la  cour  les  plus 
pressés    pour  la  demander,  elle  en  ordonnera  s'il  lui  plait. 


utdrag    ur    ett  egenhändigt  bref  frän  generallöjtnanten  tt-iherre 

J.  A.  von  Lantingshausen  till  generallöjtnanten  grefve  Axel  von 

Fersen;  dateradt  Greif^wald  den  2  December  1760 ')> 

An  quartier  général  de  Greifsvjikl 
ee  2  Décembre  1760. 

Ce  q«e  je  vous  avais  maadé  dans  ma  pénultième  ton 
chaEt  les  capita  qui  restent  à  l'armée,  se  vérifie aujourdhui. 
Plnsieurs  de  ces  messieurs  ont  déjà  présenté  mémoires  pour 
avoir  la  permission  d'aller  jouir  de  leur  droit  pour  assister 
il  la  Diète.  Ils  s'y  crojent  autorisés  plus  que  jamais  après 
la  décision  de  la  noblesse,  et  la  grâce  que  le  Roi  a  faite 
aux  officiers  congédiés  de  leur  rendre  leurs  emplois.  Pour 
sortir  de  ce  nouvel  embarras,  j'ai  cru  en  devoir  écrire  au 
Roi,  pour  savoir  ses  intentions  ultérieures  par  rapport  à 
l'ordre  que  sa  Majesté  m'a  donnée  touchant  les  dits  capita, 
et  si  j'y  dois  tenir  la  main  comme  auparavant;  en  atten- 
dant, je  continue  en  conséquence  de  ses  derniers  ordres  à 
leur  refuser  la  permission,  et  à  accorder  i»<eW»is-«/sÄeci  aux 
plus  pressés  que  le  demandent.  J'en  ai  déjà  fait  expiJdier 
à  deux  de  ces  messieurs.  Il  ne  faut  pas  douter  qu'il  n'en 
vienne  d'autres  à  la  file,  ce  qni  causera  encore  une  grande 
diminution  d'officiers  à  l'armée.  Il  est  donc  tems  de  faire 
décider  le  prétendu  droit  en  question,  et  que  le  gouverne- 
ment me  fasse  part  dans  les  règles  de  cette  décision,  afin 
que  l'intention  des  états  ne  demeure  pas  sans  exécution. 

'i  Efler   originaltt   bland  B.  B.  gralVc  A.  v.  Fersens  efterlemnsde  pappor. 


utdrag    ur   ett  egerthändigt  bref  frän  generallöjtnanten  friherre 

J.  A.  von  Lantingshansen  till  generallöjtnanten  grefve  Axel  von 

Fersen;   dateradt  Greifewald  den  9  December  1760  '). 

An  qoartier  général  de  Greiievald 
ce  9  Décembre  1760. 


J'ai  reçu  la  lettre  de  la  cour,  dont  vous  parlez,  par 
laquelle  le  Boi  me  fait  informer  des  mesures  qu'il  a  prises 
pour  me  faire  avoir  les  officiers  nécessaires  au  service  de 
l'armée.  Quelles  mesures,  bon  Dieu,  pour  remédier  à  un 
mal  pressant!  J'en  connais  trop  les  malbeurengeg  longueurs 
et  combien  elles  sont  infructueuses  pour  ramener  les  gens 
à  leur  devoir,  pour  en  espérer  l'effet  dans  le  tems  que  j'en 
aurai  besoin.  En  m'engageant  par  un  dernier  témoignage 
de  mon  zèle  à  garder  le  commandement  jusqu'au  premier 
jour  du  printems,  malgré  les  aspects  critiques  qui  se  pré- 
sentoient,  je  ne  m'attendois  pas  pour  prix  de  mes  services, 
que  j'en  dusse  être  la  victime,  et  que  la  cour  seroit  assez 
insensible  à  mes  représentations  sur  le  défaut  d'officiers, 
pour  ne  prendre  que  des  mesures  ordinaires  ponr  sauver 
l'armée  du  plus  grand  danger,  d'être  vis  à  vis  l'ennemi  sans 
officiers  supérieurs  de  toute  espèce.  Ce  ne  sera  jamais  par 
l'autorité  dn  Collège  de  la  guerre  qu'on  remédiera  à  un  bii- 
soin  si  pressant;  l'effet  de  toute  son  activité  en  cette  occa- 
sion sera  toujours  tardif,  quelque  diligence  qu'il  y  puisse 
apporter,  La  cour  auroit  dû  pressentir  ce  eontretems  et 
engager  les  Etats  à  se  servir  des  moyens  plus  effieaces 
pour  envoyer  des  officiers  nécessaires  à  Tarmée;  mai=  ""ii:- 
qu'on  ne  l'a  pas  jugé  à  propos  et  que  je  me  voie  l 
d'être  le  sacrifice  de  l'expédient  incertain  qu'on  a  eh( 
n'en    ai  d'autres  à  obter,  pour  me  sauver  d'un  affroi>'^ 

')  Efter    originalet    bland   B.  R.  grefve  A.  v.  Fersens  efterlem 


«baia  que  de  supplier  le  Roi  que  je  puisse  sans  difTi^ier 
remettre  le  coimuaudement  de  l'armée  à  M:r  de  Lubeel^er, 
qui  en  est  le  plus  ancieu  officier  général  actuellement  pré- 
sent. Je  ï'ous  prie  en  grâce,  mon  cher  frère,  de  presser 
l'expédition  du  consentement  ä  ma  demande,  aussitôt  que 
mon  mémoire  sur  ce  sujet  sera  arrivé. 


Hgenhändigt    bref  frân  riksrådet  och  kanslipresidenten  friherre 

A.  J.  von  Höpken  till  generallöjtnanten  grefve  Axel  von  Fersen; 

dateradt  Stockholm  den  10  December  1760  '). 

Högvillborne  tierr  grefve,  generallöjtnant  ocb  Laudl- 
margkalk! 

Sedan  jag  närmare  eftersinnat  livad  herr  grefven  ocb 
Landtmarskalken  i  går  behagade  mig  berätta,  angående 
resultatet  af  conferencen  bos  general  Ehrensvärd,  bestående 
deruti  :  "Att  •  sedan  en  stor  Secrète  deputation  infordrat 
''Eådeis  akäl  och  motiver,  bvarföre  de  icke  sammankallat 
"Ständerne,  ocb  Rådet  derpå  svarat  och  fogat  en  art  af 
"bekännelse  antingen  af  dess  erreur  eller  felsteg,  lirarige- 
"nom  Stunderna  kunna  blidkas  ocb  till  nåd  förmås;  så 
"kunna  alla  saker  sedermera  bringas  till  lugn  ocb  sagtmo- 
"digbct  och  Riksdagen  komma  nti  skick  och  ordning," 

Jag  lemnar  derbän  att  följden  blefve  denna,  frågas  bil- 
ligt hvad  Ständerna  sedermera  i  anseende  till  conjuntturen 
kunna  företaga? 

Till  den  Undan  måste  man  eftertänka,  hvilkendera  eger 
trsta  förmån  af  Rådets  Lumiliation,  antingen  närvarande 
kets  system  eller  Konungen  nti  Preussen?  ty  bvarföre 
"ir   Rådet   hnmiHeradt?    derföre   att  det  biträdt  Ryssland, 

')  Eflcr    originalet    blund   H.  R.  grefve  A.  v.  Fersena  eflerlemnnde  pnpper. 


Frankrike  och  Österrike  emot  Konungen  nti  Pr 
Om  så  är,  bnm  kan  Sverige  continuera  kriget,  huru  kaii 
det  beropA  eig  pä  sina  traktater,  hrilka  blifvit  aboleradc, 
emedan  de  emot  formam  regiminis  skola  vara  gjorde  och 
verkstälde;  bvarifrän  skola  Ti  bemta  subsidier;  brarifrån 
hjelp?  bnrn  kan  ett  bnmilieradt  Råd  tala  med  dignitet  för 
Rikets  rättigheter,  och  huru  liten  aktning  för  sig  Bjelf  måste 
man  icke  ega,  dä  man  skulle  vilja  continuera  uti  ett  lor- 
nedradt  embête,  både  inom  och  utom  Riket? 

Således  råkar  Sverige  utur  all  utvärtee  system.  Och 
beträffande  den  invärtes,  måste  Rådet  hädanefter  blitVa 
EonnngeuB  och  icke  Rikets  råd.  När  all  soutien  uppkörer 
hos  nation,  tvingas  man  att  söka  den  vid  thronen  och  då. 
upprinner 

Eq  total  ändring  uti  den  invärtes  systemen  ocli  rege- 
ringsformen. 

Âf  allt  detta  skSnjes  att  förenämnda  resultat  kimde 
lägga  grunden  till  en  oundvikelig  revolution.  P  —  —  ') 
triumpherar  från  början  till  slutet,  flîrst  igenom  den  con- 
fusion han  uppväckt  och  sedan  igenom  necessitetcn,  hvar- 
utinnan  Riket  varder  försatt  att  vidtaga  all  annan  système 
än  den  som  hittils  följdt  blifrit. 

Detta  hemställes  herr  grefvens  och  Landtmftrgkalkens 
mogna  bepröfvande  och  har  den  äran,  med  all  högaktning, 
att  framhärda 

Högvälborne  herr  grefvens  och  Landtmarskalkens 

hörsamme  trognaste  tjenare 

Höpken. 

Stockholm  d.  10  Dec.  1760. 

')  PeehlinP 


au         I 

Ic, 

-h        ' 


Deohilfreradt   bref  frân  konung  Fredrik  II  i  Preussen  till  hans 
syster,  svenska  drottningen  Lovisa  Ulrika;  utan  datum'). 

Ce  qne  je  pourrai  faire  pour  vous,  ma  très  chère  soeur, 
Toili  ce  que  je  ne  saurai  vous  dire  précisément  encore,  et 
il  faut  que  Vous  preniez  force  patience.  Tout  dépend  de 
la  négociation  de  l'Angleterre  à  Petersbourg.  Pour  ce  (|ui 
me  regarde,  je  vous  prie  de  rester  tranquille  encore,  et  de 
ne  pas  remuer  présentement  en  ma  faveur,  jusqu'à  ce  i|iic 
nous  voyons  plus  clair.  Il  est  vrai,  mes  succés  ont  été 
jusqu'ici  heureux;  je  vois  cependant  une  foule  d'ennemis 
s'assembler  pour  me  tomber  sur  le  corps,  et  qu'il  me  faudra 
faire  tous  mes  efforts  pour  m'en  débarrasser  le  miens  iiii'il 
soit  possible,  l'année  prochaine. 


Dechiffreradt   bref  frän  konung  Fredrik  II  i  Preussen  till  hans 

syster,    svenska    drottningen    Lovisa   Ulrika;   dateradt  den    21 

Januari  (1761)"}. 

A  Leipzig,  le  21  de  Janvier.   Je  crois  vous  faire  plaisir, 

ma  chère  soeur,   en  vous  faisant  savoir  la  réponse  que  je 

-ens  de  recevoir  de  Londres  sur  les  insinuations  secrètes, 

le  j'ai  fait  faire  relativement  aux  affaires  présentes  de  la 

')  Eftcr   origioalbrcfret  och    dess   dccbifCrersde  ianehiN  bland  drottninguiia 

«Kertemnade  papper.  Detta  bref  är  sanBolikt  af  år  1760. 

']  Efter   origtnalbrefvet  och   dsss  dechirErerade  innehll];  bland  drottninfrtiis 

efterlemnade  papper.  Åt  innehållet  eynee  att  dett*  bcef  mlate  Tant  iki'if- 
«t  h  1761. 
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Suède.  On  a  appris  avec  beaucoup  de  satisfaction  les 
efforts  qne  j'ai  faits  pour  procnrer  une  niconcilation  entre 
cette  couronne  et  l'Angleterre  à  laquelle  on  seroit  cbarmé 
de  concourir.  Mais  comme  on  ne  sauroit  donner  une  ré- 
ponse catégorique  fiur  la  proposition  d'une  alliance,  dont 
on  ignorait  les  conditions,  et  qu'en  même  tems  par  rapport 
à  ce  qui  s'étoit  passé  entre  les  deux  cours,  la  dignité  ne 
permettoit  pas  à  l'Angleterre  de  faire  les  premiers  pas,  on 
TOudroît  que  les  partisans  de  la  bonne  cause  fussent  coa- 
seiliés  de  profiter  do  l'aTènement  du  Roi  au  trône,  poor 
faire  envoyer  un  ministre,  sous  prétexte  de  complimenter 
le  Roi  à  cette  occasion,  avec  qui  on  pût  s'entendre  et  né- 
gocier, à  quoi  l'on  pourrait  se  prêter  avec  d'autant  moiuB 
de  difficulté,  qu'on  a  notifié  à  la  Suède  la  mort  du  fen 
Roi').  I!  dépendra  de  vous,  ma  chère  soeur,  de  mavertir 
tant  soit  peu,  ce  que  je  pourrai  repondre  à  ce  sujet  aux  ■ 
Anglois. 


Utdiag   ur   ett  egenhändigt  bref  frän  generallöjtnanten  friherre 

J.  A.  von  Lantingshausen  till  generallöjtnanten  grefve  Axel  von 

Fersen;  dateradt  Greifswald  den  14  Februari  1761 -). 

An  quartier  general  de  Greifsvald 
ce  14  Février  17G1. 

Tout  le   vain  appareil  d'une  proebaiue  attaque  de  la 
part  des  Prussiens,  dont  je  vous  parlais  dans  ma  dernière,  , 
s'est  réduit  à  une  opération  inique  et  détestaïile  contre  Ipj»  ' 
pauvres    babitants   du   Mecklembourg.      Je    vous    mi. 
dans    mes   lettres   du  1  et  du  10,  que  les  ennemis  a' 
commandé  une  prodigieuse  quantité  de  ebariots,  des  fe 
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et  (les  planches  pour  être  assemblés  en  diflerents  endroits: 
Chaque  chariot  devoit  être  accompagné  de  3  hommes,  cha- 
cun avec  une  pelle  et  des  vivres  pour  3  jours.  Cet  ordre 
a  été  exécuté  de  la  manière  suivante:  que  mille  chariots 
se  rendirent  le  11  à  Kostock,  mille  autres  à  Tessin,  et  en- 
core mille  à  Malchin.  Dès  qu'ils  furent  à  leurs  rendez- 
vous  respectifs,  on  ordonna  de  mettre  les  fascines  et  les 
planches  en  des  tas  séparés;  cela  fait,  on  rangea  ensuiti^ 
le  monde  commandé  anx  voitures  et  pais,. sans  autre  céré- 
monie, on  renvoya  un  homme  à  chaque  chariot  avec  per- 
mission de  pouvoir  s'en  retourner  chez  lui,  et  les  deux  autres 
furent  retenus  pour  en  faire  des  recraes.  En  attendant 
qu'on  puisse  les  faire  partir  pour  leur  destination  (:qui  ne 
m'est  pas  encore  connue;)  on  les  à.  logés  dans  les  églises 
et  les  maisons  publiques.  C'est  ainsi  que  sonnent  tous  les 
rapports  qne  j'ai  eus  de  Rostock  et  de  Tessin,  De  Mal- 
ehin  je  n'ai  encore  que  des  oui-dires,  qui  pour  n'être  pas 
aussi  authentiques  que  les  dits  rapports,  ne  laissent  pas 
douter  que  la  même  méthode'de  reerutern'ail  été  pratiquée 
avec  le  même  succès  que  dans  les  deux  premières. 

Voilii  donc  un  assez  beau  coup  de  filet  de  recrues! 
Demandez  après  cela  d'où  le  Roi  de  Prusse  prend  les  hom- 
mes dont  il  a  besoin,  on  vous  répondra,  vous  le  voyez! 
Dans  toute  la  Chrétienté  il  n'y  a  que  ce  Prince,  je  pense, 
qui  en  ait  le  secret;  les  sauvages  en  sauront  peut-être  autant 
que  ht!. 


xxxvin. 

Egenhändigt   bref  fl'an    öfverstelöjtnanten  friherre  Carl  Sparre 

till  generallöjtnanten   grefve   Axel  von  Fersen;  dateradt  Stral- 

sund  den  10  Juli  1761')- 

.à  Str^sund  ce  10  Juillet  17t)]. 
Nous    formons    encore    un   bataillon  de  grenadiers  sué- 
is    snr   les  régiments  trop  petits  pour  marcher  sur  deux 

I)  Eftcr    c.-igiaalet   bjand   S.   R.   grefve  A.  v.  Fersens  ufterlGinimde  pnpjier. 
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bataillons  et  trop  grands  pour  un.  Les  ordres  ont  déjà 
paru  pour  la  création  du  second  bataillon  de  grenadiers 
allemands;  la  garnison  de  Stralsund  en  est  au  désespoir.^ 
On  ignore  les  chefs  destinés  à  les  commander;  on  dit  Sprengt- 
porten,  attendu  de  la  Suède,  le  premier  et  Duriez,  ou  Wet- 
terhof  le  second.  L'artiflerie  fournira  des  chevaux  à  l'armée, 
on  en  laissera  des  brigades  ici,  jusqu'à  ce  que  les  remontes 
ipiennent,  et  ce  corps  pleure  des  larmes  de  sang.  Le  vais- 
seau ou  le  Prame  est  lancé  aujourd'hui  à  Feau,  sous  le  nom 
de  Tourkomaa  Norden;  c'est  une  belle  pièce  et  qui,  à  en 
croire  les  savants,  remplira  bien  son  objet.  La  marine  aura 
du  changement.  Cette  pièce  arrivée  dans  le  Grosse-haflF,  en 
fera  revenir  de  plus  petits;  quelques  officiers  d'infanterie 
et  d'artillerie  vont  commander  sur  la  flottille. 

Il  y  aura,  dit-on,  des  majors  de  brigade  partout.  J'ig- 
nore sur  quoi  on  les  prendra:  Sur  l'état  des  capitaines  ou 
officiers  de  l'état-major;  il  me  semble  qu'on  restera  égale- 
ment court  des  deux,  tant  que  la  diète  ou  la  patrie  en 
engloutit  encore  un  nombre  si  considérable. 

J'irai  demain  à  Greifswald,  recevoir  des  ordres  ulté- 
rieurs pour  l'ouverture  de  la  campagne.  Le  général  y  est 
allé  aujourd'hui.  On  m'a  dit  ce  soir  que  Belling  le  trouve 
déjà  à  Malkin,  ayant  quitté  Rostock  et  Mecklembourg. 
J'attendrai  un  peu  le  début  de  campagne  et  plus  de  jour 
à  tous  ces  objets  embrassés  à  la  fois,  pour  vous  faire  mes 
reflexions  ou  pour  communiquer  celles  des  autres.  Toute- 
fois nous  allons  vite  et  vite  au  possible;  on  le  doit,  dit-on, 
et  cela  suffit  sans  doute.  Bon  soir,  mon  digne,  mon  aimable 
général;  que  le  ciel  vous  conserve  et  vous  fasse  jouir  de 
tous  les  biens  possibles.  Ma  femme  vous  fait  mille  com- 
pliments. Présentez,  s'il  vous  plait,  mes  respects  au  Gou- 
verneur de  la  Capitale;  j'attends  pour  lui  écrire  que  je 
sache  où  il  est. 


k 


Dechiffreradt  bref  frän  konung  Fredrik  II  i  Preussen  till  hans 

syster,    svenska    drottningen    Lovisa   Ulrika;   d^teradt   den    13 

Juli  (1761)'). 

Ma  chère  soeur!  Je  vous  suis  fort  obligt'  des  éclair- 
cisseiuents  que  Vous  m'avez  donnés  dans  votre  lettre  du  25 
Juin,  et  j'y  reconnois  votre  amitié  pour  moi.  Je  ne  saurais 
cependant  voua  dissimuler,  que  je  m'étois  flatté  que  les 
sommes  que  je  vous  ai  fait  tenir,  et  qne  l'Angleterre  vous 
a  fournies  de  son  côté,  pourroient  être  emjiloyiïes  avec 
succès  pour  me  débarrasser  de  la  Suède,  ou  puur  empêcher 
au  moins  qu'elle  ne  me  fasse  une  diversion  pendant  cette 
«ampàgne;  et  c'est  à  regret  qne  je  vois  le  contraire,  et  que 
les  dépenses  faites  à  ce  sujet  ont  été  aussi  inutiles  pour 
mes  intérêts  que  ponr  les  vôtres. 

Je  prends  beaucoup  de  part  à  l'indisposition  du  Eoi 
et  ù  l'inquiétude  qu'elle  vous  cause,  et  je  fais  des  voeux 
bien  sincères  pour  son  rétablissement.  Je  suis  très  sensible 
aux  voeux  que  vous  faites  pour  le  bonheur  du  mes  entre- 
prises. Je  ne  m'épargnerai  certainement  pas  pour  faire 
échouer  les  projets  de  mes  ennemis;  mais  ce  sont  les  évé- 
nements qui  en  décideront.  Je  vous  prie  en  attendant  de 
toujours  compter  sur  mes  sentiments  pour  \'nu«.  Le  13 
Juillet. 


1 


Egenhändigt  bref  fràn  generallöjtnanten  A.   Ehrcnsvärd  till  ge-' 

nerallöjtnanten  grefve  Axel  von  Fersen;  dateradt  Greifswald  den 

13  Juli  1761  >). 

Greifswald  d.  Kî  Jnli  1761. 

Na  Ur  jag  här'  min  grefve  och  öfverhopad  med  all 
djefvulskap,  som  vår  armées  hushållniDg  är  capabel  att 
alstra  af  sig;  det  är  icke  litet.  Grefven  känner  sådant  och 
dertSre  vill  jag  ej  mer  tala  derom.  Det  måtte  jng  likväl 
säga  förut,  att  om  detta  allt  icke  kan  ändras,  sä  måtte  jag 
kasta  yxan  i  sjSn.  Min  faelsa  står  ej  ut  dcrmed.  Hâraf 
flyter  ännu  den  elaka  effecten,  att  hrar  man  serhvari 
man  vill. 

Jag  bar  tänkt  köra  Bellingen  nr  Mecklenburg  och  la' 
läger  någonstans  vid  Demmin,  med  något  ijtver  hälften  af 
vår  lilla  armée.  Der  vill  jag  sedan  bli  staiulande  tills  jag 
satt  benne  i  ordning,  Min  grefve  kan  väl  tänka  att  eu  sa 
forcerad  operation  ej  afgâr  ntan  oordning  och  utan  skrik; 
men  jag  vill  nthärda  allt,  för  att  låta  allierade  höra  af  oss. 

I  den  öfvertygelse  jag  är  att  detta  biir  vara  vårt  htif- 
vudändamål,  gör  jag  mig  försäkrad  att  min  grefve  förstörer 
det  skrik,  som  småfolket  kan  göra  öfver  ^må  saker,  sons  ' 
stöta  vanligbeten. 

Belling  har  strax  fatt  veta  min  dessein  härifrån,  ehuru 
i%  menniskor  fingo  kunskap  härom,  och  begärt  förstärk- 
ning ifrån  Stettin;  men  jag  hoppas  att  vi  àrka  med  det 
som  derifräu  kommer. 

Baron    Scheiding    och    kamrer'    Berger    iiro    au. 
Sparren  önskar  ingenting  högre  än  att  fii  sina  saker  i  ^. 

Min  egen  grefve,  glöm  inte  mina  blä  fliiggor  ocb  W 
détaille,  som  hör  fästnings  byggnaden  och  jjnlcrerne 

')  Efter   originalet  tland   R.   R,   grefve  A.  v.  Fereeiyi  efltrlemi 


.<^ 
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Jag  måtte  komma  tillbaka  till  min  entreprise  igeu. 
Sedan  jag  en  gång  är  pä  fiendens  botten  med  min  niUVe 
full  af  folk,  så  är  det  väl  klart  att  jag  drttjor  fler,  till  nå- 
gou  kär  mig  dädan.  Bli  vi  egal  styrka  så  slåss  vi;  men 
kommer  någon  med  15  emot  mig  som  är  10,  så  lär  jag 
göra  bäst  att  packa  mig  hem  igen.  Må  då  intet  allierade 
fråga,  hvad  den  vår  armée  är,  som  vi  utfäst  till  :>0,000  man! 

Till  undvikande  häraf  måtte  jag  få  officerare,  recruter 
och  penningar.  Detta  kommer  ej  an  på  mig  och  alltså 
depeiKlerar  hela  resten  på  herrskapet  hemmii. 

Jag  är  beständigt  min  grefves  och  Landlmarskaîks 
ödmjuke  fjenare 
A.  Ehrensvärd. 


\ 


Egenhändigt   bref  frän    öfverstelöjtnanten   friherre   Carl  Sparre 

till  generallöjtnanten  grefve  Axel  von  Fersen;  dateradt  Demmin 

den  21  Juli  I76l\). 

k  Demmin  ce  21  Juillet  ITtil, 

J'ai  manqué  la  poste  ce  matin.  J'écris  celle-ci  par 
préoaiitîon.  Croyez,  mon  cher  générai,  que  je  ne  puis  uian- 
i|tici-  qne  faute  du  pouvoir  de  mieux  faire. 

Il  faut  croire  que  notre  général  en  chef  soit  IJien  ilans 

le    iiiérae    cas,   pour  avoir  tenté  de  remuer  l'année  sans  la 

coiHiiiitre,   et  sans  vouloir  écouter  les  moyens  proposés,  et 

fiiiiis  encore  s'arranger  pour  les  subsistances,  avec  ceux  dont 

le.^  dépeudent. 

Nous  voici  donc  dans  le  cul  de  sac  de  Dcramin,  éloig- 
is  de  nos  magasins,  et  sans  chevaux,  privés  même  de  tous 
s  outils  pour  nous  aider. 

')  Efler    orîgmaltt    bland  R.  B.  grefvo  A.  t,  Feraena  elin-Imnnde  pnpjjcr. 
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Le  général  Liibecker,  joint  au  général  Hessenstein,  entra 
à  Triebsees  dans  le  Mecklembourg  le  19  au  matin.  Ce 
corps,  comme  le  reste  de  Tarmée,  étoit  composé  de  déta- 
chements sans  équipages,  et  le  nôtre,  aux  ordres  du  géné- 
ral Ebrensvärd,  passant  à  Loitz  la  même  heure.  Nous 
n'eûmes  pas  de  peine  de  gagner  Demmin  d'où  Goltz  sortit 
une  heure  avant  ^  avec  5  canons,  passant  au  pont  de  Vor- 
werk  la  Tollensé.  Il  paya  de  5  officiers  et  200  hommes 
la  soitise  d'avoir  voulu  trop  longtems  couvrir  la  retraite. 
Nous  manoeuvrâmes  à  l'ordinaire,  la  supériorité  en  monde 
fit  le  reste. 

Le  général  Lybecker  passa  de  Triebsees  à  Dargun  et 
de  là  sur  le  pont  de  Ferken  en  poste,  au  lieu  de  balayer 
le  Mecklembourg,  il  le  fuyoit;  au  lieu  de  pousser  son  ennemi 
au  quel  il  avoit  à  faire  (;Belling  près  de  2,000  hommes:)  il 
le  laissoit  gagner  Malchin  d'où  il  vint  à  Werken,  attaquant 
et  tuant  le  major  Wilhelm  Armfelt  avec  10  ou  12  hommes. 
Une  division  d'infanterie  qui  fit  feu,  changeoit  l'affaire: 
Bellîng  fut  repoussé  avec  une  même  perte,  et  tout  ce  corps 
de  Ltibecker  entroit  au  camp  chez  nous  le  même  soir. 

Voilà  le  tout  ici  par  détachements  et  le  reste  des  équi- 
pages comme  des  Régiments  en  la  Pomeranie  suédoise  épar- 
pillée, incapable  de  venir  ici  que  les  marchands  de  chevaux 
ayent  pu  fournir  suffisament  de  chevaux.  Mais  comme  je 
n'ai  jamais  su  où  ils  sont,  ni  leurs  ordres,  ces  gens  crè- 
vent de  faim  comme  aussi  leurs  chevaux.  La  confusion  et 
le  désordre  est  complet.  Le  général  commence  à  le  sentir 
assez  sensiblement.  Il  a  gagné  son  point  de  vue  de  se 
transporter  en  pays  ennemi;  il  l'auroit  pu  faire  avec  moins 
de  peine.  Plût  au  ciel  qu'il  ne  s'y  perde  pas  quant  aux 
subsistances.  Nous  décamperons  après-demain,  depuis  que 
nous  étions  pourvus  ici,  j'en  ignore  la  cause  et  l'objet. 
Nous  n'irons  cependant  qu'à  Siden — Buntzow,  J  de  lieu,  ce 
qui  nous  éloignera  et  de  Loitz  et  d'ici. 

Ce   22.    Interrompu   vingt   fois   hier,  je   contins 
jourd'hui   de  vous   faire   ma   cour.     Hessenstein   es.   ^ 
aujourd'hui  avec  9  bataillons  et  autant  d'escadrons.    V 
tôyera   la   Tolensée  dont  tous  les  passages  sont  ruin^ 
il  campera  près  de  Daberkow.   Nous  crûmes  d'abord  qr-^ 
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visoit  au  inagaBÎn  ennemi  de  Treptow,  mais  nouî^  apprenons 
le  contraire,  du  moins  n'en  prend-il  pas  le  cbemio.  Ce 
qui  cependant  comble  notre  étonnement  c'est  que  i'ordie 
pour  marcher  demain  se  donue  par  la  bouche  (l'un  aide- 
de-camp  général,  qui  va  l'annoncer  à  tous  les  individus  de 
l'armée  qu'il  trouve  oti  qu'il  ne  trouve  pas.  Nous  ignorons 
le  rendez-vous  des  équipages,  comme  des  fouriers  etc.  tout 
le  monde  a'entrequestionne  sur  son  devoir  de  demain.  Le 
général  Hessenstein  n'anra  sans  doute  pas  besoin  de  com- 
missaire, puisqu'on  m'a  fait  ignorer  sa  position,  sa  marcbe 
et  son  objet,  A  tout  cela,  je  me  tiens  très  tranquille,  je 
fais  tout  ee  que  l'on  m'ordonne,  mais  rien  de  plus,  et  je 
rends  comme  je  reçois  les  politesses  qu'on  me  vend  à  l'ou- 
trance. Mais  mon  âme  ne  ponrra  pas  longtems  se  contenir 
dans  une  situation  aussi  contraire  à  elle-même  De  grâce, 
achetez  le  régiment  de  Liljeswärd,  s'il  n'est  pas  commandé, 
poar  qne  je  sorte  d'une  carrière  qui  me  perdra  inl'jiiJlible- 
ment.  Le  favoritisme  est  marqué  à  l'outrance;  cependant 
les  deux  aîdes-de-camp  eu  place  se  baissent  inortelleniont. 
Schönström  l'emportera  et  notre  cousin  Liljeliiiiik  l'égale. 
Notre  général  a  voulu,  selon  une  lettre  du  Koi,  prendre 
connoissauce  de  toutes  les  parties  de  mon  détail,  me  com- 
muniquant une  instruction  pour  la  colnmisslon  {Vulrednitin, 
avec  ordre  de  ne  plus  écrire  qu'à  lui  (:bien  que  cette  in- 
struction contredisoit  cet  ordre:).  En  lui  obéissant  je  l'ac- 
cablai de  tant  de  questions,  mémoires,  représentations,  etc. 
qu'il  m'a  lâché  un  antre  ordre  d'en  rester  à  ï'aueieu  Irain, 
à  moins  qne  je  ne  voulus  faire  périr  l'armée,  puisque  il  ne 
ini  restait  aucun  temps  pour  moi  et  mes  affaires  qui  i^^toient 
fort  bien  comme  cela.  C'étoit  là*  où  je  l'atteiulois  et  oii 
j'attends  un  autre  favori  nommé  Berger,  qui  a  cru  toutes 
les  affaires  en  combustion  et  qui  les  rangeroit  à  moins  de 
rien.  Tout  cela,  je  le  redis  encore,  n'est  cependaTit  que  des 
désagréments.    Soit  triomphe,  soit  sûreté  de  moi-même,  soit 

»olitesse  snivie,  ou  tout  ce  que  vous  voudrez,  qui  les  assai- 
sonnent, ce  n'en  est  pas  moins  fâcheux  et  prcudia  à  la 
'ongne  un  mauvais  train.    Délivrez  m'en,  mon  clier  général! 

intant  que  j'ai  s'entend  un  essor  honorable,  car  je  m'y  ])er- 
drai  à  moins  de  miracle.    Jusqu'ici,  je  ne  puis  m'emi)êeher 


de  prendre  aucune  part  au  train  des  affaires,  mais  c'est 
qu'elle  ne  sont  que  commencées;  snis-je  sûr  d'en  rire 
toiyonrs  ? 

Le  baron  de  Medniansky  ne  fait  pas  la  campagne.  Le 
marquis  de  Caulincourt  ne  viendra  que  pour  nous  visiter 
dc  tems  en  tems.  Le  conaeilier  Horri  est  conjcdié.  Blixen 
est  relégué  à  Stralsnnd.  Cest  un  plaisir  de  voir  un  monde 
nonvean. 

Bon  soir,  mon  digne,  mon  cher  général;  que  le  ciel 
vons  conserve.  Accordez  moi  à  jamais  votre  amitié  et  bien- 
veillance. 

P.  S,  Présentez  mes  respects  au  généra!  de  Lantings- 
hausen;  on  se  croit  tous  les  jours  de  nouvelles  raisons  poul- 
ie regretter.  Le  pays  croit  l'époque  de  sa  ruine  totale 
datée  du  jour  de  l'avènement  de  son  successeur. 

Ce  24.  Hessenstein  sera  parti,  dit-on,  pour  voir  ce  que 
le  .  magasin  de  Treptow  contient,  et  s'il  est  transportable; 
et  après  nous  nous  mettrons  à  portée,  dit-on,  pour  nous 
régler,  nous  former  et  subsister  des  magasins  formes  sur  la 
Peene. 


Egenhändigt  bref  frän  generallöjtnanten  A.  Ehrensvärd  till  gene- 
rallöjtnanten  grefve  Axet  von  Fersen;  dateradt  Daberkow  den 
I  AuguBti  1761  ■). 

Daberkow  den  1  Aug.  17151. 

Nu  är  jag  i  en  af  mina  yttersta  noder:  .lag  liai-  ej  mer 
penningar  tor  arméen  än  till  10  dagar.     Jag  mätte  de' 
dra  växel   på   10,000  rdr  banko.    Var  guiistig  miu  g 
och  skaffa   mig   den   af  Statskontoret  strax  bet.ild,  s 
min  lilla  källa  ej  tynar  af  och  jag  sedan  stannar  i  oläer- 

I)  Efter    origmalet   bland    R.    R.  grefte  A.  v.  Pei-ecus  eltetlemnii 
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Vi  ha  i  går  afton  slagit  ihjäl  några  Bellingsi  husaier, 
en  30  stycken  nngefär  och  7  à  8  fångar.  Vi  ha  mist  i!.^gra 
jägare  och  cornet  Pagerström.  Det  är  Schwartzer  med  jä- 
garne  som  har  hållit  sig  framme  och  gjort  riUt  väl. 

Om  Defens:  depntations  betänkande,  som  säger  att  denna 
trnpp  bör  redoceras  vid  freden,  kunde  nppbätvas,  truppen 
till  justice,  eä  gjorde  min  grefve  en  god  sak  och  ber  jag 
derom  räjt  mycket.  Härom  har  jag  intet  tid  att  ge  rapport 
i  dag. 

Jag  gör  mänga  saker  här  i  arméen,  tokugt  och  godt 
om  hvarann.  Gud  nâde  både  Er  och  mig  om  ni  hannar 
mig  derföre;  eraedlertid  försäkrar  jag,  att  arméen  ska'  bli 
starkare  än  någon  af  oss  trott  och  ändå  intet  dyrare,  men 
det  Till  god  tid  att  tala  härom.  Emediertid  sUtter  jag  luig 
i  ordning  så  fort  jag  hinner  att  ta'  emot  en  hop  trupper, 
som  ska'  samlas  i  Stettin  och  säga  vara  hit  destinerade. 
Ödmjuke  tjenare 
A.  Ehrensvärd. 


Egenhändigt  bref  frän  generallöjtnanten  Ehrensvärd  till  general- 
löjtnanten   grefve    A,    von    Fersen;    dateradt    Rehberg    den    7 
Augusti  1761'). 

Kehberg  den  7  Ang,  1701. 

Min  egen  Grefve. 
Huru  Bellingen  dansat  omkring  raed  oss  ett  par  dagar, 
lär  herr  Grefven  finna  af  min  rapport.  P;i  alla  ställen  har 
lan  hitintills  dragit  kortaste  strå,  men  jag  ser  förut  att 
edan  Pireussame  tagit  det  förnuftiga  parti  att  Öka  sina 
ätta  trupper  emot  oss,  så  lär  touren  komma  till  oss  att  dra 

')  Ettet   otgioalet   Hand  R,  R,   grefve  A.  v.  Ftrseus  tfttrlcnmade  jiopin^r. 
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det  kortaste.  Jag  mätte  derföre  be'  min  GieiVe  om  tvä. 
ting:  Det  ena,  att  jag  lian  få  ta'  livad  parti  som  helst  möje- 
ligt  att  förekomma  Bellingen;  annars  skuHe  jag,  under  cor- 
respondancen,  här  Î&  stryk  och  dermed  är  ej  Kronan  hnlpen. 

Det  andra  är,  att  vi  må  få  nt  förordningen  om  belö- 
ning för  krigsförtjenster.  Jag  behöfver  intet  bcskrifva  denna 
angelägenheten  ocli  jag  kan  intet  beskrifva  hnru  bitter  af- 
saknad  jag  har  af  förordningens  uteblifvande.  Jttg  skjnter 
upp  resten  tills  vi  räkas. 

Tack  min  söta  Grefve  för  Ert  kära  bref  af  den  28  Juli. 
Det  drog  mig  ur  ett  bekymmer,  som  postdagen  förut  hade 
satt  mig  uti.  Sakerna  hvälfvas  underligen.  Hitintills  ha' 
de  ända  gätt  bra,  alla  deras  irregulariteter  inräknade,  och 
det  bästa  är  att  Edra  Bellingar  ha'  dermed  fått  på  tingreo. 

Må  väl  min  egen  Grefve;  jag  är  beständigt  min  landt- 
marskalks 

ödmjuke  och  trogne  tjenare 
■  ■  Ä.  EhrensL-ärd. 


Egenhändigt  bref  frän  generallöjtnanten  A.  Ehrensvärd  till  gene- 

rallitjtnanten   grefve   Axel  von  Fersen;  dateradt  Boldekow  den 

28  Augusti  1761'). 

Boldekow  d.  28  Augusti  1761. 
Min  egen  Grefve. 
Jag  tackar  ödmjukast  för  blå  flaggen,  uniformen,  Troll- 
hättan  med  mera  godt,  som  Ni  gjort.    Gnd  gifve  osa  r^''- 
rum  en  gång  att  staUa't  i  verket. 

Nog  äro  våra  lätta  trnpper  bra  folk  när  det  kon 
an  på  bravouren;  men  det  är  grufveligt  folk  att  "foc"" 
hvarutaf  oändliga,  elaka  följder  uppkomma. 

')  Efter    originalet   bland    B.  R.  grefse  A.  ».  Fersens  efterlirmnac 
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Pangar  är  en  förbannad  punkt  på  alla  stilllen.  Nu 
börjar  jag  att  fä  in  en  liten  contribution,  men  det  vill  icke 
stort  säga.  Sä  mycket  jag  kan  pressa  ut  ska'  likväl  ej 
nnderlåtas.  Gud  vet  Lvarifrân  all  barmUertigliet  kommer. 
Här  talas  rnndt  omkring  mig  ett  lika  språk,  som  stode  jag 
med  ârméen  midt  i  Skåne. 

Det  är  bara  för  Stjernvall  jag  är  brydder.  För  Scbiin- 
ström  ska'  jag  ändå  få  utväg.  Om  då  den  förre  går  en- 
samt, så  torde  ban  kunna  smyga  sig  igenom. 

Jag  har  Fan  om  foten,  men  jag  ville  ändå  intet  byta 
med  Er,  min  Grefve.  Står  bara  min  belea  bi,  ak  slinka  väl 
ett  par  månader  fram. 

Jag  bar  kommiti  correspondance  oeh  operations-eoncert 
med  Roman;  var  emot  min  vilja  ocb  ehuru  jag  sfikt  att  af- 
biJja't;  men  nu  mätte  jag  väl  hålla  ut  med  spelet  sa  godt 
jag  kan.  Grefve  Ekeblad  underrättar  jag  härom.  Jag  är 
min  Grefves  och  Landtmai'skalks 

ödmjuke  och  trogne  tjenare 
A.  Ehrensvärd. 


Egenhändigt  bref  frän  generallöjtnanten  A.  Ehrensvärd  till  gene- 
rallöjtnanten  grefVe   Axel  von  Fersen;  dateradt  Boldekow  den 
28  Augusti  I76l<). 

Boldekow  den  28  Angusti  1761. 

Min  egen  grefve  och  Landtmarskalk! 

Jag  utber  mig  i  dag  endast  få  tala  om  våra  små  drabb- 

ngar  med  Belling.    Han  bar  bara  husarer  oeh  fribataljo- 

er  oeh   compagnier  oeh   derföre  bar  jag  svårt  att  f:i  fatt 

\   honom.     Våra   husarer   och    cavalerie   synda  i   bravoar 

')  Efter    originalet,  tknd   B.  R.  grefve  A.  v.  Feracna  efferlcmnaJc  ]j:i]i]ipr. 


och  komma  alltid  till  korta.  Af  det  jag  förlorar  mister  jag 
t  igeDOra  truppens  för  myckna  hetta  ocjb  igeDom  ryttarucs 
korta  värjor.    Jag  vill  intet  nu  nämna  bristen  pä.  partisaaer. 

Att  förekomma  detta  gör  jag  mig  en  componerad  corps 
att  sätta  framför  och  pä  eidorna  al'  armijen,  efter  omstän- 
digheterna. Den  vill  jag  componera  af  biule  tyngre  och 
lättare  trupper  och  nyttja  den  efter  omstäudiglieterna.  De 
bh  af  4  compagnier  frivillige,  af  infanterister  nr  alla  rege- 
menten, 60  ryttare  af  hvart  cavalerl-regeiiiente,  som  gi5r360 
man  60  jägare  till  häst  och  100  jägare  till  fot  samt  3l,Ki 
husarer  Härtill  vill  jag  lägga  Sprengtportens  svenska  grå- 
nad bataljon  och  efter  omständigheterna  iitVen  den  gamla 
svenska  granäd.-bataljon.  Detta  commando  !ska  Sprengt- 
porten  ii.  Jag  har  sökt  ut  officerare,  som  aila  varit  i  elden 
tomt  och  distingnerat  sig,  undantagande  några  sjö-orrar, 
80m  ]ag  vill  i^da  upp  till  Marineorpaen. 

Om  4  eller  5  dagar  ska'  denna  corps  göra  sitt  mäster- 
stjeke     i  af  ryttarne  ha'  tätt  sablar. 

S»g  mig,  min  egen  Grefve,  Era  tankar  härom  och  ge 
mig  goda  räd. 

Jag  har  den  äran  vara  beständigt 

Min  Grefves  och  Landtniarjikalks 
Ödmjuke  och  trogne  tjenare 


Egenhändigt    bref  frän    ÖfVerstelÖjtnanten    friherre  Carl  Sparre 

till   generallöjtnanten   grefve  Axel  von  Fersen;  dateradt  Bolde- 

kow  den  28  Augusti  1761  '). 

Quartier  général  de  i^olde''"^»' 
ce  28  d'Aofit  ITiJI. 
J'ai   reçu    la  vôtre,   mon  cher  et  digne  général, 
Il  ne  me  reste  du  tems  aujourd'hui  que  pour  vous  en 

)  Efter   origiiidlet    bland  R,  R.  grefve  A.  ï.  Ferseii;  eftovbmn' 
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la  reception,  et  ponr  vous  en  faire  mille  hnmblei^  remcr- 
iiimente. 

Vons  recevrez  avec  l'ordinaire  prochaine  le  détail  de 
nus  ripéradoDS,  en  continnation  de  celai  qne  j'ai  envoyé  à 
notre  ami  le  gouvernenr  de  la  capitale,  et  je  me  réserverai 
alors  l'honneDr  de  voqb  dire  qaelqne  chose  de  mieux. 

Mon  tableau  ne  sauroit  changer  si  je  vous  en  lais  en- 
core sur  l'intérieur  de  »os  affaires.  Nona  sommes  daus  uni' 
agitation  parfaite:  Tracasseries,  favoritisme  et  tous  les  res- 
sorts qni  peuvent  l'aire  fermenter  se  jouent.  Le  ciel  m'a 
laissé  encore  la  faculté  d'en  rire,  et  celle  qni  plus  est,  d'en- 
durer toutes  les  preuves  réitérées  de  méfiance  et  tout  ce 
qui  s'en  suit.  Kaulbars  l'aîné  à  demandé  de  retourner  à  sa 
majorité  à  Stralsund.  Le  cadet,  de  retour  de  Magdebourg, 
se  plaint  d'injustice.  On  a  toutes  les  peines  du  monde 
d'empêcher  qu'on  intente  nu  procès  à  SehOnström  sur  l'issur 
d'nne  affaire  à  Neu-Brandebourg,  qui  n'a  pas  sa  pareille,  en 
imprudence. 

Stjernvall  se  ronge  et  se  rebute  mille  fois  par  heure 
de  la  suffisance  des  bien-aimés  et  dès  qne  les  choses  eu 
sont  k  ce  point  une  fois,  tout  prend  les  mêmes  couleurs, 
soit  jnste  ou  injuste.  Notre  bomme  d'ailleurs  travaille  en 
forçat;  il  se  sent  court  en  les  parties  militaires  et  cela  le 
rend  timide.  Son  ami  SchönstrJim  prêche  le  contraire  et  si 
nous  perdons  un  homme,  c'est  an  dernier  que  nous  le  dev- 
rons toujours. 

J'ai  été  envoyé  à  la  cour  de  Strélitz  complimenter  la 
princesse  royale,  future  Keine.  J'ai  marché  ensuite  avec 
les  gardes,  les  grenadiers  de  Meyerfelt  et  deux  régiments 
de  ■cavalerie.  Cela  m'éloignoit  pour  huit  jours  de  mon  antre 
détail,  qni  péricHtoit  considérablement,  et  que,  comme  vous 
le  jugez  bien,  je  ne  fis  sentir  qa'an  retour.  Vous  eu  trou- 
verez le  détail  dans  les  cahiers  promis  à  la  première  or- 
dinaire. 

On  nous  vent  faire  à  croire  que  le  général  Stutterbeim 
st  il  Prcnziow  avec  5,000  hommes.  Cela  paroit  encore 
laradoxe;  cependant  Stackelberg  va  rentrer  avec  son  dé- 
aebenient,  qui  tenoit  Nen-Brandebourg  et  Treptow  et  .Sprengf- 

f>r„„,  m>l.  An,.     I.  IH 
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porten  va  sortir^  à  qui  on  a  formé  un  corp»  d'un  bataillon 
de .  greaadiers  suédois,  de  l'ancien  bataillon  de  la  même 
nation,  de  4  compagnies  franches  à  pied,  aussi  tirées  des 
régiments  nationaux  et  de  300  chevaux.  On  donne  à  la 
cavalerie  d'autres  mousquetons,  des  sabres  d'hussards  et  je 
crois  des  piques.  Les  officiers  sont  tirés  de  la  marine,  de 
Finfanterie,  de  l'artillerie  et  des  emphibies  et  ce  corps  fera 
la  guerre  à  Belling  séparément.  Un  autre  détachement  se 
portera  sur  WoUin,  en  conséquence  des  dépêches  de  Ro- 
manzow.  J'en  ignore  encore  la  composition.  Caulincourt 
y  va,  ou  je  me  trompe.  Je  ne  devine  que  ce  dernier. 
Adieu  mon  cher,  mon  bien  aimable  général. 

Amnseus  a  demandé  au  général  Lantingshausen  d'être 
fait  notarius  i  Slottskansliet;  n'y  auroit-il  pas  moyen  de  le 
faire  réussir? 


XLvn. 

Egenhändigt  bref  frân  generallöjtnanten  A.  Ehrensvärd  till  gene- 
rallöjtnanten  grefve   Axel  von  Fersen;  dateradt  Boldekow  den 

3  September  I76P). 

Boldekow  den  3  Sept.  1761. 

Mina  bref  med  denna  posten  lära  trötta  ut^min  grefve, 
men  jag  vågar  ändå  derpå.  Zetsel  säger  att  ombyte,  är 
helsosamt  och  jag  tror  min  grefve  behöfver  ibland  att  slå 
sig  lös  från  riksdagssaker. 

De  nya  husar-öfverstarne  bli  rätt  välkomne.  Gud  late 
dem  kunna  föra  in  hushållning  och  disciplin  i  dessa  corp- 
ser,  som  nu  tömma  kronans  kassa  och  öda  det  landet  de 
dväljas  uti. 

Silfverskjöld  skall  få  uppskof  ehuru  främmande  det 
ordet  tycks  vara,  när  man  bör  gå  i  campagne.    Helt  annan 

^)  Efter  originalet,   bland   R,  R.  grefve  A.  v.  Ferscns  cfterlemnade  papper. 
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!^ak   iir  det  med  Pntbus,  som  vistas  eä  nära  och  kan  dela 
sin  tid  emellan  regements-anstalterna  och  sin  fröken. 

Det  är  en  underlig  händelse  med  Pechlins  utvoteriug. 
Jag    önskar   att    den   i    detta  ögonblick  ej  skadar  våra  al- 
faircr.     Föga  kan  man  räkna  på  allmänheten.    Min  grefve 
känner  mina  tankar  i  detta  mål  oeh  skjater  jag  upp  dem 
vi  räkas  och  talar  alenast  nu  om  våra  Bellingar. 
Jag  är  illa  brydd  med  den  myckenhet  lätta  trapper 
emot  oss;  de  ökas  och  våra  minskas.     Min  grefve  kän- 
ner liuru  det  går  till.    Nu  har  jag  en  näfve  full  af  husarer. 
Allt  det  jag  nn  kan  göra,  är  att  formera  de  nya  regemen- 
tenii  det  snaraste  och  bästa  man  kan,  och  inskränka  hiisar- 
krigcl,   samt    hålla   sakerna  här  inom  någorlunda  tranquila 
gränsor.    Avancementerne  i  Stockholm  göra  här  en  grufve- 
lig   hlod.    Inga  vilja  hitnt,   alla  vilja  vara  på  Marknad 
och    dessa,   som  våga  pelsen  och  då  och  dä  sätta  skinnet 
mellan,  njuta  ingenting  mera  än  förlust  af  helga  och  egendom 
Delta   oeh    all    den  détaille  man  plågas  af  förtar  bädi 
clsa  och  krafter, 

.lag  har   den   äran   beständigt  framhärda  min  gn^fveR 
cli  Landtmarskalks 

ödmjuke  och  trogne  tjenare 
A.  Ehrensvärd. 


Egenhändigt   bref  frän  öfverstelöjtnanten  friherre  Carl  Sparre 

till  generallöjtnanten  grefVe  Axel  von  Fersen;  dateradt  Bolde- 

kow  den  4  September  1761^]. 

A  Boldekow  ce  4  Sept.  17(>l. 
Votre    diète,    mon    cher   général,    semble  tout  aussi  in- 
conséquente que   nos  opérations. 


L'exclusion    de    Pechlin 
eftcrlemnsde  ji.ippcr. 
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aora  fait  chez  vous  antänt  de  fracas  que  h-  passage  de 
Belling  sur  nos  derrières  à  Brook  snr  la  Tollensé.  Nous 
sommes  sans  fourrage  et  peut-être  sans  plus,  si  noua  n'y 
prenons  garde.  Je  ne  connais  rien  d'aussi  insnpportaWe 
qn'nn  dessons  aussi  marqué  en  campagne.  Le  S:r  Belling 
en  sait  profiter  en  bien  habile  homme;  il  ne  nous  reste 
presque  plus  d'hussards. 

Je  ne  vous  dirai  rien  de  nos  opérations;  vous  en  trou- 
verez un  ample  détail  dans  les  feuilles  ci-jointes.  Si  elles 
vous  amusent,  j'aurai  gagné  mon  objet.  J'écris  pour  vous 
et  notre  digne  ami,  le  Gouverneur.  Notre  chef  travaille  îi 
se  perdre;  il  va  tomber  en  défaillance  ou  peu  s'en  faut,  et 
d'autant  plus  aisément  qu'il  prend  de  ses  talents  de  jour 
en  jour  une  moindre  bonne  idée;  de  ceux  s'entend  qu'il 
faut  pour  la  manoeuvre  en  campagne,  en  plaine,  en  tactique 
et  en  un  mot,  pour  les  opérations  en  particulier.  Il  seroit 
le  plus  grand  Fälttyg-  et  équipage-mästare,  il  est  déplacé 
ici.  Puisse-t-il  ne  pas  assez  sentir  pour  perdre  la  qualité 
d'être  ferme  dans  un  parti  pris.  L'exclusion  de  PechJin  lui 
a  porté  nn  terrible  coup;  il  espère  en  vous  encore.  Il  de- 
vient à  mesure  plus  traitable;  il  recherche  ma  confiance, 
mais  comme  il  est  sûr  de  soi  en  sifferverU  et  détails  numé- 
raires, il  semble  se  donner  plus  de  peine  à  me  rechercher 
en  toute  autre  affaire  que  celles  de  mon  détail  de  commis- 
saire. Je  refuserai  aussi  peu  mes  avis  que  je  m'empresserai 
peu  de  les  donner.  Il  en  a  suivi  quelques  uns,  il  m'a 
dit  d'avoir  regretté  nn  couple  de  rejetés,  et  dont  il  se 
trouve  mal. 

Nous  ne    disposons    maintenant  pas  de  dix  villages;  à 
demain  au  soir  on  verra  ce  qu'il  en  sera,  vue  que  presque 
tout  marche  pour  nettoyer  le  pays  entre  le  PcenC  et  la  Toi- 
lense,  notre  unique  ressource  en  subsistances.     Que  sera-ce 
si  nous  passons  au  Cavel  et  que  nous  nous  nous  trouvions 
en  plaine   dans  l'Uckermark,  ne  pouvant  maintenant  t 
librement  la  Tolensé  et  la  communication  de  notre  p 
Si   Stutterheim   est  ici,  il  faut  qu'il  soit  bien  faible  si, 
dant   que    Belling    nous    masque  ici,  il  ne  tâche  de  pe 
sur    la   Trebel   ou    par   Ferdinandshof.     Hors    cet  objr' 
manoeuvre  de  Belling  n'est  guère  conséquente. 
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Putbus,  Wrangel  et  Hessenstein  Tainé  doivent  arriver 
demain.  Je  vais  à  Anklam,  j'y  établirai  une  boulangerie. 
J'aurai  deux  fours  portatifs  pour  rUckerma^k;  c'est  un  essai; 
les  dépenses  en  essais  ne  coûtent  rien.  Adieu,  mon  digne 
général,  vous  savez  que  je  vous  aime  et  vous  honore.  Dites 
pour  moi  la  même  chose  au  Gouverneur. 


Egenhändigt  bref  frän  generallöjtnanten  A,  Ehrensvärd  till  gene- 
rallöjtnanten  grefve  Axel  von  Fersen;  dateradt  Boldekow  den 

21  September  1761 0. 

Boldekow  d.  21  Sept.  1761. 

Min  egen  grefve  och  Landtmarskalk. 

Vi  ha'  ändtligen  fått  puttsa  Preussarne  litet  grand. 
Sprengtporten,  med  sin  fricorps  af  2,000  man  ungefär,  har 
slagit  B.elling  med  4,000  man  ungefär,  hvaribland  voro  2 
granadör-bataljoner  af  hvilka  den  ena  (ringerslebens:)  blef 
helt  och  hållet  ruinerad. 

Kelation  till  grefve  Ekeblad  visar  någorlunda  samman- 
hanget.   Med  nästa  vill  jag  skicka  hans  egen,  jemte  ritning. 

Denna  händelse  har  gladt  mig,  men  i  synnerhet  har 
cavaleriets  contenance  gjort  mig  godt.  Det  biTrjar  en  helt 
ny  esprit  att  regera  ibland  dem.  Blir  den  underhållen  så 
skall  vårt  cavallerie  bli  snart  godt.  Men  härtill  fordras  att 
de  bli  belönta  som  ha'  distinguerat  sig  och  som  jag  anmält. 
Sker  intet  det  så  förfaller  det  hopp  jag  har  och  Belling 
spelar  mästare  å  nyo.  Här  växer  upp  ett  grufveligt  miss- 
nöje öfver  befordringar  hemma  och  öfver  deras  glömska 
som  äro  här  ute.  Ska'  detta  ej  ta'  öfverhand  så  måtte  åt- 
minstone de  belönas,  som  i  gerningarne  göra  väl. 


^)  Efter  originalet  bland  U.   R.   grefve  A.  v.  Fersens  efterlemuade  papper. 
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Hvad  skall  Sprengtporten  lä  för  ea  så  hoderlig.ger- 
niug? 

Jag  kommer  till  cavalleriet  igen.  Det  små  folket  kan 
jag  sjelf  encouragera,  men  det  bjelper  ej  stort,  ooi  den  ej  ' 
blir  underhållen  hos  de  större.  Vi  ha  ännn  ingen  post  tätr 
sedan  den  4:de. 

Min  egen  grefve,  iyelp  Scheidiug  och  Li^ehook. 

Jag  har  icke  tid  att  jollra  mer  i  dag  och  icke  bellei- 
orkar  jag  mer. 

Framhärdar  beständigt  miD  grefves  och  L&ndtmarskalk^ 
ödmjuke  och  trogne  tjenare 
Â.  Ehrensvärd. 


Egenhändigt  bref  Mn  generallöjtnanten  A.  Ehrenavärd  till  gene- 

raliöjlnanten   grefve  Axel  von  Feraen;  dateradt  Boldekow  den 

25  September  I76n). 

Boldekow  d.  25  Sept.'  1761. 
Min  egen  grefve  och  Landtmarskalk! 

Jag  tackar  för  det  kärkomna  brefvet  af  den  S;de,  sodi 
jag  tätt  i  dag. 

Den  enda  hngnaden  jag  nu  har  är  att  Ni,  min  gretVe, 
bvarken  öfverger  eller  tïirtviflar  om  sakerna. 

Jag  finner  af  min  grefves  bref  att  Ni  känner  mina  be- 
kymmer.   Jag  behöfver  ej  beskrifva  dem,  och  intet  heller 
kan  låta  någon   annan  känna  min  oro,  när  jag  är  trugad  ' 
att  skicka  ut  något   détachement.    Hittills  har  det  nå 
lunda  lyckats,   så   att  Kyssame  ej  ska  ha  att  klaga  f 
vårt   biträde    till    entreprisen   för    Collbergi     Nu  våndf 
att  jag  vore  derur. 

')  Efter  originalet,   bland   B.    R.  girefve  A.  ».  Ferseua  efter  I  em  onde 


279 

BretVen  till  grefve  Ekeblad  berätta  detta  ooh  förloppet 
af  Sprengtportens  drabbning.  Likaledes  om  Mecklenbnrgska 
affairen;  den  bör  man  icke  vara  dupe  ntaf. 

NågoD  af  mina  vänner  bar  sagt  mig  att  jag  är  niin 
grefve  skyldig  mycken  tacksägelse;  men  säger  icke  hvar- 
före.  Jag  tror  det  lär  röra  arméens  anstalter.  Jag  behöiVer 
icke  heller  veta  denna  détaille,  ty  jag  vet  mig  höra  vara 
Er  skyldig,  min  grefve,  det  ipesta  af  allt  det  goda,  som 
händer  mig  och  min  trupp. 

Om  mina  ovänner  visste  bnm  litet  jag  finskar  mig  nn, 
sedan  jag  fått  Saaris  och  sedan  min  helsa  drar  sin  kos,  så 
lönte  det  ej  mödan  att  vara  min  ovän.  Tack  emedlertid, 
min  grefve,  som  motar  det  byket. 

Adlerfelt  är  rätt  ilta  ejnk.  Gnd  vet  om  han  blir  folk 
mera.  Jag  har  begärt  permission  för  honom.  Jag  recom- 
menderar  honom,  Scheiding  och  Liljehööh. 


Egenhändigt  bref  frän  generallöjtnanten  A.  Ehrensvärd  till  gene- 
rallöjtnanten  grefVe   Axel  von  Fersen;  dateradt  Stralsund  den 
23  October  1761'). 

Stralsund  den  23  Oct.  1761. 

Nu  vet  jag  hvarförc  jag  bör  tacka  min  grefve;  jag  gör 
det  af  allt  mitt  hjerta.  Det  är  för  det  biträde  min  grefve 
jyort  mina  värf  i  Utskottet. 

Det  är  nu  lång  tid  sedan  jag  hatt  den  äran  att  skrifva. 
Ehnru  litet  betydande  mina  sysslor  ha  varit,  så  ha  de  ändå 
rätt  mycket  sysselsatt  min  skalle. 

Operation  på  Divenow  eller  Wollin  har  varit  bekym- 
mersam.    Landets   belägenhet    och    Ryssarnes    falskhet    ha 

'I  EflKT   originalet    blmd  R.  B.  grefte  A.  t.  Fersens  etterlpmande  papper. 
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icke  väl  passat  tillsammans  med  en  concert  den  jag  oak-: 
tadt  alla  hinder  ville  truga  mig  till  att  verkställa  och  dén 
jag  från  första  början  väl  såg  skalle  misslyckas;  men  jag 
ville  ändå  ha  en  förebråelse  att  kunna  göra  allierade.  De 
ha  så  länge  gjort  oss. 

Säkerheten  på  WoUin  var  väl  besörjd,  ehuru  landet  är 
.  olägligt;   intill   sena   hösten   kom   med   så  mycket  oväder. 
Då   gingo   ock  alla  trupperne  icke  öfver  utan  en  del  stad- 
nade   vid   Swine.    Man   kan   likväl  säga  att  så  många  ba- 
taillon er  varit  der. 

Ändå  känner  min  grefve  väl  orsakerna  hvartbre  jag 
just  icke  kunde  lefva  rätt  tryggt. 

Hessenstein  är  nu  tillhakas,  men  Wollin  bevakas  ännu 
med  mycket  litet  för  att  kunna  avertera  om  de  Kyssar 
komma,  som  ska  gå  till  Mecklenburg. 

Nu  använder  jag  min  tid  på  arméens  tross.  Packsad- 
larne  vill  jag  låta  göra  sjelf  och  en  hop  vagnär.  Tältduken 
vill  jag  ta  ifrån  Frankrike;  vi  kunna  icke  göra  henne  sjelfva. 
Det  är  då  så  godt  att  ta  honom  derifrån,  som  ur  andra 
hand.  Härifrån  kan  och  vill  baron  Scheflfer  hjelpa  mig. 
Det  felas  sålunda  bara  kuskar  och  pengar  och  tid  till  verk- 
ställighet. 

Förlusten  af  Seekahnen  var  ett  lappri  emot  folkets  in- 
billningar. Orsaken  var  officerarens  förakt  emot  fienden, 
som  likväl  icke  rosade  marknaden;  men  vi  ha  ändå  för- 
argelsen. Om  han  hade  gifvit  den  befallde  signalen,  så 
hade  vi  fått  visa  meriten  af  de  nya  fartygen.  Det  har  så 
förargat  mig  att  jag  hvarken  löst  ut  honom  eller  satt  honom 
på  förslag,  och  der  ska  han  sitta  i  min  tid,  ehuru  bra  karl 
han  alltid  tillförene  varit. 

Vi  bygga  nu  stall  för  de  nykomne  dragoner.  Se'n  skola 
de   exercera   bittida  och  sent,  så  att  de  likna  en  infanteri- 
bataillon.    De  skola  lära  ridskolan  med  detsamma,  men  icke 
släppas   i   trupp   till   häst,  förr  än  de  exercera  till  fot 
mästare. 

Medan  jag   talar   om    sådana   saker   tillåter   mig 
grefve    att   fråga   Er   om   inte   det  gamla  commando-oi 
brächaf  kunde  föras  in  igen?    Jag  har  märkt  i  år  att  t 
infanteri-salvor   icke   tagit   så   bra  som  jag  önskat  or> 
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har  tyckt  att  det  gått  så  fart  att  bräcka  af  utaf  sig  sjeHVa^ 
att  kulan  måst  fara  i  vädret.  Säg  mig  min  grefve  hvad  ni 
tycker?  gör  eller  gör  ingen  ändring  och  dervid  blir  det. 

Får  jag  na  tala  om  er  verld^  min  grefve.  Jag  har  icke 
begripet  era  vänningar,  fôrr  än  af  denna  posten.  Det  tycks 
allt  sammans  vara  enskildt.  Okärt  har  det  varit  mig  att 
höra  att  några  af  mina  vänner  gå  i  syne,  men  jag  hoppas 
de  vakna  väl. 

Om  min  grefve  kan  med  godo  lora  dem  tillhakas  igen, 
skedde  en  himmelriks  gerning  och  mig  ett  ömt  vänstycke. 

Det  gifs  folk  som  vill  stifta  ondt  emellan  oss,  min 
grefve,  men  om  ni  vill  som  jag,  så  skola  vi  begabba  dem. 

Se'n  jag  har  Saaris  begär  jag  ingen  ting  mer,  än  slippa 
väl  hädan  och  sedan  att  i  fred  tå  bygga  min  galère-escader 
och  det  vet  jag  att  ni  unnar  mig  min  grefve.  Jag  vill  icke 
heller  hädan  förr  än  ni  och  mina  öfriga  vänner  vill  det- 
samma, så  framt  helsa  och  pung  stå  bi. 

Jag  har  trott  nödigt  att  göra  er  denna  bekännelse  i  dag, 
den  ma  nu  komma  i  rattan  tid  eller  intet,  så  fullgör  jag 
mitt  samvete  och  sofver  tryggt. 

Må  väl  min  grefve  och  var  försäkrad  att  jag  beständigt 
framhärdar  min  grefves 

ödmjuke  och  trogne  tjenare 
A,  Ehrensvärd, 


fM 


1.  WJ 

:1^ 
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Egenhändigt  bref  frän  generallöjtnanten  A.  Ehrensvärd  till  gene- 
rallöjtnanten grefve  Axel  von  Fersen;  dateradt  Stralsund  den  2 

December  1761^). 

Stralsund  den  2  December  1761. 

Jag   har   haft   den  äran  att  få  2:ne  min  grefves  (bref) 
af  den  3:dje  och  13  November.    Begge  ha'  tröstat  mig  öfver 

')  Efter   originalet    bland  R.  R.  grefve  A.  y.  Fersens  efterlemnade  papper. 
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desaa  tiders  bekymmer.  Vi  äro  lyckliga,  min  Grel're,  som 
ha'  Er  vid  tömmarne. 

Tack  min  Grefve,  som  frtrkastar  miBstankar,  jag  för- 
kastar dem  till  evig  tid  och  ska  förbanna  våra  fiender. 

Bräck  af  skall  stå  som  berg,  till  Ni  sjelC  behagar  sprän- 
ga't  eller  fdsta't.  Vi  ha  nog  andra  saker  iitl  jemka  och 
tänka  pä: 

Det  är  alldeles  ett  falskt  rykte  att  jag  vili  begära  min 
rappel.  Gick  det  efter  min  Snskan  sä  stekte  jag  hellre 
rofvor  pä  Saaris;  men  nn  dependerar  detta  af  laderuesland 
och  vänner,  sä  länge  någon  vån  är  till;  det  räknar  jag  så 
länge  arméen  kan  styras.  En  armée  bör  ha  belKning  och 
straff,  om  den  ska  knnna  styras.  Straffet  liar  jag  i  hän- 
derne,  men  icke  belöning.  Nn  är  det  ögnnblick  hvar  och 
en  väntar  sin  belöning.  Jag  skrifver  titi  Kungen  lor  de 
fltrtjente.  Få  desee  belöning  så  ba  de  kinkuge  bela  arméen 
emot  sig  och  jag  kan  tysta  dem  med  sanning  och  straff. 
Detta  är  ett  af  de  angelägnaste  ämnen,  som  kan  bibehålla 
eller  köra  en  befälhafvare  härifrån. 

Med  arméen  i  öfrigt  hoppas  jag  komma  till  riitla.  Del 
ena  med  mera,  det  andra  med  mindre  besvär;  men  det  jag 
mest  fruktar  före,  är  för  den  gren  som  rör  uppehället.  En 
hotande  penninge-brist,  ogent  land,  differenta  intressen,  för- 
vända commissarier,  med  mera  djefvulskap,  som  jag  ej  gema 
talar  om. 

Om  ni  gör  fred  mitt  herrskap,  så  vört;  dt't  vUl  att  jag 
visste  det  förut,  ifall  uti  posxidetis  dervid  skall  få  något 
mm. 

Jag  sänder  Stälhammar  tillhakas  med  dttta. 


BILAGGE.  283 


LUI. 

Egenhändigt  '  bref  frän  öfverstelöjtnanten  friherre  Carl  Sparre 
till  generallöjtnanten  grefve  Axel  von  Fersen;  dateradt  Straleund 

den  29  December  1761^). 

A  Stralsund,  ce  29  Décembre  1761. 

# 

On  m'a  assuré  qu'an  batelier  Svan  partiroit  demain 
avec  une  poste  malgré  le  froid  continuel.  C'est  dans  cette 
espérance  que  j'ai  l'honneur  de  vous  faire  ces  lignes,  mon 
cher  Comte.  Vous  savez  combien  il  importe  à  mon  coeur 
que  vous  vous  souveniez  souvent  de  moi.  Je  suis  revenu 
ce  moment  de  Greifswald  et  du  général  en  chef.  Il  y  est 
depuis  quelque  tems,  pour  être  plus  ^  portée  de  recevoir 
quelques  éclaircissements  sur  les  mouvements  de  l'ennemi, 
depuis  la  prise  de  Collberg.  Peu  avant  cette  époque  le 
colonel  Belling  faisoit  des  incursions  dans  notre  pays,  favo- 
risé par  les  glaces  et  la  sécurité  de  nos  postes  avancés  sur 
le  Trebel.  Il  réussit  de  nous  enlever  du  monde;  nous  ne 
fimes  pas  de  grandes  démarches  d'abord  à  en  tirer  revanche; 
mais  enfin  le  corps  de  Sprengtporten  entroit  par  le  Meck- 
lembourg,  fit  cent  et  quelques  prisonniers  à  Malkin,  et  s'y 
saisit  d'un  magasin  de  12  à  15,000  rations,  en  même  tems 
que  d'autres  détachements  reprirent  Demmin,  où,  par  une 
maladresse  extrême,  on  manquoit  d'y  faire  prisonniers  300 
hommes  des  Hårds.  Quelques  régiments  d'infanterie  ont 
été  avancés  pour  soutenir  cette  nouvelle  communication  avec 
le  Mecklembourg,  et  le  reste  de  l'Armée  resserré,  dans  les 
quartiers,  prêt  à  marcher  au  premier  signal.  Depuis  nous 
avons  tout  préparé  pour  une  campagne  d'hiver:  Magasins 
faits  à  Grimm,  magasins  vidés  sur  la  Peene;  les  équipages 
presque  attelés  et  force  espions  en  campagne. 

Une  lettre  interceptée  du  prince  de  Wurtemberg  au 
colonel  Belling  (par  laquelle  il  fait  comprendre  à  ce  dernier^ 

*)  Efter    originalet    bland  R.  R.  grefv^e  A.  v.  Feraeus  efterlemnade  papper. 
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EOTiB  le  sceau  dn  secret,  que  l'intentioii  du  Bol  ^'toit  que  si':? 
troupes  vinssent  en  Mecklembourg  pour  en  tiver  les  plus 
grandes  ressources  possibles)  a,  je  crois,  déterminé  le  géné- 
ral d'Ehrensvarâ  à  s'y  opposer  si  faire  se  peut,  et  à  en- 
voyer le  colonel  baron  de  Wrangel  cbez  le  général  ruese 
pour  s'arranger  en  conséquence.  Les  démonstrations  faites 
pour  ane  campagne  d'hiver,  les  ordres  peu  secrets  à  tous 
les  corps,  les  arrangements  enfin  publics  anront  dénoté  nos 
intentions  et  paroissent  avoir  déterminé  l'ennemi  à  rester 
encore  sur  l'Oder  et  en  d'ici  de  Stettin,  qu'il  a  ])as9é.  11 
paroit  diffîcile  à  des  troupes  aussi  harassées  que  retJes  des 
Prussiens  de  couvrir  TUckermark  et  tirer  en  même  tems 
parti  du  Mecklembourg,  où  le  corps  de  Spren^tportcn  fait 
la  guerre,  en  attendant  celui  de  Belling.  Jlais  il  paroit 
également  difficile,  à  moins  d'un  bon  Concert  avec  les  Russes, 
de  quitter  la  Poméranie  pour  couvrir  le  Mecklembourg,  tant 
que  par  la  saison  tout  est  pont.  Wrangel  n'avoit  i-ncore 
rien  écrit,  à  mon  départ  ce  matin,  et  les  avis  que  le  géné- 
ral avait  reçus,  dénotoient  beaucoup  de  tramiuillité  chez 
l'ennemi  dedans  et  aux  environs  de  Stettin.  Une  lettre  du 
colonel  Belling  préludoit  sur  une  convention.  Elle  étoît 
remplie  de  bassesses  ou  peut  s'en  fant,  et  d''excuses  sur  le 
passé,  s'offrant  à  payer  tous  les  dégâts  faits  en  Poméranie 


J'ai  lien  de  donter  (avec  Hammarhjelm)  qu'on  vous  parle 
d'ici  aussi  sincèrement,  voilà,  pourquoi  je  vous  ennuie,  mon 
cher  général,  par  ce  long  détail.    Quand  tout  cela  s'éclair- 
cira,  je  vous  en  dirai  plus;  voilà,  en  attendant,  où  nous  en 
sommes  pour  le  présent.    Nous  coqnettons  avec  l'armée  joli- 
ment, nous  faisons  faire  et  du  brandtwein  et  de  la  double 
bière  etc.  et  comme  à  l'ordinaire  en  pareil  cas,  j'en  reçois 
ma  part,   m'attendant  toutefois  et  de  rejet  aux  anciens  pro- 
cédés accoutumés  auxquels  cependant  je  ne  serai  pas  plus 
sensible  qui  je  le  suis  aux  bons,  s'il  étoit  moralement  i 
sible   que  les  affaires   dn  Koi  s'en  fissent  également  b- 
Ma   tolérance   et    ma   constance  étonnent  et  fatiguent  n' 
homme,  il  s'en  est  plaint  et  j'en  ai  eu  une  consolation  ré' 
Je   vous  supplie   cependant  et   vous  conjure,   mon  cher 
néral,    et   par  tout   ce   que   puis  votre  amitié,  (îe  ne  jk" 
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perdre  de  vue  ie  beau  projet  que  vous  raeditex  pour  me 
tirer  d'ici.  II  est  trop  affligeant  de  n'être  pas  smss'i  utile 
qu'on  ponrroit  et  qu'on  voudroit  être  dans  un  poste  tommi' 
celui  que  j'occupe. 

Le  marquis  de  Caulincourt  s'en  va  demain  pour  Paris. 
Il  assure  qu'il  a  bien  des  sensibles  regrets  à  quitter  notn' 
nation,  dont  vous  faites  la  plus  grande  partie  pour  lui. 


DechifTreradt  bref  fVän  konung  Fredrik  II  t  Preussen  till  hans 

syster,    svenska    drottningen    Lovisa    Ulrika;    daferadt    den    17 

Januari  1762'). 

S'il  dépendoit  de  moi  et  de  mon  inclination,  vous  seriez 
sârement  très  bien  servie,  ma  très  chère  soeur,  au  sujet  d'nn 
nouveau  secours  d'argent  d'Angleterre;  mais  malheureuse- 
ment pour  cela  me  voilà  ici  à  Brestau,  où  mes  affiiires  de- 
mandent absolument  ma  présence  et  où  je  n'ai  pas  de  mi- 
nistre Anglais  et  d'où  tout  ce  que  je  pourrais  faire  pour 
presser  la  remise  arriveroit  toujours  trop  tard,  à  cause  des 
distances.  Je  suis  an  désespoir  de  ne  pouvoir  vous  servir 
en  ceci  avec  cet  empressement  et  ee  zèle,  que  je  drsirernis. 
J'ai  tout  lieu  cependant  d'espérer  encore  que  l'Aiigleteirc 
n'hésitera  pas  un  moment  de  vous  assister  prompteineut  sur 
un  ouvrage  aussi  salutaire  que  le  vôtre;  je  ne  eniiiis  que 
ses  longueurs  ordinaires,  auxquelles  je  ne  saurois  eepcnilant 
remedier.  Soyez  persuadé  de  toute  ma  tendresse  et  que  si 
je  ne  puis  pas  vous  être  utile  autant  que  je  le  désire,  i! 
n'y  a  que  l'impossibilité  qui  m'en  arrête.  Ce  17  Janvier 
1762. 

t'  koitangeiis  bref  i  ufaitTer;  binnil  iln^Unin- 
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Egenhändigt  bref  frAn  generallöjtnanten  A.  Ehrensvard  till  gene- 
rallöjtnanten  grefve   Axe)  von  Fersen;  dateradt  Straisund  den 
21  Januari  I762>). 

Straisund  deii  21  Januari  1762. 
Min  egen  grefve. 

Jag  har  länge  lefvat  tyst.  Dels  våra  sysslor  å  ömse 
sidor,  dels  mina  krämpor  ha  betagit  mig  den  lägnaden  att 
fö  tala  med  min  grefve. 

Tillåt  mig  då  nn  att  göra  en  kort  redn  f<ir  min  tid  i 
vinter. 

Jag  förmodade  att  iå  använda  hela  tniii  tid  att  sätta 
arméen  i  ordning;  men  den  bief  störd,  först  ai'  Bolling  och 
sedan  af  prinsen  af  Wttrtemberg,  En  kort  relation  har  jag 
skickat  härom,  och  en  utförligare  vill  jag  sända  med  första. 
Truppen  har  ställt  sig  rätt  bra.  Nu  äro  vi  i  våra  qvarter 
igen  och  återbörja  våra  hnsbållsförfattningar. 

Preussarne  husera  rätt  illa  i  Mecklenburg;  de  ta  folk, 
pengar  och  effecter.  Jag  har  varit  i  en  hård  strid  med  mig 
sjelf  om  jag  skulle  bjuda  till  att  hîndra't,  och  ändtcligen 
beslutit  att  ligga  stilla,  ehuru  retande  tillfället  Ur. 

Det  är  visst  att  Prenssarnes  vinterqvarter  i  Mecklen- 
burg bör  vara  dem  högst  angelägna;  äfvensä  borde  det 
vara  för  osa  att  förstöra  dem.  Men  det  borde  så  vara  för 
alla  våra  allierade.  Daun  och  Laudon  göia  likväl  fred  på 
ett  par  månader  och  tåla  de  fiendtliga  truppernas  rétablis- 
sement. De  måtte  då  ha  domestiqua  angeUigcnheter,  som 
tvinga  dem  härtill. 

Det  är  ock  mig  en  sådan  fred  tillbjuden,  men  ja^, 
ännu  ej  svarat  derpå.    Den  gagnar  mig  endast  for  de  - 
posteringarne  och  eedan  jag  förbjudit  mine  att  göra  så 

')  Eftïr    originnlel    bland    R.  R.  grefve  A.  »,  Forasns  cCr.Tleniiiad-  ' 
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lappris-krig;  så  lär  haii;  som  i  vinter  mast  förlorat  härpå, 
väl  hålla  sina  inom  sina  gränsor.  Skalle  jag  göra  en  sådan 
fred,  så  gåfve  jag  hertigen  af  Mecklenburg  ett  sken  till  or- 
sak att  beklaga  sig.  Na  hoppas  jag  vinna  det  samma  och 
han  bör  icke  skrika. 

Jag  har  följande  orsaker  att  låta  Prenssarne  hushålla  i 
Mecklenburg  som  de  behaga:  l:o)  Jag  vill  fullborda  mina 
hushållsinrättningar;  grefven  känner  dem.  Får  jag  dem  i 
ordning  vinner  jag  en  hufvudsak  och  utom  den  kunna  vi 
ej  annat  än  altid  göra  slarfviga  campagner.  2:o)  vill  jag 
ej  trötta  ut  våra  trupper  i  denna  årstiden,  i  synnerhet  äf- 
ventyrade  jag  cavaleriet.  Lätta  trupper  har  jag  ej.  Husar- 
regementena äro  mest  completta,  men  ha  inga  gevär.  Jag 
kunde  härigenom  komma  i  den  tbrlägenhet  att  göra  intet 
eller  litet  till  sommaren.  Största  orsak  är  att  skona  arméen 
till  mera  betydande  göfomål,  sedan  Kikets  belägenhet  är 
sådan  som  den  nu  är.  3:o)  är  jag  mycket  osäker  om  Ro- 
manzoff  occuperar  Preussarne  på  sin  sida  hela  vintern.  Han 
har  loft^at  mig  att  hvar  vecka  säga  mig  hvad  hans  trupper 
göra;  men  han  vet  ej  sjelf  och  hittills  har  han  ingenting 
sagt  mig.  I  en  sådan  osäkerhet  kunde  jag  få  att  syssla 
med  flere  än  jag  förmodade. 

Emedlertid  säger  jag  hertigen  af  Mecklenburg  att  han 
nu  får  erfara  det  man  längesedan  sagt  honom  skulle  hända: 
Att  jag  förbinder  mig  till  intet,  så  länge  han  sjelf  ej  vill 
ta  sig  an  sitt  eget  försvar;  men  att  jag  för  öf^igt  vill  reg- 
lera mig  efter  intresset  af  allmänna  saken  vid  alla  tillfallen, 
som  yppa  sig. 

Jag  skrifver  nu  Komanzow  till  att  höra  hvad  han  vill 
göra  i  vinter  och  jag  skickar  Kosenborg  till  honom  i  stället 
för  Sandelhjelm  och  Poppen,  till  att  kunna  från  den  sidan 
bli  fullkomljgen  underrättad.  Kanske  att  sakerne  ta  'en 
annan  ställning  inom  kort.  Emedlertid  vill  jag  nyttja  mitt 
lugn  till  arméens  hushållning. 

Trossen  är  nu  utrutten.    Derföre  förvandlar  jag  honom 

Ul  det  lättaste  jag  kan.    Med  tälten  vill  jag  dröja  något. 

i'alt-,    fältskärs-   och   ammunitions-vagnar   vill  jag   aldeles 

kassera,    utom   artilleriets   ammunitions-vagnar,   och   nyttja 


•  «Ii, 
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packhästar  i  stället.    Det  är  redan  försökt  och  vinner  kro- 
nan härvid  en  ansenlig  besparing. 

Fältbagei:i  har  jag  redan  inrättat  på  någorlunda  fot; 
men  hoppas  det  ska  bli  bättre,  om  ej  alldeles  fullkomligt. 

Med  månadsräkningarne  går  det  förbannadt  trögt.  Jag 
hade  icke  förmodat  en  sådan  svårighet  vid  ett  verk,  der  en 
gammal  vän  är  hufvudman.  Sådan  är  menniskan.  Få  se 
om  mitt  tålamod  räcker  till.  Emedlertid  hoppas  jag,  efter 
jag  åter  något  qvicknat  vid;  en  tid  bortåt  har  jag  hvarken 
haft  helsa  eller  hopp. 

Om  intet  vår  allmänna  ställning,  mitt  tålamod,  min 
Qolliga  orygglighet  i  vänskap  etc.  etc.  band  mig  händerne, 
hade  jag   antingen   redan  öfvergifvit  befälet  eller  Sparren- 

Då  Gardet  mönstrades  af  äldste  grefve  Hessenstein  bad 
han  mönsterherren,  i  sina  officerares  närvaro,  att  han  ville 
göra  mig  en  föreställning  öfver  det  att  jag  ej  bibehöll  rege- 
mentet vid  sina  rättigheter.  Jag  vet  på  mitt  samvete  ej  ha 
brutit  någon  rättighet,  och  jag  torde  ej  behöfva  någon  annan 
frikallelse,  än  att  jag  sjelf  eger  ett  regemente,  som  tror  sig 
ha  samma  rättigheter.  Men  om  jag  än  vore  skyldig,  så 
vore  steget  för  hårdt.  Jag  trugas  att  nämna  detta  exempel 
efter  det  rör  Gardet. 

Emedlertid  ha  vi  methoden  med  räkningarne  på  god 
fot.  Den  är  kort  och  tydlig;  icke  ens  ^  så  vidlöftig  som 
förr.  Nu  återstår  skyndsamheten  och  den  hoppas  jag  få  i 
nästa  månaci. 

Vi  ha  svårighet  af  myntet.  Grefven  känner  officerarnes 
hushållning.  Ehuru  den  nu  är  mer  än  100  procent  bättre 
än  förr,  så  har  jag  mest  ymkat  soldaten.  Dålig  tobak  och 
elakt  dricka  får  han.  Om  jag  råkat  rätt  i  det  jag  skrifvit 
härom,  det  spors  i  Stockholm.  Något  orätt  ha  väl  veder- 
börande å  ömse  sidor.  Vi  kunde  stanna  utan  pengar  om 
icke  denna  saken  tages  på  riktig  och  skyndsam  fot.  Jag 
har  så  mycket  skrifvit  till  grefve  Ekeblad  och  Kappen  hr* 
om,  att  jag  ledsnat  och  vill  ej  oroa  min  grefve  härmed. 

De  nykomne  trupperne  äro  helt  rå  ännu.  Årstiden  1 
varit  hinderlig.  Nu  felas  exemplar  af  Reglementet,  i 
vill  be  Sparren  dra  ihop  det  som  brukas,  jemte  min  gref^ 
sista   ordres   i   detta  ämne  och  låta  trycka  om  den  dele 
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Min  grefve  har  haft  förtroende  till  honom  vid  detta  arbete 
och  det  continuerar  jag. 

Dragonerne  lära  sig  rida.  Jag  har  låtif  bygga  ett  rid- 
'  stall  åt  dem.  I  aprill  ska  de  lära  exercera  till  fot.  Nii 
har  jag  varit  långsam  med  mina  småsaker.  Jag  måtte  sluta 
emot  min  vilja.  Gad  gifve  edra,  min  grefve,  gingo  så  bra 
som  desse.  Det  synes  ändå  dager  i  mine,  allenast  helsan 
står  bi. 

Vi    ha   på   lång   tid    ej  fktt  post  från  Sverige  och  det 
oroar  oss  icke  litet. 

Jag  har  den  äran  beständigt  framhärda 
Min  grefves  och  Landtmarskalks 

ödmjuke  och  trogne  tjenare 
A.  Ehrensvärä, 


LVI. 

Egenhändigt  bref  frän  generallöjtnanten  A.  Ehrensvärd  till  gene- 
rallöjtnanten  grefve   Axel   von  Fersen;  dateradt  Stralsund  den 

27  Januari  1762 1). 

Stralsund  den  27  Januari  1762. 

Min  egen  Grefve. 

Jag  tackar  ödmjukast  för  min  Grefves  af  den  26  De- 
cember. 

Får  jag  continuera  ett  stycke  af  den  vinterhistorie,  som 
jag  sist  begynte? 

Jag  har  ej  kunnat  härja  mig  utan  explication  med  Spar- 
ren. Sådana  tillfällen  tryta  aldrig  ursäkter  och  förklaringar. 
Kort  sagt  jag  har  tagit  allt  för  kontant  och,  på  hans  begä- 
ran att  få  resa  hem,  till  att  under  den  pretexten  slippa 
Commissariatet,  har  jag  sagt  honom,  att  då  min  nya  räken- 

*)  Efter  originalet  bland  R.  R.  grefve  A.  v.  Ferseus  efterlemnade  papper. 
Fersens  Tlist.  Ant.     Ï.  J-*^ 
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skaps-method  kommit  i  gång  skall  han  få  sin  fria  vilja,  men 
intet  förut.  Detsamma  har  jag  redan  långesedan  sagt  ho- 
nom, då  han  äfven  berättade  mig  sin  lilla  håg  att  dermed 
continuera.  Vid  en  sådan  epok  kan  han  med  heder  öfverge 
en  så  förbannad  syssla,  och  våra  landsmän,  som  äro  vana 
att  klandra  himlarne,  ska  ändå  ej  ha  tillfälle  att  skrika  på 
honom.  Och  om  ödet  vill  att  han  ska  bli  min  ovän,  så  kan 
ändå  på  detta  sätt  ingen  förebråelse  falla  på  mig. 

Nog  hade  jag  tusende  reflexioner  att  göra  vid  detta 
tillfälle  öfver  våra  landsmän,  men  Ni  har  redan  gjort  dem, 
min  Grefve,  bättre  än  jag. 

Jag  har  måst  begära  lof  att  resa  hem  på  ett  par  må- 
nader att  sköta  min  helsa.  Här  är  nu  ingenting  att  frukta. 
Preussarne  äro  rädda  som  backharar,  ehuru  stora  stackare 
vi  äro.  Nu  är  här  ingenting  nytt  att  göra.  Allt  går  sin 
gång. 

Min  Grefve  vi  ä  intet  här  så  i  lugn  för  er  ställning, 
som  ni  tror.  Han  synes  oss  dess  farligare,  som  den  är  långt 
borta.  Min  lappris  helsa  på  köpet  accablerar  mig.  Ehuru 
jag  ock  derföre  föga  hopp  har  att  göVa  nästa  campagne, 
så  kan  ändå  icke  annat  än  den  idéen  om  separat  fred  vara 
mig  horribel.  Vi  ska  nu  i  ett  ögonblick  mista  det  vi  åt- 
minstone igenom  apparancer  kunnat  frälsa. 

Ar  det  väl  värdt  att  vara  längre  med,  icke  ens  att 
existera  i  skogen  på  Saaris,  än  mindre  framför  en  armée, 
som  får  döfdricken  för  evärdeliga  tider  igenom  detta  steg. 
In  summa,  jag  behöfver  hämta  mig;  här  förgås  jag  af  att 
se  svart  och  kanske  kunde  der  bli  nyttig  till  något. 

Må  väl  min  grefve;  tack  för  det  Ni  håller  uti  och  icke 
öfverger  bördan,  förrän  ni  bergat  henne. 
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Egenhändigt  bref  frän  generallöjtnanten  A.  Ehrensvärd  till  gene- 
rallöjtnanten  grefve   Axel  von  Fersen;  dateradt  Stralsund  den 

16  Februari  1762 1). 

Stralsund  den  16  Februari  1762. 

Min  egen  grefve. 

Det  lider  nu  snart  till  våren  och  vi  ha  ännu  inga  hu- 
sarer. Det  felas  dem  gevär  och  officerare  och  en  hop  andra 
småsaker.  Jag  har  derfc)re  måst  låta  baron  Falkenberg 
resa  öfver  att  försöka  sin  lycka.  Åtminstone  kunna  vi  trösta 
oss  att  nu  ha  gjort  allt  det  vi  kunna.  Vår  lefnad  här  är 
stilla  och  tyst,  åtminstone  efter  apparencerne.  Fyra  stycken 
ha  beklagat  sig  öfver  préjudice  vid  dessa  sednare  belönings 
avancementer.  Jag  har  tröstat  dem  dermed  att  om  några 
månader  ska  de  få  tillfälle  att  förtjena  detsamma.  Det  är 
ej  så  tyst  hos  er,  min  grefve.    Gud  ge  er  tålamod. 

Under  vår  tystnad  har  jag  begärt  få  resa  till  Stock- 
holm på  några  veckor,  att  sköta  min  helsa  och  ändra  ett 
lumpet  climat.  Jag  fruktar  alltjemt  att  det  händer  mig, 
som  min  grefve  en  gång  spådde,  att  jag  skulle  falla  af 
på  en  gång  och  sedan  bli  med  allo  onyttig,  minnes-  och 
årkeslös. 

Jag  hoppas  få  våra  saker  i  ordning  till  våren,  men 
dertill  behöfver  jag  veta,  i  början  af  Mars,  om  vi  ska  göra 
tält  heller  icke.    Det  dependerar  väl  af  conjuncturen. 

Min  grefve  täckes  ej  ta  det  illa  att  jag  ej  ofta  skrifver. 
Rappen,  vår  allmänna  vän,  säger  Er  ändå  våra  tarfvor. 
Det  angelägnaste  kan  Ni  ändå  intet  hjelpa  och  jag  vill  ej 
öka  Edra  bekymmer. 

Den  önskan  jag  redan  förvärkat  i  Stockholm,  genom 
de  sednare  befordringar,  har  jag  blifvit  trugad  att  öka  ige- 

^)  Efter   originalet    bland  R.  R.  grefve  A.  v.  Fersens  efterlemnade  papper. 
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nom  min  begäran  hos  Kungen  att  få  hit  LeyonhufVud  och 
Scheffer  från  Frankrike.  Jag  må  då  få  någon,  som  vill  bli 
här.  Nu  har  jag  ingen  öfverste  och  alenast  4  öfverste-löjt- 
nanter.  Sparren  är  annorstans  occuperad  och  Liljeberg  är 
så  sjuk  att  han  går  hem,  och  jag  måtte  ha  officerare  om 
jag  än  ska  söka  dem  i  afgrunden. 


LVIII. 

Egenhändigt  bref  frän  generallöjtnanten  A.  Ehrenevärd  till  gene- 
rallöjtnanten  grefve   Axel   von  Fersen;  dateradt  Stralaund  den 

10  Mara  1762 1). 

Stralsund  den  10  Mars  1762. 

'    Min  egen  grefve  och  Landtmarskalk! 

Capitaine  Gripenberg  tror  att  min  grefve  kan  hjelpa 
hans  bror  till  häradshöfding,  som  nu  skavara  i  Stockholm 
och  auditör  vid  Nylands  dragoner.  Han  har  anmodat  miç 
att  be  min  grefve  att  göra  detta  Christendomsverk,  och  som 
jag  i  hans  succession  vill  recommendera  en  bra  karl,  så  ber 
jag  att  få  lägga  mina  böner  härtill. 

Jag  har  skapat  till  ett  hushålli^reglemente,  som  jag  ger 
arméen  till  efterlefnad.  För  mina  krämpors  skull  går  det 
nog  långsamt;  dock  hoppas  jag  till  nästa  post  kunna,  till 
nådig  approbation  eller  cassation,  öfversända  den  delen, 
som  angår  redogörningen.  På  detta  sätt  kan  Kronan  må- 
nadtligen  få  sina  räkningar  afgjorda  och  hvar  particulier 
kan  få  sin  décharge  efter  6  månader.  Till  att  vinna  ett 
sådant  ändamål  tycker  jag  att  man  ej  bör  spara  en  arrest 
på  Dänholmen.  Men  jag  tycker  redan  se  huru  mitt  regle- 
mente släpas  af  deputationer  kring  Stockholm. 

Må  väl  min  egen  Grefve;  sköt  er  helsa  det  bästa  Ni 
kan.    Ingen  tror  huru  ledsamt  det  är  att  mista  henne. 

^)  Efter   originalet   bland  R.  R.  grefve  A.  v.  Fersens  efterlemnadc  papper. 
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LI.X 

Dechiffreradt  bref  frän  konung  Fredrik  Ii  i  Preussen  till  hans 
syster,   svenska   drottningen    Lovisa   Ulrika;   dateradt   den   25 

Maj  17621). 

Votre  lettre  du  11  de  ce  mois  m'a  causé  une  satisfac- 
tion bien  sensible.  Il  ne  conviendra  pas  que  vous  fassiez 
solliciter  la  cour  de  Russie  pour  en  tirer  du  secours  en  ar- 
gent. Je  sais  qu'elle  en  est  dépourvue  à  présent,  et  une 
telle  demande  ne  sauroit  que  nuire  à  vos  autres  intérêts 
essentiels.  Je  crois  qu'on  vous  a  mal  informé  sur  ce  qui 
regarde  le  chancelier  Woronzow,  que  je  connois  être  bien 
intentionné  pour  nous;  mais  il  y  a  là  un  certain  Wolkow, 
homme  qu'on  dit  assez  habile  et  dont  on  se  sert  pour  les 
expéditions  du  département  des  affaires  étrangères,  qui  ce- 
pendant n'est  pas  bien  intentionné  pour  nous.  Mais  le  plus 
dangereux  de  tous  ces  gens  et  .le  plus  à  craindre,  c'est 
Iwan  Iwanowitz  Schuwalow,  jadis  favori  de  l'Impératrice 
défunte,  homme  depuis  tout  tems  rempli  de  cabales  et  de 
factions,  qui  a  su  si  bien  tourner  son  jeu,  qu'au  fond  haï 
de  l'Empereur,  ce  Prince  lui  a  cependant  confié  des  postes 
considérables  à  sa  cour.  J'espère  que  ma  dernière  lettre 
vous  aura  été  fidèlement  rendue,  sur  la  quelle  je  serai  bien 
aise  de  savoir  bientôt  votre  sentiment.  J'attends  des  nou- 
velles sur  le  plénipotentiaire,  que  la  Suède  enverra  à  Ham- 
bourg: Le  sieur  Olthoff,  y  étant  retourné,  il  y  a  quelques 
jours,  pour  communiquer  à  Hecht  son  pleinpouvoir,  lui  a 
dit  qu'il  n'attendoit  que  certains  éclaircissements,  qu'il  avoit 
demandés  au  sujet  de  quelques  articles  de  son  instruction, 
pour  entamer  la  négociation,  et  que  ce  ne  seroit  qu'un  délai 
de  deux  jours  pour  convenir  alors  sur  un  projet  de  traité, 
dont  la  conclusion  ne  rencontreroit  aucune  difficulté,  pourvu 
que  je   me  prête  au  redressement  de  quelques  griefs;  sur 

M  Efter  det  dechiffrerade  innehållet  af  konungens  bref,  bland  enkedrottningens 
efterlemnade  papper.    Af  innehållet  synes  att  detta  bref  är  skrifvet  år  1762. 
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quoi,  Je  sieur  Hecht  lui  ayant  déclaré  qu'il  ne  se  relâche- 
roit  point  du  status  quo  avant  la  guerre,  posé  pour  base 
dès  le  commencement  de  l'affaire  :  l'autre  a  témoigné  en 
être  fort  surpris,  assurant  que  sur  ce  pied-là  ils  n'avance- 
roient  guère,  en  quoi  cependant  il  s'est  bientôt  radouci^ 
quand  on  lui  a  dit  la  nouvelle  de  ma  paix  faite  et  signée 
avec  la  Russie,  en  déclarant  que  cette  nouvelle  le  mettoit 
à  même  de  passer  sur  bien  des  difficultés,  ce  qui  me  fait 
voir  assez  clair  dans  l'intention  du  ministère  suédois,  qu'il 
a  voulu  traîner,  afin  de^  voir  au  préalable  le  succès  de  ma 
négociation  de  paix  à  Petersbourg.  Selon  la  demande  que 
vous  m'avez  faite  j'ai  d'abord  instruit  le  sieur  Hecht  pour 
s'employer  en  faveur  du  comte  Hård;  je  ne  saurois  vous 
dire  encore  si  cela  réussira.    Le  25  de  Mai. 


LX. 

Egenhändigt  bref  frân  drottning  Lovisa  Ulrika  till  hennes  bro- 
der, konung  Fredrik  II  i  Preussen;  utan  datum ^). 

Mon  cher  Frère. 

Le  baron  de  Säcken,  ministre  du  roi  de  Pologne,  par- 
tant d'ici  pour  s'en  retourner  en  Pologne,  et  m'ayant  in- 
stamment priée  de  lui  procurer  de  Votre  part  un  passeport, 
moyennant  lequel  il  put  poursuivre  sa  route  sans  obstacle, 
j'ose  vous  supplier,  mon  cher  Frère,  de  vouloir  bien  le  lui 
accorder.  Connoissant  d'ailleurs  comme  je  fais  sa  façon  de 
penser,  je  crois  pouvoir  garantir  qu'il  n'abusera  en  aucune 
manière  d'une  pareille  faveur,  et  qu'il  y  sera  d'autant  plus 
sensible,  qu'amenant  avec  lui  un  enfant  de  deux  mois,  il  se 
trouvera  très  heureux  de  pouvoir  presser  son  voyage  avec 
toute  la  diligence  possible. 

^)  Efter  en  undertecknad  copia  bland  enkedrottningens  eft«rlemnade  papper. 
Brefvet  torde  vara  skrifvet  under  loppet  af  Juni  eller  Juli  1762. 
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J'apprends  avec  la  plus  vive  satisfaction,  que  Fouvrage 
de  la  paix  avec  vous  vient  d'être  terminé,  et  je  ne  suis  pas 
moins  aise  de  remarquer  par  votre  lettre  du  27  de  Mai,  que 
cet  événement  si  désiré  a  excité  chez  vous  la  même  sensa- 
tion. La  confidence  que  Vous  me  faites  de  vos  idées  sur 
Faccession  de  la  Suède  à  votre  alliance  avec  la  Russie,  me 
flatte  infiniment.  Je  voudrais  que  mon  concours  y  pût  être 
utile;  mais  c'est  au  ministère  qu'est  réservée  la  gloire  de 
serrer  ces  sortes  de  noeuds,  et  je  ne  doute  pas  que  Vous 
ne  trouviez  moyen  de  communiquer  plus  particulièrement 
vos  vues  à  cet  égard,  lorsque  les  ministres  de  part  et  d'autre 
seront  nommés,  cç  qui  ne  tardera  pas  à  arriver.  Pour  moi, 
je  verrai  avec  plaisir  tous  les  liens  qui  Vous  uniront  plus 
intimement  à  la  Suède.  C'est  un  sentiment  qui  m'est  bien 
naturel,  ainsi  qu'à  toute  ma  famille  qui,  très  sensible  à  votre 
souvenir,  vous  chérit  et  vous  estime  autant  que  moi,  et  vous 
assure  du  plus  tendre  attachement.  Soyez  persuadé  de  celui 
que  je  vous  porte  et  qui  me  fera  toujours  embrasser  avec 
ardeur  les  occasions  où  je  pourrai  vous  prouver  combien 
je  suis  etc. 


LXI. 

Dechiffreradt   bref  frân  konung  Fredrik  II  i  Preussen  till  hans 
syster,    svenska    drottningen    Lovisa    Ulrika;    dateradt   den    II 

April  1762'). 

A  Breslau  ce  11  d'Avril.  J'ai  été  charmé  de  voir,  par 
votre  lettre  du  26  de  Mars,  que  les  choses  ont  pris  chez 
vous  une  si  bonne  tournure,  que  je  puis  entrer  en  tout  ce 
que  vous  désirez  sans  inconvénient.  Je  crois  que  la  con- 
clusion de  la  paix  avec  la  Suède  ne  souffrira  aucune  diffi- 

^)  Efter    originalbrefvet   med   dess   dechiffrerade   innehåll,  bland  drottningens 
efterlemnade  papper. 
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culte  ni  longueur;  car  je  vous  avoue,  qu'il  m'importe  beau- 
coup, que  tout  se  fasse  promptement  et  sans  trainer,  vu  que 
j'ai  encore  à  résister  à  beaucoup  d'ennemis.  Il  me  paroit, 
que  le  lieu  le  plus  propre  pour  le  congrès  de  paix  sera  la 
ville  de  Strelitz  dans  le  Mecklembourg,  vu  que  c'est  un  lieu 
tiers  et  neutre,  convenable  et  le  plus  proche  entre  nous 
deux.  Je  sais  que  le  nouvel  Empereur  de  Russie  ^)  est  très 
bien  intentionné  envers  le  Roi  de  Suède,  de  sorte,  que  si 
vous  vous  faisiez  expliquer  envers  lui  par  quelque  homme 
de  confiance,  tout  réussira  à  vos  souhaits,  ce, dont  je  suis 
assuré,  à  pouvoir  le  dire  positivement. 


Lxn. 

Dechiffreradt   bref  frân  konung  Fredrik  II  i  Preussen  till  hans 
syster,   svenska   drottningen    Lovisa   Ulrika;    daterad!   den    12 

Juni  (1762)2). 

Au  quartier  de  Bettlern  ce  12  de  Juin.  La  paix  a  été 
signée  avec  tant  de  précipitation  qu'il  n'y  a  pas  eu  moyen 
d'y  rien  ajouter.  Je  sais  comme  vous  le  mandez,  qu'en 
France  on  tâche  de  conserver  certaines  liaisons  avec  la 
Suède;  mais  je  dois  y  ajouter  pour  éclaircissement,  qu'il  ne 
faut  pas  Vous  flatter,  dans  le  moment  présent,  quand  même 
vous  auriez  une  supériorité  à  la  Diète,  de  vous  arranger 
avec  l'Angleterre.  Le  comte  de  Bute,  qui  gouverne  le  Roi, 
est  sur  le  point  de  faire  sa  paix  avec  la  France.  Pour  des 
subsides,  il  ne  faut  point  vous  y  attendre  de  la  part  de 
l'Angleterre.  Il  faudrait  six  pages  pour  Vous  l'expliquer, 
et  je  ne  crois  pas  que  la  Suède  puisse  se  passer  de  sub- 
sides. Je  ne  vois  donc  pas,  quand  même  la  nation  le  vou- 
droit,  comment   vous  pourriez  changer  de  système.     Il  me 


M  Petter    III    som    besteg    throueu    efter  kejsarinuan    Elisabeth,   död   deu  5 
Januari  1762. 

^)  Efter    originalbrefvet    och    dess   déchiffre  rade  innehåll,  bland  drottningens 
efterlemnade  papper. 
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semble  que  votre  politique  devrait  être  de  tirer  tout  le  parti 
que  vous  pourrez  de  Famitié  de  TEmpereur  de  fiussie,  pour 
regagner  toutes  les  branches  du  pouvoir  Royal  qu'on  a  éla- 
guées peu  à  peu.  Je  vous  jure,  que  je  ne  sais  encore  qui 
envoyer  en  Suède.  Un  prodigieux  monde  est  mort  durant 
la  guerre,  et  je  ne  saurais  qui  je  pourrai  choisir.  Pour  une 
personne  de  poids,  il  ne  faut  pas  y  penser,  car  il  n'y  en 
a  plus.  Vous  vous  faites,  ma  chère  soeur,  une  idée  bien 
plus  brillante  de  ma  situation  qu'elle  n'est.  Nous  sommes 
ruinés  de  fond  en  comble,  à  ne  nous  pas  remettre  si  tôt. 
A  propos,  l'Empereur  fera  sûrement  la  guerre  au  Danemarc 
et  vous  devez  vous  y  attendre. 


LXIII. 

Dechiffreradt   bref  frän  konung  Fredrik  II  i  Preus^sen  till  hans 
syster,  svenska  drottningen  Lovisa  Ulrika;  dateradt  den  20  Au- 
gusti 17621). 

Je  ne  saurais  me  dispenser  de  vous  répondre  à  ce  que 
vous  me  dites  dans  votre  lettre  du  30  Juillet  de  Woronzow. 
Il  faut  qu'on  vous  ait  donné  une  fausse  idée  de  cet  homme^ 
et  qui  ne  cadre  point  avec  ses  sentiments  ni  avec  son  ca- 
ractère,' que  je  crois  connoître.  Il  a  été  bien  innocent  dans 
cette  révolution,  et  tout  au  contraire  il  a  risqué  d'en  être 
le  sacrifice.  Quatre  ou  cinq  personnes  de  néant  ont  été  les 
premiers  mobiles  de  toute  cette  fâcheuse,  révolution,  et  une 
femme  ambitieuse  qui  a  risqué  de  se  perdre  pour  parvenir 
au  gouvernement,  et  qui,  selon  les  apparences,  n'a  pas  eu 
scrupule  d'empoisonner   son   mari").     Présentement  je  crois 

')  Efter  originalbrefvet  ocli  dess  deehifïrerade  innehåll,  bland  drottningens 
c'fterlemuade  papper,  och  har  II.  M.  med  egen  hand,  å  detta  sednsre  teck- 
nndt:  "Ceci  est  une  lettre  en  chiffre  et  qui  a  estée  déchiffrée,  elle  est  du 
Roi  de  Prusse"  , 

^)  Konungen  syftar  på  kejsarinnan  Catharina  11  i  Kyssland. 
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n'avoir  rien  à  craindre  de  la  Russie.  La  paix  nouvellement 
faite  entre  moi  et  elle  a  été  confirmée  et  les  troupes  se 
retirent  de  mes  états;  mais  aussi  il  n'y  a  rien  à  espérer  de 
cette  cour  là.  L'Angleterre  est  sur  le  point  de  faire  sa 
paix  avec  la  France  et  de  sacrifier  ses  alliés.  Je  sens  bien 
qu'il  seroit  bon  d'envoyer  de  ma  part  un  ministre  en  Suède; 
mais  dans  ce  tems-ci,  cela  ne  feroit  qu'une  grande  dépense, 
et  nous  ne  sommes  pas  assez  riches  pour  y  subvenir.  Ainsi, 
il  faudra  attendre  jusqu'à  l'hiver,  et  voir  comment  on  pourra 
arranger  cette  chose  là.    Ce  20  d'Août. 


TRYCKFEL    OCH    ItATTELSER. 


29» 


Tryckfel  och  rättelser. 


I:a  Delen: 


Sid.  ^^i. 

uppifr. 

XXIV  33 

10  7 

11  24 

22       38 


24 

18 

32 

19 

40 

16 

40 

38 

45 

6 

62 

28 

63 

10 

74 

10 

86 

21 

95 

19 

120 

34 

131 

35 

135 

28 

169 

21 

172 

17 

Står: 

färlåtehen 

Fersen 

en  landshöfding  grefve 

Creutz 
men  öfverste  Fuchs  blef 

obelönt 
min  stjrfmoders  faders 
Cederhjelm 
upppresande 
Lagerborgs 
engelska 
få 

förtoendet 
Rungslet 
den 

Sastående 
elibrera 
Adlersparre 
Akerhjelm 
sem 

Lagerberg  (riksrådet  Cron- 

stedt 


Bör  vara: 

förlåtehen 
Tessin 

en  grefve  Leyonstedt 

öfverste  Fuchs  blef  belönt 

min  moders  styffaiders 

Liljenstedt 

uppresande 

Lagerbergs 

spanska 

sä 

förtroendet 

Ranchstedt 

det 

påstående 

délibérera 

Adlerstråle 

Åkerhjelm 

som 

Cronstedt  (riksrådet  Lagerberg 


II:a  Delen: 


9 
11 
11 

18 


19 
3 

14 
5 


28 

33 

39 

31 

44 

39 

57 

38 

63 

3 

65 

17 

1744 

vanligt  öfverlemnade 
16 

med  riksens  ständers  till- 
styrkande, instiftade; 
Pyker 

Berkenstein 
Ungern-Stenberg 
Oelrich 
gifva 
vid 


1743 

vanligt  sätt  öfverlemnade 

17 

af  riksens  ständer  tillstyrkta; 

Rûckert 

Berkertin 

Ungern-Sternberg 

Oelreich 

gifvas 

vi 


3()0 


TRYCKFEL    OCH    RÄTTELSER. 


Sid. 

72 
83 
84 
117 
121 
140 
160 
160 
161 
163 


Rad. 
uppifr. 

37 
16 
27 
25 

9 
38 
35 
37 

2 
30 


182    noten 
187       10 


201 

12 

216 

23 

217 

7 

220 

37 

221 

14 

227 

22 

228 

25 

229 

22 

235 

16 

239 

24 

241 

25. 

246 

12 

251 

27 

252 

2 

282 

22 

293 

16 

306 

7 

317 

39 

318    noten 
320       13 


Står: 

Wevmland 

Hattarrnes 

deputetade 

gaf 

Hon 

ständer 

Bunge 

Bunge 

Bunge        Uslander 

hofbeningen 

cériie 

utstockna 

tropligtiste 

sur 

sûreté 

chaqu'une 

mêler 

passe 

où 

événements 

décense 

Vultimon 

hertigginnan 

ord  hvilka 

événement 

événement 

henne 

outrager 

lihväl 

var 

baron 

foreställer 


Bör  vara: 

Wermland 

Hattarnes 

deputerade 

gàfvo 

Ban 

ständer 

Bånge 

Bånge 

Bonge        Urlander. 

hofbetjeningen 

écrite 

utslockna 

tropligtigste 

sûr 

sûreté 

chacune 

mêler 

passé 

où 

événements 

décence 

Valtinsson 

hertiginnan 

år,  hvilken 

événement 

événement 

honom 

outrager 

likväl 

vara 

noten  utgår. 

föreställer 


III:e  Delen: 


40 

2 

61 

33 

75 

3 

90 

35 

92 

11 

118 

36 

122 

34 

124 

19 

134 

34 

135 

38 

137 

8 

168 

22 

169 

33 

170 

31 

172 

8 

185 

12 

187 

28 

201 

33 

subordinetion 

höll 

uppsätta 

litnargie 

hvars 

Rudheck 

Aby 

och  ordnade 

ansåg 

sin        nedsatta 

Man 

försvaret  Konungen 

undersåtare 

tillåtit  om 

å 

Statssekreteaaren 

högsindthet 

siu 


subordination 

hållit 

utsätta 

léthargie 

hvilkas 

Rudbeck 

Åby 

ocÈ  vi  ordnade 

insåg 

deras        nedsatt 

Han 

försvaret  af  Konungen 

undersåte 

tillåtit  sig  om 

på 

Statssekreterare  u 

högsinthet 

sin 
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Sid. 


Rad. 
oppifr. 


Står 


212 

38 

8om 

229 

35 

tullbörden 

259 

18 

independence 

277 

28 

sur 

373 

19 

a 

437 

22 

n'en  n'a 

451 

26 

jugez 

484 

32 

considératious 

490 

2 

ou 

Bör  vara 

hvilket 

tulluppbördeu 

indépendance 

sûr 

la 

n'en  a 

juger 

considérations 

on 


IV:e 

Delen:  , 

8 

20 

som 

emedan  de 

27 

39 

hot 

hat 

36 

29 

hehof  documenter 

behflf  af  dokûmenter 

73 

21 

sin  moders 

öfver  modrens 

106 

5 

all 

allt 

115 

17 

inffen  annan 
tia  skall 

intet  annat 

129 

4 

tid  blifvit  beslutadt  skall 

138 

11 

landtförviste 

landsförviste 

139 

27 

öfverfalla,  dem  de 

öfverfalla,  som  de 

145 

1 

sig  klokt 

sig  en  klokt 

178 

38 

fästningane 

fästningarne 

184 

13 

svensa 

svenska 

192 

8 

1772  regeringsform 

1772  års  regeringsform 

195 

11 

kronobetjeningnn 

kronobetjeningen 

206 

36 

Maltheserardens. 

Maltheserorden. 

209 

21 

banon 

baron 

217 

22 

för 

af 

223 

2 

finnanser 

finanser 

223 

22 

Enkedrottningan 

Enkedrottningen 

241 

24 

att  blifva 

att  ej  blifva 

255 

24 

genom  sin  hustru 

genom  dennes  hustru 

255 

25 

och  sin  broder 

och  broder. 

259 

15 

sil 

s'il 

270 

2 

par 
bsevarar 

pas 
besvarar 

273 

noten 

285 

32 

1788 

1778 

308 

18 

denil 

deuil 

322 

9 

du 

dû 

325 

13 

fruarna 

fruarna 

328 

11 

d'afiaires 

d'affaires 

337 

22 

ban 

han 

343 

39 

oredeliga 

osedeliga 

361 

39 

papper,  och  icke 

papper,  om  icke 

368 

5 

c'est 

s'est 

372 

31 

corse 

course 

373 

2 

retournez 

retourner 

374 

28 

la 

le 

392 

18 

förut 

före 

405 

5 

demession 

demission 

426 

23 

vou$ 

nous 
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V:e 

Delen: 

<;ii 

Rad. 

•OlU. 

uppifr, 

Står: 

Bör  vara: 

20 

16 

nn 

nu 

77 

17 

hvilket 

hvilken 

96 

37 

skulle,  ehuru 

skulle  dö,  ehuru 

140 

7 

Januri. 

Januari. 

184 

20 

couvert 

cour 

-217 

22 

i  södra  Frankrike 

i  Frankrike 

227 

34 

stadne 

staden 

249 

2 

le 

les 

259 

1' 

ui 

lui 

274 

9 

e  cérémoniel 

le  cérémoniel 

279 

288 

14 
22 

coupuble 
d'Empereur 

coupable 

de  l'Empereur 

293 

38 

choue 

choque. 

VI:e 

Delen: 

10 

2 

100 

150 

43 

33 

tecknades  intet 

tecknades  litet  eller  intet 

99 

14 

knektelagen 

kvektelega  i 

110 

17 

af 

om 

143 

9 

afslöts, 

afslötos, 

167 

26 

qui 

que 

VII:e 

Delen: 

49 

21 

måtte 

måste 

53 

18 

ständer  1786 

ständer  vid  1786 

69 

31 

Ruthersparres 

Ruthensparre 

70 

23 

Tranefeldt 

Tranefeldts 

81 

4 

Fredsrikshofs 

Fredrikshofs 

101 

14 

influenc 

influence 

109 

23 

lagmanen 
riddahuset 

lagmannen 
riddarhuset 

111 

30 

111 

33 

icka 

icke 

134 

8 

médiation 

meditation 

154 

33 

votre 

notre 

161 

23 

pour 

pour 

162 

1 

ce 

que 

162 

28 

momen 

moment 

167 

2 

de 

de 

167 

15 

Tordenaire 

l'ordinaire 

168 

16 

qu'il 

qu'ils 

173 

9 

commencent 

commencent 

181 

10 

deligence 

diligence 

183 

13 

positions 

position 

185 

13 

mpunément 

impunément 
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Sid. 

9 

22 

22 

30 

46 

49 

51 

53 

67 

107 

118 

128 

130 

132 

144 

145 

190 

190 

192 

201 

203 

206 

207 


Rad. 
uppift*. 

18 

1 
18 
13 

5 
36 
20 
32 
31 
15 
30 
24 
15 
26 
38 

8 

8 
23 
25 

9 
29 
23 
13 


Tillie  Delen: 


Siar: 


Bör  vara: 


pansatte 

[1757] 

Palmerot 

föreslå 

hviken 

ambassadör  Wien 

dragit  tillbaka 

med  österrikisk 

hvarandre 

alldes 

fästvall 

honom  föremål 

hufvuhären 

och  af  de  omsorger 

Småland 

Cevel 

du 

ordres 

defant 

manque 

indigués 

manqué 

avoit  été  excité 


)antsatte 
'1758] 
'.  !*almerort 
förstå 
hvilken 

ambassadör  i  Wien 
dragit  sig  tillbaka 
med  en  österrikisk 
hvarandra 
alldeles 
fältvall 

honom  till  föremål 
hufvudhären 
och  för  de  omsorger 
Smålands 
Gavel 
de 

ordre 
défaut 
manquait 
indiqués 
manqué 
avoit  excité 
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Beriktiganden. 

I:a  delen,  pag.  41  säger   grêfve   Fersen  att  vid  1723  års  riksdag  kull- 
kastades  klasserna   pä   Riddarhuset.     Detta   skedde 
likväl  redan  vid  1719  ärs  riksdag. 
»     49  antyder  F.  att  Carl  Gyllenborg  blef  riksräd  år  1727; 
ehuru  han  blef  det  år  1723. 

»       »  »     Hl  antyder  F.  att  hertigen  af  Holstein  fick  vid  1734  års 

riksdag  kongl.  höghets  titel;  ehuru  detta  skedde  re- 
dan vid  1723  års  riksdag. 

»       »  »»     l'G  säger   F.    att   Archenholtz  vid  1738  års  riksdag  blef 

stäld  på  chavotten  och,  såsom  lifstidsfånge,  till  Mar- 
strand afskickad  m.  m.  Detta  är  så  till  vida  oriktigt, 
att  det  var  vid  1738  års  riksdag,  som  Archenholtz 
blef  dömd  från  tjensten  och  att  göra  kardinal  Fleury 
af  bön;  men  först  vid  1741  42  årens  riksdag  blef  han, 
efter  48  timmars  tortur  i  Hvita  hästen,  dömd  till  fän- 
gelse på  behaglig  tid. 

'»       »  »     (38  säger  F.  att  Johan  Gyllenborg  blef  riksråd  år  1739; 

ehuru  han  ej  blef  det  förr  än  år  1741. 

'»       »  »  118  antyder  F.  att  general  Bousquet  var  en  bland  de  be- 

fälhafvare   i  Finland,  som  riksens  ständers  commis- 
sion lät  arrestera,  ehuru  detta  icke  var  förhållandet. 
»  »  175  antyder   F.   att  riksrådet  Erik  Wrangel  fick  af  sked 

ur   Rådet   år   1746   eller  1747,  ehuru  det  skedde  år 
1743. 
ll:a  delen,  pag.  64  antyder  F.  att  öfverintendenten  baron  Öårleman  var 

en  bland  hattpartiets  styresmän  vid  1755—56  årens 
riksdag;  ehuru  detta  ej  kunde  vara  förhållandet,  då, 
enligt  genealogierna  på  Riddarhuset,  nämnde  Hårle- 
man  afled  den  9  Februari  1753. 
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